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JAKOBITFSCHE  I lANDSCIlRIF' TEN. 

SYRISCH  ISP  138-239. 

I.  BIBLISCHES  NK  138  150. 

Neue«  Testament  Nr.  138  — 141.  — 1 'Halmen  Nr.  142 — 150. 


138. 

(Ms.  Dir*  A.  quart.  105.) 

Da«  Neue  Testament  nach  der  PeHftd,  ohne 
die  Evangelien  und  Apokalypse,  aber  inclusive 
die  in  den  älteren  PeHftd- Hdss.  fehlenden  Briefe: 

2.  Petrus.  2.  und  3.  Johannes  und  Judas  (vergl. 

J.  H.  Hai.l,  The  Syrian  Antilegomena  epistles. 
Baltimore  1886).  Einget heilt  in  Perikopen.  Vor- 
her ein  Verzeichnis«  der  Sonn-  und  Festtage 
de«  Jahres  Jx.a— 20  (in  Kreisftguren)  mit 

Angabe  der  Ziffer  der  entsprechenden  Perikope. 

Von  diesem  Venteiehniss  sind  nur  noch  zwei 
Blätter  (1  und  2,  dazw  ischen  eine  Lücke)  vor- 
handen. L>ie  Ilds.  zeichnet  sich  dadurch  vor 
anderen  aus.  dass  allen  Paulinischen  Schriften 
eine  Inhaltsangabe  vorangestellt  ist. 

Bl.  3b  Apostelgeschichte  (Per.  1 — 90.  Cap,  1 
— 25).  Überschrift: 

J&ho?  oö»  JoC^.  h^ooLo  )-"w»  35). 

Katalog  der  8jrucb«n  HandaslmtVa  der  K»mgii<-hra  lliMiutlirk  tu  Iterliu 


Uoio  j^O  J»Ölß 

^y.rr>*vtca«  j^Q 

.L*u\  v^oi  Otfl\PCP1  IjU?  L-'o-O 

Vorher  auf  Bl.  3b  eine  einleitende  Bemer- 
kung und  kurze  Inhaltsangabe  von  zweiter 
Hand  (etwas  beschädigt),  darunter  ein  Datum: 
joo.  kSOJL  ohoLj 

■ Geschrieben  A.  Gr.  1768  am  Sonnabend 
?■  Das  Ende  der  Notiz  ist  verwischt. 

Bl.  46*  Brief  des  Jaeobus  (Per.  91  — 98. 
Ahsehnitt  J— 26  — 28). 

Bl.  50*  1.  Brief  Petri  | Per.  99 — 107.  Abschnitt 
29  —30). 

B1.54b  2.  Brief  Petri  (Per.  108 — 1 12.  Abschnitt 
31 — 32). 

Bl.  57b  1.  Brief  Johannis  (Per.  113  — 120, 
Abschnitt  33 — 34). 

Bl.  61*  2.  Brief  Johannis  (Per.  121). 

Bl.  62*  3.  Brief  Johanni«  (Per.  122.  Abschnitt 
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Bl.  62k — 63b  Brief  des  Judas  (Per,  123  — 
124).  Nachschrift  Bl.  63k: 

)l;^J  )oi  Jaayo  i_Na.r  ffjjmyä  >a\a. 

._gco;^JJ2>i  ^Iflo  .oonv.r  ),_  ..gpja .Voll» 

•poiloNpr  .) 5^a.  Jroour  J_o  .^x.o.1  fV-o 

. oCb—  ^.j  (jiflDr  L-£—  ^>.At 
Bl.  64  b Kömerbrief.  Oberaelirift ; 

-jOD  U?o  )v-'A  ocs  .Loi2v  lAsoto  oo  -Sol 

I.Aa  QpaXoSr  JLi-  Ja  vi--,«'o oro-:  ua\  lots» 

LaNr  JL^J  »»oqN.0  .JUxr  IKxoIKjlo  k-^o 
■'iiril;  Nyor  o<A~  Kor  luv»  ,U»or 

In  33  Perikopen  und  10  Abschnitten.  Folgende 
Inhaltsangabe  der  10  Capitol  auf  Bl.  64*: 

IK-j'.sttn'o  |lai2t\»  .Jjoo<  IdAi  Jlv^Jr  )U°iri 
■\i.o  .)■■■«»;  Jloru^  ^o  ,s\  -pot-K-i*  ^\ot  'K£»r 
-Ju.or  (vooro  |v»co  Nb£jo  oolo  -|los-^pr  ^Noi 
Jur  'K^jd  vjo|  .J.roa.,iK»  40  'V001  <c  ,„>db.  J 
JN-i.s  Jlr  ^Not  ,|»»>  \bxr 

.{ocoxu  Ur  Nb.)vm.j  ^r  Jur  o 
-JiriKoaor  -.oioh-J.  oa  \u|,££u|t  oivcu)  Nb^oo  ^ 
. — C"OD  Lau 0 ro_Ns  Oia-Jsr  -61  Jlos-^'K^Jo  r 
loüNr  Jhooto»  40  UJ  .K_ja.va»  Jcoi^  40  ch. 
»otvsLs  Jooir  JoaSaJ,  Tl  I;».)  lo-oas 
■U£JJ  lizeo  Nb£»  01 

. o\..  ^t  - --j>r>  Wfl»  ■ Ipl  l&oo  'Nßjo  o 

•JxrJ  40  Jooir  )or)  L'Oa  40  '\2U*  0Ö1 
Jlajxuoi  )a\  ss_K»r  Ji^  JJax  \b£»  I 
.jlas^sr  tu.  N^oor  J_jL  — 
*or  Jcoaxbi  4pr  Is-a-  Nbßjo  ^ 
JlanNA  ofb.  ,.,s\r  Jauasr  Juasr  U_  Nb£»  - 
.|K-Uj»K»  U Jcooxu  Ich.; 
• L-orr  )lo°Lf)>  jO  J~u»  tju.  — Najr  Nb£»  L 
.laifCN  Ju^jr  A-\»!  Nb^JOr  Jjl  ^u 

.J »m\  ^1»  .s lh»r  Jso_  'K^oo  ^ 

JuVOO  .jQ-rlJr  0Ö1  Nb.liCQ.Jl  otWoOeo  Nb£»  r 
.(»»v  40  -A^ljr  Jua  oöir 


.öi  »o  JlSvoano  looi  JlousuotU  40?  Nb^co  ou 
.-poN-  I'a-N  Jlr  )loio~»sso  .|hs.r  Jls  nnshajr 
j.1  . .sN  o Ci  -rlj  oiSb£-»r  001  Jju-j  Nb£»  cu 
.•  -pou»  uh.  ovcul|r  Jtntasr  Ju£o  -pSt^Xt  ^»rh»r 

. 1-0.000  Ny  ■)-,«.-)  Job.  AS»..!  )a 

I»  ■•-•  isa  lovbl  tcNi  ILoiKjo'N^oo  Jloulb»  U I 
• Jru.  LcLbi  Jl<uoJ  Nb^»  60  K-Jr  -s 
Joö.|  LdXr  JuA.q2)  Nb^JO 
.JlsaciXr  ^Noi  ldKr  JLor  l^J»  Nb^oo  r 
. ta-r  Idxr  1 1 s\  a»  Nb^JO  01 
.)!»Q2i2üO  )LqI3uD20  o 

.|K»cuso  JfKobco  Joou  Juu-  Urr  Juxi  Nb^jo  | 
.J_or  loUs^to  J a»  IcNr  Jlaoor  Nb^jo  

Js-.b-ibSA  )_  I.ffisr  oiKabdal  Nb^oo 

ln  der  Naebsehrift  Bl.  81 b ist  bemerkt,  dass 
der  Kölnerbrief  0(19?)  JjuV.  48  )Loy<HCD  und 
920  Worte  habe. 

Hl.  81*  l.  Korinther  (Per.  34  — 64»  Abschnitt 
11 — 20.  mit  9 jlljäß,  17  |Lo*o»od,  870  Worten). 

Hl.  99*  II.  Könnt  her  (I*er.  68 — 84,  Abschnitt 
21 — 27,  mit  10  ('ajiiteln,  11  )Lo?<H£d  und  590 
Worten). 

HI.  111*  (ialator  (Her. 85 — 95.  Abschnitt  28 
— 31,  mit  12  ('a|>itcln). 

Hl.  1 1 7 b Kpheser  (IVr.  96 — 106,  Abschnitt 
32 — 35,  mit  10  Capitcln,  6 JLojojcd  und  313 
Worten). 

Hl.  124*  Hhilippcr  (Her.  107  — 1 13.  Abschnitt 
36 — 37,  mit  7 Capitcln) 

Hl.  129*  Kolosser  (Her.  114  — 120,  Abschnitt 
38  — 39,  mit  10  Capitelu  mul  208  Worten). 

Hl.  133b  l.Thessalonieher  (Her.  121 — 126,  Ab- 
schnitt 40 — 41,  mit  7 Capitcln  und  193  Worten). 

Hl.  137b  II.  Thessalonichcr  (Per.  127—129, 
Abschnitt  42,  mit  6 Capitcln  und  106  Worten). 

Hl.  140*  I.  Timotheus  (Her.  130—135  o&x>. 
Abschnitt  43  — 45,  mit  18  Capitcln.  6 )Loio»od 
und  230  Worten). 
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Bl.  145*  1(.  Timotheus  (Per.  138 -Ad  (sic) — 
144,  Abschnitt  46 — 47,  mit  ‘.Kapiteln,  2 )Lo*o»qd 
uml  172  Worten). 

Bl.  149 b Titus  (Per.  145—147,  Abschnitt  48. 
mit  6 Capiteln,  1 JLojojqd  und  97  Worten). 

Bl.  152*  Philemon  (Per.  148,  mit  2 Capiteln).  | 
Bl.  153*  — 169*  Hebräer  (Per.  149  — 172, 
Abschnitt  49  — 55,  mit  22  Capiteln.  30  |Lo*o»od 
und  703  Worten).  Nachschrift  Bl.  169*: 

ZZ  Job?  -Ubn  3Dcb.a3i  Jobo  lob» 

.»  ILoiotoo  .«OO  IUSLO  |_o)  b-Jl 

.dXo  Ij'QN.  ’ n ^Qjb  1 to^b>S 

Dem  HebrÄerbrief  geht  ausser  der  Inhalts* 
angabe  folgende  Notiz  Tiber  die  Aulorsehaft 
desselben  voran»: 

Igaboo»  j — Ai.  300X031  J-vox  LdXi  ,.1  JLv^ 
.-x^ax»  obxixs  'b£x>  .cpcboSi  <x.N-J  Ui 

■ JU^J  ,-ObjXQI  ^1  OCOJL  ÖMUV3  »OC  1).  NpXJO 
\xx  |gQ)  N)  .oogxj  ,x_  Kn.)  .yo)}  -öoo 
dbobxb  J.iaj,  v\qji.  gby  oöi  -lio)  ^.|j  JioioS 

loiCD  p .oMbaJ  ^3  OXXULl  ,b.J  .Lgo  ^0 

■ °A-  Nxgsoi  Lud  'b^ooi  .JUxsiboo  JLoi.Jp  JobJ 

Leb  Jlbx  -w  b-~  öbxxo 

JgoJbooo  .boboLI  ,gob-?  II m 3P (Kl.  I 53 b) 
.Joab  ^vx»J  ^ mjI  .bsCu^iL)  jLv~bi 

-3|  Vs^Jjoib.  .c]n.tn.\fi  ^o  JJx^o  ry  T| 
.occu.  JLv^Ji  ömxvp  Kuoo  II»  .llxao  fcö, 
}viyi\,  .Imaj,  ooi  öob-J  llbx 

Uxx  -1— »Q— » jooi  Uo  gpa\a°>  ooi  jooi  -oiob-j 
ooil  .l-.\»\o  3DO'^2iv  jaov-  ji.oSSl.Qjii 
apo^\2>  b_pi  vi  ,b.oi  .hoxsxp  jnjj^s  lax 
.JLowvs  Looi  JLoSLojlPi  ^i  ,'b£oo  .(Lioi^j 
JLaia-ibx»  :J-ia.  jo«  yAoA  jooi  'osoAjlI  IpJjo 
\lO.  iXiajl  JxP  -O  b-Joi|  cyin\nQi  .Oi\m 
..goiLab  Jabo  ^i  .o  .J.gvb,  obo  oiLoxab«. 
Jiotbooo  .jooi  302»  V |-.\»  jxoboj  )oo.o> 
.öob-j  SpoboSi  JLv^jJ  ^piboi  ,boo  *3| 


-öi  jpo  .— xix  ^N»..  -Vooo.b  -2>j»  .oboi  -ob 
JLU^*>  -fxb.  liSLj  ob(  b-)i-b-  voll 

JL;— J ch— boj  ob- ii  .•  U ^xiaxs  jb— j»~ jo  ^i 
°i\m  ovobvo  o U-vo  OOI  ^Ji  ^.J 

Am  Itanile  finden  sieb  einige,  uicbt  »ehr 
zahlreiche  Notizen,  meist  Narlnvriaungen  der 
Altteatamentliebcli  Hiteber,  in  deueti  die  im 
Text  entlmlleneii  f’itale  vnrkoniilien  {z.  H. 
Hl.  154 L.  122*.  Ililb,  102*),  sowie  Angaben  von 
Varianten  au»  anderen  ||d».  (z.  H.  Hl.  102*. 
124b.  I48b).  Zu  11.  'l'imotheus  2,  23  (Text: 
vCo|  o»Jo  llii  ^A.j  II  im  j~v~)  die  folgende 

P * 

Randglosse:  ot  (?)  Li  goouxi  oqX.SSi  _ p 

buoox. 

Auf  Hl.  169“  findet  sieb  folgende  Notiz  des 
Schreiber»: 

)ox.  ,fju*o  U_\jl  .caxiLi  30x0031  bsbvs  xiu. 
Ib-b-n  Ibs^i  T)  .jjuvO  UAj.  3£>dxa2>i  JLg^ 

-JO  ^o|l  S--1.  |i  j-wini  \px>i  JIXO.L.  — b-0 

.(oval  ioaoaj  ^o  v~~3o  bs-bw  g.b-i  300100000.1 
jllaoi  i _s)o  Jxi  .am -SO  jo  jioao 

jl  e\.nm  )OX  ^J|1  |.to°lsa  Lxioa . OO 

.01 A m ■■;  1 Lgoojlj  -oj\  x ,|b»~i  .b-31  ji.obs.b-o 
b^l  ^X.ÜO  WMe\  iocoaj  gsobojl  b-0,0 
.0011  jiO  jiOl  LobJxo  ,-ibo  vax^2ui 

^S>|i  .00  -Uo  jabcoi  Lp—  \xx  0,11 . > (LoA 
lax  oixx.q3.ti  b-U  |ogo  .Jooi  b-b—  Jooooj 

i-'ooo  Liaio  baox»  -oob—  vp  — b— o U— I L— ~j 
.oux)  -pnK-Mi  -A.U  3jo  ■ L3a\.i  Jl fir, . . o\ 
.0011  spxxQ  vx^3i  Job.)  )0— i Jjvo3  NxO 
JQOol  U—  y-l  JQbOi  Jb.1  JXULOI  >0.3!  ^X  Uj 
.oilaaoni  Iboxso  00X  ,ata.  — -J  Voo  .oigo  ob. 
3b)  Ibi.a  — bsxi  oobQo  Ixbx  voo  \\;3bi 
Jxisi)  loao  Uv-  'bab-U  öjlo  ^jxsLo  jjxuoo~o 
lbuL.3  Jvpx  oboLJ  vjlo  uoax  JabUo  .op  Jo 
Jb'ion-ti  — Jl»  Jioa-i  csoogQ  Jxxooi  i 'iLoxo  —01 

.JUpjo 
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Danach  hat  ein  Mönch  Ephraeiu  diese  Hds. 
abgeschrielicu  au»  einem  vortrefflichen  Exem- 
plar «eine»  Abte»  Diosrorus.  hat  noch  andere 
Hdss.  verglichen  und  seihst  den  Text  punktirt: 
er  hat  »eine  Arbeit  vollendet  zu  a,».  d.  i. 

('harpur.  im  Kloster  Loazj  am  Mittwoch, 

«len  II.  September  1580  A.  Cir.  — 1275  n.  dir. 

Auf  Hl.  109 b von  jüngerer  Hand  folgende, 
zum  Tlieil  zerstörte  Notiz: 

)&»ofcc>  *xia  ^o\2>  v-p  ixK5^(*3  jj)  | 

— (?)]La*v-i}  jxvTraj 
-b-J  *D  )OCu3  jok»!  LX? 

.£blo  jiäobuao  *2l\J  bULJti  .v;ia 
[a.a»jO  ü.)  ^AO  .wLoX^mJO  \v_A  JJjJ  J^jÖj 
^OOCiD  UulSL»  Ul~OV  A-1  joolo 

OOlL  >£JO|1  Jwp>? 

.Jjojo  U>)  b^DOl  00)1  J-2tfS>  ^CDOO 

jLcUJOOJCOl  wb-J  ^DQJO^AjO  '^JÖJlO  wUOIO 

JJ^Di  cxxAo  o£a  )cn.- » jo£A|i  (Lcuooio  .Jlo^-io 
ObjD  00)1  |l9hjD  )0u^j  ^pl  ^AA.  OA  , OOL.  .^Aa 
0)Iai2>i  *jdJi  Jaoo , U— hJo  .^JO)  biÜAdA 

.*-DO  jifcoo  U-1  tr£a£ODOJ3  Q)r»\l  ^0 
Ji-l£jaCD  jjoj  jjÜQ^O  JoiAj  Ja  -250^1  fco. -| 

.qjl  JoiAjJo 

Hier  berichtet  ein  Mönch  Bnrmtumi  au» 
Amid  (dem  Kloster  der  Mutter  Gotte»?),  «lass 
er,  20  Jahre  alt,  A.  Gr.  1003  — 1292  u.  Ehr. 
Mönch  geworden  und  erwähnt  als  »einen  Lehrer 
einen  Mönch  Konstantin.  fordert  auf  zur  Für- 
bitte für  «len  Ephraeiu,  der  die  Hds.  grsehrie- 
ben,  mul  erzählt,  dass  er  sie  von  dem  Schüler 
des  Ephrnem,  Konstantin,  um  35  Sultanisehe 
Ztet  (Denare)  gi*kauft  habe. 

Auf  derselben  Seite  eine  verwischte  und 
ü bered» nehme  Armenisch«*  Notiz.  Daselbst  hat 
sieh  ein  früherer  (»eser  durdi  eine  Syrisehe 
Notiz  (wiederholt  auf  Bl.  170*)  und  eiue  Ara- 
bische (fortgesetzt  auf  Bl.  170*)  verewigt:  er 
schreibt  seinen  Namen: 


| » i |o  y | a \ | j vo  / . 3»  .Vi 

«sool-ioVIjio.^iojp 

<1.  i ' /m  I Im  .S rii  Diru'oims,  au»  der  Stadt  Hirn». 

Kerner  auf  Bl.  170*  folgende  Notiz: 
cp-mo;2>  ~Aifcoo  yjaadij  ojhs  jio  i*^ 
.2>OtJi  JOCdJJJ^  ..oJvj  r Aa  3C>cb30 

CH-VO  ^0  po  »A2>  \vA9>\  |z>0  CflAPOO 

^30  , <fl  ,,a\ ) Qp+G  1A^J  VAQ^i  v|oo  ..gpJ-m^L 
OflQ^^OO  ofA£2>  ^0  JJAA  gA-ÜA-  ^ ^p) 
Danach  i»t  die  H«ls.  renovirt  worden  von 
einem  Mönche  und  Presbyter  au»  «lein  Dorfe 
^gr>J  - nr> -st  im  Gebiete  der  Stadt  Gerger  (am 
Euphrat),  nachdem  deredhe  von  der  YVallfahrt 
nach  Jerusalem  xurückgekehrt  war. 

Auf  Bl.  !70b  Arabische  und  Syrische  Feder- 
prohen  und  vier  Zeilen  Aethiopisch. 

Einige  Griechische  Buchstahen  auf  dem 
Baude  von  Bl.  10*  unten. 

Kür  die  Geschichte  der  Ibis,  ergiebt  »ich 
au»  diesen  Angaben  K«>lg«aiid(>»: 

( ies4'briebeu  zu  Khnrpuf  1275  von  Epliraem, 
winl  sie  1292  ditndi  »einen  Schüler  Constantin 
au  einen  Mönch  Bnrxamnri  zu  Amid-Dijarhekr 
verkauft.  Im  Jahre  1457  wird  die  Inhaltsangabe 
der  Apostelgeschichte  Bl.  3*  hiuzugefugt.  Später 
«lürfte  die  Hds,  in  Jerusalem  gewesen  sein  und 
dort  die  Aethiopi»clic Eintragung  erhalten  bähen: 
ein  wallfahrender  Mönch  nimmt  sie  au»  Jerusa- 
lem mit  in  seine  Heimat,  «las  Gebiet  von  Gerger. 
und  renovirt  sie.  Schliesslich  ist  sie  im  Besitz 
eine»  Diaconu»  ‘ M aus  Hirn*  gewesen  oder  von 
ihm  gelesen  worden.  Die  Armenische  Notix  dürfte 
etwa  inCharput  odcrDijarhekr  eingetragen  sein. 

Zu  Anfang  fehlen  acht  Blätter  von  dem  ersten 
Kurräs  (der  ursprünglich  zehn  Blätter  hatte). 
Kurrä*  2 licgiimt  mit  Bl.  3.  In  Kurräa  10  ist 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  144  — 145.  wo  I.  Timo- 
theus 5.  25 — 0.  17  fehlt. 

1 OariihiT 
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Sehr  sorgfältig  geschrieben : an  vielen  Stellen 
sind  Griechische  Vocale  (das  U- Zeichen  in  der 
ältesten  Gestalt)  verwendet  und  Hnkkökltd  und 
Ku&fdja  mit  rot  her  Farbe  beigesetzt.  Einige 
Blätter  zeigen  im  oberen  Theil  rechts  Wasser- 
Hecke. 

170  Blätter  (25  X 18  cm),  die  Seite  zu  21 
bis  24  Zeilen. 


139. 

(Sachau  N9.> 

Die  vier  Evangelien  nach  der  fViiUii. 

1 »halt: 

RI.  I1' — 1*  Verzeichnis»  der  Evangelien- 
Abschnitte  ) > -y  Q vertheilt  filier  die  Sonn- 
und  Festtage  des  Jahres,  die  mit  Kirchweih 
jl»OuO  beginnen.  Unterschrift: 

iuyOl  iuo— JO  >Ajl 

Bl.  4b  Verzeichniss  der  einzelnen  Abschnitte 
jiiaö  des  Evangeliums  Matthäus.  Unvollständig: 
es  sind  nur  35  oül  Abschnitte  aufgezählt,  wäh- 
rend Matthäus  74  Abschnitte  hat.  Über- 
schrift: 

4~\a  -fcoo?  JUSlo 

Bl.  5* — 39 *’  Evangelium  Matthäus,  begin- 
nend mit  Cap.  2,  1 1 . 

Eine  Lucke  zwischen  Bl.  9 und  10:  fehlt 
Matthäus  6,  25 — 9.  II. 

Bl.  40*  Verzeichniss  der  49  Cnpitcl  des 
Marcus-  Evangeliums.  Unterschrift : 

U.1.TP  ^ooil  GpOO’^D'  IU2LO  QXl^A 

Bl.  40b  Evangelium  Marcus. 

BI.  63 b.  64*  Verzeichnis»  der  83  s.^3  Capitel 
des  Luchs -Evangeliums. 

Bl.  64“  Evangelium  Luca«. 


Bl.  108*  Verzeichnis«  der  20  Capitel  des 
Jo  hau  neu  - Evangeliums.  Unterschrift : 

Jyöy  -UAh  juäo  cm\* 

Joljd  jli  ygx^D  oö»y 

.ob<jt)y 

Bl.  108b — 139b  Evangelium  Johanne«. 

Bl.  !39*  + b Nachschrift  in  einer  iiuangenehm 
kleinen  Schrift: 

oivojy  j»^o  .p\^oj  );£-£  vyo  xij&xa  )o\». 
lo<&.  3000  ;x>  „Los  j£m\^oj  ,po(.baa')  o^so 
jL-»a  »aLoLuiji  "Va  )nti..Kj  ^«!.Q3.j3y  y-a. 
W-jd  |o£&.  iX  )»o  lia^ao  yo\a\aa  f\oho; 
yo  l-^ooü  y ja.-.-i  jia^ai  j_ y _ai  - jso 

l»OM  \vi  »J — , ^.OUlSO  3nj.cn  -\!  jb_voo 

öiVa  |j.Vaoo  «jylo  jk  1 ..,-oo  j .l'^g 

■.».ja  j.'.-N  yoo»  .0  a I^jjo 

gpol-ilo  )~jao  ;a  3s~uja.|  ocdjli  juJ 

'Vaoi  _i.iL  .yoii.  jca_i  Joüv  »o ya  j.it^aao  va 
jooi  b_Jy  JoüJ  &_ii  lLo._a  _oco  '\o  Lqjq^S 
'^\x>  a joot  (jjai  .acncu  loo)  ouu  j_|  -A 
aam.  a>  .aono.1  -ooi  yo_3i  )bA-i 

y ydi.i  oii-K-via  ooSooi  aoAaa  ^>n\  jooSo^  i .• 
ouso  _ax>&jLj  ötiNa  y o cyaoy  ^pi  (a;j.o  JjJ  l»| 
’oiiois^  ouajua  xj  y »a  .Jk_oJSv  jl.nVfi.--i-> 
ysoi  ojVjai  ckLoSLoa-o  jbjk.y  et.isA.Li  jxuoj 
yxa  Vaoo;  jjjioji  ja'»*.o  otLcuacoso  Ay  J_Ji 
ai.i^o  jjj  voj  oiLo.ai  .oö)i  oil.-a.o  jjoYi. 

aa  o)  ) „\tv i.a  ^Ols.1  y a.»  ooL  cujiojo 

oiy^a  ''Vfioo  oöti  y yci  ,Axx>  \\Lj 
o\  JJj  .0611  yöt  ^ow.^»|  iKaVoi  ^s)y>  xv»i 
^ouao  jjj  .c»Loi)_a  yj  jto  (?l  b_ji  La  ^oCia 

■.■Akaoj  jt_.y>  o\yai  oa^,  a ^öjiv 

m\  01K.  aayi  _oi  );<»  y io_\a  .ons 
ILojovi  jiao  oiloij-Y  oißLoo  \iV,  oi&a>oiax> 


1 0I&_1Q2Q\X&.. 


Digitized  by  Google 


454 


.1 AKOHITISOHF.  HANDSCHRIFTEN. 


Ni.  13H — 239. 


)ioi  ILcuwx  Lbx  .S|o  ri  »;=>  IX-Yvn 
jo  jdoNjui  ^ J3;i  ]ioi Ya  oiiC  .Ai  U)o  .„oi 
.Joüvi  ciun  )o3oo.x  o oi  lnjalbco  U’  Iracox 
. .Ol«  ;\  OOI  UaNtYlLLjO  U Ol»oil  Jlp  jp  UuO 
,-iLo  — ) |oöi  Ul  .-las)  Yxx  LxiL= 

^ioi b o ioila^xol  | A^.o  booX-3  kuoo  a_L2> 

{0  V2\l  |l«_  bo.  3 1 jot  -ij»  15-ijJD 

(Bl.  139k)  .^Jd|  .ooN . °> i u ]oON  li-i  ii.iL 

. 9i\n  &o«l=>  AoNaJo  Uoi  ^UoLj 

„i_J  v'Ji.lb  TCOC,  lioibi  Uio-I  Nüi)o  ll'OVa.lo 
iYots^io  |to;^v>o  |N*.»oi  Jä.,0  Jv-p 
»io  »joio  )a^x>  jofN.  LA  rJoA.  %do 
l,i.fno;  )_~i^  |ia^3l  -31  -JO  JojAU  .«.Ao 
|Avoo  a^|;  )■„,  „oi  -oii  yjö  ILov^od 

..u^N.tli  U— o|3l  jYupo  l’-ti’  30U002L 

|K.i»i|  |ba-.JO  ~i\..io  »v.yii  ojl^Yqjl  5 — L 
gaAoSai^aiaßi  0A0  Aso)  b£jLo)  5 — Li 
Ujooi  )w\fi\  ■=>•. vni 

yl  ..gottao  \\  -Xi»  io Y bo-  -o  U-^ivS 

ILiYooo  |Lo[  oiLYUlo  jL’—S ».o  JtoUo  OiNxA 
,-3i  l-i.K.on\  Looo  )&ai  |iuaJ3  J.OI1  -9~l? 
*fjlo  )A^o  ^01  .oajcjl  „«,0  V3  gpaYaS) 
<Mix  ILsuu  |oA  .00  ball  )u.b»  0(01 

■rr°l 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  den  24.  llesi- 
rdn  1903  A.  Gr.  — 24.  Juni  1592  u.  dir.  Geb., 
nach  einem  »weiten  Datum  den  4.  Tekrin  II.  1904 
= 4.  November  1592.  geschrieben  von  einem 
Johannes,  .Sohn  de«  Makdetuijd  (Jerusalemers)  j 
Mardiros,  Sohnes  des  MakdthijA  BorsimmA  in 
«lern  Kloster  der  Gottesgebärerin  und  des  h. 
Zachäus,  auch  genannt  Kloster  de*  AM-Gftdlib, 
auf  dem  Gebirge  nördlich  vom  xoaryor  Wank 
uud  dem  Dorfe  ^gpj^QQ^L  oder  cd  ?>l  am 
Kuphrat  in  der  Nähe  der  Stadt  Gerger,  auf 
die  Bitte  des  Priesters  und  Mönches  Paulus, 
des  Sohnes  des  Priesters  Simeon  aus  derselben 
Ortschaft  Wank. 


Ferner  eine  Notiz  wie  die  einer  Hauspostille 
über  einen  Bruder  uud  dessen  Kinder,  Diaeouus 
Hnrsnumd,  den  Knaben  tO}j(LgiI3Dj  und  ihn* 
•Schwester  die  begraben  waren  in  dem 

neuen  Wein  fehle  vor  dein  Thore  des  Klosters. 
Die  Lage  des  Klosters  wird  Iblgendermaassen 
angegeben:  «lm  Gebirge  mini  lieh  vom  gesegneten 
xatrryoi*  Wank  oder  Kloster  des  Aln\-(ihalU> 
um!  vom  Dorfe  cpj.moil  im  Gebiete  der  Stadt 
Gerger,  in  «lein  Bereich  von  Melitcne,  unter  der 
Herrschaft  von  Mar'ai  und  Ilaleh,  der  Ar- 
saeidiselieu  Stadt,  unter  der  Autheutie  oder 
dem  Königthum  von  Coiistautitiopel , im  Nord- 
westen  des  mittleren  Klimas,  in  der  Nachbar- 
schaft der  Romäer  Franken,  die  nur  durch  das 
Meer  getrennt  sind.  - 

Die  Schrift  ist  sehr  klein:  die  nicht  sehr 
reichlich  gesetzten  Yoeale  sind  Punkt -Vocalc. 
Vielfach  Ornamente,  stilisirte  Kreuze,  die  Über- 
schriften der  Evangelien  in  Gold.  Kirn*  Art 
Kunstleistung  in  kleiner  Schrift. 

139  Blätter  (10,5  X 7 ein),  die  Seite  zu 
27  Zeilen. 


140. 

(SAnuir  M4.| 

Das  Neue  Testament  nach  der  l’eiittri:  Apostel- 
geschichte und  Briefe.  Unvollständig  am  Ende. 
Bl.  1* — 56*  Apostelgeschichte. 

Bl.  56*  Brief  des  Jaeobus. 

Bl.  61 b Brief  des  Petrus. 

Bl.  67*  Brief  des  Johannes. 

Bl.  72 '•  Römer. 

Bl.  93*  I.  Korinther. 

Bl.  1 13 b 11.  Korinther. 

Bl.  125 b Galater. 
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Bl.  131 b Epheser. 

Bl.  138- — 138b  Pliilipper  1,  1 — 1,23. 

Lücke  zwischeu  Bl.  138—139;  fehlt 
Pliilipper  I,  23  bis  zum  Ende;  Kolosser 
und  I.  Thessalonicher  1,  1 — 2.  6. 

Bl.  139*  — I4P’  1.  Thessalonicher  2.  6 bis 
zum  Ende. 

Bl.  1 41 b 11.  Thessalonicher. 

Bl.  143b  I.  Timotheus. 

Bl.  148b  II.  Timotheus. 

Bl.  152*  Titus. 

Bl.  153h  Phi  leim  m. 

Bl.  154b — I61b  Hebräer  I,  1—9,28. 

Das  Ganze  ist  eintet  heilt  in  (bis  140 

)O0  Bl.  101 b),  beginnend  mit  dein  Abschnitt  für 
die  Auferstehung  Der  letzte 

(Hebräer  9,  16}  ist  für  den  Anfang  de»  Grün- 
donnerstags jjjVi  Jjüo»  o»^i  bestimmt. 

Die  Hds.  bestellt  aus  einem  älteren  Theil 
und  einer  Ergänzung.  Von  dem  Eiganzer  stam- 
men her  Bl.  1.  2 (an  den  Rändern  abgerissen), 
140.  142—147.  149—160. 

Die  altert»  Hds..  von  der  tlie  ersten  Blätter 
beschädigt  sind,  ist  auf  der  Seite  in  zwei  Co- 
lumneu  geschrieben.  Der  Text  ist  nicht  voca- 
lisirt:  nur  sporadisch  erscheinen  Griechische 
Vocale  sowie  Hukkdkhd  und  Kutidjd  in  rot  her 
Farbe.  Geschrieben  etwa  im  15.  .lahrhundert 
von  demselben  Schreiber,  der  auch  Nr.  141 
(Saciiaü  235)  geschrieben  bat,  wahrend  die 
Ergänzung  ganz  modern  (aus  diesem  Jahr- 
hundert) ist. 

Auf  dem  Rande  von  Bl.  47*  eine  Sammlung 
Griechischer  Namen. 

161  Blätter  (26,5  X 18,3  ein),  tlie  Seite  zu 
23  Zeilen. 


141. 

(Sachau  235.) 

Evaugeliariiim  nach  der  Ilarklenti/t,  zu  einem 
Theil  auch  nach  der  PeMttd  (s.  &-*2>  am  Rande 
Bl.  120h.  121*.  12 lb)  für  alle  Sonn-  und  Fest- 
tage de»  Jahres.  Unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende. 

Bl.  1 Schluss  einer  Perikope  (für  den  Ge- 
denktag der  Mutter  Gottes?)  Anfang: 
jooi  Ivoao  JKüoo  XL)  |o*S>  Dl 

O) 3QJL  TS^o  Er.  Johanni.  1, 13 

nach  der  BeUftä. 

Bl.  lb  Kindermord.  Für  jeden  lag  sind  im 
Durchschnitt  drei  Texte  eingestellt,  für  den 
Abend  und  Morgen  und  lur  die  Messe. 

Bl.  3*  Sonntag  nach  Weihnacht. 

Bl.  5*  Die  Taufe  Christi. 

Bl.  8*  Enthauptung  des  Johannes. 

Bl.  9b  Gedenktag  des  Stephanus. 

Bl.  1 lb  Erster.  13b  zweiter,  14b  dritter  .Sonn- 
tag nach  Epiphauia. 

Lücke  zwischen  Bl.  14 — 15. 

Bl.  10*  Fünfter  Sonntag  nach  Kpiphanin. 

Bl.  I7b  Eintritt  Christi  in  den  Tempel. 

Bl.  19*  Gedenktag  des  Barsnnmn. 

Bl.  20h  Die  Ninive -Woche;  )lo  va 

|£mul  . 

Liieke  zwischen  Bl.  20 — 21. 

Bl.  21*  Ende  einer  Perikope  (JiCftO? 

Bl.  22“  Sonntag derVerstorbenen  £jj  jic*a.?o. 

Bl.  24*  — 28  Sonntag  als  Fastenanfang  und 
die  Tage  der  ersten  Fastenwochc  bis  Freitag. 

Bl.  143.  144  Sonnabend  der  ersten  Fasten- 
woche, Gedenktag  von  Ephraem  und  Theodorus. 

Bl.  29*  Zweiter  Sonntag  im  Fasten  und  fol- 
gende Tage. 

Bl.  36*  Dritter,  41*  vierter,  48*  fünfter,  55* 
sechster  .Sonntag  im  Fasten. 
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Bl.  62  K Auferweckung  des  Lazarus». 

Bl.  65b  Hosianna-Fest  (Palmsonntag). 

BI.  69 b Leidenswoche. 

Bl.  89*  Gründonnerstag  jjjto  oi. 

Bl.  95 b Cliarfreitag. 

Bl.  109*'  Sonnabend  der  Verkündigung 
jU^CDJ. 

Bl.  111*  Ostersonntag. 

Bl.  114*  Montag  in  albis  und  folgende  Tage. 

Bl.  124*  Neuer  Sonntag. 

Bl.  125b  Sonntag  nach  dem  Neuen,  Gedenk- 
tag de*  Petr u«. 

Bl.  127 h Zweiter  Sonntag  nach  dem  Neuen. 
Zu  dem  Messetext  «lie  Randglosse:  LX?  jiJlJO 

llnit?  joC^ 

Bl.  129*  Dritter  Sonntag  nach  dem  Neuen. 

Bl.  131*  Vierter  Souutag  nach  dem  Neuen, 
Gedenktag  de«  Apostel«  Thomas. 

Bl.  133*  Himmelfahrt. 

Bl.  134b  Sonntag  nach  Himmelfahrt,  auch 
Weihung  von  Priestern  und  Diakonen. 

Lücke  zwischen  Bl.  135  — 136. 

Bl.  136*  Pfingstsonntag  (Anfang  der  Peri- 
kope  fehlt). 

Bl.  139b  Goldener  Freitag  und  Gedenktag 
der  Apostel. 

Bl.  141*  Erster,  142h  zweiter  Sonntag  nach 
Pfingsten. 

Fortsetzung  auf  BI.  145. 

Bl.  143.  144  stehen  hier  au  der  verkehr- 
ten Stelle:  sie  sind  einzu fügen  zwischen  Bl.  28 
und  29. 

Bl.  146*  Dritter,  147h  vierter  Sonntag  nach 
Pfingsten. 

Bl.  148  verschwunden  bis  auf  ein  kleines 
Stück. 

Bl.  149*  Fünfter.  1 50*  sechster,  1 5 lb  sieben- 
ter. 153*  achter  Sonntag  nach  Pfingsten. 

Lücke  zwischen  Bl.  154 — 155. 

Bl.  155*  Ende  der  Perikope  für  das  Zelten- 
fest . 


Bl.  155*  Erster,  156 b zweiter  Sonntag  nach 
dem  Zeltenfest. 

Bl.  157*  Tod  der  Mutter  Gottes 

jo£N.  L^v 

Bl.  159*  Erster.  160*  zweiter  Sonntag  danach. 

Lücke  zwischen  Bl.  160 — 161. 

Bl.  161*  Ende  der  Perikope  für  den  dritten 
Sonntag  nach  dem  Tode  der  Mutter  Gotte». 

Bl.  162*  Vierter,  1 63  b fünfter  Sonntag  danach. 

Bl.  165*  Aufrichtung  des  Kreuzt«  jyli. 

Bl.  168h  Sonntag  nach  dem  Krcuzej*fest. 

Die  letzte  Perikope  für  <lie  Messe  dieses 
Tages  hat  die  Nummer  217  j*jl. 

letzte  Worte:  hl  V»J  >£2^? 

cv^vLL)  fij  «X>j-  Marcus  13.  37  Ilarklensis. 

Die  Hds.  besteht  aus  einem  älteren  Theil 
und  einer  Ergäuzung.  Der  ältere  Theil  = Bl.  15 
—19.  21—48.  50—51.  52  b — 67.  69—154.  Ge- 
schrieben von  demselben  Schreiber,  der  Nr.  140 
I (Sachau  84)  geschrieben  hat,  etwa  im  15.  Jahr- 
hundert. 

Nicht  vocalisirt.  nur  hier  und  da  Griechische 
Vocale.  Am  oberen  Bande  wasserlleckig,  au 
den  Rändern  vielfach  beschädigt.  Mehrfache 
Lücken. 

Die  Ergänzung  (Bl.  1 — 14.  20.  49.  155—169) 
kann  aus  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhunderts 
stammen.  Nicht  vocalisirt : sporadisch  Grie- 
chische wie  Punkt -Vocale. 

Ausser  diesem  Ergänzer  haben  an  einzelnen 
Stellen  auch  noch  andere  Hände  Ergänzungen 
vorgenommen. 

Hier  und  da  rohe  Ornamente  in  Farben 
nach  Flechtmustern. 

169  Blätter  (26,8  X 17,50  cm).  die  Seite  zu 
2 Columnen  und  zu  24  Zeilen. 


Digitized  by  Google 


Nr.  138  239. 


JAKOHITISCHK  HANDSCIIK1FTKN. 


457 


142. 


(Ms.  Orient.  quart.  374.) 


Psalmen  nach  der  Peüfid  Bl.  1 — 157.  An- 
fang fehlt:  beginnt  mit  Psalm  26.  9: 

^om-3o-o  Uru  .«mw  Jjnyy 


Am  Schluss  fehlen  einige  Worte  von  den 
mit  1 beginnenden  Versen.  Schlussworte: 

,~.?ia.o  JyoJo  K>aoo  k>tl 

Ende  und  Unterschrift  fehlen.  Zu  Anfang 
fehlen  3 Kumts.  Die  Hds.  ist  grosstentheils 
vocalisirt  mit  Griechischen  Vocalen.  Ru kkdkhd 
und  Kui&djd  sind  durchweg  mit  rothen  Punk- 
ten notirt.  Geschrieben  vielleicht  im  14.  oder 
15.  Jahrhundert. 


Ohne  Überschriften  und  Inhaltsangaben.  Am  173  Blätter  ( 18.5  X 13  cm),  die  Seite  zu 
Hände  ist  die  Eintheiiung  in  und  ^ Zeilen. 

IkJoyoAtio  notirt.  Vergl.  Dietrich,  Commentatio 
de  psalterii  usu  puhlico  et  divisione  in  ecclesia 
Syriaca,  Marburg  1862.  Nach  den  Psalmen: 

Bl.  158“  Erster  Gesang  Mosis  (Exodus  15,  14-3. 

1 — 21).  (Petbshakk  I.  25.) 

Bl.  160“  Gesang  des  Jesajas  (Jcsaias  42,  10 

— 13:  45,  8).  Di*.  Psalmen  nach  der  Peüttd.  Unvollständig 

Bl.  161“  Zweiter  Gesang  Mosis  (Deutern-  7M  Anfang  und  in  der  Mitte.  Ferner  biblische 

noiniuui  32,  1 43).  Gesäuge.  Gebete  und  Hymnen  von  Severus, 

Bl.  164 b Gebet  der  Mutter  Gottes  (Eucas  1.  Pbiloxenus.  Gregorina,  Abraham  Kuihtlndjd , Ma- 

•15 — 56).  kariös  Aegyptius,  Isaak.  Abba  .lesaias,  Athana- 

Bl.  165“  o».t>\KV  Nj»  ^o»-y  i Matthäus  sius,  Ephraeui,  Dionysius  Areopagita.  Jacob 
5,  3 — 12).  von  Serdgh. 

Bl.  166*  |2&.y  otE*xuti.  JoHoä-i  o^jtL  (Gloria  Inhalt: 

in  excelaia).  Ein  Gebet,  beginnend  mit  Eucas  Bl.  1A  Ein  halbes  Blatt,  enthaltend  Bruch- 

2.  14,  fortgesetzt  von  Athanasius  nach  einer  stucke  von  den  Psalmen  19— 21. 

Notiz  einer  Pariser  Hds.  (s.  Zotkhbeko  S.  4 Bl.  1 B.  IC.  2A.  2B.  = Ps.  36,7  — 39,8. 

Col.2  nr.  7).  Bl.  3 — 7 Ps.  44.1  — 50  (Ende).  Von  Bi.  8 

Bl.  168“  cyxANX.  v;jd  )Lc^..  Vater-  (enthaltend  Ps.  51  -52,4  iilkaaj)  ist  die  Hälfte 

Unser  (Matthäus  6,  9 — 13).  abgerissen. 

Bl.  I68b  Glaubensbekenntnis»  der  318  Vater  BI.  9 — 30  Ps.  52,5 — 81,11.  Die  Blätter 

des  Concils  zu  Nicaea.  13.  19  sind  zur  Hälfte  abgerissen:  Bl.  21  ist 

RI  imu»  )iQ\o.  ..yny  )yn)^  *ur  Hälfte  von  späterer  Hand  mit  neuerem 

Gedicht  in  siebensilbigen  Versen  von  Epliraem:  Papier  ergänzt. 

die  Anfangsbuchstaben  der  einzelnen  Verse  sind  Bl.  31  — 79“  Ps.  83. 9 — 150  (Ende).  Mehrere 
geordnet  nach  dem  Alphabet.  Vergl.  Assemani  Blätter  sind  zur  Hälfte  weggerissen  (Bl.  51. 
III,  l S.  561  und  Nr.  143  Bl.  U7b.  Nr.  148  53.69.70.71).  Unterschrift  Bl.  79“: 

BI.  108“,  Nr.  63  nr.  52.  Anfang:  |r*~)yo  J*nio  JaN»  »^oyy  JVcbojjo  oäxjl 

h^\CL.  OOf  Joi^v  .^jaJCu.0  JJ»  ^061 1 I'; — z> 

ILkUluf  der  Syrischen  Handschrift,  h der  KAnigüi'het'i  Bibliothek  im  Berlin.  58 
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)yp\  U.~^qju  ^iLo  JixuJoLo  hzAj 

.)n\oa\  -Mo  N\o 

Bl.  79*  Der  apokryphe  Psalm  151,  der  nicht 
zur  l’eiittd  gehört,  sondern  der  hexaplarischen 
Bihelhearbeitung  entnommen  ist,  s.  Ckriani, 
Codex  Syro-Hexaplaris  Ambrosia  uns,  Metlio- 
lani  1874,  Bl.  118*.  Überschrift: 

>0^00  juiY»  qN  r°^  K>po 

k-OO  -M  j*Oid  -O-  Ns  — oNjiXJ  M-j 

Bl.  79b  Bemerkung  über  «las  Wort  Halhdujah 
U<&Of  N\^x>  Jioioj,  allfangend : 

IL^ocdo  ^ [2uu  l.'QV  La^oo  |io  to 

V*  o x^ok>  öo  frräy 
Kpiphauiiis  eitirt.  N«»tiz  «iariiber,  wie  viele 
Male  gewisse  Wörter  in  «len  Psalmen  Vor- 
kommen. entlehnt  aus  Barhehraeus'  JjVj  ■ri 
Dann  ein  Citat  von  Athanasius: 

)o«x>  N~az>L)  jiox)  ^b-J 

*a.o  ^cxNa.  )oALL  ^qd  U 
Vielen  PsHlnien  gehen  kurze  Inhaltsangaben 
voraus:  sie  sind  cingct  heilt  in  Bücher.  )5-»*x> 
und  qjl  (d.  i.  | zjojti . vergl.  folgende  Inhalts- 

angaben: 


Bruder  Davids  aus  dem  )?  jjMkO  und  über 

den  Namen  seiner  Mutter  aus  «lern  JjVj 
(Barhehraeus). 

(iehete  für  verschiedene  Tageszeiten : 

Bl.  88b  ( i ebete  für  «len  Morgen,  das  erste 
von  Mdr  Severus,  beginnend: 

—jfcosi^jol  .hJ  Joa  9 -jN.  9)  )?ojo 

-JDJOiJ  Jb-l\T^JO  jliUÄ.  ^0  jl 

Bl.  89*  Morgengebet  von  Mdr  Philoxenus. 
Anfang: 

U^Qjt  .)oCN  L-^ojl  .JoCN.  U^OJL 

J-*z>  Ui)  l^aa  JoO&v 

Bl.  95*  Gehet  für  den  Vormittag  («lrei  Stun- 
den  nach  Sonnenaufgang)  von  Gregorius.  An- 
fang: 

Ayi*  I % \\fta  . )a  .,n  )i)^gc\-Q>y% 

1»2i\  A.1  JLcN^ 

Vergl.  Zotknbkrg  S.  124  nr.  178. 

Bl.  95 b Gebet  vou  demselben.  Anfang: 

»zavaoN  -lo\— o»\>-  .)—  )o»üv?  oe*z>  1 — 

lu3 , 

Bl.  9t» b Gellet  für  «len  Mittag  von  Mdr 


Bl.  56*:  oiLoj^^ä  fzufcoo  -jdj  )oUü 

U-*y>v 

Auf  derselben  Seite:  Uoxy  Jb-joL  Uoj  )obo 
Jo»N.)  Jbc^j  ^cxNd 

Bl.  56  **:  jaikizs  LqN  zxjO?  )o|jo 

jLoib-SOi 

Bl.  80*  Gesang  des  Moses  (Kxodus  15,1  — 
21 }.  81*  Gesang  des  .lesaias  (.lesaias  42.  10 — 13: 
45.8).  81b  Gesaug  der  Hanna  (I.  Satnuelis  2. 

1 — 10).  82*  (iesaug  «les  Habakkuk  (Hahak- 
k ii k 3).  82 b Gesang  des  Jesaias  (.lesaias  26, 9 — 
19).  83b  Gehet  «les  Jona  (Jona  2,3—10).  84* 
Gesang  «1er  «lrei  Kinder.  86*  Zweiter  Gesang 
der  drei  Kinder.  88*  Gesang  «1er  Mutter  Gottes 
(Lucas  1,  46  — 55.  Magnitieat).  88*  Beatitu- 
dines  (Matthäus  5,  3 — 13).  88b  Die  Namen  der  | 


Ahraham  Ktdhdudyd.  Anfang: 

JL-^ojL  *ZLi.o  U^ucoo  ]L-io  ixwo  U» 

Bl. 97*  Mittagsgebet  von Gregorius.  Anfang: 
) *wp>  yao  »XJO^O  Aq-\^  Av  300- 

Bl.  97b  Gehet  lur  Nachmittag  (neun  Stunden 
naeh  Sonnenaufgang)  von  Makarios  dem  Aegyp- 
ter.  Anfang: 

)LJ  ^juoios  v^x>  Jöjj  o»U-^?  Jo^N. 

Bl.  98*  Nachmittagsgehcte  vom  h.  Abba  Je- 
saias.  Anfang: 

-ooi  bjj  |— joo  >\q«u  v*x>  ^jcutpj  ^ 

wüi*iX> 

Bl.  98  b Abendgeliet  von  Mdr  Isaak.  Anfang  : 

IslooIo  Jjot  baN\  -jfcsxxajj  -•*» 
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BI.  99*  Drei  kleinere  Gebete.  Bl.  99 b Nacht- 
gebet (JiLoco  )Lc^)  von  Philoxeiuis.  An- 
fang: ^ -)oii  B?  j*a&J  ~foj  U?  JvA. 

Bl.  99b  Nachtgebet  von  Athanasius.  An- 
fang: _ _ 

JjL.yD  b>iböy  oia£a=ä 
Daseihst  anderes  Nachtgebet.  Anfang: 

.^VO\  *t£jO  ifcvJ2DO  Jk*&0  ^3 

Bl.  lüO*  Gehet  von  Severus.  Anfang: 

^-1  Uß’OS  OO)  jju^D  )LoN— y Jo»\) 

LiCQ3lj 

Bl.  100b  Gedicht  von  Mtir  E|>hraeni.  An- 
fang: 

Jjj  iout  A?  w.^0  JVAC* 
^JOKLO  )OdOj 

Bl.  101*  Nacht  gehet  (Pixy  bA»y  )LoN.j)  von 
Dionys  von  Athen.  Anfang: 

JLooCxJ  &ax>o  J-ßDoJ  )qNa\o  )La-fcw^L 

Bl.  10lb  Gehet  von  demselben.  Anfang: 

\Oy  jl>AO  J*0»CU  LojlA  jbÖ^I  ),U\X>0  p~y  jA3J 

Bl.  101 b Gehet  von  demselben.  Anfang: 

Pogaj  Jiotcuy  \~Xij 
Bl.  101'*  «Gebet,  welches  Johannes  seine 
Schüler  lehrte.«  Anfang: 

6*3  crom^i ^iariVaN  — jojlJ  Jo>\j 
Bl.  102*  Drei  Strophen,  überschrieben : 
)LonAJo,  UlA  ^ JLaJ  und  n5a  JU^o)  |Lw) 
jhrvh/v 

Bl.  102*  Gedicht  Ephraem's  über  die  Demuth: 

^A  )0lA2))  -A3  la-*oy  |'A>bo  An- 
fang: 

J1.QDI  Aauy  |3jO  .bo^b  b-J 

ii-A-  y*l  .laDQSDy  ^0*1  b-l 

Bl.  107*  Gedicht  über  den  Greis  Julian: 
p\o*  |acd  ^Ay  Jyojjo.  Anfang: 

b ai)  ,jg\a>!  [x>  lx>i  JiLU 

Bl.  108*  Stück  von  einem  Gedicht  über  die 
Liehe:  }3Qu.  s\jl?  Iao^o  ^py  JNad  Anfang: 
)o»\J  Lo\  3-*äy  \oy  ]ao~  oo  a* 


Bl.  108 u Gedieht  von  Ephraem:  JLca-.La3 
jLoAJLy.  Anfang: 

sOexAx)  ^\uäo  xJs y 

Bl.  U7b  Gedicht  von  Ephraem.  )io\ft  .^v 
ILojULad  \io.  Vergl.  Nr.  142  Bl.  I69b.  An- 
fang: 

baNa-  )o~iy  b-b  -baNa.  axh  jofSs. 

.)Lo~>\yo  |31  .^5 KL  wg\»y  £>£.o 

Bl.  120 b Gedicht  von  Jacob  (von  $erHgh ) : 
IaAo  ]LqaL;jd  '^xy.  Anfang: 

oNausoN  — J i^Qjt  \a 

^JL  II  v)  oipA  U»  v]y  ,3-jy 

Bl.  I23b  Zweiter  Gesang  des  Moses  (Deu- 
toronomium  32,  1 fl’.).  Bricht  ah  in  v.  42  (^oo 
aA)-  Schluss  fehlt. 

Auf  dem  linken  Buchbinderblatt  die  Notiz 
in  Karsehuni,  das*  ein  MaUil  Afnakkdr  die  Hds. 
(für  seinen  Grossvater  .4/xJ  = Abdallah?)  um 
H|j  Piaster  (aovjO)  gekauft  habe: 

ooNjd  Ja  o£&.  )oikx>  aA\  yoojy  ojfco  Jyo» 
ccx\  c*.*^  J^  ijn  i\\  -fcoo  Ajkrftv  )yof 
.^aoj  3^o 

Sehr  sorgfältig  geschrieben.  Zuweilen  sind 
die  Vocale  (Punktvocale)  beigesetzt,  regelmässig 
Kukkdkhd  und  KttiMjd  in  rother  Farbe.  Datum 
nicht  vorhanden.  Geacltriehen  vielleicht  im  14. 
oder  15.  Jahrhundert. 

125  Blätter  (18.5  X 13  cm),  die  Seite  zu 
10  Zeilen. 

144. 

(Ms.  I>ir*  A.  quart.  118.) 

Psalmen  nach  der  PrMtld  mit  Arabischer 
luterlinearversion.  identisch  mit  derjenigen  in 
Nr.  145.  mit  welcher  Hds.  diese  in  Allem  die 
grösste  Ähnlichkeit  hat  (Bl.  2*  — 284*). 

:>«• 
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Titel  Bl.  2*: 

JN-ojüd  JLo-NXLi  IAtjoLo  Jyr>cp 

.J-ZXJO  lAao  ^08  qidcd  0>N"m\ 

Den  einzelnen  Psalmen  sind  dieselben  kur- 
zen Inhaltsangaben  vorausgesebiekt,  wie  in 
Nr.  145.  Sie  sind  ei  i »ge  t heilt  in  20  xalaajuara: 
Das  1.  Katbisina  Ba.1;  2.  Ps.  9:  3.1*8.18:  4. 
Pa. 25;  5.  Pa.  33;  6.  Pa.  38:  7.  Ps.  47:  8.  Pa.  56; 
9.Ps.65:  10.  Ps.71;  11.  Pa.  78:  12.  IV 86:  13. 
Pa.92;  14.  Pa.102:  15.  Pa.  106:  16.  Pa.  110;  17. 
Ph.118:  18.  Ps.  119:  19.  Ps.  134;  20.  Ps.  143. 

Eine  andere  Eintheilung  in  Doxologicn 
(t— 0O*)  ist  am  Rande  bemerkt  mit  qjl. 
Unterschrift  Bl.  284*: 

^oöll  JN-julL  kN* 

Uo^-0  \X0D«  i*X1  M Uz>QJk  .^JÜO-O  Ibo 

^1  -y*  OgCXJkZjy  1**001 

Dann  folgt  der  151.  Psalm  Bl.  284h: 

luiX>  ;~^\o  .2>bs2CO  ^1  liot  1x0  O0QD 

QJO  o&£0  «0  ^oX  WJoJ  .OOf 

.Ä-j^  buoo»  Jtavj  .o.  Na 

Ferner  die  Gesänge: 

III.  285 h Erster  Gesang  Musis  (Exodus  15, 

1—21). 

Bl.  288 b Zweiter  Gesang  Musis  (Deutero- 
nomium 32,  I — 43). 

Bl.  295 h Gesang  der  Hanna  (I.Saitmelis  2, 

1 — 10). 

Bl.  297  b Gesang  des  llahakknk  ( llabakknk  3). 
Bl.  300 k Gesang  des  Jesaias  (J<<saias  26. 
9 — 19).  Hier  weicht  «1er  Text  von  der  /W»//« 
ab  und  ist  auch  mit  «1er  bexajdariseben  Version 
nicht  id(Mitis«‘b. 

Bl.  302 h Gesang  «les  Jonas  (J<»nas3.  2 — 10). 
Bl.  303 ’*  Erster  (««‘sang  der  <ln*i  Kinder 
( I.ao \ki»k.  Apocryphi  Syriacc  S.  126  v.  26 — -56). 

Bl.  309*  Zweiter  Gesang  «ler  «Irei  Kinder 
(«last’lbst  S.  127,  v.  57 — 88). 

Bl.  3I0S  Gesang  «ler  Mutter  Gotten  (I.ucas  I. 
46—55). 


Bl.  311 b Gesang  des  Zacharias  (I.ut'as  I, 

68 — 79). 

Nachschrift  auf  Bl.  313":  Aufzählung  dieser 
1 1 Gesänge. 

Bl.  313b — 319*  Einige  Kir«dienlieder  (fyu- 
xayra  Überschrift: 

,50^00^  Jfco*  )oo-j  ooL 

Jj'jooa  --  «.Q>\l  OCH  fcol  -OJ  J02> 

Das  erste  für  den  Samstag  Bl.  313b.  Anfang: 

tu.  oooi  o-ojlJ  .p  jjLio  ,£o&0 

;*o  lcn.iy2>i  Ixilo 

Für  ilie  Veratorixelien  Bl.  3I4U  (JtXi&J.  An- 
fang: 

^00*3  vkoaoji  U-0i  -o»  (Lch— » boj  Nxr  boj 

^to  1 vQjJ  ;xu.j  fcooaj  p vQJOlX 

Für  «len  Sonntag  der  Auferstehung  Bl.  31 6b. 
Anfang: 

joot  p o-o»N0l)o  oocol  blboi  Jju0  oCxd 

J 1.001  ^1  0.1  niK\..\n  .N-OO»  bc0JU.Lj  )NxX>  fcOJ 

V*o 

Überschrift  Bl.  319": 

.Uüo  Jakao  roi  |o^i  Jiosopo  XA5  v'?cuo  >dW 
3ClAj3  ^ .v., 'n..o  |U>  )t~ua.a  ^.ooii 

*.0  Jjo  — o j fco^2to 

l>i.*  .1  exaiafi  - Slrllo  (215.  9 — 19)  in  der  von 
der  l'iki/lä  in  einigen  Stücken  abweichenden 
Textgeatalt  H001,  iT: 

fi~*.  J06.J  U»  ...  KS  J^aj  LajlJ.  oi  o-i*l- 

_*2u  (Ul.  901")  ^a«.  -jldsj.0 

60 <*J?  ’^JO  .^Lck.  JaoeCir»  -0^3  —oi  _2>)o 
^—aJLi  öv-iojoi.  o2h_  lLoa.ii  ,(a.i|  .^a.i 

K’t=  jLaicaaoo  JLaa.il  °>\li  J\;  JVas.  aa_iLJ 
.J-Ä>?  otb— oa*L  Jj — i J\i  Kjli  \u3tuu  Im-wi 

ouij,  .^Locuo  i ,^ji i J\  ^ij.Ji  JLasu3  Uso 

^j|  \i.0J3jL  llll.30lh)  Jiaji  JieuL  ^.Jo  ) m 

Jooi  |\i  ^oo  .Mi*  ^JL  J^o 

-u5  JoM  U»  Lika.  rrai.  Tl 
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| itr  ;~i\  Di»  .X.  oooi  JNi  "A^od  .,N 

r ICC  OP  U Jsrxc^o  n )X*o  .ioibo  ^am. 

.-pouvoco  Ui)  40  Lpjo  pj)  tsxu'C  L.n?>  Doji^sa 
Xi.  (Bl.  302*)  K2cdo)  Us  yco.  Xa.  bacoo) 
Uso  .(i.)|j  (a.ilV  .*r.VA  bxc.ro  bo_iLj  .ycii. 
•j-)  .^Iojvao  ojl_V  ) . «uoru. r>o  ^aa  b^.ofc> 

)\\  VW  ll-s.  *TU\  ,\  jvA  j"\  -•  n«  |K  i^-s 

^Aoi  r)  ^sxwo  u»  4P  r-ooi  Uooi 

p\°n  Do  -li.it>  ;XsD  D<  ^oo‘3  -toi  Vji-1 

^ocAjlo  ^Jixo  p~D  I BI.  302 ’■)  XojL;  öc’QXia 

j'  c*)\  . ~vO»  \\r  yoxiciO  ^;.\1  bin  tVtvMSi 

...fit-lScol  JajlV;  U’°)°  liotoir  ooi  DJ^,  X£» 


(ieschrieben  ist  die  Hds.  von  Diaronus  .lo- 
sejili . Solin  de»  Prientero  tlohftnue«.  Sohnes  des 
Prirstvrs  (öl mU  (Var.  Silnilf  im  Arahisuhvu 
Text)  und  vollendet  am  Samstag,  den  5.  Sefir/t 
A.  Adsmi  7015  (A.  I).  1507)  im  Dorf  A'r/ilrd 
(.4/Avi/ilr)  aut  dem  l.ilmnon  im  Diatrict  von 
Tripolis.  Unteirs  liiifl  Bl.  3 19 b : 

)b  - ~*  st»  l'COOUO  Dot  t>5sO  ..\pbjy)o  Xihol.) 


\\~xr>  bsuo  ^xao  1_V>  4P  0O  Ihom.  Kxl  .Dxajj 
)ieiOl-ii  Ifcoixuo  |Axo3  )oy)  o ~~0I  opo  ^^aiA.) 
■Dacapo  juI  K?  oofco  >|ojN|  40  )i£j» 

ixs  rL-a.  lacaO  Xi  »aooa.  jncpap  ),st~>  Do  fccuO 
-oiOl— Do  -oioxiDo  ,|o>AJ  cxA  Ixa — p 
D.xoo  .Do.  Lx>bxa2>  Ivxs;  40  XxaNo  -oiOestiAo 
gocc£»*  jca~o  .JoüJ  LA.  vLä>i  )LdAp  .»oAv 
> yOc)  ^poj  lacvo  polsxi  )oi  (Dometius) 


Inhaltlich  dasselbe  in  einer  Arabiselien  Notiz 


auf  Bl.  320*: 


Xv  — 3 J*tj  *3  ^sl jit  vA£  w]  r> 

tc.  li-  X .1  ’ ' - — 1 > >-  . A x.»>  Jt 

*4 J‘  c. Ir  jsS  s—  _JLc  * km*  . jS 

■ . c...  M.  « A ■ t jmIs.  . . 1 — > ■_*.  sVi.rrt  mZiA 

*1-  ^y-*  ^ — Bll  ^jl  .O-—  i^mJcI  ^y|  JUlJ  ^M— — . 

^.L>t mmJLs>  Ass  e*  j C- ’ m j er* 

•xJI  rrf-lic»  wjl  Ää  {»ALU 


Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  320 ''  ist  die  Hds. 
für  den  Diaeonus  .lohannes  Ihn  i'd  Ihn  b'iulail 
aus  dem  Dorfe  IjrLrfliii  gesehrieben: 

...r  e*/'  -*S^rt  l^-LcÄlI  si)L*il  jds.1  mm.^4  uMMi 

!>  er  Ar“ 


. mm.'  .1  sA »■■■  >1  sa.iXj  xJI 

^ 1 * c 


X-  eist 


j h»>i«  . 1A»»1  ^,«4 


.jy»t  ' 

I>ie  lM*i<len  Ortxhoiligtui  von  EtknfAr  sind 
Donwtius  und  ICIias. 

.\uf  Bl.  .320  bir.  eine  Notiz  aus  dem  Com- 
mentar  «les  Kus<*l>ius,  genannt  Theopliilus  über 
die  Verfasster  und  die  Kint  lieilung  der  lJsalinen: 
Jjs»  j l«Jla39Lo  u lA> 

W*J  j* » _*Xi  jl  AisMrH . . ^^jJ1 

U-a  j*jl  ^,Iiu  Jet 

»Sei  ^ f»  > B J»  (iJsJ  .^**lt«^ 

'i  L#  yt  ^y%  »sei  ' V— » > ySk^l  J ^ JS»««*  j.l 


XX*.  ; ***j  -rc.j  4.  M tlir“)  o.**4 

>r;  , r*“  i.S-Li;  Ool,  Mi-  MX?* -J 

1 x?—s4j  j— - — r c'.r^' 


o'j^V*  o » ■*. 1 -•;  **s“':  ArV-'*’  rJ'*J 

- ,A>  A'  -J  (Bl.  322*)  Aa-I.  J-X 

-wX  >NJt—  *_>*■  ^«**1  w*>  J»X  v_tJ'->* 

•sAji  , v*d«  sijLiil  J.1  «•«  . 

vr  M*  . -Oäa— .^1  JsC  J.l.ot.1  ^c_— JLr»  _rjc-J,  Aw.'wjt-l 

(lolgen  Koptische ZilTen»! aJ-om 
^sju  cOj  ^*jl  I Bl.  322 b)  ,Xfc>*jj  'l  aj 

.Ul  r: H aU!  ^-1  ^Ul  ^ 

Wie  häufig  gewisse  Wörter  im  Psalter  Vor- 
kommen. von  der  Zahl  der  «m'x»*  der 

Psalmen,  des  Alten  Testamentes.  Abschnitte  J**ai 
der  Kvatigelien,  der  Apnstelgi*s4*htehte,  der  Pau- 
linisehen  Briefe. 

Folgendes  auf  den  Biiuleblattem : 

.Vuf  dein  rechtsseitigen  ein  Gebet:  auf  Bl.  1* 
erwähnt  sieh  ein  Joseph  aus  dem  Dorfe  Auafa: 
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«käj!  aj  j q*  > Daselbst  Recept  einer  Lat- 
werge. 

Auf  Bl.  lb  Ornamente. 

Auf  dein  linksseitigen  Einband  Federprobeii 
und  Wiederholung  des  gegenüber  stehenden 
Textes. 

Auf  Hl.  319h  eine  postillcnartige  Notiz,  dass 
am  Donnerstag,  Ende  Januar  A.  Adami  7063 
- II.  »62  (1555  n.  Ohr.)  das  Kind  Michael  Um 
entschlafen  ist  (^.yo). 

Am  Rande  hier  und  da  Anweisung  zu  aber- 
gläubischer Verwendung  von  Psalmstelleii.  z.  B. 
Bl.  89 h zu  Ra.  50:  L*  ^ j «d*.  *yal 

Jlt 

Gegen  die  Schlangen  BI.  275 h.  276*.  Ferner 
am  Rande  einige  Daten:  Bl.  48“  über  Regenfall 
A.  A.  9194  (1681  n.  Chr.);  Bl.  247“  das  Datum 
1685  n.Clir.:  auf  Bl.  275b  eine  Notiz  von  A.  Ad. 
9191  (1690  n.  Chr.  oder  II.  1094).  Diese  Gleich- 
setzungen sind  diejenigen  des  Schreiber». 

Sorgfältig  geschrieben.  Nicht  vocalisirt. 
Bl.  142  ist  bis  auf  ein  kleines  Stuck  abge- 
rissen. 

322  Blätter  (19  X 13.70 cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


145. 

>la.  Ducs  A.  octav.  160.) 

Psalmen  nach  der  /VW/frt  mit  einer  Arabi- 
schen Interlinea rversiou  (Bl.  2* — 291 h>. 

Den  einzelnen  Psalmen  sind  kurze  Inhalts- 
angaben vorausgeschickt,  z.  B.  Bl.  2“: 


iaVap  Lojd  |>ax»yo 

r .jLLjy  b>Laxi_3  juk-o  ‘AOA) 

Bl.  3“: 

oi — X>ao  -joiJ  ^ r o A,  ^soj  Jicüopo 

sQ-oi , '^a.  yCuaraii  ooo  ^AVfcoo» 

Almli(‘he  luhaltsaugabeii  hei  Wrioiit,  Cata- 
logitc  1 S.  120  i»r.  170).  Anfang  der  Arabischen 
Version : 

3-S  *AL— J A £,-JüU*1  OMjllJ 

^ iM:  '-***  ^ 

jyki-l*  J j*5 

•—Ul  *i— «NI  ^>kx  vj»j«**i  v>**^l 

Die  Psalmen  sind  eingetheilt  in  20  xa- 
ttnrjuuTa.  ausserdem  in  Doxologien  (I—Uoa),  die 
am  Rande  bezeichnet  sind  durch  qa. 

Nach  den  kanonischen  150  Psalmeu  folgt 
der  151.  auf  III.  292“.  Überschrift  dieselbe  wie 
in  Nr.  144  Bl.  284». 

Bl.  293*  Erster  Gesang  des  Moses  (Exodus 
15,  1 — 21). 

Bl.  296“  Zweiter  Gesang  des  Moses  (Deute- 
ronomium 32,  1 — 43). 

Bl.  303“  Gesang  der  Hanna  (1.  Samuelis  2, 
1—10). 

Bl.  305*  Gesang  des  Hahakkuk  (llabakkuk  3). 

Bl.  308*  Gesang  des  Jcsaias  (Jcsaias  42,  10 
—13;  45,8). 

Bl.  310*  Gesang  des  Jonas  (Jonas  2,  3 — 10). 

Bl.  311“  Erster  Gesang  der  drei  Kinder 
(Laoakdk,  Apocryphi  Syriace  S.  126  v.  26 — 56). 

Bl.  31 6b  Zweiter  Gesang  der  drei  Kinder 
(Laoakuk  ihid.  S.  127  v.  57 — 88). 

Bl.  318b  Gesang  der  Mutter  Gottes  (Lucas 
I,  46—55). 

111.319*  Gesang  des  Zacharias,  des  Vater» 
Johannis  (Lucas  I,  68 — 79). 


Digitized  by  Google 


Nr.  138  — 239. 


JAKOBI TISCHE  HAN DSCHKl FTEN. 


463 


Unterschrift  Bl.  320h: 

kmii  ro6i  JfcwiütL  o^’fiV  JqNa 

,1^-0  ]♦—  o )i— i |^-o  Ulojsoi  —IV L - 

l^-o  Un-  koi  ^LVLo  ^jo-i  jt-o 

*A?  UaA  U^ojlo  Lkxo  )*~o  joO^v.  LX? 

o>N-.  ^CDi  U&~  ^ c£xf  -~j 
Bl.  321*  Folgen  einige  Kirchenlieder 
(reonJyfu)  für  den  Sonnabend  (Bl.  321").  an- 
fangend: CWTl*.J  ~p>  U'i'a  ^0«NuD.  lur 

den  Sonntag  der  Auferstehung  (Bl.  324*).  an- 
fangend:  lolboi  Unterschrift  Bl. 327": 


Lo\x>  *-oi  loo^?  jVaxspa  ^*20  «lAjl 

-j  J----^Q  ^AJO»0  )bo  ^.001  ,U-=XJ0 

|i»  — O 1 Ijq^NSO  UoOQibkD 


Als  Frohe  der  Arabischen  Version  gehe  ich 
1*8.  3 Bl.  4U: 


^-*a3  <Ja  ja£  J. yj ->T  1 -«  «-J)  J 

— 'j  y s— Aj 

(Bl.  5*)  —01  JJ  ^.wJj  ^iljj 

CKAij  lil  wXs  .li  w— 


V- 


^!*>  er 

^ j *j>  _yu.^ 

v.,'A—d5  r^.w\3-  jx  * *.+■  .•>■  ch/5 

j .Jv-ju.  ^c.  <_w3viii  %3>  v/  oy mJ  o%ääU0 

.Ju'tf  JJ 

Die  folgende  Notiz  de*  Schreibers  auf 
Bl.  327b: 


;*  v 1 *— 8*Ä^  i ^ ^ 

x— « 42^—1 I CT  — " p_*J  ^*0— • c>i«»— il 

xJi£  ^-«A— <5  X*a—  • — jS(  «-— » 

X»J>  vj*  w«A  ^**C  «—  I Aa*J  I j 

jJaUa  wUt  o*  &*■  /*>  (?)  *itj*  v5  }yl\ 

O— ■ Jt  xx  jtAj  «Jl  v— -*->  «juu  xSl  — Ol  x— 

' i -<  '■'  ^ 

t— >•  fcii.wj  >w*  jibwil  u***.il'  *5  r' 


1 Ua1LL)o  Nx^oyo  JjJ. 


«Ol  ^jul  ,*JS  4i;-il  ^1  r-j  c^. 
A>  A !.  jh  xj  ^1 

«<jl  x>.äc.>  >04^  w ij-  |»<m»a»I  ji  xAj  .i:  w-y) 

.«Jl  . *0u  ,w4  —JcXjO.  I«A— I «eO«4  >I-V— jl  \eJU4 

Die  llds.  ist  datirt  vom  St>nnalH‘nd  dem 
6.  Tattimü;  A.  Adaiui  7067  — dem  6.  Juni  1559 
n.  dir.,  geschrieben  von  dem  Priester  'Hund 
^aji  (?)  aus  dem  Dorfe  Elkaf&r  in  Krjr-Akkd  im 
(fchiet  vou  Tripolis  (in  Syrien),  fiir  den  Dia- 
conus  Girt/i*  1 1 tu  Mth<i  aus  dem  Dorfe  ^OjAil. 
in  dessen  Haus  der  Schreiber  während  der 
Fastenzeit  grsrhrielieu  hat.  Im  Sehlnssgebet 
ruft  er  die  Fürbitte  der  h.  Maria,  des  Petrus 
untl  der  h.  Asjd  an. 

ln  Schrift,  Papier  und  Einrichtung  ist  diese 
Hds.  tler  in  demselben  Dorfe  gesell riebenen 
Nr.  144  (Ms.  Dikz  A.  tpiart.  118)  »ehr  ähnlich. 
Yergl.  auch  als  nach  ihrem  Ursprünge  ver- 
wandt die  Hds.  Nr.  324  (Ms.  Dikz  fol.  36)  und 
Nr.  323  (Ms.  Dikz  fol.  38). 

Von  jüngerer  Hand  folgende  Notiz  auf 
Bl.  328 h:  wV-jO  «’O*  v\>  jt  wiu>.  Jaj 

KJ*  ijül  AjJj  V-J4  — jJÜU  ^-yjl  VKaj  _JI  ,0^ 

<j»Jbl  o 

Ein  Nicola.  Sohn  di1«  Jacob  im  Dorfe  Anafa 
im  Gebiet  von  Tripolis,  hat  diese  Hds.  gelesen. 
Darunter  Federproben. 

Auf  Bl.  lb  ein  vielfach  verziertes  Kreuz, 
darin  die  Worte:  y.~^7>»\2iS.  -*o*J 

Abgesehen  von  einigen  abgeriebenen  Stellen 
gut  erhalten  und  sorgfriltig  geschrieben.  Nicht 
vocalisirt. 

328  Blätter  (18,5  X 13  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 
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146. 


(Ms.  Orient,  oruv.  444.) 


Schrift  sehr  klein,  nicht  vocaliairt.  Gut  er- 
halten. 

119  Blätter  (6.3  X 4,7  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


Die  Psalmen  nach  der  Prüft d . ein  Muster 
der  Kleinschrift.  0 bersch ri ft : 

v\qjl^  o»^o  1^>J  Jo£$x  hl  Dck.  *o 

^ia\  DJ  haao  i-oi  \i.o  U-jlö 
.Jj‘i~J?0  JVcaojcoi 

B1.2b — 109*  Psalmen,  eingetheilt  in  )b^D^30. 
Zwischen  Bl.  61 — 62  fehlt  ein  Blatt  (Schluss 
von  Ps.  81  his  Mitte  Pa.  83).  Als  Anhang: 

Bl.  109*  Min  Psalm  David*»  (151):  w.N-J  J»Qi.| 
w— Jr>  is^ooi. 

Bl.  109b  Gesang  Mosi*  (Exodus  15,  1 — 21). 

Bl.  110b  Gesang  Jesaias*  (Jesaias  42.  10 — 13: 
45,  8). 

Bl.  111*  Zweiter  Gesang  Moni*  (Deutero- 
nomium 32.  1 — 43), 

Nachschrift  Bl.  I13b: 

jJ  bojo  )opo?  )6^jk. 

Bl.  114* — 119*  Gebet  de«  Philoxenus:  jsoL 
3POLxrtoo\v.Qi  -;2oi  JLcN.,  ^n»fco. 

Anfang: 

QJL  Jiytj  iz>!  ^ Doo*.  .(ter|  Jo£\  ^ qjl 
iJLO  (Otto  Uo  Jkls^  Uoi  -j*.  qjl  .Dsoofcoo  J<3 

Vergl.  Nr. 244  (Sachai  45)  nr.6  und  Nr.  143 
BI.89*. 

Bl.  119b  Gebet  des  Schreibers,  schliesst  mit 
einer  Bitte  an  die  h.  Jungfrau  und  die  Heiligen 
Hnrxnutnn  lind  Abhhni  — ~n| 

Auf  Bl.  1 b.  2*  Gebete  in  Arabisch  an  den 
h.  Georg:  auch  am  Bande  von  Bl.  I3bfl*.,  von 
jüngerer  Hand. 

Nach  der  Schrei  bemotiz  auf  Bl.  113 b ist 
die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  1908  =■  1597 
n.  Chr. 


147, 

(Sahiai  31.) 

Die  Psalmen  nach  der  Prüttd.  Von  den  ver- 
schiedenen Eintheilungen  der  Bücher  sind  drei 
vorhauden : 

a)  Die  in  5 Bücher:  Ps.  1 — 41  Bl.  lb:  42 
—72  Bl.  29*:  73—89  BU8b:  90-106  BI.  61"; 
107—150  Bl.  74\ 

b)  Die  in  15  J 1.  Ps.  I Bl.  1*;  2.  P«.16 
Bl.  9*:  3.  Ps.  25  Bl.  16b:  4.  Ps.  37  Bl.  24b: 
5.  Ps.  45  Bl.  31“:  6.  Ps.  56  Bl.37b:  7.  P«.68 
Bl.  43b:  8.  Ps.  75  Bl.  50*:  9.  IV  83  BI.  56b: 
10.  IV 92  Bl. 63*;  II.  IV104  B1.69b:  12.  IV 108 
Bl. 76*:  13.  Pa.  118  Bl. 82*:  14.  Pa.  131  Bl. 90*: 
15.  Bl.  144  Bl.  97 b. 

c)  In  jbjkmtl  für  die  verschiedenen  Gehets- 
zeiten : 

jNaYia.1  Ps.  1 — 24  Bl.  1*: 
^LbSü-j  JNj^jlL  IV  25  — 44  Bl.  16*; 

hoo-j  (NjüqjlL  Ps.  45  — 67  Bl.  31*: 

yVi\aLi  JNjoqjlL  Ps.  68 — 82  Bl.  43*: 
jbjüOuaJ.  IV  83  Bl.  56  \ 

Die  übrigen  Miniateria  sind  nicht  an- 
gegeben. 

Auf  Bl.  101*  IV  151  aus  der  Hexaplaris: 
Schlussnotiz  zu  Pa.  150  und  l’bcrscbrift  zu 
IV  151:  »oi  JtotQi  ^.J  touo  qxA jl 

\uxXi  r°^-  1-^-1?  )°lX>  3PCU£o)jJl.J. 

Die  Hda.  besteht  aus  einem  älteren  'l’lieil 
und  einer  Ergänzung.  Älterer  Theil  Bl.  10—98: 
hierzu  gehört  auch  das  linksseitige  Bindeblatt 
mit  Theilon  von  IV  II  und  IV  12.  Ergänzung 
Bl.  1—9.  99—101. 
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Der  ältere  Tlieii  ist  geschrieben  von  einem 
Diaconus  Alulallah  2038  A.  Gr.  — 1727  n.  Chr. 
nach  den  Notizen  auf  Bl.  82*:  oAj 

-Ad  fco*.  «DbtD?  oj^s.  und  auf  Bl.  56b: 

ooÄ,  3dUul  ^ a\. 

Von  dem  Ergänzer,  der  sich  nicht  nennt, 
stammt  folgende  unvollendete  Notiz  auf  Bl.l01b: 

«Dt  OtQQD  D>jfcO  jjOf  N\xiD 

KjcdU^d  vU  )ooA?*jo  3d1^A  ^.|  r wAx 

Von  einem  früheren  Besitzer,  Abdallah  (?) 
lbn  Hrhudm.  scheint  folgende  Notiz  auf  Bl.  10lh 
herzurühren:  (—  .d|Kd?)  .dKd  Jto* 

(?)W-yiD  )oJi<*d  jma. 

Die  nicht  sehr  reichliche  Vocalisation  lx*- 
dient  sich  sowohl  der  Griechischen  wie  der 
Punktvoeale.  H ukkdkhd  und  Kuiidjd  sind  in 
rother  Farbe  fast  vollständig  beigefiigt. 

101  Blätter  (22,5  X 16  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


148. 

(Sachau  225.) 

Die  Psalmen  nach  der  Iteittri.  unvollständig 
zu  Anfang.  Die  ersten  Worte:  l-ioj  ) -y*i  oo» 
lö-yij  = Ps.  1,  6.  Nachschrift  auf  Bl.  I0Ob: 

Oui»  -eso  — DlAV  JOOJ  V^ojpo  )q\XV> 

o tfura  N-xjIdoo  .ogxmo  iiaooj  Jo>ax>  .^xrnaoo 
^fcoLo  -SJJ)  öjioij  .^bco  — dJqdL 

—oi  cxkxo  ^LAlLo  o^jjo 

• Vollendet  sind  die  Psalmen  David's.  de« 
Propheten  und  Königs,  150  an  der  Zahl  = 
5 Büchern  = 15  Jb^joyo  ~ 60  = 

4830  Worten.» 

Die  Eintheilung  in  5 Bücher  und  15 
(vcrgl.  Nr.  147)  ist  angegeben. 

K drr  Syrischen  llaiularliriftrii  der  Knut*  liehen  Hihlii.llwk  *u 


Anhang: 

1.  Bl.  100b  Der  151.  Psalm. 

2.  Bl.  101*  Erster  Gesang  Mosis  (Exodus 
15,  I.  21). 

3.  Bl.  102*  Gesang  des  .lesaias  (Jesaias  42. 
10—13;  45,8). 

4.  Bl.  102 u Zweiter  Gesang  Mosis  (Deutero- 
nomium 32,  1 — 43). 

5.  Bl.  105*  Gesang  der  Maria  (Lucas  1, 
46 — 55). 

6.  Kl.  1 05 H Beatitudines (Matthäus  5, 3 — 12). 

7.  Bl.  105b  Gloria  in  excelsi».  letzter  Theil 

des  Nachtgottesdienstcs:  )q\ax)  jbmCkDhjd. 

UAl  jbsJLXlJÜ.. 

Die  Versenden  sind  bezeichnet  durch  o<  oder 
\>.oi . d.  h.  CH-.d^oi  In  vollständig  am  Ende, 
denn  zwischen  111.  107  und  108  ist  eine  Lücke. 

8.  Bl.  108*  Das  Gedicht  JiäXa-  JDot  JoAJ. 
Syrisch  und  Karschuni  in  zwei  Columnen.  An- 
fang de»  Arabischen  Textes:  Jc&AS«  —^5»)  jooJAJ. 

1 Von  Ephraem.  Vergl.  Nr.  168  H.  Bl.  I16b: 
| Nr.  143  Bl.  Il7h:  Nr.  142  Bl.  169  b. 

9.  Bl.  1 12b  Karaehtini.  Ein**  chronologische 
Schrift  folgenden  Inhalts: 

Bl.  1 12 b Berechnung  des  Zeiträume«  von 
Adam  bi«  Alexander:  toij  -Oien— 

-jJiaÄ.  cpo-Aq  i.nm|.  Anfang: 

yv"!  -Sv  »«)  - 'tn  -VYv.l  ,.»V) 

Bl.  112b  im  Ot*i.li0  »)  'J.OJ 

Bl.  114*  ^ C h JOj  'i.QJ 

Bl.  115*  nf-f-on'fr.  x>y  30(00)  Ai  I WOJ 
1001  om)kxqSv  _ü|. 

o - 0 | o ) o 

flffll 

Bl.  116*  Wie  man  das  Schaltjahr  findet. 

Bl.  116*  Warum  der  Anfang  des  grossen 
Fastens  ein  Montag  ist. 

Bl.  1 1 6 b Vom  Sonnenjahr, 
ifctii«.  5U 
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Unterschrift  auf  BL  I17b: 

OjlCQ  ^ ♦JLO  .nJbA&S.  JjO»  '^OQJD 
oyXi'CiD  -3  ^DjJ)  ^*a.L  voMt  ~2>  y-xn.\\  K>a- 
)a_ 01  );_£>(  >qjl  *jlo  pv\\  -ij-J  Ai.  .ou»  vjlX 
^0  )O^A  ^pj  ~V®>  ,pj  ♦Hi.  3DV0U) 

A\  A».  wQ\^|o  -*jlo  om)'A  o»*j— 

.^CiAvl  HHCD  v|d  00t  O^J  ~CDO»  )QJt 

io^LÄ  ^.o  o£\\  yH\  )ojl  ^xi\  vto  |m>L  Uo 
.v^\  ^cl^v  ^m.v  3QjoAo 
Ux>L  )qa  -ijfca»)  Ai  jQ.V^jo 

An  —A  ^ v^*A  *£^}o  A;.oini|,y 

CH—i-O  **3  yomnW  fjL)o*_z>) 

y Qfio  bnjl  Aon  JjLiJ*.  -3  ^ 

3D-0  >-_CDO»  wKL3  «30  ,Ol\^ 

QfV\  ,~*v\  31x0  jcOiL  (Io  .3CDO-  Qf^O 

•JLO  .JAs.  i|»  V-?  )O^A2D^  ^£0^5  *CQ,Jj 

Danach  ist  «lie  HcU.  vollendet  A.  Gr.  20(59 
ain  Donnerstag  <1.  15.  TUrin  II.  — 15.  No- 
vember 1757  n.  Ohr. . geschrieben  von  dem 
Diaeonus  Ibrahim  dem  Stummen.  Sohn  des  Ab- 
dallah. Sohnes  diu  Farah%  Sohnes  des  ‘Aiim  im 
Ostquartier  von  Sadad '.  Der  Sehreiber  bittet  um 
ein  gutes  Angedenken  für  seinen  Bruder,  Dia- 
conua  MtUii,  seinen  I «eh rer  Diaeonus  Ab<lallah, 
Sohn  des  Manstir  Kikhfiri,  den  Priester  'fsd 
KtfaicU,  Sohnes  des  Sr/efri,  seinen  Meister  Dia- 
eonus Thomas.  den  Gewür/hiüidler  aus  DijätMer. 
für  die  Priester  in  Sadad  in  dein  Quartier,  in 
dem  der  Schreiber  wohnt:  K/niri  Thdbit . Priester 
Saxr-AUdJi ; iinWestquarticr:  Khtiri MiUfl, Priester 
Sidaimdii,  Priester  Joseph,  sowie  für  den  Priester 
Abdallah.  Aht  des  Klosters  Mär  Hjdn. 

Auf  Bl.  117b  erwähnt  sich  ein  früherer  Be- 
sitzer: Priester  Ahron  aus  der  Familie  HnygAr: 
K-h  ^*o»J  300  r Av  .ojKrüs.  Ijoi  *0 

•N? 

1 Sieht*  Sachau,  Heine  in  Syrien  und  Mesopotamien 
S.  54. 


Von  demselben  eine  Notiz  auf  dem  Binde- 
blatt (vor  BI.  1): 

a_*jJ  ^ oi)^  4.;Ai  Ajai  kx?  j 

o-  y:  er  — :**■ 

•o.***’ 

»Gelesen  hat  dies  Buch  der  Diaeonus  Hanoi 
Ihn  AV'we/-* i«d  Batjgilr  aus  dem  nördlichen  Quar- 
tier (von  Sadad)  aus  dem  Geschlecht  des  «4A»J 
llatimhi .« 

Auf  dein  rechtsseitigen  Einband  bat  sich 
als  früherer  Lehrer  notirt  ein  Priester  Joseph 
Medeni  A.  Gr.  2090  = 1779  n.  Chr.:  «3  v|o  JaA 

)ks  «3  ;£u  Kix>lo  «y-ijL 

,-ijcs  .Cton.  CfXO  , f>.A  ,jij-vcA\ 

Auf  den  nmleren  Bindeblättern  eine  Rech- 
nung und  eine  Federprobe. 

Die  V oealisation  ist  reichlich,  st  »wohl  die 
Griechischen  Zeichen  wie  die  Punkt -Vocale. 
/iukk/ikhd  und  Kn&hijd  sind  vollständig  ange- 
geben. Dip  einzelnen  Psalmen  verso  sind  durch 
ein  oj  von  einander  getrennt.  Hier  und  da 
rohe  Zeichnungen,  z.  B.  Bl.  90*. 

117  Blätter  (20,7  X 16  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 

149. 

(Sachau  2tt.) 

Psalmen.  Titel: 

)|)V  *jOj?  I^Ko  ^0  jfojDpo?  JnKo 

Dieser  Titel  entspricht  nicht  dein  Inhalt. 
Die  Hds.  enthält  die  Psalmen  mit  deu  von  Bar- 
hebracus  in  seinem  llorreum  niysterionnn  zu 
den  einzelnen  Psalmen  gegebenen  Einleitungen, 
ferner  die  Einleitung  des  Horreum  und  als 
Randbemerkungen  zu  Ps.  1 — 49  (Bl.  2b — 29b) 
die  hierher  gehörigen  Glossen  des  Rarhebraeua, 
aber  nicht  vollständig. 

t 1 Darüber  ^iooLo 
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Die  Einleitungen  entsprechen  dein  Text  de« 
Horreum  hi»  zur  Angabe  der  Nummer  de» 
darauf  folgt  der  Psalmentext.  Bei 
einigen  der  Psalmen  (1 — 49)  sind  die  Glossen 
nahezu  vollständig,  hei  anderen  nur  in  einer 
geringen  Auswahl  vorhanden. 

Am  Schluss: 

Psalm  151  auf  Bl.  78b. 

Exodus  15,  1—21  Bl.  79*. 

Jesaiaa  42,  10-13  und  45,8  Bl.  79b. 

Deuteronomium  32,  1 — 43  Bl.  80*. 

Da»  Nicänische  Glaubensbekenntnis»  Bl.81b. 

Eine  Doxologie,  beginnend  mit  Lucas.2,  14, 
auf  Bl.  82*. 

Vaterunser  Bl.  82  b. 

Auf  Bl.  83*  Arabische  Reeeptc  gegen  ver- 
schiedene .Schmerzen  und  Krankheiten. 

Auf  den  Bindrhlättem  84  und  85*  sind  zwei 
frühere  Besitzer  erwähnt,  ein  Xi'  mrt -Allah.  Sohn 
de»  Mattd,  und  ein  Anton,  Sohn  des  Elias,  letz- 
terer mit  dem  Datum  SUdn  2144  — April  1833 
n,  Ohr. 

Bl.  2 und  3 sind  beschädigt.  Bl.  4 nur  zur 
Hälfte  vorhanden.  Die  Bänder  der  Blatter  sind 
vielfach  eingerissen.  Deutlich  geschrieben.  Hier 
und  da  vocalisirt  meist  mit  Punkten,  einzeln 
auch  mit  Griechischen  Vocaleti. 

Nicht  datirt.  Vielleicht  200 — 300  Jahre  alt. 

84  Blätter  (28.5  X 21,5  cm) , die  Seite  zu 
18  Zeilen. 

150. 

(Sahiai'  227.) 

Die  Psalmen  nach  der  /-WiV/d,  vertheilt  über  ; 
die  (iebetszeiten  des  Tage«: 

Jv2y  JfcsaXie.1  Ps.  1. 
va- NN- Li  ' Ps.  25. 

jjDCUl  JfesJÜOA.L  Ps.  45. 


Hier  fehlen  die  Zahlen  mehrerer  (\jtxutL. 
pivi  Jfcs-xyD  Jkaxial  Ps.  108. 
Jb-o-il.  INjlää-L  Ps.  118. 

Pixj  Z&J.1  JKjoqjlL  Ps.  131. 
Vergl.  für  diese  Eintheilung  Wrioiit  S.  137. 
Ausserdem  die  Eintlieiluug  in  Jh>> »■».,»  und 
PSoa..  Die  Zitfcrn  der  sind  nicht 

ganz  vollständig.  Den  Titeln  der  Psalmen 
sind  nicht  Inhaltsangaben  beigefugt,  sondern 
nur  die  Zahl  der  Verse 

Inhalt: 

Bl.  lb — I69b  Psalmen  (150). 

Bl.  170*  Ein  Psalm  David’»,  vergl.  Wrioiit, 
Soiue  apocryphal  psalm»  in  Syriac,  in  Procee- 
dings  of  the  Society  of  Biblical  Archaeology, 
June  1887. 

Bl.  170b  Nachschrift  des  Sehreiher».  S.  weiter 
unten. 

Bl.  171*  Erster  Gesang  Mosis  (Exodus  15, 

1—21). 

Bl.  173*  Gesang  de»  Jesaia»  (Jesaias  42,  10 
— 13:  45,  8). 

Bl.  173b  Vaterunser  (Matthäus  6,  9 — 13). 
Bl.  174*  Gesang  der  Maria  (Lueas  1,  46 — 55). 
Bl.  174b  Beatitudines  (Matthäus  5,  3 — 12). 
Bl.  175b  Nicänisches  Glaubensbekenntnis». 
Bl.  177* — I82b  Jakobitische»  Glauhensbe- 
kcniitniss:  J-^oov-  Piqqd  )a-o»  iia*.  ool 
oiLob^bwO  owx>aJ.o 
Anfang: 

t-ovzso  1^X30  j_=>p  b-j j-iL 

Jkooofcooo  Jb— .J15^^1  AJo  «JO  JLoAXL  .«o 

ILo^QÜO  |i£\OJL2)0  jyOup  pDl  Pa>o|=> 

«Ä.O  luupo 

Nachschrift  auf  Bl.  182 b:  J 

-V-JJ  w^2D  «20S>j  jbojL  ^XOl  -.OO 

Axz>i)  )ooo  Anoiooi  boDp  vj;axji 

39* 
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Nr.  !S8  — 2S». 


Jof  jo  -äul  v)  00L0  -Ul»«  )-r.n 

— AQ^,  o)  JioS  .n-.-i«  i ,-V.^SM  iiaMOO  _o4l 
y <v>~i->  -louo A ^a\.>i  Uo  ji^-i 

jLi— Jo  *Q X jofAl  JAXXXAO  V-P«-  Lv^> 

|och  Va»  IsJ-;  '-öi  l&xs  jaNoL)  Jooi»ooo3» 
-jjcö.  Al  6 — I oolo  8\ijxix  aNoIJ  oö>?  oöi 

W 

Ausaenlpm  folgende  Arabische  Notix: 

' ^ Ali  -1 C 3 

Nachschrift  auf  Hl.  1 70  *’  in  sehr  kleiner 
Schrift: 

.p.;  v^ao  ha«,  po  Jiot  bto  ^.hocjo  »1*. 
;A.  \sai20  '\a*.o  yao  lyx  yx  kn-nxi  -rJo 
JllJo  -pc  JkAi  .Jiyaswoj  )xi\  NUaas  lyxus 
Jjujloo  Ja*  Jb-I  Iojloi  Ja-’  (!)  Nr>o  Lraitift.il 
ot^ccjjö  "\~j|  1—00 1 )Ä-ljO  JJÜLi  t-n  y ao 
i'o^o  Jau.b\.o  ry>  at^Vi  Ifcovaco 
lÄiA  --  i\;  bAO  Ixi -i  '\^oo  -j  otNwsAo 
ooi  -00.1  ^>p  co^l|  fO  ?\jax>!  4oL|  y )amx> 
.popax  ob-f  p;  \o)-t-x>  )qjoo  oiwa-  )ax 
■\ftJO  OAW-A1  L.mcni  Ibocoj  p3  -boo  ) «-»fl 
oooi  a*Si  -öo  aSov^aaN  oio  yii  Jk\x 
y ^oiil)  -aoiaa  Jooi  .0.9X10  p toxi  Ji^ai 
)roao  spotAx  oi\  )ooi  U jxjJo  1-m- 

-yo  vpo)  — xia..-i  ,qjl  j»\  otiy.1  y 

.{\jax>  wo  golA.  ooi)  Uocoi  -r&h  S£>o^,t^J 
^2>1  NaiJo  . aco  pBl  Lax  IxiDiaoi  )w-wo  Ofc-iasJ 
Oli.  Ato  JoAv  AA.a  .poiiLl)  |^_oJ  ajxSot 
■ pol  .loiSs.  ypp  Jli-U  ilcuo  00X1  il|jl  |ÜA- 
.yoj  dA , y Axo  .Vnooi  oiAo 
Am  Rande: 

b-o  \xiL  Axi  )k.\q-i  )xi.oiaai  |— y -oboL)o 
.|_opo  iS  JJ  caxilo  Jxi.ß 

1 Das  Folgende  int  vielleicht  etwas  später  geschrieben. 


Daneben  Karschuui : 

q"*-  A ,ciyaN\  U~  oo^v  Nia  vj«o  o)h£&.o 

.yojo  Kl  ^fcs» 

Hiermit  ist  zu  vergleichen  Bl. 60*  Z.3  v.  u.: 
-U-?  )oaO  |b-l  U>;  _»*b 

Nach  diesen  Notizen  ist  diese  Hds.  vollendet 
A.  Gr.  2153  — 1842  n.  Chr.  Geb.«  geschrieben 
von  dem  Mönch  und  Presbyter  Zarin  im  Kloster 
Za'fcrAn  hei  Mardtn , auch  genannt  / fnird - dhr- 
Kurkdmd.  in  der  Zelle  Tiber  dem  östlichen  Thor 
des  Sanctu&riume.  Kr  stammte  aus  dem  Dorfe 
BMh-Xahti  oder  An/ud  xcurryoe  im  Gebiet  von 
M idjdd , südlich  davon  im  Tiir-AOdiu  *.  Ge- 
schrieben ist  die  Hds.  für  eineti  Freund,  den 
l)ia«'oniiH  'Afdtd  aus  Mosul.  Dieser  war  mit 
seinem  Freunde,  Diaeonus  Michael,  nach  Dir- 
Za'ferdn  gekommen,  wohin  sie  einen  Priester. 
Matthäus,  aus  dem  Syrervolk  in  Indien  begleitet 
hatten.  Die  Indische  Gemeinde  war  viele  Jahre 
ohne  geistliches  Oberhaupt  gewesen,  und  nun 
wurde  dieser  Matthäus  von  dem  Patriarchen 
Ignatius  Klias  Bar  Mawteldjd  zum  Bischof  ge- 
weiht 1844  im  Kloster  Dir  - Za\ '/ tnrdn.  Die  Frem- 
den kehrten  dann  in  ihre  Heimath  zurück. 

Die  Notiz  Bl.  182b  ist  datirt  von  1844  d. 
23.  Februar. 

Als  früherer  Besitzer  der  Hds.  wird  ge- 
nannt ein  Abdallah  Ihn  llaiind  aus  Mosul. 

Die  Yoc-alisation  durch  Punkte,  seltener 
durch  Griechische  Zeichen,  ist  spärlich,  da- 
gegen die  Setzung  von  Kukinklin  und  Ktdidjd 
nahezu  vollständig.  Auf  Bl.  1*  die  Zeichnung 
eines  Kreuzes. 

182  Blätter  (9X6,8  ein),  die  Seite  zu  16 
und  17  Zeilen. 

1 Sieht»  Sachau,  Keisc  in  Syrien  mut  Mesopotamien 
S.  412. 
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II.  LITURGISCHES  NR  151  161. 


161. 

<Kaihai'  185.  19ß.  152.) 

Eine  Sammlung  von  15  Anaphoren  oder 
Canonea  missae  in  drei  Händen,  die  ursprüng- 
lich eine  Einheit  bildeten,  xarmnt  Theilen  einer 
Vor-  und  Naehraesxe.  Da«  Werk  bestellt  aus 
zwei  älteren  Bcstaiidthcilen  und  jüngeren  Er- 
gänzungen. 

Nr.  185:  Älterer  Bestandtheil  I (nicht  vnca- 
lisirt):  Bl.  19— 37.  40—67.  69—75.  77—86. 

Nr.  196:  Älterer  Bestandtheil  1 mit  Aus- 
nahme von  Bl.  30. 

Nr.  152:  Älterer  Bestandtheil  1:  Bl.  2 — 10. 
13  — 16.  Älterer  Bestandtheil  II  (nicht  voca- 
lisirt):  Bl.  II.  12.  27  (später  nachgezogeu).  28. 
Ältester  Bestandtheil  Bl.  17 — 25  (stellenweise 
nachgezogeu),  nicht  voealisirt. 

ln  den  Ergänzungen  sind  wenigstens  vier 
verschiedene  Hände  zu  unterscheiden. 

Erster  Ergänze r Nr.  185  Bl.  14 — 18.  38.  39. 
68.  76.  — Nr.  196  Bl.  30.  — Nr.  152  Bl.  1. 
33 — 37;  nicht  voealisirt. 

Zweiter  Erghnzer  Nr.  1 85  BL  1 — 13.  — Nr.  1 52 
Bl.  29 — 32:  vielfach  voealisirt  mit  Punkten,  zum 
Theil  auch  mit  Rukkdkhd  und  Kuhidjd. 

Dritter  Ergänzer  Nr.  152  Bl.  38 — 50:  grosse 
Schrift , vollständig  voealisirt  mit  Griechischen 
Zeichen  und  mit  Rukkdkhd  und  Ku&Mjd. 

Vierter  Ergänzer  Nr.  152  Bl.  51 — 56:  voll- 
ständig punktirt  init  Rukkdkhd  und  Kuibijd.  hier 
und  da  Griechische  Vocale. 


Inhalt: 


1.  Nr.  185  Bl.  lk — 5*  Verschiedene  litur- 
gische Gebete,  die  mit  der  Vorbereitung  zur 
Messe  Zusammenhängen  und  vielleicht  zu  einer 
Vormesse  geboren. 

a)  BI.  1**  Gebet  für  die  Reinigung  eines  von 
Ketzern  oder  Heiden  beschmutzten  Altars  oder 
einer  Kirche: 

)Lao  ,L^«X5  'Ai  Ji.ck^ 
.J2u~  oj 

Anfang: 

OÖ)  1+2Q 

hjj  JJ  -yioVcwm^i  o6(  .jia.»nrn>o 


*a.o 


Vergl.  Nr.  152  (Sachau  151)  nr.  15e. 

b)  Bl.  2*  Gehet  über  die  Kirehengeräthe: 


.Uq-oji  IjIx>  'A  |LcA 

Anfang: 

j*.Ol  -Äj  hjj  *jOO  'A 

opiAp  - ^a-.  Uvd 

c)  Bl.  2b  ohne  Überschrift:  Ein  zu  eiuer 
Vorme8»e  gehöriger  Text,  auf  den  da»  Pro- 
oemiuni  und  .S rdrd  folgen.  Anfang: 


ö£ok>  woju  voC^o 

^ y )lcu»a»3o 

ni,,oAn  oAojAo 


otbjQmxi\o  -Lao.  ch*-Ao 


V*o  U~  o»LaaAo 


I>ie  Beschreibung  der  liturgischen  Hand- 
lungen ist  theils  Syrisch,  thcils  Karschuni.  Dies 
Textstück  ist  von  ßl.3*Z.  17  Jootl  ~o»j  identisch 
mit  dem  Anfänge  von  Nr.  152  Bl.  l*+b. 
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Nr.  130—23». 


(1)  Bl.  4*  Gebet,  zu  sprechen  am  Abend  des 
fünften  (Donnerstags)  der  Sacramente  an  Stelle 
des  Gebetes  JoO&n.  das  Gebet  des  Mahles: 

loC^I  Jfioop  JjVjl  büD-J  lyojfcooi  Jlck. , 

.jN.Vf  ..i  Jlcb,.  \oi 

Anfang: 

JbuJjtJ  -6f  OOf  |<X^  1 1.X> 

^.o  jbuLOoS&G^e  jKjQ-fco.  j^jüa*.&N 

Identisch  mit  Nr.  152  Bl.  15 b — 16*. 
e)  Bl.  5*  Gebet,  zu  sprechen  an  Stelle  de« 
&r/dtiuir  ausschliesslich  am  Sonnabend  der  Ver- 
kündigung: 

JNzuli  )ooo  «öj  jyojN»?  Jlck. , 

.KuAd  ) 1 -,~i  rm 

Anfang: 

^U0*O2>1  |o>^  JLX) 


Identisch  mit  Nr.  152  nr.  15  f. 

2.  Bl.  5b  Buch  der  Anaphoren  ) 

3pJVo^H?-  Anaphora  des  Jacob  us,  des  Bruders 
Christi:  -o»a-j  ^oox.  -yo  *0?  JioaJijJ. 

3.  Bl.  12 b Anaphora  des  Ajiostels  IVtru«. 
Auf  Bl.  19b  folgende  Notiz  des  Schreibers: 

•iio»?  Lß ?D  iSjl)  vp-l  oj 

Vergl.  auch  Randnotizen  auf  Bl.  34*.  55*. 
72*.  83b:  Nr.  196  Bl.  35b. 

4.  Bl.  22*  Anaphora  des  Clemens. 

5.  Bl.  37 b Anaphora  des  Evangelisten  Jo- 
hannes. 

6.  Bl.  45 b Anaphora  des  Ignatius:  .f>a°>bopi 


Hand)  über  diejenigen,  welche  die  Hds.  ge- 
schenkt haben  (einem  Kloster,  einer  Kirche?): 

-jll  y5?Lj  «poo  — ) 

(das  Folgende  von  späterer  Hand) 

OfV0  <i\Yia.  j-li»  )a.afl\o 

jiOf 

Vergl.  auch  Notiz  auf  Bl.  83h. 

8.  Bl.  76* — 86b  Anaphora  des  Cyrillus  von 
Alexandrien.  Am  Ende  folgende  Notiz: 

jloN^o  oboi  l-£—  -j)  oNj 
OOJ1  ^oou  Jäa~V  \Si^i  ^pi 

.o »aAj?  JjiLoN?  obahoj 

9.  Nr.  196  Bl.  1*  Anaphora  des  Jacohus 
Edessenus. 

10.  Bl.  1 1*  Anaphora  des  Thomas: 

J~Njl  IäoLi  jioslüj 

Von  späterer  Hand  über  geschrieben: 

JA.;»?  Joir>r>nrv.Qi)  JjOOL 

11.  Bl.  16*  Anaphora  de«  Gregorius,  Catho- 
licus  von  Seleucia  und  Ktesiphon,  Verwalter 
von  Tagrit,  Maplurrjtinti , Neffe  des  Patriarchen 
Michael: 

Jzd  iaAoLjo  ^ooAo^v^  -yo  jVo2>jjj) 

|o  n\rr>  U-Ajl  Ux>»OCO 

^Vom  Lj^do  Jacuia2> 

s£o|?  |oi3S.j  lUi.  ötbay  li^ajD 

. I-'ocdo  Loa^j|.  bv^,j2>  ^.Jajo  -yo  |ibo«^, 


7.  Bl. 59*  Anaphora  des  Johannes  Scdrarum: 

.-otoV^CDj  w^-fcooi  ^ju-cl.  «yo  U-*oi  jki£&Ji)) 

Anfang: 

.toaasb»  Vjltjo  ,bj|  |,L  Uxa_ai  oo.  loLL, 
Lai  JjmoiLo  lua.  ooto  U>Q~  ooii  oot 

yio  |ut<  In.brrm  li  Ixuo  ,bj)  IxiAs.) 

Über  (len  Verfasser,  Patriarch  von  635  — - 
648,  vergl,  A«wnuui  II,  335.  Auf  Bl.  72*  Notiz 
von  dem  Schreiber  Addai  und  (von  underer 


Anfang: 

061  .jjhovjoo  'Vo  ^(o  Ivzu^o  U — j oot  Lyo 
iyoo  Qfi o •'l*  (vn.-)0  lut  30  11»  opooi 
^b^J  Joouy  -cxA.  ^oot  ^b^|  Ui  -0)  » .)»\ar> 
yto  or.=oo  ^aa. 

Vergl.  über  den  Verfasser  (gestorben  1214) 
Assemaui  II , 453. 

Auf  Bl.  26b  auf  dem  Bande  folgende  Notiz: 

|o^.j  |La^§c>i  U — » Lioo  ^.ln_» 
L’OOO)  1— 8a  Looiosy 


* 
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)iot  |_S'ao  fcv~3o|  |*q2|jU  |lok»&_ 

.o  li..°iyi  .o  J-oij 

.loO^j  |i..y>  V>sbj<  oilob-ü-A.  Ji)  >.<030  Li^.0 
IUn  ^o>Va=>  iioo  -jl>o  jjoo  -owojüojo 
v^at'Xw  ^oo  Isi'oor  (o;*.  -^.J  .tut  t¥Lj 

.Jo^t  jlA  )o*~  Joojj  Ujd  \a 

.Ich,  Michael  (Michai  l I.  von  11(56—1199), 
ein  schwacher  Greis,  durch  Gottes  Gnade  Pa- 
triarch des  apostolischen  Thrones  von  Anti* 
oehia  in  Syrien,  habe  mit  aller  Sorgfalt  geprüft 
diese  Anaphora,  d.  i.  Messe,  welche  durch  die 
Gnade  des  h.  Geist«*«  geordnet  (verfasst)  hat 
«ler  h.  Gregorius,  Maphrrjrinri : ich  habe  bestätigt 
und  bestätige  ihre  Genauigkeit,  dass  sie  an- 
genommen werde  in  der  Kirche  Gotte«,  und 
dass  die  Priester  und  Erzpriester  in  allen  recht-  j 
gläubigen  Kirchen  sie  anwenden  (wörtlich:  dar- 
bringen) gleich  den  übrigen  Anaphoren.  Wer 
aber  an  diesen  Worten  zweifelt,  sei  exeommu- 
nicirt ! « 

Der  Schluss  dieser  Anaphora  fehlt  hier,  da  | 
zwischen  Bl.  29  und  30  eine  Lücke  ist,  ist  aber 
vorhanden  in  Nr.  152  Bl.  34 b.  Daselbst  die 
Unterschrift : 

-yo  Ww»}  JiaaJjjJ  bo\jt 

12.  Bl. 30*  Anaphora  des  La/.arus  Bar SriUhM, 
Der  Anfang  derselben  findet  sich  in  Nr.  152 
auf  Kl.  33.  Schlussnotiz  Bl.  37b: 

.JbCttD  igb.  ,0?  JlOSjuJ  &0ßbjL 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  38*: 

5^J?  JoioO?  JjO)  JodKxD  IXsOOJLO  }>•**»  ^1 
;1*0«*0~0  fco*.  .JfcoO^D  3DjVa2>Jjjj  Oi-  OO 

.gpo^k^J  -yo  .-idcu-i  k-*o-?  |f»o  yPjtLo 
-2>r  .J?yo?  O^JD  ,-l-o-  -yoo  js 
OÄu)j  (?) i— | j ^ Abobü? 
J»La\  Jo o»ji  ^aoj  )b/vox>  )gSov,°r>  Jcm^> 
o)  U-ot  » oo?  Jjlo;2>  LJ  s^?o  oml2u? 

A?  Jo^s.  -mJ1 

oCi-?  kj—oi  LJ  JaoojL  vbAo  ^»J? 


ä-J  oj  ooLo  —emo  ^Qpo^J  >^ao 

k£—  ~?J  ^ Jlcb. , Jvo?  kl  M 

Jo^b  Jnuw  'boo  Jqju  U ^S)o  a15o? 

j^gb.  jLcb.jO  J-QQ~io 

Auf  Bl.  38 b nennt  sich  ein  früherer  Lehrer: 
S,’m tmi.s  Ihisan  Ihn  llumuiz,  genannt  fbn-Elna*rt. 

Das  Bl.  38  dürfte  ursprünglich  das  letzte 
Blatt  des  ganzen  Werkes  gewesen  sein. 

13.  Nr.  152  Bl.  1 Anaphora  des  Patriarchen 
Johannes  Bar  Ma  'rinnt. 

14.  Bl.  17*  Anaphora  des  Patriarchen  Cyria- 
cus  von  Antiochien  (von  793 — 817):  }a-*oi  JioSjjJ 
kiooo?  koo^jj?  b’*-^2>  ,9000-100. 

Der  Schluss  fehlt  hier,  da  zwischen  Bl.  28 
und  29  eine  Lücke  ist.  scheint  mir  aber  auf 
Bl.  33*  in  den  ersten  vier  Zeilen  vorhanden  zu 
sein.  Vergl.  Wkioht  S.  206  nr.  15. 

15.  Bl.  29*  Schluss  ge  bete  J»Lo~. 

a)  Bl.  29*  Ein  Schlussgebet  iin  zwölfsilbigen 
Metrum  und  vierzeilig«’n  Strophen:  J»Lo~  ool 
ooov-  -yo?  Uuaz>. 

Anfang: 

JLqjljoo  ^b. 

Iden  lisch  mit  Nr.  152  nr.  15  c. 

b)  Bl.  31*  Ein  zweites  Schlussgebet:  aoL 

Jjoooj  JyoJfcoo?  |»Lo~?  )Lo\ 

Anfang: 

♦JLO  ^OOlliOD?  ^bjo  J^&O  JomO  Vb^OD 

Identisch  mit  Nr.  152  nr.  16d. 

16.  Bl.  33*  Bruchstück : Schluss  einer  Ana- 
phora (4  Zeilen),  s.  nr.  14.  und  Anfang  der 
Anaphora  des  Basilius  von  Bagdad,  d.  i.  La- 
zarus Bar  Sribtrihri : „ao  L-*0?  JioSLJ  OoL 
Jhooo  o 'Ob.  004?  1^1  300^000. 

Vergl.  nr.  12. 

17.  Bl.  34*  Anfang  der  Anaphora  des  Mat- 
thäus des  Hirten:  J-aA  ~.fcoo?  JioSjuJ  00I. 

Bl.  34 b Schluss  der  Anaphora  des  Gre- 
gorius,  8.  nr.  11. 


Digitized  by  Google 


472 


.1 AK0B1TISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


Das  Blatt  ist  falsch  gebunden;  Bl.  34 u muss 
als  34*  und  umgekehrt  Bl.  34*  als  34b  erschei- 
nen. Dann  bildet  Bl.  35 — 37  die  richtige  Fort- 
setzung der  Anaphora  des  Matthäus  Pastor. 

Zwischen  Bl.  37  und  38  eine  Lucke. 

18.  Bl.  38* — 50*  Anaphora  des  Abraham 

des  Jägers:  -VJO  ja Pi  jioLSjuj  ool 

jil 

Anfang: 

'i.oij  iu*.1  «V»  jM-ss^O  jo^V 

^ Ajd  ^20.0  .vfcaiO  ^xi\ao  ^ua. 

. ) yi\«  jClQCUI  yr-r«  JfcOOQ-  rsOwXn 

V*0 

19.  Bl.  51*  — 56b  Unvollständig  zu  Anfang 
wie  zu  Ende.  Theil  einer  Vonnesse,  bestehend 
aus  mehreren  Prooemia  und  Sedrds  wie  aus 
Perikopen  aus  dein  Neuen  Testament.  Anfang: 

Jlö\aa  w^.iL|o  .pcvo  (i|di  JoVoo  061 

’ij  JäNa.  -~jLLjo  .Uu^O  JLold)? 

•*©  pJI  pap 

Reihenfolge  der  Texte:  Ein  Prooemium (?), 
.SW/rd:  Stelle  aus  «lern  Epheser-  Brief,  Lucas: 
Prooemium,  Sedrd;  Stelle  aus  dem  Ephesor- 
Brief,  Matthäus:  Prooemium.  .Serfrrl:  Stelle  aus 
dem  2.  Korinther- Brief,  Kv.  Johannis:  Pro- 
oemium, Sedräi  Stelle  aus  dem  Hebräer- Brief 
und  Matthäus. 

Uber  die  Verfasser.  Ausgaben  und  Über- 
setzungen der  Anaphoren  s.  Bickki.i.,  Litte- 
rarischer  Handweiser,  Münster  1869.  nr.  86, 
S.  519  fl*. 

Der  Haupttheil  des  Werkes,  oben  bezeich- 
net als  älterer  Bestandteil  1 , ist  nach  dem 
unter  nr.  12  initgcthrjltcn  Kolophon  geschrieben 
A.  Gr.  1591  - 1280  n.Clir..  zurZeit  de«  Patriar- 

chen Ignatius  IV.  und  des  Bischofs  Jfihaniuln 
von  Marditt,  von  einem  Addai  (Addaeus)  iin  Auf- 
träge des  Mouches  Gabriel  aus  dem  Dorfe 

* Die  Ucdcutuiig  diese*  Zeichens  «st  mir  unlseLiimt. 


Kepharsaltd.  Für  etwas  älter  halte  ich  den 
älteren  Bestandteil  11.  Der  älteste  Bestand- 
teil kann  bis  in  das  10.  Jahrhundert  zurück- 
gellen. 

Die  Ergänzungen  sind  viel  jünger  (etwa  aus 
dem  17.  oder  18.  Jahrhundert). 

ln  dem  Hauptbestandteil  (von  1280)  sind 
die  Kurräs,  zum  Theil  auch  die  Blätter  nuinerirt. 

Nr.  185  = 86  Blätter.  Nr.  196  = 38  Blätter. 
Nr.  152  - - 56  Blätter.  Grosse  der  Blätter  23,5 
X 15  cm.  Die  Zeilenzahl  der  Blätter  sehr  ver- 
schieden. 


152. 

(Sachau  151.) 

Ein  Codex  liturgicus,  Sammlung  von  Anu- 
p hören  oder  Messe -Texten.  Canoues  inissae.  der 
Jakobiten.  Vergl.  über  den  Ursprung  und  die 
Überlieferung  derselben,  sowie  über  Ausgaben 
und  Übersetzungen  G.  Bickell,  Litterarischer 
I landweiser,  zunächst  für  das  katholische 
Deutschland,  Münster  1869  Nr.  86  S.513  — 526. 
Zu  Anfang  unvollständig. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1* — 16b  Theil  eines  liturgischen  Textes. 
Zu  Anfang  fehlen  vier  Blätter. 

Bl.  1 Theil  eines  Gebete»  an  Christus  mit 
Bezugnahme  auf  die  Fürbitte  der  Maria  für 
einen  Kranken  oder  Verstorbenen,  gesprochen 
vou  einem  Geistlichen  bei  Gelegenheit  der  Dar- 
bringung eine»  Opfers  Anfang: 

3D0^L)j  AV.  jfcv-ira.°co  jooiL 

oiLoN.p  po-yoo  Jcä  .ciLÖN.ji 
.^Lozi^o  U2>  .^LoNi  I^OXX)  jhxaxm. 

JoO^  )c» -y ^ \ vjo  _a.o  oöi? 

vjo  .Jvs^*o  )Lo-a>j  c»\  po  .ouo. 

I I P-VO  *JLO  o»\  px  JoC£\  jrix\ 
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o»\  N-)j  jp  ’^wa'No  -»Mo  -dH  (ftoojo 
vLn\  ■ - m ^U?  'Vai-o  .(LoSLo». 

^k.  nLcu£_  ^LoVi  )jO|  OkO£X2>  -oio-khxNjj 
cpdAln  i.v>a^£D  Ncor.oco*.  ^jöi  ovolAo 

)p\-->  v>\.  . o*)n  .rvrr>>\  .Von 

Bl.  2* — 4*  Bihelstücke  (Perikopen  Ji*üd)  au* 
dem  Neuen  Testament: 

\uiß  vL»-abo  JoOb.  *~o  ooL 

Folgt  Apostelgeschichte 8.  14 — 15  bis  1.  Brief 
Johannis  2.  7 — 10  (Lücke  /.wischen  Bl.  2 und  3, 
es  fehlen  die  Blatter  7 — 12),  Matthäus  10.  28 — 33 
bis  Matthäus  14.  15 — 23, 

Bl.  4b — Ilb  Gebete  jV^iao,  /.u  sprechen  bei 
«lern  Hereinkornmen  ( Hereingebraehtwerden)  der 
Sacramente: 

jjVji  l&uoi  Jnco  ^.u^bo  1*20  Jo*\j  «o  j^oL 

Drei  Gebet  - Paare , bestehend  je  aus  einem 
und  einem  JLgd:  auf  das  dritte  Pro- 
oemium  folgen  zwei  SrtiAr<ir.  Zwischen  Bl.  10 
und  11  fehlen  die  Blätter  21.  22. 

Bl.  12*  Ein  Stück  aus  dem  Matthäus -Evan- 
gelium (26.  26 — 30),  geeignet  für  den  Donners- 
tag der  Sacramente: 

)|?|i  jawJV  «ju.  |joj  wfcooz>  s^lA^oJ 

Bl.  12k — 15b  Prooemium  und  SnUirn  von 
Dionysius  Bar  Salibi.  Bischof  von  Amid: 


Anfang: 

JfccüjiJ  jbOQA-Oy  OÖ»  joC£v  1 — mX) 

f)li\o  .tvobjL  jlLia^o  jbn.b\  jbjüOJL&. 
ocoL?  Ux>  ^ .NjAjaJ  ^ JU- 


Alle  hier  aufgeführten  Texte  dürften  Theile 
eines  grösseren  liturgischen  Ganzen  sein,  einer 
Vormesse  (vergl.  Bickki.l  a.  a.  O.  S.  523.  524), 
wie  die  Gebete  auf  Bl.  275  IT.  Theile  einer  Nach- 
messe sind. 

2.  Bl.  16b  — 26b  Anaphora  des  h.  Jacobus, 
des  Bruders  Christi : -Z>CiO\.  -ad  ja  .,Q?  J>a2>li>j 
.ybbsAoiz»  Jad^o  [aoQQQ^aJ  jooty  ob»  ^«20*  -oto-J. 

Von  Bl.  18  ist  die  untere  Hälfte  abge- 
rissen. 

3.  Bl.  26 b Anaphora  des  Evangelisten  Jo- 
hannes (,o>,  d.  h.  gezählt  als  Messe  2):  j^ol 
''V^oJ  ri_a.  vyoi  |4oS(u|. 

4.  Bl.  37*  Anaphora  des  Apostels  Petrus  (s^b 
U-Na.i  JaA  cpo‘^2»i  JioaJuJ. 

5.  Bl.  50*'  Anaphora  des  h.  Kustathius  (j) . 

3Do|b^flooJ  U-A^y 

Zwischen  BI.  57  und  58  fehlen  die  Blätter 
70  und  72.  der  Schluss  der  Anaphora  des 
Kustathius  und  der  Anfang  einer  folgenden 
(vou  wem?). 


~ru\  ^ V2>  opQ uOeujcl.^.  *«Jojy  Jjot  -2>) 


Anfang : 


laooco-S) 


6.  Bl.  62*  Anaphora  des  Bischofs  Xystus 
von  Horn : jaoom^sj  300^000000  U-*Dy  J*o2>M 


lobou  Jjßj»ok>  loo\tvoo  |i«>io  (t^joLo  Uocu. 
oöCi.  . i..  ,n  (»tac,  oovV  ,n.caj; 

VA.O  }>-bt>r>  JoVqjOI 

BI.  15b — 16*  Gebet,  das  gesprochen  wird 
an  Stelle  des  Gebetes  >boy  Jo£b  am  Donnerstag 
der  Sacramente  und  am  Sonnabend  der  Ver- 
kündigung : 

)j*J?  JjÜQ~0  ^05  jo£b.y  Jboop  )v»jb0D1  jlob^ 

.)L;OOP?  jbOuOO 


7.  Bl.  G8*  Anaphora  des  Bischofs  M amt  ha* 

vonTagrit  0):  |iov2D  ~*2D  Jju^Dy  )*oSjuJ- 

8.  Bl.  87*  Anaphora  des  Jacobus  Baradaeus 
(—):  kxyioo  jooov.  -‘*20  ja-*©}  JioaM 

9.  Bl.  102*  Anaphora  des  Patriarchen  Jo- 
hannes Bar  Ma'dani:  -‘*20  Ja-*jDy  jtaSjjjJ 

-JA»  oo»y 

10.  Bl.  128*  Anaphora  des  h.  Ignatius  (**): 

liio,  goo^K^) 


Ktulof  1 irr  Striwhtn  Htndarhnftrn  drr  Köniflirb«ii  Bibljothrk  tu  Rrrllu. 


60 


Digitized  by  Google 


474 


.1 A KO  BI  TISC  HE  HAN  DSC  H tt  I FTEN . 


Nr.  138—239. 


1 1 . Bl.  1 49’’  Anaphora  des  Patriarchen  Igna- 
tius von  Mardin.  Bar  Wahib  Bedr-Zaklie  (J*): 

i=  r;^oi  -wo  ItaaJuJ 

fc>)  oot;  ^0)0. 

ln  der  ün te reell ri ft  ist  der  Schreiber  envahiit: 

oiLqX  , *3  v*.o  ^>Ji  JioSju)  booVa. 

jcQ^X  011^.0  -OtQDjJo  IcfXOOD  >0-000 

Ot^QD  Olbw\0 

12.  Bl.  184*  Anaphora  des  Bischofs  Dioseo- 

rtlS  von  (irzirr  (-"*>-) : -yD  juAj  )kl2>|uj 

jxi  .o  jYLo_xi  or«jo?  jLik^  300*0-01100-1 
Jhäo-i. 

Vergl.  über  den  Verfasser  Assemani  II,  463. 

13.  BI.  222 b Anaphora  des  Clemens  (\^): 

30.11X0  Jo>XjJ  .au^>o  JjL-yoi  JiasJuj- 

14.  Bl.  242*  Anaphora  des  Bischofs  Cyrillus 
von  //«/«:  ooca^j  ^od^ioo  -yris.  JyjoJi  jiasjuj 
«)*.}.  Aufaiis : 

o6»  !^o  '^xi  )o£$Xo  )~x>oboo  J-bs-J  |xiXä.i  JL<S^ 
v^ÄioDo  .Ux>o|  ^o.o 

hcÜXx  toyDi  o6t  .Juo  jiolbooo  |x>ojjo  |XxbX 

;jlo  ^Q)\3o 

Vergl.  über  den  Verf.  Assemani  11,  460. 
Auf  Bl.  266 h folgend«*  «len  Schreiber  be- 
treffende Notiz:  )n\opp  Im.oco  IoN-iyN  U^L  U 
oi^Xo  -.oio—Uo  o>Lo~ilo  ooolio  ^csonJJo 

sOOU^Q-w  .PiPTi.Ail  Jo-J. 

Die  Verfasster  «ler  einzelnen  Anaphoren  sind 
von  Bickell  a.  a.  O.  S.  519  IT.  besprochen,  aus- 
genommen Cyrillus  von  HdJt. 

15.  Bl.  275* — 293*  Schlussgebete  JjoLau* 
nach  der  Messe  und  Gebete  verwandter  Art. 
Über  diese  zu  einer  Nachmesse  gehörigen  Theile 
vergl.  Bickkll  a.  a.  Ü.  S.  525  (oben). 

a)  Bl.  275*  in  zwei  Columnen.  Anfang  eines 
Gebetes  in  der  rechten  Columne:  -aa  I?  |oA 
OO)  IcbOO  JJo  |) XM.  OjVja  («SLobjull  bjLII 


II;  oöi  ouai^-o  II;  otlo  o\»\  ]oju 

Die«  Gebet  brieht  mit  dieser  Columne  ab. 
Auf  der  linken  Columne  der  Anfang  eines 
Gehet«’»,  das  im  Folgenden  fortgesetzt  wird: 

— OJIO  )h  VO°12>  Vsoi)  OM^’QlO  ^2iO«  Jo^X 

>0jxuj^*ojo  ^aa,i  oo»  ya.o  )oo»;jojio  .Uq-ojo 

«JLO 

Auf  Bl.  276  fT.  die  Aufzählung  der  Väter  und 
Heiligen  der  .lakobitischen  Kirche. 

b)  Bl.  278*  Schlussgebet  in  zwölfsilbigcro 

Metrum  und  vierzeiligen  Strophen  von  Mosu- 
lensia:  yooji  jooqx.  ja.k -i  JjoLcl-  jool 

(.\ xwrfV. 

Anfang: 

yox  J»i'  J»oyaz>i  oöi  )o»üX.  N\-| 

c)  Bl.  282’’  Schlussgebet  in  siebensilbigein 
Metrum  und  vierzeiligen  Stroplieu:  fcoLa~  ^oL 
)o-^>)  -yo?  M M. 

Anfang: 

vpi^  ^rix  yyo 
<1)  Bl.  287*  Gebet,  «las  gesprochen  wird  an 
allen  Sonntagen  nach  dem  xuxAtor  für  die 
Verstorbenen:  JÜilo**.  Jyojbooi  JLqXj 

joXA&l  sCuXOOO  *bs2>. 

Anfang : 

J~OY  v m iN.  VII  ^N-jo  )o^*D 

Va.O  J\iu3 

e)  Bl.  290*  Ein  über  den  Altar  zu  sprechen- 
des Gebet,  wenn  zufällig  ein  fremder  Fuss  dar- 
auf getreten  hat : „J  j— .7>»X>  '^X.i 

jb^yxu  Us^  jujLhjo. 

Anfang: 

L-o^Xo  j;^\o  j^JJ  cljl  ^*ox>  JJi  )jo»_o  )o*A 

«A.O  ^.OjXOl  hjLyOJOO  j*-yD 

Am  Schluss  ein  Fluch  in  siebensilbigem 
Metrum  über  den,  der  den  Altar  stiehlt  u.s.w. 
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f)  Bl.  292 b Gebet,  zu  sprechen  an  Stelle  des 
Selämä  am  Sonnabend  der  Verkündigung:  |LaNj 

jlyacp»  jNs*.  )oo^5  [x\m.  hoop  J^ojbooi. 

Anfang : 

N-00|1  OÖ»  ^JJDKlSl  )oC^V  U—JüO 
;»o  JoidOO  1-  -- 

Die  Hds.  ist  das  gemeinsame  Werk  zweier 
Schreiber,  deren  Schriftarten  einander  sehr  ähn- 
lich sind. 

Auf  Bl.  293* b steht  der  erste  Theil  einer 
langatlimigen  Unterschrift,  deren  Schluss  (Name 
und  Zeit  der  Schreiber  u.  s.  w.)  fehlt : Jva-JJ 
JhEL^P  )LoJNNJ.j  q^jlLo  jN-ioLo  l»yooio  )ijo»o 
K>hwlJo  wAjoNjk-jo  )oNä.  «JkO  jl*^CD 

Uo^>  LiJol  }au«X>  |Lop>)i  3d|Vo2i|jj)?  |jot  fcsNo 
(Jahreszahl  ausgelassen)  Nuo  Jjliooi 

io  J*i^ 

Nach  den  Notizen  auf  Bl.  23b.  47*.  60*.  97b. 
143*.  183 b und  266 b (von  späterer  Hand)  hiess 
der  eine  Schreiber  Sutldkd  (sein  Vater  und  Gross- 
vater hieasen  ' /?</,  seine  Schwester  Sara). 

Der  zweite  Schreiber  heisst  (Sonn- 
tag?). s.  Notiz  auf  ßl.  66*:  ..*r>  t^L  JJ 

tn\cvn  )a-ogaNo  ~oto«*x&.o  ^yaoi  Izutoo 

0(fcJiO  JcDlA.  -O^OCäilo. 

Auf  Bl.  82b  folgende  Notiz:  bSOpN.  UDjLj 
.^CDl  ^>jo  0)NAo  Or-i^O  |q\oco 

Dieser  scheint  identisch  zu  sein  mit 

— In  folgender  Notiz  Bl.  238*  wird  er 
genannt:  )o-oct>  |ob.a»\  U^L  U 

aiu.  ojNAo  Of^o  -otcoJJo  IcNox» 

Itxu o ♦ailj  ^Oi^a^o.  — Eine  ähnliche  Notiz  auf 
BI.  119b:  otlS-JNo  joiooD  |a>va  )o-ot»  loNoxNo 
^trukj  ;aa  ja.  H -oiqdUo 

Auf  Bl.  222b:  )a.oco  )pk^n\  o»LqN.^ 
pol  jaztoa  c»ii  )oN 


Ich  vermuthe,  dass  die  Hds.  im  15.  oder 
14.  Jahrhundert  in  Ttir-AMin  für  einen  Kirchen- 
fürsten.  ein  Kloster  oder  dergleichen  geschrieben 
worden  ist. 

Grosse,  deutliche,  gleichinässige  Schrift. 
Die  Vocale.  soweit  solche  beigefugt  sind,  sind 
Punktvocale,  selten  die  Griechischen.  Sorg- 
fältige Interpunction.  Die  Blätter  sind  unten 
numerirt.  Einige  spärliche  Glossen,  die  sich 
auf  die  Aussprache  von  Textwörtern  beziehen 
oder  Worterklärungen  geben. 

Der  Einband  bestellt  aus  den  zusammen- 
gepressten Blättern  einer  älteren  Hds.  (Gebete, 
liturgische  Texte?)  in  einer  sehr  ungelenken, 
miuder  häufigen  Schriftart  (aus  irgend  einem 
Winkel  des  Ttir-'Attdin?). 

293  Blätter  (22,5  X 16  ein),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


153. 

(Sachau  157.) 

Eine  Sammlung  liturgischer  Texte  fiir  den 
Gebrauch  der  Jakobitischen  Kirche,  Bruchstück 
ohne.  Anfang  und  Ende:  die  Liturgie  für  die 
Copulation  und  Taufe,  Gebete  fiir  verschiedene 
Gelegenheiten,  eine  Vormesse  und  die  Messe 
des  Apostels  Petrus. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 18b  Ordo  henedictionis  sponsorom 
et  sponsarum:  j&Noo  bis—  -jiaz>. 

Anfang  und  Titel  fehlen,  der  letztere  ent- 
halten in  der  Nachschrift.  Anfang: 

OAi  vQJOii  bjo-o»jD  b*)o  .|iä;ocd 
■ — ^A»1  -I^Oitl  JloA»  [ixvofo 

KbaJo  q^oa.  oL  NS  b.J  kl  *jo=>  UjO 
.jNm.ocp  10x5  .Jajo*.  bN~  ör*o»  p 

•(an  J^DO  j^X> 

60* 
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Auf  Hl.  2*  Segensspruch  über  den  Ring: 

jXoii.  yasj  JLoXj. 

Auf  Bl.  4b  Segensspruch  über  den  Ring  und 
den  Berber:  Unoo  JfcuD^i.  'Xiy  |U*J. 

Auf  Bl.  5b  Segnung  der  Gewänder  und  Krone: 
ILXoo  jUj  Im^. 

Auf  Bl.  18*  fT.  ein  ^200*3  und  JU0- 
Auf  BI.  11*  ein  U<*JO?  Uoz>  JJLo. 

Auf  BI.  16  b ein  zwölfsilbiges  Gedicht  von 
Mär  Jacob  {aus  Serügli):  U°t  l^od 

■AOOi- 

Anfang: 

jiojo)  JXßi  JLoKa»  J&jl  -\j 

nX\jO  \}\~ 

Auf  BI.  I7h  Gebet  über  da»  Brautgemach: 
boi^Xi-j  JLc^.^ : auf  BI.  18*  über  das  Brautbett: 
U>'A  'Xi.?  (Lcb^ 

Unterschrift  auf  Bl.  18b: 

--]  .JivXDO  JjX-  -jiOS?  I?<>  IbfloiOD  XaJJsCDj 
U-*P  JfcoVo2)i  U bjo*>»)  J>opi  JUJUo  |Xiz>L 
X.Ja03  J*ßj?  U o£S.  Xfcu  -U*-J 

.^jdJo  k\  ioxs^o  X-jv-oti  ibojuo 

Danach  ist  diese  Hds.  für  einen  Presbyter  Je- 
saiaa  geschrieben.  Vergl.  Forshall  nr.  XXXVIII. 
10.  11. 

2.  Bl.  19*  Ordo  Imptismatis  nach  Severus, 
Patriarch  von  Antiochien: 

Ji-oJx»  „yoi  ^>)  UyO  |fxiij 

. . ,am^2L0L2> 

Anfang: 

b«ao?  Jo^X  U»  Jqa)  i-iQAi  JlaX^ 

laa+O  y oöt  J*»A?  U-oi  ko* 

_2>|  jhDfcsju  -n.^i  jxAv\  Uoio  |iaiz>?  .X\^ 
^jot  JbÄaj  LoX  U?  |Loa^3  U-o» 

|X-?oLo  qjl  U .flmn  .Ja««jD  Jy'PVi.  Q - 

■■.ffijio 

Vergl.  Forshall  XXXVIII.  2.  3.  4.  8. 

3.  Bl.  41*  Gebete  für  verschiedene  Gelegen- 
heiten , )LÖX^  'XXjo  vl.->Ko  Xd  jvsD  )o£X  fO: 


a)  Bl.  41*  Jjo  'Xi.  JloXj.  über  da* 

Wasser  zum  Waschen  (der  Hände): 

b)  Bl.  41 b ^JD^fcooi  Ixjd  'Xi.,  über  verun- 
| reiuigtes  Wasser: 

c)  Bl.  42*  U-l  ^^aLX»?  Um  'Xi. 

1 ^JoJ^Xao},  über  das  Wasser,  mit  dem  unrein 

gewordene  gewaschen  werden; 

d)  Bl.  42b  CXA  wQJ-.b»J  \-m~  'Xi.: 

e)  Bl.  43*  oo  jax-X»?  Uajo  'Xi.: 

f)  Bl.  13 b .^oueUj  >^cxX  ^raycüoi  )t>a  'Xi. 

Jjoo  #-j.  über  Knallen,  welche  die 
Eltern  zu  dein  Priester  bringen . damit  er  sie 
segne; 

g)  Bl.  44*  U*J  vjs  Xi.?,  über  die  Saaten: 

h)  Bl.  44*  JX^X  Jkx-o  'XU?  U>  \l*±j 

j laoaopp}  wenn  der  Priester  in  tlas  Haus  von 
Christen  eintritt: 

i)  Bl.  44 b jVjSo  jisno'Xi.j.  über  getrocknete 
und  frische  Früchte: 

k)  B1.45*^oiLoojjio^o|-ö*JOtoU^SNXi.j, 

über  Melonen,  Endivien  und  ähnliches: 

l)  Bl.  45*  Jiq^  wOldo  Iso^'Xi.i,  über  Honig 
und  da«  Innere  von  Nüssen: 

m)  Bl.  45 b joco  Xa? , über  den  Wein- 
becher: 

n)  Bl.  46*  UoJ^  aj)  jDk-  *3  )LdXj.  wenn 
Jemand  auf  die  Reise  geht; 

o)  Bl.  46 h .....  Ul)?  U-)  JLoXj,  über 
diejenigen,  welche  gehen  (das  Folgende  aus- 
gewischt). 

Der  unterste  Theil  von  Bl.  46  ist  abgerissen. 

4.  Bl.  47*  Vormesse:  JzsVao  )o*jD1  JßQOQ^. 
Anfang: 

.+D  U~O‘\0  J'*zXo  UD  QA  JjCXO  )0«J3 

^o^vbo  >£\2>Xaj  U-o  U-V  U-o  Uas  UVo 
joXJ  Um  ^ Joa)  LVqai  )LcX^  |acm  jn\i 
jLocnr^CD  Lo^Siao  JX— ?o  |U  jca?  .Um^io 
.yjcnaio  X-U?  )oqoj 

>Xo  )4^d  cxX  U— Ibooi  jKi'iVo  jvxX? 
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Ober  V or-  un<l  Nach  messe  vergl.  Bh  kki.l, 
Litterarischer  Ilantl weiser  1869  nr.  86  S.  523  ff. 

5.  BI.  60*  Messe  des  Apostel«  Petrus:  tAoo 
JaJo  ^o«.  300^31  Anfang: 

^ |qjl|o  oot  U»  lua.1  )yoo  Ix^a?  jofcj 

;a.o 

Das  Ende  fehlt.  I)eu  Sehlus»  bilden  drei 
Gebete  für  die  Hostie:  i-^0?  JLcii. , 

Das  letzte  von  Mär  Jacob  Bl.  64 b: 

■y.-i  Jot  |)S_»CU31  1^|  otun.  „vss;  )Li— ! 
Joo-LJ  _a\_.  \\m  JtoiV  Uo. 

|io  —i.  Ja*IJo  ^v<)  jo  .ata  Joioo  Je»  .0^ 
OCD'  Jot  ._,LcOi  ».£>  UäODI  Jotßw  -A  VDtU. 

J&.<^sk'\i.  fjtj 

Die  Hds.  besteht  aus  zwei  Theilen,  einem 
älteren  und  einer  Ergänzung.  Der  ältere  Theil 
ist  vielleicht  200 — 300  Jahre  alt.  Von  dem 
Ergänze r rühren  her  Bl.  37.  48.  56.  57.  63. 
Nach  den  Kurräs- Zahlen  zu  schlicsseii,  fehlen 
zu  Anfang  die  beiden  ersten  Kurräs  (zu  je  zehn 
Blättern)  ganz,  und  von  K.  3 drei  Blätter. 

Schrift  gross  und  deutlich,  nicht  vocalisirt 
(abgesehen  von  spärlichen  Punktvocalen). 

64  Blätter  (17,5  X 12,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 

154. 

(Sacbau  135.) 

Eine  Sammlung  kirchlicher  Gesäuge,  ge- 
ordnet nicht  nach  den  kirchlichen  Tagen  oder 
Gelegenheiten,  au  denen  sie  gesungen  werden, 
sondern  nach  den  verschiedenen  Arten  derselben, 
wie  Ja,[V*x>o]  Jiöo  JkaioLo  Jz>Vox>o  Jax>io  J*2>^ 
jam  .Lj  on  Jloioo  (Unterschrift  auf 

Bl.  79b).  Der  Titel  der  Sammlung  scheint 
zu  sein.  Eine  Sammlung  verwandten 


Inhalts  unter  dem  Titel  oder  )on.»;o> 

s.  bei  Wbight  S.  371. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 9b  Fragmente: 

a)  Bl.  2.  3.  4 A.  4 B ein  Theil  aus  der  Samm- 
lung der  JLo  (s.  nr. 2),  und  zwar: 

Kälä  9 Schluss  des  Verses  1 und  die 
Verse  2 — 8 ganz: 

Kälä  10  jycrci«  JJLo  ganz: 

Kälä  1 1 Jlo  bis  zur  Mitte  des  dritten 
Verses. 

Dieser  Abschnitt  a)  ist  gleich  Bl.  222 — 226 
der  ursprünglichen  Zählung. 

b)  Bl.  6.  7 au«  der  Sammlung  der  JLd  . 
Kälä  6 Schluss  von  Vers  4 und  die  Verse 

5 — 8 ganz; 

Kälä  7 Jio  vom  Anfang  bis  Mitte 

. von  Vers  6. 

Gleich  Bl.  218.  219  der  ursprünglichen 
Zählung. 

c)  Bl.  4C.  5 aus  einer  ähnlichen  Sammlung: 
nr.  24  (?),  Vers  2 (Mitte)  bis  Ende: 

nr.  25(?)  oo.  von  Anfang  bis  Vers  3 (Mitte). 

Gleich  Bl.  228.  229  der  ursprünglichen 
Zählung. 

d)  Bl.  8 Fragment  einer  Sammlung  von  j&2CD 
(Scalae),  und  zwar  Scala  47 — 50  (Mitte). 

Gleich  Bl.  200  der  ursprünglichen  Zahlung. 

e)  Bl.  9*b  Fragment  einer  Sammlung  von 
Gebeteu,  welche  die  Überschrift  jca-v«£5  tragen.. 

Gleich  Bl.  207  der  ursprünglichen  Zählung 

2.  Bl.  9b — 38“  Eine  Sammlung  von  JJLÖ  für 
das  ganze  Jahr.  Überschrift  (sehr  verwischt): 

JLÖ  oN-qxA  ^vax»  or*=xao  ^ 

jbOA.« 

Unvollständig.  Ist  gleich  Bl.  207 — 259  der 
ursprünglichen  Zählung.  Zwischen  Bl.  9 und  10 
ist  eine  Lücke:  es  fehlt  der  Schluss  von  Kälä  1, 
die  KälA  2 — 12  und  der  Anfang  von  Kälä  13. 
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Fernere  Lücke  zwischen  Hl.  17  und  18:  fehlt 
Schluss  von  K&la  20  und  Anfang  von  Kali  21. 

Die  Sammlung  enthielt  ursprünglich  50  Num- 
mern. Unter  jedem  einzelnen  ILo  werden  acht 
Vertu'  unterschieden:  indessen  sind  gegen  Ende 
nicht  von  jedem  lk>  alle  Melodien  angegeben. 

Im  Anschluss  an  diese  50  JJLÖ  (s.  einzelne 
Fragmente  sul»  1)  linden  sich  verschiedene  JJjÖ 
o<ler  einzelne  Abschnitte  (Melodien)  von  solchen 
auf  Hl.  33*  — .48.  Überschrift: 

jjcäoi  Ho  ool 

Hei  jedem  Kala  ist  die  Melodie,  nach  welcher 
er  zu  singen,  durch  die  Anfangsworte  eines  be- 
kannten Liedes  angegeben.  Nachschrift  Bl.  38*: 

cU.(  »q\jl 


Am  Rande: 


.Uo  kAjl 


Als  eine  Probe  gebe  ich  Kill  31  auf  Hl.  24b: 

)■  fw  J.no..  JJ,  Jlo 

x>.o 

|to)a>  .;«X1  )«..,QO  |.m.. 

Jjco  JoUo.o  Uo  JjL.  jo^, 

-n\on  Loq.o  11--^. 

.|LcuU>?  B& 

JjL.iL 

I'QJ"  JjX>«QO  XVi.  Oji-1  JjD. 

— ju*  oCl  '.<ajL  jNo.oci  oLoavr^o 


■,Yv\jLO  .jU*.  J^tJ 

Jb-iOl  .|Q>\-»V[-i 

Ü3I 

bß_cui  opooo  JLya\.  öClo  U.| 
JjJö  (I.  ^jil  öo>  iLmVoi  U'oJ  J,icu.j 
Iku^.  x^-Ji.  Jä£ 
JtoioV  ^.oiUo  r’.L.o 

j 

Jr^so?  Joop  Jo^  Jmdno;  Ivgo.  '\i. 
ILjl^c  oio  JojSU  LU.  >o  - , 


|oül  yo\  oi  LU.’ 
ILqjl.poo  JLo.'i^o 
oi 

^o£(j  .pioij  o>-.o;  Jso^s  ^.J 

^NjlüjlL  'Vxo  Lol-j*  ILoio  ^.(o 
JjCL.  0^0  .JO.  —ivL).  _^jo 

^jOt  ■ - 1 ’ 

o 

JiJSoJ  6l05  JaJo  jLL-CUL  .09>1  jLtO 
geo\o2>  .ol  I&juul  o\°ii  Ibboo 

AfmOi  |Ä~w 

JLl^_;  fco^ocoo  [jia 

Ü 

UjpiL  )oooox>  .Joa.v3.  J-J^  ’IJ 

J..UL  ICL-JJO  .) — ,Yn  OPO.O  0*^0 
CU,  'Ss^ooJ  r°l^o,bjQO 
JiQJ^.  OUU.  xLlJa.0 

J-i-yil 

>0.000  |.J\\  .JjLOOI  .OA  U°3 

(1.  x iLNso  x — jLLjo  ^poo’  .Joi'oao  ,pj)  jo.o 

.JSOiS  jooi.  -.CJJLO 

.oiLo-i\w'i  bli,  1^1 

3.  Bl.  38* 10*  Siunmlnni;  von  l H‘l  tr  li'M 

jLoio  von  Jacob  von  Sn-iig/i  um!  Kphraem. 
Anfang : 

.->ciO\.  «v»?  i^oo*o  )Loio»  vu^>fco  u^ol 
iooij  Uo  |Ia  «oi  «ot  ^MBa;  otU^^o 
j^oj  ■ | -)o 

iüU 

J&U.L  Jxxx.  Jfcuco  LlO  Jo» 
Kp;2>J  -yo’ 
K«-y..  opOO.  JjOO 
Jxoo»  ^o  bll»  t> — I 

N^° 

Dieser  Abschnitt  3 ist  gleich  HI.  259  — 261 
der  ursprünglichen  Zählung. 
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4.  III.  40* — 41*  (friste,  genannt  Jmbrvvrt 
welche  an  Sonnabend -Ahemlen  in  Verbindung 
mit  den  l’aalmen  gesungen  werden:  

JVax>|X>  )oa  ^.yolfcoo*  liaNjbao 
paary.;  |Lri\A;  Ja»g3 
Ol  y.Ih  U»  r?  JOjO 

otCLtsJba.  pAL  «6-3«.  6-Aao 


JsaNa.  J-3jo  — ^ (okuj 
-p3ix>  loibU  -gb-oot 
wb-  Iwfv^s» 
..m  .<3  'Ad  jo 
^oS^oj  )-A  v£i 
o2iadLJ 

jfcuiSL»  jaa»V  »nx)? 


otio^üä 

In  8 Abschnitten.  Danach  JjolAoo-O.  be- 
zeichnet als  J*KH£0.  Looj  und  *«.}  ^u\jOqjp 
-»o»qj  U»  h»*iD  JfcouL  »Vaa  '«aojbcoi  Uxuo 
~xo*oSo. 

ln  8 Ahselinitten.  Die  Lieder  sind  nur 
durch  die  Anfangsworte  bezeichnet. 

Der  Abschnitt  4 gleich  Bl.  281.2(52  der  ur- 
sprünglichen Zählung. 

5.  BL  41*  — 77  b Kine  Sammlung  von  )h-aX2D 
ib-i^  und  j wem.l ) n meistens  bestimmt  lur 
den  Abend  vor  Ostersonntag  jN.vs.eu  Jaooi  und 
die  K reuzesnacht  PA  Anfang: 

bS  jbocux»  Uxii»  jb-x>»o  |b_ia^  jb.no  ooL 

jo  Otb  tCLD  p\-e  j JOO  Ux>  ,~>V;  fcoO.  OJCr 

■jtotoj  Ss»  ökDUB  öiAd  \ad>)Lo  ,J6äX>  b-o 

Aa oi.xio  vo  'A^olj  .jlCLX»  ou-^Aclwo 

.joi6oo) 

Viele  tljeser  Jb.ivw  (Uegpnnsoncn?)  tragen 
die  Überschrift  jofA  La-'  . la--D' , I— ±A' . jj-.-yvo 
Probe  einer  Ma'nWtd  III.  50h 

■ llb'nD  odoS  -bS|  ^ )ot  bS  [ayc; 

pöot  -3|  1—09)  ^pot  cib 

Udl  ölb  ,—.^200 

|*otCD  -g!  ’.D.tV)  loa  -J-! 

).,■■■  ■■  cuoo-V 
IVL-Y)  Joj  As^  -COOib 
(eba.  |lj  -paj'a^J  -g<*A 
Jbjn-O  )Lgb  V.-  C*v' 


Probe  eines  1 ('nein -I  )n  Hl.  70  b : . 

Ibot  |x>|  .ÖD  jv'm.!  In 
1*00'  -y.)  J».  Nys 
|AgYl.]  boi  -jbO) 
Po;  -gAy»  j;cs  A^eoo 
•|oot  vba&  Ixlo  |ooi  _yo|;  'bi 
\ L | — ooyS)  p— jüd 

JLcueo-oo  i'ba)  -3) 
-jLooi^'  Iva».  bNYia 
J4o*L  —i—jo  |6_ooy2> 
■ -»Oll  bo-Ljo 

-,l.db  boyQto  0^3  -O'  -3| 

bo.  jo  .jo-  Loeooo 
bl  Ivo  -yi  |ao  Uxsbi 
-ot  Ibovosoo  .y.6-1  hvb» 
^0-1  Jot  )b~D;  bo| 
Pou  1A^  Lo-bAL  )cAo 

Vi.vx>)  *^bo  ^b 

Py»;  -esooi  ^ooAd  -csodo? 
ot»|  )0-AQb  |gob 

lbi|  'Ai  6-|;  -O-a  SbD 

,,b  |ood-  |'0a  oiLcibj 
Die  Ibsojo  sind  geordnet  in  acht  Gruppen, 
bezeichnet  z.  B.  als  jb-AAL  |6ÖiX>  u.  s.  w.  bis 
zu  jbtOtfJDl. 

Gleich  BI.  262  — 301  der  ursprünglichen 
Zählung.  Zwischen  Bl.  46  und  47  fehlen  zwei 
Blätter,  zwischen  Bl.  75  und  76  fehlt  ein  Blatt. 

1 Eine  Sammlung  von  »a^iauata  *,  bei  Wwoht  S.  296. 
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6.  Bl.  77  b — 79  b Einige»  Gesänge  ]Lo  und 
Nach  sch  rift. 

a)  Hl.  77b  )Lq2uLi  l~oao?  ULo.  Anfang: 

^Ofyo  |L|j  to  (=/&  ]jü. 

l>)  Bl.  78»  ILo  Anfang: 

U,°>l  Ji»J  n02>XO  loiOX3 
<■)  Kl.  TU1'  Ntchachrift: 

-cxolvl?  l/oi  (nbo  Ax>Njt|o  ^Ajcsoll 

(21*03(30  J»[»l'o|  JjSj  0»a  8-|?  'Kj.  (?|Vk  is-ooj 
tnnv.-lfnr,  |K.V\«n  |lciV~>Q  1*.|Vjdo|  11x30  [b.°l.Dlo 
IjJ»  |(?)jaa»]  )o)joo  -yoi  Jyjox  lwo 
XX3  -fcoo  \x£jo  x36«|r3L|]  .^3o)o  _J  )oa?  -X3.33DO 
Uxxß  ot\  );co?  Otto  xv  ooo|  (Aa.v 
l-v..  OC3^X3  .00  J&\||?  J1QJ&.OOX3DO  )oj&. 

0(30.103  OtJO)o  ^X_Q.  ji-V«.  10.003  A _3||  U_JUOO 

ts_3i  JotA\  L\.)  Ha?  Jojloo  oto.. 'nein  _oio_j 
(->.yo  Uyxo  a*’  — so  jl  Kxjx  [toyao  Itoß  ....?oo 
Öi1q\  , )Cl430  lojSv  L\.  -Ol  A3?  (fcjDO.  OO 

■r»)  ^ 

Danach  ist  diese  U<Is.,  das  ßHh  iiazzd , ent- 
haltend die  Morgen-  und  Abendgebete,  Magni- 
ficat,  (iebete,  Gesänge.  Madkrdii,  JLqjo.  jN-t  vn 
und  Kathismnta,  im  Kloster  des  h.  ßefotdtn 
A.Gr.  1948  1637  n.  Chr.  d.  13.  Juni  vollendet. 

Der  Schreiber  war  der  Mönch  und  Priester 
Zukkai.  Sohn  des  Johannen  und  der  Oosiraa, 
Bruder  des  oio-jüod.  des  Diaconus  der  Kirche 
der  (JotteMgebärerin  zu  Kddaidi  (im  Gebiete  von 
Musul).  Geschrieben  ist  die  Hds.  für  einen 
Matthai,  Sohn  des  ('AM6  = Abdallah?) 

und  der  , der  Tochter  der  Sara. 

Der  Abschnitt  6 gleich  Bl.  301  — 303  der 
ursprünglichen  Zählung. 

Der  Schreiber  hat  die  Blatty.ahlen  unten  auf 
jeder  ersten  Blattseite  notirt.  Danach  hatte  die 

1 Ober  die  Bedeutung  des  Wortes  )v , - cateb-word 
s.  W rhiht  S.  375  Col.  1. 


ganze  Hds.  urBprüuglich  303  Blatter,  von  denen 
zu  Anfang  221  Blätter  fehlen.  In  dieser  Zahl- 
bezeichnung  wird  7 (als  Schlutwzahl  oder  allein- 
stehend) stets  durch  ein  doppeltes  Zain  (also  jj) 
ausgedrückt. 

Unschöne,  llüchtige  Schrift,  ohne  Voeali- 
sation,  mit  sehr  spärlicher  Punctatiou:  an  eini- 
gen Stellen  undeutlich  durch  Auslaufen  der 
Tinte.  Die  letzten  Blätter  an  den  Rändern 
beschädigt.  Macht  mehr  den  Eindruck  eines 
ßrouillous  als  einer  Reinschrift. 

79  Blätter  (20,5  X 14  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


155. 

(Ms.  orient.  oruv.  254.) 

Gebetbuch  zum  Gebrauch  für  die  Wochen- 
tage. Überschrift: 

obs^y>\  vi.»ax)  iLoubJAl»  IL~  s\\ 
(b-UD^-O)  «-O  IkÄjO  J-ÄxO  Ucb  )loNj  b-aoj 

Siehe  Handschriften  ähnlichen  Inhalts  bei 
Wrioht  I S.  312  fl*. 

Der  Tag  wird  gerechnet  von  der  neunten 
Stunde  (Nachmittags  3 Uhr)  bis  zur  neunten 
Stunde:  die  einzelnen  Abschnitte  sind:  die 

neunte  Stunde  (Abends)  Zeit  des  Schlafengehens 
{jiLacD  Morgendämmerung  (Morgen)  die 

; dritte  Stunde,  die  sechste  Stunde, 

Montag  Bl.  5b  (JVa  jLaiO  5b,  Jlav^ 
-yoi  12b,  Bälai  13b,  Ephraem  14*.  Jacob 
16b,  Ephraem  18*.  Bälai  1 9 s (bis).  Jacob  24*. 
Jacob  34  \ 36*.  Bälai  37*). 

Dienstag  BI. 37b  (Bälai,  Ephraem  38*.  Jacob 
44b.  46b.  49b,  Ephraem  5l\  Bälai  53*,  Ephraem 
55*.  62*.  Bälai  03  b). 
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Mittwoch  Bl.  65*  (Bälai  66*.  Jacob  72*, 
Ephraem  73b,  Jacob  76*,  Ephraem  77 b,  Bälai 
79*.  Ephraem  81*,  Jacob  90*.  91b.  Bälai  93*). 

Donnerstag  Bl.  93b  (Balai  94*,  Jacob  100b. 
101 b.  105b.  Ephraem  107*,  Bälai  108b.  Jacob 
110b.  120*.  122*,  Bälai  123*). 

Freitag  Bl.  123 b (Bälai  124*,  Jacob  130*. 
132*.  135 b,  Ephraem  137*,  Bälai  138b,  Jacob 
141*.  153*.  154b,  Bälai  156*). 

Sonnabend  Bl.  156  b (Jacob  162*.  165*.  168*, 
Ephraem  169b.  Bälai  170b,  Ephraem  172b,  Jacob 
183*.  184b,  Bälai  185b).  Ende  Bl.  186*. 


Die  Melodie  wird  zuweilen  als  J-jdclo  be- 
zeichnet. Zu  beachten  ferner  der  Ausdruck 
JJjöjs  (Bl.  134b  u. ».  w.)  .nach  einer 
Melodie  aus  dem  unter  den  Termini 

technici  und 

Anfänge  der  Gedichte  von  Ephraem: 

BI.  14* 

xKjua*.L.  x*» 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  73 b. 


Bl.  18* 


Dasselbe  Gedicht 
Bl.  81* 


Dasselbe  Gedieht 


)o_il.]  vyo 
yi-im  ILoi-p 

Bl.  51*.  77b.  169b. 

)e_iLJ 

■ rJl.VOO  yc) 

Bl.  1 72  b. 


BI.  107*  ^Xx  (oWLJ  vyo 

|- .. -A. . ^)OiLcS. ^3 
Bl.  137*  to_>L|  syo 

tws  IjoicDj  .potLclxp 

Anfänge  der  Gedichte  von  Balai ; 


Bl.  5b  fvi-.v  Iho  W-. 

)kn..o,-k  ^ K ■■■. 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  I9b.  38*.  53*.  79*.  124* 


I38b.  1 70». 

Bl.  13"  k$WX  VJ~ 

■jx.i  |oao 

Dasselbe  Gedicht  Bl.l9b.  66*.  94*.  108b. 


Bl.  37*  -,I,V  LdXp 

.^A.yO  .pOkAlto 

Dasselbe  Gedieht  BI.  123*.  156*.  185b. 
Anfänge  der  Gedichte  dee  Jacob  von  Senlgh: 
Bl.  12b  ,jMaix  )L  vüo  Ja» 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  24*.  46b.  63b.  122*. 
132*.  165». 

Bl.  16b  |6o-.-iy  o)  -aLoA^ 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  91b.  168*. 

Bl.  34  b po-V  Ud,  (zji  »jxU.  xpo  _X2> 
Dasselbe  Gedicht  Bl.  120*. 

Bl.  36*  40  )i3iL|  II;  -po  )j|  |x3 

Bl.  44 b txooixo  II.)  WJx  JoCx)  i3 
Bl.  72* 

.p»v.jWO  ~fo\  vpop  -4»  kSLo». 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  90*.  130*.  141*. 

Bl.l  I0b 

llotsjo  lacnnm.al  v-n.\  ^aLafx  j 

Bl.  135b 

jltxx^  4p  oiUix  owD3  opxJx^xi  J;3 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  153*.  1 .">4 b. 

Bl.  163* 

)ofc.Jl  |v3  Wo  bklAS  >j 

Bl.  183* 

|oW)j  );3  kW  hxo  —j)  -pjoWx 
Dasselbe  Gedicht  Bl.  184  b. 

Bl.  187.  188  Gedicht  von  Mir  Jacob,  wie 
aus  der  Unterschrift  hervorgeht.  Anfang: 

.013  vpio-ji  oux>  ^Xa|  k;o,j  oöt 
JiohS  '\a.  bk-u.  ooi  oCx  Ivpcu-o  )tx-\~i 

Unterschrift : 

•Wsoi  jop  ItPlXv  OO)  OQOX.  Yl\  O 

J v ov\s\  o Uo*o\c  WöbcxXo 
• W??  koao  ba_to  W_  IpusXo 

Bl.  1 89b- — 202b  Sammlung  von  JboVtxo  wtjhJI, 
d.  i.  Gesänge  Magnilieat  anitna  men  (Luc.  1,46) 
geordnet  nach  den  acht  Melodien  (jooix^).  Uber- 

JboVa»;  Wo^o  |m-tf,  ooL 


Kau)..*  drt  MjrrtM-Hrn  H*Jid«cltrift»fi  der  KüniKlir)i*n  Hlbll«ilh»k  rn  Berlin 
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Anfang: 

|oX)  LX  I&.0&0  Jka.*o  ~'A  kA* 
b;  -a*»  .ItoVco  AXo  UoJ 

111.203  Psttlinun  nach  Oer  i bHftd  in  IV 9 1 
Bl.  203*.  P».  120  Bl.  203 H Zeile  fi. 

Bl.  204“  (lebet,  anfan^emi: 

|XL»  l 1 VI  Y»  OlA  m ->  oL 

JIod  \uoat  X )o— *o  .-,1-chyw.yi; 

•ILoas  vs'rrjL 

Bl.  204b  liehet  zur  Mutter  (lottea  Jivaxuti- 
loXI  IX!  • anfangend : 

.vyu.xx  jN^\x>o  otoot  .booc  ojo  jq\» 
V*»oji  bo,?? 

Hl.  205*  Gebet  V4»n  Mär  Jacob  zur  I».  Jung- 
frau, an  fangend : 

-^LÖ\^o  ^yi\  , (fco; -cp  o|  ^p\ 

JfittaJO  } - ,Tl  V\>C\»  | 

Der  Text  i»t  vielfach  vocalisirt  (mit  Grie- 
chischen Voealen),  Hukkdkhd  und  Kuiidjd  in 
rot  her  Farbe  beigefugt. 

Datum  uml  Unterschrift  nicht  vorhanden. 
Auf  Hl.  2*  folgende  Notiz:  Uollegii  Urbani  de 
Propaganda  Fide  ex  dono  gratiae  Nachct  eius- 
dem  collegii  olim  Alumni.  1686.  Die  Hand- 
schrift ist  nicht  viel  älter.  Auf  Bl.  lb  und  2* 
Syrische  Wortformen. 

205  Blätter  (15.5  X 10,5  cm),  die  Seite  zu 
17 — 18  Zeilen. 


156. 

(Sachau  234.) 

Eine  Sammlung  liturgischer  Texte  für  ver- 
schiedene Gelegenheiten,  darunter  Dichtungen 
von  Bälai,  Jacob  (von  Serdgh).  Ephraem  und 
Habbula.  ferner  zwei  chronologische  Abschnitte 


(Syrisch  und  Karschuni)  und  ein  Heiligen- 
Kalender.  Vielfach  inhaltlich  mit  dieser  Samm- 
lung verwandt  ist  die  von  Wrioht  S.  371  ff. 
beschriebene. 

Inhalt: 

l.  Bl.  lb — 137h  Ein  Breviarium.  enthal- 
tend die  prosaischen  und  poetischen  Texte  de* 
Gottesdienstes  für  die  Wochentage,  betitelt 
Das  einfache  Schatz  haus  oder,  wie  in  der 
Unterschrift:  Gebete  für  den  Abend,  die 
Nacht  und  den  Morgen.  Überschrift: 
vu»adP  )»»*»*.  Joüfc.  |~oio  )^>o  Jz>)  )ojo 

No  JAokon 

Anfang: 

U-^X  jj  jklO  Ji«QD  CH^^J  fcsOO^JD 

)QA.O  .^CCCuAl  J2u*=>  jjOtfC  >OlX  \io 

JcutJo  rOX  .^CH-VOO*Z>  ^x 

vCxjJ  ^jjo  oi  ^o%  Ijdcud  oöOx  .^j) 

lexxo  A*  '^A.  .^00*S>  NXJOA  IjXlAJ  Jk~jjL  \xjO 
. |ia20i  oiwA  ot^L  N-jo  UALjo  .j&xc^^p 
• v$u)  i-ÜO  O»  .I^KOJtl  >£0*-Vo, 
Die  Liturgie  für  die  einzelnen  Tage  enthält 
ein  JLo,  OOA  Gloria,  )q\xno  Ex  aeternitate, 
JLqx23  . }i  - i \ Psalm,  ^ojto  j-ZXQ-X . ferner 
Sedftrd#  )v»  für  die  Gotteagebärerin , die 
Heiligen,  für  die  Busse,  die  Verstorbenen. 
J v>n  t n für  die  Kirche  )L,  vi.  für  den 

Sonntag  ferner  jjoJxocxo . jjtx^xS) 

Reaponaorien . JJNäjlOL.  JjaVqjo  Magnificat. 
|xNoa.  Der  erste  Text  der  Liturgie  für  den 
Nachtgottesdienst  heisst  Jj**ax>.  Fenier  werden 
zwei  Station«»»  j»ao  utiterscliiedcn. 

Die  Gebete  sind  von  Bälai  Bl.  2*.  15*.  28*. 
41*.  50*.  51*.  72*.  83 b.  I37b.  von  Ephraem  Bl.9b 
13b.  39*.  42 b.  49 b.  61*.  63*.  71  *b.  83*.  102b.  125*. 
127*,  von  Jacob  von Senlgli  Bl. 7 b.  12*.  27*.  28*. 
34*.  35*.  38*.  56*.  57\  59b.  78*.  79*.  81b.  85*. 
91b.  97 b.  99*.  101b.  105*.  114b.  115b.  121*.  122*. 
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124*.  I34b.  136*.  Dieselben  Gedichte  kommen 
xum  Theil  an  mehreren  Stellen  vor. 

Die  Melodien  sind  theils  durcli  Anfangs- 
worte  bekannter  Lieder,  theils  durch  Angabe 
de»  betreffenden  theils  durch  Verwei- 

sung auf  den  Ktlkdjd  bjoojo»  angedeutet.  Eine 
Bezugnahme  auf  da»  findet  sich  Bl.  100b: 

Un-»3^  )Ka*oL  Tpo 

Die  Gebetszeiteu,  die  in  erster  Linie  bedacht 
sind,  sind  )^Lqqd.  |^$A.  in  geringerem 

Umfange  ^aa.£AL.  boo-^  und 

2.  Bl.  138* — 140b  Texte  lio.  die  gesprochen 
werden  am  Gründonnerstag  nach  Verlesung 
des  Evangeliums:  »fco  ^»Jfcoo»  JLo  ooL 

Jjffj  Jaja-  g>ao 

a I boo»  LarKvK  lioo  Jk>.  Anfang: 

]|»J  .^00*3  v»)  -Ko  —io\o  JA  p)  .JA  |»J  JA  j») 
^po-  |oto  JKJAao  i-Jia.  -oto«O.A  .ja-pP  jjot 
• )|*j  'Ko-fcCD  .)Ua 

h)  Bl.  138b  Der  Lobgesang  der  Engel: 

^^0»  CS^ACLT)  )000  ÖtOOÄ.1  Jfcs— OOal 

b'^^a  cpa-aobiM  Uu«jd  6»  Aftao  .‘«moo» 
ca*\  S«A  ^0250  ^jfcoo  K-»«0  Liricr>^< 

J'«0£do  |aa\jL  |a»)  \sao  .Udooao  IoJAJJ 

c)  Bl.  139  b Ein  Miserere:  U |o»L 

^Aa’o-iIJ  bi£~»  --«jo  ^aj^  ?o-jL. 

d)  Bl.  140*  Das  Vaterunser:  ^so  J2>>K»  jLcK.^ 

-Q|Or»\&V. 

ej  Bl.  140*  Ein  Gehet,  das  gesprochen  wird 
nach  Verlesung  des  Evangeliums  im  vierzig- 
tägigen  Fasten  am  Morgen:  »fco  JüoJfcao»  jLp-j 
J;Äp  ^oij»  boop  ^ux^o|» 

Anfang: 

IfcäoLoo  U-  bot  fcooo»  ji»  -po-o  ^ joaj 
.«y-fc-J  lo«o»  ^jfcj  )LoOu»p>  .j!A-^-» 


3.  Bl.  141* — 169b  Stationen  und  Vigilien: 
bAoM^o  Uoclc  , d.  i.  16  Abschnitte  von  je  acht 
Gesängen  (acht  nach  der  Zahl  der  acht  Melo- 
dien) ftir  die  Gottesgebärerin  Jo»ÜK.  O-t  (2), 
für  die  Heiligen  jjUfO?  (3),  l*ooxO  *-»  (4),  für 
die  Busse  jLaoJ.}  (5  und  6),  für  die  Verstorbenen 
J*xiA»  (7  und  8). 

Die  16  Abschnitte  werden  nur  bezeichnet 
nach  den  Melodien«  nach  denen  sie  vorgetragen 
werden,  s.  den  Anfang:  

joop»  «OJJ  Kon»o 

und  Anfang  des  zweiten  Abschnittes  BI.  143“: 

jl JA  öjoc*  lki2  lio 

Anfang  des  ersten  Gesanges: 

opoj  )o^x>A  ir*ooi  .Joop»  joij  Jc*Av  Ljl»  )o*jO 
Jp.»  Jku  -o»\  .wa.A^l»  Loa.»  ,|o»Ja  «o» 
.JoCaJJ  boj  1.001»  ÖpOC^j  .-xxn»  j*a£o 
OfOiQ  ,ypN.  Lp.»  öpoo£  .öuSuozj  Uao  _Ja  K— J» 

.Jv^a.  JojA  ^o»  oo)  JoCK»  .opQ_A  &A»o 

dfLaJj  Ol  Ol  LJ-  v^>o*25  J-ooa.  .O^A  ^ob  oL 
ya.o  J»oi  -pi  ^o 

Der  letzte  (16.)  Abschnitt  hat  nur  drei  Ge- 
säuge. 

4.  BL  169b  — 1 80 b Vierzig  kirchliche  Ge- 
sänge.  genannt  J&öoo  oder  Ja.»«30.  Titel: 

U.»JOO  J&OßD»  )nr>^ 

Unterschrift : 

Ja»Jo  qxiAjl 

Anfang : 

^A^»  cuoi  Jo£K  LJ-»  to«X>  b-p.  Qjoo  JLo 
’AKcld  .J»b-  »La-  ,Jtö\  »»a~  .JLo*—  \ao  oCad 
.^-J  ocao  )«*■  ba^J)  jaja®  ,)aVL 

Jn\v> 

1 ii  einigen  dieser  j&Oäo  sind  8 Abschnitte 
unterschieden. 

Eine  Bezugnahme  auf  den  huriulisus  miuor 
findet  sich  in  der  Überschrift  von  nr.  6: 

j»oA)  joo-r*a»  o»  )Äoa> 

61* 
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Einigen  (wie  z.  B.  nr.  10)  ist  (1er  Zusatz  bei- 
gefugt: Jq\qo  (1.  li.  zu  singen 

nacli  der  Melodie  des  Halai . 

5.  Bl.  181h — 1991’  k«;?/ tr4«ar«  für  die  Sonn-, 
Fest-  und  Heiligentage:  cpl^JxaCDuLio  Jbu» 

jjvooio  jjjio 

Der  Jahrescyklus  beginnt  mit  Kirchweih 
und  Hchliesat  mit  S.  Barbara  und  Aller  Heiligen. 
Anfang: 

|La  L?o-io  JLa.  aiooi  jo^o 
,-ooj  JJL^iij  )o*ru.  .Juxa*.  OÖJ  jjcu^  ^oo  .jUi. 
.^n*2ÜV)  |xTl\x>  1»  .s^DfcO^  lüD0)  ^JOfiDO 

V*.o  A ^ yaa>  it\D  .jb-io-jo 

Die  meisten  dieser  (tesntige  sind  im  sieben- 
silhigen  Metrum  gedichtet.  Nachschrift: 
.jr2LZ>  V-p  idiJAi  -♦»Ja  cjp)^ jo  wJCÜJt 

6.  Bl.  199b — 207m  Zwei  Hymnen  für  Palm- 
sonntag: 

a)  im  Metrum  von  Jacob  von  Serrigh : |Li— J 
-2>OQ^  ^V202>  JoÄoJl  JlJX}  biJO^V 

Anfang: 

o^.ogo\  <WoJ  v^o  wJDiJ 

v)o*sAo  o«\  |äwV  |Loo*oao3 

b)  Bl.  202 b Von  Ephraem:  )Lo|o^o  ooL 
JjÖaoJi  )?U?  )o-3)  -yoy  |Lv— J - 

Anfang: 

qjlOO  |*vi>v 

l»~o  IjJi.  1)00 

vaa.ri«.o)A  oO-  cQ»o 
•:•  ,oa.;)xa  %aA 

7.  Bl.  207h  — 2llb  Zehn  kirchliche  Gesänge, 
genannt  (rgavo  (a.  Payke  Smith):  ^uaKd  Aol. 
ItjAVXi  |b_co 

Anfang« 

JLo>^do  Jui  Jju*z> 

Joot  ix>)  |clA  foyl 
-o  -I.AY  Ino  jo..  -oi 


loo-iva  -iAfio>). 
IxacooA  bo^  -öl  ^50 
Ib^oX  hAx*  K’U 
|iö„  ^CG-Ci  Icüo  \sjol) 
io  'v  ^,0.0  fcov  \s»L) 

Alle  diese  Gesänge  sind  metrisch,  in  ver- 
schiedenen Metren  abgefasst:  die  vier  letzten 
beziehen  sich  auf  die  Gottesgebärerin,  die  Hei- 
ligen . Busse . die  Verstorbenen. 

8.  BI.  21  lb  — 224 b Die  Liturgie  für  die 
Kreuz  - Procesaiou  am  Charfxeitag  und  Oster- 
sonntag, Texte  ssinmt  Beschreibung  der  Hand- 
lung: loa.;  1 7l-\  l—o|;  |cn"i^  ooL 

lloStoO);  JKaoa 

Die  Texte  sind  als  )b— . 3.  IkoA-j.  I ->«  x 
lloirixco.  ^ciAoo o . )l«\-y  iK-xs-  )-nno.l) p 

bezeichnet.  Anfang: 

^jocclxo  .)i»Yi»XK)  lioo  ,Aii.  yÄiLlSxl;  jkoX.  ibo 
booa.i  .|i-OU0  Jb— ovx»  la.oaio  pO;_S 

.K-l— ) y -iXetco  .luo.1  ocStv^S  NSa  lru\ 
l^A»  1a^>  vM°  U’to  rn9i ) p 

■ a°ii  j3  ^ao)  p .l—A.to  K>ro\  (joa  |.m.Lo 
1)01  Jb-A  ryo|o  .(3'A  Ou^ 

Ioa  ^o  joSu  p 
otSbo  oaA.^ 

Ib-Ai.  -001  . ..es!) 
f\  ^ - ' OSÖ.  ypptl 

Jo—oi  jo  ooa)  Ixvo 
«so  ouaxo 

Jede  Jb— LOApD  endet  mit  io_0  io  o »Ojo 

xiyu  ekerjom-  (dreimal).  Probe  einer  lb— JÜXPD 

Bl.  213*: 

1)0*03;  l'ACD  -A  hAOP  \^2>  lloiaVQD 
v!iC;  l—i  li\.) 

)ocs  Ajjl.)  lcn-;3i  IhA^QA;  oöi 
)ooi  4|j  (aA-Jx  0)\ 

-a^jO  oux>  im\x  Ja-;  |i)S; 
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yyVyMD  jLOy^O  U'JO 
iX>}jo  |i\j  ^.opav 

Vcuo  Kü3  »OO 

Den  Schluss*  bildet  ein  Gebet  von  Jacob 

Bl.  217»;  

-oan\.  _^oi  JLq\2) 
b-oot  ;ok  p 3000-  ~.Ya£o  »^2> 

Jcojd  JL-»  JJLj  i^joj  Is-uo  L;~ 
Die  Liturgie  der  Kreuz-  I'rocessioti  fiir  Oster- 
sonntag Bl.  218  IT.:  darin  ein  Gebet  von  Jacob 

BI.  219*:  

oooi.  -yoi  )Iq\o 

OCQ-OJ  N\^.  )l«A.  wA^DJlL 
OOO)  0%oLj?  -OlO'^oJ  .JUOI  |^,M 


Styliten  starb  771.  Muhammed  kam  zur  Herr- 
schaft A.932.  Zwischen  Christus  und  Muhammed 
sind  623  Jahre.  Christus  fastete  im  Kanun  II, 
Moses  und  die  Apostel  im  flazirän : waun  Elias 
fastete,  ist  nicht  bekaunt.« 

10.  RI.  228 b — 231*  Fest-  und  Heiligen- 
Kalender  der  Jakobiten.  Titel  und  Anfang: 
K>yO  Ui-yßi  jjvooso  iucujo  3000.^00  00L 
.P-Yoqdi  Iba*,  .-o»ob-J  001?  )o-*jo 
o»-^2>o  ü Pölä-Jj  liL*t  | o»LoL|o  ]i  oiboöouo 
-oj  _^x>o  -ij  omu^zj  .ch^V2)o  ^ USb.? 

VÄ.O 

Octobcr. 

1-  -}).  ~2>J.  2>\ . ix>.ho. 

2.  pN.  -yo.  ♦Ns  ^x>.  jlovJo. 


9.  Bl.  224 b — 228*  Eine  kurze  Anleitung 
zur  kirchlichen  Chronologie,  Chmnieon  circuli 
anni:  Iba*.?  ^ojop  200L. 

Berechnung  der  einzelnen  Jahre  der  Seleu- 
ddischen  Aera.  die  Anfänge  der  Monate  JNjOdJNj*. 

Berechnung  der  Fasten  und  Fasttage 
IjJkjo  |»o,i  JLoLJ.  Jahresanfang  jbjjti  JNflDjNa.. 
ferner  ^QMia\»o  jymVM)?  Jogoa..  Anfang  des 
vierzigtägigen  Fastens. 

Am  Schluss  folgende  chronologische  Notiz: 
)P>\jL  boaO  .pQ-J1  ^DOyJJQQD  j\o  JfcobsJL  CsjjfcO 
boo  Jho^Ä.  tsu-i  .Pi~£a£oDcnoi  3c>o«jjqqd  s^o 
.*\nnn  0PD  m Oi)s  t mm 

-,v>  ,t\  ^*00  JJjßbOaOO  ^po, i tr> m 

.Jjo^ob;  vavci  ^x>  Ko  ||m>  fc.u*~>  .fcoo^ 
6^50  jVUH  ^\»|  o\o  |(xii.l  bojoo 

U-l  <>111  vi»  |jx>6*.  |u.  .«-»V  v» 

■W.  ti  UK  | K.0  .^v.l-3  latmoo 

■onooj  |o| 

• Das  Coucil  von  Nicaea  A.  637,  von  Cou- 
stantinopel  693,  von  Ephesus  741,  von  Chal- 
cedon  762.  liarmumd  starb  A.  769,  Simeon 


a.  so^jo^ 

7.  30002*0  30-s^jßo. 

15.  p»|.  30 . woa^ciA, 

^V3D. 

27.  JL*1 

N nvember. 

Am  1.  Sonntag  ^doo  _;jo  und  Kirchweih 
jLyO  AJ  oo. 

15.  -yo. 

19.  Jaoobus  doctor. 

21.  Fest  der  Gottesgebärerin  joifcv  )j|\. 
Uo.O|kN  ÖpÖgoj  ÖfOQQDj  *0. 

24.  Jacohus  intereisus. 


December. 

(?)  jisi=>  - 

Ux>. 

5. 

(ooiKi)  -»• 

6. 

>3)  -30 

10. 

Btr/tndm  und 

seine  Schwester  Sara. 

23. 

25. 

;coai;  N,x>> 

oiK-’ 

26. 

(Wjoij  Joiäs. 

joj^  lx?  ha. 

27. 

IjÄ.1  H&JO 

Digitized  by  Google 


486 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Ni.  138 — 239. 


J a ii  u a r. 

1.  Beschneidung  unseres  Herrn.  Basilius 
und  Gragoriits. 

3.  jba|i  vpX»JL  *4». 

6.  Taufe  unseres  Herrn. 

7.  Johannes  der  Täufer. 

8.  Stephanus. 

15.  Ibui  Na?  JoiSv  LX?  I?U 
18.  ymviLo  -40 

^SDl^D?  JvßOiOl  Jju,jD. 

23.  ^o)  -400  Izäoo  -40  ■ 

25.  P)  _yo. 

Februar. 

2.  V4D?  oi&^c 

3.  ltc>J?  U-’  l»o.v^  -i». 

8.  Severus. 

Am  Sonnabend  der  ersten  Fastenwoche 
Ephraem  und  Theodorus. 

Marz. 

(j>A)  j?V2>  Jo6»?  U>Q-  ]u\  JjDA 

IjO^QD  Jj^DO?  U>0^1  j&O*.  KKU 

25.  Joi^.  LX?  oi_^Qco 

A pri  I. 

3.  om)m.|  -L400  ^2u  *.*40. 

Am  Montage  nach  dein  Neuen  Sonntag 
M -v». 

23  (13?).  Georg. 

24  (14?).  Philoxcnus. 

20.  Eugen. 

21.  JaN®  -A> 

Mai. 

Aiu  ersten  Freitag  dieses  Monats  |pp  _L4ü. 
Am  ersten  Sonntag  [jdqjÖ  — 40. 

Am  Donnerstag  der  ersten  Woche  — *J0 

jLoUaoy. 

8.  Johaunes  der  Evangelist. 

1 1 . cpOJ302>  *.*». 


12.  ^)|A  -A>. 

14.  -j)  -A>- 

15.  jizx*.  Na?  Joi^.  L*x-? 

Vierzig  Tage  nach  Ostern  Himmelfahrt. 

Am  fünften  Tage  vor  Pfingsten  J®o ^ *,A>. 
Am  Montag  nach  Pfingsten  -a> 

Am  ersten  Freitag  nach  Pfingsten,  d.  i.  am 
goldenen  Freitag  -400  .cwr>^  -40  Jsoiii  Jb^O'A 
»A- 

J uni. 

I.  JN-)?  yCi\Y>a  *.40. 

3.  J??  *.40. 

15.  L^Ajl  -jo 
18.  Ephraem. 

24.  X1~GU1  Of^O®. 

29.  Peter  und  Paul. 

30.  Zwölf  Apostel. 

Juli. 

1.  ^auL  J3J. 

2.  Aegyptische  Väter. 

3.  |®o|L  *»‘40. 

15.  _A>0  rpon  .inn  _A>. 

20.  PÄv  a». 

22.  )0A». 

27.  Simeon  Stylites. 

29.  Jambus  doctor. 

A ugust. 

I . **JO®JL  J.43. 

6.  JJj^öi  JjJv 

Am  Montag  vor  dem  Tode  der  Gotte»- 
gebärerin  ^.jjA 

15.  PjQjk.  d.  i.  Tod  der  Gottesgebärerin. 

1 6.  Jaä>  -*». 

18.  ).  1 or>  nj  _*x> 

29.  Enthauptung  des  Johannes. 

31.  -v». 
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September. 

1 . -v» 

8.  Geburt  der  Gottesgebäreriu. 

14.  Kreuzesfest. 

24.  ^20,1  -v». 

25.  )yi  _v»- 

11.  Bl.  231* — 232  b Karschuni:  Einige  chro- 
nologische (auch  astrologische)  Abschnitte,  be- 
zeichnet als  o»cdv<h2^s.  Anfang: 

Uooi  ^0  V^,p  -t>  ÄJj.  v)  UM  |jj 

•Joo  M -S^l  oucc&v. 

Die  Berechnung  des  Horoskops  eines  Jahres; 
eines  Tages  iin  Mondmnnat:  ^2> 

-ycuüv  ioMt  ~2>  ^ )o)4Jj  4p  )QD. 

Berechnung  des  Neumondes  Bl.  231b: 

joj  «Ä  A-b-  o^xLco  _£> 

Berechnung  des  Anfangs  des  Muhainnie- 
danischen  Jahren  und  seiner  Monate:  I ) ->)  nr> .. 

3oli»|  |j.|o  oik.^o»Sv  chjjsAV  3pU»)  .So;- 
’OM.ÜJ 

Von  der  Berechnung  der  christlichen  Feste 
BL  232*:  J>U  b*m>|  v|o. 

Speciell  von  der  Osterberechnung:  »xjcxo 

Berechnung  der  Zahl  der  l äge  der  Monate: 
iOMkJJJ  OVJO D c hSa», 

Welches  Jahr  ein  Schaltjahr  ist  Bl.  232 k: 
cp-  OVJlOO  -c*-J  )cx\\fs^  0^25 . 

Von  dem  Schalttage:  -Qet 


Wie  sich  der  Jahresanfang  zum  Zodiacus 
verhält:  oufl^v.  o*a*A»  ss\z>. 

12.  Bl.  232  b — 233  b Verschiedenes : 
a)  Zwei  Kirchenlieder  Bl.  232 b:  jzvXji  iLo 
boo*  IcWVn 'S.  Anfang: 

)lA  jiooNa»  v^qjl. 


Das  zweite  daselbst : 
v^l2uj  ;poi . Au  fang : 

oyjotoi.  Jl2>  j» 

b)  Ein  Glaubensbekenntnis*  Bl.  233*: 

UXUL'  J?Q2l\  >\D  , — ) Jz>)  )o^\  hO  vUiY>A3pP 

VjlO  Jxtjo 

13.  Bl.  234* — 241*  Gebete,  genannt  JdVqx» 
Magnificat.  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien. Titel  und  Anfang: 

■ jb^UiA^bJD  j-ZA'QJDI  jOQ^  ^oL 

SDQ-a-l 

jkjL^O  )0\JL 

JojN^v  o^o 

jfcOiCLZ)  U>) 

.‘tfiQ=>l.)o  fcSj  ^ ^OlXW 

14.  Bl.  241* — 251*  Gebete,  verfasst  von 

Kabbula  aus  Edessa:  ),cai^  ooL 

.^odoj*  JJooCk.  N*JoJv  Sie  sind  geordnet  nach 

! den  acht  Melodien  und  beziehen  sieb  auf  die 
Gottcsgebärerin,  die  Heiligen,  die  Busse  und 
die  Verstorbenen.  Anfang: 

Jo^  LX?  )o*ß 

|K^  -tQ  \v2UJ0 

)o^  LX 
Iv-d.o  Jk^ 

-iN.r.mKtt  6C^>? 

—(J  l’iSuaA 
U,^.tsJO  |i  00)1  koo|o 
koi  JODOJ  ,.-)\yi\». 

• )b-;2  Ö)\31  1.0,31 

ocobj.)  j-^oj  -a.ty.)ai 

oih^-A  s\o*.i  ooi 
ok.  jo;So  ; n\\* 

-.JLO  U-rf' 

15.  Bl.  251* — 256*  Liturgie  für  die  Ver- 
| storbenen:  jhi^i  Jnoi^  ,-u2ito  -sol.  (reordnet 
j nach  den  acht  Melodien.  Anfang: 
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1*1^?  )0*J0 
) Yn\»^  ..»nO) 

CH>X  >£0|\0  xn.  JLa 

iAjQ 

|v> _ • 

«JAJ  U 
v^iDKxO 
A -s^ß’ 

.JLqjId  \i J ^jo 

16.  BL  256  *' — 264  b Gebete  von  Jacob  (von 
Serugh)  und  Epbraern.  Titel: 

.JiSSjo  )a-*öj  -v»o  -aoo\.  w^oi  |Lcaz> 

a)  Bl.  256b  Neun  Gebete  von  Jacob  (von 
Scnlgh ).  A n fang : 

AJOi.  -*JD1  >0*0 

ygk-o-  jv=utj  U?  -i»  W lis 

b)  Bl.  260b  Responsorien  und  Gcbetsanfünge 
von  .1  acob  (von  Scrügh)  für  verschiedene  Gelegen- 
heiten und  Festtage.  Titel  und  Anfang: 

10,0  -vun.  „aDJ  llcvo  -ia*.o  (ja^^hSi  ool 

loiA  LA-? 

^ni  _dUA(  Ito^ao  oj  .nv  -nLcb . 
,b  |m-)0  (.jo  vucuu  -oLcA^. 

c)  Bl.  262b  Sieben  Gel>ete  von  Kpltracm  über 

die  Busse:  )0l^S|  -iJOJ  )lp\~)  ^oL. 

Anfang: 

-A>  yi^jl 
M fc>j  V 
Ik^s  Um  (u~? 

._,Lo-a».  l_A*too  Do 

I ber  die  Herkunft  der  ITds.  gehen  folgende  ' 
Notizen  Auskunft. 

Bl.  137b  ooo  l-oo-  cpo.no uoo  .td  ~o 
(ücl.;  bla  tcuAv. 

Bl.  92  b . \ ocss  l-ra-  30q_ljq-i 
kuAv 

Bl.  199b  (yio  Wj3  kiupx 


Bl.  226b  U£_  knipv  ^Uaa.  lao-i  h.o 
Bl.  265*  ..tto.-i  jabaLI  (jö-j  s^ofi  b». 
Jjx>ioD  j—|  IwM  Ua-^o  (Ai»  3004,(1^!  -jd 
kai  csLo\(  JA(a»  ^10.  00t;  i-ocu^jl;  | — A» 
AtjAdj  (4^A  A.  IoCA  lno._  10  ,^6vD*  24A. 
yo|o  cxLaAp  — iiAo  ... A o _oo(lo. 
Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2l33 
1822  n.  Cbr.  von  Dionysius,  genannt  'Altd- 
eniitlr.  zur  Zeit  des  Patriarchen  Ignatius  oder 
Jonas  aus  Mosul.  Gut  erhalten  und  geschrie- 
ben, Die  vielfach  beigesetzten  V ovale  sind  theil» 
Punkte,  theils  Griechische  Zeichen.  Mehrere 
Siegel  von  einem  früheren  Besitzer  sowie  eine 
Arabische  Notiz  auf  Bl.  265*  sind  absichtlich 
getilgt. 

265  Blatter  (23  X 16,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


157. 

(Sachau  186.) 

Eine  Sammlung  liturgischer  Texte,  Kirchen- 
lieder und  Gebete:  ein  Breviarium,  I^Vqjo 

(M*j'OA,vi-<*y<a),  Jb^äoL . J1Ö.  |LÖi3 . jjO-AJDOO 

Chronologische  Tabellen  aus  Barhcbraeus' 
Horreum  mysteriomra.  Die  Hds.  stammt  aus 
dem  Tür  - A bdin . 

Inhalt: 

1.  Bl.l — 80b  Ein  Breviarium,  enthaltend 
die  Texte  für  dein  Gottesdienst  an  den  einzelnen 
'Pagen  der  Woche  zu  den  sieben  Gebetszeiten 
Jjüoi.  J'Lqcd.  P^Sv.  ^Va.KV L , fcocu?  o»^2>. 

ln  der  Unterschrift  auf  BL  80*’  ist 
die  Sammlung  bezeichnet  als  JloN. , 

p*2)  ,o  Pa»V  N-J>o). 
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Unvollständig  zu  Anfang;  es  fehlen  die  Texte 
für  Montag  und  Dienstag.  Anfang  in  dem  Ab- 
schnitt für  Mittwoch: 

^jJ  & — o -yj~xx\  ^oa 

vyNvXl-Ail  VJD  .^0(JUp  UAd  fcOQCDO  JjQ^b 

<>^0|Lch|3  ^olc^p 

Die  Texte  für  Donnerstag  BI.  14*.  F’reitag 
Bl.  36*  JfeooVAy  jjüoiy  jbkJLXuJ..  Sonnabend 
Bl.  59*.  Unterschrift  Bl.  80b: 

i-a»V  b-r>o)  |Yt.-..ai  JLcöl^  ^n\a 
.^»)o  joosoy  o»Ao  voj^jo  Nv»  ^iyox^ 
Gebete  JLqxp  werden  citirt  von  Bälai  Bl.  2*. 
13*.  25*.  35  b.  46*.  68b:  dasjenige  auf  Bl.  25* 

b'*inn,:  i^s.  ^ 

-fl»?  >00-25  p 
^30,  ^ jcmao 
ll^ooco 

Gebete  von  F^phraeni  auf  Bl.  2b.  24*.  45b. 
68*.  69*.  von  Jacob  (von  Serügh)  auf  Bl.  10’\ 
12*.  19*.  20*.  23*.  2G*.  34*b.  41*.  42*.  44*.  47*. 
56*.  63*.  64*.  66  b.  78*.  80*. 

Von  Überschriften  der  einzelnen  Abschnitte 
kommen  vor  JLo.  ^ApflO,  ]1jdo  )%0D,  jyx> 

llsoßo.  (=  >o^o  ^o).  bav  Ih-frasi, 

jLo*Z>.  i-JQ^  |i*OD.  |=>9CQO  -*°ii  ,btCÖO), 

k2>j!  \r-xo- 

Veigl.  ein  ähnliches  Breviarium  bei  Wrioiit 
S.  312.  betitelt  .a.  JNaxjjlL. 

2.  Bl.  81* — 92*  Eine  Sammlung  von  bV<UD> 
d.  i.  Magnificats,  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien oder  jhxjD.  Überschrift  und  Anfang: 

b'o»  ^o'^AjO  JbjUfO  jLaJSALy  U ^ 

c*\2>;  )top>QA.  w-a-fcoj;  w-rh.  .)h-x>^o  Jbxuo 

JobJ  uxoLjo  bj  LN-  ^-2)jL 

•:  |k-S*Ap  -»bjUfD  obo  )&x> 

Ai);  b^J  joo»  ji— v ob»  )*—] 

ofeo  J^jo  jojN)  Ul  op  jooi  ^ U )oohaoao 

■ jhÜAfcO 


Diese  Magnificats  werden  nicht  allein  an  die 
Mutter  Gottes,  sondern  auch  an  die  Heiligen 
Jaä*jO;.  booio  ***;,  an  die  Märtyrer  Jyo»a>y  und 
an  die  Verstorbenen  gerichtet.  Ausser- 

dem findet  sich  unter  jeder  Melodie  auch  ein 
^oo  poa , d.  li.  ein  Gloria  und  )&x. 

Ex  aeternitate  (vergl.  Wrioht  S.  369  nr.  2). 

3.  Bl.  92* — 108b  Eine  Sammlung  von  Ge- 
beten Jh°>iäol.  geordnet  nach  den  acht  Melodien 
JbxüD.  Titel: 

Jboja  Job.)  fjs  jkajoL?  ool 

Vergl.  Wkioiit  S.  369  nr.  4;  S.-380  nr.  1.  2. 
Die  einzelnen  Gebete  tragen  die  Aufschriften 

jobj  L£-y,  jauyoy,  jLon-Ly.  j^Äi^y.  Jyöjooy. 

Anfang: 

Uq»  -aw  -Vo£  |oi\)  LXi  b-x>.o 

Uios  o^p  L.*.  p jioj  .)bjL..o  obo  |Vodi  1-^' 
Looi  liy  -Ol  -JÄ.  .JÜ.  JJ  Uooo  .oo  Djo^hoo 
v-rAro  oo;  .)ia;  q^>  JiJa  onm.  ]i_?  )&=*» 
^vajL  -o  Loa«  ■o«\  );.  \ io 

J— J ii£®  y*l  -OO  i»JO  _Va.O  L-t-Ot  0(ib— O 

|i».o  |aA»  ;a  — 11  ^301  .Ji.iJ  \o.  b ii 

)h  ylV \ (Hl.  92b)  ^d.)i  'Xn»  -,a\  aacu 
10.0  |L Oj-a  ^uaoo  .^ooj.t>  ^oo^So  [b.  .yri\ 
LX  oivi\i  (o-Ä  -oiV  ötäo^  .vojjo  ,b.Vc 

ulo 

Auf  Bl.  I()8k  eine  nielit  mehr  Kauz  erhaltene 
Unterschrift:  booa  jj«  ^ ^.bao|o  )r>\. 
s?  cik-j  JoaOy-j 

4.  Bl.  109* — 147*  Kine. Sammlung  von  fünfzig 
Gesängen  ilo . von  denen  jeder  einzelne  wieder 
acht  Jlß,  geordnet  nach  den  acht  y"*'-) 
enthält.  Überschrift : 

öiX»  ls.i'000  Uö  o>ls.aza\  opm  \xi 

.)bo«.j  )*io- 

Dieser  Titel  ist  vielleicht  nicht  ganz  richtig, 
tla  L—’jo  soweit  ich  sehe,  in  der  Sammlung 
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nicht  vorhanden  sind:  auch  ist  in  der  Unter-  j 
schrift  nur  von  ILo  die  Rede.  Anfang: 

.(La  UoA  3DOA-J  0)\j3  )OAij 

.AOD)Kjt  Uj  .A3  )OA»  J‘A? 

-O)  o^odJ?  .Aio^j  -otofco) 

H^V-  oul2ü  AS  *-*A  .U-IA?  Omu*\  !>OOf 
.JioiaSj  jßoo  oco?o  .j^aoi»  a<x-  oiv^o 
.|oi£~o  Joa-  wAocuA 

(«egen  Kode  etwas  verkürzt,  so  dass  nicht 
inehr  jede  Nummer  säinnitliche  acht  Unter- 
ahtheilungen  hat.  Unterschrift:  JLLo  nn\a. 

5.  BI.  1 47* — 1 50*  Eine  kleine  Sammlung 
von  Gebeten  Jfa&A  von  Jacob  (von  Serugh)  und 
Ephraem,  geordnet  nach  den  acht  Melodien 
JNj£0-  Titel  und  Anfang: 

jba~o  b-Jjo»o  .JLoÄa  WAa  ^xaKo  a>oL 
.3QOL  JL02A  jb-20+O 

UaoVj  La  -oi  -oi  OfLrjS 

oo.ycriv  \As>  ^>Jo 

)Loo-i)i  fccecuj  J*l  j — mX>  )L)o 

Q»i-Ol\Q.  Jilox  fcsJU D J*~X>0 

Unterschrift:  jloA  oxAjl 

6.  Bl.  150* — 151“  Eine  Sammlung  von 
jjq^QOO  und  eine  )feAXX> 

a)  Solche,  die  mit  den  Psalmen  vorgetragen 
werden  am  Sonutag  Abend  Jicl-NjdclO  aoL 
izuO*-?  )Lo\A.1  |aXJ*_3  )lQ20p0  )OX  ^»jbOD*. 
und  zwar  acht  an  der  Zahl  (nach  den  r)x«?)»  , 
ausserdem  zwei  für  besondere  Zwecke.  Anfang: 

OlbAÄ.  bs-l^jo  oi  i»VO  ISA  , ygulOQO  *o 

J-i®  )0u>  Ol  Ja^O  OtiaßCb  ooofbjt  UAL  AOO^J 
Aonv.i  nn>p  >$o&d  >£-o».i  öva¥&. 

*jl°  -aAa£j  UlsAL 

Vergl.  Wrioiit  S.  37G  nr.  5 und  6. 

b)  Bl.  1 50**  Eine  )K-_l3JO  (Antiphonie)  für 
die  acht  Melodien.  Anfang: 


hAOD  -b.  (d.  i.  Jä^Ä)  bÄ  JbAD*0  jboA 

..miw  oöi  jij*  q£.2l\  .^oiSs.  j mx> 

|iO»t  0|KäAO  *— j .jojSK}  .OÖ»  joo» 

jbdLdO  .rxo¥n°i\  K~K»L)  o\\i  o6j  .vux\a.i  ^ 

5Lo  .(ad)  jjt  |xvöv  \>a.  joib.  yjo)  K2>  jK-iAL 

A-O 

c)  Bl.  151*  IjoAjoclo.  welche  vorgetragen 
werden  während  der  ganzen  Woche:  aoL 

.^uvoao  (-20*0  .jbAJL  öCaü  ^yojbao?  Ijoaooo 

Uv®  oiooi  jj  -ooioÄo  -^oxxi 

«jlo  UAL  .Jjj  \xj)  oi»  <mm)  Ua.a\.  Acht 
solcher  Textstücke  (geordnet  nach  den  acht 
Melodien?).  Vergl.  Wrioht  S.369  Col.2  (oben). 

7.  Bl.  151b — 155b  Chronologische  Tabellen 
zur  alttestainentlicheii  Geschichte,  entlehnt  aus 
dem  jjV]  ¥xij  von  Barhebraeus. 

Bl.  15  lb  Für  die  Richterzeit. 

Bl.  152*  Für  die  Königszeit. 

Bl.  1 53  b — 1 55  H Für  die  70  Wochen  Daniel'» 
(von  Nebukadnezar  bis  Titus). 

Die  Hds.  ist  von  drei  verschiedenen  Schrei- 
bern geschrieben,  und  zwar  BI.  115 — 122.  133 
— 134  und  140b — 155  (C)  von  der  jüngsten 
Hand.  In  dem  älteren  Theil  sind  zwei  Hände 
zu  unterscheiden,  nämlich  ein  jüngerer  Theil 
Bl.  1 — 88( «)  und  ein  älterer  Theil  Bl.  89— 114, 
123 — 132.  135 — 140b(j4).  ,4  kann  im  16.  oder 
17.,  6' im  vorigen  Jahrhundert  geschrieben  wor- 
den sein.  Der  Schreiber  von  B hiess  Georg 
(nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  88 b). 

Eine  Arabiscbe  Ramiglosse  auf  Bl.  94*  (Citat 
aus  Hiob  jlJI  w^l). 

Im  Allgemeinen  nicht  vocalisirt  und  punktirt; 
die  spärlich  vorkoinmeuden  Vocalzcichen  sind 
theilt  Punkte,  theil«  Griechische  Zeichen.  Abge- 
sehen vou  der  Einbusse  am  Anfang  gut  erhalten. 

155  Blätter  (22  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 
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158. 

(Sachau  332.) 

Eine  Sammlung;  von  kirchlichen  Gesingen 
für  den  Abend  und  die  Frühe,  zum  Theil  auch 
für  die  Nacht,  aus  dem  JMr-Abdtn.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende.  Das  vorliegende 
Bruchstück  bezieht  sich  auf  die  Zeit  von  Weih- 
nacht bis  Ostern. 

Die  Ordnung  der  (Jesänge  ist  unter  den 
meisten  Tagen  folgende: 

A.  Für  den  Abend  jaaoH: 

1.  U>J , 

2.  ) t>iD . 

3.  uaijo  Jj-  jr».v r> , 

4.  lz>i<12D  , 

4.  Motopi  a— hjl. 

B.  Für  den  Morgen 

1.  fco)  >a-A 

2. 

3.  K»  y>  . 

4.  bkx», 

5.  ozulL 

6.  bjJ  jLji  U>  ,pc*öa^. 

In  diesem  Abschnitt  B finden  Bich  vielfach 
unter  einer  solchen  Überschrift  zwei  bis  drei 
Gesänge.  Die  Hds.  ist  so  schlecht  erhalten, 
«lie  Schrift  abgeblasst  oder  abgerieben,  die 
Blätter  beschmutzt,  ein-  und  abgerissen,  dass 
nur  sehr  wenige  Gesänge  ganz  vorhanden  »ein 
dürften. 

Als  Probe  geben  wir  den  ersten  Gesang  auf 
Barsaumil  Bl.  61b: 

vioVjja  y*_D©i  ^ioji  oot  ^43 

l-yo  .jfcco2> 

(?)  Ua-  >goJj  omvso??  I***- 


.)bcaS  >aoV|3  opvooi  )oo-  (?)  — ipo  )o»  |uoa. 
❖ o»l*Q^j  .Jjoo^D  jsio 

y^DOl  (?)—.)?  Ujld 

* Ihnnmn  jixru  (Vßobj) 

U>o j-xru.  büj  ’^cd  jot  JLouqdJo  IiVklx 
.^lo\p  JjQk*V  l~mw\  30. °>) 

Inhalt: 

Bl.  1 Schluss  des  Ordo  Jooa^  tur  die  Oflfen- 
baning  .loseph's.  Anfang  dieses  Abschnittes 
auf  Bl.  8*  jßoa^  oubs^>b^?. 

Bl.  2*  Erster  Ordo  für  Weihnacht 

)X?  W.o 

Bl.  15k  Vierter  Ordo  für  Weihnacht. 

Bl.  21*  Mutter  Gottes  joJ\  L\.  >bA.y  |cr>^ 
)a-i» 

Bl.  25b  Kindermordzu  Bethlehem,  29b  Ba- 
silius und  Gregorius,  33*  Epiphania,  erster 
Ordo,  zweiter  37b.  dritter  42*,  vierter  45*.  49b 
Enthauptung  Johannis,  54*  Stephanus,  56 b Ein- 
tritt Christi  in  den  Tempel,  61 b Bar^aumn,  64 b 
Ninive,  66b  Severus,  69b  Sonntag  der  Priester. 
73 b Die  Verstorbenen,  76b  Hochzeit  von  Kana, 
80*  Erste  Fastenwoche,  88b  Ephraem  und  Theo- 
dorus.  92 b Zweiter  Sonntag,  104*  dritter  Sonn- 
tag, I16b  vierter  Sonntag,  130*  fünfter  Sonn- 
tag im  Fasten  und  folgende  Tage,  144*  Vierzig 
Märtyrer,  1 48 b Sechster  Sonntag  im  Fasten, 
153*  IIo«iauiia-Woe.he  JüjloJi  ]N2ul.  164*  Palm- 
sonntag!?), 168*  Osterwoche!?). 

Die  Ilds.  muss  lange  au  einem  sehr  feuchten 
Orte  gelegen  haben:  Papier  und  Schrift  durch 
Moder  »ehr  beschädigt.  Durch  Abreissen  be- 
schädigt ßl.  67.  68.  91.  122.  146  bis  Ende.  Die 
letzten  Blätter  sind  nur  Fetzen. 

Zu  Anfang  fehlen  Kurräs  1 und  2,  und  von 
K.  3 s^die  ersten  9 Blätter.  Die  Reihenfolge 
der  Blätter  lässt  sich  bei  dem  gegenwärtigen 
Zustande  der  Blätter  nicht  controliren. 

62* 
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Grosse,  kräftige  Schrift,  nicht  voealisirt. 
Geschrieben  vielleicht  im  18.  Jahrhundert  im 
TiW-'Abdin. 

171  Blätter  (27,5  X 17  cm).  Die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Coiumne  zu  20  Zeilen. 


159. 

(Sachau  82.) 

Syrisch  und  Karschuni. 
Unvollständig  am  Anfang  und  Ende.  Eine 
Sammlung  liturgischer  Texte. 

1.  Bl.  1*  liebet  für  die  Weihung  de«  Wassers: 

JjOftD  r . vOCs\  U»  jLck-j 

|)  Q--or>  vA  i 

Anfang: 

Uv»  ^qa2>  i-0^.0  jy~Ao  j^D  Iooa 

y$j)  -p=>0  JhDil'a^  -Ö)  Jo£j 

^.o  ^oo^oi 

2.  Bl.  1*  — 51*  Ordo  missae.  enthaltend 
säimntlichc  zur  Messe  gehörigen  Texte  samiiit 
kurzen  Andeutungen  der  einzelnen  heiligen 
Handlungen.  Überschrift: 

UxxDO^  OObPJ?  y^X>  vrio\z>  o»z>  00 L 

.Jota»} 

Das  Ganze  ist  eingethcilt  in  zwei  tniui- 
steria: 

Jb^».»  Jb*a&L  Bl.  lb — 17*\ 
xULj  )haaa.L  Bl.  18* — 51*. 

Nicht  vollständig  erhalten.  Anfang: 

U-O^O  jy-An  |z>|i  jiCHO  — 

} m.  cm  Jn—rt  ) w-t  jkuJP  ^Avft  ) » ,,n 

Ui»  jCLJtj  U’Q-Ä?  Jlo\j  .r.Xl\v\ 

Loy.9hto  Ifc^r  .Um-io  |m~;» 

(Bl.  2*)  jb*a~oi  |Lomo£oo 


Fortsetzung  auf  Bl.  14*: 

jVX^Vl  yLXlÄJO  K-U-*X>0  b^U^I  )OQOl 

VatO  ^ ^0  lU^X)  Ojb.  U^-JJbOO?  JlQPlO 
Fortsetzung  auf  Bl.  15.  16.  17.  Unterschrift 
auf  Bl.  17b:  Jb-»**)  (Bl.  18«)  Jb*a*L  NxAjt. 
llberachrift  und  Fortsetzung  auf  Bl.  18*: 
Jojt)  U’o*-?  |i-o\,  »vO  .^ULj  b.a»a.l  00L 
^310  ^fn.rrd  ^ .jo£X  Ui» 

xofc.iaxiA.ora\  jobsaü  .|bjtO  jlAjL 

■ l\\x>o  Uoi 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  22  und  23,  zwischen 
23  und  24.  Am  Schluss  zwei  UoLo~.  das  erste 
Bl.  48*  Karschuni: 

]o£ooj  -LodJ  U )o)b— 

-b^  c>i.dUUI  oi»\i^  ^»ül  b )q^jUx) 

•*a.o  +~2>  »ck.  }yo»Lo  )a^.  b^?d 

Das  zweite  Syrisch  Bl.  48  b: 

’Vacsj  io’öß  .Jo*ao  iboj  UoLo~ 

(Bl.  49*)  )b>\n^> 

Zwischen  Bl.  48  und  49  eine  Lücke. 

I11  dem  folgenden  Rest  des  UuUdmd  bis 
Bl.  51*  werden  von  den  Heiligen  der  Jakobi- 
tischen Kirche  aufge führt:  Cyriacus  und  Julitta 
und  die  11434,  die  mit  ihnen  das  Martyrium 
erlitten:  «^).  -f).  ~DJ.  «Jbä..  — p) 

Antonius,  Macariua,  Areenlus.  Pachomius,  Eva- 
grius,  Agathon,  Btiöi  „ Samidin,  Johannes  Minor, 
Maximus  und  Dometius,  die  Söhne  des  Kaisers 
£PQ*£AoJ.  Jacob  aus  Jerusalem.  Jacob  Bara- 
daeus.  Jacob  JUjüo,  Jacob  Intcrcisus.  Jacob 
Edessenus,  Jacob  Nisibenus,  Haiianja.  Eugen. 
Jesaias  aus  Haleh,  Malchus  aus  Klysma,  Ahra- 
ham aus  Ka&kar,  Abel  der  Mönch,  Johannes  aus 
Dailam,  Simeon  aus  Habseimdt,  BarSaMtd  U?0£X> 
und  seine  11  Schüler,  Jacob  )-•-•>-  Aogyptiua, 
Elias  der  Mönch,  Simeon,  Samuel,  Ga- 

briel und  die  12000  Heiligen  und  800  Aegypter 
seines  Klosters. 
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Die  Blätter  2 — 5 und  85—87  gehören  eben- 
falls zu  dieser  Anaphora,  ich  finde  aber  nicht 
die  Stellen,  wo  sie  einzufugen  sind  und  ver- 
muthe  daher,  das«  noch  inehr  fehlt. 

Die  Blätter  6 — 13  enthalten  drei  Gebete  in 
Karschuni  von  der  Art,  die  genannt  wird  pixxia.: 

a)  Bl.  6*  Anfang  fehlt.  Erste  Worte: 

Joga  oip  -joi 

joJlJI)o  ijioll)  «XdO  Ji\oo 

(?)L««&.  |oux>  -io»  .Ll^oAvo 

.tPotlJ^  Mo  JöOdJo 

Gebet  für  die  h.  Jungfrau,  die  Apostel  und 
die  ältesten  Heiligen  wie  Stephanus  Proton» artyr. 

b)  Bl.  8*  Fürbitte  für  die  Väter  der  Kirche: 
LjoolÄ.  -Iba*.  Anfang: 

■l)olxaop\v  U )»-J?  ^aoj 

rrr?,nx>  ^ Jcuon-  vj  .IjooUJ  -JJooi  MM 
Genannt  sind  die  3 Synoden  von  Nieaea, 
('onstantinopel . Ephesus:  Jacob  von  Jerusalem. 
Ignatius.  Dionysius.  Julius.  Athanasius.  Basi- 
lius. Dioscorus.  Johannes  Chrysostomus,  Cyrill. 
Dionysius.  Timotheus.  Severus.  Theodorius, 
Bacchus,  Matthäus.  Gabriel,  lladhhrinbtMi , Cy- 
rillus, Maruthas.  Marcus,  Abraham.  Aron 
,£*ot . Marcus  11.  VJ~M  Daniel,  Phi- 

loxenus.  Matthäus,  Timotheus,  Gregorius.  Igna- 
tius. Dionysius.  Jedem  einzelnen  sind  epitheta 
ornantia  beigegelien. 

e)  Bl.  12*  Gebet  für  die  Todten:  -ILxul 
Ljcnoj^s. . Anfang: 

^ox  oCA  P yjo  .^\^oo  ’AcdoNj 

Jqx^jJ  .LMroNJo  v lcq^W  LjcmJ 

J -oi  cs NjtoUp) 

3.  Bl.  51fc  Eine  Reihe  kleinerer  liturgischer 
Texte,  genannt  ) - rrvn..  expiatioues,  pro- 
piti at io nes,  welche  von  den  Priestern  aus- 
wendig gelernt  werden.  Überschrift: 

b*jL«~  pA  ^NAvti  pcoa-  'ÜO 
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a)  Bl.  51 b PAo*.?  jLa\j  JopäS.  L*-*.}  >0*0. 
bestehend  aus  eiuer  Einleitung,  einem  Pro- 
oemium,  zwei  Sedhrd  und  einem  jaoLo-.  An- 
fang: 

•OJ  .jbjuyoo  Ia2U251  JojSS.  L*X>  jojtj 

j&o&o  JM  -U-roo  U~2ul  IxxaA  AAJQ  K>’«x>*«jo 

♦jlo  Jh-Dl 


b)  Bl.  55*  pVoa.»  jLckj  Jcaa^o  Jv^Jl, 

bestehend  aus  Einleitung.  Prooemium.  Net/Ard 
und  Anfang : 

^|o  ot_oü  .pi|  .xx^o  loi^. 

.<xr,jo  ^j) 

c)  Bl.  57 ü bestehend  aus  Pro- 

oeiniuin,  Sedhrd.  und  Jx>La~,  Anfang: 
ooi  uaiio  | o^oi  j io^oo  oöA 


|Lojo»cdi  Uk)|  OgPCUQ~> 

d)  Bl.  59 h ^oL,  bestehend  aus 

Einleitung  P*qa.?  )Lcb.j.  Prooemium,  Sed/ird  und 
Anfang: 


yo^s^o  .JiAa»  ^La^>  jo£N.  Pvxs  — j) 
booj  iboo 


e)  Bl.  62*  bestehend  aus  Prooemium, 

Srtl/iiti  und  Anfang: 

Pxuo  oiLX  ypoi  .zriojy  Uz^oo  oöü 

■Mt» 


f)  Bl.  64*'  jLojxJ.1  frr>^  bestellend  aus 
Anfangsgehet,  Prooemium  und  j^X..  Anfang: 

JOOQJ*  . JjLlJ  )c~io  jm-'go  Jo£A  Pv»  ]qjl) 

g)  Bl.  65*  ,i  pcocu.»  Anfangs- 

gebet, Prooemium,  Srdhrd  und  j^A..  Anfang: 

^ joog  Jjjoioai  p,jo  Jlooji  \m-jo  Jga.1  JL) 

h)  Bl.  67*  Pooq—  Jma^.  Anfangs- 

gebet.  Prooemium.  Srdhrd  und  Anfang: 

U’Jo  >ovi  Jlaiboogvo  J A ^ Jojl) 

(ma  Q2d«joi  Imiogo  j^L\  loCA 
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i)  Hl.  t>9*  Pmnemium , Std/trtl,  i1,  ^ \ 

nml  J*ola~.  Anfang: 

fc>»  oi^o  ooiN  |ixua»o  .|x-;  )^b  ocxX 

■ lolfce  ^v-oiLo  ba\i  C),poi»kJB  ot-api  |Loa.;|i 

k)  Hl.  7Ih  Karst-hmii  „\.N  ^»o 
^-IKnV  30)’  Anfang: 

-j+XoJjd  wnm.  J^ßDO  JjoiAo  |oi 

fi^r)  jox^J  &j0  & — )o~^A 
oiJß^iAo 

l)  Bl.  73*  ^Opooj  v£oA  ^3*0»?  }*3*.'\x? 
>$3;3boi  1jo»d  Anfang: 

jn\CMP  OU3D  V\3JO  .r>-fn.J<  OfLo^—3J?  )o& 

•1*~? 

111)  Bl.  73 b i*.io3  -*J?  '^x  Anfang: 

^jJji  ja2b  *d  Kx>w^l  v^oU  -cAlJ?  Joi^  t-^o 

sV-a  yoaj 

n)  Bl.  74*  ^o»  jjo»  JbaÄÄÄ-L  |xA*.i  JlcAj. 
Anfang: 

-yp  [-.-iti  wo*-.  (ter)*A  l^rxi*. 

^LÖA^  vcoa  .^po 

o)  Bl.  75*  Uaoit  fcoLa~  Anfang: 

Ixx-yAo  |loa^  Ja—  ^XOOO 

Ibau^o  jLaJSA.L? 

p)  Bl.  77h  J*Locd?  JjpLcx.  Anfang: 

"^x  11 — 1 wOtobk-)?  06»  J0&1  |p)  J*^^d 

•IdUxj  \kX  )*«jaJoo  J?|a 
Danach  die  |»La«  de«  Gebete*  der  Nacht, 
des  Morgens,  der  dritten  Stunde,  des  Mittags 
und  der  neunten  Stunde. 

q)  Bl.  HO*  l*.?oß?  JLcAj.  Anfang: 

^.o  |r3°?  Jom  Jo£A  1-AA  .^2ut  J200  3^  ho 

Imox  6>LcAp 

r)  Bl.  81*  JVj2>o  fiono  LoA^.  Anfang: 

^30  Jvj_s>  \k3  -jfcOQ3~3  JoAv 

.IojliJ  jgAAl*. 

Darauf  der  Anfang  eines  «weiten  Gebetes 
für  denselben  Zweck. 


з)  Bl.8!h  ^ofto^Jyo  l*ö*>oio  J-^^a 

Anfang: 

AA»  -fUXi.  ^ojlä  .)oj^jy  )äj^  11  )oA^ 

Jh3ko 

t)  Bl.  8lb  Gebet.  Anfang: 

JjO*XO  UüQJk.9  _OlQ — »yo  .p^OI  OCQä\  Q~3jl 

—OlQ^ATh 

и)  Bl.  83“  Gebet.  Anfang: 

Kuyo  otya-j  loa*.  'Axo  U»  fciax  ^ Y* 

v)  Bl.  84b  Anfang  eines  Gebetes.  I>etitelt: 

1^03*.  öAa?  Ja»*?  luix.  Anfang: 

)ox  ^00  Ad  LOjO  .W.L.IX  bü)  Ua> 

(Bl.  85-)  w>yoaV>  v^omox  ,Jvx>l)  li  Ja~*.V 

Zwischen  Bl.  84  und  85  ist  eine  Lücke. 

Die  Hnkkdkhd-  und  KulWi/d- Punkte  sind  fast 
überall  gesetzt,  sporadisch  auch  Punktvocale. 
(» «»schrieben  etwa  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
oder  im  vorigen  (im  Ttir-AMin?). 

87  Blätter  ( 15X9,5 cm),  die  Seite  zu  10  Zeilen. 


160. 

(Sachau  237.> 

Kim*  Sammlung  von  kirchlichen  Gesängen 
aus  dem  Ttir-AMin,  unvollständig  zu  Anfang 
und  Ende.  Jeder  einzelne  Gesang  oder  Ab- 
schnitt von  Gesängen  heisst  J&30D  scala.  Zu 
welchen  Zeiten  und  bei  welchen  Gelegenheiten 
sie  gesungen  wurden,  ist  nicht  angegeben:  auch 
sind  die  Dichter  nicht  genannt.  Die  Sammlung 
enthielt  ursprünglich  wenigstens  42  jlA3-£0. 
von  «lenen  das  folgende  vorhanden  ist: 

Bl.  1 SchlusHthcil  der  7.  Scala. 

Bl.  5 b Scala  8,  8*  Sc.  9. 

Auf  Bl.  10*  eine  Scala,  deren  Nummer  nicht 
mehr  zu  lesen  ist  (nicht  10):  hier  ist  die  Reihen- 
folge gestört. 
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BL  17*  Scala  10  — 24»  Sc.  1 1 — Sc.  12  fehlt 

— 28»  Sc.  13  — 33*  Sc.  14  — 38*  Sc.  15  — 
41*  Sc.  16  — 43*  Sc.  17  — 47*  Sc.  18  — Sc.  19 
fehlt  — 54  b Sc.  20  — Sc.  21  fehlt  — 61*  Sc.  22 

— 64*  Sc.  23  — 07b  Sc.  24  — 71*  Sc.  25  — 

76b  Sc.  26  — Sc.  27  fehlt  — 81*  Sc.  28  — 

84b  Sc.  29  — Sc.  30— 34  fehle»  — 87*  Sc.  35 

— 90b  Sc.  36  — 94*  Sc.  37  — 90 1 Sc.  38  — 

104*  Sc.  39  — 107b  Sc.  40  — 112*  Sc.  41  — 
115b  Sc.  42.  Anfa»g»\vortc: 

nn°»o  .11*002  o*üy  I..91»,;  l^oiN.  ).\n 

-OO)  -iS» o .ot ,go£oo  &ojLjo 

oilolv-  L*o)o  — oiö  rx  a JLi-j  . .i»n  \ ■or 

Oox2)o  (?)  OMJO;  bo’  .ll^cor  Oe O:\-0  3 

.^O  -a\-  11q»\  Ohl 911  ooo’  inj,  — OL.ol*.\ 

Schlußworte : 

oii»!  1»)  -|LoxV  ^ oou>  C.'IOüj,  oi 

ln.i  o— ~hlo  au»|o  oowo  .jo&; 

on*.lSo  ^worL  *o  a\|Jo  onaoio 
boooon  joi5.il  ojl  .Js^i-aa  v^oio  ^onsi  (olbao 
Innerhalb  der  einzelne»  jlJbcD  sind  die  (lo- 
siuige  nach  den  acht  Melodien  J — **  ((geordnet. 
Probe  eine»  solchen  Liedes  Bl.  15b: 

•r4jX>  o^p  ooo\.  Ljjb  ,3 
.0)5.  Ä>)o  OSQSo  . °fnn\  J-*ß 
.-,5^1-0  — uoaii  1*1»  OOO 
■)lo\nr>  vssU.  9 

•boss^a^  -,OJO’I) 

.läsJSk.  ^ooio 

. W--^  n\n»  Q**yojo 

.jio\xs3 

400.  |ot 

.^n  oNncn);  .poi.  joona 

Nur  wenig»*  der  Titel  haben  informatorische 
Zusätze,  z.  U.  Ul.  104*  jLci  *L»  J!*^-J 
IBI.39).  Ferner  Bl.  112*: 

fco?  JL^-J 

il£»i  N5s^.i 


IVnier  Bl.  Il5b: 

lÄiäQD  -=>oL 

-.rrs-s-M 

Jedem  Liede  sind  am  Rande  einige  wenige 
Wörter,  umgrenzt  von  eiuer  rotlien  Linie,  bei- 
geschrieben, vermuthlich  die  Anfangsworte  be- 
knnnter  G»*sänge,  nach  deren  Melodie  das  be- 
treffende Lied  zu  singen  ist.  Z.  B.  die  Überschrift 
mul  der  Anfang  von  Scala  8 auf  HI.  5h: 

■jLioU  |o»\J  — i jLv-j  J&rre> 

J-*j)  bcojo 

■Ib-i-.-ixi  _oi  .poi\o  feoo 

Daneben  am  Hände:  jboaool  Jicu. 

Die  Scala  10  (Bl.  17*)  ist  bezeichnet  jca-jvSS 
jkixi  und  die  Sc.  37  (Bl.  94”)  L\.;c  )oq-jvö? 

Kin  Datum  ist  nicht  vorhanden.  Vielleicht 
au«  dem  15.  Jahrhundert.  Die  Schrift  ist  sehr 
ahgehlasst . die  vielen  Randnotizen  (von  der 
ersten  wie  von  späteren  Händen)  au  manchen 
Stellen  bis  zur  Unleeerlichkeit.  Auf  Bl.  115* 
folgende  Karsehuni- Notiz  von  späterer  Hand: 
bo  300- Lj  L *2cdq.  3o|Yi,a  jihjtl  j»  jjo» 

. Q>rr>pt.  y>J  lorrs-s  2s)h£i.|  Jyot  Ibj 
OCÄ  Ivo.  (jQCtO  jO  .,»£«> 

Danach  bat  einmal  ein  Diaconus  Joseph. 
Sohn  <les  Mubdrok  aus  Tel  - Betttni , dies  Huch 
von  einem  .Spo-Mi  gekauft. 

Von  den  Kurras- Zahlen  sind  nur  12,  13 
und  18  vorhanden.  Abgesehen  davon,  dass 
Lücken  in  dem  jetzigen  Fragmente  vorhanden 
sind,  ist  auch  die  Reihenfolge  der  Blätter  nicht 
überall  richtig.  Vocalzeichen  (Griechische)  sind 
spärlich  gesetzt.  Auf  BI.  1*  eine  Notiz  von 
einem  früheren  Leser  (oi^oj?). 

117  Blätter  ( 1 3 X 8 cm),  die  Seite  zu  1 5 Zeilen. 
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161. 

(Sambal*  11V.) 

Ein  Gebetbuch  für  Geistliche  oder  Brevi- 
arium,  geordnet  nach  den  Tagen  der  Woche 
und  beginnend  mit  dem  Abend  de«  Montag» 
(nach  unserer  Rechnung  Sonntag  Abend).  Es  ist 
in  der  Unterschrift  auf  Bl.  50b  bezeichnet  als 
jvÄjj  Jsko  b^ooj  jvulai 

Wenn  ich  die  liturgische  Terminologie  recht 
verstehe,  ist  die  Zahl  der  Gebete,  die  in  einem 
Nychthcmeron  zu  verrichten  sind,  neun  in  fol- 
gender Reihenfolge: 

I.  j-ajoi . 2.  jildTD.  3.  jAA . 4.  Jj«a. 
5.  j&ly  Ji*x.  ti.  JvSj.  7.  8 

|),  ^.\»\» ! 

Montag  Bl.  !b,  Dirnstag  7b,  Mittwoch  1 3 b, 
Donnerstag  21*.  Freitag  29*.  Sonnabend  27 h, 
Sonntag  45  b — 50  b. 

Auf  ßl.  45b  Hchuinl  eine  Lücke  zu  sein:  es 
fehlt  der  Schlusa  der  Gebete  für  Sonnabend 
und  der  Anfang  der  Gebete  für  Sonntag.  Ilber- 
schrift  und  Anfang: 

QtNa;  1.4a«.  vn~'b.o  Nu  )yo  |o6.|  »o  1 ^>ot 

|i£J>  j-l  Lo\(  a -jb-ys  Uix>  liceouo  .)(oa. 

bo_3  (js^3  -O) a«.  ^oo  oa. 

nTO  o*.  — ■ «nanL  vLoN;  qjl  -ofVa, o 

l2\|  .(bj^o  o(o  )o>5.|  bll»  ooi  LX?  qjl 
iß?  )o.vx>  -Ol  ,)o-yo  Loot  taN.)  )o-yo  Loot 
• XeO  l’OtCD  -OÜ.I)  U-~l  toj  .\a  O X-VO  tot 
^OOS  occnoco  co^lj  .(Bl.  2»)  IbNo  ou  licaco 

1 I>**.  l:  berat  riehone  ist  in  der  Iltis,  mit  rntlier  Farbe 
gr*  velirieben. 


.Uäj  JJo  Knj  .^J  y.;o  JJ 

’^jlo  )q\a>oJs  ]3öli 

Wie  aus  dieser  Probe  ersichtlich,  sind  die 
Texte  durchweg  nur  durch  die  Anfangsworte  an- 
gedeutet.  Ausser  den  Bezeichnungen  )o£äS.  l.V» 
für  die  Mutter  Gottes,  für  die  Ver- 

storbenen. z£n  für  die  Heiligen,  ozuL;  zur 
Busse,  für  das  Kreuz,  für  die 

Apostel  linden  sich  als  Bezeichnung  einzelner 
Gebete  und  Hymnen  noch  folgende:  Jlo  (dient 
auch  zur  Angabe  der  Melodie),  )%cd.  .^>Acv>n 
)~nc\v  j?  nv-N  (so  wertlen  tlie  Dichterstellen  be- 
zeichnet). Iba^Ä. 

Von  »len  Dichtern  werden  citirt  Ephraem. 
Jacob  (von  Serugh).  BAIai.  Einmal  erwähnt  ist 
Uxao  auf  Bl.  3b. 

Ci  täte  von  Ephraem  Bl.  4*.  10b.  11*.  13*.  16b. 
17b.  24 b.  32 b.  41*.  41b.  46*. 

Citate  von  Jacob  Bl.  2b.  3*.  3h.  4b.  6b.  7*. 
9*  (bis).  10*.  13*.  15*.  15b.  Iti*.  20*.  20 b.  23*. 
23 b.  24*.  25 b.  28b(bis).  31*.  3lb.  32*.  33b.  36b. 
37*.  39* (bis).  40b.  44b  45*.  45b. 

Citate  von  Balai  Bl.  4b.  7*.  I0b.  17*.  20b.  25*. 
33*.  41 b.  45*.  40*. 

Nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  5t)b  ist  diese 
Hds.  von  einem  Mouche  und  Priester  Matthäus 
geschrieben:  Mo*?  Jkm  |2>fco  .j-AcdJo 
II..  .T)  JäSD^O  Izsfco  fcvXDOJ 

J-£fxA.  I,^n  JjujxOO  )a ~fcO0  i-£~0 

«JLO  Nsa  ebaj  o»*°u\  ooto 

Die  Hds.  dürfte  in  der  ersten  Hälfte  dieses 
Jahrhunderts  (im  'fär-Äbdtn?)  geschrieben  sein. 
Vocale  selten,  meistens  Punkte,  seltener  Grie- 
chische Zeichen. 

50  Blätter  (16X11  cm),  die  Seite  zu  14  Zeilen. 
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III.  POESIE  NR  162  173. 


162. 

(Sachac  177.) 

Eine  Sammlung  von  Gedichten  des  Isaak 
von  Antiochien.  Eine  andere  Sammlung  s.  oben 
Nr.  56. 

Inhalt: 

1.  Drei  Bruchstücke. 

A.  Bl.  1 Stück  eines  Gedichtes,  dem  Anfang 
und  Ende  fehlt.  Die  ersten  Zeilen: 

iiü  .2*001  

ooi  0-00  Jj^oJ 

jloayp  -O 

^aja^o 

1^001  )0^J  *> 

>^33od  v tO!(  v| 

»Ui  Juoo 
•lioojo  ln..»  9) 


Letzte  Zeilen: 

JoUi?  )«x^ 

KifO  ,^o*Nr>  \\ 
ll-oV  rf>9ll 

(iio9 

Dies  Stück  gehört  zu  ilem  (i—— '\a.» 

Jk^Jo  (8.  nr.  2 utul  6)  und  entspricht 
Nr.  56  (Sachau  99)  Bl.  37»  7—40*  1.  Z. 

C.  Bl.  3 Stuck  (letzter  Theil)  eines  Gedichtes, 
eines  JLajßatüo  \aA*  |;»|»  über  Zurechtweisung. 
So  nach  der  Untenchrift  auf  Bl.  3b  Col.  1.  Der 
Anfang  fehlt.  Erste  Zeilen: 

otNio.  — ^cojo  W-n,.»  ooi 
-oio^owo  rj  jt>  oiU=! 

|oot  — oi)  9 -oia-9’  ocno 
fooi  )»aao  lo.ial.  0^5 
Letzte  Zeilen: 

Lot 9 (u=>(»o 

9 otloij-  VJ 

luo;  Iwz  ^5.« 


Die  letzten  Zeilen: 

T2  -oiolo-l  v«.~I..O 
Jl— j 9 1—0»  jitjj 
,3.  ll~!  i-^bao 

B.  Bl.  2 Stück  eines  Gedichtes,  ebenfalls 
ohne  Anfang  und  Ende.  Erste  Zeileu: 

opuifco  -voo  I^dJo  aQjO 
fcv-ADl  ix)  ^Jioj 

Jj 

|ps  V-.OSD1  oopj 


Zusammenhang  unterbrochen. 

2.  Bl.  3b  Col.  1:  i-*2>,SOO  Jksjo  )» 

über  Einsiedler.  Busser  und  die  in  AVusteu  leben- 
den Einsiedler.  Hier  gezählt  als  Gedicht  nr.  15 
op.  Identisch  mit  Nr.  50  nr.  9. 


Anfang: 


1*0^  >\joL?  joiAj 


K»Ud»g  <itt  SyrteHitii  Hainln-lit-iUm  der  Königlichen  tu  Berlin. 


63 


Digitized  by  Google 


498 


.1 AKOBITISCH  K H AN DSCHKI FTEN. 


Nr.  138  — 239. 


Vorhanden  nur  der  Anfang  bis  Vers 

A.{  Jispo 

Zu  demselben  Gedicht  gehört  nr.  1 /i  ( Hl.  2) 
und  nr.  6 (Bl.  9 — 11).  Zwischen  Bl.  3 und  4 
der  Zusammenhang  wieder  unterbrochen. 

3*  Bl.  4* — 5*  Col.  1:  Oer  letzte  Theil  eines 
jLaim_ax  )'«Jobo  (über  Zurechtweisung). 

So  nach  der  Unterschrift.  Das  Gedicht  ist 
nr.  7 dieser  Sammlung.  Erste  Zeilen: 


.^Qi.  ^jlXO  OOÜSjl 

Siebe  Bickells  Ausgabe  11  S.  154  V.  2G4. 

Unterschrift:  , 

.jlgioptyo  )oXjl 

4.  Bl. 5*  Col.l:  bk.l_L|i  |LJ  b^>o|  £ö 


|lp  JäbO  {0  Afl*.  Uxuo 

joaSo  Uber  das  Zeichen  (feurige  Lanze), 

das  man  am  Himmel  gesehen,  und  über  die, 
welche  aus  der  Bibel  wahrsagen  wie  (heidnische) 
Wahrsager  und  I^ooszieher.  Gedicht  nr.  8 aus 
dieser  Sammlung.  Anfang: 

jz>i  JLJj  J» 

)La:v\tt?  JU-  |a\ , 

JlAd 

ioüfcoo  ojLi'opo 

5.  Bl.  7*  Col.  2:  jLam^oj  \»a.j  fco  über  den 
Glauben,  nr.  9 ^ dieser  Sammlung.  Anfang: 

-uNjjo)  jlom-ot 

Das  Geilicht  bricht  ab  mit  den  Worten: 

.wNjlCO  jzOOfO 

Vergl.  Bickell  l S.  58  V.  120.  121. 

6.  Bl.  8 Gedichtstück  ohne  Anfang  und 
Ende.  Erste  Zeilen: 

Jl.ai.j3  »li  joJjo 

Q)— i\  -oia-;*L. 

-oia^oocoto  i L.  Jjod 

'J.jaxi  oo)  )<x-*ai  ooi 


Zeilen: 


ILo^in  11  JuA. 
Jba\  <30  <^1  Joou 


vj  )oi.  Jot 

7.  Bl.  9* — llb  •' Schluss  des  Jpobo 

iLolo  Lp*x>o  (s.  den  Anfang  desselben  in  nr.2), 
das  sich  unmittelbar  an  nr.  1 H (ßl.  2)  au- 
schliesst: 


ILm-.o  (JVoulj  Kloil) 
Ji’oj  ^—1 


■lloil  JjAjl  ,00^0 

Vergl.  Nr.  56  (S.  99)  Bl.  40*  1.  Z. 

8.  BL  11*  Col.  1 jL-_  von  dem 

Ende  (aller  Dinge),  gezählt  als  nr.  16  o.  dieser 
Sammlung.  Identisch  mit  nr.  7 in  Nr.  56. 

9.  Bl.  12  b Col.  2 Jjl2u  LoLo  J;»J» 

über  Busse  und  Reue,  gezählt  als  nr.  17  p 

dieser  Sammlung.  Identisch  mit  nr.  8 in  Nr.  56. 

Die  richtige  Reihenfolge  der  Blätter  ist  12. 
13.  15,  denn  Bl.  14  steht  hier  an  verkehrter 
Stelle.  Die  ersten  Verse  auf  Bl.  14 a: 

••j.  )-Oin\n  ci 

oo  owoh 

kUofcaJLj  JJ&0O3? 

ILo  JL**d  -öi 

Die  letzten  Verse  auf  Bl.  14 b Col.  2: 

j0'3  9 ho 

0*\  -Z5IOJÜO  9 ^OIOLLLOO 

-<>»0*^1  ho 
.0»\  yVttk*.»  JJ  ^0)0^0 

Zu  Bl.  14  vergl.  nr.  10. 


10.  Bl.  15*  Col.l  | » i a 3 jjtVo3  X» 
hiA-D  über  natürliche  Distinctionen, 

natürliche  Betrachtungen , gezählt  als  nr.  18 
dieser  Sammlung.  Anfang: 

jLÖuoo  ]ks>  ^ 


)o?j  )oNpi  LiaVqSo 
fcLoj  ^ 

wOAi  t\f>A 
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Das  Ende  dieses  (iediclites  fehl!  Letzte 
Verse  auf  Bl.  15k  Col.2: 

iho.v  voi  ooi  otX-j  o\ 
boxe  iKaooi  j^oivAo 
ue'hoo  o^i  ,Aoo 

Ul 

11.  Bl.  16*  — 17k  Col.2  Gedicht  ohne  An- 

fang. Nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  17k  Col.2 
ist  es  das  ao);  -c*  )$MO  ^1;  |;x>|» 

K-V.\  »Gedicht  über  das  Wort  des  Jesaias, 

dass  alles  Fleisch  Gras  ist-.  Es  ist  das  19.  Ge- 
dicht dieser  Sammlung.  Ernte  Zeilen  auf  Bl.  16*: 

otV  1» 

.0,0-A^cc  ooott  ^joi 

OtboJOD  bc 

■fsc  nn\  on  O^Oo)» 

Vermuthlich  gehört  Bl.  14  zu  diesem  Gedicht. 

12.  Bl.  17k  )l  nmysui  bo  Gedicht  der  Zu- 
rechtweisung. Gedicht  nr.  20  dieser  Sammlung. 
.Anfang: 

Uox  )CLi  ÜVjloo  b>*oi 
jo^Hodo  yojo  jl4j 

ll^CDJ  OO)  ^oo 

.)*o»h  '\»y?  M 

Unterschrift  auf  Bl.  25*  Col.  1 : 

tu|0  jl  oinrvvri  \v\.  id\jt 

•IbxtAS  )lotq\tot 

13.  Bl.  25*  Col.  1 U-?  M°  l-r—  I» 
|?  ntrruvoo  über  Einsiedler  und  Mönche,  und 
Zurechtweisung.  Anfang: 

-,'«J  yOÜO  joO^ 

Identisch  mit  Nr.  56  (S.  99)  nr.  9.  Dies  Ge- 
dicht ist  nr.  21  Jo  der  vorliegenden  Sammlung. 

14.  BL  31*  Col.  1 iLoiflosapo  fco 

»Ermahnung  und  Zurechtweisung 
und  über  sich  selbst»,  Gedicht  nr.22  der  Samm- 
lung, identisch  mit  nr.  10  in  Nr.  56  (S.  99). 
Anfang: 

JJox  ^ 


Der  Schluss  fehlt.  Lettte  Verse  auf  Hl.  31H: 

. 

kW-  k-OÖf 

VaCn..  ^pot  s-J»  Q^.1 
ÜS-OOl  jj)  Ü^OOl  >0*0X1 

Vergl.  Nr.  56  Hl.  74*  Z.  1. 

15.  Hl.  32*  Gedicht  ohne  Anfang.  Es  ist 
nach  der  Unterschrift  auf  B1.34b  der  |;»^o 

JvJS^o  jLanou-yo  über  Harmheraig- 
keit,  den  Reichen  un<l  Lazarus.  Gedicht  nr.  23 
dieser  Sammlung.  Anfang: 

^OlCU—QJL 

-OfOSD^  sOO»\o  o-^joL) 
-.oiai^of  ooo* 

._0)QA~  vpoOO  OUJD  QjOA 

Das  Gedicht  identisch  mit  Nr.  56  nr.  11; 
den  Anfang  s.  daselbst  Hl.  77*  Zeile  3. 

16.  Hl.  34 b Col.  1 JJo  jLojtOÄ-  jv»U> 

VQQTsLJj  J&cd  JLqjlqju.  über  die  Passibilität 

und  die  Nicht- Passibilität  von  Gott  dein  Wort, 
das  Fleisch  geworden.  Gedicht  nr.  24  dieser 
Sammlung.  Anfang: 

-o?  jU*.  o\ 
Jköaogs  chJ.*-^  U 
ooi  Uo*a.  o\ 
^DO\  ^*OJ  i) 

17.  Bl.  37*  Col.  1 11—  |i4^!  JS 

oot\  gi-\o  1)0X00  jiuky  1)^00  ^;\Kjco 

JjüVSJ  0*^30^  »de  jKjtestate  diaboli  in  homiue 
tentando,  in  qua  etiam  de  compositione  ho- 
minis agitur»,  s.  Bickei.i,  I S.  178.  Gedicht 
nr.  25  dieser  Sammlung.  Schlussnotiz  Bl.  40* 
Col.2: 

Jj£ßO  )o\jL 

18.  Bl.  40*  Col.  2 p jäo 

i de  fratribus  reclusis.  Anfang: 

^jlVqS»  J~JJ 

Gedicht  26  der  Sammlung. 

63* 
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19.  Bl.  41b  Col.2  Q ^ iy  |». 

Zweites  Gedicht  Tiber  denselben  Gegenstand. 

Nr.  27  der  Sammlung.  Anfang: 

0-101  JLlX-  |~oi 

20.  Bl.  43b  Col.  1 Q 'Ay  jSSlj  R 

Drittes  Gedicht  Tiber  denselben  Gegenstand. 

Nr.  28  dieser  Sammlung.  Anfang: 

i-oii  Jb-o-fco 

21.  Bl.  45*  Col.2  J»^~  Q 'Ay  J*a»jy  & 

Viertes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 

Nr.  29  dieser  Sammlung.  Anfang: 

jial  jvp  ^>ol  Jik 

22.  Bl.  47b  Col.  1 Q 'fcp.y  J»so_y  jäT 

Fünftes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  30  dieser  Sammlung.  Anfang: 

Oj 

23.  Bl.  50-  Col.  I t)  ^y  |kji;  ^ 

Sechstes  Ge<licht  über  denselben  (Gegenstand. 
Nr.  31  dieser  Sammlung.  Anfang: 

jkau. 

24.  Bl.  51b  Col.  1 jju^.  JilJ  'Aa.j  K-vy  Jjd. 
Siebentes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  ,zA.  Anfang: 

jo£Aj  -ojo^oj 

25.  BI.  54 1 Col.  2 [«a-  U 'W  JjjjLy  R 

Achtes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
N,33^  Anfang: 

ypCA  y«X>  lA~y 

Der  Zusammenhang  von  Bl.  54  setzt  sich 
fort  auf  Bl. 50,  wie  es  scheint,  nicht  ohne  eine 
Lücke.  Bl.  55  gehört  nicht  hierher.  Letzter 
Vers  von  Bl.  54 b: 

otk-mnl  Jo 

OjiZijO  JoL  ^pjl  A-j 

Erste  Verse  von  Bl.  56*: 

^ooji  AA  [zy**.  ^AcxA 

)-ol  Ll^oy  |U^TJ 

Unterschrift  auf  Bl.  50*  Col.2: 

.1^9Uto  JA—  j^o  Jjd  emba. 


20.  Bl.  55  Gedichtstück  ohne  Anfang  und 
Ende.  Erster  Vers: 

lu*.  Jzsia-  oof  oi 

Letzter  Vers: 

J|^ov=>?  T)  Jl? 

Es  ist  ein  Stück  des  Mimrd  J-.y—  N\i? 
J-^^oo  JJkojo,  vollständig  erhalten  in  einzelnen 
Theileu  dieser  Hds.,  die  folgendermaaaaen  zu 
ordnen  sind:  nr.  2 = Bl.  3b  Col.  1.2.  nr.  25  =- 
Bl. 55,  nr. \B—  Bl. 2,  nr.  6 - B1.9*— 1 lb  Col.  1. 

27.  Bl.  56*  Col.  2 JlJy  ^ ^i.y  £» 

jLoo^taoo  über  die  Vollkommenheit  der  Brüder 
(Mönche)  und  über  Bedürfnisslosigkeit.  Gedicht 
nr.  34  ^ dieser  Sammlung.  Anfang: 

Jccxmj  Jn\xi\  ooi  )ox» 

Zwischen  BI.  00  und  01  ist  eine  Lücke.  Schluss 
auf  Bl.  61*  Col.  1: 

.Ql  Jlo^Ä^o  ) !.  o oyno  'Ay  )oAjl 

28.  Bl.  61*  Col.  I Jip.w  (tja  ^y  jä> 

|K_^ao  )» i;n  bu|u2  op  eenno  d« 

increpatione  aniini,  in  quo  poeta  seeuudum 
methodum  philosopliiae  naturalis  agit  de  lio- 
raine  et  de  avibus.  Gedicht  nr.  35  oA  der 
Sammlung.  Anfang: 

Ji^m*)  TJ  oo;xu  VJ 

29.  Bl.  03*  Col.  1 )l<ro  'Axy  JÜ>  über  die 
Gebete.  Gedicht  30  cA  der  Samndutig.  Anfang: 

oj*L]  JaAaoy  Jo£> 

30.  Bl.  66*  Col.  1 jAu,»  'Ai.y  ]» 

b— sbaji  über  die  Stadt  7M/i-//rir,  deren  Be- 
wohner in  die  Gefangenschaft  geschleppt  waren. 
Gedicht  nr.  37  jA  der  Sammlung.  Anfang: 

-Ljo  |LOmJD 

Siehe  Bickf.li.  1,  200. 

31.  Bl.  68 h Col.2  4o_  \p.y  ^ily  ji 
Aobjtjy  b*WO.  Zweites  (Gedicht  über  denselben 
Gegenstand.  Gedicht  nr.  38  — A der  Sammlung. 
Anfang: 

vla*2»  JuA  JJa 

Siehe  Dickem.  1 , 220. 
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32.  BI.  7lb  Col.  2 JVoao  '^a?  fco  über  die 
Ungläubigen.  Gedicht  nr.39  der  Sammlung. 
Antang. 

Unterschrift  auf  Bl.  74*  Col.  1: 

30  — -r|^  )Vq2lo  ^aj  )o\*. 

33.  Bl.  74*  Col.  I JLoaJ.  ^aj  Jjd  über  die 
Reue.  Gedieht  nr.  40  jo.  Anfang: 

oj  oL 


Siehe  Bickell  II,  236. 

34.  BI.  78 b Col.  1 )LqaJL  J»  über  die 
Reue.  Gedicht  41  Jo.  Anfang: 

J2J.  JLclodU  JL 
Identisch  mit  nr.  12  in  Nr.  56  (S.  99). 


35.  Bl.  80*  Col.  1 jLao;ociao  fco 
jL^^a.  jLoifc-  wOt  über  das  Losgelostsein  (Be- 
dürfnisslosigkeit),  d.  i.  die  wahre  Freiheit.  Ge- 
dicht nr.  42  jaao.  Anfang: 

l*~Q-  ü^,  vao 

Identisch  mit  nr.  13  in  Nr.  56. 

36.  Bl.  82*  Col.  2 JloxJL*»  j»  über 
Ermaiinung.  Gedicht  nr.  43  y^o.  Anfang: 

*iKjüd  JIqzl^  ^0 

Identisch  mit  nr.  14  in  Nr.  56. 


37.  BI.  83 b Col.  2 \>a  v^di  \>a  J» 

J|)Vjo  Jjais  jr**.  über  diejenigen,  die 

gegen  einander  auftreten  zur  Zeit  des  Gebets 
und  der  Sacramente.  Gedicht  nr.44  «ao.  Anfang: 

^0^0  \ -SLij  I)  w»)  q\jl 

Identisch  mit  nr.  15  in  Nr.  56. 

38.  Bl.  84 b Col.  2 joo^  \>aj  j» 

über  das  Fasten  der  40  Tage.  Gedicht  nr.  45 
ocd-  Anfang: 

)»Oj  yoa» 

Siehe  Bickell  I.  250. 

39.  Bl.  87*  Col.  2 fcoo^  fco  Uber  das 
Fasten.  Gedicht  nr.  46  o».  Anfang: 

joOfL  ^00  ti 

Siche  Bickell  I,  274. 


40.  Bl.  88*  Col.  2 pp\<*ci\.fevferr\nn  fco 
Jjüv^i  oQDoij  oö£l  .pk  )lao»o  loiSoott  001 
)Qji.  Sermo  de  urbe  Constantinopoli  (vergl. 
Assemani  I,  227  Col.  2),  in  quo  poeta  disser- 
tationem  pliysicam  proponit , ubi  etiam  de  eom- 
positione  hominis  agit.  Gedicht  nr.  47  jx>. 
Anfang: 

Uas-  üo)  ^soL 

Identisch  mit  nr.  20  in  Nr.  56. 

41.  Bl.  91*  Col.  1 )!  eunrwn«  J»  über  Zu- 
rechtweisung. Gedicht  nr.  48  — » Anfang: 

jiot  Jni  OOf 

Identisch  mit  nr.  18  in  Nr.  56. 

42.  Bl.  97 b Col.  1 jLoiaxaoj  j»  über  Zu- 
rechtweisung. Gedicht  nr.  49  *£».  Anfang: 

^pj  Jaooo  \Ouo?> 

Identisch  mit  nr.  19  in  Nr.  56. 

43.  Bl.  lOa*  Col.  1 Jk-»y  )S5_a».  V 5 
Juvk>  de  diversit&tibus  creaturac  et  animi.  Ge- 
dicht nr.  50  Anfang: 

\ vot  001  JlkLSOib 

44.  Bl.  104 b Col.  1 Jhijl  >\A}  fco  über 
Almosengaben.  Gedicht  nr.  51  Jj-  Anfang: 

liiÄi  o] 

45.  Bl;105b  Col.  1 (Loa.!,  j»  über  die 
Reue.  Gedieht  nr.  52  oj.  Anfang: 

.pja~y  ijo]  -A5  ~&2> 

Identisch  mit  nr.  21  in  Nr.  56. 

Unterschrift  BL  106b: 

JLojJ.*»o  JIqa^Lj  )q\*. 

46.  Bl.  I06b  Col.  2 jLam-oj  '^aj  fco  über 
den  Glauben.  Gedicht  nr.  53  y^j.  Anfang: 

2.;!  jAijy 

Unterschrift  Bl.  108b: 

JLcl.KXI  )o\jl 

47.  BL  108b  Col.  1 ]Loa.L\*a?  fco  über  die 
Reue.  Gedicht  nr.  54  «j.  Anfang: 

^OQOJ)  j^O 
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48.  Bl.  111»  Col.  1 jLoip'to  J»  «ber  Ge- 
bete. Gedicht  ur.  55  op.  Anfang: 

Jj|Ö  OÜ  CUTCP1  |«A.O 
Identisch  mit  nr.  22  in  Nr.  56. 

40.  Bl.  11 3*  Col.  2 JLoÄpj  j»  über  Gebete. 
Gedicht  nr.  56  cu.  Anfang: 

o>\  <xa2)o  )Jx» 

Identiseli  mit  nr.  23  in  Nr.  56. 

50.  BI.  116*  Col.  1 ji^oi  >\\o  jloto  )» 
über  Gebete  und  über  den  Zorn.  Gedicht  nr.  57 
p.  Anfang: 

)rVZ>  JJl  Oi» 

l'nterselirift : 


Vergl.  Bickki.l  v.  515.  Zwischen  Bl.  120  und 
1 21  ist  eine  Tücke. 

53.  Bl.  121  — 123  Theile  eines  Gedichtes 
(nr.  60  dieser  Sammlung?),  dem  der  Anfang 
fehlt.  Die  Blätter  121  und  122  scheinen  einen 
richtigen  Zusammenhang  zu  geben,  während 
zwischen  Bl.  122  und  123  wieder  eine  Lücke 
ist.  Anfang  von  Bl.  121*: 

Tt^r-n-r^ 

^2>J  .ju\Lo 
(ofcvODO 

Ende  von  Bl.  122b: 

U-OlP  OUfc-giJ 


jLo  V ->?  vxVjl 


• Betet  um  der  Liebe  unseres  Herrn  .lesu 
Messia  Willen  lur  den  ganz  sündigen  Ham», 
den  Diaconus,  der  dies  Buch  geschrieben  hat 
A.Gr.  1891  (=  1580  n.Chr.).«  Vergl.  den  Namen 
des  Schreiln*!*»  auf  Bl.  74*  Col.  1. 

51.  BI.  117*  Col.  1 J» 

iila»o  Ji2lo  v)o  vj  )o»»\o 

Gedicht  darüber,  dass  Gott  Alles  thut  für 
die  Förderung  (der  Menschen),  sei  es  Gefangen- 
schaft und  Tod  oder  Hunger  und  Pestilenz. 
Gedicht  nr.  58  «mJ.  Anfang: 

JbsNr\  j2lo  Jr»\l 

52.  Bl.  118*  Col.  1 jlk»  ]» 

Izs-lSo  to}»i  über  den  Aus- 

spruch eines  weltlichen  Dichters,  der  im  Text 
dieses  MStnrd  angeführt  ist.  Gedicht,  nr.  59  «£j. 
Anfang: 

Jl  oo£.|j  jKw 

Siehe  Bickkll  II,  108. 

Es  fehlt  der  Schluss  des  Gedichtes.  Letzte 
Verse  auf  B1.120b: 

JJo 


t\cc 

Anfang  von  Bl.  123“  Toi.  1: 

laVo?  U.«  lioiMo 

j-ifo  OO) 

Ende  auf  Bl.  123*  Col.  2: 

opo_  |a> 

.^301  VSSjjSÖO 

Untereclirift  (vprgl.  Assmuaui  I,  214}: 

mlaisS»  liot  bonto 

-ao;  [os-tA  [I  |~*aaa  )i°ivp  ,n_fn.l  j 

>04»)  -a>;  o)rxi\L  — j tiaiuo  3pn.rvat.) 

tot*  Jj|Äj  fcojo  toi»  

La 

• Vollendet  ist  dies  Büchlein  von  der  süssen 
Lehre  des  h.  Isaak,  des  Syrischen  Lehrers, 
des  Schüler»  des  Zenobius.  des  Schülers  des 
Ephraem,  enthaltend  60  Gedichte,  im  .Jahre  der 
Griechen  1891  durch  den  Diaconus  Hasan. • Vergl. 
die  Notizen  auf  B1.74*  Col.  1 und  Bl.  1 16b  Col.  2. 

Auf  Bl.  123b  folgende  Karschuni- Notiz: 
J»oL  jojl  ouJjoXJ  p Mod  v|o  j»\o> 

,pjMAJ  Jiot  jLb»  300  Mp  opu.  ^pj 

JQ OEL.J  «v»  V»U»  QA»»\j 

pcx\oo  joMJJ  00t  to?  —joi J XO  vja\xi\) 

.^»lo  rl 
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Danach  scheint  ein  Diaconus  T6md,  Sohn  des 

Die  vermuthlich  von  dem  Sammler  her- 

‘Azizü  au»  der  Tamil ie  des  Priesters  Mattd , dies 

rührenden  Randnoten  sind  tlieils  Inhaltsan- 

Buch, genannt  die  .*La 

des  Lehrers  Isaak,  im 

gaben,  theils  erklärenden  Inhalts,  aber  mehr 

Jahre  d.Gr.  2090=1 779  n 

Chr.  besessen  zu  haben. 

realistischer  als  philologischer  Natur,  verein- 

Diese Sammlung  der  Gedichte  Isaaks  ist  die- 

zelt auch  varietates  lectiouis  (bezeichnet  mit 

jenige,  welche  der  Jakobitische  Patriarch  J6- 

j = Ich  gebe  in  Folgendem  die  Noten 

hnnutin  SAktn  1210  11.  Chr. 

angelegt  hat;  die  Hds. 

zu  den  beiden  Gedichten  über  die  Eroberung 

ist  identisch  mit  derjenigen,  die  Assemani  1 S.214 

von  Bith  7/ilr  und  über  das  vierzigtägige 

— 229  unter  den  Nm.  1- 

— 60  beschrieben  hat. 

Fasten: 

Text  (Bickell  I.  206). 

Noten. 

Vers  4 

. 9 

M»  15^^  <* 

. 19 

IflQajDO  ]■  Oi 

. 40 

-OlOi.il. 

. 49 

LLjo  No2u  y.  o|  )1qQu-  oi 

• 55 

6>\.m 

Öi£uloS  Ol 

. 64 

-OlOpX 

)Li.yO  (7)  liXJOOO  |lOt£EJ  IktOI  Ol 

. * 2 

(jx>3  oi 

• 75 

^jöi  oooi  ^ooN.)  (_iocDo  ooi  J—ioao  Jjoi 

oj\; 

. 82 

ö^ao 

fw*  7 

. 94 

) — IOCD  ^xij  .CÜC* 

. 130 

■KtoL) 

• 135 

^-Kjno 

Udo^.1  tI  )o\  Los  oooi  ^-N.)  |NoVo;  oi 

. 177 

OOOI  ,OOv\  laä-i  loC&.  jO  )CUL  llO!  Ol 

. 195 

]io=uo  ^joi  o-^yl  Juo  '*v£äo;  oöiN^o 

. 209 

lop  _öCi£ao 

. 251 

boLva 

oojoj^o  LoN.  1'^.a^,  «3  U loVo  2^1 

) «yi 

. 258 

K-?  J»o 

JlOEOuOl  Ol 

. 272 

ii 

|l.ojJa  ^o  oi 

• 275 

}m-iVo 

nOi>^-Oi  ',*>  ni,  imA\ 

. 283 

Mo 

oi 

. 29! 

.^coilpi  |-\°io  )nmm\  .3J  ^sjlo  » 

bjoo 

. 298 

l_i3i  ojlo 

. 300 

jlajp  Ol 
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Text  (Birx 

ei.l.  I,  206). 

Noten. 

Vera  303 

box  ^o 

oi'nm’n  oi 

. 311 

Uoi 

l-AS  pjoi  oi 

. 316 

JoiÄ.  vot£_  'N£joi  ~6A£x> 

. 318.  323 

ixaco  .)uuV 

JLoxV  .NnN^ljo  oi 

. 339 

JoiNvi  oivXj  <a\-  vlx.i  -ÖA^XS 

. 371 

popAo,!,  'N£x> 

Bickeli. 

1,226. 

Vers  40 

|NXiO 

JpN  nk  i« 

* 53 

-,OOuX>1  JjtfOO-O  )lX>X»  |L)_  'N^JO 

• 69 

Jo) — n 

OOOI  y^.HCO  ^OCD  b-U-^l  ^Pp  JxXaSOI  )1|_ 

• 74 

t»ip 

b-.goN  Ifcooio»  po»\  OOOI  ^PO».!  oi 

• 75 

oooi  x\«-lo  poiN  i;,m\  ,3]  p 

• 81 

U.CO\ 

. 82 

Hvo»  lipo 

. 117 

(7)^xx?  lip)  ^pN  po»L)  ro*^_pi  -oA£ao 

. 132 

)iirr.°iYi  fLoxVi  (ipooo 

. 243 

IUon  Jbs^a 

IA.  Dp  |i£p\  ^.pojoo  .^oipc 

. 244 

)Lo^ 

JioN 

. 251 

JA.  )oou  Jly  loxs  lißoN.  ^oi  pjoi  v\£xi 

. 271 

1 r.imh  |pu  bi-J  sN£x> 

. 283 

(yiQ>y>  jJi 

goaxii  (i)  OOP 

. 299 

toowav 

jpooj  Ov2l  Ol 

. 301 

b— (o 

Jjcbo  jppi  bl  v~>y  pol 

. 305 

Iopqjoo 

)N»-p  c.XAli 

. 311.312 

I-ojUo  llaopaxo  (LcAoNpp  oi 

• 329 

)Kxo rx  oi 

. 339 

ioxljo 

— xsNooJo  cs 

• 340 

^»i  jjoCX  J»S_ 

. 345 

IpOOXP 

,ju|  ,£>jXb  Di  nN£jo  bcipo  (aii  Tl  vp8»  Ol 

Jboxjo  o|  IO  PO  «gpollj 

. 353 

jlöo  v— «..  Di  rPo)  oi 

. 367 

|lap  No  xOOi\  l'.'oOXI)  OOXl  imil 

. 377 

-OlOO!.a 

(?)6iaoj  oi 

• 391 

Jss^OOl  N^SO 

. 409 

-^v.io,a\  bo,0  DjÖOli  — äco|i  oi 
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Text  (Bickkli.  1.  226). 

Noten. 

Vera  427 

0OV£~j  l2u_  jo«  JjlClvdi  Jooojl  N^so 

. 442 

l»jOO  K-J  11  Jjü  ^£X5 

. 450 

^Iäicj  v;.<?>a'  Ol 

^W«  JjJ  V=d> 

Noten  zu  dem 

J»o.  |v»fco 

Bl.  84 b und  Bickell  I,  250. 

Vera  1 

Xj£-«£>  (sooj  '\£x> 

• 10 

ib^_ 

|KS-\y>  01 

. 12 

li^>«  OtiXj  l^XU  1^»L  j3  lll  )&wO»TT>  Ol 

. 31 

Ot2u« 

. 43 

(xnoi 

(oyto  'W.tixs  o «Xa  lax.  yUL  VJ  oi 

. 56 

Ji-nrus.. 

liA. 

. 70  im  Text 

— 3ik.  am  Rande  —cx3 

. 76 

r3!®0 

^ijsoo 

. 79 

xV 

.JO&xxs«  oi 

. 83 

IjOXafco  '\ßJO 
llo&o 

. 105 

Jl*.«OS«  1x50  , ^X5 

. 128 

^N.a  QQo 

UlIO  (»5,0  liaooo  Ol 

. 175 

1.40.«  . oral  ot.\  Kram  ^50 

. 201 

^x.5j  lll  -oja^o 

. 227 

joooxzo  -oi  )j-j  1ul.««o  ILaxii  |5x2>L 

J 1.05  Jo« 

. 262 

M \oLtoo 

Kt-ilto 

. 267 

-jV3«5o 

-jXOIXj 

. 285 

jLoiomxoo  |«Lox 

. 286 

,-«oo  ,.Vfco 

1 oi  ILoixw^oo  llojfco , 

Uo,  , , )«iox. 

' II  jlO  |Lox>v~o  lloiol 

1-01  tsi  |Lo5.«qxjo  ILooÄoqoo, 

ji.-s  jLcußcxa» 

Jl-oi  la.~5  (fcoto«  Jovjto  llon^waal 

. 329 

fcoch. 

. 337 

Ixuto^l  li^J  11x5X3, 

l»On-<  — Jleine»  -•|1Q~1  ) lx>0  ( 

JjOOO  — JNiao  jo«  1-OOA3  ) 
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Text  (Itirim.i.  I.  220). 


Vers  357 

. 440 

»V 

. 457 

■ 404 

Ji-aA 

. 408 

. 470 

. 479 

IS — *»? 

. 481 

• 482 

~/l° 

. 488 

jooosL 

. 497 

■ 501 

Noten. 

JiiA  1.003 
(A;  iruLO_ 

-iiv. 

I&AIJ 

i-toj;  ^ojo  t.<oont 

NA  jo  ojl-i  ^xoi 

o, 

\uz>u!o  bs^i  )Lo2u~  v\=üXil  o 

wOlO^DOd^  \y^oD0  UvzA  |ojo  |i,o»A  Jv_^o?2>  Ol 
>$oA  Joo»  ^Aä. 

vL?^? 


Die  Hds.  int  vielfach  beschädigt : abgesehen 
davon,  dass  an  manchen  Stellen  die  Ränder  der 
Hlätter  abgerissen  und  dass  einige  lose  Blätter 
l»ei  dein  Binden  an  verkehrte  Stellen  geratben 
sind,  fehlt  der  erste  Thcil  der  Bücher  ganz.  Die 
Kurräsö  16  zu  je  10  Blättern  sind  vollständig 
erhalten,  nur  in  K.13  fehlt  ein  Blatt.  K.7  hat  nur 
8 Blätter,  und  die  ersten  Kurräs,  d.i.  1 — 6,  sind 
nur  durch  23  Blätter  vertreten.  Die  drei  letzten 
Blätter  gebeu  keinen  ununterbrochenen  Zusam- 
menhang, und  auch  die  seheiubargauz  erhaltenen 
Kurräs  sind  nicht  frei  von  Störungen  (z.B.  K.  10). 

Von  den  60  Gedichten  der  Sammlung  sind 
nr.  15  — 60  in  der  Hauptsache  vollständig  er- 
halten . von  deu  übrigen  einige  Bruchstücke. 

Die  Hds.  ist  sehr  sorgfältig  geschrieben,  mit 
diakritischen  Punkten  und  vielfach  auch  mit 
Vocalpunkteu  versehen.  Text  und  Noten  von 
derselben  Hand.  Die  Schrift  sehr  klein. 

Nach  den  oben  mitgcthoilten  Notizeu  auf 
Bl.  74*  und  116b  ist  die  Hds.  1580  von  einem 
Diacomis  Hasan  geschrieben. 

123  Blätter  (1&X13  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Coluinnen,  die  Columue  zu  35  Zeilen. 


163. 

(Sachau  124.) 


Gedichte  des  Isaak  von  Antiochien: 

1.  Bl.  1*  )o|»  -;»}  Jju*jOi 

jj^oi  jLoioi  von  den  Gebeten  und  vom 


Zorn.  Anfang: 

jJy  -*»  Cu» 

Siehe  nr.  49  in  Nr.  162  (Sachau  177).  Unter- 
schrift auf  BI.  3b: 


2.  Bl.  3 ■'  N.1^3  tU  (lau-  Aij  )oj» 


fcojA-i  J-i-Ao  über  die  Begelirlichkeit,  welche 
die  Brüder  (Mitchristen?),  ganz  besonders  aber 
die  Mönche  in  Unruhe  stürzt.  Anfang: 


jkjtQjO  )culi  JoAJ 

Letzte  Verse  auf  Bl.  6b; 

ybAZXA  J^2ü  xyo 
J\aiV)o 

Der  Schluss  des  Gedichtes  fehlt,  da  zwischen 
Bl.  6 und  7 eine  Lücke  vorhanden  ist.  Siehe 
nr.  4 in  Nr.  56. 
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3.  Bl.  7*  >\A.y  )otx>  über  die  Ver- 

storbenen. Der  Anfang  fehlt.  Erste  Zeilen: 

M 

M IC?  boi^^.01 

.1sq^_o  oot> 

Schlussuotiz  auf  Bl.  8*: 

.paA  'Ai  Ja— m-j  w*«30i  K>ix>  )dVa. 

Siehe  nr.  5 in  Nr.  56. 

4.  BL  8b  Jlciioa'itoo  'Ay  )ol*> 

über  die  Lästerer  uml  über  Zurechtweisung. 

Anfanß:  Ir— V k»  W 

o»CQ3  ^0  0^01^  V^2b 

5.  Bl.  12*  )Lo  ico.atoi  toi»  der  Zurecht- 

Weisung.  Anfang:  ^ ^ 

Rüo  roi 

Fragment.  letzte  Verne  auf  Bi.  12h: 

■&ioLI  oj  ]oti|  ko 
v'ooo».  aiot  ^>-10 

Zwischen  BI.  12  und  13  eine  Lücke. 

6.  BL  13 — 15  Gedichtstück  ohne  Anfang 
und  Ende.  Erste  Verse: 


-Ol  ,3.1» 

)o_i  M ySXD  N| 
|jod  Nj)  Joij  ooi  v)o 


letzte  Verse: 


)«uJ0  -yt  )LaÄi 


-otottvTcnl  io«  |.o»S 
ILru  ooi  ) 2> 


7.  Bi.  16 — 26  Gcdichtatück  ohne  Anfang 
und  Ende.  Erste  Zeilen: 


^ -30*. 

^tia-  o) 
yit>  U^o  ja~if|o 

Fetzte  Verse: 

|K  ..^Oi  V^oAti 

IÜjlI  fco]  *D 

lüLCLJL  )OA.  &.&0&0 


Vielleicht  ist  auch  zwischen  Bl.  23  und  24 
der  Zusammenhang  unterbrochen. 

8.  BL  27.  28*  Der  letzte  Theil  des  Jiaoi» 
cha££ü  'Ay.  (So  nacli  der  Unterschrift.)  Erste 
Zeilen : 

~otOi jp  |»y  

.-WM  ]J  0*Jl2U  vil^t 
Aooi  Jo i2>  JN .yyi  -A 

Schluss: 

O 'A  -oLLjy  \o  )OAO 
Ibwc^ajiL  Jujy  wjojtl 

.o >Ay  ja— ca>j  ~yoy  JvoJ»  )oA. 

Dies  Fragment  ist  ein  Theil  des  Gedichtes 
nr.  10  iu  Nr.  56. 

9.  BL  28*  b-t-Ljy  JL)  bs-ooj  Ja-j  'Ay  )oJ» 
lip  JjÜ*o  pKo  ^o  Jxv^KS  An*.  'Ao  poazi 
jm<>)o  Lo^iai  über  ein  Zeichen,  das  am  Himmel 

: gesehen,  und  über  die.  welche  aus  der  Bibel 
wahrsagen  wie  (heidnische)  Wahrsager  und 
| Looezieher.  Siehe  nr.  4 in  Nr.  162. 

A"f“e:  Ja»  ^ R|,  J» 

10.  BL  33*  Ptaooy  jLom-o»  'Ay  )o|» 
j.~>onv.  über  den  Glauben  des  Jakobi  tischen 
Syrers.  Anfang: 

~jbO»)  )lOJÄaOt 

Siehe  Bickei.i.  I S.  54. 

11.  BL  40b— 44  P)y  )Lo;-JOs^>Ay  »1» 

! über  die  Vollkommenheit  der  Brüder  (Mönche). 

, Anfang:  , 

yOCA  Jjp  p;n~> 
a$9iLL  U 

Der  Schluss  fehlt.  Letzte  Verse: 

PA  oi^  cs2uajy  |d 

P-l  II  LPb  JJJ 
PJL  )(P.*y  p)  'A 

OuOO* 

12.  BL  45*  — 49b  Theil  des  'A.y  pol» 
lfoN.o.  boo*Ao  |1A*-.  de  seientia  et  amore  studii. 
Ohne  Anfang. 

«4* 
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Ente  Zeilen: 



—oXSu  |l  opaxy  auoo 

^La»  U--*3  J=>a~L 

Siehe  nr.  1 in  Nr.  56. 

13.  Bl.  49 b — 56  Jb^fl  ^y  jöl» 

(i.  e.  1^30- 1 von  Almosengftben.  Anfang: 

jjj  i»)y  Jyo»  -oi  \Xo 
öpicu.11  -oi  |iiLo.io 

Der  Schluss  fehlt.  Letzte  Verse: 

JLqcdJ  Öp3 

joil  D Jo  J 

-5»)  ^oi  ho 

Nicht  identisch  mit  dem  Mtmrd  desselben 
Titels  in  nr.  43  in  Nr.  162. 

Diese  Sammlung  ist  ausgewählt  aus  der 
grösseren  des  Patriarchen  Jöhaundn  Bar  otlim» 
und  entsprieht  den  Nummern  57.  3.  11.  12.  13. 
22(?).  8. 9.  2.  1.5;  ausserdem  zwei  Bruchstücke. 
Vergl.  Assemani  1,  214  ff. 

Am  Ende  keine  Unterschrift.  Nach  der 
oben  mitgcthciltcn  Notiz  auf  Bl.  3 b ist  die  Hds. 
geschrieben  A.  Gr.  2162  = 1851  n.  Chr.  von 
einem  Gargia  Bar  Jdhanndu.  Zerstreut  spärliche 
Vocalzeichen,  theils  Griechische,  theils  Punkte. 
Der  Zusammenhang  ist  mehrfach  unterbrochen. 

56  Blätter  (17X11  und  von  Bl.  27  au  16 
X 10  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen. 


164. 

(Sachau  113.) 

Sammlung  von  Gedichten  j^ojso  von  ver - 
schiedeueii  Dichtern,  Ephraem,  Isaak  von  An- 
tiochien, Bälai,  Jacob  von  Serügli , Hatuuijd 
Xeriaias  (als  Patriarch  Ignatius  VII.,  s.  Asse- 
uiani  II,  386.  468),  der  1493  n.  Chr.  gestorben. 


1.  Bl.  1 — 4.  Fragment  von  drei  Blättern 
(Bl.  2.  3 waren  ursprünglich  ein  Blatt,  sind  erst 
i von  einer  spateren  Iland  in  zwei  zerlegt),  dem 
Überbleibsel  des  Konto  l,  von  dem,  da  jeder 
Kurräs  acht  Blätter  hat,  5 Blätter  fehlen.  Fort- 
1 laufender  Text  auf  Bl.  l‘+b.  2*.  3b.  4*+b  u.  a.w. 
A.  Gedichtstück  ohne  Anfang  Bl.  1 — 4*. 
Erste  Zeilen : )w,_t  (l>r>  wn« . |K\a 

* 1 JLoiVto  -X  Jj;ooy 
Ikj^j  KiL  -X  — kshJoy  jjo 
L^ooi.1  JiLj  Jo-booo 
JhijXOy  gpilhoy  boo 

hoy  Jh-^2>  ü)-h5oo 

OU»  —|3 

)lo.;ooy  |— * 
j-P2>  Op  )CL\io 
L*.y  |oicu.o 

-5a  *n3fcooi  -5-o  -ö 

• * 

V — UQXJ^J  )o5A  010^)1 

Schlussstrophe: 

opooi  -5ÄL)y  xoi  oix) 

^ooV  ■»•>■’>  jaooi  Lc5. 
)v-Vo»io  U-^a\  )u-  jo-yjo 
Isacoöpo  JJly  jiL)  öoiy 
oa\2  |oyy 

oco oau  jnito 

omjXp  JNaqjOo 

ÜS5»  JfcooVs  -5-o  -\ 

* ♦ 

vbob5^  Jb-VoAi  ..ppo 

Die  Strophen  zeigen  einen  kunstvollen  Bau. 
Jede  Strophe  hat  10  Zeilen,  und  zwar  Zeile  1 — 4 
zu  je  8 Silben,  Zeile  5 — 8 zu  je  5 Silben,  Zeile 
9.  10  zu  je  8 Silben.  Mit  den  achtsilbigen 
; Zeilen  scheinen  sieben-  und  neunsilbige  zu 
] wechseln.  Die  Zeile  9 beginnt  in  mehreren 
1 Vor  fehlt  vielleicht  eine  Silbe,  wie  auch 

! zwischen  iu^o?  und  —5.  eine  Lücke  sein  kann. 
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Strophen  mit  ,A»ö  «N..  Die  Zeilenentlcn  zeigen 
gelegentlich  Reime,  doch  ist  ein  System  in 
diesen  Reimen  nicht  zu  erkennen. 

Inhalt:  Bet  rach  tungeu,  Befürchtungen  der 
Seele  Angesichts  des  jüngsten  Gericht«.  Ver- 
inuthlich  eine  jh-^OßD.  Der  Dichter  nicht  ge- 
nannt. Über  Bl.  2b.  3*  s.  weiter  unten. 

B.  Bl.  4* — 5*  Ja~o  )oiJ  Von 

demselben  Dichter  (?)  über  Adam  und  Eva,  in 
5 Strophen.  Unterschrift: 

jjo)  jk^acD  kAa 

Dies  Gedicht  hat  denselben  Strophenhau 
wie  l A.  Erste  Strophe: 

)OlJ  JQÄJ 

-fn^^n  . \ »wn 

)Lo43o  lh>Jo  hu.  «jA 
JiJqdo  JlLoo  Jooj 

ocoa 3>  Ibo 


2.  Bl.  5*  Schluss  eines  Gedichtes  von  der- 
selben Structur  wie  die  vorhergehenden: 

)U-?? 

.JhDi'ozij  Joj  ^ ^Lho 

d.  i.  Zeile  8.  9 und  10  einer  Strophe.  Danach: 
-A3  -’joy  JguJ3  3oL  Jioi  Jb^QQD  xAjl 
Ein  Klagelied  SAyhithd  im  Metrum  des 
Mir  Bälai.  Anfang: 

hoc^  _a\  o| 

MM 

Jiooj;  |i)_r> 

* JojQfc;  lijoj 

tsloj  Jb^ojtL 
(101*031  LookkO 

Kp;  u^p 

jjQjotl  )*>«» 


„otauk  (käöio 

(m^  oeü-o 
)iyo  oilkAaoo 
)k.W»  1— H°i.N  o| 

•>  (Ajl  )ojll  oCk  )£J01 
I n li  a 1 1 : Schilderung  der  Trauer  und  Klag? 
von  Adam  und  Kva  über  den  Sündenfall.  Das 
Ende  des  Gedichtes  fehlt , denn  zwischen  Bl.  4 
und  5 ist  eine  I.ücke.  Letzte  (d.  i.  fünftel  i 
Strophe:  „y  )q_  ^ 

IU.  Do  hkS  p 

^ Quirn  \kak  öt~33  Looi  l-.xuc 
JUlS  voll)  t>tCDOuO 

|a-  qjoA  |Vo^ 

Jla.^5  J1_jo 
(lr>|  Jhjoi'o 
(so*-  i||o 

IbkiSO  ISOCCkk  ^)Okk  Joot  '.Pia 



Die  10.  Zeile  (und  mehr?)  fehlt. 


Inhalt:  Beschreibung  der  Schrecken  der 
Hölle,  zum  Schluss  Gebet  an  Christus  um  Er- 
rettung. Das  Gedicht  besteht  aus  Strophen 
von  je  vier  funfsilbigen  Zeilen.  Letzte  Strophe: 

uOklxm  !kO  p 

»bl  looto 

o.CkN  )L  h-yo 

tCLka  _>oi.k  oL 

• l^w  \kk  oAj  ,|QlUi 

3.  Bl.  6b — 16*  '\ki  |k»)2D  .aol. 

MoJ;  ovk^o  Klagelied  über  die  Ermordung 
des  Urias,  zusammengesetzt  aus  Gedichten,  die 
theils  als  im  Metrum  des  Bälai,  Ephraem  und 
•Jacob  von  Serügh  gedichtet,  theils  als  von  ihnen 
selbst  gedichtet  bezeichnet  sind. 


I -Ns  . .-w-v  . n\cn  im  Metrum  des  Bälai. 

Ug:  . . . - - 
W Jaä 

]i3i  o^>  ^hjöo 
IbAo)  |ioio 
.(ai  ,3 
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-jiyoiv.  JL 

bö  p 'jol 
.A.  i»s»y  XAo 

Das  C äoilifltt  brstcht  aus  zehn  Strophen  von 
je  vier  fünfailhigen  Zeilen.  letzte  Strophe: 

fÄ)  lob 
■ ■Lntn.Xgt  Ji.? 
b.a2>L  loouo 


Anfang: 


MoJ  »I 

oiM^M  lktr> 
.«i.i  -X  ,.V3:.  h^oi 

:X4ib  Xj)o 
-Imn-Vo^y  ou.» 

W 

^.CD<  OOt  'S.*.-} 

:A  |£—  H Alb? 


.-jX.a£jsy  Mb 

li)  Hi.  7a  )o.3j  -i»?  ja.  o Gedieht  im  siebeu- 
silbigen  Metrum  Ephraem’s  über  denselben 
Gegenstand:  (iott  schiebt  den  Fropheten  Nathan 
zu  König  David  und  hält  ihm  die  Ermordung 
dea  Trias  vor.  Anfang: 

JLojb  X»ou  ^«-w 
ll-ixo  b>i  llas 
Mo)?  o«A  tXa«.o 
■M??  IX»'  )o.b  P*a 
öiXsop  leom  IsoXts 
Job.?  -otoi-b  bocs-o 
|Lo.i  Md—  ouoi  low  )oot 
.Joo^itso  Mo  oMoo 
ln  vierzeiligen  Strophen. 

c)  Bl.  11*  -=xuä.s-  _yo?  |lei~>  Gebet  von 
Mär  Jacob  (von  Serügli)  über  denselben  Gegen- 
stand, im  zwülfsilbigen  Metrum.  Anfang: 

Jooo-J  AA.  roy  joot  b=>  M*- 

|o&,  bu.'  M>o  Joot  bh  yo 
-0103100  isUS  OUL.i  joot  Mo  ^iOOX  MÄ 
.Joot  aco;  oöt  Hon.  '^x>  joot  b^>  A 
Auch  tlies  Gedieht  scheint  in  vierzeiligen 
Strophen  geschrieben  zu  sein,  untl  ebenso  alle 
folgenden,  zu  diesem  Mtwnl  gehörigen  Ge- 
dichte. 

d)  Bl.  12b  As  -30?  Gedieht  von  Mär  Bälai 
über  denselben  Gegenstand. 


e)  Bl.  I8b  .-weiv.  _yo?  Gedicht  von  Jacob 
(von  Serügh)  über  denselben  Gegenstand.  An- 
fang: 

b»  Ufio  ILojM  -S)  XON)  r,-Oi 


Mol  — 2A-  |loob?  )0ub  -öl  )oA>o 
ton-^yo  -S|  Mo  ot\oo  |la.y  ooot  |oot 
Job  Lb  H^o  'b.Jo  K»)  30^0 

f)  Bl.  14*  )oo2>J  -goy  Gedicht  von  Ephracni 
über  denselben  Gegenstand.  Anfang: 

|lax£  KM.  rrot 
roy  Nsn  oU2lM  XtssvSo 
) oo-Qi»  |L(ub  »Ao 
.^i»  W Mo  -»  x) 

..  A-iP  Xj)  bj  v|? 
f.oi  bx  -p-c'  ^lc 
oMox  ^o  js|L  bAy 
■ixooy  »yo  jo  (iSXaoo 

g)  Bl.  15b  AM  — i»?  Gisliebt  von  Mär 
Bälai  über  denselben  Gegenstand. 

Anfang: 

lüooyo  JäoiL 
^pXaoy  MH 
,°1«olJ  Jsooy 
•:  |X^Ms  MX» 
sptA  oooi  1,00»  y-l 
Muy  -oicasg^ 
otA  |ooi  M-o 
-0|Or)  JBic^  ^o 
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Am  Schluss: 

oiX£jo  '\a.i  lixlio  )a\*.  P£~  'bl.  aX, 

•Mo)? 

4.  Bl-  HC'  -^soj  jLa^.i.1  jv»J»  .paio  ooL 

li2\»  Gedicht  von  Epliraein  iiber  die 

Reue  in  vierteiligen  Strophen.  Anfang: 

W Ms  -po  vi» 

|lj  .«3.  I -pibz>  Iza^, 

_n»  '\5isj»  Ji 
•:•  pl  .AS  |iJo  ,£*.03. 

Schlusauotiz : 

.{30-3  Ai  cb,  jtoaJ)  (rot  bobo  nNjl 

Darauf  von  jüngerer  Hand  folgende  Kar- 
»chuni -Notiz:  cpo  -a|bc£A  |ioi  Al  -jl»  p 

r 

*~  OUflO  Cp^kl^ 

U?.\ 

5.  Bl.  22*  _yo  Upo?  (yojjo  pzabo  -aoL 
)iPi\vi  vnn v . Gedieht  von  Jacob  von  Serügh 
über  die  l.iebe  zu  den  Armen.  Vergl.  dir 
Unterschrift: 

■Itäcax)  Ao_i  bl;  jio.  Jvojs  toi*. 

Scheint  ebenfalls  in  vierzeiligen  Strophen 
geschrieben  zu  sein.  Anfang: 

-jUb  |l|o  ^.oi)  .p  vJSD  )*oiqj 
■p  j«A  U_o  J_io)o  lioicu  ooi  bj|? 

|lHa  Lcuop  jjuiJO  p -jioiai 
vOml2o  Jiou  |iOJ  _A2u  |a3i  lt-J? 

6.  Bl. 29b  Jjot  JvaoJjo  -aoL 

)oX»Uo)  p ioot  6 ii  ooi  'bxo  IiQiAv»  3nn\. 

o-  4 .JJ  Gcilicbt  von  demaelben  Jacob  Tiber 
den,  der  von  Jerusalem  nach  Jericho  hinab- 
gegangen war.  Anfang: 

jo&  i31  QfiOi\n.  ^a-to  oL 

)Koci...  )AäSu  "ba  vVov  OM»? 
k~  (bß'  bis.  oibxo  )OOCObj  0« 

■ ■ )A.;-it;  )a3.  p oi'nvjj  ooi  JL.? 

7.  Bl.  37*  b-ii  jioi  )yoL»  p--vK*v  ooi 
p-;2>)  -pi  )«.n  \ta\  va?  Mooi-  Gedicht  über 


die  Zusammensetzung  des  Menschen,  im  Metrum 
Ephraem’a  und  in  vierteiligen  Strophen.  Anfang: 
JA-S3  fcaj  b£ 

.liOQCD  &OD  -=>Ol 

M ]j»;  T)  \hjö)j 

8.  Bl.  41*  buA  ;jo)j  )aol»  poAa  ooL 
J.^oriv . I..i  a bxoojoj-  Gedieht  von  Hananjd 
Xenaias  in  zwolfsitbigein  Metrum  und  vier- 
zeiligen Strophen.  Ein  Klage-  und  Busselied 
über  die  eigene  Sündhaftigkeit  und  Gehet  um 
Gottes  Hülfe.  Anfang: 

Xa_  jAaa-  boi  hl  — ) A.O 
Jto  VJ~  -°IV-  viovS  M movS>|;  A hAo 

Jzu^  y*l  .poba  ..oi£w  loiy— i A-o 

•:■  bb  Aio  302^)  'X)(  A vn-ia  llo 
Dasselbe  Gedieht  in  Nr.  165  (Sachau  162) 
nr.  12. 

9.  Bl.  44*  o-co.l  _gco  jis)s  vi-3ka  3>ol 
..l\i  bli.  Gedicht  des  Isaak  von  Antiochien 
über  Jedermann,  in  Strophen  von  je  vier  sieben- 
silbigen  Versen.  Anfang: 

jlos  -otoA.)  1)0.3 
b>j?  h-h  haiso 
hoi  p jo-is  )oom? 

■:•  JLoib  ff  -aptooo 
na»  )oi  |fj  ,gobaa 
ASVo  jot  Jh3<».  \v33 
-an.-  \Yi  'balfco  aoj  h? 

■:■  ^.pb»  h )oAbi 

10.  Bl.  46  ’’  3x>nv.  -pj  |pho  vi.~tb3  zsoL 
yiOiKvo  Jboop  'bl.i-  Geilieht  von  Jacob  von 
Serügh  über  die  Auferstehung,  in  vierseitigen 
Strophen.  Anfang: 

Ml?  OIA213  ÖA?|X  )ha»  ,£uj  Ui 
ho_oj  gxxo  j^A  co*  co\  |^j  jboouo 
^.io^  \|3  Nsa  oni)  ipto  Iva)  -2>| 
j^.a2  h?  ob  M 1 'X330 
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11.  Bl.  58b  -aAo  ''Xai  .n~na,j  -acy  )v»bo 
Gedieht  von  Isaak  von  Antiochien  ülter  Jeder- 
mann (s.  nr.  9).  Anfang: 

ki=>  -23 

■Tt-f  jp  ö»X  laASbeoy 
5-oot  Hajo  Lu^  T|o 

<♦  l*0*1  )rt0>>* 

OOOI»  kPCX^JDO 
J»\_  ^1»  pOOPO 
yAo»aO  . |«  tya.Yvo 
*'*  )j*DQJ  «^-*J  y**ll «■ 

ln  der  Schlussnoti*  Bl.  61 b ist  die«  Gedicht 
fälschlich  als  von  Ephracm  herriiltrend  be- 
zeichnet : )Ouöl  -yoy  laof»  KiAjl 

12.  Ul . 6 1 '■  V-|  'lAy  -wru.  -ytny  Jyv7>lvr> 
j.tno-tj-,  LJjoj.  Gedicht  von  Jacob  von  Serügh 
über  den.  der  iu  der  Fremde  stirbt,  in  vier- 
teiligen Strophen.  Anfang: 

Urs.  \sAy  l-TS  oo  p_J  lx>A 

j&ova.  "Ua  'U_yo  Joouo  jLoo  jooi  — .1 
^jouAaaUa  loayj  ms  lat  )»--> 
v'&sbso  Do  bo-oi  -S|  jooi  )m-cy  -op 

Am  Sehlus«  folgende  Notiz  von  jüngerer 
cpß  -slbdSv  |yoi  ..\s  .ySfi  *o 
lv'\  j— . ic  Ort  cc 

IS.  Bl.  ßSb  ja-pcy  pt^l.  '^i.y  lisoj» 
"«etrss . _.40  Gedieht  für  alle  rayyuara  iRang- 
klasseu  tler  Geistliebkeit?)  von  Jacob  von  Se- 
rügli,  in  vierteiligen  Strophen. 

Inhalt: 

Schilderung  vom  Eintreten  des  jüngsten  Ge- 
richte und  von  den  Empfindungen  der  Menschen, 
der  guten  und  bösen,  Angesichts  desselben. 
.Anfang: 

-ptA  Jysjy  )UäD  Ul»  yb->  -j-.^ 
oOa  ^VU.  jl  llojoo  ja-i  l_y  l’UJ 
■ycootnfiy  jioil.  ||»|y  -1a  JA^ 

jLoal»  Uo  poA  oot  — odv  yßjyo 


14.  Bl.  65b  » t\-t  '\ai  -AoctA-  -yoy  JüdI» 
Gedicht  von  Jacob  von  Serügh  über  Jerlermann. 
Anfang: 

l~)  ^2>)  Lo»)  t2>I  -Vo  bl  -jl-y 
kacoj  —oo3  oot  bo|  l_o  JLoso 
Ivajo  ce^so  jcoyo  o^co  (j)  ^i-y 
t.  Ej|  |5— »y  )W.Jao  ja_y  )vh\-t 

Am  Ende  BI.G8b  Notiz,  von  jüngerer  Hand: 

-dco  pj  30^0^  opjo  -=lb3  )yot 

15.  Bi.  68  b -Actat.  -yoy  |yoA  Naai  lyopc 

Gedicht  von  Jacob  von  Serügh  über  die  Ver- 
storbenen, in  vierteiligen  Strophen. 

Anfang: 

0*AuA_  Ua  \t_Aly  U)  i~Ahj  p> 
Jo-UV  buj  jUoAy  joi\  3 
r_abjeo  -p  j-.-N  I-acoo  )b..,y»\  1_ 
.nOt^Ki  .p  jbzuo  b~  (job£ooo 

lli.  Bl.70b  aAo  \aai  )o-3)  -yoy  jyolxt 
Gedicht  von  Ephraein  über  Jerlermann,  in  vier- 
teiligen Strophen, 

Anfang: 

oioi  -yuy  Uli  a<v 
JVoaa  (Ala.  p 
loaool  l^tot  otl  — »i|o 

r OtA  rtOtm  la5CL#t  I w \ « 

joqNa  rAO  )a1ao  |oty 
U-  1a  > iloJSD  4>OUnAl 

ll_tooy  Ib-yA  Ölloy 

•t  öto^sy  IbAjj  )oa 

17.  Kl.  73 h \aai  jwlbo  Atocty . -yoy  oö-y 
),.t\y  jl.rtt.tyto  Gedicht  von  Jacob  von  Serügh 
über  die  Ermahnung  der  Verstorbenen.  Erste 
Strophe : 

olxiviX  -1)  bla*.  L£—  Naa 
45JL  U vj  otpkA  U»  v)y  po-Jy 
b-lilo  U-10  IaaA  1a>  cot 
•:-ltoo*.y  Jxa^L  vooCaa  ^totl  |— xto 
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18.  B1.77b  )o-V2>J  -.*♦»?  jvJoJjD  Gedicht  von 
Kphraem,  in  vierteiligen  Strophen.  Anfang: 

^ J*ojo  jkü 
jo££v  )op  )ooi  N\xJo 
OC^.  jofSs.  j^O 

* joot  ^.opLV&o 

Inhalt:  x 

Über  Aaron  den  Hohen priester  und  seinen 
auf  Gotte»  Befehl  durch  Moses  geweihten  Sohn 
und  Nachfolger  Eliezer. 

1 9.  Bl.  80b  3oo\.  *^®y  jvoi»  Gedicht  von 
Jacob  von  Serügh,  in  vierzeiligen  Strophen. 
Anfang: 

open.  '’&aoo  otp*.  U-Qvh.  Uso  06.  j^o 
p.  LvoJ?  ^o-J  ^ioiU  -opiozjyo  )oaoy 
jhJLjo  Jj)  ■<»)?  Jic£  too^o 

<*M  ^.jJ  po  tpAU  *oz>yo 

I n halt: 

Auf  Gottes  G eheiss  fuhrt  Moses  den  Aaron 
und  Elie/.er  auf  den  Berg  Hör,  nimmt  dem 
Aaron  die  Insignien  der  Hohenpriesterwürde 
ah  und  bekleidet  Kliezer  damit  (vergl.  nr.  18). 

20.  Bl.  83 * )iQ>Vn  •wnv.  _*®y  ^ioh.0  ooL 

Uyv~?  )Lyy^\  jLoa\x>  j-iöyy  Gedicht  des 

Jacob  von  Serugh  darüber,  dass  das  Himmel- 
reich einem  Senfkorn  gleicht,  in  vierzeiligen 
Strophen.  Anfang: 

jo&  ;=>  «pv*-  *ojJ  -LÖ25CD  JS. 

üoiifcoo  {J  Uly  jjLSny  l2>a..D 

^005  fcoji-oi  '\-|j 

jOaßo?  iuU  ^JJ.y  Ul  hü)  üXüüoy  ck. 

Dies  Gedieht  ist  nicht  vollzählig,  denn 
zwischen  Bl.  84  und  85  ist  eine  Lücke.  Bl.  84 b 
schliesst  mit 

1*0  Vy  ^oo  ^>o  j^SöOD  ooi 

und  Bl.  85“  beginnt  mit 

Jb— Voj  1^-jl  )iS?  <*-Aojo 

Schlussnotiz: 

.U?«~y  jty*#a  -6»  v\\y  |*»ho  gh*. 
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21.  Bl.  87!l  )b--.nm  _öi  Vi.'  I'^ojjo  ooL 
U°)Vo  jaai.  -joi  |i(3  \v3  t»  ^jo  öi3  ^Imi 


Gedicht  von  Jacob  (von  Serügli)  über  die 
Samariterin.  die  Christus  am  Brunnen  uui 
Wasser  bat,  in  vierzeiligen  Strophen.  Anfang: 

l\3  jp  viLU  )w  t-i  l\~'i 

■\  .l-n-en-i  ^loi-  jp  )3m|  OOI 

vi33V|  ^ fcl  to_vj  Ja!. 

f303»  ^p  _la.es , \\~i  colo  )y~n  _ocs 

22.  Bl.  89b  I^jQooJ  |v3  '*\a  (ledicht  über 
den  ungeratlienen  Sohn,  in  siebensilbigen  Ver- 
sen. Verfasser  nicht  genannt.  Anfang: 

J-i)  OOI  joot  )ooi) 

go)  .3  l3*o-  JiJ.|3 

0 

ooooidv  ||ooi|  UJ  jO 
■ Jn-  1»  UÖ->o 


23.  Bl.  90 'b  |Lo3.Ls  Gedicht  iilier  Reue,  in 
sicliensiliiigen  Versen.  Verfasser  nicht  genannt. 
Anfang: 

-oto^o-  \c3  Jo3j  )1  ^p 
J13o£>.  oitis.  laraio 
J&->  \3X  VSui  U *> 

.ov303  |Vo£  ,$330110 

Untersehrift  Bl.  90b: 

Uoi  ju)  --(3  llOt  |3b3  ^_t3O0)o  (CLijL 

oi3^|  3 1 |rr>o  lAtxno  Um  lu3_o  JA-  h£_o 
Jiaxuoo  Insi  3*»  (ai^o  |3 — »o  _ 

Vs^O  1.301  .30  (3^30  l^ao  J.  .3330 

)oa.ibus  joot  Jom.  Uo  Ibcoi  Ul  'i_mio 
^varo  Jjj  Jj33  _S_.  Ö oj  Jms^  J3I333  opos 
13.30  Uo  JoÜ3  £>  _M  )n.°itn  Ul  -ouk&a!  Uj 
bom3  J-3.  -3.(3  ^.J303  Jbeoo.  |mxt_  K>o.  )opo 
-D  (La?  llQAV  ....Xlft.TI  J— JO.I  -03 
JuV3»  — goo  300.3»  0011  Laogolj 

U—<  VX33  oiloV  loAj  0011  y.3.3  io^t  1— ipoi 
loco  I OÜ3r33  J.—J  csigo  U—t  ^3jom 
la.afi  Uooy^s  la.afl  goo\oS  JjujlO  ) is  t--t 

Srrlili  US 
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W JaN»  IjuilO  |=A{  )ulo  |ia^  J*a^ 

Jo  _oö)  Vo  Ai.  JbJ  )ao  1 

Danach  ist  die  Hdg.  geschrieben  von  einem  1 
Diaconus  und  vollendet  Donnerstag  d.  20.  fjär 
A.  Gr.  2114,  d.i.  d.  20.  Mai  1803,  zur  Zeit  de« 
Patriarchen  von  Antiochien  Matthäus  und  des 
Maphpjdnö  des  Ostens,  d.  i.  des  Tilr-Abdin,  Ba-  • 
silius  Sflih/itl.  Genannt  sind  in  der  Unterschrift 
die  Mönche  Simeon,  Mircd,  Abdallah,  Sa'dd  l 
(für  jJJt  Juu?),  Denhd,  und  die  Priester  Paulus, 

1 

Bar  sau  md , (inurfi,  Sriibho,  Malkö,  Der  Name  des  | 
Schreibers  ist  nicht  angegeben.  Eine  jüngere  ] 
Hand  hat  auf  den  Itand  von  Bl.  90*  gekritzelt: 

(?)  12Ul  OfO-J  l=LX>  «D  3CÄ  Jjo»  |2>fcO 

Hiernach  hätte  der  Copist  Elias  Bar  Micha 
geheissen. 

Auf  dem  linksseitigen  Bindeblatt  Feder- 
p rohen.  Der  Einband  besteht  aus  zusanunen- 
gestampften  Blättern  einer  Papierhandschrift 
(geschrieben  in  St-rfti). 

Auf  Bl.  2b  und  65  rohe  Zeichnungen  eines 
Vogels.  Auf  Bl.  3*: 

30^4^300  ,?|  .A^)  300^.1x1  ■=)!*=&*  Jjo* 
o*_=»J  Jj-Jo  voxj 

3CLO  otjifoio  30^^0^300  llvcjo  --Am 
oibooo  vtY>Qfn  wfcarx)  UVio  *00)10  _Ao) 
OCOCLi^  Ai.  -1-^  o*o  yxu  N*ao 

.^»)o  -)  -po.  Ijoo*.  N*k»o 

Danach  hat  dir  Hda.  einmal  t-inem  Aon 
Abulahad  im  Ttlr-Abdin  gehört:  sein  Vater 
hiess  Nass  ( iorgi *,  sein  Grossvater  Molkt,  seine 
Mutter  Marjam,  seine  Bruder  Daud  und  ‘Aclz, 
seine  Schwester  Susanns. 

Nach  den  Notizen  auf  Bl.  22 \ 29 b.  63  b.  68  b 
(s.  oben)  ist  die  Hda.  von  dem  Priester  (iorgis 
Bar  Molkt  1858  n.  Chr.  erworben  worden.  Es  | 
ist  nicht  angegeben,  worauf  sich  die  zweite 
Jahreshezeichnung  (Jahr  2 auf  Bi.  22*  und 
Jalir  40  auf  Bl.  63b)  bezieht.  Da  die  Uigra 


ausgeschlossen  ist,  beziehen  diese  Zahlen  sich 
vielleicht  auf  die  Anitsdauer  des  Patriarchen 
und  des  Maphnydnd. 

Auf  Bl.  71  (innere  Seite)  folgende  Arabische 
Notiz  in  jüngster  .Schriftart: 

» -C-  > * *W  I ,fl* 

n„ 

lil^  ju'  jfi  OlImJI 

^ (?)  li^sc.  j,oü*  411  JJ 

wOm*C  jta!  JU^I  Ju—J!  xi xj  J» 

JL  LJäjj  LiLp  ££.£*1 

^JuoS  ■ l < ä «.T  > 

Ein  Balnltä  ( BaJttÜcal ) aus  dem  Dorfe  Baükd 
erklärt  einem  JtUuf  600  Piaster  schuldig  zu  sein. 

Die  Schrift  gross  und  regelmässig,  Punc- 
tation  (gemischt)  spärlich. 

90  Blätter  (21 X 15  cm).  Jedes  Blatt  besteht 
ursprünglich  aus  zwei  zusammengestampften 
Blättern;  hier  und  da  ist  ein  Blatt  wieder  in 
zwei  Blätter  aufgelöst.  Die  Seite  zu  18  Zeilen. 


165. 

(Sachau  162.) 

‘Sammlung  von  Gedichten,  Gebeten.  Sen- 
tenzen, unvollständig  zu  Anfang  und  Ende. 

Inhalt: 

1 . Bl.  1*  Schluss  eines  Gedichte«  in  Strophen 
von  je  vier  «iebensilbigen , mit  einander  reimen- 
den Versen  von  einem  ungenannten  Dichter, 
eine  Anrede  an  die  eigene  Seele: 

..oX  )cy . m >\n\  vn  j - vn» 

s*=b*  Jluo  ÖpoA  U’jo 

~Ci\  )Oi.O 

<♦  ,.^\.Q  ..riY  |n.J  QJ2DO 
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*JL  wsDLo^J. 

JbAÄ. 

jLaiJo  Udo» 

V ^\.Q  ^OÜDOjQ  wJ>Lc^j 

J tlk-Oy  hJ^J  oj  o) 

JX.10L0  QJL  LqodJ 

Jla-QJO  )»Zl\o  iz>JJ 
■c-jLa^aS  Jiy  U?a*i~o*o 
kAjl 

Auf  dem  Rande  eine  Tintenprobe:  j 

Spj^ycfcb.  Ax 

2.  Bl.  1*  Z.  2 v.  u.  o»b-y  *D  o»N-y  ^olL  j 

von  demselben  Dichter.  Ein  Gedicht  (Ende  j 
fehlt).  Anrede  ( J ' ) an  die  eigene  Seele.  | 

in  Strophen  von  je  vier  siebensilbigen  Verseil,  j 
die  mit  einander  reimen.  Theils  haben  alle  i 
vier  Zeilen  denselben  Reim,  theils  nur  die  ersten 
3 Zeilen:  theils  sind  in  derselben  Strophe  auch 
zwei  Reime  vorhanden,  der  eine  in  Zeile  1 und 
2,  der  andere  in  Zeile  3 und  4. 

Anfang : 

j«°>>  o) 

b^OOf  txx~»  j-i»  ^A. 

* b^ocs  J VJO.  .~3«30  N\A0 

Ende: 

Ljio  |ä 

«JMOp  ^OjOO«  jio 

WAS«.  >\d  Nuoba&o  _&.oj^o 
^vl  (co 

-b-x^U-)  Lceopy  i» 

Ußy  jb&Q^O 
«rb,  ya^nXK) 

Vergl.  ein  Gedicht  ähnlichen  Inhalts  in 
Nr.  164  nr.  1 (auch  nr.  8).  Ob  von  Hananjä 
Xenaias?  — Zwischen  Bl.  2 und  3 Lücke. 

3.  Bl.  3*  Ein  Gedicht  jpal»  (ohne  Anfang) 
von  Ephraem,  nach  der  Schlussnotiz  auf  Bl.  7* 


)o-*2>j  |«ao|AO  Es  bestellt  aus  Strophen 

von  je  vier  Ephraemischen  Versen;  die  Zeilen 
haben  Reim,  aber  die  Reihenfolge  der  Reime 
variirt  (vergl.  nr.  2 dieser  Ilds.).  Im  grössten 
Theil  des  Gedichtes  beginnen  die  Strophen  mit 
io?  tab.  - o ^p.  gegen  Ende  mit  jjoi  «j*Jy 
1*3}  (zA.  Anfang: 

•:-oo  ^aiLki;  .araa.  P 
)oj  fcak  -jo  .o  -o 
|lai_,  Ja.’ ko  |l; 

|Lo |Lo(_So 

<■  n~i«n..  \va.  ,n\ro  P 
Letzte  Strophe: 

jh-soL.  ^.o  )— ->cm  ^.o 
|*.JOO  — oio  )j3o  Isj 

li i ik  i v,  V 

<•^»1  v.&a= 

4.  Bl.  7 1 300^0^  -jo  oooco»  hx>po  ooL 
—ni  l*~o  c*m2u  xVa  otv»|i  tojoo  oo.t 

.Gedicht  Mimrd . von  Ignatius  Behndm 
lltuüdjA  über  «ich  selbst,  im  Metrum  des  Jacob 
von  Serügh.«  Der  Verfasser  ist  der  Jakobitische 
Patriarch  in  Mardin,  Ignatius  V.,  von  1412  — 
1455  (vergl.  Assetnani  11,  405).  Das  Gedicht  ist 
geschrieben  in  der  Form  zweizeiliger  Strophen. 
Anfang : 

t>i  oi i.r>  Jx&a.  wpjj  i'csoj  'ka*. 

•>Ji)  )i_  p -i.j  Uibv  PS  -j»  -'•=> 
..oiobo  0 p (dos-  ko  — I«  )ioiai 
_^o  y wn,  | 5-ct^  —La.  iowl 

Das  Kode  des  Gedichte«  fehlt,  denn  zwischen 
Bl.  18  und  19  ist  eine  Lücke.  Letzte  Verse: 

Jraiau  Lot  1*0  -jo  I-. 

i J-oA-  -La^—  '\x  ^-o  ^J»|  ^oomo 
•Mlj-oot^L 

65* 


Digitized  by  Google 


516 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


5.  Bl.  19*  Gedicht  jlA^am  von  Ha*aö  Bar 

Ktkt  über  sich  selbst.  Ohne  Anfang,  vergi. 
aber  die  Notiz  am  Ende  BI.  20b:  jh^am  Naa\jt 
Otl&j  o i*2u  Ot£>|?  -jOjO  '*3  Im- 

^ — | JXxa.  oftoi  J-oi  '\x  cA.^  ,po). 

Das  Gedicht  besteht  aus  Strophen  von  je 
vier  Ephraemisehen  Versen.  Anfang: 

w t>— ? 

(i.  e.  Ii ■->-!  licosoo 

)uu\  1..3CU  l>-00| 

A.0  |juo  ^ 

Schlussstrophe : 

,r\*^  JziJJo  ^ J-^oa. 
jJA-OO  Ja.1QJ3  — 0^,0 
Ju~o  jxi~v  ^Axo 
.pojo  ^»J  v?A32> 

Nach  der  oben  mitgetheilten  SchluRsnotiz  j 
ist  dieser  Theil  der  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  ; 
1894  = 1583  n.  Chr.,  da  die  Zahl  zu  j^2tj 
zu  ergänzen  ist  (vergi.  die  Notiz  auf  Bl.  50*). 

6.  Bl.  21*  Gedicht  von  Ephraem,  ohne  An- 
fang. denn  zwischen  Bl.  20  und  21  ist  eine  i 
Lücke.  Dass  Ephraem  der  Verfasser  ist , ergiebt  i 
sieh  aus  der  Überschrift  des  nächstfolgenden 
Geilichtes.  Es  besteht  aus  Strophen  von  je  i 
vier  siebensilbigen  Versen.  Anfang: 

lYcex  Juia  jo 
^ ~v»  JA^oi 

J^^JoVoo  ) bAJ. 

.|\  , .yp  vA  ooi 

)w/Qr>^  Jw^-Oi  j N\  I 

Schlussstrophe : 

J*~j  p»  <♦» 

U*~\  Jxxio  ^ 

Ik^o  JaÄJO  Jjooi  ^OO 
Jao-V  pxo  oa.  p 

7.  Bl.  21b  )cu3j  -yoy  ojA-j  Jj«~ j Ein  wei- 
teres Gedicht  (Gebet)  von  demselben  Ephraem, 
in  derselben  Form. 


Anfang : 

-booL  \olo  wXI  i-jo 
*&  A y-A^uoi  -oiaÄXo  >a\ 

8.  Bl.  22b  fcoas  -yoi  Jao^joL  ^oL 

^k^p*2>  JJ  üv»?  jopo  Ax  )Lo^.tj  iz>otM  Ein 

Tutfjdmd  von  Johannes  (’lirvsostomus  über  die 
Reue,  mit  Zugrundelegung  von  Psalm  6:  J.-,jo 
JJ.  Das  genus  sermonis  ist  gemischt 
aus  Prosa  und  Ephraemisehen  Versen.  Anfang: 

Ji-j  bwzoi  JjJ  >xr  i «jcqd L JJ  Ujo 

pA  )ojdLi  M rbxj  oö»  * aüJ  Ao  K>U>  U— i 

JL-j  ^pQjoil.  Axi  -A»J  * jbujs  chAoo  Joiko 

J x~  fcoj  rNx  p * Jp  boj  Ok-  JiOAJOO 

! JbODO 

Atn  Ende  die  Notiz  auf  Bl.  33*: 


.cp-jjcu|  -^oi  Jxx^joL  >qAa. 

Bl.  33b  ist  von  einer  späteren  Hand  mit  dem 
Anfang  de»  folgenden  Gedichtes  nr.  9 bekritzelt. 

9.  Bl.  34*  JA*~  )cuop>  v»J?  j‘«»Jx> 

>cl.*2'J  -jo?  Ja— o Gedicht  (Gebet)  von  dem 
Patriarchen  BchufUn  Hadldjd  im  Ephraemischen 
Metrum,  d.  i.  in  vierzeiligen  Strophen.  Über 
den  Dichter  s.  oben  nr.  4.  Anfang: 

po~  xjo  Jij  JöA 

p b^-i  \o  w\  Jm- 
~x>cl.  spojAo^  Jj ) 

JJ  vp  ♦- 

Schlu88strop)ie : 

■ J3Q2A. 

Jm-o 

^Lo!X-il  qa.  «x»J? 

^Loo»AJJ  jbojoLo 

10.  Bl.  37b  Ja. o oo  Jjv-J  J«»ix>  Ein  wei- 
teres Gedicht  (Gcl»et)  in  demselben  Metrum: 
ob  von  demselben  Befindta , ist  nicht  gesagt. 
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Erste  Strophe: 

1=)  ok  KN.J  t>l  o| 

Uta«.  06.  !sA.i  UM 
•U^?  — i.JO  Aioot  M 
.J.7KV.V  ia«;  (o-l 

11.  1)1.41*  oo  UM  jyoUo  Kin  wei- 

tere« Getlicht  in  demselben  Metrum  (und  viel- 
leicht von  demselben  Dichter).  Ernte  Strophe: 

ll.an°)  h-VJW  -N-o 
)b.ru  hro  htno-Uo 
lN..v~i«-'  ha.iiL|o 

SchluHHstrophe : 

. . t.nm)o  la-ja  — xivyo 
U>o_.  b’  1». 
l«-~a  \ -tjiojco 

|jo)j 

x^c  xi.<Xk=  gAa. 

12.  Bl.  47*  |K~ojüQ3  U i.i~\  .jo);  IvbUoooI 
■~v.a\  . ...x?.  Ein  Gedicht  von  Hauatijä  im  Me- 
trum Jacob's.  Uber  den  Dichter  s.  Nr.  164 
(S.  113).  Es  ist  eingetheilt  in  Strophen  von  je 
zwei  Versen.  Nach  dem  Inhalt  ist  es  ein 
Klagelied  Ih^aco  über  die  eigene  Siindhaftig-  ! 
keit.  Die  meisten  Strophen  beginnen  mit  A«o. 

A n fang: 

bcu.  |b(Li  J-oy  Jjj  cu. J JS-o 
tlo  VL  .«qAs  vko*2>  M '\ovSj?  A bA 

Ao 

❖ JjJö  ba*^  302^)0  )Ljj  A JJo 

Am  Schluss  von  RI.  50*  die  Notiz:  )Qh* 
j^S)  bo«  oho;  Ä.,  vijcoo  l'jobo.  Danach 
ist  die  Hda.  geschriehen  A.  Gr.  1894  — 1583 
n.  Chr.  Vergl.  die  Notiz  auf  Bl.  20b, 

13.  Bl.  50b — 74'  \i.la.>o  ILoruLt  |US.j  ^oL 

«j|  (oJ_o*  -h-»|  ’Vj  1)oi  joCK  jo  ju>) 

ooit  w UAnars. 


Bussgehete  und  andere,  in  Prosa, 

a)  Bl.  50 b Anfang: 

U)  pi  _A  (opo  U-  loCiKj  ot-i  )— «m 

40  yoaj  Jh-^~  ^p  i^OD 

b)  Bl.  51*  Anfang: 

|.;tl  40  ,~i\.  )o^o  U~  joüKt  ot^s  U--»t»  |U-| 

~o^_  ^-J  — tav  0 

c)  Bl.  55*  Anfang: 

JuvAy  (goüo  )~ulo-~.  (u\-i  h-£_  )U_) 

Auf  Bl.  55b  hat  sich  ein  M5nch  Thomas 
UooL  ,pi  verewigt,  der  aber,  nach  der  Schrift 
zu  urtheilen,  mit  dem  Schreiber  der  Ilds.  nicht 
identisch  ist. 

d)  Bl.  57*  Anfang: 

Ji  Jlcüu-j  j'goo  Jv-v«  |oUK  .j-KJ.  )U— | 

e)  Bl.  60*  J — * - jA-J.  Ein  Gehet, 

i passend  für  Mönche.  Anfang: 

)bs2Q~  ~Lg®|^  ^0  oOb^O  *0*^,0  iOQ\Q  )<lAj 

jlWOO  JbsJU2> 

f)  Bl.  63*  -yoy  JLA^  ool.  Gebet 

; von  Bhiloxenus.  Vergl.  Nr.  143  Bl.  89*.  An- 
fang: 

.Jjoobso  jAj  ^ ojl  .jo&.  ojl  .jo£ba  ^ qjl 
)%»y  (3)^.0« 

Am  Schluss  Bl.  74  b:  )Ajl  ^»j. 

14.  Bl. 75* — 81b  Fragment  einer  älteren  Ilds.: 

a)  Bl. 75*  Ein  Gebet.  Überschrift:  Sbly 

• Für  die  dritte  Tagesstunde«.  Anfang: 

.r-N*V-  As  jcO~0  | QCw  n -Lift..  j-V®  )l  V--J 

|tt-~b 

Am  Schluss  Bl.  75b  Z.3: 

.ba-^Dj  jaa o oj  *2>  oj  )o  o)  ica*.  ^po»  yoj 

• Sprich  dies  Gebet  10  oder  40  oder  100 
Mal  oder  so  viel  Du  kannst«. 

b)  Gebet  Bl.  75 b Zeile  6 : 

li£ta9  061  U^vo  JlAu-y  Jo££v  U»  JA] 

c)  Bl.  76*  Zeile  8:  \l+~\  JLA^,.  Anfang: 
wlOA  \i\  jvöo  Ajco  JjJ  . °)«")K.vio  |iyz> 
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Am  Rande  die  Notiz: 

J?Of 

• Gut  für  Mönche.« 

Dies  Gebet  scheint  sich  bis  BI.  81b  incl.  zu 
erstrecken.  Das  Ende  fehlt,  denn  zwischen 
BI.  81  und  82  ist  eine  Lücke.  Letzte  Worte: 

Jjj  |oa )?J*. 

sQAOUO  ^\^IO  jj)  W,I^ 

15.  Bl.  82* — 92*  Fragment.  Die  rechts- 
seitigen Ränder  der  Blätter  sind  zerstört,  ab- 
gerissen. Inhalt: 

a)  Bl.  82*  Eine  Sammlung  von  Sprüchen 
allgemeiner  Lebensweisheit,  gerichtet  an  einen 
Sohn  und  eingetlieilt  in  fünf  Befehle, 

Instructionen,  Anweisungen.  Von  dem 
ersten  fehlt  der  Anfang.  Erste  Worte: 

Jjooto  .^j)  ^-|j  JJ 

.Jjooti  oof  Jdpxs  L<h2>  juaap 

Bl.  82 b Z.  7:  Jl  JjßAoa.  *>  -JO  ,-M.y  JmsoS 
JJ  ooo  ''Aao|l  JJ  Ji£Aoa.y  -oto^joo  'A.yl. 
ofc.  -ojo  Jl^so  - oimayao  lloa.»  Uyo. 

BI.  83*  Z.  8:  JJ  *^b  JJ;  oö,  )&JLy  JjjooS 
■Ao,  J yi\«--i  'AJat  JJ;  o6,o  .Jjj.J  ^o  j^to» 
occOjO  '■AU-  joI  Jlo  juJ. 

Bl.  83b  Z.  2:  Jloco  ^o  wxul  ^3  jooijy  JjjoqSi 

.0003.  Aaoi.  Ua-A  JlSlJ  >AojO!.  JJ  J 600,00 

Bl.  84*  Z.  14:  "Ai.  -jo  suoa.  Jaio-y  Jjjööii 
^OM,La.y  A£-x>  )&_»  JAJ.  JJ  ;oi)  Ji_o| 

Alk  OJ33.  .pOptfBO-O. 

Am  Ende  der  Sentenzen  Bl.  84 b Z.  4 folgen- 
der Schluss: 

Jbo.  oSv  xecxAi.  AAbJ;  »jo  -A  Joo,  A.Jo 
-lAoy  Jjyo,ov  j^j  ko,  Joopo  — oo,jb  JJ  Jjo, 
^.QiVA.in  Jöj  -S|  .J)J  |Aoo  -jo  Jjj  ra 
fJAjy  y-l  JJJ  .9)\..hal  Jöly  ^OUOO  q\  A>Jo 
AA  Joo,  .aVlum  Jjb|  »i.,  j^  Jpj  .Joo  ^ao, 
)m  Jato,  -J-  »AA  JU-Ja.  JhooJha.  cxA 
.JaSU  Jaoio  JiAx> 


Diese  Sentenzen  scheinen  im  Zusammenhang 
einer  erzählenden  Schrift  vorzukommen.  Die 
Person  oder  das  Wesen,  das  die  Spruche  sus- 
spricht,  ist  ein  weibliches,  vergl.  Bl.  84b  Z.  8: 

.hl  )Ax>  -JO  Jij 

b)  Bl.  85*  Z.  14:  J-Xj^AÄ  _JO-So  JJJoljl 
Fragen  und  Antworten.  Anfang: 

)An-i-  JoCA  —o,  Jf.)  ) ws-v.  Axio- 

.-o,  JrJ  jEooo-,  J»J  JloAa.  .-o,  ) rJ  JUAjd 
(Bl.  85b)  JLoo i —o,  JrJ  Ja—,  Jtooci-  .JJ.oo.yi 

ja.o  )hsv.~>  ^oAo  jpy 

Schluss : 

..,Ajoo  iLAooJo  joJJ.  .JOO.J  Joo  -A  AA  Jo 

c)  Bl.  86*  Z.  5:  jAoatA  vjjp6.o  lo£A,  JJ Au. 

er»  — Ülo  ) -oiaAAoo  J;°ion  jo — y 

ioJLjy  LaAo. 

Geschichte  des  Hikär  zur  Zeit  des  Assyri- 
: sehen  Königs  Sanherib  und  seine  Sprüclie.  Der 
ätissere  Blsttrand  setir  beschädigt. 

Anfang: 

Jo) ro  -A  joJLJ  JaVoy  )jaoo  ,o...  JiJ  A-oo,  -A.) 

^Aa.)  .Jio!.  JJ-^B  Jiloi.  D)  Joo,  U Jjoy 
30  Aocdj  Jäu 

Bl.  87 b : »\  .PiAty  Ji  Qi\ o . Des  weisen 

HSkdr  Unterweisung  an  seinen  Schwestersohn 
.Xdti/iu , beginnend : 

Jl  ajJJo  .jOto  opLojol  JÜAo  wjojtl.  VJ  -jo 

jiv»  °i  ^ Jlio  o ^ Joc,L  JjctA oi-A^jL 

JotAt  Ajto  .^naq^i  ».coi.  Jbobo  -j-aolo 

■joxill 

Letzte  Sentenz: 

Joodo  JJ  .Jjoy  -oi  Kttom  yl  Jaujoy  o».v  —JO 
J-.Qiv  JAbAdi  Jbjj  Jmö) 

Darauf  folgt,  wie  es  scheint,  von  jüngerer 
Hsnd:  oooAy  U)  'A-J  JJ  Jo^ — o A^aASl)  auj  VJ. 

Das  weitere,  der  unterste  Theil  des  Blattes, 
ist  abgerissen.  Danach  scheint  das  Ende  der 
/fikdr-Legcnde  hier  zu  fehlen.  Vergl.  Nr. 134.  ] V. 


Digitized  by  Google 


Nr.  13#— 239. 


.1AK0B1T1SCHE  HANDSCHRIFTEN. 


519 


Auf  Bl.  92h  folgende  Zeilen-Fragmente,  die 
mit  der  /ftfrdr- Legende  nicht  mehr  Zusammen- 
hängen : r » 

_ü  v.o».  oocu* 

tXL-3  Jom  9 3ooSs_ao 

rpoN\  .Vo  ^oo-io^mj 

-OtOJjtsj  M )*{,  7= 

qOi)i  

^00  cpo^oOiQ 

cpo  .)o-3j  -va=i  }j;(~J] 

fcAj  jw^Ä-o  Ua>oi 

^'ioni  J-,m\n  ^|l5  ,jl»)ihÄ.  Oi\ 

K-Jo  .Kl^oj  «o  o»\  i» 

^»OU!ß1  ILvlDO  )o\  fc-JL  o»\  003 

«oAo  | 2>\d  ^jaot  o»W^l  o»\oo  v\oo 

— jlO  vojj  j»»oa\o  Ji^-)  T\,^n  o&j 

\mujs  JjjV  -jo» 

Vielleicht  sind  dies  swei  kleine  Gedicht-Frag- 
mente, das  letztere  im  Ephraemischcn  Metrum. 

Der  Einband  besteht  aus  zusammengestampf- 
ten  Blättern  einer  älteren  Hds.  Auf  dem  links- 
seitigen Bindeblatt  Bruchstück  eines  Gebetes. 

Die  Ilds.  ist  von  mehreren  Schreibern  ge- 
schrieben : 

A.  Bl.  1.  2.  34—74. 

B.  Bl.  3 — 21\ 

C.  Bl.  21b — 334. 

D.  Bl.  75— 92. 

Die  Stücke  .,4  untl  B sind  datirt  von  A.  Gr. 
1894  = 1583  n.  Cbr.  Das  Stück  C gehört  der- 
selben Zeit  an.  während  D älter  ist  und  viel- 
leicht dem  15.  Jahrhundert  entstammt.  Die  Ilds. 
kann  in  einem  und  demselben  Kloster  (im  Tilr- 
'Abdlu)  von  mehreren  Mönchen  geschrieben  wor- 
den »ein.  Consonantentext  ohne  Vocalisation 
und  spärlich  punktirt. 

92  Blätter  (15,5  X 10,5  cm),  die  Seite  zu  15 
bis  18  Zeilen. 


166. 

(Sachau  190.) 

Eine  Sammlung  vou  Gedichten  von  Kphraem, 
von  Jacob  von  Serügh,  Maphrejdnä  Simeon 
(Catliolicus  Basilius),  Bar  Kiki  und  dem  un- 
genannten Dichter  der  Josephs -Geschichte. 

I.  Bl.  1 — 107  Gedicht  über  die  Josepbs- 
Gescliichte,  in  dem  abwechselnd  drei  Metra 
angewendet  werden : 

das  zwölfsilbige  des  Jacob  von  Serügh, 

das  funfsilbige  des  Bälai, 

das  siebensilbige  des  Kphraem. 

Die  Strophen  sind  vierzeilig.  Der  Dichter  ist 
nicht  genannt.  Titel: 

Jaxj  Jfc&bo  o~jo  .Qicpq. 

— vf>n\  . , v\~~s 

Erste  Strophe: 

-2CDQ.  ^od  .n,1 a |L  vsoo. 

yj~iO  ]p  '«uo  )•..«*»  );2oo 

VM"I~'  )yi\-  -Scecl.  -jo| 

. . -Q.  ^3J|)  v-t«.  W3JO 

Erste  Strophe  -\.~i  ■>«**  Bl.  5‘: 

.9goa.  . n.  v 1.1  9 

lioL  9s| 

■ .p  ftem..« 

. . -jOo).* 

Ernte  Strophe  in -’.Qji  . .‘ro^  Bl.  14*: 

lol  iho  jp 

c,\e.äo  o»Lyo  oiU~ 

c*3’ci^  »\jl  vm..vi\ 

. . |Ao*l} 

Der  Abschnitt  inetro  Ephraemi  Bl.  28b — 30b 
findet  eich  auch  in  Nr.  180  (Sachau  189)  nr.VI. 
Letzte  Strophe: 

voK-~n  looo*.  I&J. 

9—  ooi  f~  JSiAot 
K-Loa.  ^dq3 
. . ^.YlXv  )o\A  9-70».  oiV 
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Nachschrift  Bl.  107h: 

V«.o  vn<uo  ~o»ö~)o  .acna.  )i»|jo  )oAb. 

'\o  |l|  )A3  J*.Ot  ..jul  Knri  b. l a.n 

;jlO  ...iA  ,\J  2?  (Li'op 

Danach  int  diese  Ilda.  A.  Gr.  2171  = 1860  | 
n.Chr.  geachrieben  (vermuthlich  im  Tür-'Abdin). 

II.  Bl.  109*  Gedicht  von  Ephraem  über 
Drmutl) . Ermahnung  und  Anweisung,  Lehrer 
und  -Schüler,  und  Liehe  zuin  Lernen: 

(loyyoo  jLazJL^oo  ao-rvo  'So.y  jo^aJ  -vo  .jo« 
ll2b.a.  bco_io  JjOdbJLo  fcaio.  Anfang: 
liäVa,  oot  |oi\ 

Vergl.  Nr.  63.  52,  Nr.  142  Bl.  169’'  und 
Nr.  168  Bl.  1 16»*. 

UL  Bl.  1151*  Klagelied  über  die  Nichte  des  | 
Abraham  (die  daa  Kloster  verlassen):  jK-^anr, 

K>a^>;>  „ota~|  Lwa  'Vi.v 

Erste  Strophe: 

— jlAjo  (an)o  lsL) 

-i_o  -a- 

£cäsj  U.a.jo  — 2»? 

. . —3  !■  vCCO  IjlO  fttt)  -O 

Von  Ephraem.  Vergl.  Zotkxbkho  Nr.  234. 
1.20  und  Nr.  236.  2. 

IV.  Bl.  1 18*  Gedicht  von  Jacob  von  Serügh 
über  das  Begräbnis»  des  Fremden:  -*»y  htobo 
Utuooa))  )lin~io  ocitr.,  Anfang: 

)m\v  -onaa  K-oca  p ^coo. 

V.  Bl.  1311  Gedichte  dea  Maphrejänd  Simeon, 
der  spater  als  Catholicus  dea  Tür  -A  l)(i  in  Basilius 
hiess;  seine  Zeit  ist  mir  nicht  bekannt. 

a)  BI.  I31h  Klagelied  über  sich  selbst: 

^aa.  |t3a  goo^aan  öwoly  |U~I  15-^qod 

)0_i3|  »W  juO  csjl2u  Anfang: 

jb-rd-v  editjo  Jro| 

b)  Bl.  136*  Gedicht  über  Hiob:  ^A.y  Jr*-J 
liQiVn  Jsl^S)  -aot  la.irt  oo-j  Anfang: 

odboU  o.a-1  )oot  ao| 


c)  Bl.  139*  Gedicht  über  sich  selbst:  J'jobo 
io^y  oboO  gooÄ-mo.  opaSu  '\i.  o«ojy 

>o.3l  -yoy  )«-■•*■  .pvn«  ooty.  Anfang: 

. ^ ,J  y ..J  j .»¥\ 

d)  Bl.  154“  Weiteres  Gedicht  von  demselben: 

yu.;2>)  -yoy  (jujci  ,^üca  U.;9goi  ot\.y  p o6_i 

Anflng:  W lyo»  ^ Im*. 

Alle  diese  Gedichte  des  Simeon  sind  im  sieben- 
silbigen  Metrum  und  in  vierzeiligen  Strophen 
geschrieben.  In  einer  Nachschrift  Bl.  158*  ist 
nochmals  das  Datum  der  Abschrift  A.  Gr.  2171 
= 1860  n.  Chr.  angegeben. 

VI.  Bl.  159*  Gedicht  von  Ephraem  über 

das  Ende  und  die  Vollendung:  _;jdi  J^ojjo 
IxAqjlo  |U~  )o-3j  Anfang: 

OfU^OOZ» 

VII.  Bl.  167 b Gedieht  über  die  eigene  Seele: 
)o-3l  «v»?  Jjujci  Jjv»)  Anfang: 

'Xo  Nxu. •>  U2u  oj 
Der  Dichter  ist  nicht  genannt.  Dasselbe 
Gedieht  in  Nr.  165  nr.  2. 

VIII.  Bl.  172b — 175b  Gedicht  von  Bar  Kiki 

über  sich  selbst:  'Xi»  V-»)? 

)Ldu!.^o  -oioN-Jo  omlSu.  Erste  Strophe: 
)2£>jo  lo2»jo  to) 

(sic)  üS-JO^O 
pXra  toj 
. . wX-O  JiLs  -yüx 

Die  meisten  Stropheu  enden  mit  X,o. 

Über  einen  Dichter  Marcus  Bar  KUH  (ge- 
storben  in  der  ersten  Hälfte  des  11.  Jahrhunderts) 
s.  W.  W right,  Syriae  literature  p.  848.  Ein  JlassA 
Bar  Kiki  in  Nr.  165  (S.  162)  nr.  5. 

Geschrieben  1860  im  Tür-'Abdiu.  Deutliche, 
regelmässige  Schrift;  Vocalisation  und  Puncta- 
tion  spärlich. 

175  Blätter  (l  1X8  cm),  die  Seite  zu  12  Zeilen. 
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167. 

(Sachau  315.) 


Inhalt: 

1.  Rest  von  22  Gedichten,  in  denen  je  ein 
Buchstabe  des  Alphabets  nur  je  einmal  vor- 
kommt. 


Syrisch  und  Karschuni. 

Sammelhand  aus  dem  Trir-AMin,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende  und  mit  Lücken 
im  Innern,  enthaltend: 

1 . Gedichte  von  Jacob  von  Serugli,  Ephraem 
und  einem  anderen  Dichter,  nr.  1.2.  4 — 6.  8 — 13. 

2.  Geschieh  tartige  Notizen  nr.  14  — 22. 

3.  Sendschreiben  (Predigten)  nr.  24.  31 — 38. 

4.  Legendarisches  nr.  25.  26.  27.  29. 

5.  Sentenzen  und  Parnenetisches  nr.  3.  7.  23. 
28.  30. 

Nach  der  Zählung  des  Schreibers  und 
Sammlers  enthielt  die  Sammlung  ursprünglich 
wenigstens  33  Stücke.  Von  diesen  feh- 
len die  Nummern  11  — 13  ganz,  von  anderen 
Theile. 


Bl.  1*  2.  Gedicht,  in  dem  nur  ein  p vor- 
kommt,  bestehend  aus  Strophen  von  je  zwei 
zwölfsilbigen  Versen.  Die  Strophen  haben 
alphabetische  Anfänge.  Anfang  fehlt.  Erste 
Strophe : 


cfc.o  cirt^l^ock-  .gauv*  oiok^ 
<•  Ji.aa.ov2>}  JXoqjcd  ^ooiLy 


Bl.  2h  3.  Gedicht  gleicher  Form  mit  einem 
Titel  und  erste  Strophe: 

op  b-)  jLotj  )♦-?  h»jx>  poi 

ogooa 

■:  odX  '*PX>1  JbXfcCD 

Bl.  3*  4.  Gedicht  mit  einem  j.  Anfang: 

^0*^30000  Jhxvv.  ^j) 

* ^ouojlÖ&o  ^x^\q.  ouxx» 


Nach  den  weiter  unten  initget heilten  Notizen 
auf  Bl.  119b.  117*.  117b  ist  der  Verfasser  der 
Sendschreiben  unter  nr.  3 »einer  der  frommen 
Väter,  der  seinen  Namen  nicht  angegeben», 
also  einer  der  früheren  Mönche  oder  Äbte  des  | 
Klosters  D4r-Kl‘amr  (s.  weiter  unten).  Er  lebte 
nicht  mehr,  als  die  Ilds.  geschrieben  wurde, 
denn  Bl.  117*  wird  er  als  bezeichnet. 

Die  anderen  Texte,  sowohl  die  Syrischen 
wie  die  Arabischen  — - abgesehen  von  den- 
jenigen, deren  Verfasser  angegeben  sind  — 
haben  in  Diction,  Darstellungsart,  Gedanken  ; 
und  Tendenzen  (durchaus  paracnetisch)  so  viel 
verwandtes  und  identisches,  dass  sie  sehr  wohl  | 
von  demselben  Verf.  geschrieben  oder  wenig-  ! 
stens  redigirt  worden  sein  können. 

Die  Arabische  Diction  ist  sehr  volkstüm- 
lich (mittelalterliches  Mönchsarabisch)  und  er- 
innert durch  Einzelheiten  an  ihre  Heimath,  die  1 
Landschaft  des  mittleren  Tigris. 

K»taL>;  'Irr  SjTiaclieti  H*iKl*r)irifa-u  drr  Köiiiglirltrn  Bibliothek  ia  Berlin. 


Bl.  4*5.  Gedicht  mit  einem  o».  Anfang: 
jexx.  |doi  \p  ap  yoot 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  4 und  5;  fehlt 
Schluss  von  Gedicht  4,  die  Gedichte  5 — 13 
und  Schluss  von  Gedicht  14. 

Bl.  5*  14.  Gedicht  mit  einem  ^».  Fehlen  die 
beiden  mit  j und  o beginnenden  Strophen.  An- 
fang: 

jiX>JbJD1  j»  j&ao  C*J^J  J$L 

Bl.  5b  15.  Gedicht  mit  einem  ^gp:  opj  jvoto 
op  hoj  )**.}.  Anfang: 

jjL03  -OOl  Op)  jwoL  p JhxaiL 
Bl.  6b  16.  Gedicht  mit  einem  w..  Anfang: 
JH*  op  KXy  )a-ogo  )pa 

Bl.  7h  17.  Gedicht  mit  einem  ja.  Anfang: 

i»Jl  JJ  wp  -jlcü  *i\  atpy  Jxx^kS 

Bl.  8h  18.  Gedicht  mit  einem  .. 

Anfang: 

Kxi~NX»1  Ixs  UdQDO  Loxjp  Ji^CD  ^0»j 

66 
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Bl.  9k  19.  Gedicht  mit  rinrm  jo.  Anfang: 
tojgo  Jlo  Öuik.)  U».QA 

Bl.  10  k 20.  Gedicht  mit  rinrm  v Anfang: 
^Sjoxi  M JojSk  Nsa.  ilio-  toi 
Bl.  llh  21.  Gedicht  mit  rinrm  —..  Anfang: 
|toi  |Nwi.  Ijckj  |k)\  kn\l  ovo». 

Bl.  13*  22.  Gedicht  mit  rinrm  L.  Anfang: 
tvu-u.  \oi  fcooS  an.;  J^Jl 

Fehlt  der  Schluss  dieses  Gedichtes,  denn 
zwischen  Bl.  13  und  14  ist  eine  Lücke,  letzte 
Strophe: 

oiu  Ku.it>.  Ux>  toioi  );*  'iO»J 

eor^J  u^iio  -0)01  j 03  40  oix  lopoo 

2.  Bl.  14*  — 21  Ein  Gedicht  von  Jacob 
(von  Seriigh)  über  da«  Thema:  Ihr  sollt  nicht 
schwören.  Ohne  Anfang  und  mit  Löcken 
zwischen  Bl.  13  und  14,  19  und  20.  Vcrgl.  die 
Schlussnot  iz: 

.tfCD  v^XjJL  Ui  -OA*.  3QjQ\>  -VCM  )o\a. 

Anfang: 

Qjl  f>  ~V>-  , . 

.J\Ä  )CtA  ^l)  ^cA~J  oiLa^£3i 

Letzte  Strophe: 

l_, * oj«öoa  '^o  v^uj  M 

❖ Mi  «£0)3o  >^j)  io£jy  vyo  ^ooi 

3.  Bl.  21*  Ein  kurzer  Absatz  (in  Brösa)  von 
einem  Senex  spiritualis  gegen  das  Schwören: 

jbooö»  M-oi  3lo.  Anfang: 

Jo)^  )OJL3  >£»)j  U?  *M)  o)  M U*30^  30) 

Schlussnotiz:  JN-joL  jiO)  bcn\a 

4.  BL  21b  — 29*  Nr.  3 v,^  Gedicht  von 
Jacob  (von  Scrugh):  jLai_L'«x>  3QflV«  -^oj  l^o|» 
*3  0)b-^3  40  ^wbOO  JJ?  j0»^J  -0)01-1  ^o 
.ojb-^^y  JoAJy  o)Lo^3\^o  .>$oA  jyio  vjy 

In  der  Unterschrift  lautet  der  Titel: 

.Of&-£3  ^ JojSxi  0)UA£0  )0\m. 


Anfang: 

ÖU»  Mi?  JlQ^u-  jOuIOD  JNjOlUD  ^ 

0)3  )q*jdLLi  jb-3  |n,irx>  j-03  \kAo 

In  die  Lucke  zwischen  Bl.  27  und  28  ist 
Bl.  35  b*  einzufugen. 

5.  Bl.  29* — 37*  Nr. -ly  Gedicht  von  Jacob 
über  den  Reichen  und  den  Armen:  );»)»  30L 
Moa*>  N^o  Jv-hA  3000-  -yoy.  Anfang: 

^^x>y  b-U  Motto  ajJ  ^jdcl,  40  «-3 
.0300303  joo)  m-'NXJ  Mo  «30 

6.  Bl.  37b — 43b  Nr.  5o)  Gedicht  von  Jacob 

über  die  Befolgung  der  Gebote:  jv_x>jjo  30L 

U«j0oS  Loio^j  >\xy  3ao.\,  -yoy.  Anfang: 

JjVLo-  n\3  JAdi  jlAo  -vo  -3  ^-yj 
^bsJLCU33  .p.^oa.  )v»)o 

7.  Bl.  43 b Zwei  Sentenzen  in  Karschuni: 
jof  -03)  L .OU3U  {.XlOuAv  ^03  'AM 

II  VAO  30) i ^3L  U ^-jO) 
VJtO  J0A03J»  3Sj  VU  JothÄoAo 

8.  Bl.  42* — 50*  Nr.  Co  Gedicht  von  Jacob 

■ über  die  Nichtigkeit  der  Welt  und  über  das 
I Ende  der  Dinge:  JxAa  00t  Übo)?  3on\.  -yoy 
Uo\qä.o  )l4-  \sjkkO  Anfang: 

ojSa  . ?mA  ja-  jjß»i  |3i  )*a jdd 
❖ 0)3  yoo-Lj  ^Loyyo  N-3  A.  *sj  ^.o 

9.  Bl.  50* — 51b  Nr.  7 1 Theil  eines  Gedichten 
i von  Jacob  über  das  Verlassen  der  Welt  zuin 

Zwecke  des  Mönchwerdens: ’^Ao  Jbo»  jjOOcr>°) 
lxA\  401  jAoa»  3CCO-  -yoi  jv»U»  40 
JM-y  ^oopy  JU-A*  Anfang: 

),,Y>\L  o|  «ppj  ;jo|  >^3»  -J3aoa. 

❖ boj  |3^  v)  ^LoiIoxA  M 
Naclischrift : 

.jyoUo  40  JliOA)  Jbox>  -Mio  M~  \vai  gAjk 

10.  Bl.  51b  Nr.  8—  Anfang  eines  Gedichtes 
von  Jacob:  .jliU  JOij  Uy  — öAa.  aqü\.  — »joy 
4P  3Q_2U0  |l31QlO  3100  |^«I1  UjCüOUD  40 

)jui3  .j|)V  pjL^jDÜooi  bo  JLa. 
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Anfang: 

jjjv  Jj&cd  nv*> 

•>  JoOj  ',A  } <ov  n)\^  -~***Y%  rt^< 

Zwischen  Bl.  51  und  52  eine  Lücke. 

11.  Bl.  52* — 52 b Schluss  eine»  Gedichtes 
(von  Jacob?)  )JÄa  ^y.  Erste  Strophe: 



U.tL  *J.hao  JJp  ^dj’3 

Unterschrift:  )oNjl.  Siehe  Bl.  56. 

12.  Bl.  52 h — 57*  Nr.  9 ^ Gedicht  von 

Ephraem:  ]»>  i\  .iLoulpo  )o-*2>)  -*»?■ 

Erste  Strophe : 

yaooi  1L~ 

J^vOi  .'t*  ) 

^ wj.) 

•:•  ^oemso  n^«ji 

Nachschrift  Bl. 57*: 

Bl.  56  gehört  nicht  hierher,  sondern  wahr- 
scheinlich vor  Bl.  52  (zu  dein  Gedichte  Jacob’« 

Jh£> 

13.  Bl.  57*b  Nr.  10w  Anfang  eines  Gedichtes 

von  Ephraem : )y-°>*  )Q-;Sj  -«»1  ooL 

JjVLojo  JVojofO-  Forste  Strophe: 

om i2ü  |j>.i  joo»L  6 
JJi 

Jlaal  )o|td  jooyL  9 
•:•  |h..X»  j«ÖL  6? 

Lücke  zwischen  Bl.  57  und  58. 

14.  Bl.  58* — 64b  Theil  einer  Schrift  über 

den  Jakohitischcn  Patriarchen  Athanasius  1. 
Uammd/tl  (596 — -635).  Anfang  fehlt.  Siehe  die 
Schlussnotiz  Bl.  64*:  wpo  «_o  N^.?  )cAjl 

(^qx)  o»LqN.j  Jba^wvolj?  ^paxnnlj. 

Die  Schrift  besteht  fast  nur  aus  Erzählungen 
von  Teufelaustreibungen,  den  Kämpfen  und  Ge- 
sprächen heiliger  Männer  mit  Teufeln  jijji.. 

Der  Verfasser  scheint  Bischof  Daniel  von 
Edessa  zu  sein,  der  zweimal.  Bl.  61*  und  63*. 


; in  der  1.  Person  redend  auftritt,  während  er 
1 an  der  dritten  Stelle  in  der  3.  Person  erwähnt 
wird  (Bl.  62*).  An  zwei  Stellen  ist  er  ursprüng- 
lich Bischof  von  Aleppo  » genannt,  was 
beide  Male  am  Rande  zu  wOfioj?  von  Edessa 
! verändert  worden  ist. 

Das  Theater  der  Kämpfe  ist  das  Kloster 
Knut rhin  trw  dessen  Mauern  im  Euphrat 

liegen  * (B1.  59 h).  Dort  scheint  die  Schrift  ge- 
schrieben zu  sein  in  Arabischer  Zeit,  denn 
es  wird  ein  Emir  von  Btth  - SaJtrin , Abdallah 
v^jVi  p erwähnt  (Bl.  62 b). 

Abgesehen  davon,  dass  der  Anfang  der 
Schrift  fehlt , ist  auch  eine  Lücke  zwischen 
Bl.  63  und  64.  Erste  Worte: 

OÖI}  ov^_  J}(i  jo  J^.}  ^-3  ji.ojl  hl  iLlm.0 
j jo  oot  oM  aixn  .joex  )*)*. 

• V»)o  );K  — 13)0  .|b— o|  .)*W  oo,  .(l^qo 

-_jbooo  Jo)  |})*  00)* 

Inhalt:  ^ 

Patriarch  Tlieodorus  (zweiter  Nachfolger 
von  Athanasius  Gammdld?)  im  Kampf  mit  den 
Teufeln.  Erscheinung  des  Athanasius,  ein  Feuer- 
kreuz tragend.  Die  Teufel  beklagen  sich  über 
. die  genannten  beiden  wie  über  des  letzteren 
Bruder  Severus.  Bischof  von  Daun 

(Bl.  58 b)  «Hessen  wir  die  rechte  (Hand)  des 
; h.  Severus  aus  dem  Kloster  des  h.  Jacob  von 
Kixilut  zu  uns  in  das  Kloster  von  KetmeMn 
kommen« : o»u*u\  ^j-bwjo  ^ji+a.  ifcoo 

wpa  )v-?  ^0  IpoUd  wpo 

^pLU0 1 IpA  vL<A  )oo juo*. 

Von  einer  besessenen  Frau.  Ein  Teufel 
macht  eiue  höhnische  Bemerkung  über  den 
Bart  des  ^joüsäJ  und  wird  bestraft 

dafür  (Bl.  59 b).  Von  dein  Kloster  sagt  ein 
Teufel:  oooj  jiop  L»S>:a 

^ Nwji  Jr*~j  fcaijo  oppxiS 

1«LW  OÖA  oA  joot  bwj  jjOUL  JjOl  V=3 

KWß  Jbw^Q2)J  yPShJ. 

6<i* 
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Von  (Bl.  60*)  einem  Mönche,  der  ein  Stück 
jbjjo  (Reliquie?)  des  h.  Ephraem  hatte.  Einer 
der  Teufel  sprach  zu  einem  der  Mönche  des 
Klosters:  jJa^o  JaiJ  ^.Lop  ilj 

i^iacDO  JjlP».  Lioaxul  wljo  Jcjccucoo 
jo^oo  *$d+**z>  |cho  t-VDoio  (Ephraem?) 

Jiojj  jjJaY  o*\  vl.a°>  ^u.  ,Y  u 

Ob-J  ^-1  )i»o  Jz». 

Das  Grab  des  Athanasius  war  in  der  Nähe 
(Bl.  60  b).  Julianus  der  Bösewicht  hatte  den 
Theodosius  und  Zacharias,  die  Martha  und 
Hanna  getödtet;  die  Teufel  verspotten  sie  und 
werden  bestraft.  Der  h.  «jj*  (Bl.  61*)  verrichtet 
Wunder  und  das  Bild  des  h.  Theodoras  ver- 
trieb die  Teufel.  Ich,  Daniel  u.  s.w.,  stritt  mit 
dem  Teufel  über  die  Seele  eines  blinden  Zimmer» 
manns  und  über  eineu  Diaconus  in  Serügh. 
Ein  Heiliger  examinirt  die  Teufel  (Bl.  61b), 
ob  ihnen  die  Juden  lieber  oder  die  Heiden, 
darüber  dass  der  Ersten  fei  Satanael  das  Concil 
von  Chaicedon  dirigirte,  ob  ihnen  die  Nesto- 
rianer  lieber  oder  die  Chalcedonier,  die  Nesto- 
rianer  oder  die  Julianisten  (Bl.  62*).  Die  Teufel 
naunten  das  Kloster  die  Mühle  J-*.  den  Altar 
das  Loch  jk>V~.  die  Hostie  das  abscheuliche 
|m1£3d  (Bl.  62*). 

Zur  Zeit  des  Chalcedonischen  Kaisers  Do- 
mitian |^jo»ja\n  (aSan  >gpoi.^«apoi  hatten  die 
Dyophysiten  das  Kloster  Ktvmebrin  in  Besitz 
genommen ; diese  nennen  uns  Wir 

(Bl.  62*)  trieben  die  Dyophysiteu  vor  den 

^Vop  Apj  |r«2«aoo  J-poj 

)ooi  -oiob-Jo.  Dort  findet 
eine  Disputation  und  ein  Verhör  Statt.  Ich, 
Daniel.  Bischof  von  Edessa,  nahm  Theil  daran 
(Bl. 63*).  Ein  Mönch  hat  einen  Ring  mit  einem 
Stück  vom  Kreuze  Christi  darin  (Bl.63b),  treibt 
damit  Teufel  aus.  Es  kommen  Kleriker  ans 
Nisi  bis. 

(Lücke  zwischen  Bl.  63  und  64.) 


Von  den  Mönchen  im  Kloster  Kentieirin 
I (Bl.  64*).  Von  der  Demuth  des  Athanasius: 

| bevor  er  Patriarch  war.  trug  er  Nachts  den 
I Schmutz  des  Klosters  fort  und  warf  ihn  in 
den  Euphrat.  Athanasius  und  sein  Bruder 
! Severus  werden  als  Muster  aufgestellt  (Bl.  64 b). 
A.  Gr.  965  wurde  der  h.  Mär  Gabriel 
zum  Bischof  des  Klosters  Kartamin  geweiht 
■ durch  den  Patriarchen  Athanasius  Gamt/uÜä 
im  Kloster  des  h.  Jacob  von  Kyrrhos.  Der 
: Nachfolger  des  Athanasius  wurde  sein  Schü- 
ler Johannes  w.oioV«cd?  aus  dem  Kloster  des 
JjQ^flDoj.  geweiht  von  dem  Bischof  Abraham 
! von  Nisibis.  Petrus  (der  Patriarch)  stammte 
! aus  Callinicum  = Rakkn , unter  dem  Jacob 
Jjxrico  bekannt  wurde,  nach  dem  wir  Jako- 
biten  genannt  werden  u.  s.  w.: 

|*.,o  — yaoLLj  Jbuoo 

)yooA  cp~2>\  U^flooo  -i» 

^poxniiLi  -v»  +£>  Jjo»  ^3>  -s-j 
ifcoo  .^Doioßj  ^soj  iböu^ 

^JU.CU  oifcoop  )dO  --rriiil  J 

JlCO-J3DOjl  OjyJoNL  ~0»0V*ßD1 

JZO  0‘^wJO  )00»pj  )rj  -OiqYx  IQOO 

-or?  .jbWO  3PQQ^>o\jjQ  jooj  ob.)  Jv^2> 

Jm-Üb  ö*-b-Jo  .opyYv  cxwo  d^b-J 

joot  \\»Aio  OM^po  .L;2>  ~i2a> 

■ ioaox-  occuo?  o’^oo  +£> 

JojPo  .-40dJ  )OAXK>  .-*0  JU>? 

.joot  ob-)  )y.o)rr>< 

.^20)  qjl  IcxYUo  .^aoj  ^o»LoY^ 

o Jd~J  )o\jL 

15.  Bl.  65**  Nr.  15  o»--  Excerpt  aus  einer 
Chronik:  Jö)  pbn»  poL. 

A.Gr.  1344  = 423  H.  gebar  eine  Frau  in  Bag- 
dad ein  Wesen  gleich  einer  Schlange.  Hungers- 
not» zur  Zeit  des  Chalifen  Abü-Ga'far  Kd  im 
unter  den  Beduiiu'ii.  ausserdem  die  Pest  in  In- 
dien und  Persien,  Ispahan,  Bagdad,  Mosul. 
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A.  Gr.  1345  = 425  H.  Unglücksfalle,  Orkan, 
Erdbeben  in  Nisibis.  Aegypten,  Palaestina, 
Syrien,  Jerusalem,  Askalon  und  Akko.  Pest 
in  Bagdad. 

A.  Gr.  1347  = 427  H.  starb  J'dhir . der  | 
Cbalife  von  Aegypten.  Ihm  folgt  sein  Sohn  j 
Mustausir.  Versöhnung  zwischen  letzterem  und  i 
Kaiser  Michael.  Mnstanrir  giebt  50000  ge- 
fangene Christen  frei  und  gestattet  dem  Grie- 
chischen Kaiser  die  Auferstehungskirche  zu 
Jerusalem,  die  durch  ein  Erdbeben  zerstört  i 
war,  wieder  aufzubauen.  Das  geschieht.  An-  1 
f«ng: 

JLKjJ  ü^y  Njjl  -oy  *&&{ 

J‘*o  ,ü-Ou*y  jlOÄi  U\>  Jh-w»  J*~ 

Dy  .U*oo  l»o25o  Uu;z>y  U*Jy  .Jfcooo_o 

.i*o  Dyo 

Nachschrift : 

U ^2)j0  QlZI^  ^-]  o\,o  \io\  )o\jl 

.jjo^  Jij  Joi. 

Zwischen  BI.  65  und  66  scheint  ein  Schrift-  | 
stück  (nr.  16)  zu  fehlen. 

16.  Bl.  66* — 67*  Nr.  17  u.  Exeerpt  aus 
einer  Kirchengeschichte:  .3^^xixg\o|y  |3fe>3  ^o. 
Am  Rande: 

ÖO  )oof?  jk^crio  jbu**»  jjoj  Ai.  fcüa. 

.lo^  s^. 

A.  Gr.  813  unter  Anastasius  belagert  AnuvidA, 
Sohn  des  ^-^03,  die  Stadt  Amid. 

A.  Gr.  871  begingen  die  Amideuer  wieder  , 
viele  Sünden,  nahmen  das  Coneil  von  Chal-  1 
cedon  an.  Eine  Art  Raserei  in  Amid.  Als  nun  i 
Jacobus  Baradaeus  durch  Amid  kam,  hatte  er 
Mitleid  mit  den  Leuten  und  betete  zu  Gott  lur  ! 
sie.  hielt  ihnen  eine  Rede  und  brachte  sie  zum 
rechten  Glauben  zurück. 

Von  Bl.  66  ist  unten  ein  Stück  abgerissen. 
Anfang: 

) Ax  cpc\£\m\\  ..loo-y  v^LL  üojo 

n-,cYi->y  oe*z>  Ux)3  iA»  yao  aüXD  .)o-oco 


.jLogoaüDo  Ifca-ovD  {Kl.,»  *3ojJ  ömOO  JA) 
.L*^x>|y  bajo  ooL 

17.  Bl.  67*  — 68b  Nr.  18  Von  der 

zweiten  Zerstörung  von  Amid  und  der  Weg- 
fuhrung  seiner  Bewohner  in  die  Gefangenschaft: 

•jU~j  Jk_L3|  *30 Jy  CH~3jlO  A\  3>oL 

Ähnliche  Überschrift  am  Rande. 

Der  Perser-  König  Knwddh  belagert  A.  Gr. 
817  Amid  vergebens,  und  als  er  abziebt,  ver- 
höhnen ihn  die  Amidener  von  der  Mauer  herab. 
Da  erscheint  ihm  Christus  im  Traum,  heisst 
ihn  umkchreit  und  verspricht  ihm  die  Er- 
oberung der  Stadt  in  drei  'Pagen.  Kauuldh 
kehrt  zurück  und  beginnt  die  Belagerung  von 
Neuem.  Die  Westseite  der  Stadt  war  bewacht 
von  den  Mönchen  des  Klosters  des  h.  Johannes 
des  laufers:  da  sie  aber  sich  betranken  und 
die  Wache  vernachlässigten,  erstiegen  die  Perser 
dort  die  Mauer,  erschlugen  die  Mönche  und 
öffneten  die  Thore  der  Stadt.  Plünderung 
während  dreier  Tage  und  Nächte.  Kawddh 
zieht  in  die  Stadt,  erblickt  in  der  Kirche  ein 
Bild  Christi  und  erkennt  in  ihm  denjenigen, 
der  ihm  im  Traum  erschienen.  Bald  darauf 
kommen  die  Griechen  unter  Sergius  herbei  und 
belagern  die  Perser  in  Amid;  er  gewährt  ihnen 
freien  Abzug.  Anfang: 

{a\*>  yojo  ö»_3V~]  I—kL?  US  ooL 

ö»^o  oA  Jvjlo  JLJ  *30  JUu*»  *3ß U j-OD^y 
{**300  .{-3-*jQ3  01*-|3  fck2XxJ.J  {Jo  J Jbs20<L 
o*\~-  oAo  ooi  .6»  i»  AojQjuo  Aj|iy 

.^to  j A.3oy  l'QJt  ^o  -0)0 — , Ü3oJ  ^.**0) 

Sehlussnotiz:  |3'*jt  voj  )o\jl. 

18.  Bl.öS1*— 69l>  Nr.I9^-.  Im  Jahre  der 

Fl.  146  = 763  n.  Chr.  herrschte  ein  grausamer 
Araber  Mtlsd  Bar  .1 fiut'ab  über  die  Gegend  von 
ö flirr  und  Mogul  Ai.o  Ü**J^  Ai.  drei 

Jahre  lang  und  unterdriiekte  <las  V'olk.  Hunger 
und  Pest,  reissende  Wölfe.  Die  Christen  muss- 
ten Bleisiegel  am  Halse  tragen.  Sie  beteten  zu 
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Gott,  (1er  ihn  elend  uiukoimnen  Hess;  seine 
Familie  und  Habe  wurde  verkauft.  Anfang:  i 

O Jgdo»  jooi  .£AKa.j  H^,y  emo  fcoaZ)  syzl 
++  p .Jw-mo  (Bl.  69*)  Hajoo  1*0  Jo^-aa^ojo 
+30  '+JLO  Joj  OÖO  O^tty  UjlOVo  UOA.0  )<*£— 
jAjo»  \ao  Jcdcbd  jjof  ^AKjl) 

JLJ+xlz>o  Ho  ä~>  J>juia\  ^ .yjji  JAL 
jm-  pyjjo  ;*o  H-Sld  )ooo  .Ja.*  ^moo 
JRo  +jlo  )|op  JLqoj  bAlo  jjoo  (VoLo  ||op 
i^xa?)  ^0601  Ia)?  U^j  WxA^  )•—) 

.+JlO  ottljl 

Schlussnotiz:  jNflii  Jova  Jjo*  )q\a. 

19.  Bl.  70* — 71 b Nr.  20  T Von  der  Zer- 

störung Jerusalems,  nach  Josephus:  .gpo^upoo+y 
ofLaa+oj  jdAaioJ*  öo*a~  ^ Jiofco» 

ioiot  1 Hy  sq_-\c^joI^  isojy  ^>1  .v;ji>y 

Iovjlo  v-iLKool  H?  *2>Jd  ’^A  -2>H>- 

Von  der  Hungersnot h in  Jerusalem,  wie 
eine  Frau  ihr  Kind  tödtete  und  briet;  andere 
kommen  hinzu,  sind  entsetzt  über  die  That. 
Rede  der  Frau.  Wie  viele  Menschen  getödtet 
wurden,  Hungers  starben  oder  gefangen  wur- 
den. Die  Zerstörung  fand  Statt  im  3.  Jahre 
des  Vespasian  und  Titus,  5562  Jahre  nach 
Adam,  40  Jahre  nach  der  Kreuzigung  Christi. 
Von  den  Vorzeichen  der  Zerstörung.  Anfang: 
300^,0  3PQjUreu5frp)  kiAaioJ  vVv  Jv*.  +do 
J~jp  p Hjs  Htjo»  .LmJ?  JIo-aj  K.VdKa)  .or+2> 

■ H?  JULÖ  ^Li)  JjJoy  0001  yXU-ÄO  ;ao 

JbsxL  ^LH?  p*-  ’AaLo  ^iAL  jo+o  yoj  v+»o 

.+JLO  -3J02UCDJO  w.3)o% ly 

Unvollständig  am  Ende,  denn  zwischen 
Bl.  71  und  72  ist  eine  Lücke.  Letzte  Zeile: 

.pj  ^OM-»  jooty  oof  3do2l£do- 

-llvtv  kooy  au)  ^y  vpy 

20.  Bl.  72*b  Nr.  21  |u.  Brief  der  Juden  an  | 
den  Kaiser  Marcianus:  3PQujpyxA  J-ycu  p Jlv^J 
|i-A*o  Hoa  JjAd. 


• Wir  haben  vor  etwa  360  Jahren  den 
Jesus  aus  Nazareth  gekreuzigt.  Die  Christen 
sagen,  wir  hätten  Gott  gekreuzigt,  nicht  eiuen 
Menschen.  Jetzt  aber  hat  das  Concil  von 
Chalcedon  erklärt,  dass  es  ein  Mensch  war. 
den  wir  gekreuzigt.  Darüber  sind  wir  erfreut. 
Jetzt  gieb  uns  unsere  Synagogen  vKacud  zurück, 
aus  denen  uns  Constantin  vertrieben.«  Anfang: 

[ xi \ jv  -joyjo  H-jlAo  Jo*  t q\r>  30a  ud-ji\ 
j .t~s  \ n i ~>..J  ^ 

+jlo  .Hyo>y  Jnx 

21.  Bl.  72b  Hw-I  Ja;a  00L.  Ein  Heiliger 
fragt  die  Teufel,  ob  ihnen  die  Juden  lieber 
seien  oder  die  Heiden,  ob  einer  von  ihnen  am 
Concil  von  Chalcedon  Theil  nahin.  Eine  Wieder- 
holung von  B!.61b  Z.  1 — 12. 

Der  Schluss  fehlt.  Lücke  zwischen  Bl.  72 
und  73. 

22.  Bl.  73*  Schluss  einer  Notiz  über  Jeman- 

den, der  benannt  wird  JxhdD  IcoifcoDO  Jisbo  pQ 
jcocDO.  Neun  Zeilen:  p?  l~P  Ho»  0010 

JÜNd  00  Jobmo  .omlA  ^ (?)  v^o» 

.JoAJ  p ob-j  Ha— 200  .Jqocdo  (a^jp  Jcoibooo 
.Jm-ogo  p JnLoA  jA^y  Jyoi  jKrs*  -o»  jK-^-o 
Ja<fti\  ^op  K-Jy  JoAy  -cs (Ad  Hy 

^k>Njl2u  vOiQjyo  .)+^cd  Pojy  ^-J 

)oNa  JoA  p Haiq 2>  OiA  joöjo  .oA 

23.  Bl.  73* — 76*  Karschuni.  bezeichnet  als 
' nr.  22  ^d:  Sprüche  der  Weisen  uiul  Pliilo- 

sophen  o^SlddHS^vo  IxiO-Av  \vao  ^o.  Anfang: 

..yCD°>i\  oo-l  |xo  .^goJAv  s2l-o  .3dIAv  P&l 

^ol^o  -p-Jj  -^-1^0  .3d|Av  JooJ 

po-)  ^p  ^xao— Jo 

Damnter  Syrische  Verse  mit  Karschuni- 
IJbersetzung  Bl.  74*.  auch  Arabische  Verse 
Bl.  75b: 

Juy>\  l\\v  ocuy  p —ojp  Hi 

Jm~  .n\o  KdiL  p Uß— o oojy  A 
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ll-aMoCiN.  '|q^  _3  4,411)  |il  -3  )>jo 

.pA  _3  Wi.  tuo  Jsd  A3 
ii-3  -jNxÄ  v(oo  0^.0  )n\n)0 

,)ul30  4^.’  A3  )<■ N X Ln-riN  j!.(a 

Frage  und  Antwort  zwischen  Basilius  und 
Grrgoriu»  Bl.  75b,  auch  Bibcl-Citate.  Die  ein- 
zelnen Absätze  eingeleitet  durch  voj. 

Schlussnotiz : l>*n..;,.o  oilOfAxiX  (lAota.  oiäv 
»Ajl  ,po)  rm..n\)o  oco|  oiUp  iiJLcao  |o~^o 

24.  Bl.  76b — 78b  Ermahnungen  und  Trös-  , 
tungen  für  Unglückliche . eine  Predigt  oder  j 
ein  Sendschreiben : ^X-9  H-coo  booAo  lioiol 
|rjs>o-o  (jo-auo  JbAxo  (sjoo  )i  Ao)  .poiAi.  ^L); 
11;  .)juÄ3  40  v)o  )fjä.  40  v|  .^coo  USoiio 

Uo  Do  U;o  !a- 

Ik^co  sm-^3  spz)  iico}  )o£Ni  odoAj,  .pVmi  Ul 
..poc.oi£_i  )in~ieia  o Nooo*-aA 

Die  Ziffer  dieser  Schrift  am  Rande  l\^p ? 
*3?)  ist  nicht  mehr  vorhanden.  Anfang: 

02x4,0  ca\  Jii  )-3o  oi\  yA.ii  401  .j-~M3  001  3J0I 
^IJj  JjJkojo  )bxÄ  (jO)  lx\va  -,-xmw  133^. 

— OlO\\ 

Unterschrift  Bl.  78b: 

JJs  Il^ibpA  )-po\o  Jsoro)  Nv»  wovi  )o\a. 

• Uoj  WU.  060  AO  41^31 

25.  Bl.  79* — 82  b Karschuni.  Unvollständig  j 
zu  Anfang  und  Ende. 

Die  Jonas-Geschichte.  Anfang: 

|o!. \| A UlLo  )oi-J  Ofllll.  Lo—A.  ,_£-3  —3 

40  CsbSAO  3>\s.  'A-lcc  to-Se 
AA  ^jL  Ka^  |cs5j3o  400  .odAOl|o  )ou£o 
40  '\2£Xv  A-o.  ho  'AN»  .ocAi  ä|)üJ.o  vha- 

ocol  ^3> 

Letzte  Worte: 

)oJj  jjD  Of^Lo^s.  o»io»  Ai  lo.fl^o 


26.  BI.  83* — 86*  Karschuni.  Ohne  Anfang. 
Geschichte  eines  Mönches  aus  der  Stadt 
Siehe  Nachschrift  Bl.  86*: 

ön-po  ^p  )oo\^y>\\  cijD 

■Ja»  OftJJj 

Ein  fremder  Mönch  kommt  in  den  Verdacht 
eine  Nonne  geschwängert  zu  haben.  Der  Abt 
eines  Klosters  zieht  ihn  zur  Verantwortung  und 
straft  ihn  hart  mit  Schlägen  und  Gefängnis«. 
Der  Mönch  erduldet  alles  schweigend,  obwohl 
er  unschuldig  ist.  Die  Nonne  gebärt  einen 
Knaben.  Der  Mönch,  dem  Tode  nahe,  bittet 
um  die  Gunst,  dass  man  ihm  das  Kind  bringe. 
Das  Kind  wird  gebracht  und  Kindesinund  ver- 
kündet nun  die  Wahrheit.  Ein  Priester  aus 
dem  Kloster,  der  in  dem  Nonnenkloster  die 
Beichte  abzunelimen  pflegte,  hat  die  Nonne  ver- 
fuhrt und  die  Schuld  auf  den  fremden  Mönch 
geworfen.  Der  Mönch  ist  der  Sohn  des  Königs 
der  Stadt  JiaüS..  der  Mönch  geworden  und 
seinen  Eltern  entflohen  ist,  weil  seine  Eltern 
ihn  zur  Ehe  zwingen  wollten.  Grosse  Con- 
sternation  unter  den  Mönchen.  Die  Erde  öffnet 
sich  und  verschlingt  den  schuldigen  Priester. 
Der  Mönch  bittet  zu  Gott  um  Vergebung  für 
den  Abt.  der  ihn  gepeinigt,  und  stirbt. 

Geschrieben  im  Tigritanischen  Neuarabisch, 
vergl.  ASS.  zu  den  Mönchen 

Bl.  31*  1,  3Q-.1  oOj  Ais.  zum  Abt  34b  6. 

Die  Stadt  JLA&v  cs_l_«jo  erwähnt  35*  12  und 
36*  1.  Z.  Anfang: 

.joo-tt  h-jjo  , Ot»~jo  bx30)|*  'CÜD  .a,„AD 
’*aA£v.  Jjot  cp  VWACYI  JxAo 
otlo^  JUJ^>  s-^xjk.jo  r?A  JJk») 

o!s^o  obwi  L)yo  )oa  J*z>o  .jspoo  ^ao 

jtoi  N\A»  vAäS.  «3  *]j  J»  jujlo  otjo»A 

Uj  jlmA  ^vaW  Ijoj  'As  .^»UJ 


o*o  wAJs.  ^poAlÄjjyaD  — ajj^.  oo»|A^ 
oooiA  cxjoi]^  opofcA  3p|«o^*  IoJad  =) 


Digitized  by  Google 


528 


.1 A K OBITISCHE  HANDSCH RI FTEN. 


Nr.  138  — 239. 


27.  Bl.  86b — 91b  Karschuni.  Hier  bezeich- 

net als  nr.  26  cl3.  Geschichte  des  Sohnes  des 
Königs  der  Stadt  Rakka : oyo  j^-jo 

Der  König  von  Rakka  hat  keinen  Sohn. 
Seine  Knechte  rathen  ihm  die  Vermittelung 
eines  Heiligen,  der  im  Gebirge  wohnt,  anzu- 
rufen. Der  König  lehnt  es  ab,  aller  die  Kö- 
nigin sucht  den  Heiligen  auf,  erhält  von  ihm 
ein  Medicament  und  gebärt  einen  Sohn.  Hoch- 
erfreut darüber  lässt  der  König  eine  besondere 
Stadt  für  ihn  bauen,  wo  er  abgeschlossen  von 
der  Welt,  ihren  Mängeln,  Sorgen  und  Ge- 
brechen, herrlich  und  in  Freuden  leben  soll. 
Das  geschieht.  Da  sieht  der  Prinz  eines  Tages 
von  der  Mauer  herab  einen  vom  Alter  ge- 
beugten Greis.  Er  erkundigt  sich  darüber  bei 
seinem  Lehrer,  und  die  Belehrungen,  die  ihm 
gegeben  werden,  bestimmen  ihn  seine  Stadt 
und  ihre  Herrlichkeiten  zu  verlassen  und  nur 
Gott  zu  leben.  Er  flieht  in  das  Gebirge  und 
verbirgt  sich  vor  seinem  Vater.  Er  wird  ein 
wundertbätiger  Heiliger  und  stirbt. 

Eine  Lücke  zwischen  Bl. 38  und  39.  Anfang: 
^20  OM- *20  w.jzu,j  Lo  -LqdJ  J* 

yjoo  *)c^5s.o  v-Kd  vJdo  »-Io 

v|oo  jp.  ib  ,z>c»j  ob 

ocbx>  op  jiiJbo  b-o  ob-  x|d  1» 

Die  Negation  lautet  oft  mau  ax>  (=  jp  L#): 
)oojl.  ax>  -bSv.  omI^^  Jobs.  Bl.  89*  2;  aaoo 
JoVftV  bo  CCOO  ! nv\\  v%j 

Bl.  89*  Z.  3.  2 v.  u.  Nachschrift  Bl.  9lb: 

OMOjbv  ou-*2D  7Vy>  ^pj  cyi.,0^  LjO 

)oaxüs.  Uv»  ojLJJj 

28.  Bl.  91b  Syrisch.  Sprüche  des  Abba 

Moses:  |)o  -*jD  — J U .«3oj  .U.020  inj 

^NjlJo  ju)  jLiux)  oj  JboJ  jo— JL 

■A  i\a  )ax 

Aus  den  Apophthegmata  patrum? 


29.  Bl.  92* — 103*  Karschuni.  Nr.  27  p. 
Die  Hiobs- Geschichte.  Anfang: 

ao.)  )«x  v|o  v|  JoxüaJ  -)a-|  Uo  -Loa)  J. 
oow  ,oi;a|a^1v  ,0^  )o£aJ  jo^a 
oi 3030)3  ^3^  >0.0))»)  (reo)  301^ 
j|lo|  aa  o*\  vt» 

Lücke  zwischen  Bl.  94 — 95  und  102 — 103. 
Nachschrift  Bl.  103*: 

Otl(s;AO  OflJollj  AlüÄ  AO.|  Ol SÜ0O3 
V.O.L.  A3  .^jjooxlAc  \aoo  Ja» 

•Aji.)  Öaoo  Ja»)  300  ,3) 

30.  BI.  103  b — 108b  Karschuni.  Nr.  28— d. 

Sprüche  der  heiligen  Väter:  j^.Jo 

in>DJ  ^QJ3.  In  drei  Abschnitten: 

1.  Bl.  103 b,  2.  Bl.  106»  3.  Bl.  107b.  Anfang: 

^-iaxbs,  vJo  ^oDI  ^ 

U ob  jobjjDo  ojoMopO)  «*jdD1»  ob  vJjx> 

. ) rrv i ft)  <ft\^  ^ Ji,*»!  .|iift  ^ |of\\.ift 

VJ  o*A  IqAJjO  —oi  )joo  .)oo)\  xAJa2>  .Joua 

2.  Abschnitt:  '*W'  ^ 

•aJI)  (oJaS  ^slcledI  vJao  J3JJJ  .a)  xh 

o iaaA.  300  (Syrisch  )ocool  »Uno  -äamlli 
)o)hco)  3&aSv  ^.3  .HvqSv  ^A3  Ot—Io 

Ss^jJaSv  ^0  A_X>0  JjAv  AJ3  30Al  300  i|. 

3.  Abschnitt: 

aa  vJoo  yOo-.aSv  Ja|I)  aJ  vJa 

S^A  jOn^iA  IciAlU  11  .)0O)V  Svoa-o  01A0IJ&. 

— OÜv.  A^v  Jx>  \lA  VU  _o£v(a 

So  Ä^v  ou.|  jA-  |a\  oüs.)  VJ)  ov^a\Ja 

— OÜv  Öuu| 

Auszüge  aus  den  Apophthegmata  patrum? 
Nachschrift  Bl.  108h: 

jp  .W  JaJJ)  ^oo  {0  — 2uoSv  ,^n\\  );oi 
300  ,p|  <o.oju  _^(aSv  aoSv  a5a 
Qf.\v  (cuo—UJ  Aji.)  ouoo  .YivW  a;  -3  Ja») 
VJ  IQqjjQ.V  o»ASv  ^0  J^.)  001  A^O  Jjqa 
,^o)  itno..',. 
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31.  Bl.  109* — 1 15  b Syrisch.  Unvollständig 
am  Anfang.  Ein  Sendschreiben  über  das  Mess- 
opfer, wer  dessen  würdig  ist  und  wer  nicht, 
von  dem  Priester,  Mahnung  an  den  Priester, 
wie  er  sieh  beuehmen  muss.  S.  die  Nachschrift 
Bl.  I15b:  yN-j  Vo  .loioo  Ax*  JLi^J 
|*otolo  lioo  Axo  ,o»\  y.oa  II*  yN-jo  ob  y.aa.1 
Jooy*  jaji  yOj*  alt).  Anfang: 

y(Q.J  Job  T|  jjoo  Jo*  — oo*  — ) Jiog>  oj 
lljk  |1  üjo  ■^i.’ovao  -Sj  boj  . Jo*üv  ^o  Vyr*U« 
b*  9 M p Job9  coptooA  — goto  J-Oo 
Job  ^.)  Jt-yOO  boj 

32.  Bl.  116. 119  Syrisch.  Nr.  30V  Send- 
schreiben über  Evangelium  Johannis  15,  1.  2: 
■pM°  IbA^  JiJ  kl  Jo(  ;»  vo)j  -öbx  poL 
ilo  «OJ  |ba~8a.  Vao  J~\°)  ,.\.j  b|o  Jäjöa 
ob  .f>ra°io  -iv*  .oj  ob  )Q4»  .JVja  J-5_x> 
J*l2>*  öiA  b.»  J’)2>  |J)»»j  Jr)o  ,|gu  J*ooo 

)h-l  Ifcs^O-  Anfang: 

fc~?  v.v~to*  Jbvaöa.  .pj)  ,0-1;  ju.)  Qi.* 

11 S)  .1—  afi->  ,pog*b— J U L*a,  ) — «»  vxoa.  vgo 

.pj)  yA.«  | - lyi.ooo  Ji^coo  ygo 

I mX>  b-’  lisa^p  yQCCOO  y, x>,  Jhaäa 

Zwischen  Bl.  116 — 117  ist  kein  Zusammen- 
hang. Die  richtige  Blätterordnung  scheint 
folgende  zu  sein:  116.119.  Unterschrift  Bl.  119b: 
i\->\  («ooSo  Jioioj  öp  b-J*  )U^J  NjoAsl 
llxuo  1-vAvNn  e*e\s  . »o\  bb  ) Piöncn-Qdl 
.01  via  -x*oJ  9’  1 » QQ  I - co - JLobJ  ,_* 

.yjo)  y»x  otLoN.^ 
Diese  Inhaltsbezeichnung  der  Schhissuotiz 
entspricht  dem  Inhalte  der  Schrift. 

33.  Bl.  117*  Syrisch.  Nr.  32  .b.  Send- 
schreiben über  die  Nachahmung  (lottes,  über 
seine  Gerechtigkeit  u.  a. : ovY.'  p o*\.'  ooi 

_ )00)  ob-l  .Jobb  -00-200  ) CO  Job2X»J 

IL-^J  .yXLi.  odo\(  U-VOO  Uon-  JlobJ 

9*  Jobb  b>*bo*  laipb  ob  -ojl*  ob  Jo-xs* 


b*  ypj?  Job.*  oiLqjJjj  Axo  .Job  jo  yjhj 
Axo  bsjb  9-X'aS  bo*-o  b*~J  bxb  Jz^-N. 
bxb^o  bb^.  Anfang: 

ba— 1 jäJ30  *-02)10  -ibajo  — CH2>)  oj  v^l^jjo 

JoC^  ^o  Jly  oüj  bAi  ais?  .|asa-o 

J>b  bj 

Fortsetzung  und  Schluss  auf  Bl.  1261’ — 128*. 

34.  Bl.  1 18  Syrisch.  Ende  einer  Schrift, 
wie  der  wahre  Christ  sein  soll.  Anfang: 

bioe  lto.cn  io  Jj  Yojo  jbii.  ppnio  ,J*)ä  ^o  vJo 
Do  .a^kai  llo  Jlo  llo  |aöbpLo 

Vuu  |lj  .nntoo  *o*5j  llo  oikii  -b*5j 
vao  Job*  odcci^ 

Inhaltlich  verwandt  mit  Nr.  24  (Bl.  76b — 
78 b).  Nachschrift  nicht  vorhanden.  BI.  119 
folgt  auf  117. 

35.  Bl.  120*— 123 b Syrisch.  Nr.31  II.  Send- 
schreiben über  die  vier  Taufen,  drei  auf  Knien. 

| eine  im  Himmel  u.  a. : ob»*  JL— J Jb^j  -OoL 
'XQ*Jj  Öt_=  Jo — »*  Jobb  ■.oo-’o  baK.a  »* 
Vvo  J-n»i  W J-.0  b’b  9-J  JN- joxisjo 
y.xivh»*  b»j  J*LJ  ^o  yA.  ).yia~i  b-J*  J*qj*  Ixl. 

.JbPD  tj — o )o_o  *tS23  ^o  Japo  «pobo  op 

yb;  J'3oao  aa  V.O.  Anfang: 

*bP  J'CSCU  OJP*  pobo  Jab*  Ji-J  o)  P.Ü23 
Jiofoj*  J*LJ  yLy  yYb  )°~o 

Zwischen  Bl.  123  und  124  ist  kein  Zusammen- 
bang. Die  richtige  Reihenfolge  der  Blätter 
(und  Seiten)  ist  BI.  123 b.  Il7b.  Ende  und 
Nachschrift  auf  Bl.  1 1 7 b:  örgoj*  Jkk^J  b^* 

Vsxs  .b-J*  Jt— *oxo»  'XoiJ  Ai.  JazyO  Job) 
yojo  jomxüoo  J»yo  ob  -Qu»*  J-xipJ  y q*  A v 
y»)  ^oa.  odo\(, 

36.  öl.  124“ — 126*  Syrisches  Textstfick 
ohne  Anfang  untl  Ende,  von  der  Nachahmung 
Gottes  und  seiner  strafenden  und  vergeltenden 
Gerechtigkeit,  inhaltlich  verwandt  mit  Nr.  33 
(Bl.  117*).  Anfang: 


ÜAUlog  der  Symrbrn  H«Pil»chritU„  ,1er  K<inifti<-li(li  Bibliotbek  stt  Berliti, 


67 


Digitized  by  Google 


530 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138  —239. 


|Ol\JJ  i4SCU  jpl.  )oÖ|  vjojtj  U?  -Ö|_i 

ooai  )om~vK>io  )oi  jN-vu«  JJo 

Wvo  (joobao  vpjö)  )oCi^; 

37.  Bl.  126h— 128*  scheint  die  Fortsetzung 

von  Bl.  117*  zu  sein.  Der  Schluss  des  Send- 
schreiltens.  Scldussnotiz  nicht  vorhanden.  An 
diese  Schrift  als  Nr  -A  scldiesst  sieh  Bl.  128* 
die  Schrift  Nr.  an. 

38.  Bl.  128* — 129fc  Syrisch.  Nr.  33 
Unvollständig  am  Ende.  Sendschreiben  über 
1.  Corinther  15,  50:  .goa^zoS  ^o]r  „cnAi.  ooi. 

11  UJjak  ]-**»■«  llaaVp  (jo;o  )■.  m -i;  [ A. 

yW-Ci  vrt.)*Q  jhcOD  5 JO-J5  '\i.o  ,r QJCD 

|ocä\  ;oto»3  ifc-xj  Anfang: 

otfutoS  cu oi  jto  wo)  )— A»  gocbKaS 

Jbz»  ^Of\D  ytcuo  jhoouOi  |su 

Letzte  Worte: 

|$*^)  ^*Jo  Jy^v  >£uö»o 

Jfcuö^j  jjfcsODO^o  jm~poo  Im. 000 

Die  Hds.  ist  nach  den  oben  mitgetheilten 
Notizen  auf  Bl.  108\  103*  und  78b  geschrieben 
A.Gr.Ojij  1792  = 1481  n.  Chr.  von  Jesu,  dein 
Sohn  des  Priesters  Jesaia  in  Dtr - Et  ‘atnr.  Vergl. 
hierüber  Socin,  Zeitschrift  der  DMG.  35, 250  und 
0.  H.  Parrv,  Six  months  in  a Syrian  monastery,  j 
London  1895  S.  214 — 218.  Im  Allgemeinen  un- 
vocalisirt  und  unpunktirt.  Im  Karschuui  sind 
vielfach  diakritische  Punkte  in  rother  Farbe  bei- 
gefugt. 

Was  die  Kurras  betrifft,  so  fehlt  K.  1 ganz, 
von  K.  2 die  ersten  drei  Blatter,  von  K.  4 das 
erste  und  das  letzte  Blatt.  Von  Bl. 51  au  fehlen 
die  Kurrax-ZifFem.  Bl.  52 — 71  repraesentiren 
die  Kurras  9 — 15.  Von  K.  1(5  fehlt  ein  Blatt. 
Die  Blätter  79  — 94  repraesentiren  die  Kurras 
17 — 19.  K.20  und  22  sind  vollständig  er- 

halten, Von  K.  21  fehlen  zwei  Blätter.  Die 
Blätter  117 — 129  repraesentiren  Kurräs  23  und 
folgende. 


Die  Reihenfolge  der  Blätter  ist  hier  und 
da  gestört,  theils  durch  Versehen  des  Binders, 
theils  schon  durch  Versehen  des  Schreibers. 
Da«  Papier  ist  sehr  gebräunt. 

Das  Ganze  ist  von  einer  einzigen  Hand  ge- 
schrieben, ausgenommen  einige  wenige  Stellen, 
wie  z.  B.  Bl.  11  — 13,  wo  eine  wenig  verschie- 
dene Hds.  auftritt. 

Auf  dem  Rande  Bl.  74 b war  ein  früherer 
Bischof  (Name  weggerissen)  und  ein  Mönch 
Jesu  erwähnt. 

129  Blätter  (18  X 12,5  cm),  die  Seite  zu  23 
und  24  Zeilen. 


168. 

(Sachau  92.) 

Karschuni  und  Syrisch. 

Sammlung  von  Kars  eh  uni  -Gebeten  von 
verschiedenen  Verfassern,  Abt  Jesaia,  Philo- 
xenus,  GregoriuH,  Basilius,  Äwtk/a,  Ephraem, 
dem  Styliten  Simeon,  Isaak,  Abraham  Kid/itl/iajd, 
und  Syrische  Gedichte  von  Ephraem  und 
Jacob  von  Serügh. 

A.  Bl.  1 — 116  Karschuni.  Von  den  ersten 
beiden  Bogen  (ursprünglich  20  Blättern)  sind 
noch  16  Blätter  vorhanden,  diese  aber  nicht 
ohne  Lücken. 

1.  Bl.  1 und  2,  zwei  lose  Blätter  ohne  Zu- 
sammenhang mit  einander. 

Bl.  1 Schluss  eines  Gebetes.  Erste  Worte: 

o»\fcono  Joo\o  v-jj  vjo»ol 

4*0  0^>  ^O^UkfcOO  vj  JiXoiJo 

Darauf  ein  zu  diesem  Gebet  gehöriges  ^^,1. 
(Absolution)  Bl.  1*6.  Anfang:  VvA\^  Jyo .o 
NzaSv  ^=>4  U ^5.  .^ojo  Jiyjao  b.  ..y/a»  i. 
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Auf  Bl.  lb  Anfang  eines  Gebetes  von  Abt 


v\nm.  -,-m  ^ wO»0  |a#l| 

ho  v2»'^I  Mo  *f+r  -2>  hlo  M — coyiNSw 

(Bl.  2")  JA  voj  oo». 

Auf  Bl.  2*  der  Schluss  eine»  Gebetes.  Erste 
Worte: 

U\Q  vXOOO  J A 

Auf  derselben  Seite  das  dazu  gehörige  Tahiti: 

kx^qä^v.  )op|  .t]ooÄ.  o»J^ 

.tooi»^  '^D  \a2UD 

Auf  Bl.  2b  Gebet  des  h.  Gregorius: 

3oa.*Q^i^  gcwoSv  Anfang: 

*•/  -Oix^  _oo (A  oiXA  p>j  am\\  |ot.| 

-pa-);»  otjJiJ 

Erat  mit  Bl.  3 beginnt  der  fortlaufende  Text. 

2.  Bl.  3*  I^txter  Thei!  einen  Gebetes.  Erste 
Worte : 


-l.f «---.  J*.  )opjA\  ..)  Aeo  -na\\  Aaolo 
-enou  cal—  JXjJo  tuA\  sxaco.  -2t  U 


Vermut  blieb  der  Schluss  eines  TahW. 

Auf  Bl.  3b  Gebet  des  h.  Philoxenus : O.LL 
'\qocl.  -2t  (.  ^-Lüc!  li|  gantoaa’^ua  30..AA 
300jxSv  -paoal  'A^li  — coxAx 

3.  Bl.  4*  Gebet  des  b.  Abraham  Külhtl- 


ndjä  Jot.)  .— lopxSv  jo.0tJ.2J  gcueo^.  oitV 

,^n«\\  I c\\  o^\ 

4.  Bl.  5“  Gebet  der  sechsten  Stunde  otll ^ 
jmItt'W  JOClAc  _2>  ^0  l-  ■Ot2LV.j)  OcCDlJoÄ. 


tax  -\  x IwSOOD  rsm.InriW  tt\  lm\\n 
5.  Bl.  7*  Gebet  zum  Sonnenuntergang:  otB . 

ijogSA  Jtot  -3  Jxxx  boaxij  Jxo  oAA  -oox^iv 


-^o  

6.  Bl.  7b  Gebet  des  b.  Basilius:  30 -,r?^  01U, 

-Av  Sv  otXA.  ^>J  -■.rr.'oW  Jot.)  .300^—002 

KAlxAx  JA  b— LJ. 


Bl.  81*  (iebet  des  h.  Abtes  Sattilda:  otJJ. 


-£oJ  UA  ..1^.91..)  )ooAA  .otnxta.  )2j|  3Q..OA 

8.  Bl.  10*  Gpltete  des  Abtes  .lesaia:  otjl. 


-2xx^,  vJoo)|  -,IX!oJ  .2J0  1?2X  Jj]  oi  U ,l2a.J  J21J 


Mit  liturgischeu  Anweisungen. 

9.  Bl.  12b  Gebet  lur  Mitternacht:  J2y 

ot2X£  ^xt  AoJ  ottJjxAo  Axial.  A.VA 

Wx\  X»A\  -fx. 

10.  Bl.  17*  Gebet  für  den  Sonntag:  Ot2^ 
2>JIJ  oxA  ,^n\V  gp.nxxA  —Ul  gxx.  AIixjL 
r.°itn\x  30.0'oA  LoAJbA  gopA  — ojAo  psDJo 
othAiU  ..rt.ct-A  .^t&vo  ...2<rtvl2. 


11.  Bl.  51*  Gebet  für  den  Dienstag  vuu 
Epbraem:  30.  pA  Aoo  jo  JlJIbA  (ocx.  oc&j, 

Axsb SÜX  Jot-)  ^X ■)  |Oo\\  )o|v9|  -JO 

Jot-J  .^nA  -jA  — ilb-xxüx  )ot-J  r^;sxxA  ^A 
3PJ1A  Jxx  .ajoAsaA 


12.  Bl.  61b  Gebet  für  den  Mittwoch  von 
Epbraem:  30  .,o\c  Aoo  lx2t|IJ  jocxA  ocJV. 

,3oo;A  oAU)  2>A  Jot.) i)--,onA  toliS)  -JO 

•ytoto  lv2t  JtJ  OtlA  ^pj  - or.  s\\  woro  . 

■ (baA^  stti-JjoA  cxoowoA. 

13.  Bl.  74*  Gebet  für  den  Donnerstag,  ent- 
lehnt aus  dem  Buch  des  geistigen  Oberhauptes 
(des  Ij-hrers  des  Schreibers?):  jo  tvxoj  osV 
.30-JXCxA  (ocx.  JjoL  _jJ— T»\\  o|tc2 
-A.  — mxä  mit.  Ji2t  Jo2)  00t  JoiJjüo 
JirrtoOli  -Os  Ot2—  (CD  tot,)- 

14.  Bl.  98*  Eiu  siebentes  Gebet  lur  den 
Sonnabend:  X^no\c  (ooA  otx~>Joo\c  ocA^S. 

-■)0->)lJ  -üx)  1 2UJ  ^o  bx»^ 

—friyiW  sxooou  -2I  J.  — 2V0  .nxix  p 
ot^cx^v  LJ^|2t  —ix  'A-  u.x. 


1 Auagcwisclit. 


1 — >.■ 


67* 
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15.  Bl.  105  Gebet  von  Ephraem:  fcjjo  oiUj 

.K2o3  cx\^n\  Ol  U jolvSj 

^vxAcpL  |l  ~^o  Jijo 

16.  Bl.  106*  (lebet  des  Einsiedlers  und 


Styliten  Simeon:  Jvnm  o*]J^ 

XkX^Jo  .ota.4,  ö)0j  =ri  u -J&x)  .-joxsJiSv 

_.i|o2| 

17.  Bl.  1 07 b Gebet  von  einem  Isaak:  0(1), 


jpiOii^  J<H-j  - - »J  |f>\\w\v  . nj„nr>j 


(Bl.  108*)  JXx  |xj  U oik-|o  oä  J&.  -sijl 

— xow  W'irf  U>)a«.  \\c\yi.  OlOX  ^oo  iiiüs. 


oiaa*.  

18.  Bl.  109b  Gebet  von  Philoxenus:  Ifco  o»ll^ 
(bis  repetitiun)  (Ä.)  L ^s.  ■ - viA\  jviiminVa 

.Jxjllj  ^pll]  )o^)  yl_2t»  ..o_\v  oi  J.  jil.  -wi 

.joyo  Wv^-  )«.)  yb-oon. 

B.  Bl.  116b — 139b  Syrisch.  1.  Ephraem’B 
Gedicht  über  den  lernenden:  -ao*  |yobo  ooL 
bas  .a^  '\x  „nxoppy  (sob.  "\xi  >o.ia|.  Je 
zwei  Strophen,  jede  zu  vier  Zeilen,  beginnen 
mit  demselben  Buchstaben  nach  der  Keilien- 
folge  des  Alphabets.  Anfang: 

iiO)\  o . ocs  ]ojSv 


Vergl.  Nr.  1C6  Bl.  109*. 

2.  Bi.  120*  (o^Sj  -ao}  laobo.  Gedicht  von 
Ephraem.  Anfang: 

bj  Voul  _ao  _\=K> 

fjotojo  loaoj  b-h~x 

3.  Bl.  121*  JLooJ.  \kXj  io.i3|  -aDi  |ao|)D. 
Gedicht  Ephraem's  über  die  Heue.  Anfang: 

bj  |*OJO  Joüv 
bl  11a.  |l  T-oos.  joo 

■1.  Bl.  123*  )o.;3|  Ufco.  Gedicht  von 
Ephraem.  Anfang: 

bo_oi  jooii  bxxxa. 

bl  jocco  U tv__ 


Eine  Lücke  zwischen  Bl.  123  und  124.  Letzte 

Strophe : , — ■ 

Oda  v.9i\\  -2Sv 

^\xo  ^k.  =sojl 

rbOJ  0O(=lO  txiVk  voo 

,^x>|  yriviiko  )n\\\ 

5.  Bl.  127*  II  o n.veV  >cx.iS>J  -aoi  j'JjJxo. 

Gedicht  Ephraem's  über  die  Demuth.  Anfang: 

bo^b  Mo?  W 

JLooj  oocui  fcijO 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  131  und  132.  Letzte 

VCr8C:  II  L • I I 

JJaoo  )*oi  b-|o 
oiaoj?  b-j=  J.oi  \ko 
jlxU  fcoo;X  od.db( 
\knnU  |loo\)o  b=so 
,)oik\  Jb—an».!. 

fi.  Bl.  133b— 139b  NkOj  =koax.  -aoj  |ao|» 
Iv^io  U2c  Gedicht  des  Jacob  (von  Serügh) 
über  die  Seele  und  den  Körper.  Anfang: 

(oj)  k^x>*  JLcüo*  Joao  aao  bco  oj 
0)=O  vfßo3  =o\*  "ik^JO  -oioil.  ^aVJk 

Zwischen  Bl.  139  und  140  eine  Lücke.  Der 
Schluss  des  Gedichtes  fehlt.  letzte  Zeilen: 


b-j  'i^.  oik.  rxoo.  ^00*1=1 

-3.  x ri  Jot  jlaxo*  ll=w  |»Su  lab) 

1^3  yailo  -,i'o  jooab 

C.  Bl.  140*  — 151*  Karscliuni.  Ein  Text- 
stück ohne  Titel  und  Anfang.  Übersetzung 
eine«  Syrischen  Memrd  opob^.  ? Der  Text 
ist  durch  Punkte  in  Absätze  zertheilt,  welche 
den  einzelnen  Syrischen  Versen  entsprechen 
| dürften.  Anfang: 

•^*>1°  OSÄ.  o\fJ  bl  -bboila  .dil^k  oiibv^b. 
'bxix-o  va^NikXtk.  .9)0.  yJ  oCx|oo|o  oi.^  ^=0 
_oC£\  Nx.o^Sv  =aiJ>.  -Sv  oot-o 

\k^o  (x  ozkSv  vb  .ouAo  vxjo^.  joo-üv  pi-Nv 
|xo  oiA\  =xob.  ^o  -xx  .csvAo  OlbXL-i  .ouooo| 


-^Xl. 


Digitized  by  Google 


Nr.  138 — 239. 


JAKOBITJSCIIE  HANDSCHRIFTEN. 


533 


Lücke  zwischen  Kl.  147  und  148,  148  und 
149.  Schlussnotiz  Bl.  151*:  op&* 

BI.  151* — 152  b sind  von  spaterer  Hand  be- 
schrieben mit  kurzen  Notizen  über  die  Gaben 
des  h.  Geistes  — o»  *-Ä.  über  die 

Werke  der  Barmherzigkeit 
über  die  sieben  Todsünden 
über  die  Sünden  gegen  den  h.  Geist  MfrsäS. 

*j)\i  «.&),  über  andere  Arten  von 
Sünden,  die  zehn  Gebote  und  das  Vaterunser. 

Die  beiden  Deckblätter  zu  Anfang  und  Ende 
sind  von  einer  späteren  (dritten)  Hand  bekritzelt. 
Awf  dem  rechten  Deckblatt  ein  Arabisches  Recept 
ju-ü  und  der  Name  cpua-  ^p)  iJojJ 
Ob  i|o)J  as  Zacharias  ^*dj? 

Auf  dein  linksseitigen  Deckblatt  Notizen, 
dass  N.  N.  ein  Buch  habe: 

».«-io*  AÄ* 

».iJJ  , MMW1  ^w.1  * ss  A*C 
. J -O 

wJO  »sVu*?  «-,vj 

w>Lü  Jyx  Jläc 

Ferner  einige  Zeichen  einer  Chiffreschrift-, 
das  Alphabet.  Federproben. 

Der  Kerntheil  der  Hds.  Bl.  1 — 151*  ist  gut 
geschrieben  mit  vielen  diakritischen  Punkten 
im  Karschuni.  Das  Syrische  ist  reichlich  mit 
Rukkdkhd  und  KuHdjä  versehen,  tlieils  auch  init 
Punktvocalen.  Die  Stichwörter  am  untereu 
Rande  jeder  linken  Seite  sind  von  späterer 
Hand  beigefugt,  daher  nicht  ganz  zuverlässig. 
Es  sind  vermuthlicb  noch  mehr  Lücken  vor- 
handen, als  hier  angegeben.  Die  inneren  Ränder 
einiger  Kurräs  sind  durchgescheuert,  in  Folge 
dessen  manche  Blätter  verloren,  andere  ver- 
mut blich  an  eiue  verkehrte  Stelle  gerat hen  sind. 
Nach  dein  Ende  von  Kurräsa  13  (Bl.  115b) 
sind  keine  Kurras- Nummern  mehr  vorhanden. 


Die  vorhergehenden  Nummern  von  ^ bis  ^ 
sind  grössten  Theils  vorhanden,  mehrere  KurrAs 
I unvollständig. 

Datum  nicht  vorhanden.  Kann  im  17.  Jahr- 
hundert geschrieben  sein. 

152  Blätter  (15,5  X 10.5  cm),  die  Seite  zu 
15  Zeilen. 


169. 

(Sachau  192.) 

Sammlung  von  grösseren  Gedichten. 

1.  Hl.  2h  {-a-y.  )oa.*o  JLox»  \zi*  jvaofc» 
jaav.  ..yo*  I». |l^_.  Gedicht  über  den 
Hochmuth  und  für  den  neuen  Sonntag,  ln 
Strophen  von  je  vier  zwölfmlbigen  Versen. 
Ernte  Strophe: 

\üooboo  II*  |-.2>a».  obwji  jwüx  ü 
^jVLq.  'Xo  (-\y>i  j&ao  i»Jj  JSoot 
fco  fcl*o  fco?  k-U  'XJ.l.*  ^ ,n.«9i 
.fcoboo  jJ?  (O^,  _öi  IbL  --jo  U 

Eine  paraenetische  Rede,  Warnung  vor  dem 
Hochmuth.  Aufforderung  zur  Demuth,  vergl. 
Bl.  8*: 

M*  rrio  Jjco*  wvo  M I 
)Lov.b_D  'töaxsj  jo*  Jloooi 
.p..o  'Xl  JhJSjJ.  V fca.03  o) 

■fc. ^30*  ooi  v)  'Xs>  -ofcco^oo  o»\  -fXoLI 
Der  Dichter  variirt  vielfach  den  Gedanken, 
dass  jede  Sünde  de*  Menschen  den  Gekreuzigten 
' schmerzt,  vergl.  Bl.  121’. 

■jloiaX  jo\xI*  ooi  v|o  tooX^L*  ou) 

Ij,  4p  |oX  ojo;  |io*  ooi  jaja 
voojui  ooy)  fcuimjoio  fcixli 
.o»X  ,fi-.yo  -^oo  JlotSijO)*  Jju.  4p 
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• Wenn  Du  Deinem  Nächsten  Unrecht  thust, 
So  schmerzt  das  den  Gottessohn  mehr  als 
die  Nägel. 

Wenn  er  das  Geschrei  der  Waisen  und 
Armen  hört. 

So  peinigt  ihn  das  mehr  als  das  Kreuzes- 
leiden«. 

Für  den  zweiten  Theil  de*  Titels 

jU~  kxx.^0 

finde  ich  in  dem  Inhalte  des  Gedichtes  keine 
besondere  Begründung.  Letzte  Strophe  BI.  15b: 
^j|  ou-jj  (oü. 

a=*.L  ^ )iok^  |^a 

Ibo  toloy  11— » bjo 

)ooii  Juy;  hco~^  {.wo  .Io i 

Der  Dichter  nennt  sich  nicht.  Vorher  auf 
Bl. 2 ‘ein  Kreuz  gemalt,  daneben  die  Aufschriften 

und  ^Jiocü  ao»j  ^xul  '^ooo 

2.  Bl.  16*  -v»  |v»i»  ool 

)o.ySj  -yo?  jzuia  _cpdiJCu2>o|  V2>  3DOO-OU. 

Gedicht  über  Johannes,  den  Sohn  des  Euphe- 
mianus, in  Strophen  zu  je  vier  siehensilbigen 
Versen.  Anfang: 

«4MP  jooi  h-j 

3POL.YV.9)o)  jo©t  OgQJtl 
jsO]  jq^X) 

.oj\  ooot  iüj 

Eine  Heiligen- Legende  in  einfacher,  volks- 
tümlicher Darstellung  folgenden  Inhalts:  In 
Rom  lebte  ein  hochstehender  Mann  Namens 
Euphemianus:  er  und  seine  Frau  wohltätig 
und  fromm,  aber  kinderlos.  Endlich  erhört 
Gott  ihre  Bitte  und  beschert  ihnen  einen  Sohn. 
Nachdem  er  in  Gottesfurcht  herangewachsen, 
werben  ihm  seine  Eltern  eine  Braut  und  be- 
reiten die  Hochzeit  vor.  Der  Sohn  geht  in 
das  Brautgemach  zu  der  Erkorenen,  giebt  ihr 
seinen  Iloclizeitschmuck  und  seinen  Ring  und 
geht  fort.  Er  will  sich  ausschliesslich  Gottes 
Dienst  weihen.  Auf  seine  Bitte  schickt  Gott 


ein  Schiff,  das  ihn  nach  Syrien  bringt, 

ln  Laodicaea  J^ookN.  angekommen,  wandert  er 
mit  einer  Karawane  nach  Edessa  und  verweilte 
dort  17  Jahre  in  der  Vorhalle  der  Kirche  Meiner 
Herrin  Maria,  von  Almosen  lebend. 

Sein  Vater  hat  Boten  ausgeechickt  ihn  zu 
suchen;  sie  kommen  auch  nach  Edessa.  geben 
dem  flüchtigen  Sohne  ihres  Herrn  Almosen, 
erkennen  ihn  aber  nicht.  Unverrichteter  Sache 
kehren  sie  zurück.  Klage  des  Vaters,  der 
Mutter,  der  Braut  um  den  Verlorenen. 

Ein  in  der  geuaunteu  Kirche  sah 

im  Traum  die  h.  Maria,  die  ihm  befiehlt  dem 
Fremdling  Ehre  zu  erweisen.  Dies  geschah, 
und  dadurch  wurde  die  Geschichte  des  Fremd- 
lings ruchbar  in  der  Stadt.  Er  will  sich  der 
auf  ihn  gelenkten  Aufmerksamkeit  entziehen, 
besteigt  ein  Schiff,  um  nach  Tarsus  zu  fahren 
und  sich  in  der  Kirche  des  h.  Paulus  nieder- 
zulassen; indessen  es  erhebt  sich  ein  Sturm 
uod  führt  das  Schiff  nach  Rom.  Er  geht  un- 
erkannt zum  Palast«  seines  Vaters:  auf  seine 
Bitte  wird  er  dort  aufgenommen  und  loht  vom 
Almosen  seines  väterlichen  Hauses.  Kuphe- 
mianus  befiehlt  einem  »einer  Sclaven  für  den 
! Fremdling  zu  sorgen.  Dort  sieht  um!  hört  er 
i den  Kummer  seiner  Eltern  und  seiner  Braut, 
giebt  sich  aber  nicht  zu  erkennen.  Der  für 
ihn  sorgende  Sclavc  erzählt  ihm  die  Ursache 
| dieses  Kummers.  Nachdem  er  in  dieser  Weise 
I 17  Jahre  im  Hause  seines  Vaters  gelebt,  will 
I ihn  Gott  abrufen;  der  Fromme  bittet  um  Tinte 
und  Papier  Jca^yDo  J^o$.  sehreibt  seine  Ge- 
| schichte  nieder  und  stirbt. 

Zu  jener  Zeit  hörte  der  Patriarch  Marciauus 
in  der  Kirche  des  h.  Petrus  eine  Stimme,  welche 
verkündete,  dass  an  dem  Tage  ein  Heiliger 
verschieden,  der  der  Stadt  Segen  bringen  werde. 
Die  Frommen  strömen  in  der  Kirche  zusammen 
und  lernen  durch  ein  göttliches  Gesicht,  dass  der 
Leib  des  Heiligen  im  Hause  des  Kuphnniunus 
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liegt.  Am  Abend  desselben  Tages  ziehen  die 
beiden  Könige  Honorius  und  Arcadius  zum  Hause 
des  Euphemianus  und  fragen  ihn  nach  dem 
Schatze  daselbst.  Euphemianus  kann  keine  Aus- 
kunft geben.  Sein  Selave  meint,  vielleicht  könne 
der  von  ihm  bediente  Fremdling  der  gesuchte 
Heilige  sein.  Euphemianus  sucht  die  Leiche 
auf:  ihr  Gesicht  strahlt  wie  die  Sonne , die 
Hand  hält  das  Papier.  Er  will  das  Papier 
nehmen,  aber  die  todte  Hand  lässt  nicht 
ln«.  Auf  seine  Nachricht  erscheinen  die  Könige 
io  grossem  Aufzuge  mit  Weihrauchfassern  und 
Fackeln:  sie  wollen  das  Papier  aus  der  Hand 
nehmen,  aber  gleichfalls  ohne  Erfolg.  Erst 
dem  Patriarchen  gelingt  es  das  Papier  aus  der 
Hand  der  Leiche  zu  erhalten  und  er  liest  daraus 
die  Geschichte  des  Verstorbenen  vor.  Klage  des 
Euphemianus.  seiner  Frau  und  der  Braut  um 
den  Verlorenen.  Alles  Volk  weint.  Die  Leiche 
wird  in  der  Kirche  sieben  Tage  lang  ausgestellt, 
am  achten  beigesetzt  in  einem  von  den  Königen 
gestifteten  Sarge  aus  Gold,  Silber  und  Edel- 
steinen. Schlussstrophe: 

olckpo 
ognkcuoi  jyo)»  cate? 
joo*L  1*0*.  c*Lck , 
oobo  Jskx  vog5 

Der  Name  des  Dichters  ist  nicht  genannt. 
Die  Legende  ist  bekannter  unter  dem  Namen 
des  h.  Alexis,  vergl.  Akthur  Amiaud.  La  legende 
Syriaque  de  Saint  Alexis,  Pliomme  de  Dien, 
Paris  1889.  Eine  Karscliuni  - Version  s.  in 
Nr.  110.  11  und  in  Nr.  112,  12. 

3.  Bl.  39*  jxx^joL  b-ooj  JüoJ» 

-♦»  )okU  ^0  'kxi 

oofl\.  -yoi  U-jlZ>  vök.j.  Gedicht  oder 

Turgdind  über  den  li.  Gabriel,  von  dem  Mönche 
ZaUdn  Xrhldjd  (aus  Anhai  iin  Tür-Abdin  zwischen 
Midjäd  und  Nisibis?),  iu  Strophen  von  je  vier 
zwölfsilbigen  Gedichten.  Anfang: 


'kok  joäly 

y-oii  Jl2üt  )oa~ 

)VOOO  1^-jk  -L*jo  JyOiQft 

—♦io  ikxjo  ü — JjlOi  ^ >\o*j 

liehen  und  Lobpreisung  des  h.  Gabriel. 
Nach  der  Einleitung,  Bitte  um  Gottes  Hülfe, 
berichtet  der  Verf.,  dass  Gabriel  im  Tür-Abdin 
im  Dorfe  Ktisfd  )^eno  o als  der  Sohu  wohl- 
habender Eltern  geboren  wurde.  Nachdem  er 
I 12  Jahre  alt  geworden,  thut  er  IIülfsdienBte 
in  der  Dorfkirche.  Als  dann  seine  Eltern  ihn 
verheirathen  wollten , entfloh  er  und  giug  nach 
' dem  Kloster  der  gesegneten  Märtyrer  Sergius 
und  Uacchus  eine  Meile  nördlich  und  unter- 
halb von  Hdh  b-JJSN.  ÖM2D 

(Bl.  44*)  ILjdi  , wo  ihn  der  Abt  Georg 
aufnahm.  Er  wird  Mönch,  kasteit  sich 
sehr  und  bleibt  sieben  Jahre  im  Kloster.  Auf 
| Wunsch  seiner  Angehörigen  verlässt  er  das 
Kloster  und  geht  in  einem  Nachtmarsch  (B1.45b) 
nach  dem  Kloster  von  Kartdmm , wo  er  mit 
Freuden  aufgenommen  wird.  Er  thut  das  Ge- 
lübde stets  barfuss  zu  gehen.  Später  erwälilen 
ihn  die  Mönche  zu  ihrem  Abt.  I)a  passirt 
folgende  Geschichte. 

Ein  Arabischer  Kaufmann  kommt  zu  dem 
| Kloster  und  bittet  einen  ihm  befreundeten 
| Mönch  Jdhantidn  für  ihn  einen  Schatz  bis  zu 
I seiuer  Rückkehr  von  einer  Handelsreise  aufzu- 
! bewahren.  Als  er  zurückkommt,  ist  der  Mönch, 

: sein  Freund,  gestorben  und  keiner  weite  etwas 
' von  seinem  Schatz.  Man  lässt  den  Schüler  des 
, Verstorbenen  holen;  als  aber  auch  dieser  seine 
Unwissenheit  betheuert,  lässt  ihn  der  Aralier 
|-ö*2>  halb  todt  prügeln.  Nun  eilt  Abt  Gabriel 
herbei.  Er  kniet  nieder  auf  dem  Grabe  des 
Verstorbenen  und  bittet  ihn  um  Auskunft.  Der 
Todte  antwortet:  »Das  Gold  ist  vergraben  au 
dem  Ort,  an  den  er,  ohne  dass  ein  Anderer 
darum  wusste,  es  gelegt  hat.»  Der  Araber  ist 
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ungläubig,  aber  man  öffnet  den  Sarg,  er  erkennt 
seinen  Freund  und  glaubt  nun  an  das  Wunder. 
Er  vertheilt  sein  Hab  und  Gut  über  das  Kloster 
und  Arme,  wird  Christ  und  Mönch  unter  dem 
Namen  Jöhanntin  und  lebt  bis  au  sein  Ende  in 
einer  Klause  oberhalb  des  Grabes  seines 

Freundes. 

Abt  Gabriel  wird  Bisehof  960  = 619  n.  Chr. 

— *QDÜ.J  J*JCU*2  ,-Kjl  N-LjOO 

otK-vpa  'K*.  |g>cuana>9?j  Joe»  (Bl.  51b).  Im  Fol- 
genden ein  längeres  Loblied  auf  ihn  und  an 
ihn  gerichtete  Bitten  in  zahlreichen  Strophen, 
die  sich  nach  dem  Anfangswort  in  Gruppen 
zerlegen  lassen;  die  mit  Jjot  beginnenden  auf 
Bl.  51b,  o)  Bl.  56*,  B1.56\ 

Bl.  59b,  Bl.61b.  «3  Bl.  63*. 

Schlussstrophe : 

jKA'OXP  Kra\n  )cK. 

)LcniVp  Ko  *jd  )a^  jj~j 

h\^QD)  7La-=4,  J^L)  6o 
.Jjtyao  —oAo  ^o2>)Jo  cul  jaoojo 

-wo?  j^oi»  )cKjl 

4.  Bl.  65 b -yv>\  )o^di  jytobo  ^oL 

3DQ°l^a  p >a.oco  |->Vp  cpoi.mri'Av  N\y  jioKvi 
S^O^OO  v^jQ^J  |I)VS?  |a»L  'Kx.O 

Die  Alexander- Geschichte  in  Strophen  von 
je  vier  zwölfsilbigen  Versen . herausgegeben  von 
G.  Kxö»  in  Clirestomathia  Syriaca,  Gottiugae 
1807  S.  66  — 107;  übersetzt  von  A.  Weber,  Des 
Mor  Yak  üb  Gedicht  über  den  gläubigen  König 
Alcksandrus  u.  s.  w.  Berlin  1852;  neueste  Aus- 
gabe von  W.  Bcdqe  in  Zeitschrift  lur  Assyrio- 
logie  und  verwandte  Gebiete,  Leipzig  1891,  Bd.  6, 
S.  357  ff.,  wo  auch  die  anderweitigen  Überset- 
zungen und  Handschriften  angegeben  sind. 

5.  Bl.  100*—  146*  JjLopi»  11  )vpx»  ^ 
jq\ä>o  l-ppoo  L'ijo  Jlöoj?  jpj^o 

. . .,[*n  m. 


Gedicht  von  den  Aegyptischen  und  iu  der 
Wüste  lebenden  Vätern  im  zwölfsilbigen  Metrum 
i des  Jacob  von  Serügli , d.  i.  in  Strophen  von 
je  vier  solchen  Versen. 

Einleitung  Bl.  100*:  Über  Macarius  Bl.  102*; 

1 über  Maximus  und  Dometius,  die  Königs-Söhne. 
Bl.  109b;  über  Johannes  Bl.  119*;  über  Abbd 
Biitfi  («jo  _qaO)  Bl.  132*.  .Schlussbetrae.h- 
tungen  Bl.  141* — 146*. 

Populäre  Lobreden  auf  diese  Vertreter  des 
' Aegyptischeu  Mönchsthums  mit  eingestreuten 
Berichten  über  die  vou  ihnen  verrichteten 
I Wunder,  alles  zur  Erbauung  und  Nacheiferung 
der  Mönche  (im  Tür-Abdin).  Aufangsstrophe: 
_LaäcD  A.  — Jjliooj  J-oVo  )po  |p| 
oySuti  jLopJi  Jz»pc  Jjij? 
3oa^-JooK>  3DOYurpneo  cp.pt> 

jpi  _»cl»lkZ>  i_z>)o 

Sclilussverse : 

•*W>  \ oK-JOI  ),.  i^n  j Jen., 

j ’ — * * 

,oaaA  yo)  LcAp 

•— ) 

Nachschrift: 

o\.  jpOfJD  Lo-^O  wOPVO  O I 

.^Ko*  ißVcK.  \vn^o  jppo  Lo?o 

Verfasser,  Schreiber  und  Datum  sind  nicht 
! angegeben.  Bl.  114** — 120b  rühren  vielleicht 
von  einer  zweiten,  aber  ungefähr  gleichalterigen 
Hand  her.  Schrift  gleich  massig  und  deutlich, 
die  Vooalisation  gemischt,  Hukhiklui  und  Kuksdjn 
sporadisch  in  rother  Farbe  beigefugt.  Die  Hds. 
stammt  aus  dem  Tür-Abdin  und  dürfte  etwa 
im  18.  Jahrhundert  geschrieben  sein.  Auf  Bl.  lh 
1 eine  Zeichnung  von  Kreisen,  darüber  Jpj  )ojl=> 
j'PO. 

146  Blätter  (11  X 8,50  cm),  die  Seite  zu 
j 13  Zeilen. 
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170. 

(Sachau  207.) 

Sammlung  von  Gedichten  von  Barhebraeus 
und  dem  .Inkobitischen  Patriarchen  Johannes 
Bar  Ma'deni. 

Bl.  1 * JoXoko  i*Ä.i  jlv^J  «ja®)  ooL 

Ids.  aiA'a^xnjy 
-V»?  00)0. 

Antwortschreiben  an  den  Nestorianischen 
Catholicus  Mdr  Denhd  von  Barhebraeus,  ver- 
fasst im  siebensilbigen  Metrum  und  in  ge- 
reimten Verspaaren.  Über  diesen  1281  ge- 
storbenen Kirchen  fürsten  vergl.  Asscmani  II, 

455  uud  251  ff.  (in  der  Vita  des  Barhebraeus). 
Anfang: 

loAoIS-o 
i-jj  om2o  jKxre-i 
)fcOQ2L.1  JXX.  öfcjo 

||^  bwO  .2>J 

) . .j 

OÖ)J  Ollccof* 

)p\3  v2i^.o 

.jytivoa.  om^2u\  s^iojo 

In  der  Einleitung  vergleicht  der  Schreiber 
den  Adressaten  mit  allen  Grössen  des  Alten 
Testaments  der  Reihe  nach.  Von  Bl.  2*  Z.  2 
beginnt  eine  in  versöhnlichem  Geiste  gehaltene 
|K)lemiNche  Auseinandersetzung  über  die  Natur 
Gottes,  in  der  ausser  der  Bibel  die  folgenden 
Auctoritäten  citirt  sind: 

Bl.  5*  Gregorius  Theologus.  5*  Gregorius, 

• der  Wunder  wirkte  in  Ephesus«.  5*.  6b  Julius 
von  Conslantiuopel.  5h  Athanasius  an  den 
König  fi*  Dionysius  (Areopagita) 

im  3.  \ttmnt.  6*  Gregorius  )oo» 

)l  o m«  )tv>J  ->  ^©|J.  6b  Athanasius 

iLcu^Eofcooi  )^o|jqo.  7*  Antioclius  3000-^0) 

KiUing  der  ÜTTUtkeo  Huibrkriftn  der  Käai^icbei  Bibliothek  ca  Berlin. 


Patriarch»,  Schrift  joi^  L\t  >\x..  7*  Gregorius. 
7b  Ephraem  JLoSujdjj  Jyo)x\^>.  7b  Johannes 
Chrysostotnus  jju.  \ij  jyr>}>n~v 

Von  Bl.  7b  Z.  15  an  die  folgende  Ül>er- 
sicht  über  die  Geschiclite  der  Oberhäupter  der 
Nestorianisclien  Kirche  vom  Apostel  Thomas 
bis  zur  Absetzung  des  Catholicus  Joseph  im 
Jahre  557: 

IxjyO  Ijchd  |xx>L 
Jsoi*»  Joo)  »2o\ JA 
iQflUD  OjibOO 

jooji 
“V  ot»h=o 
oiran\i.o  o>'ci\  joo.. 

J^oi  ~.bo  oi'h=o 
J^SOX  Jxoi.  ,»\i; 
J’ja.jD  joot  ..«Mo 

|Ln°ii-^i  Looi  Ix.  00. 

JLa  .=oL  ioo 
Bl.  8*  JLc&j.  JkS  »Sj 

U-^o  -*J»  ilioo 
J*.i  3Mooi=J  |ooi  ja o 
)ooii=|  Jjo.  .ho 
lOO^jLj  .ACDO.  h-=  jo. 

onr>\.  _yo  Jjoi  ihoo 
•=om-i  oou^  ^0  ob— J. 

. Oirrto.  jO 

|»  J—JOO  0&  JoO).  OO) 
-0.0=1;  J-j  xool  ot»h=o 
-o.o=J=  Joo.  -Jo; LJ.  00. 
Jao\-,  Joo.  )CLO  oiifcoo 
JSoV.l  Jjo.m\  Joo.. 

JjD.O  öh-|  0.00(0 

J ijo  JfiAoLJo 

Jaaöm°>J  -oio-wo| 
[ojqaso  Ljjp 

Js|s>  Jaoh— jl  ih=o 

6» 
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|3lS  3 )ooi  — ICßUJj 
)oOI  V-0(X  ||0) 

iiOiXi-vio  U“>3« 

)03(  3 .^vn».  Joe*  )oxo 
tix  0)cn.-i~i  )oo<  3 cm  11; 
Jq.j|  Jva^-otoM? 

|o~»  oux  )5jl3o 
JJOA  )n\x  O|5£j0« 
li^io  lat-  kvo». 
)Lo«OUX  -05v*-)o 

)i.a.a5xo  L—  Lpo 
)»«  5od«o(».  loo  oi«53o 
j-3^  öM? 
)a5x  Mi«  jooi  0(AgdO« 
Jota*  )---5  _ulo 
yX»V3  3 tvCBIOML  «53 
K'tl  (O^tNX« 
.pycm«  <85—  «3  ocx  .a|« 
«i  0(5.  |U_  U— « 
)ooi  '\ojo  loot  .OVP  — ^ODO 
|oo(  )ooi  )»■->  Uso?«  ^o 
Bl.  8b  Jl-fcnn;-««  j«n\  AlJ. 

Jijiojo  (jJl*.  pj<i 
joO(  ^a_X>  30.L  OL.x|3Q 
|oo(  ^o  Ui-Ao 
-goc-xnara)  ^°i\— i; 
.^\,Ai  JJ  Jo^lAi 
taoji  )ooi  '^aL)j  ^oo 
Um.  0(5  )oo(o 
)Lcu-«a£mj  t5i 
JtaijXQ^o  U-i.x\ 
.am  )»3ro)  .aVn-\o 
. °io!.o  |5-«ol  . 9i\o.. 
vpo>5  ans oi  ^_«  ^5oto 
.£0(5.«  )x*j0  LxlocdI) 
liaxl  »530 


jiaxo  (*2x>(vn  loo(  yuoi 
-0(0-5-)  la>oom9))o 
-okwx)  )qA.o5joo 
|«530  J3^  |ooi  Ö6-Jo 
)3a>  llxo  i«-3o 
(Ly.  \5an«  -o 
|5— no  )jxm.»o 
a-yxj  Jioxt  «530 
a~ix|«  Iä^  Ixojo 
1— «x\  omlSu  )o5».Jo 
)■■->.«  -ex  |Lp5o 
o -oo-l  l»o-o  «530 
JDVS«  -ot  ]L.A  (ao 

l .-o . opop  ) *x 

)--oi  ]o(  («OSO  ^OJ 
Jjoo  jl«  -oJ..m.)  «530 
(löp  jLpo  |ooi  j9  V 
Um-  ji»  joo(  -pmll) 
Ui*  -3^)«  — ) o6( 

)«5-x  )3^  looi  o5_|o 
)yn-x  ) 5—i. pc  Lo5o 
|La-— ««  )p\o 
jlooAnNjoro  )oO(  35. 
loA\  oo-i  —|  «5oo 
|oi5  530(050  5xja 
jflto  3ol  )oo(  (Bl.  9*)  (3^ 

(lfl»°lX  JtjA  0^30 
t^Tx  |iO»  «530 
Uoi  J5Q».  (jxps  OOl  fco». 


-mp  )05.o  Uxip  jax 
-mix  -O(«o|«  -Aon co ln 
Jm5o5x  |oo(  pi-o 
|a-«|  )o£5  ool 
Uoi«  0(5303  —imU) 
U^lx  )jO.\o5i3 
on3\a-  (ro^WXo  po 
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ou~\*.o  oo-^,  »o-o 
|sönoo9>)  ojpoL)o 
Js|  ouo  ooot  oaSoilo 
lioij  JoCSk  fcoAO 
U^fco  (oXoboOi 
ooo)  ^n..!oo  U l—i« 
OOOf  r°LCll  L~>yvn\ 
JVO»  -otoojp.  p 

JOO  Uo  cpo-iofccrtii 
oodüijoo  km-  cijuoL|o 
-otoj.«.  jtajop  xi  ^00 
ok  kAj.i  \qi\  -chcüdv-|o 
ok  lvi>  lokoioo 
oilaio  ifcoo  o •■ -~i  Uo 
JLjX.  ^o  «—so  joop 
'3.0JL.”  )io»  iUoo 
WO»-'  oxv-V  ..o»°>too; 
(jjso  loujl  |-Ä^ 
IlooJ  op  I1  Q3  j o 
oi-cc>k  Jboi  iboo 
op;  Ibootcuo  '\~io;  oo> 
ka^o  oimi^i  Jva^  )ooi  oh»|o 

k-OJ^  OCH  Iso.  ^p 
QiSl,0|  p 

a-bvA&o  wtojo 
opvoo  )q\x>  004,  \vxuh 
00  Joch  .jNjui  -v».o 
)ooi  ono-  kta.  xpxjlo 
Joot  oopjl  kooj  b— >0 

ara.01  -2>i|  U 
B1.9b  0)5»w5ps  )ooi  ;9o  v-^  Uo 

Ugu  0 JOiflftnnOiJn 

k^vS  k’  .popb-J; 
jxx\oVo  -ota_voo| 
la-;j  )ioi 

W4  oöt  l»Oj«o 


IxiQjLi.  j-.'oV  jooi; 

JoirvnmOij 

^ij  ki)  -p)  ^p; 
I001  io— 600  loi  ooo 
|00!  .O.O..OO  — 00V1  100.0 
(akohjo  U^boo 
Icpkro  |ooi  ILaiop  jp; 
-oiajov-J  [2aam2|; 
-010).*.  .2>J  ouaoiao  jpo 
)ooi  -o5jl)  k»jVS  (0X0 
jooi  gotb-fiin  01  Lao  J 3) 
Joi  liok  ioop.o 
k-  )»o(vo  jvn  o*=>; 
ko  y'L  l—i jo 
lixuoco  Xivax>  U 
iw»V  ^.ilo 

Jk^flOpj  Jv’ihX 

(10  V'L  ooot  U 

li  -^rrt  v.  y.  n\orw  ^ .1 
1X814  koO  j VP  OCH 

fcoLo,  jxxü.  jooi 

)Lapi!.  )oot  \p.| 
ILcuvoo^p  1-1, «V 
l.nn..\o  Loco\  3ßS|o 

(kv»?(  kk  W?  kJ  -g~>nni; 

ok  |oot  M Iooo.vp  0010 
otNAo-i  (!||k'o»i.  )— 
oCucuh  Ivsoo  j U;o 
ok  jooi  |vo  op^oi  Lvoo 
|voo;  kot  p -a2> 
)w^  00  k’l  Öko; 

jjfljQ  J.ör>..rt 
I004  00 )i  vucul; 
kijök  Ij^pI  (Bl.  10*)  ot« 
koi«»  LaAobo  Lai. 
Uvxac»  Nva.  -otok'o 
tw* 
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b-  Rochus 
llaioo;  l~’olJ 
JL01AL  Jooi  \ia)o 
oita\  |LM  oauio 
oiSSLa«.  ob  jooi  Juso 
Jb-CDOJaj  J^OJ  Uso 
|l'nyi\\  ob  looi  Jus 
n xoob  «iSo 
JtüibaS 

JSujtl  JLrt-bn  5 L 

Jtob  öuM  Do  Vl-1-U3 
J^uJ  oL) 
,ys^o  buiA 
JLaxjp  ,gj) 
jLi^J  ,gou»  ^OJlO 
b\»  lous  y.j  S_jo 
JcmLjo  Ui  [LowoSo 

Jo.-jQb  | y>v  ^ 
JabotvCi  ..cyct\\  J&) 
bcu?  ooi  Jjlqjl^ 
J.rw,-o>r  b*  JjJüDO 
ob.'  jLb.5.3  ^»O 
ob->  ^j|  Jooi  iji; 
Leus  smLLJ  louSo 
ln.\  o\ns  u5aJo 
b?  ’b  ~oio\x  jQSjo 

Ubo  Ja-Jl  l'Ä^’ 

J$b  Jx>o(us  uojo 
l£b».o  jnYo  )o—°b 
J*-£od;3  ^5.oi; 

,gob  Jabbso  u^  U VJ 

^oiLajsouoio  vooifc^roL 
.yax  .aouuj  ,iL5oo  U 
^suo  ^odo^Loo  U°j| 
otbxb  iouS  Jooi  ^cuoio 


Bl.  10b  oibAJjt  ob  oouo  uaSo 
JJLa\  l»o(us  usro 
Ui2>  'Vx  Jooi  .naio 
l»J  IJ«^0  L»«> 

—03  U?o  JO-OOD? 

J-^bu^  ♦*!  JtJo 
Jux>u3  J-bS  oooxo 
-OKUOI^^J  bL-u^L 
-OlCUab  IOU3  Jrbxoo 

*$otuo  ob  uaxj  U VJ? 

sooiVuS)  ooob  ^jlJi 

JLJ  -5»  -sei  luoab 
J5jo_o  Ji^oio  boii<vo~> 
buo  yax  Ui»?  )oxo 
bl  Jjöico  U=b  oi—Jo 
ooox  bu?  ,mv'l 
oabb  oooi  ojloLJ 
-M  ;ooJ  J&iuo 

sCXl  l i«JL  y^Si.  bo 
)5-=>  —3)  ,gj)  » -..n 

Jk-uax  us  L-cu> 

^Cs_l  | \uxo  b'tuo 

M )m.bo 
Jbü-us  Jv-ys  J&b 

Jfcbx  'M-ll  -uo? 
JjL<UO  JjOO  yjXJtl 
U?ÖO?  J|iJ  ypuax>? 
baaso  obs  JiLbo 
JJ^x>  J»x 
15— uo  -iyi.  5-~A  JLJo 

JS-UCO  qOOUJQQD  JUSO 

^j^ojy  JacuüooSjj 
^DlOSj  u JLoül  yoo 
ob  JooiL  JbXoixoo 
oik&Loa.  JLuuro  JLM 
JJxujoLo  l-ab  Jxrut 
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'b£ß 
to*»o  l*o*o 
Il.40  — 200  Ecuoo 
fcb^lSüb  IJ-ao  -*to-o 
l'oiio  b'  bco 
JA^O  Itobi  Ul)  toi 
1-obb  b£ODi25 
Bl.  11*  b3  r~i.  A 'Mo 

l3.~VO  )«8CB  .Ob  Ob^OO 
.«..Ti.  0)5-223?  L.'0-O 
JUjjCrt  bl  1’OtCD  A 
H&C020  |00I0  ,00-0) 
Jibo  II;  otboo  ooi 
obooio  UuyaA  oui^o 
oiwaSn  boo)  -An  .2qA 
00(8  CLOA?  laOOOOSlo 
OCK8  003  l»o(23  »3  jpo 
amol)  )bwo  .nbmb 

■*))  .™.ni  ^p.) 
labobo  .poib  otojojo 
Io  -yoo  Jtoao  -iOl.)? 
1b  »-  ^?  .cbo) 

lijao  ob.)  (jn.mVb? 
OOOI^  1)00^22  NiXUL  po 
oco~i  loot  ob.);  |Slü 
-002)  j£A;  loot  )2~i— o 
-oiiob  Looi?  Aioooob 
•pob.  tob*.  Iboi  U?o 
sg>0(Mi  K^ItoO  -CD2)b 
^pOAQCD  2v^  )00l  JUOO 
GpO.'Q£OCl)b  00(8  )(lb)LO 
)Lol.'q^coi  b£b*0 
|lOO|  3|  )-).to3 
booo  IsooooSl  to 
luLtoätoO  L.2.JO 

Uo^too  ^-Ij  -o*b  lx>A 


(-io)  — 'bi  ^to'lboj 
U-&0020?  ,.?  tlio 
)ibvn  t—'oj  — 'bi 
00(8  ^bolbto  b\Q  ^00 
ooc8  ^to'Lbto  J3— oo 
|Uoo  U.)?  -ob.  ISA 
|U?  .ovo  jooJJ 
OOOf  ,20'  |L'2B? 

Bl.  ID  oo(8?  JEo—iJ  — A- 

flooo)  (8b  )o(8  to-oJo 
|lo2u^  -i'j  ,pyo 
Ol'No  toOO  ocl  boo 
otb  bo??  labobo 
fcob*  ^O  .n— '?  J*)j 

fcoü  3 bco  Iva^ 
Uoo  |Lb)|  ob.  b.)? 
U=a)  loot  |iA  ^oo 
k-ioo  loot  Ho.?oto 
li°)\  0.0  llooccoo 
»_L  3|  )-*OlP  ,-toO 
to'—|o  ooboo  JLJj  "bob 
■A^o’U  aa.\obo? 
■j?~ioni  .pob.  H— ado 

Oll  bl!  )bJO?  UuJLOO 

ob.  .TOD)  Öt'bo  fb.2— 1 

|b.bAl  IL-—I  ’boo 
lb.l.->«\  ItoAo 
|b.raL  jo  oojboo)  jo 
)b.222?  I).^fO«3  joo 
0OO|  ^25.  2s^  tojo  'bo 

00(8  y,B\  (jL_  „\(V1f)\ 
)l(n*'  )ob*.  po 
llaabobco 
lK8  |»bi  .->». 
1)000  II?  )U.oco 
|Lb))  ob-  b-1?  )2b^  )ooo 
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|5.l~io  ooi.  Koo 
JL*  opovy  j*  rT*i 
Uv  (Ji  ii_av  Ui 
Jiiocv«.  |va^ 
Uo,  loa-o«  ob  Xjo 
U»j  «_b  odo  ooo 
).m->  wvX  ooovy 
ivA  LLjl  itoo 

VMO«.  u (Bl.  12*)  bw  ^>1 

[Q'pöor.o.l  OCoibO 

Jä)  LLoo  y.  Uo 
vwbU  -oiocoi! Voy  i6oo 
vov  ta*.  ob  )ooi  Kvo>  oa 

Uv~l  Iva^  .pob  — »>) 

Loo  lüSol  ob  X|y 
JiOVQO  qpoX  q3  OpQVl 
|iav)yo  jabooy  (La; 

Jobobo  o...no|o 
)ao»y  -öi  |X  v.ob 

|OOI  -MX1M.  |5u.  J„o 
Jo;(y  )xi\v  ...ivo 
Ko.i3  ot*5o  )ojoo 
)v<V^o  >0-0  ^o  jooi  oX|y 
bl  ocavy  Ivb^  f~o 
bco  (ä^Jooi  ob|o 

|iQ>\>ri  ,v%\  t > jo 

)in«Oi<3  |.-snn\ . 
bA»  )oO|  -OpOO 

bvvi  Jsaooosl  )ov 
bovu.  -b  — oo  ob.  yojo 
lob.  IX  ruo|; 
bi  ycCXiciab 
yKTvmo  U ool  io^isAo 
bAoSvO  )o\->I)o 
UuiSy  -oi  |8so  ^o 
Ixi'nv  vpoivDi  ob.  — iSo 


bosvay  b&so£}  3| 
Ha  to  -ob.  ob.  rvo) 
lob  LX  ycuvoy 
)Kvu.-i  loivi  op  |ooi  v_ 
)$ko  ooL  ob  )ooi  vojo 
^v^jSa  b^ootf)  ^otvoy 
^vau  Noa.ya_b  ,$bi|o 
<gb)|  yQ...iy  Ino 

r<*i .(— \n,~i  j itvoV 

Bl.  12“  J;ooJo  Ja.] 

Ivuooy  Jyo»  j&ao 
|IX|  laAotX' 

)L1chp>\.  JOioctmQiJIn 
^PVJOIO  xrnv;  |ao| 
00.0.0000 o,l  -coboo 
•jo)  ool  Uvbobo 
Hfc  ^>oi  )-b».y 
|LX|  otrmN  lob  ooi  o^y 
IX^p  yobsby  jo  09  oj 
lüoci— o.  ob  -iS  bboo 
|bv..->o  Jobobab 
liuol  |abv  —ob 
li-Wo  )yoi  )Suo 
bbvy  |^oy 
I— *Qoy  Uo  Joot  -otoX| 
oliy  jv*9  b»  ba-vn 
oU  l^ooj  jO  Uo 
b)  o|  w •£» 
t>W  Uoi  -jOSoiLy 
L^myoX  „aniUo 
Uo)  JloVIb  X|y 
Ivoul  vLob  ^v  Jom 
Ivo  o|  ^UV— O 
|ooi  oiy^,  ob  lobv  u Oo 
)ooi  oiijiL  ^^sioyUo 
JLjo  ~j2>o>  |buL  Hoo 
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Iba.«»  )ÄA3  U7 

Ol^jo  JLJ? 

ovJoi]  I^cd)  )S.~v>o 
)l<y.y?p  ^olo 
)Lo.o«a  -otct-  )qNjlo 
^ODQ>  Ux>)  Oftfco  )000 
_2CDoJ  0(bouS  iiOfO 

K-  vS>J  focrr?  )o-k> 

.,0(02000  CxtOO*2>  Jf*41o 

Schluss  des  Sendschreibens  auf  Bi.  13*  und 
13b,  in  dein  der  Verfasser  eine  kurze  Darstellung 
seines  Glaubensbekenntnisses  giebt. 

2.  Bl.  I3b  Jbacwi  )yoi».  Ge- 

dicht über  die  göttliche  Liebe  von  Barhebraeus. 

Anfang.  JvAo  oj  |-jjQa.J|  |i  Kxlo 

Herausgegeben  bei  Scebabi,  Barhehraei  Car- 
mina  8.46  — 53.  Unterschrift: 

ta^JvoaiojajO  vncoz>  )o\jl 

3.  Bl.  16b  JlaVo  ioaaa.1  pooL  Loop»! 

•jlO  )b^42>  s^k.  ooOf;  Gedicht 

über  die  wunderbare  Gestaltung  des  Himmels 
und  die  verschiedenen  Theorien  der  Menschen 
über  die  Schöpfung  u.  s.  w.  von  Barhebraeus. 
Anfang:  Jbi-A 

Herausgegeben  bei  Scebabi  a.  a.  0.  S.  35 — 46. 

4.  Bl.  20 b ^ op«jQA.  ^ 

Über  den  Tod  des  Patriarchen  Jdhanndu 
Bor  Ma'deni,  Gedicht  von  Barhebraeus«  s.  Sce- 
babi 8.  97 — 101. 

5.  Bl.  22*  Ja2l»  |ii~j 

—»A»  «z> 

Gedicht  über  die  Seele,  benannt  das  Gedicht 
vom  Vogel,  von  dem  Patriarchen  Jdhanndn  Bar 
Madrid.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  252  (Sachau  6 1 ) 
nr.8.  Anfang:  ^ A ^ M 

Unterschrift  Bl.  28*: 

■ k^j  ^ ^x-O.  „A&  **»J?  i^o)  Jyol»  )q\jl 


Der  Ausdruck  Jo^oj  bezieht  sich  auf  die 
strophische  Gliederung  des  Gedichtes;  er  be- 
steht aus  Strophen  von  je  vier  mit  einander 
reimenden  Zeilen  in  zwölfsilbigem  Metrum. 

6.  Bl.  28* — 33 b ü*ioj  o(x.j  p oa— ? 

p OVAOIO  Öjfcs-^JLOX)  ^OAO  J*JQ^7  jlib-jo 

Jv—s  )i»A»  Js-^jjo  üäaj 

J-OD07  cx\  -*k~lj  jJ?  2uto  Gedicht  vom 
Patriarchen  Jähamuin  Bar  Ma'drni  über  den 
trefflichen  Weg  der  Vollkommenen  und  die  ver- 
schiedenen Maasse  und  Bewegungen  desselben, 
indem  der  Dichter  die  Stufen  der  Söhne,  der 
Lohnarbeiter  und  der  Sclaveu  besingt.  Be- 
stehend aus  Strophen  von  je  vier  zwölfsilbigen, 
mit  einander  reimenden  Zeilen.  Herausgegeben 
von  Card.uii,  Liber,  thesauri  S.  66  — 68,  ein 
Theil  dieses  Gedichtes,  entsprechend  Bl.  28* 
— 29 b Z.  6 dieser  Hds.  Schlussstrophe: 

^ -r-*-  r?  ^ H, 

jj*j  vtaN,  U~o 
b— 1 )Vbßo»  Joop 

.^LobaCO  -6(7  j^ov— vuijl7  fcoo 

Am  Schluss  folgende  Karscliuni- Notiz  von 
späterer  Hand:  30!»*.  J7O1  0)iba.)  p 

louorysj  300  ko  30 ,p|  xhoo- 

Danach  ist  die  Hds.  einmal  von  dem  Dia- 
conus  Brhndm , Sohn  des  Elias  aus  der  Familie 
des  Priesters  Ibrahim  aus  dem  Dorfe  ‘Akrd  käuf- 
lich erworben. 

Auf  dem  Rande  gelegentlich  erklärende 
Glossen,  besonders  von  Bl.  22  au.  Deutliche 
Schrift:  meist  unvocalisirt;  gegen  Ende  etwas 
mehr  Vocalc.  Punkte,  einzeln  auch  Griechische. 
Die  Blätter  sind  nmnerirt  als  68,^00 — 100 jo: 
es  fehlen  also  vom  Anfang  67  Blätter. 

Datum  und  Schreiber  nicht  angegeben.  Aus 
dem  18.  Jahrhundert? 

33  Blätter  (20.5  X 14.5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 
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17L 

(Pktkkmann  Syr.  14.) 

Gedichte  von  Ebedjesu  und  Barhebraeus. 

I.  Kl.  1 — 95* Joo-jvS  Paradies  Eden 

von  Ebkojesu  (‘ Kbedh  ithö ‘ ) . Bischof  von  S6bd 
(Nisihis)  und  Armenien.  Gestorben  1318  n.  Chr. 
Eine  Sammlung;  voo  Gedichten  in  zwei  Theilcn : 
1.  Theil  jbJ»  Bl.  4*;  2.  Theil 

pfco  jfcu»  Bl.  53b.  Jeder  Theil  hat  25  Ge- 
dichte oder  Ja>Ho-  geschrieben  in  verschiedenen 
Metren,  mit  Reim,  mit  alphabetischen  Vers- 
an fange ii,  vielfach  zugleich  mit  alphabetischen 
Versenden  und  mit  anderen  Künstlichkeiten 
der  Form  ausgestattet.  Ausgehend  davon,  dass 
die  Araber  sich  der  hohen  Vollendung  ihrer 
dichterischen  Sprache  rühmen  und  als  muster- 
gültig in  dieser  Beziehung  stets  die  Makdmen 
Hariri*  anführen,  will  der  Verf.  den  Beweis 
liefern , dass  die  Syrische  Sprache  an  Reichthum 
und  Schönheit  hinter  der  Arabischen  nicht 
zurückstehe.  Dein  Texte  ist  von  dem  Verf. 
selbst  ein  Commentar  beigegeben.  Die  Gedichte 
sind  vollendet  1602  = 1291  n.  Chr.,  der  Com- 
mentar 1627  Ijdr  =1316  Mai.  Siehe  Ausgabe 
mit  Arabischen  Glossen  von  G.  Cardaiii,  Par- 
daisa  dha  Edhen  seu  Paradisus  Eden  etc.  Beryti 
1889  (erste  Hälfte)  und  Errdjkau,  Sobensis  car- 
mina  selecta  ex  libro  Paradisus  Eden  edidit  et 
latine  reddidit  4.  Gismondi,  Beryti  1888:  ferner 
Pius  Zinoerle  in  Zeitschrift  der  DMG.  29,  496. 

Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  95*  ist  die  Ilds. 
geschrieben  von  AbdrUnesih , Sohn  des  Isaak . aus 
der  Familie  Isaak  chaol,  in  Mosul  2152  = 1841 
n.  Chr.,  demselben  Schreiber,  der  Nr. 207  (Pkter- 
mann  Syr.  15)  geschrieben  hat. 

II.  Bl.  95b  — 110b  Gedichte  von  Barhe- 
braeus,  zum  Theil  mit  Scholien. 

1.  Bl.  95  b Das  Gedicht  über  die  göttliche 
Weisheit  mit  Commentar.  identisch  mit  Nr.  196 


(Sachau  198  nr.  V ).  Ein  anderer  Commentar  zu 
demselben  Gedicht  auf  Bl.  108b — 110*. 

Am  Ende  auf  Bl.  102*  Datum  der  Copie 
2152  = 1841  n.  Chr. 

2.  Bl.  102  b kleinere  Gedichte: 

r~Ui  M OOMI 

s.  A.  Scebabi,  Gregorii  Bar-Hebraei  Carmina, 
Romae  1877  S.  168. 

Uxo  büj  v^jcdi  oj 

das.  S.  62. 

JOOXO  iäjo  jr)  bjj  oj 

das.  S.  63. 

Bl.  103*: 

^ibJ.1  vj  Jjo- 

das.  S.  55. 

Gedicht  über  die  göttliche  Liebe  Bl.  103b: 

J'3a  o)  ACUtj  jj  )oao 

das.  S.  46. 

Gedicht  über  die  göttliche  Liebe  Bl.  105*: 

jow  |1  jr^oi  iüo- 

das.  S.  53. 

Gedicht  von  der  wunderbaren  Ordnung  des 
Himmels  Bl.  106: 

oi\o  |ioi«  )joi  -01  vfto 

s.  das.  S.  35  — 46. 

3.  Bl.  108 h — 110*  }v>\vn  )n^nO> 

Glossen  zu  dem  Gedicht  Bl.  95  b — 102*.  Aufang : 

! jNaoa-  h-aoj?  jbJ^  .Jb^o 
)qjl  )L<yAx>  öj-boj  )Iqt\x>  ö^b^J  jbA»«  .Ö*Jb~) 
JlA  ö^boj  JLa  jlcnxw*»  .jLoixwyo  )ojto  JoC^ 
-Ao  ö»-b-)  jis\r> 

4.  Bl.  1 10* b Gedicht  von  Barhehracus  über 
die  7 Plaueten,  Kopf  und  Schwanz,  s.  Scebabi 
a.a.O.  S.  143—145. 

HL  BI.  111*—  130b  Jaa^oLy  J-=>b>o 

^A^oj.  Eine  Sammlung  von  Turgdml , Ge- 
[ dichten,  welche  hei  dem  Gottesdienst  vor  der 
Verlesung  des  Evangeliums  verlesen  werden, 
von  Ebkojksu. 
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Vergl.  über  di«1»  Werk  und  seine  Verwendung  1 
im  Nestorianischen  Gottesdienst  Raooer  , N es- 
torians  and  their  rituals  II,  19.  Diese  Sammlung 
entspricht  nach  einer  Notiz  auf  BI.  130b  speciell 
dem  Gebrauch  des  Oberen  Klosters  J J^,; 
d.  i.  dt«  Klosters  des  Rabban  Ilormizd  bei  AUcdi,  j 
s.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und  Mesopotamien, 
Leipzig  1883,  S.  365.  Zu  dem  Werke  vergl. 
auch  Assemani  lli.  361. 

Alle  diese  Turgdutf,  30  an  der  Zahl,  haben 
das  zwölfsilbige  Metrum,  Reim  und  alphabetische 
Vcrsanfänge;  alle  (ausgenommen  nr.  30)  beginnen 
mit  o|.  Sie  sind  geordnet  nach  den 

Sonn-  und  Festtagen  des  Nestorianischen  Kalen- 
ders, beginnend  mit  Weihnacht  und  schliessend 
mit  dem  vierten  Fastensonntag.  Das  30.  Gedicht 
scheint  unvollständig  zu  sein,  da  es  mit  dem 
Buchstaben  Lamed  als  Versanfang  scliliesst. 

Das  erste  Gedicht  ßl.  11D: 

J.A;  JjJii  b-XlyO 

lio  ♦— ) Jo£A  ...3  p ».ocqi  o)  j 
ILA»  JxAp  ,pu|  wjo  )»\i  Jpj 
HA jo  Jiooo  jLpcoA  avojL  JaA  .=>  | 

Uno)  »Ai  öfAsacc  je  |lo 

1L.0  Jap  Lojf-i  J(p^ 

H^^lajuJa  „otaötuo  !.a.b-AL  'Ai. 

j£»  |-pco  .nm9i\  prn^  -,;*■!  j 

U£»oJ  ot\  pcaj  jo  p U- 

U-n_  J.oo-i  ..oiaol;  Jaovs  jooi  -oioA.);  00t  01 

H=Aa=  Jlj  |;aeo  J&»  )oot  ^1  ,p 
Hobo  La;  Jooi  jo  — 1?  )a~A  Aopo  o 
Ji»  odapi;  Jk.-o— ..  I jo  ,po>,M.  JjoAio 
Hop  (x\».  Jiijp  0,3000  JdU»  a_i  t 
HAoot  »i  Jv=sj  otAo  J.-,»A  J_pa*.o 
H\»b»  Hl  |Uax»L  -6ji  JpV)  ob-  ( 
Hpoo  o,Pi  30 iS  -n\r>  riOi  Jjp. 

HAjOiA  OLi»JL  JbilL  -dp;  JjuU  -OtOPO|,  ^ 
HaA  yj^o;  h\»o  Jpio  JJ.Qi.Vj 


UAo*»  J..P«»  b',3X1  »ut»  opol  °mn. 

H—  -pciA  otjA-j  Jp^,  poi;»;  JA^ 

U-10  Jiop  Jrpeo  loot  'Ao!.  oAp  -p 
Hai  J&ao  JxAi  xj  A-LJj  oöij 
HAp  Jop  ouA^  Jooi  Hs  vninoA  'A 
Ha.»  JjliJj  'AAi  l— 1 J_ioJ  aovj 
ILop  Joup  L»Jj3  Jooi  Jt^  Jaaoj  Jab»  » 
J'A-r»  )— ~ia.  oi.y.3  sl^Lj  Jbpp  ’i.ljo 
Hiü  ^.J  Jb-p  'Ai  00,003  ,o9n 
Hoalo  JoA»A  J—aaa.1  Juli  ^.bJ  ^.LJjj 
H.-p  JLJj  3.0  'ApooA  'AoL  b-oco  qc 
HA^l  )Oi  jiij;  ö»-äj  olf-Job. 

Hop^  Y*)  'AAj  JaüJL  ..»«-I  OfULOi  Vi 

Ha.010  oi..-io«\  r-^A3  looi  Jla»  JiiJpo 
U»i  »Ai  J^jl  JpoaiP  oiN..ri-i»l  303  -2 

II  .C  J )-,-srv.r.  Jvi\.  ^3000 

H£»o  JV01)  'AobA  010H»  oiioiajj  J_»j  { 
112.  p)  Jo|o  Jz-J  JpQO  JiOO 
JlAj  Jjoop  llpooA  oüul  b-JjJbi.  oaooo  jo 
H.vo»  Ja»  JAjlooj  JaAoj  01  Act»  'Ai; 

Haaoo  ioA  oü.iJ  Ja»  aisij  Jjli  i 
UaA.  Jy»A  010J  pvs.1  oiLaAi»  'Aio 
H-oa.  Jca_  J-P^  JoaA  J.--A«A  Qi»«-  jl 
Hi»  pi  Jlöpol;  Jb.iaiA; 

ILatb»  H*  JLo, »i  Jbp£,  pul  L 

JacuAo  J»\v\  Joj;  JA.;  QiboioPO 
Gut  erhalten  und  geschrieben:  Voeslzeicheu 
meistens  spärlich  gesetzt. 

130  Blätter  (31,5  X 22  cm),  die  Seite  zu 
27  Zeilen. 
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172. 

(Sachau  158.) 

Gedichte  Jh— xjlojd  von  'Abd •Elwdhid  mul 
eine  pharmakologische  Schrift  von  Bchndm  Bar 
Eremjd. 

Der  Verfasser  der  Gedichte,  Diaconus  und 
Arzt,  ist  zugleich  der  Schreiber  dieser  Hds. 
Er  nennt  sich  an  vielen  Stellen  (z.  B.  Bl.  2*), 
besondere  am  Ende  der  Gedichte.  Er  lebte  in 
Mosul  (in  der  Thomas- Gemeinde)  um  die  Mitte, 
dieses  Jahrhunderts  und  war  ein  ebenso  über- 
zeugter Jakobit  wie  erbitterter  Gegner  der  pro- 
testantischen Missionare  aus  Amerika  J-ij^.y->nj 
ein  Gegenstück  zu  Micha  dem  Uhrmacher  und 
Jeremias  Sdmir  (s.  meine  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.  355).  Seine  Gedichte  sind  zum 
Theil  Polemiken  gegen  die  Amerikaner,  ganz 
besonders  aber  gegen  die  zum  Protestantismus 

übergetretenen  Syrer,  die  mit  einein  Spottnamen 
0 

I Vl  n . bezeichnet  werden.  Vergl.  Uber  den 
Verf.  und  den  Ursprung  des  Namens  Kikdufijt 
die  Kinleituug:  oN'MCi'V  ixo  O)  (cuo 

oex  p -f~  ),***  )i.yi.yi  ;»)*  jo  \iAja 

[«*•■■*  ooit  .).7on\.  L.wm  ilojecr-oo 

tcojL  -ao«  |kx*x>  jp  oo)o  .UVjO»  t>_Do)  i-VoLJ 
^JOCJOI  jSwXCUO  ,\cX  .yjo)  oxoi*  j...S« 

f&v.  h<»  (Bl. 6 j ‘^oo  .^exisoj  l^la-o'^co  (sie.) 
kxsoj  k^'3  b-votj  p N-bo^o  .twoLJ  J&ooj  |*oi 
qsNj*.)*  .bonsosjLiJ*  )Lv4a  )lom.oo 
^pifccoo  JJjo&J.,  |x.,ja  )Loo| 

Io\oKd  b_Do|  ..\.\olL)a  U'—l  1*0.  .oo£s.  oxo 
^o*y  js*|  V box  )*oi  .(Loucuoo  b-oo| 

oxoU  b«  -bsi*  bc»X  omohu*  (Bl.  7*) 

b-i'oeo  |~po  .llmoj*"1  J*~)  b-oo)  .JJJoujO 
U~1  IL^aiü.  ,30  J3oXJ  p ib^aiil  bP)  -ooex 
)*o*\  ppii  b»-3|  -)6joo)  )*cx  booi  .)*)* 


Ifcjoo!  )*0)  jisot  .0.0  -cuo  |_p*  bpi  h^Qjil. 

.JjJajO  a-X>!-l 

Dass  unter  den  Kikdndji  die  Protestanten, 
nicht  auch  etwa  die  Convertiten  zur  katholi- 
schen Kirche  verstanden  werden,  ergiebt  sich 
aus  Bl.  8*,  wo  ihnen  vorgeworfen  wird,  dass 
sie  das  Fasten  als  nutzlos  abgeschafft  hätten. 
Zwei  Gedichte  sind  datirt,  eines  von  2160  = 
1849  (Bl.  16b)  und  eines  von  2161  = 1850 
(Bl.  23  b). 

Der  Verf.  schreibt  das  Syrische  mit  grosser 
Nachlässigkeit,  stattet  aber  seine  Verse  mit 
Künsteleien  aus.  Das  Metrum  ist  das  zwölf- 
silbige.  Daneben  Stroplienbau.  Der  Dichter 
bezeichnet  sich  in  seinen  Gedichten  als  Jr^ 

Inhalt: 

A.  Bl.  5»— 193».  Einleitung  BL  6*. 

1.  Gedicht  Bl.  7b  Anfang: 

Morn?  Jh»oj  ~öi  JLVcodj&  o) 

2.  Gedicht  Bl.  I7b  Gegen  die  Amerikaner: 

^o*  ^ )♦»]» 

.J-Aa  ^oiLom-oii 

Einleitung  Bl.  17b: 

*^j  1 9:  cq  n jL.am.oi  v$>oA. 

)Q-JQD  A *301  J~Ajl  cpcvrfc  9>\  v»jl  ■n'a.ro 

i*0  j*-»J 

Anfang  des  Gedichtes  Bl.  18b: 

~h3.iL  Vom)  J~oio  )*3o  J3J 

3.  Gedicht  Bl.  28h  Über  einen  Maun  Namens 
Bchndm , der  Protestant  geworden.  Anfang: 

>&aLi  JLaas  ILa.  33Vj  Ja£z> 

4.  Gedicht  Bl.  32 b Diaconus  Matthäus,  der 
sich  erdrosseln  (Protestant  werden?)  wollte, 
dann  aber  bereute.  Anfang: 

3po-boo  oo)  ornn-j  JumaJo  oj 

5.  Gedicht  Bl.  34*  mit  alphabetischen  Stro- 
phenanfängen. Anfang: 

y*o  )i=x>  b=>) 
bop  30  bpibjo  Jl  bocun  J&JL 
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6.  Gedicht  Bl.  42*  mit  alphabetischen  Stro- 
phenan  fangen.  Anfang: 

Üo  jvio  W 

k^.o2>  Ul  JSäAo  )83J5o 

7.  Gedicht  Bl.  57*  dieselbe  Form.  Anfang: 

v»°  W 

Vjlo  J&JSo 

JQ2U1  U-oio  .A-,  Iv^o  Ao|j  W 

8.  Gedicht  Bl.  82*  Anfang: 

Jln-vro  _tx  -Sj  JA~< cculL  U.\o  ^S) 

9.  Gedicht  Bl.  86“  Zweite  Hälfte  eines  Ge- 
dichtes von  dem  Leibe  und  Blute  Christi: 


JlsYl.Yl  OPCXD'  ]»lxi  )b-V»J  1-0^3 

or«^3  'A£jo  .Jaerv.  »-  ooio  |,~i\ 

•03j;  )Sscd  -6)  \^»o  .l—avi;  003» 

^fl-o  ..lau.  |v»t»  Jioto  Wo  Jl) 

oi^  -oioboi  i-'OJLO  -0)01^  IX)  JbÖ 


Anfang: 


0*°  Wl 


|a.oxul  yo*x>  \AoJ  p wLq°5qd  — hÄ 


10.  Gedicht  Bl.  94*  ooij  |*2O£0  oöt 
otf>J  cp‘*a  Anfang: 

Jhsoj  )jo^  Joot  p vi»  rJ  *-2>J 

1 1.  Gedicht  BI.  102 b Von  dem  guten  Hirten. 
Anfang: 

V»  Dpi  Jl)  i»)  x»)  ^»J 

Alle  Strophen  fangen  mit  Alepli  au. 

12.  Gedicht  Bl.  IOC*  Vom  göttlichen  Gesetz. 
Anfang : 

Jo,\\  (00)  o»~>o)  JA£  Jo 03  JiXÖ 

Alle  Strophen  beginnen  mit  Beth,  in  dem 
folgenden  Gedichte  mit  Girael. 

13.  Gedicht  Bl.  110*  Von  der  menschlichen 
Schwäche  und  der  Schlechtigkeit  der  Welt. 
Anfang: 

bu|*t  ■’)  a ^tO|Qj  wAA 

14.  Gedicht  Bl.  114*  Von  dein  Engel,  der 
Gideon  erschien.  Anfang: 

jbtBgo  A— l ^sA-o  JLj  -jUä 


15.  Gedicht  Bl.  160*  Von  Jephta  und 

seinem  Gelübde.  Anfang: 

«3pj  p&iO  j-yoN.  )%j  ijjo 

16.  Gedicht.  Bl.  167*  Von  Manoah  und  seiner 
Frau  (Richter  13, 2).  Anfang: 

x??  )A=>v.  r*  li^Jooio 

17.  Gedicht  Bl.  173*  Von  Simson.  Anfang: 

)LM  |t-o  fcuxAA  h — io 

18.  Gedicht  Bl.  192 b RäthseL  Anfang: 

>$LJ  OPOJL  JjOl  0120 

I 19.  Gedicht  Bl.  193*  Anfang: 

ksjua  — . ) L?  ,j  JtcjOAOOD 

•Schlussnot i/.  auf  Bl.  193 b juJ  ophjo 

JuüQJL». 

Zu  den  Gedichten  ’Abdelwdhid  's  gehören  auch 
j noch  zwei  kleinere  auf  BL  5*: 

1.  Jr»~j  jv»jjo  Ein  RätliseL  Anfang: 

^lj  aä-  ocojl  |l0)  ono 

2.  J^o.yaJ  JjuO  Lob  des  Studiums  der  Gram- 
i rnatik.  Anfang: 

-XL^JOk^j^O  JJj  ^0 

B.  BL  194* — 214*  Eine  Schrift  von  Befittdm, 
dem  Sohn  des  Diaconus  Jeremias,  betitelt 
fyftv*  )Laxo|  Heilkraft  der  Medicamcnte, 
eine  kleine  Sammlung  pharmakologischer  No- 
tizen und  Recepte.  Anfang: 

IudoVi  Lod  joöj  JjjooVj  J^oi  ^[20^ 

Vao  Uzäjo 

Die  einzelnen  Abschnitte  handeln  |iOJ  sA^2D 
BL  194*.  jpo).  JÄsQ^YLj  Uuz>  195b,  ILl  197*. 

197b,  jjÄ.  Aooj  Jsjoj  198*.  JA—  199“, 

200*.  <[nm\\  opu.  200 b.  |_»uoYod  201b, 

202*,  3OO0Ä.  3pU)  o~  )oJ  ;2xhA 
^_3uy3  )oJ  cuio  )o)  203*.  U°iS°>  203*,  Jjmn 
204*.  )~nv  205*,  )ao.  209*.  |b-.-n.  ^o;  J'0ä~ 

Utij  ^oo  212*. 

«9* 
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Eine.  Probe  dieser  Notizen: 

(202b) 

Jod;o  p oöv^.  ilaeoo  Uop  |^jp 

jb^aofco  l^ooi\  ipoo  .jLo-u^i  p J-oo»? 

osvrrvo  ^ooyi  Jbaa\  UoA-  j'Jto 

iLojoo  ^rtysn  oo  ).^)qyA 

auj  — ~>i  p jLazu^i  p U*~2>  ^.ooij  jbaA^. 

.OM» 

Seblussnotiz  auf  Bl.  214*: 

)».~W  Jul»*»  Ul  -2>  U — | oj 

*♦2»  )o|tOp  Ö^bkO  j^U.1  JLOuQd)  JüO-kD  jjOJ 

•U»iJ  1u»a» 

Anfang  auf  Bl.  21 4 b — 217b  ein  Traum  des 
'Aödrltcdltüi  aus  dem  Jahre  1844  sainmt  Aus- 
legung, in  Karsehuni. 

Gut  geschrieben  (um  die  Mitte  dieses  Jahr-  , 
hundert«)  und  erhalten.  Hier  und  da  kirnst-  j 
liehe  Schnörkel  in  der  Schrift.  Gemischte  Voca- 
lisatiou.  Hukkdkhü  uml  Kttimjä  in  rotlier  Farbe 
beigefügt.  Auf  Bl.  218*  ein  Patriarchensiegel 
mit  der  Inschrift  l.nn.ßoj?  o» 

Jaco  fcoAZ)  )o|jo*2>  oo».  d.  i.  Ignatius  Patriarch 
von  Antiocliien , Behu/Im  A.  2151  (=  1840),  auf 
Bl.  2*  der  Name  eines  früheren  Besitzers,  I)ia- 
eoniis  Thomas. 

217  Blätter  (16,5X11  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


173. 

(Nao.au  110.) 

Gedieht -Sammlung  von  Micha  dem  Uhr- 
macher (s.  meine  Keine  in  Syrien  und  Mesopo- 
tamien S.  356),  der,  ursprünglich  Jakohit  . spater 
zur  Protestantischen  Kirche  übergetreten  war. 
ln  tler  Hauptaache  eine  Rechtfertigung  ..eines 


protestantischen  Glaubens  gegen  seine  früheren 
Glaubensgenossen,  die  Jakobitcn,  und  gegen 
die  Katholiken. 

Die  Sammlung  besteht  aus  196  OjO  Strophen 
von  je  vier  zwölfsilbigeu.  mit  einander  reimen- 
den Versen.  Der  Verfasser  erwähnt  sich  seihst 
in  Strophe  170  a»»  auf  Bl.  19b: 

|. in -Ar.  \i„j  JäLlJj  |x2  ju)  v| 

_Laooo(n  p ,|>)  jo, 

VaQ».\  |^»1  )bX>o|  &.I-3Q 
tooax.  -M  (x^oi  -^jbcoLoia 
Titel: 

JI.a13a.01j  |i)°iv>\o  JLo—taooi  _^Jo2 
ba\.A».)j  v^oi  oilmvi.oi  'Vi.  JyoJto 

o.'.a.  .a\~  Jq.yro  jv-x  fo\ 

Anfang: 

anati  -vso  .«■  r>  Jvxsjjo  ooKai  Joä  )qjo 
-SO'eO.  Uaoy  oiklA  OOJ  |kb  mj)  NJ 

-sn.-i  qq\~i  Java  J«sX  oiA  b-Jj  Jiljo 
■:■  bj  Uv»  Lob.  .s.--A  Wssu  .gjI  jDovajuy 

Nach  einer  Kinleitung  von  vier  Strophen 
werden  folgende  Gegenstände  behandelt: 

Bl.  2*  }«.~i  -oiob-Jj  Uova  >\x. 

Daselbst  J£bo£»  )Lox>i  'bx. 

Bl.  2b  Uooios  |Uob  rivl' 

Daselbst  Jlojova  {o  .poiLaklvooüo  ''Va. 

Bl.  3*  Jau^,  JjVLa.  bxx-i  Naxi, 

Daselbst  Jjcaxoy  llenv.  \aX 

Bl.  3b  Isla^jO  ojov-fj  'Vv 

Bl.  4*  U_äai  J^ooi  lov3;  \ax  Jaiot  -S). 

Bl.  4b  xoi\  . Jlo  xo.\«.  ,\.J  >\x. 

Bl.  5*  Ji£gd  — Joäjy  i^.öa '\a. 

Bl.  5b  Imaö^ooj;  ) o.yoa  Jajoo  '\i.  Uaiot 
Ij-iSLä. 

Bl.  6*  xjo  vaov-  ii^koa.  oju|  Jo_j  Jaio). 
Bl.6b  (jxiÄ.  ItoNj  laa.fp  s\x  Jaioi. 

Bl.  7*  Jbsioj  Uov^.  ^uoi  ^x. 


Digitized  by  Google 


Nr.  138— 23«. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


549 


Bl.  8*  |w  &.o  iln-ot  |as?)J  Jü. 

Bl.  9*  Mo  ,n°>  9;  jbaüai  Ai  Moi- 
Bl.  9b  )m^  )o_*  Jjuwsi  o*-ljo 
Daselbst  jb-io)y  |mi[p  j Ai  ^.—J  v) 

Bl.  10*  )LVOjO  (jAj  AnocA.  Mot- 
Bl.  10b  Ml-  )fc.Oi>  Lno.icn  Ai. 

Bl.  1 1*  jäfcs  _2ccu  Im*»»  Ai  Moi- 
Bl.  ll1,  -y  ^_>ot  A-nooV  l_o*oi 

.otn-Aayo  yjXJi  atoop 

Bi.  I2b  nat>  ,pofc.  ^.touJß*  JiCL-iD  Ai.  (jsojiD 
)b*»y  l-pov  )*o^. 

Bl.  13*  ^oy  |n..ro  boo,  Ai.  M<* 

Bl.  13b  J.gjai  luio  y\i>’  pioi  Ai. 

Bl.  14*  (ichj  -cs  (jx>*  loaoa 
Bl.  14 b -ot  Ph»? 

Bl.  15*  9j«  IP  !«s\i  'ioa.y  ovxuo. 

Bl.  15 b ^-y  Jjkjß  -otoya-b.  *iQa.. 

Bl.  16*  ,$2oboy  ,A  b-J  |a.oto. 

Bl.  16b  (ajp  (iboy  9*1-0.  Ai*. 

Bl.  17*  J).a\^p  )»»,n\  p»_*y  -juot  Ai 

.povaSbO  )l  nm  ,n\  yttoo. 

Bl.  17b  jjuvü*  o*io  loa.n  Ai. 

Bl.  18''  li^ooo*  JI0.0J  (p>  vyo. 

Daselbst  )Ax>y  Jiöxuü  cAo  [yoAV  M^,. 
Bl.  19*  MJxfc.  bobo  o*A£x>y  JAi  Mo*. 
Bl.  19 b 0*0.)  ,-aa.yo  om>  )oii  A-A. 


Auf  Bl.  20*  ist  eine  Art  Abschnitt:  ) «*,  v 
{a.ot  ooirri  Jo*o*A.  Folgen  einige  Gedichte, 
Polemik  gegen  die  Katholische  Kirche,  Intalli- 
bilität  des  Papstes  u.  s.  w. 

Bl.  20*  poa.ty  J-äs  AoxA  Do*  |;»fco  00L 
b-A^jJ*  Jftsoy  p.»)o  JkoJkAJLy  |m  Ai  Mb.^ 
J010  Im«.  . e-.j, . , -a  i pxaboo  9 j3  _o*  1-kiSto 
9ofcj*  otüa.0*  A£jo  b-Jop. 

IJ1.  21 ! |as*  ,poJy  ).öiQi  AootA  Jgo9o  Jsiot 
P±l  -fo  9 -»o*j  |l,io  JyoS  ^0 

Bl.  22*  9*  ^vsjo  Moy  -0101-003  A^o  Jo* 
-oio Vi*  Jlo.ii  ioA  Moto  j£~ 

Anhang  auf  Bl.  22 b.  23*,  Gedicht  über  die 
Liebe  zur  Weisheit  und  zum  Glauben:  M°* 
JloiÄ-oto  UaAo.  bJO-i  Ai  Jioij  jyojto  pobo 
.)tcu.*aODy  lioüaA  jooyi 

Anfang: 

-3^-0  -9  M-  .<a\,)ly  tuj  Inj  v| 

■ QiNJI  -po  9 Ji3\o-  jo  —coli.  vlo 

■ OjOivtoo  v)  )b— ao  jsjai  lko-y  J-büi 

■v.Oinii  oiAiO  C»)  ei-*. •*•,-*  l2>lo  . t*m°> 

Geschrieben  von  Micha  selbst,  vernmthlich 
um  1880,  jedenfalls  nach  1866,  welches  Jahr 
Bl.  19*  erwähnt  ist.  Vocalisirt  mit  Punkten. 

23  Blätter  (18  X 11  cm),  die  Seite  zu  19 — 
21  Zeilen. 
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IV.  PROSA  NR  174-239. 

I.  Apokryph«  — Legenden  Nr.  174 — 180. 


174. 

(Sach  Ai'  70.) 

Moderner  Saminelbaiul. 

Inhalt: 

I.  Hl.  1 — 58*  .Temis  Bar  Sira  (Eccleaiaatieus). 
Titel: 

)aCD  ja  b-3o)  IjCO  Ja;  'i.QU.I  JbOQa- 

1-10.0  c>.\a:c»  JjooA  jcoJl.); 

cd  ja  oth.  ^jjo 
Der  Text  stimmt  überein  mit  der  Ausgabe 
vou  I*.  dk  Laoardk.  Nadiscbrift  Bl.  58“: 

• ja  |a00  .'ASS. « OOt  Ol  ja  SkOA.  llOl 

JjjaoJo  .^j)  joaxLI  U _öi  \uo  ).ätm\  jo-oo 
;tm\Kao  ,.Lbo  )j_a  jcdJI.|;  -öo  -exoaj  — voll 
Ifc^xj  .-oiOJV;  '8a.  oua^o  ,vjxxh  J(_j  1»A  ,4a 
)'n«~>  boola  .,.joo  ^abo  >2i$S.  II;  Jv-co)  ja 
or\  ooi  -ja  |od)i  1^,  <p  '^2u.'  jj»x;  .|£-a 
Do  JiroL  y.0.0  .(xsßjoo  |'3a  )ooija)  .a);  ^.| 
oöi\  (aha;  oraoo  .ot\  ) JO  ^jco  J-io.  .Ja:  ja 
■oeohrrci  -jx>  ova  p .|jo;  no3qXa' 
Die  letztere  Notiz  ist  wörtlich  aus  des 
Barhebraeus  JjVj  ä .0 1 (Einleitung  zu  derselben 
Schrift)  genommen. 

Notiz  des  Schreibers  auf  dem  Rande  von 
Bl.  58‘:  .— |qüa  ,~sv  Uaojoo  -j.|  )o\a 
|_ja  atcj  boaa  -p-oo  ja  'ooa.;  (aha 
00  jbJOOu  jha  (axi_;  Iso.  ^zui. 


II.  Bl.  581  — 65*  Paraphrase  des  Inhaltes 
des  apokryphen  Buches  der  Susanna.  Titel 
und  Anfang: 

p .Ib-jao^  ,aoa;  )h_val.  ,jP3ha  oot 

^x>jo  .Jb-j~|  jboap  »WoU  ypoo:  öpctu 
Iboocco  po  .(jaij  csopo».  -2>);  oc»  JuaoA.  öp 
|vfn\.-  itoo  N>.ro\  'b.)J  .ogox  po  Jxuoo 
ool  ,^i.v2>  Loh.  -fSoto  -oiohi.  rpo  p ,-ia 
po  .op'j)  J3A  PO  ouoao  — oicAv  rfSgoo 
>o\  -otojcah.  a.a a\  rpoio  )i.;  nny  '8X0 
hhoohaj  -otöVi.  .opj  ot\a  -a-ba;  y\ 
6;  'hßao  .jjao  lim  Jja^.  (Loualoa;  .LjoJ;  )lo.~u 
p .fMn  opao'oa  -abo;  |ja^  oA'l  {p  |a-p 
■oaj-  lajoxso  Ibo-poo  -oha.)  otha  )x>\  \i_doi 
b-a  a-.  |oom  ^Ja  v ' a . . Jjdi);  csLo-Po  b-\x>l)o 
W.'i'-'  laiboo;  \3-U1;  )nn^\  ojJ-  ,j-t~  .JaKuo 
|ooi  b-|  )aha  poj  .J001  ,aoa;  |x.oalo 

-sra  10  )r>. n .n . q^Qjlo  >o ~v  < |p^ 

|p2ia;  . LrA~  Ua  ,aoa  öuaa;  _m\  )Lbo| 

00m  <pov_.S I .)-po  IL-jo  a^  (Bl.  59  *) 

IcDOxn  ofja  .pmkjah.  6to9i\)o  )i)a  otjota) 
p )b-Jal  '\-ao<  );m  .(Susanna  I,  1 — 3) 

joo*  b-|  .Iboopo  hahaLj  .Lom  )i  ,-\ 

<m.mi  )b-i-l  )b-»ja\o  Jbaopo  Jhp-ll  ).9im\ 
.tu-  Jop.  vi...-i«n  jzao  ^|  .Jähaa 

Jto  oiooij  )u_\  .OCX»  ksopo; 

Schluss  Bl.  65*: 

loabo  .poo.  oö)  .fcoj.  -üap  Ja'  )oot 
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Jjot  -y-Ji  juJ  bcXi 

XüO  )<Ajl  .JqX*.  ry«Oi'  JoQM  00)0 

.^oj  >SVn~)  JN-jo- 

III.  Bl.  65 b — 74 b Propheten-  und  Patriar-  I 
chongeschichtcn.  Anfang: 

Ja^o  .ja-i!  ^cuj  jooj  Jaso-I  ^>oL 

om>\  3pqj|a>^Jo  30—0 Ja- jo  300X0- 

-0)oX-ji  yX^-Xß  'V^cutj  to  fcoQOQü  ^oy 

QOD-v  ’o  ''X-Jqa*  — ’J  jozxi.  a-oo)o  .00-j 

ba»oo  .yooiv2>j  ^ .n..m.J  ^0  oooA-y  -0)0-j 
•J~  ^o\o  ^LJjoo  \\rlJ  3üoi,) 

«jlo  Jjcumt  to*£3  ^»v~ul 

Besprochen  werden  ausser  Hiob,  Jesaias, 
Hosea,  Joel,  Amos,  Obadja,  Jona,  Micha, 
Nahuin,  Habakuk.  Zephanja,  Haggai,  Zacbarja, 
Maleachi,  Jeremias,  Hezekiel,  Daniel.  — In 
einer  zweiten  Serie  Elias  (Bl.  69*),  Noah,  Henoeli, 
Melkizedek,  Abraham,  Hiob,  Moses,  Josua, 
Samuel,  David,  Salomo,  Jesaia,  Hosea,  Amos, 
Micha,  Jona,  Zephanja,  Zacharja,  Jeremias. 
Habakuk,  Hezekiel,  Daniel;  Johannes  der  Evan- 
gelist, Petrus  und  Paulus,  Dionysius  Areopagita, 
Ignatius,  Athanasius,  Julius  Papa,  Gregorius, 
Thaumaturgus,  Petrus  Alexandrinus,  Basilius, 
Gregorius  von  Nyssa,  Gregorius  Thcologus  von 
Nazianz,  Johannes  Chrysostomus,  Cyrillus,  Dios- 
corus,  Severus.  Verschieden  von  den  Vitae  bt*i 
Nkstls,  Grammatica  Syriaca  ed.  II  p.  86  ff. 

Die  Notizen  über  Personen  des  Alten  Testa- 
mentes sind  weder  in  der  ersten  noch  in  der 
zweiten  Serie  identisch  mit  den  J^ji  des 
Epiphanius  (s.  Nr. 73  Sachau  131,  U);  aber  das 
letztere  Werk  ist  hier  benutzt.  Schlussnotiz: 
O)ba-«2DO  -otok-j  i-y-m-g}  ^0  .Jd;-v£2>  JioJco 
bjM.  j-JX>L  — yaoLL)  .30X210^000 

.xyoi  Kalo  JinjüQ-  Kul  d*-X-ji  ~po  Jjaoot 
Vynriv  ibo  |-*, toori’vj-i  ^ ,Xjl  j^iJL  ibo  ^yiLjo 
■^000  JJjclüdI  bä«,  jfco*.  >oa-  iXLo 

Va-o  Uz>  «o  y»  J»Ti\  oo)i  jianap  N-o  JjoX  o^Ko 


IV.  Bl.  75*  — 76*  Legende  von  dem  Ur- 
sprünge der  Asjath  (Osuat),  der  Frau  Joseph 's, 
ein  Stück  der  Josephs  - Legende.  Herausgegeben 
und  übersetzt  von  G. Oppenheim  , Fabula  Josephi 
et  Asenethae  apoerypha  e libro  Syriaoo  latine 
versa,  Berlin  1886,  S.  4 ff 

V.  Bl.  76b  Eine  dogmatische  Auseinander- 
setzung über  die  Einheit  des  Körpers  Christi 
nach  Jakobitischer  Lehre.  Titel: 

.J—a»i  ojv^pi  jlo-y-  ^jo»i  jz>VJt  00L, 

.)iOvofc0D  j-jflaoJ  juJJ  r^vy 

Anfang: 

]v^2>  -U>JV-=>?  OM-O  Ijl2uo 
,U_«JD;  opßau*  .JLa.._i  (iCO  .|S»DO  JjlSuo 
<p!  )♦*«.  001  -Iva-  ,jp;o  toA  ^o<  Jiot 

>*o\.  ^01  |Ao  .lla-.-a  Ul 
Jk*»  001  )^>o  .Am.  {p  twj  11  )v^7  lo-jo 
)Kaoho  ^0  A.  Jlo  .(»Ao  looi  -ts)  |oA? 

->•0  du»?  oo)  Iv^io 

VI.  Bl.  77b — 79fc  Notiz  in  Karschuni  über 
die  Vertheilung  der  Sprachen,  deren  Zahl  nach 
Mohammedanischer  Überlieferung  auf  72  ge- 
setzt wird ; Aufzählung  derselben ; das  Syrische 
Alphabet,  die  einzelnen  Claasen  der  Conso- 
nanten,  schliesslich  die  Vocaie.  Titel  und  An- 
fang: 

-!.c£>j  U m\  ill  gi.tmnl  vao  ohruo  -.ton 

,p lmi\\ 

— il-yaA  ,jO.\.  v)  ]i.n\<?i  .(jvohala 
,.Mäo  ^jL)  OC13P3  _oi  -A]  jolouaj  v|sdI. 
^Q.  1~)A  _2>  vl)  .ot-k^oA  -2)0^.  -Sv- 
-lo  vlm\  y\?ano  ^jL| 

VII.  Bl.  79 h Eine  kurze  Notiz  in  Syrisch, 
angeblich  von  Jacobus  Edessenus,  dem  Schreiber 
des  Briefes(?),  über  die  Menschwerdung  Christi: 

T")  -)L*Ü5  üoiiol  oaoi,  _i»j  ofk-i 

{D  Ilsjo  )1  p ,)Ai)  Va.  I.ss»;  )fl.\|  bUi 

• lo— V JloVLJI  acdo  Jjooi  '\)J;  Jaaa|o  .oiv-2cd) 
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Uo'  üwJ?  %f*)o  .Jaj)  ♦=>  UaX5  U p 
)vd  Joo»  .oril)  Jia»  JJ  p AL)  ’^dj 
.-,0iO2)J  ^aSlSflo!  U p joiüvi 

•*°  ^ 

Ain  Schluss  nennt  sich  wieder  der  Schreiber 
Ahdrlwdhid ; ebenso  auf  Bl.  80*. 

VIII.  Biographische  Notiz  in  Karschuni  über 
Barhebraeus.  Danach  ist  er  1537  (1226)  geboren, 
1557(1246)  Bischof  (Matrdn)  und  1577  (1266)  I 
Maphrian  geworden;  1597  (1286)  gestorben,  im 
Juli,  und  begraben  im  Kloster  des  Mdr  Aggai. 

Ferner  eine  Notiz  über  Timur  zum  Jahre 
1705  (1394)  mit  einem  Citat  aus  einem  Gedicht 
in  siebensilbigem  Metrum; 

v)oDioo  uOSuj 
v)«=öai  ]Ljo  l^oo 
)ooi  ^~fo 
vl.ioi  Vxock.  |L|o 

IX.  Bl.  80b — 87h  Eine  Syrische  Schrift 
über  die  Punctation  im  Syrischen,  von  Jacobus 
Edessenus.  Titel : 

.jlöaj  J2tOOA. 

Die  Hdl.  hat  nicht  die  Lücken  der  Aus- 
gabe von  G.  Phillips  (A  letter  by  Mar  Jacob, 
Bishop  of  Edeasa . on  Syriac  orthography, 
London  1869  S.  ** — p).  Der  Absatz  S.  p 
Z.  3 qjoi  — 12  fehlt  hier;  dafür  sind  in  dieser 
Hds.  noch  Theile  vom  Appendix  I S.  72  Z.  17 
— 74  Z.  10  und  Appendix  11  Z.  8 des  Syrischen 
Textes  bis  Z.  15  und  S.  84  (die  sechs  Zeilen 
Syrischen  Textes)  angefugt. 

X.  Bl.  87h  — 88  b Eine  grammatische  Notiz 
über  Conjunctionen  der  Syrischen  Sprache,  die 
Jlii  JiDoJ . herausgegeben  von  R.  Gottheil, 
A tract  on  the  Syriac  conjunctions,  Hebraiea 
IV,  3 S.  167  ff. 

XI.  Bl.  88 b — 89*  Varia;  Eintheilung  des 
Prophetenthums  in  10  Zeuytcu.  Das  Syrische 
Alphabet,  zum  Einüben  für  die  Schulkiuder  mit 
voces  memorialcs  versehen.  Wie  Christus  die 


verschiedenen  Grade  der  irdischen  Hierarchie 
gegründet  hat. 

Am  Schluss  wird  der  Schreiber  Abddwdhid 
genannt. 

XII.  Bl.  89 h — 92 b Alphabete  und  Arten  von 
Chiffreschrift: 

a)  «jooji  )a\o. 

b)  JALL  i^o. 

«)  (?))4V0ij5  Uo- 

d)  bwax  \~io. 

e)  J.JO«.  UiO. 

f)  Uoco»  |_ad. 

g)  )t^JOX>JO  lojO. 

li)  Uud. 

i)  Uuo.  Jö.  wohl 

so  genannt,  weil  die  Zeichen  an  die  Gestalt 
eines  Baumes  erinnern. 

k)  Jh-^ta»  (jv-J  lao. 

l)  llötu«  )-UJ. 

m)  Ein  zweites  jtöait  |u£>. 

n)  ^uo'l  JjjS. 

o)  )na-  Ijjd. 

Unten  auf  BI. 92*  eine  Notiz  über  die  Pest 
in  Mosul  im  Jahre  2138  = 1827  n.  Chr.  und 
Mondtinsterni8s  am  17.  April  desselben  Jahres: 

~2>  i ^qdI  p rtr.v  oLüjjQu  omcd  «3 

-3  lv  «3  vxuaiX  w2cqajJo  xlW  bo-t» 

v|oo  omo£X  .y\N^> 

Der  erste  Theil  der  Hds.  Bl.  1 — 58  ist,  ver- 
mutlich in  Mosul,  geschrieben  2132  = 1821 
(s.  Notiz  auf  Bl.  58*).  Der  übrige  Theil  ist, 
nach  der  Notiz  auf  Bl.  92*  zu  schliessen,  wohl 
erst  nach  2138  = 1827  hinzugefugt. 

Undeutliche  Schrift.  Reichlich  punktirt  und 
vocaliairt. 

92  Blätter  (23  X 16,50  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 
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175. 

(Sachau  3*29.) 

Eine  Sammlung  von  177  Geschichten  heiliger 
Männer  (Mönche),  benannt  )nr>.yto>» 

Liber  paradisi  rerum  a patrihus  gesta- 
mm;  nach  dem  Titel  verfasst  von  Palladius, 
Bischof  von  Heliopolis.  Titel  Bl.  3b: 

-W>  jLoubAJL  Jv2>0  JpJ  )OjO 

U~ji?  JjQ=5ÜO  JjJ  j^2D  .Jv*&  jo£A  *~ 

<yi.N°>  «2d\  i*vpo  ^n.my  Jju*jö  jlool? 

.jfcoUjSD  3PQ\q91>\)oi1  )Qinnm.Q)l 
Das  Buch  ist  eine  Sammlung  von  Mönchs- 
geschichten,  zum  grösseren  Theil  eine  Über- 
setzung aus  der  Historia  Lausiaca  (hier  nach 
der  Ausgabe  von  Mignf,  Patrologiae  cursus 
completus , ser.  graeca  tom.  34  citirt).  Ausser- 
dem sind  andere  Quellen  Griechisch- Aegypti- 
scher  Provenienz  benutzt,  und  Einiges  ist  aus 
der  Syrischen  Kloster -Überlieferung  hinzuge- 
lugt, Zur  Erleichterung  des  weiteren  Quellen- 
nachweises im  Einzelnen  mögen  die  folgenden 
Mittheilungen  über  den  Inhalt  des  Werkes, 
theils  kurze  Inhaltsangaben,  theils  charakteristi- 
sche Erzählungsanfänge  dienen. 

Inhalt: 

1.  Bl.  3b  Paulus  Simplex,  Seite  1076  Migne 

Band  36:  JJqS  fco)  Joq^  pp 

J.»v.. .?  Uvoo  U*  3»ooafrjj  csrX3-\l 

^»J  .^nv  0)1  r>tv\n 

2.  Bl.  9*  Amon  S.  1025. 

3.  Bl.  12*  Didymus  S.  1012. 

4.  Bl.  14*  Ammonius  S.  1033. 

5.  BI.  16*  Benjamin  S.  1034. 

6.  Bl.  17b  Nathanael  S.  1041. 

7.  Bl.  20 b Pachomius  3^00^9  J_z>J 

.)oan2>  ojxuti  ooL  .juJ  .Joo^ 
SbjJo  .3a.fr.0nnJ  JvOb»1  JiofrP  jooi 

Katalog  der  Syriarben  II»ud»rliriftru  drr  Küuiglirheu  BHiliutlirk  cu  E 


p .Jiüj  Jbs^i  r5 

VjlO  Jb^j  ^qju.o 

Nicht  identisch  mit  S.  1099. 

8.  Bl.  23b  Ephraem,  in  der  Hauptsache  = 
S.  1204. 

Auf  Bl.  23 b folgende  Randbemerkung: 

3oSuodJ^i  jogOJL  b-)~  Ji*~J  I — p 

\i'i~  Jl  \d\Ml.  O L, 30012^.0-10 

Anfang  dieser  Vita: 

t-W>  JdU»?  Jb-  p JlöpJ  ^0  aü) 

JOO)  )o  .Jo^l  Jj^OQ^Z)  i^OJL  ob~J1 

Uuo 

9.  Bl.  26*  EuBtathius  S.  1211. 

10.  Bl.  26 b Sisinnius  S.  1212. 

11.  Bl.  27*  Elias  S.  1212. 

12.  BI.  27b  Gaddana  Palaestinensis  S.  1212. 
Hier 

13.  Bl.  28*  Geschichte  von  Pachomius,  von 
der  Beerdigung  eines  Mönches  ohne  Absingen 
der  Psalmen:  t-j  üfr—  «ajJi  ÜooA  ^oL 
)ojlKd  Jui  3ooJooa2>  JpJ  ca^Lj  p Jooi 

o»b-y  Anfang: 

ioxouy  .JLwJ  J^  p Q^O>  Jsj  joo,  >\|)y  JoO» 

t)  juJj  J-ocb.  NfcjJ  .Jooj  po  .^olj  tJJ 
ÜOC&,  0>A  OOO)  ^2Lü»J  -6)  Jv-tt  0*1»  .TVHl1 

va-o  ^yopoo 

14.  Bl.  30b  Vision  des  h.  Pachomius,  be- 
treffend die  Zukunft  des  Mönchsthums:  00L 

Ö?  <p-n^cr^ia  )ooaa  fc>JI  JiX^ 

Anfang: 

tU  — naj  .pos2>  tJ  001  JvA  *00 

.)LcA , A^ao  p>voLJo  jLdAX  oaiDlJj 

-otoicuA  «ojo  .jovfrxAi  ^-J  t)  Qqoh  po 
V*.o  ooof  J^  rJ  jLÖAj  op)  Jb-Pxz> 

15.  Bl.  34*  Von  Palladius  und  einem  from- 
men Bruder  ,S.  1257. 

li«.  70 
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16.  Bl,  35 11  Marcus  der  Biisser.  Anfang: 

1 ■ , v — . \-n\  bJOCDJ  .jaaC  ‘nci  ,\  V k«  J 

lootoo  JJ  JLaJ  3Pqo.yl\ ? .J*.?ao  A-oot  ooi.? 

va.o  Jainß  oA  Aaou 

Vorgl.  besonders  für  das  Ende  dieses  Ar- 
tikels S.  1065. 

17.  Bl.  36  * Geschichte  von  dem  Schüler 

des  Anachoreten;  dpr  Meister  wünscht  einen 
neu  angekommenen  Nachbar  zu  vertreiben  und 
schick t seinen  Schüler  zu  ihm  mit  gruben  Bot- 
schaften: der  Schüler  bestellt  das  Gegentheil 
von  dem,  was  ihm  aufgetragen,  und  führt  da- 
durch die  Versöhnung  der  beiden  herbei : Jt-^j 
kdpo  y Jacc?  otran\ l?.  Anfang: 

|oot  -Sv-  _s^coo  ,J-d2o  ■ )oot  b-J 

•öd  '2Qi>?  otA  (iovi.i  JA»?  JAoo?  oA  nju; 

'.»O  lam  40I  Jooi  A-) 

18.  Bl.  38*  Von  den  5Iönclieu  in  Oxyryn- 

chos  (?) : tjno-i<vTinon->)-*  J_J?  )Aö»l 

|Ax20.  Anfang: 

Jtoi  Jy-  j tu.,»  3000020  oaaU  -3)  ,.?  V>.1| 
,vi.n3m  Jj  IxAsj  öo?  Jtodol  \o-?  ..gn-JajAa? 

V»°  p;  JU-?  JA»  2-^  Jjaot 

1«.  Bl.  39  b Theon  (Theontts)  S.  1132. 

20.  Bl.  40"  Elias  S.  1132. 

21.  Bl.  41b  Ammun  S.  1153. 

22.  Bl.  43*  Apollos:  Ja)  Joo^?  ou—  2 doL 
xAS)  Anfang: 

otLa^  ^oi  Joo»  Jsj  Jr*~]  ooL 

.odx^JQi.?  £)  >Oi.  -)j£-  JdOd  vcnyi- 
i»o  Joot  ^i£  ooava  Jioj  vJz^X! 

23.  Bl.  47*  Apelles  und  .Inhannes  S.  1163. 

24.  Bl.  50 h Eulogius  presbyter  S.  1178. 

25.  Bl.  51*  Isidoras  S.  1177. 

26.  Bl.  52*  l’aphnutius  S.  1166. 

27.  Bl.  58*  Or.  Jesaias,  Paulus  und  AVJ/i  {!): 
3CCÖ.OSO  Ja»)o  io)  Ja)  Ad?  -povx-j  doi. 
h-?0»  — 3ojo  Anfang: 


~A.«t?n  300^.030  Jajv)o  io)  JaJ  Joo^  ^aia 
'Ai.  JJajoocoa?  -yj  );•;..  a -pogilAl  oooi  o\^2 
i»o  Jxä^o  Jaojo  JtdJ  JiuJ  .Jai  )iow 

28.  B1.59b  Pityrion  S.  1178. 

29.  BI.60kVon  den  heiligen  Vätern 
Jilsöo^  Jlodl?.  Anfang: 

.^.ij»  öAaa?  L.z— -o  JJz^po  Jlodl  Ju~)  -3)  ,x.i_ 
-potloj^»  "A£»?  ,A.)  .ooot  ,-viDo  (Loljo  JA.? 
Jj»  .vi.tKa.)  jA-inij  Jlk^o  4f>  W)  .,x-?oti  V 
öd?  JioJcd?  -ot  JAAx  3n.JaJl  'Ai.  20J1  juJ 

i»°  A>) 

30.  Bl.  63*  .loliannes  Bar  Ptmahhfiji\  doL 

oot?  |-a  löi  d vu.r>.  -po  Jjao^  'Ai.?  Jx. . j 

J - > -oi  JaoD  Vergl.  über  ihn  Assemani  111 
S.  189.  l'nuikhdjd  eine  Nisbe  von  dem  Orte 
Fenecli,  Uucoux  am  Tigris. 

Text: 

-20  i—i  Aid.)  )do??  Jai  J»oA-  d ia- 

•Idoa  A^i?  Jaul?  )iou\  oti.il.?  .JzatS  va  c. 

• lAaiyO  otlcA,  yd  .Jlaaua?  ji’yt&A  Joio  'A3»o 
(B1.63h).)Lo.;-??  d Jüdcol)  .»i\o  |lj  p ^?  Jjot 
-2o  laooi.  »i  IcA  >Ad»a?  ,x_o.  -20?  )2oaia 
(WO  JiOu»  Jo. -so  II  jdA?  400  ÄOx.  -,vm 
.(A-Voan.  JA^^V  xj°tAa  4p  ’OM  .Ixxmao  JLAo 
otai  ot— a»  .ogojLC^i  'A.\o  Ja 2^  -)-!.)?  'A^coo 
—2»?  otvao  'Ai.?  JLytuo  40  öxoju  -dt»  -2» 
-a?LJo  joA-kjo  .JacxuA  cua?  Jxtao)  -200  ^x-o. 
jA-i.il.  ln-  .Q..ao  )lo,..a  ^tnin-,  -A3o  .opv^ 
.1  AAoa  -oto?aAa  aAo  ,)AaA  -a3i  do  . jb-xd  j 
Jooi'AiJo  .Jj— .Jo  ||)i'  Joot  doat  JioaaV  Jinaa.  400 
Joot  'AJjlo  ) 0 . nn  a -20?  |2»Qia;  J-px-  LoA 
ddjo  .JiJat.  'AaocA;  Jas»  Joot  ■ 3\  .0  .^cslcA , 
Joot  iotao  (Bl.  64  *>  .J*—  JAis.  J3?n^t  Ja.?  ooni. 
JloAA  J-^-Aa  Joot  toloo  .J—A»  Joe  ao  JLcüp 
d?  -Joot  öd  20)?  (Lbäj  -otoAi.  dAaJo  Jk^o 
jt)3  J.aonnnnoia  .Juuo  Jjoi  Javo  -Ai  2^)  )nA 
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b-ooi  .uni'  jp  llo  )loX^  jo  Do  ,5-ooi 
jo.»  U ^-)  )o,»\3  -~i»g-  jpo  ,)J.co 

JiJ  ■j.'IYio  ]om  Jj|  .«.-i\  3 ,_5.  )ooi  .-u«- 
\s.o»-i  r»l  r'~'  l J^.  )5o«.  i5oo  .Jmg-o 

ao^o  .JLojji  t>.o  s\i.  063J0 «.atro  5 i*o 

,poi  1530  Jj-  )5o«.  lAc^p  «*»>  )ooi 

josi  -poiVa  'Vl.  3>5oJo  .JLajji  ovi»  _j 

Jl.n«-..D1  J'3C1  Vo  ,^j)  _C0;2>0  .^01—3200 
,-ob-  lab?  Jb-£U2  y-Vilo  yb  iQi  jlXu.  )oco 
■I5X.J  ^30bS.  (BI.  64  b)  ^»Lo  ,J5»o».i 

Ji3jLi  |Lv— Jo  .JS£i  JLoraoj  Jti— Jo  .Jyoj}  )l-a-|o 

Jjob-o  .llo., — (aaojj  i^oi  oi3o  .Ja^jLj  )ao|x> 
(2ICD3?  jii  , .ab)o  liOOl  joai  ^1Q»  00531  t-YciOJI-) 
tijSD!  }.cv\  J.ac  (OaS  jp  )cd3  w HfJ» 
,5.  001.1  mq».\  J5-10L  .JmAaSi  J30  so«. 

J5 «.ö»i  JJx^co  Js»J»  ooL  aio  .JLcloi 

3od  .11»  jbi  ob.  rabi  Jia»J  b5oo  .jla^Jio 

wjLo  .Jo»  Ui  jot-jcb.  _co|o  IJ-^rn  1L_  ^i 
&1&1  yi  oi  .ao)o  Ojao?  ^b-a.  |Socmn.°>)  |ooi 
Jry.jp  J -i.  JS5J.0  .A.1  |r|  Lpll|o  ,|aa-  jp 
_i»  — i— a»  yib)  Ssl  UJ  -tlAi)  U liivnfni 
\ys\.J  jn  JLcb^i  (Bl.  65 *)  |_«»  l'.biQi  ^l-q. 
oibO»  si.il.  'Iss.  |ooi  )o(ci  |acj  ooL  -i—ijo 

—oi »o  ,5— io  -otbVx  £j  «u^S  30  .^ö|  |xc 

~jCd  jot  -l_l|  U ooLo  .oiv^jO  oi^jO-3  ).»i\ 
,j_a-  _voj  Jv-3  -oiLJo  s^o^l'  laoovo  ,sss o 
Jia-Jo  J-2i  Öj  Jooj  v\i.  Ji»J»  30.0  .|l)-5-ii 
ri3«.  3 o5-|  30  .Jso^  J'OOli  |Lo3a^\li. 
oiv^S  (acolljo  .Jiot  Jxbl.  jo  — us  -o«.  &JLo 
0>Lc5.y>J  .'basDi  ,j_a.  -3»  t>i  laooso  l*-3 
^3  |o5uu  .vaoX  cOkSi  J «J3  sgoiOi  jcls 
JyiponlXn  |bi|^— ? )lQTO«\o  loo—l  ).ft1Q-\ 
),--is  ^oOoo  y,.iso  .loa«i  IlmXtisi 

v00s30  )Q3  loiSs  LX-1  ÖlLcÜ(  fO  .lucsoi» 
T'r.\sio\s\  JjjoJ  (Kl.  t»51-)  (_ocuL  job-Uo  ,l<uyo 

•spo) 


31.  BI.  65 b Von  den  Brüdern  ill  NlTyi« 
3P0^.L?>1  tj  ibiC^jju.y  OoL.  Inhaltlich 
verwandt  mit  S.  1020. 

Anmerkung  unter  dein  Text,  betreffend  die 
Vita  Ammonii  (nr.  32)  auf  Bl.  65b. 

32.  Bl.  G6b  Amon  S.  1025. 

33.  Bl.  68*  Ammoniuä  S.  1177. 

34.  Bl.  68 b Didymus,  hochbejahrt,  herrlich 
anzusehen,  tödtete  Skorpione  und  Schlangen 
mit  seinem  Fuss. 

35.  Bl.  69*  £po?j«JvO,  ein  Vater  der  Mönche, 
war  bei  Antonius  gewesen,  wurde  110  Jahre  alt, 
demiitliig  bis  au  sein  Ende. 

36.  Bl.  69*  Von  drei  Brüdern.  Anfang: 

oooi  .Ü  j&J.  v2>j  ^ol 

Va-o  Jpop  ^ 

Sie  sollten  Bischöfe  werden,  schnitten  sich 
aller  die  Ohren  ab. 

37.  Bl.  69 b Philemon  presbyter.  Anfang: 

)M>  la^aaao  +£>  IsujlO  ^oL  ooL 

*o  |joi  Jooi  opaao  Jooi 

)oioi  ioiho  )i_  .ojNjlXUlL  jojiU 

Vao  U25.J01 

38.  BI.  70*  Johannes  S.  1178. 

39.  Bl.  70*  Serapion  S.  1179. 

40.  Bl.  71*  Or  S.  1026. 

41.  Bl.  71*  Apollonius  mercator  S.  1035. 

42.  Bl.  72*  Pior  S.  1195. 

43.  Bl.  73*  Moses  der  Libyer  S.  1195. 

44.  Bl.  74*  Bisarion  vergl.  S.  1219. 

45.  Bl.  77 b Uber  einen  von  den  Brüdern 
S.  1121. 

46.  Bl.  79 b Von  einem  Jüngling  in  einer 
Stadt  S.  1122. 

47.  Bl.  82*  ^>)  S.  1131  (Be). 

48.  Bl.  82b  Amon  S.  1131. 

49.  Bl.  83 b Moses  der  Inder  und  Räuber- 
hauptmann S.  1065. 

50.  Bl.  87  b Aurelius,  ein  frommer  Mann  in  Je- 
rusalem, dessen  Geschlecht  aus  Tarsus  stammte. 
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Anfang: 

otjoa.1  )a\»Ao)-i  jvJX^  ^oL  V-oöi  VVy-i 

SDQQO‘*t  Jooj  -OjOb-J  KJ  OVCDV^p  .3PQX-V0J 
;*,o  xiWioiJ  Jooi  Jlj  «o  jjot  Jfco^D 

51.  Bl.  88 b Uber  einen  von  den  Heiligen  der 
neun  Tugenden.  Ein  Mönch  hatte  neun  Tu- 
genden und  wünschte  ihre  Zahl  auf  zehn  zu 
bringen;  da  tritt  ihm  der  Teufel  entgegen  u.s.w. 

52.  Bl.  92 b Helpidiua  S.  1211. 

53.  Bl.  93 b Von  dem  Laien  Sabbatius  aus 
Jericho  S.  1217. 

54.  Bl.  94 b Elias  S.  1097. 

55.  Bl.  96 b Dorotheus  S.  1098. 

56.  Bl.  97*  Pachomius  S.  1099. 

Am  Ende  dieser  Vita  auf  Bl.  103b  folgende  ; 
Notiz : 

jaoo ^ oka?  J^oVroo  J^o&iLo  j-oy 
Jb-vo  ^0  ozxä.  Ja. so  ja  J^v*»  JJo  J-v?  Jxuo 
.yJ-A>  JNdv^o 

57.  ßl.  103b  Jonas  und  das  Wunder,  das 
Pachomius  in  seinem  Kloster  getlian.  Anfang: 

;\cnrk\  cy.'oo'i0)  Jz>]  |oo^  00L 

3POJODQX51  l^otooy  JvA  )£joo  njojd  .JU*j 

.Jbzrt  JUL  joof  N-J  jyo»  jvj  öffc^sas  .o^^o 

■ jooi  ci\rr>  ao  J^,  jjO^.  6^1 

VA.O  £p\\o  JjCOO 

58.  Bl.  106b  Eulogius,  der  den  Arianus  be- 
diente S.  1073. 

59.  Bl.  112*  Von  einem  Mönche  in  Edessa: 
Die  Kirche  Johannis  des  Täufers  in  Edessa  ist  j 
wunderthätig,  noch  jetzt,  besonders  gegen  Augen-  | 
leiden.  Vor  4 Jahren  wurde  ein  Mönch,  der  j 
aus  Amid  stammte,  im  Kloster  der  Orientalen 
zu  Edessa  seinen  Unterricht  empfangen  hatte  1 
und  Diacouus  war.  augenkrank.  Er  ging  Hei- 
lung suchend  in  jene  Kirche,  aber  das  Leiden 
wurde  ärger;  da  will  er  sich  in  einen  Brunnen 
stürzen.  Wie  er  aus  der  Kirche  tritt,  begegnet 
ihm  Johannes  der  Täufer,  und  erklärt  ihm. 


dass  er  nichts  mehr  mit  der  Kirche  zu  scliatfen 
habe,  da  die  Chalcedonier  sie  genommen  und 
beschmutzt  hätten.  Der  Kranke  wird  geheilt. 
Anfang: 

Jia*oj  —otioj  Jbi.»xr>  öo  ^.y  Jooi  b-J 
]Lv»jU  .Ulo£v.  Jxjao  ocobjco  yo^o  ,j~cl. 

vjlo 

60.  Bl.  1 1 3 b Eine  andere  Geschichte,  die 
geschah  zu  Sebaste  in  Palaestina,  wo  Johannes 
der  Täufer  begraben  ist.  Zur  Zeit  des  Concils 
von  Chalcedon  minist rirte  der  Paramonarius 
des  Ortes  für  den  Kaiser  Constantin.  Die  von 
dem  Patriarchen  Athanasius  geweihten  Bischöfe 
wurden  durch  Marcianus  verjagt.  Der  Para- 
monarius ist  in  seinem  Gewissen  bedrängt : Jo- 
hannes der  Täufer  empfiehlt  ihm  seinen  Glauben 
rein  zu  halten.  Darauf  wandert  der  Paramona- 
rius  in  die  Fremde. 

61.  Bl.  114*  Eine  andere  Geschichte.  Der 
h.  ^gpo-cooi  kommt  vom  Sinai  nach  Bethel. 
Jacob  der  Erzvater  rätli  ihm  im  Traume  die 
angebotene  Gastfreundschaft  des  Paramonarius 
des  Ortes  nicht  auzunchmen,  hei  einem  Ungläu- 
bigen, »1.  i.  Chalcedonier,  nicht  zu  bleiben. 

62.  Bl.  115*  Eine  andere  Geschichte.  Der 
h.  Märtyrer  Marcellus  verlässt  seine  Kirche  in 
der  Thchais,  seitdem  die  Häretiker  (Cbalcedo- 
nier)  sie  in  Besitz  genommen ; er  erscheint  den 
Kranken  im  Traum  und  sagt  ihnen,  dass  er 
dort  nicht  mehr  seine  Heilungen  vollbringe. 

63.  Bl.  115 b Von  der  Stadt  Ddrti  und  dem 
Kaiser  Anastasius.  Beschreibung  der  Stadt,  Er- 
oberung durch  die  Perser:  die  gefangenen  Grie- 
chischen Frauen  ertränken  sich  im  Euphrat  bei 
Krrkuäjja.  Text: 

M .)-)Vn  3&Q^CQj)  |i.  ^>ol 

)LV,  )ip  jooi 

J^o  .)8->v~J  yeniito  .|bx.vo  Üi yaa  |Ui-  'xsijo 

toijo  | vmi.it o 

cpa^aul  01,100  .J^co  ,-ito 
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icnsAL  15.1.. to  |oot  M«  ,ön3)  laNn 

-.miilo  )5oy.  bojco  y- 

y.Aar  )Lo_)  ^joo~o  ,)M*..  ^.txii  |LyS.  li^j 
)ga^  (big)  ^*ti..o  .JL.Ä)  JooiSA.  Jao3ß-30 

rpnNrrn  IlTUOCO  H\tO  'Ni  .goN.)  | IS. 0.^10 
tao  ^oo  ooot  ^;~I\  )Li'i  [i-i*.  ^.ooo 

M Jsbo  .JIVjj  ^.oM)  jc^floj  ^ojico 
}.3i3  yobcü.  J_30  .Jüi-yoi  (Bl.  Hfl") (Ui 
LooiJdL  'Nii  öi^D  IIsj^jd  Loch  j-o  |.pi^ 
uDo  ,Ucdv2j  |p\y<  ko*.  jl)  v)  ,3  ito  .Jzu3 
•M>1N— . *.5ol|o  ysyojo  öcio.  Ivjlo  otlci$__ 
.}— 3001  ..j.)  t-Q>s\  ^ixiL  cxti\  )ooi  Mo 
.)5a.j»  Mb  doj  oi—  po  ^Ll»  l\^io 

o|  ^.LVL  (o  Jj.  ^ .^oo^cmj  LciX  i,*. 

1_2lSv  liftaTtL  (ul  Nso  Js.  5ooi-)  o]  .SsJ. 
^4»  yoASsn  kxvn.  1~N.pi  |-ncr>  o)  ,|>oxV) 
400  .jpapoa  .,43  tooL.  o)  .üä^J  (a^, 
|L)  Uoo  .JojS.ll  a.p!  )n  ,a.\U|  )-lVn  \iX3*i 
(Bl.  117*)}!  )o!»i'N^s  jmSL i (IJL  ili  |-v>«  <M 
yOji  ad)  300^001)  la\n  \uo*  po  .^S.  ^iLoüo 
!L!oo  .|ba*joi  1*00.  'iiLL)  PN.1  ot^Aso  .|oop 

rym^milin  'CO*.'  ]LclS—  |l£— 3 n\  Qi  1 ^A*. 

oi^vaoo  xa\\  |Ssi  qS^jdLIo  .Jdvco 

m.  i p JK  irvi . ^.iCQXO  J-'Q-.-s  J-i.~n,-.i  (330.1 
tSNLo  1*30-  yl  4fraos3  «*>\-.\  ds£n  .J0001 
oatnio  jüi.,33)  JUS5.  cov-|o  .Jvo^ 
03cgjo  .JL.ii  IjJcdo  jbojio  lycojo  o^JSjl); 
.|i*-*o  IdSxrt  IbJo  IIxmss-  j£S.Ö5o  ,po«nA 
•y  o£ao  po  .|LÄ?  |5-oy  ^.Äua)  lix^o 

JcKti  4a  ^.—Of  In-»-.«  ltA.ja  J-rani)n 

Ids»  00»  .'N^jsLji  0Ö1  50<oovS  300^001] 
LyoJ  (dhso  Lyo  .01  bi.  43  Jip  10.003  (Bl.  117b) 
|uM>  |iS.o5oN  öjs.  J001  i£ji  061  ^00  (iill.i  iiji 
1*1  y\ojs.O  ^Loai  -AD  -innOili  ,la»3 

loibao  I-001  L-p>  Jiao  Leb.  Mil*  .|5No5o  |6JS^ 
30s)  ^roi  ,.(toV.i  1,-ixaWs  ^osoi  po  )4  jp 


Lvo|o  jioo  LciS.  _Mj  l-ooo  .yl.mi  ^L||ii  ^.ojS 
^ joij  looa.1  ._Lo_)  o|  Jm\  ^.ojS.  JdS»  Lo 
vlsisu  v?b)i  (Io  (101  Jioio  fajji 


ISvofco  jiooj  (jo  p boaai  ^.-oi  —Lyo)  5-la^i 
— XOO  .0)^00  L^oOO  ÖOLA  5-3  loM'  (ooSo^o 
oio  {0  Xtji  luo  JSS-obo  ooax 

Do  IbäoooTiS  W-co  (Bl.  1 18*1  )ouyo  -Lyo  p 
_cui-L)o  Jiop  «s^i  ^o^-i  Jj^  — (*o  .^3  ia°oL 
'Ns  'Ni.  |yiLO  p>  J— oii  IJAp  öS— j ^...0*0  .00 
xr.0)0  .|(_j  'No  ioiLo  .|N*iyOj  ^00»  )j-  |j- 

00200  oN  N-p  ^p-S'  wo.  , ~i  1~\\>  io-.. 
o-~»oo  . ,üjl.—C'  |^a\  0*130  1-00  oi|o  —O 

Joto  .jbooo  yOiNi  0130  .|5j-jio  jo  5— Si  ^i| 
(SSL  |^J1  OJuVo^JTu  ^.ojs  x--n.j  luoaA  JüA 

• rS3Ö. 

Vcrgl.  Kircht'iigescliichte  von  Joliannr»  von 
Ephesus,  übersetzt  von  SimÖHrRum,  München 
18C2  S.  229— 231. 

64.  Bl.  118*  Canon  «1er  Apostel  «les  Inhalts, 
«lass  man  in  der  Kirche  nicht  spucken  soll. 

65.  Bl.  119*  Cher  einen  Jüngling  aus  Alexan- 
drien; er  verkauft  Bein  Hab  und  Gut,  wandert 
in  die  Wüste,  um  Möuch  zu  werden;  er  trifft 
zusammen  mit  einem  Mönch,  der  eine  Frau  und 
zwei  Söhne  hat  u.  s.  w.  Anfang : 

j_x>  )iot  opto  ,).i.icoa\o  |ooi  5.J  hoAi 
Jbi—  -oia-iojio  Li.o  Jcoam  ogi  yiiii  -yti 

66.  Bl.  1 26 b SergiuB  der  Büsser  und  Abra- 
ham aus  Kaikar.  Anfang: 

^o  aa^ioo  )oot  oga*i  U-_  *j)  )ooi  b-| 
oi Na  (tot  l-i«k^  ((30S31  oö(  ,C|00(  5-3)  )(L| 

.loo,  -y 

•Sergius  aus  Clui/istau  lebt  als  P^insiedler 
ohne  Darb  in  barten  Selbstkasteiungen.  Ein 
Mönch  Abraham  aus  KaZkar  kommt  tu  ihm 
und  erzählt  ihm  seine  Geschichte:  Ich  war  ein 
seefahrender  Kaufmann.  Als  wir  aus  Indien 


Digitized  by  Google 


558 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


zurückkamen.  litten  wir  Schiffbrucli 
an  einem  unbekannten  Strande;  ich  schlief  ein 
und  als  ich  aufwachte,  waren  Schiff  und  Ge- 
nossen verschwunden.  Ich  war  auf  einer  Insel 
und  hatte  nichts  zu  essen,  ln  einer  Höhle 
fand  ich  einen  Einsiedler,  der  mir  zu  essen 
und  trinken  gab.  Ich  erzählte  ihm  meine  Ge- 
schichte. Der  Einsiedler  sagte  mir,  dass  ich 
nur  drei  Tagereisen  von  meiner  Heimath  ent- 
fernt »ei.  Dann  erzählte  er  mir  von  einer 
Unterhaltung,  die  er  mit  dem  Engel  Gabriel  , 
gehabt.  Der  Engel  sprach:  »Schon  die  ganze  j 
Worbe  steht  der  Bischof  Jezdpendh  von  Kaäkar  j 
in  Sack  und  Asche  wegen  des  Regeumangels 
dort,  und  ich  bin  geschickt  ihm  diese  Regen-  ■ 
wolke  zu  bringen.»  Da  sprach  der  Einsiedler  ! 
zum  Engel  (Bl.  129b):  .Jjj  ob)  a m 

JAJo  Jj.j  wlij  |jof  ob)  |nooi  yojo 

U.O)?  ob)  ILzaJ  3oo>oioj£^ 
ob)  jjj  -oiaiA.  hvvia. 

M ^ ob-  JJj  j)Ljj  b-joha.). 

Ferner  soll  der  Engel  dem  Theodorus  von  ! 
Kaikar  sein  Ende  ankündigen.  Der  Einsiedler  | 
bittet  Gabriel,  mich,  den  Schiffbrüchigen,  mit-  : 
zunehmen  und  in  mein  Haus  zu  bringen.  Sofort  ; 
fühlte  ich  mich  in  meine  Heimath  versetzt.  In  1 
meinem  Hause  wurde  um  mich  getrauert  u.  s.w.  | 
Ich  erzählte  dann  vor  der  versammelten  Ge-  j 
meinde,  auch  vor  dem  Bischof,  was  mir  ge- 
schehen. Darauf  ging  ich  fort  und  wurde 
Mönch  u.  s.  w. 

67.  Bl.  132*  Abraham  von  Ka&kar . Anfang: 


Jo^,  Jk*3ojlo  (ootyaj  -y»  Jya.  joot 

00)1  lSo^3o  -lo>n^-TOi\  Kap;  Jxu.  )i  .tintin 

i».o  (m.S. 


Abraham  baute  ein  Kloster  UuJ  *1^0 
(Bl.  132b);  er  stammte  aus  dem  Gebiet  von  I 
Kaikar , aus  dem  Dorfe  vJioj)j. 

Ijcuoyo  Jxls.;  |ya«.J  v)  ö;)j  Pyahao  oib-yoo) 
Auf  Geheiss  eines  Engels  gebt  er  nach  Uirhl.  j 


<ler  Stadt  der  Araber  (Bl.  133“)  und  bekehrt 
odrt  nun  Christenthum.  -Sie  verachteten  nun 
‘Vzzd  -JOA . die  Sterngottheit  (Kinns  die  «in 
vorher  anbeteten  u.  s.  w.  Zur  Zeit  des  -psi.i 
ijjoto  O waren  sie  alle  Christen.«  Als  Quelle 
wird  angegeben  Mdr  Bdbhai , der  die  Geschichte 
des  h.  Abraham  geschrieben  (BI.  133 h).  Von 
Ultra  ging  Abraham  nach  Aegypten  nach  Skete. 
Auf  der  Rückkehr  berührt  er  Sinai  und  Jeru- 
salem, kommt  nach  Nisibis  (Bl.  134*)  und  ver- 
kehrt mit  ysco;  ^i— cl-  -üd  und  .y  b >s  (oona). 

Er  treibt  aus  der  Tochter  des  princeps  in 
Nisibis  einen  bösen  Geist  aus.  Er  wohnte  in 
der  Höhle  des  h.  Jacobs  von  Nisibis,  an  einem 
Orte  genannt  ji^ü  Er  that  viele  Wunder  (auch 
gegen  Heuschrecken),  richtete  tlas  Müiichsthum 
ein  (III.  135*)  I—  iTm-i  )ln.-rM  Jaö^o  Jiojja  jocoo. 
Seine  Schüler  verbreiten  sich  und  grüuden 
Klöster  in  der  Einsamkeit:  Jaj  -po  oNa; 

.(Bl.  135*))ooroJ  -yao  Ko;  ^.01  'ko.  ooKaa 
(Bl.  1351')  )iL(r>  (pooi  Jo;  JlA  O K.Jx>,a 
-öS  „yx»  ,jK.yo  — oöoi  Jjv-Jo  .j^Jvjsv 

Jo;  -oioixe  _poo  .JIyJ;  jtajp  J;so«A  Jo; 
j»Li=>  Jaxa  o^i;  \\n«.  n..f>  .'k.jcuot  JiLJa  (pooj. 
-joo  ,)»o^  ya  pn.;  oo’  )z>|  -voo  ..jSon  Kot 
-yoo  .pni;  (ilfca  JiSOOA.  oA  Jo;  ocoij;  ^l-o- 

OQCK.  wWOO  .(aus  Ipooa  Jot  )LkJ ^Ol  PN. 

.wo  .Jya*.  PÄ  J-yoKaoo  J^Jyxo  Iwai  Jo; 
JgAj.  -yoo  .y^a.;  )ia£o  |y;  Jo;  Ka<oco 
J»EJo>  Jy;  Jo;  -<u^  -joo  ,vy.v  |ia£o  oy« 
y_a.  _yo;  Jy;;  }d*oo  JsoaoJ  yso  .pasi 
IvooN  Jo;  ^pm  sya*.  _aoo  .o;yco;  'N.asoa; 
.s^lij;  Jyooi.  o^j;  p-o.  _y»o  .Joaiii; 

-yoo  .Jl.ol.yaa;  )Ia  (Bl.  136 »)  Jo;  JjoJo  uyoo 
Jic^p  oty;;  ^.o,  _ysoo  —pi  Ko;  oa 
jy;  Jo;  30^1  -yoo  )oaS|; 

o,-.aa\l  p>)  pvoi  „yci  JNi,p  oyxo 

■pij  p2>;  -pj  jly;  ooi  J-.aaO  (ootya)  -Jd; 
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Abraham  starb  85  Jahre  alt  an  einein  2.  Ijdr 
(Mai). 

68.  Bl.  1 36 b Rabaeus,  ein  Sohn  Persischer 

Eltern,  die  Sapor  nach  Nisibis  gebracht,  wurde 
Mönch  im  Kloster  des  Abraham  von  Kaikar ; 
blieb  dort  drei  Jahre;  lebte  dann  zwei  Jahre 
in  einer  Höhle,  später  im  -a-irl  l’of,  in  einer 
Höhle  bei  dem  Dorfe  Dort  wohnte  bei 

ihm  Mdr  AUuld , der  daselbst  ein  Kloster  ge- 
gründet. Er  ging,  das  Abendmahl  zu  nehmen, 
in  das  Kloster  des  JxooojoJ  Jo)  woju  der 
aus  dem  Araber  Natndn  den  Teufel  ausgetrieben. 
Seine  Erlebnisse  und  Wunderthaten.  Er  wurde 
aufgehängt,  aber  von  Gott  gerettet.  Er  heilte  J 
den  Bischof  Jacob  von  (Bl.  138“).  Dann 
geht  er  auf  Gottes  Geheiss  nach  dem  Berge  J 
M und  baut  dort  ein  Kloster,  das  bis  auf  den 
heutigen  Tag  Kloster  des  h.  Bdbhai  heisst.  Es 
war  nämlich  dort  eine  Ruine  von  dem  Kloster  | 
des  h.  Samuel;  auf  dieser  baute  er  sein  neues  1 
Kloster  (Bl.  138b).  Er  versammelte  gegen  300  j 
Mönche  um  sich:  nach  seinem  Tode  stieg  die 
Zahl  auf  1000  und  das  Kloster  wurde  reich. 
Dann  kam  Julianus  Jj^Aq-,  der  Bruder  des 
Bischofs  Marathas  von  Maiperkat , und  umgab 
das  Kloster  mit  einer  Mauer;  es  wurde  so  gross 
wie  eine  Stadt.  Er  starb  75^  Jahre  alt  und 
wurde  beerdigt  in  dem  nördlichen  Tlieil  der 
Kirche,  die  er  erbaut.  22  Jahre  war  er  bei 
seinen  Eltern  gewesen,  die  übrige  Zeit  »im  j 
Weinberge  des  Messias«  (Bl.  139*). 

69.  Bl.  139*  Stephan us  S.  1089. 

70.  Bl.  140b  Valens  aus  Palaestina  S.  1090.  j 

71.  Bl.  142b  Heron  Alexandrinus  S.  1091.  J 

72.  Bl.  145*  Ptolemaeus  Aegyptius  S.  1092. 

73.  Bl.  146*  Abraham  Aegyptius  S.  1210.  1 

74.  BI.  146b  Von  einer  Jungfrau  in  Jeru- 
salem S.  1097. 

75.  Bl.  147*  Von  einer  Jungfrau  zu  Caesarea 
iu  Palaestina  S.  1241. 


76.  Bl.  149b  Von  einer  Jungfrau,  welche 
fiel  und  Busse  that  S.  1241. 

77.  Bl.  150b  Von  |ipo^  der  Buhlerin,  die 
bekehrt  wurde  durch  den  h.  ßisarion.  Anfang: 

jLo^JLo  jLib-so  JAajlL  Jjj  }zy 

78.  Bl.  1 54 b Von  einer  Jungfrau  in  Alexan- 
drien, die  den  Athanasius  verborgen  gehalten 
S.  1237. 

79.  Bl.  1 56 b Piamun  die  Jungfrau  S.  1098. 

80.  Bl.  158*  Die  Greisin  Amatalis  S.  1235. 

81.  Bl.  158b  Von  der  Jungfrau 
S.  1236  (Taor). 

82.  Bl.  159b  Von  der  Jungfrau  Colluthus 
S.  1236. 

83.  BL  160*  Von  einer  Jungfrau  und  von 
Magistrianus,  wegen  dessen  sie  den  Thicren 
vorgeworfen  wurde  S.  1251.  1252. 

84.  Bl.  162b  ^dq^joQl»],  Presbyter  auf  dem 
Ölberge,  ursprünglich  Hofbeamter  des  Kaisers 
Constantin;  von  seinem  Sohne  Paulus  und 
seinen  Teufel- Austreibungen.  Anfang: 

.]As|  jjuJuO  loc^j  yA-J  'Aa 

)lj  V3CDJ  r)  ^ WXUl 

85.  Bl.  164b  Isidoras  S.  1009. 

86.  Bi.  167b  Dorotlieus  S.  1011. 

87.  Bl.  170*  Von  einer  Jungfrau  (Pota- 
miaena)  S.  1012. 

88.  Bl.  1 7 lb  Von  der  Jungfrau  Alexandra 
S.  1017. 

89.  Bl.  173*  Macarius  S.  1041. 

90.  Bl.  175*  Von  zwei  Brüdern  Paesius  und 
Jcsaias  S.  1035. 

91.  Bl.  1 77 b Pambo  S.  1028. 

92.  Bl.  180*  Von  den  Mönchen  iu  Nitria 
S.  1019. 

93.  Bl.  1 82 b Von  dem  Schüler  eines  Greises 
in  Skete.  Ein  junger  Mönch  wird  gewohnheito- 
mässig  von  seinem  Lehrer  in  das  Dorf  geschickt, 
um  zu  verkaufen  und  einzukaufen;  sein  sieg- 
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reicher  Kampf  gegen  den  Dämon  Hurerei. 
Anfang: 

lijoboo;  061  ~i.  tn  Jooi  , n \ . ) -i  pp 

)rir>\l  )oot  bk.)  )~icn  jjtx\  oCvo  . gruft-nre) 
loot  tOjSO  U)  )jOI  OCXO  ,Q>XI\  jooi  gai.}  — 
•JUbkJD  vCk\'~l^ 

01.  Bl.  186b  Von  dem  Schiller  eine«  anderen 
(«reines,  der  Körbe  flocht,  sic  im  Dorfe  ver- 
kaufte und  das  (»eld  vertrank.  Anfang: 

bk.);  -U-vO  (juj  boona.«  )xra  ja]  po| 

täcdk 

95.  Bl.  188*  Von  Petrus  dem  Schiller  eines 
Greises.  Der  Greis  wirft  den  Schüler  hinaus,  1 
dieser  bleibt  vor  der  Thür,  bis  er  wieder  aufge- 
nommen  wird  und  derGreis  sein  Unrecht  einsieht. 

96.  Bl.  188*  Von  dem  Schüler  eines  Greises: 
craterer  kämpft  gegen  den  Dämon  der  Hurerei 
und  bittet  den  letzteren . dass  er  Standhaftigkeit 
von  Gott  für  ihn  erflehen  möge.  Anfang: 

otrx\M  )ox  ^pp  JLoüfi  J3*ß  Joot 

Jp  p \2£0  OOtO 

97.  Bl.  188b  kuj,  der  Abt  von  1000  Mön- 
chen, der  in  der  Wüste  einen  Wald  angepflanzt. 
Anfang: 

.icuj  JsJ  ogojk?  JopoL  «3o L 

.o£,  Joot  b^J  LxuoasJ?  .«2^.  Ui-j  £j? 

98.  Bl.  192*  Dioscoru«  S.  1172. 

99.  Bl.  193*  Apollo  Minor  S.  1171  (Apollo- 
nius). 

100.  Bl.  1 95  H Evagrius,  der  oft  nach  Alexan- 
drien ging  und  die  Mäuler  der  heidnischen  Philo- 
sophen »topfte.  Anfang: 

•J-jio  (i-ogo  .30.^0)!  kS)  -=ol 

K.  c-.k  (ijkkas  o£k  |oot  bk.); 

101.  Bl.  196“  Von  einem  Ji-ujOO (?),  der  ge- 
nannt wurde  ot^ja..  oot.  Anfang: 

Iboi  |loaaoi  )kft.i  Joot  b-l  *j0  UujOo 
J-j.j  jo  vtvruLi  kf.)  .)to^2>  |oot 
.cul^jJj  oot  Jt kJ  | 


102.  Bl.  200*  Von  einem  Mönche,  der  fiel 
| durch  den  Dämon  der  Ehrsucht  }n.;nr> 

Anfang: 

.jtAv  Joot  oot  «Sjj  ,juj  k-w  ,-i  «3oL 

•Jöo£  tcLop  Jyvn^  joot 

103.  Bl.  200*  Von  der  h.  Melania  S.  1222. 
Bl.  202  * Kulinus  S.  122,3. 

104.  Bl.  206  b Melania  Minor  S.1229. 

105.  Bl.  210*  Olympia«  S.  1246. 

106.  Bl.  213*  Candida  S.  1248. 

107.  Bl.  214*  Gelasia  S.1248. 

108.  Bl.  214*  Juliane  S.1218. 

109.  Bl.  214h  Von  300—10^.]  und  seiner 
Frau  zu  Ancyra.  Anfang: 

ogQjt?  Jü]z»  JLq»P  öp  Jkioj|3 

Jä^  3po£joojxi_Sj  ^CLL-JO’*-.)  )oo» 

-Uv-2iQa3  otLboJ  )oa.  Iv-OM 

110.  Bl.  216*  Von  der  h.  Magna  S.1234. 

111.  Bl.  217*  Von  einem  Mönch  in  Ancyra 
S.  1219. 

112.  Bl.  218b  Chronius  aus  S.  1196. 

113.  Bl.  219*  Salomo  S.  1203. 

114.  Bl.  219b  Dorotheas  presbyter  S.  1203. 

115.  Bl.  220-  ^xAcudo-j  Diocles  S.1203. 

116.  B1.220*  Capito  S.1204. 

117.  Bl.  221*  Marcus,  Schüler  des  Silvanus. 
Anfang: 

ja<-taa\  hjd^co  JsJ  ^ ooo» 
■OtrYt\l  3000^0  Oj\  vsojo  ,^Öj 

118.  Bl.  222*  Von  einem  Bruder,  der  ge- 
fallen und  «ich  wieder  aufgerichtet.  Ein  Mönch 
geht  in  die  Stadt  zu  einem  Geschäft,  er  ver- 
liebt sich  in  ein  Weib  und  heirathet  sie.  Sein 
Kamerad,  der  ihn  begleitet  hat,  wartet  auf  ihn 
am  Stadtthor  7 Jahre  lang.  Nach  dem  Tode 
der  Frau  kehrt  der  erstere  zurück  und  wird 
wieder  Mönch. 

119.  Bl.  223b  Martiamis  der  Einsiedler:  eiue 
Ilure  kommt  zu  ihm;  fast  erliegt  er  der  Vor- 
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suchung,  doch  er  besinnt  sich,  wirft  sieh  in 
ein  Feuer,  dass  ihm  die  Zehen  verbrennen;  die 
Hure  bekehrt  sich. 

120.  Bl.  225»  Von  zwei  Brüdern,  die  in 

einem  Kloster  in  Persien  wohnten:  j~j 

.Ux>3  Koi  Jwp  ooo»  Sie  entzweien 

sich,  der  eine  verlässt  das  Kloster,  wird  gefnu- 
gen  und  gemartert  (in  der  Christenverfolgung). 
Der  zurückgebliebene  eilt  zu  ihm  in  den  Kerker 
und  bittet  um  Versöhnung,  vergebens.  Nach 
der  Marterung  des  folgenden  Tages  verleugnet 
er  Christum,  eilt  dann  zu  seinem  Bruder  und 
söhnt  sich  mit  ihm  aus.  Daun  geht  er  zurück, 
schmäht  den  König  und  greift  die  Magier  an, 
um  des  Martyriums  theilhaftig  zu  werden.  Er 
wird  ergriffen  und  getödtet.  Anfang: 

.-3  JjiLa-o  jju.  |Ax>i  j*~  jb^AaJ. 

-N  .jJljj  {W'O’OQ  I-joL  *o  QJOI 

öpaaAjo  öjuio^ji  -cm  isA*2>o 

121.  Bl.  228*  Stephanus  vergl.  S.  1196. 

122.  Bl.  231b  Eucarpus  vergl.  S.  1196. 

123.  Bl.  234b  Von  einem  Diaconus  in  einem 
Aegyptischen  Kloster.  Anfang: 

vOAo  ^ojoos  Jmaaaap  jooj  M 

wOJLO  wJ^O  OOf  3DOj]x>Q^qN2i 

IOjJO 

124.  Bl.  235h  Von  einem  Bischof,  der  in 
Hurerei  verfiel  und  sich  selbst  vor  der  Gemeinde 
in  der  Kirche  anklagte.  Er  will  sein  Amt  nieder- 
legen . die  Gemeinde  wünscht . dass  er  bleibt. 
Da  legt  er  sich  nieder  vor  der  Kirchenthür, 
und  bei  dem  Hinausgehen  aus  der  Kirche  treten 
alle  auf  ihn.  Darauf  Vergebung. 

125.  Bl.  236»  Von  einem  Bruder,  Nachbar 
des  Poemen.  Anfang: 

.^>L  yo\r>\  jLoVLjJ  ^>a2>  Joo»  IM  «o 

JoO|  r*  U .OHU^^  •2QXO 

.otfno)  )ooboo  JJo  |rxx>  ocm  Jooi  v^o  .J^oj 
♦*o  -6»  )Uü)j  |oi  J&x>  p 


126.  Bl.  237*  Von  einem  Bruder,  der  un- 
I gläubig  wurde  wegen  der  Tochter  eines  Ileiden- 
I priesters.  Anfang: 

♦-  w gxx  |Lcm?  ^pp  |o<m 

jisocoj  o»Lio»  Jk-o  )♦-.  jMflö  Joo» 

.6p~Jo  1 

127.  Bl.  239*  Von  einem  Greise  in  Skete, 
der  krank  wird,  nach  ^»,»  (Alexandrien)  geht 
und  dort  eine  Jungfrau,  tue  ihn  pflegt,  schwän- 
gert.; sie  gebärt  einen  Knaben,  den  er  mit  sich 
nimmt  in  die  Wüste. 

128.  Bl.  240*  Von  Cosmas  auf  dem  Sinai, 
der  fälschlich  beschuldet  wird  die  Tochter  eines 
Soldaten  geschwängert  zu  haben. 

129.  Bl.  241*  Von  einem  Greise,  der  be- 
hauptete, dass  Melchizedek  der  Sohn  Gottes 
sei.  Anfang: 

joo*  —xhaj 

''Na.  joo»  ;»]  oLq^-jl2oo  .^«^201  j-M  l JLoVLJs 
Jjo»  fc^Lj  *30  JofSwJy  o»p  oM  oo»i,  jo?ua\2o 
laöoflou^)  .jlA  cptü^ajL  jcc^ 

VJLO  6»ü^o  iyÄ. 

130.  Bl.  242*  Von  zwei  Mönchen.  Anfang: 

(!)  ou»  Jia^  joo»  Mo  Jooi  M U 

b— Jo  J-,cn\  ]ko  o»Wo  looi  )a^o?  .Jjv~J 
«JL.O  JMiijo  .JyuA  OtbAjars  oA-  joo» 

131.  Bl.  243*  Von  einem  Laien.  Anfang: 
'M  .-oiopop  jojN.il  jooj  >Niji  J^ow  aj| 

oiLcN  £j  ^2>j  o-dNjlI  .^ooa  fcaj  LcN 

J&O  OJ12D  \VnaY>\  OOOI  yAjjL  *3 

132.  Bl.  244*  Johannes  Antiochenus.  Ein 
frommer  Mönch,  Johannes  aus  Antiochien  aus 

| dem  Kloster  des  Cassianus,  pilgert  nach  Jeru- 
salem. Als  er  zurückkehren  will,  fehlt  ihm  die 
| Wegzehrung.  Da  erscheint  ihm  Christus  im 
Traum  und  fordert  ihn  auf.  sich  von  dem 
jkttJDy  jh*zoi  einen  Denar  geben  zu  lassen, 
j er  selbst  werde  ihn  dem  Oeconomus  zurück- 
| zahlen.  Der  .Mönch  erhält  gegen  Quittung  das 
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genannt«'  Darlehen.  Christus  erscheint  dem 
Oeconomus  iin  Traum,  nimmt  ihm  den  Schuld' 
schein  ah  und  /.ahlt  ilun  den  Denar  zurück. 
Als  er  aufwacht,  ist  der  Schuldschein  ver- 
schwunden und  der  Denar  in  seiner  Iland. 

133.  Bl.  247*  Johannes  JL^fioy.  Anfang: 

'M  .]•=>•»?  oocq2)  jLci^J  ^p  Joot  ofeJ  *0 
cs\U  po  .jLoiaaro?  )c6.  J&X2>  .Oildl  £j  *~ 
Ixul  jooj  JuOl  j-J  ^ ^2>J  .J-S-J 

JLqäo  ^o  V*-Lj  \uo*a.  jjy  oö.  wo2io  .Jjlo 

134.  Bl.  248b  Von  zwei  heiligen  Brüdern. 
Anfang: 

-66  q-oKjlJo  JbJSLazs  JVboo  tj  ^VL  Joot  M 
JL~  rV3  jooj  Jj-O  ,|!S-iXiO 

•Q-l  ^ Jooj  tykaso  jo*6J  ^py 

135.  Nicht  vorhanden. 

136.  Bl.  250 h Von  einem  Bruder,  der  für 
sich  allein  betete,  aber  das  Kirchengebet  ver- 
nachlässigte. Da  sah  er  im  Traum  eine  Licht- 
säule, die  bis  zum  Himmel  ging,  und  daneben  ein 
einzelnes  Fünkchen.  Die  Lichtsäule  ist  das  Gebet 
der  Gemeinde,  das  Fünkchen  das  Einzelgebet. 

137.  Bl.  251*  Johannes  Peraa.  Anfang: 

oöf  Jz>J  )Loo)  M Joot  j\Ka*> 

.JLojuD  U wn^dL)  .jlU^X)  otLoiK«»  ^p?  .^a>-3 

.30Q^ÄQ^Jl  Jpjü  Joot  yoi  Uot  oo» 
Jjbo  ^pjo  Ju-y  tl)  +~  ^o  ^i2> 


138.  Bl.  252 b Von  zwei  Brüden»,  die  zu- 
sammen auf  den  Markt  gehen.  Während  sie 
gesondert  ihrer  Wege  gehen,  verfallt  der  eine 
in  Hurerei;  der  andere  klagt  sich  an  ihn  ver- 
lassen zu  haben  und  erklärt  sich  für  mitschuldig. 
Beide  thun  Busse  zusammen,  und  bald  wird  j 
dem  Schuldigen  um  dt«  Unschuldigen  Willen 
verziehen. 

139.  Bl.  253*  Von  zwei  Brüdern,  die  in 
die  Welt  zurückkehrten  und  Weiber  nahmen. 
Anfang: 


Jno  .jy*-A.  ovo  Jo  o-oü.)  JLvA  .jju 
.bJl»?  jLoAa 

140.  Bl.  254*  Arsenius,  Beschreibung  seines 
Aussehens.  Er  starb  95  Jahre  alt,  lebte  als 
Laie  am  Hofe  des  Theodosius  40  Jahre,  und 
war  der  Lehrer  von  Ilonorius  und  Areadiua, 
war  in  Skete  40  Jahre,  10  Jahre  ^ Jjo;ßo. 

3 Jahre  jgo  lozs  und  2 Jahr»:  in 

wo  er  starb. 

141.  Bl.  255*  Longitms.  Anfang: 

yoJb»j  oöf  |z>Jd  66.  Joot  M?  jj-  JLM 
Loot  Jo^o  |z>J  b.\xia.  .ojlvo 

.lA.tfivVSji  ^ Joot  .o^u^cA 

142.  Bl.  255 b Von  einem  Bruder.  Anfaug: 
J~J»?  oöj  ob-)  beut  .o*\  vojo  J^ctA  UJ 

JJjd?  \~\  W 'V  •^lßD  v»)  oj 

jt-)j  b-OOf  Jfy  A>-l)o  Joo 

.JV^fe  ^O  J»  OMl2U0  OJl2U 

143.  Bl.  257 h Von  einem  Reichen.  Ein 
Mönch  kam  in  die  Stadt  und  setzte  sich  zu- 
fällig vor  der  Thür  eines  im  Sterben  begriffe- 
nen Reichen  nieder.  Da  sah  er,  wie  schwarze 
Reiter  auf  schwarzen  Pferden  kamen  und  die 
Seele  ahliolten. 

144.  Bl.  258*  Von  einem  anderen  Reichen. 
Anfang: 

U*~~  joot  M?  .«aojo  jLoo)  $p  «ajJ  Joot  Ja.b.ao 

Jä^o6-  oo»  ■aYta'OQ  1 fp.\  oPvft  l\<  JpvQD  *~ 
♦-  j*A^  jbo-po  -6ga  Joot  M .JxA*.  ;z>  ♦- 
.b-joo  6-Ä.io  Jv-bA 

145.  Bl.  258 b Von  zwei  Blutsbrüdern,  von 
denen  der  eine  Mönch , der  andere  Laie  war. 
Anfang: 

ob-jo  JvA \ vs  \~\  o*\  joot  Mo  .joot  J.;— . 
oöf  joot  )op  .jmmao  joot 

.jxib^.  -OfQ-j  oöt\  ch\  joot  -306 

j 1 Lyco|>oli*  ? 
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146.  Bl.  260*  Von  einem  Reichen,  <ler  sei- 
nen Reiclitliuin  unter  die  Armen  vertheilte. 
Anfang: 

PO  .JJJJ  b)  1-Ob  (OOTpJ  N 'M 
MJ;  .ob.  Jooi  Jjfccoo  büo.  o*:.o\  J_J  W 
Jo OI  iM)  .Jobztioja  JvJM  — 1‘Ä^  Jooi 

.).no,\ 

147.  Bl.  261b  Von  einem  reichen  Philo- 
sophen. Anfang: 

— laocco'b-g;  JLoip)  oooi  ool 

|oo)  4soi-  Jlo  .jMjgo  jp  jooi  MJ  J-..M. 
yojo  (ho. 45;  ooo-S|  „ocpo  .^oo  )045  juJJ 
JaaVb  43;  — | MJ  .ob. 

■ob.  rba.)  V )o4o  J50) 

148.  Bl.  263*  Damianus  der  reielie  ans 
Alexandrien. 

Anfang : 

ocqjl;  .JvJM  — )-p^  MpPBO&ja  Jooi  MJ 
,Lcmj;  "M;  po  l«j  Jioiioo  oipl-Jo  30014001 
,.5X1  Jnrävb  x^2 

149.  Bl.  264*  Von  einem  ausgezeichneten 
Mönche.  Anfang: 

l.-l.TTl  |K\ev->  Jooi  ’4oil  ..-  L; Joo)  MJ 

Ißjoo  ,)an\v  -p  — J-J  ob  Jooi  Mo  .Jo— i 

.Loxu;  01 jO 

Vom  Teufel  der  Verleumdung,  der  am  Wege 
aitzt  und  Netze  verfertigt. 

150.  Bl.  265*  Von  einem  Mönch,  der  fiel 
und  »ich  wieder  aufrichtete.  Anfang: 

40X  — .40J0  Km  ^o  juJ  Jooi  JyMoo 

ocojcoo  .)'4g«  J-pop  Jooi  p;M»o  .)p.aco  Jooi 
.Jooi  v.^  Jqsi  -Sj;  Jp-J  )»t.i->  Ms  Jooi 

151.  Bl.  267*  Von  einem  Greise.  An- 
fang: 

Jli  .yvaf)  Jtjjoo-  oiafti  ipo  Jaco  Jooi  Mj 
,\m. o Jz5o_  Jooi  Jo«;  -bjoj  .Jz»  jMu 

152.  Bl.  267*  Von  eiuetn  Gärtner  Jil^  An- 
fang: 


Jo«  — aÄj  — Ju^'b.  bco  ^o  rju|  oaM 
ob  Jooi  poiz  .ob  Jooi  1M1  >040  061  .jM^s 
.cculq—  ob  ,-4oJ  ^piMso  .JMwp 

153.  Bl.  268*  Von  einem  Bruder.  An- 
fang: 

.oitp.y  JMzoo  ouoto  .J-ioJn  Jooi  'b|J  — J_J 

JsofLi  cugvoe 

Der  Mönch  wickelt  sein  Gewand  um  seine 
Hunde,  um  die  Mutter  nicht  zu  berühren  (denn 
der  Körper  des  Weibes  ist  Feuer)  und  trügt 
sie  hinüber. 

154.  BI.  268*  Von  einem  barmherzigen  Bru- 
der. Anfang: 

.b^Laa.  JbA03  JjuJ  )CLb  ^ J^CD  joo»  *2>JSm 
a^*o  joo»o  .gwo  j^oo  joo»  oLj 

.fl-vtiB  \^CD  Lek.  ^Ljo  jjüj 

155.  Bl.  269*  Von  der  Grösse  des  erhabenen 
Klosterlebens.  Anfang: 

.jbO^A  |joj — joo»  jt-lo  .jLÖ^j=>  jz*»  joo»  bwj 

)ojjDJ  fcs-'U?  06»  ü— ? .■*»jo  *0>CdJ  jjO» 

.JxuaooJ  |x>  U-crAzi  oö» 

156.  BI.  269*  Von  einein  Bruder,  dem  Sohn 
eines  Götzenpriesters,  der  erzählt,  was  er  ge- 
sehen, als  er  eines  Tages  seinem  Vater  in  den 
Tempel  naeltgeschlichen  sei:  Der  Teufel  lässt 
sich  von  den  Dämonen  jccrt  berichten,  was  sie 
gethan.  Drei  bekommen  Prügel,  weil  sie  zu 
viel  Zeit  gebraucht  haben.  Der  vierte,  der 
40  .lahre  gebraucht  hat,  um  einen  Einsiedler 
zur  Hurerei  zu  verfuhren,  wird  belohnt. 

157.  Bl.  271*  Von  Julianu»  dem  Bösen.  Er 
zieht  nach  Persien,  schickt  einen  Teufel  Jii» 
voraus  etwas  zu  besorgen.  Da  kam  er  an 
einen  Ort,  wo  ein  Einsiedler  lebte;  dieser  betete 
15  Tage  lang,  und  während  dieser  Zeit  war 
der  Gesandte  wie  gebannt,  konnte  nicht  von 
der  Stelle.  Unverrichteter  Sache  kehrt  er  zu 
Julianus  zurück;  dieser  schwört  dem  Einsiedler 
Rache,  stirbt  aber  bald  darauf. 

71* 
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158.  Bl.  272*  Von  Euchariatus  und  seinem  ' 
Weit»  Marjam  und  von  zwei  Vätern.  An- 
fang: 

lrllj  'i.jQJI  JoiS-U  otn.°>)  Rool  ^VL 
)N.-.q-m  JLo  No«\  ]Ljo  .o^jo  JN-clsjo 
.gpa^QDOVOol  JißAso;  x' f0-*? 

-YX.JO  oilMo 

159.  BL  273 * Von  Antonius  und  einem 
Schuster.  Anfang: 

Jooi  JJ^ao  *o?  .^dojo^jJ  Ja)  ^ oooi  ^yoj 

. GpO-JQ^jJ  .oA  Ho  v^aOJL  OfKAn-N  ^pp 

UäojlJ  V)A  D 

)ATtor>*x\)-x 

IGO,  BL  274*  Von  Macarius  und  zwei  Wei- 
bern. Anfang: 

o6ä  .oifcAozs  cp. yxa  JaJ  ,pp  Df>  p 

^t¥Lj  )h~oa»\  V)A  U .Ufi»  vbj?  JJjO 

\^CO  OO)  >00  ,bv-Ag?  jfcOL-ACO  K-j? 

161.  Bl.  275*  Von  Poemen,  seinem  Bruder 
Hiob  und  ihrer  alten  Mutter;  die  letztere 
wünscht  ihre  Söhne,  die  Mönche  Poemen  und 
Hiob  zu  sehen,  diese  aber  wollen  sieh  ihr  \ 
nicht  zeigen  und  vertrösten  sie  auf  jenseits. 

162.  BL  276*  Von  einem  Mönch  und  seiner 
Schwester,  einer  Nonne.  Sie  wird  krank,  der 
Bruder  will  sie  besuchen , sie  lehnt  aber  den 
Besuch  ab  und  fordert  ihn  auf  für  sie  zu  beten, 

• dass  Gott  durch  seine  Gnade  mich  würdige, 
dass  ich  dich  in  jener  Welt  sehe*. 

163.  Bl.  276 b Von  zwei  Brüdern,  die  mit 
einander  entzweit  waren.  Anfang: 

wxi*.  po  .-o*a-J  LcA  Joo»  .ovo  p r l^j 
OÜ  — N3  Do  .jLonJ.  cA  t^Vil  Ollo\  ^j)  OCH 

.JjwJ  t*»  lo\  ^jJ  ^rOl  ,U.»L 

164.  BL  278b  Von  einem  tugendhaften  Bru- 
der, der  die  ganze  Arbeitslast  des  Klosters  auf 
sicli  nahm  und  aus  Demuth  sich  aller  mög- 
licher Verbrechen  beschuldigte,  die  er  nie  be- 
gangen hatte.  Anfang: 


Jllji  Ja0Q-*  o»\do  .Jwjj  joo»  oL|  j»J 

joopi  |och  jsö  po  .joo»  '\OJL  Oml2u  ^ 
I*zA  |x>A  OUL2b  joot  s^ßjQ»  .JlAo 

jLojjj 

165.  BL  279*  Macarius  der  Grosse,  iden- 
tisch mit  der  von  Sisois  erzählten  Geschichte 
Macarioruni  Aegyptii  et  Alexandrini  vitae  S.  145 
(Mioke  tom.  34). 

166.  BL  280 b Arsenius  und  die  Frau  aus 
Rom.  Kine  midier  senatoria  kommt  aus  lhun 
nach  Alexandrien,  um  den  h.  Arsenius  zu  sehen, 
dieser  aber  weigert  sich  sie  zu  empfangen  trotz 
der  Fürsprache  des  Bischofs  Theophilus.  Sie 
trifft  ihn  aber  ausserhalb  seiner  Zelle,  bittet 
ihn  für  sie  zu  beten,  er  aber  erwidert:  »Ich 
bete  zu  Gott,  dass  er  Dein  Gedächtnis«  aus 
meinem  Herzen  auslöscht*. 

167.  BL  282*  Sisois.  Ein  Mann 

ist  mit  seinem  Sohne  unterwegs  zu  Sisois  im 
Gebirge  des  h.  Antonius.  Der  Sohn  stirbt:  der 
Vater  hriugt  die  Leiche  zu  Sisois  und  bringt 
den  Verstorbenen  zurück  ins  Leben. 

168.  BL  282 b Manilius  31  A4»  yAm. 
Er  geht  vorbei  an  einem  Ort,  wo  mau  einen 
Mönch  — mit  Unrecht  — einen  Mord  begangen 
zu  haben  beschuldigt.  Der  Heilige  erweckt  den 
Todten  wieder  zum  Leben,  und  dieser  giebt 
nun  den  wahren  Mörder  an. 

169.  BL  283*  Von  zwei  heiligen  Brüdern 
in  der  Wüste,  von  denen  der  eine  stets  heim- 
lich das  Erträgniss  seiner  Arbeit,  sei  es  Geld, 
sei  es  Brod  den  Vorrathen  seines  Kameraden 
hinzufugt,  bis  dieser  es  entdeckt  und  ihn  ver- 
pflichtet das  in  Zukunft  zu  unterlassen. 

170.  BL  283 b Von  drei  heiligen  Brüdern; 
sie  gehen  zusammen  auf  Erntearbeit.  Am  ersten 
Tage  erkraukt  der  eine,  die  beiden  anderen 
führen  die  Arbeit  zu  Ende.  Daun  bringen  sie 
dem  Erk  rank  ten  ein  Drittel  des  Lohnes,  weil 
er  durch  sein  Gebet  mitgearbeitet  habe:  dieser 
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weigert  sieh  es  anzu  nehmen.  Entscheidung  von 
einem  angesehenen  Greise,  an  den  sie  appelliren; 
der  Erkrankte  soll  das  Drittel  annehmen. 

171.  Bl.  284 b Von  einem  der  heiligen  Väter, 
der  ein  Buch  hesass,  in  dem  das  Alte  und  Neue 
Testament  enthalten  war,  das  mehr  als  18  De- 
nare Jiasuf;  werth  war.  Da  kommt  ein  frem- 
der Bruder,  stiehlt  es  und  will  es  verkaufen 
um  16  Denare  u.  s.  w. 

172.  BL  285 b Von  einem  vollkommenen 
Mouche  in  der  Wüste,  der  zu  Gott  betete, 
(hiss  die  wilden  Thiere  gegen  ihn  zahm  sein 
mochten.  Nach  seinem  Gebet  fand  sieb  bei 
ihm  eine  Hyäne,  die  ihre  Jungen  saugte  u.  s.w. 

1 73.  Bl.  286*  30010)  Episc.  in  cpq^>o  1 qj omo ) . 
Solange  er  Einsiedler  in  der  Wüste  war,  omni 
hora  a gratia  divina  visitatus  est.  Das  hörte 
auf,  als  er  Bischof  wurde.  Auf  sein  Gehet  er- 
widert eine  Stimme:  ln  der  Wüste  sorgte  Gott 
für  Dich,  hier  aber  sorgen  die  Menschen  für 
Dich. 

174.  BL  286 b Von  den  Trauben,  die  dem 
Macarius  gebracht  wurden.  S.  1050. 

175.  Bl.  287*  Von  einem  Mönch,  der  nie 
Handarbeit  verrichtete,  sondern  stets  betete: 
kam  er  dann  Abends  in  seine  Zelle,  so  fand 
er  sein  Brod  vor.  Durch  einen  Anderen  be- 
stimmt fängt  er  auch  an  zu  arbeiten,  findet 
alter  am  Abend  sein  Brod  nicht  vor. 

176.  Bl.  287 b Hiob  wurde  in  seiner  Zelle 
von  einem  anderen  Mönche  bestohlen,  stellte 
ihn  aber  nicht  deshalb  zur  Rede,  sondern  ar- 
beitete fleissig,  damit  jener  stets  finden  möge, 
was  er  brauche.  Als  er  im  Sterben  war.  küsste 
er  die  Hände  des  Diebes  und  sprach:  »Ich  em- 
pfange Gottes  Gnade  für  diese  Hände,  derent- 
wegen ich  in  das  Himmelreich  komme«.  Der 
Mönch  bereut  und  bessert  sich. 

177.  Bl.  288*  Moses  und  Zacharias.  Abbd 
Moses  ging  einmal  zu  einem  Teiche  Wasser  zu 
schöpfeu;  da  sah  er  den  Abbd  Zacharias  am 


Teiche  betend,  wie  der  Geist  Gottes  als  eine 
Taube  über  ihm  schwebte. 

Die  Zahl  177  ist  vollständig,  und  die  Stö- 
rung in  der  Zählung  (nr.  135  ist  nicht  vor- 
handen) dadurch  entstanden,  dass  die  Geschichte 
von  Rufinus  Bl.  202"  nicht  als  eine  besondere 
Nummer  (104)  gezählt  w'orden  ist. 

Nachschrift  des  Schreiber»  auf  Bl.  288* — 

; 290*: 

-*jlo  |all  J-ao*.  jLÖjajj  Jako  )q\jl 
o&pj  J^_o  J-oj  ^ tly  Jwoo 

q^..K\o  |-,o4l  (Itl.  2tj8b)  l\n->  bo» 

tsfco  -^.kjoolo  JXDk»)  .JLO  )l  ,-^i^w  oA.M.1 
) .O  LpADO  jJ3  IL00I1  JüjJJ  |<i,)  \lAJ  jjoi 
Jw.O  luxo  yXAJio  K~»«.o  (fco  ,-ooij  |,Vo 
01^  '4a.  j |ooip)  -.aoo  "^-20,  _a>J  J&JL..0 
Ua  fojobo  ^ jNxkw  I\UY\-.V>  Iv^COO  jJ.,S0 
-.yo  -U-iO  oowi^s  lLoio|  -3300  )tn-\vj 
30^«^  ooij  1oo^j)j  looicpj  soo^K^) 
•$8-1  ooij  ia^f  tpa^k^l  -l»o  ,lo\_ 

ooij  Jooiooj  _oAo!wo  jDo&mo  --.»o  .Uwe 
(ojo._  PA  OOIJ  ,-wax  Vc^jo  gcjUv 

büo  qjl  iaonm.9i]j  (sw*  )oxo  .U ij 

.gotLcüp  »aj  ^.o  ^otLoooVos  |ojow  (B1.289*) 
|x>Vo\  \\~l\~10  '\a~o  ,-j  obo  .,jd| 

JwoIsjd  Ix» ij  .10  Jjoojp  \m.o  1^_  ^.01 

jwW  O.AXA  p j ..  ODCuDO  UoDAO 
jlWD  VAD  j&wWJO  ^O  OAJL  1,.,Q  p A° 
i |\on  bo,  O^w^  IWAJ  )Lw_  A JbOW»  ^OO 
s]j  )0W=  (Bl.  289'')  w,o  lwoo  '\^»J  -Ujo-j 
Wo  va'i ~ qua  OjOil  )£^o  )jq2>  I, 

QX2O0  )00|  oM  II  loODQlQ  ■ p\  A l 

^>ao  ''Mp^  )a.J  A.J  \a  ciXj  vjs^xi 

80  A.J  jjsl  ''A.O  .n'f..  )«,«Q  Uw^S  l~J 

— oijo  _v^pj  a.Jo  -üp)  \ao  ODOP  Uxjo 
Klo  .jä  )L|j  Ibjuo  Ijoi  I0JX0  obol)  xo 

1 So  ursprünglich,  später  geändert  in  (WCV*>. 
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Jjjo  Jjoa  ,L^j)qis  oAo  J^LjJ  |£xo 

L^-LLj  iioi  b>Nn\  NA  y»  1 *>»£>  U~x> 
ÜNoo  jNwo  »jdJJ  (Bl.  290*)  tNjJo  Jjasa^J 

^piNz>  ^OO  JlkYT)  ^JOO.  K^JLO  ^pL 

)Njjt  «öpo  )joi  b>Na\  NAvuto  NJ-Jo  - icm-.» 

1^20  l'SW  O&D  s\±  Jfco*  JlnftfXlV  jooi 
oAn\  \nmj  l^jp  JN-W2C»  joot  |i_2loo 
■J2  ^oAdjo  ja-,»  joCN  LA.  LcNp  odoN°>  jxNx 
. n_ m -j  Jaaflpgap  SN£»  Jjot  iz»üo  oNoL)  <xod|o 
»jo)  ^o  jooj  -otoN-J  (on^o  JN-VO  db-  ^0 
Jj)x£N  Nxi»?  i*A»  j»ii  JjooJ  .)Ni-jo 

.oNbj  U*~\  J«s^ooo3  b>obo  J^i  ^po» 

Die  Hds.  ist  geschrieben  von  einem  Mönche 
Barmumd  im  Kloster  der  h.  Abel  und  Abraham 
hei  Midjdd  im  Tttr-Abdm  und  vollendet  den 
3.  TamnuXz  2137  Gr.  = 3.  Juli  1826,  als  Ignatius 
oder  Goryis  aus  Aleppo  Patriarch  der  Jakobiten 
war,  Ignatius  oder  Zaittin  aus  Midjdd  Patri- 
arch des  Tdr-Abdin,  Basilius  oder  Elias  aus 
Mosul  Catholicus  des  Tlironus  patriarchalis, 
uud  'Ebhtvifi  - IlatÜthrkiblMi  aus  Anhai  Catholicus 
des  Tdr-Abdin.  Der  Schreiber  nennt  sich  Sohn 
des  Priesters  Sabbti  c\  aus  Midjdd  aus  der 
Familie  Bith  - GngA\  sein  Bruder  war  der 
Priester  Simeon,  seine  Mutter  o$op  jaauO  NS: 
sein  Vorgesetzter  im  Kloster  Gabriel.  Das  Buch 
ist  geschrieben  für  den  Diaconus  Isaak  aus  dem 
Dorfe  — dessen  Geschlecht  aus  Amid 
stammt.  Von  sich  selbst  erzählt  der  Schreiber 
dann  noch  folgendes : 

• Dies  Buch  ist  in  dem  Jahr  geschrieben, 
in  dem  Rabid  Pascha  kam  und  das  ganze  Land 
von  Byzanz  bis  Babel  verwüstete.  Bevor  ich 
armer  noch  dies  Buch  vollendet  hatte,  wurde 
ich  von  dem  Hegemon  gepackt  und  ging  (wurde 
gebracht)  nach  Ainid.  Dort  blieb  ich  genau  i 
7 Monate  7 Tage,  dann  Hessen  sie  mich  los.  ' 
Ich  kam  (zurück)  und  schrieb  dann  dies  Buch  j 
zu  Ende.  Iu  jenem  Jahr  lag  grosse  Noth  über  ; 


dem  ganzen  Volke,  der  Herr  erlöse  uns,  und 
grosse  Hungersnoth  war  in  der  Welt,  der  Herr 
mache  satt  die  ganze  Weit  von  seinem  Tische 
durch  das  Gebet  der  Gottesgebärerin  Maria  und 
aller  Heiligen.  Amen.« 

Vergl.  mit  der  Nachschrift  auch  die  Notiz 
auf  Bl.  103b.  Aus  einigen  Randnotizen  ergiebt 
sich,  dass  der  Schreiber  mehrere  Hds.  desselben 
Werkes  vor  sich  hatte.  Unter  dem  Text  auf 
Bl.  143b  — 146b  zwei  Verse  von  Jacob  von 
Serügh : 

liftjl  -ajU  «i.  Jl  -oiojaood  vJ 

,oua\  ^j|s  ar>*  o»\  V 

Von  deiniwlben  auf  BI.  158b — 161*: 
oot  oöi  |«  i.  i~A  v3uai  jo  <a\ 

— jjbx>  oot  )ca\li  '.91a.  jo 

Von  Kphraem  auf  Bl.  154* — 157b: 

jovsJJ  .omo;  M MUa. 
on.j  ^JUL  üo 

0^.  vl?  jö? 

•U-?  N-^>  J»~V  oot  jjl 

Die  Hds.  ist  sorgfältig  und  gleichmässig 
gesclirieben , im  Allgemeinen  ohne  Vocalisation, 
mit  den  üblichen  diakritischen  Punkten,  abe-r 
ohne  Rukkdkhd  und  KuUdjdx  vollständig  er- 
halten. Eine  Federprobe  auf  Bl.  1*. 

290  Blätter  (16,5  X 11  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


176. 

(Sachau  lttl.) 

Sammelband , enthaltend : 

A.  Mönchslegenden  aus  Griechischen  Quellen 
(Historia  Lausiaca,  Apophthegmata  patrum  etc.). 

B.  Versificirte  Legende  des  h.  SalUtd,  eines 
von  den  70  Genossen  des  h.  Eugenius.  der  das 
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Münchsthum  von  Aegypten  nach  Mesopotamien 
und  in  die  Tigrislandschaften  verpflanzte:  vergl. 
Nr.  63  (Saciiau  188)  nr.  133.6. 

V.  Stuck  eine«  Gedichtes  von  Jacob  von 
Serügh  über  die  Verstorbenen. 

A.  Bl.  1 — 26  Auszüge  aus  der  Historia 
I.ausiaca  des  Bischofs  Palladius  von  Ileleno- 
polis,  geschrieben  421  (s.  Alzoo.  Grundriss  der 
Petrologie.  4.  Auflage  S.  305): 

^SLlOJOO  jLÖoj? 

Jbo^o  cyiApoOXofi  j2>anrn.?)). 

a)  Bl.  lb  Über  Pachomius,  betreffend  die 

xaxacnuinc  der  Mouche:  Ja)  li~jj 

Q;  \i^oo  )oon°>.  Anfang: 

Uli  -gj)  ...'1*1  .(0033  Ul  CO»  luU  V>.  .30 

.(lAj  ..\m*o  ^ocoi  ^vcLjo  |idV\  oaaol.fi 

Göttliche  Erscheinung,  die  dem  Pachomius  zu 
Theil  wird,  betreffend  die  Zukunft  des  Mönchs- 
Wesens.  Identisch  mit  Nr.  175.  14. 

Am  Schluss:  )ocnO)  b)? 

b)  Bl.  6*  otrxhxl;  Jw  jzoL. 

Geschichte  von  einem  Schüler  eines  alten  in  der 
Wüste  lebenden  Einsiedlers.  Derselbe  sucht 
einen  jüngern.  der  sich  in  seiner  Nähe  nieder- 
gelassen. zu  vertreiben  und  schickt  ihm  in 
fliesein  Sinne  Botschaften  durch  einen  Schüler. 
Der  Schüler  aber  richtet  die  groben  Botschaften 
nicht  aus,  sondern  ersetzt  sie  durch  solche, 
die  dem  Geist  christlicher  Liebe  entsprechen. 
Schliesslich  will  der  Alte  den  Jungen  mit  dem 
Stock  vertreiben,  doch  dann  kommt  ihm  die 
bessere  Einsicht.  Er  erfahrt  , wie  sein  Schüler 
seine  Botschaften  ausgeführt,  und  bekennt,  dass 
sein  Schüler  eigentlich  sein  Lehrer  sein  müsse. 
Vergl.  Nr.  175.  17.  Anfang: 
jooi  J&j-  J-pp  b?—  jooi  k-J 

.Ö*Z>  ChX  jjOAXI  (fco Ol  0*\  ,^>11 

c)  Bl.  8*  s^A.oJ  » ool. 

Geschichte  des  h.  Eulogius,  der  durch  eine  be- 


567 

sondere  Divinationsgabe  Gottes  die  Gesinnungen 
der  zum  Abendmahl , den  |ju»jo  ||)V  heran- 
tretenden  zu  erkennen,  errat hen  vermochte. 
Nicht  identisch  mit  Cap.  XXVI  der  Ilistoria 
Lausiaca  (De  Eulogio  Alexaudrino)  noch  mit 
den  Apophthegmata  patrum  (Mioxk  S.  170)  -De 
Eulogio  presbytero*.  Anfang: 
öot  .v^cfcxoj  ocojli  bi  U-ao  jooL 

’^MrO  Jo>\Ji  loiao  Jooi  Jjyio? 

d)  Bl.  8b — 15 b Geschichte  des  h.  Paphnutius: 

b-oi  3q^oi2i2)  b)  looi?  *soJL. 

Entspricht  Cap.  LXll  der  Historia  Lausiaca 
(De  abbate  Paphniitio,  de  tibicine.  de  proto- 
comite,  de  raercatore).  Anfang: 

>g&^Qi239)  Jdq^i  ot^a^oi  JXooi  ^J  ^oL 
ob»  .UqXa  Jooi  «oai  .J-w^iao  b* 

•jlo  iXoioi?  Jilb  ~ojcu~  )qXjl  loj  V\o  )opi 

e)  BL  15* — 20*  Geschichte  von  einem  Mön- 
che, der  9 Vollkommenheiten  hesass  und  gern 
die  zehnte  dazu  erwerben  wollte,  wie  Satan  ihn 
daran  zu  hindern  suchte,  und  wie  er  doch 
trotzdem  sein  Ziel  erreichte.  Vergl.  Nr.  175.  51. 
Anfang: 

jooj  -oioM?  U Jbö]  ooof  ^®J 

^o  ipJLjo  a^oLJ  py  .b’  j*3oo^ 

*jto  ^jtL  jLVhJo  luo  .Joüv 

f ) Bl.  20*  ojLVbuao  bp  p r-v^x?  »aoL. 
Geschichte  von  einem  heiligen  Manne  mit  neun 
T ugende  n . A n fang : 

J*-ä  jjot  ooio  b?icnra\b  Joes  X-J 

öv— uuio  b-2  Lüdclxu  öo  p*jj  -♦*.} 
Vjlo  Jooi  3P*2>h®  J-Nju3  p Jfco^  h<M.& 
Ein  Mann,  der  in  Alexandrien  christliche 
Tugenden  pflegt,  wünscht  vollkommen  zu  werden 
im  Sinne  von  Marcus  10, 21 : er  verlässt  die  Stadt 
und  sein  Hab  und  Gut.  geht  nach  der  Wüste 
hinaus  und  beschliesat  dort  zu  bleiben  (d.  li. 
Möncli  zu  werden),  wo  man  ihm  auf  sein 
Klopfen  öffnet  und  Einlass  gewährt.  Er  kommt 
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auf  diese  Weis«  in  ein  Kloster,  dessen  Inhaber 
Frau  und  Kinder  hat:  trotzdem  bleibt  er  und 
lebt  nach  dessen  Befehl.  Schliesslich  findet 
dieser  verheirathete  Abt  es  doch  für  angezeigt, 
da»  Klosterleben  aufzugeben  und  in  einem  Dorfe 
sich  niederzulassen : das  Kloster  will  er  seinem 
Schiller  übergeben,  dieser  aber  protestirt.  — 
Hier  bricht  die  Erzählung  ab.  Letzte  Worte: 
y»  a*2>L)  Ab  &oa~oj  1 wo  oj  |jJo 

.Jiila*  lhxj  .jtaaaz>  N)  AJJ 

H.  Bl.  27* — 73b  Die  Legende  des  h.  ÜaUifd, 
des  Apostels  von  Gordyene:  JvsoJjo  ooL 

JßAjc  w£D  Jju*jO.  Geschrieben  in  zwolfsilbigen 
Verseu,  die  zu  Strophen  von  je  vier  Versen 
vereinigt  sind.  Ohne  Reim.  Der  Dichter  ist 
nicht  angegeben.  Anfang: 

.yj)  yo  Jbzjotoöo  'ho 

Inhalt: 

Snllifd,  geboren  in  Aegypten  unter  Constantin* 
getauft  mit  15  Jahren,  verlässt  mit  20  Jahren 
das  Dorf  seines  Vaters  und  geht  nach  Alexan- 
drien zu  Athanasius.  Als  er  25  Jahre  alt,  brach 
die  Verfolgung  der  Arianer  gegen  die  anderen 
Christen  aus;  Athanasius  wird  vertrieben.  JStaUUd 
nimmt  sieh  der  Verfolgten  an.  Da  wird  er 
vor  den  Richter  von  Alexandrien  ^gpauiXoA 
.gpojj^cüs.)  geschleppt,  wird  von 
diesem  wie  auch  von  einem  .gpoy-uino  (Bl. .13*) 
verhört;  ihm  wird  der  Sitz  de»  Athanasius  an- 
geboten,  wenn  er  den  Arianismus  annehmen 
will;  da  er  ablehnt,  wird  er  gefangen  gesetzt 
und  gemartert.  Aus  Alexandrien  verjagt,  predigt 
er  im  übrigen  Aegypten,  zerstört  Götzen  und 
thut  Wunder.  Er  bleibt  im  Kloster  des  Pacho- 
mius (Bl.  39')  fünf  Jahre,  geht  dann  nach  dem 
oö)  )hi^  (BL 40')  und  lebt  dort  zehn  Jahre 
in  einer  Höhle,  hat  Kämpfe  mit  dem  Bösen. 
Visionen.  Auf  Gotte»  Gehei»»  geht  er  mit 
Eugeniua  als  einer  von  dessen  70  Genossen 
nach  Osten  (Bl.  43'),  zunächst  nach  Nisibi»; 
sie  lassen  »ich  nieder  au  dem  Flusse  yco  bei 


! Nisibi«  (Bl.  44')  und  wohnen  in  einem  Dorf 
JJj)  h-O  südlich  von  Nisibi»  (BL  45*).  Von  dort 
wandern  sie  nach  dem  Mi  )’°i-  hauen  dort 
I Zellen  und  verbleiben  drei  Jahre.  Da  in  Nisibi» 
eine  Beulenkrankheit  j^r>v ausbricht . steigt 
SttUild  hinab  nach  Nisibi»,  betet  für  die  Stadt 
| zur  Gottheit,  und  die  Krankheit  hört  auf:  er 
| kehrt  zurück  in  die  Berge  und  berichtet  seinem 
] Meister  Eugen. 

ln  Nisibis  war  damals  Jacob  Bischof  (Bl.  49 b), 

I der  mit  Eugen  und  Sallüd  über  den  Bau  einer 
Kirche  in  Nisibis  hcrath.  Jacob  gellt  auf  die 
j Reise,  um  eine  Kirche  or*o  (Bl.  50b). 

wo  die  Arche  Noahs  stehen  geblieben,  einzu- 
weihen. SaUUd  begleitet  ihn.  Sie  kommen  zu 
einem  Dorfe  am  Fuss  des  Berges  (^®^>). 

| und  dort  befreit  Saliifd  einen  Knaben  au»  dem 
Radien  eines  Drachen  (BL  51* — 53 b).  Die  Kirche 
wird  eingeweiht  und  die  frommen  Männer  keh- 
ren zurück,  mit  ihnen  der  gerettete  Knabe, 
genannt  or«x>  der  Schüler  des  &Utifä  wird. 

In  Folge  seine»  Kampfes  mit  dein  Drachen 
wird  Sallifd  von  den  anderen  Mönchen  aus- 
gezeichnet, wa»  ihn  bestimmt  auszuwandern 
nach  «lern  (Bl.  56*.  57*.  63*)  in 

-y>)  ho:  er  überschreitet  den  Tigris  bei  y3 
i (Fenek)  zu  Fuss  und  wohnt  jenseits  in  einer 
I Berghöhle,  wo  er  viel  von  Schnee  und  Kälte 
j leidet,  ln  der  Nähe  ein  Dorf  (Bl.  58*), 

i so  genannt  nach  dem  dort  verehrten  Götzen: 

| aufgehetzt  gegen  den  Heiligen,  prügeln  die 
Bauern  ihn  hall»  todt.  bekommen  aber  zur  Strafe 
dafür  die  Pest  in  ihrem  Dorf.  Erst  auf  oallitd's 
Bitten  werden  sie  erlöst  und  nehmen  das 
Christcntbunj  an  (Bl.  60b).  Er  schickt  ihnen 
einen  Freund  als  Seelsorger,  der  bei  dem  Dorfe 
ALJogo.  ALcco  (Bl.  61*.  64*b.  65*)  wohnte. 

Sallitd  erweckt  einen  Todten  in  dem  Dorfe 
yö»r3  (BL  61*).  Er  geht  zu  Fuss  über  den 
Tigris,  um  einen  Freund  zu  besuchen.  Er  stirbt 
unter  Gebeten  und  Wundern.  Auf  der  Stelle 
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Hfluer  Zelle  wird  da«  Kloster  «v» 

errichtet.  Wunderwirkung  desselben. 
SaNifd  starb  95  Jahre  und  9 Monate  alt  in 
der  Mitte  November  A.  Gr.  694  (382  n.  Chr.), 
s.  B1.71b.  An  demselben  Tage  verschieden  auch: 

1.  jxxx>Q2J  ,yo , ein  Mitglied  derselben  Ge- 
nossenschaft des  Eugenius; 

2.  v^r*jD.  Genosse  des  Eugenius.  der  in 
einem  Baum  am  Meere  von  Cypern  wohnte; 

3.  die  Edessetiischcn  Märtyrer  Jjaaojk. 

4.  Pappos  und  mit  ihm  die  24000 

Märtyrer  in  Antiochien. 

Schlussnotiz  Bl.  73 b: 

[K\.-or>  ^ I^Ajl  -v»  Jjl^O  J;»feD  )cAjl 

°ilc^  ^oj 

Eine  SaUifd - Legende  s.  bei  Wrkuit  S.  1068 
Col.  2. 

C.  Bl.  73 b — 75 b Gedicht  von  Jacob  von 
Serugh  über  die  Verstorbenen : jvaojjo  ^oL 
OOOA-  -V»  Ja-yw.  Anfang: 
AOj  JjolAJ  OJ^QSO 

Es  ist  nicht  vollständig.  letzte  Zeilen: 

JL*^2D  jbllijL  |lj  W Jo» 

OM^i  ^pyoo  obuo  WJQO?  )OlU  OiM~ 

JiSDOA  „gxh? 

Die  Schrift  wird  gegen  Ende  nachlässig. 
Die  ersten  acht  Blätter  sind  sorgfältig  punktirt. 
Die  Vocale,  sofern  gesetzt,  sind  theils  Griechische 
theils  Punkte.  Am  Ende  unvollständig.  Datum 
nicht  vorhanden.  Kann  in  diesem  Jahrhundert 
geschrieben  worden  sein.  Am  Rande  hier  und 
da  Federproben. 

75  Blatter  (15  X 10om),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


177. 

(Sachau  60.) 


Moderner  Sainmelhand. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1*  fryfr»  ja  »»oy 

|,zi.  'h£ao  ^xoV).  (oAoLlo  Ldxi  ootj 

J1.A!  liöuo  i2Üi  UudVIj  Jjqjjj  n\-M.  |_Lao. 

Sendschreiben  (lex  Patriarchen  Johannen  Har 
&Jion  an  den  Catholicus  der  Armenier  über 
einige  hassenswerthe , den  Oanonea  der  Kirche 
widersprechende  Gebrauche,  welche  unter  den 
Armeniern  aufgekommen.  Uber  den  Verfasser 
(gestorben  1073  n.  Chr.).  den  Sammler  der  Ge- 
dichte des  Isaak  von  Antiochien,  s.  Aasemani 
II.  355.  Anfang: 

jvi  joySvi  l.ta-y.-iso  )-.«*>  \s.aa.j  |.di  ,j_a. 
Uxsoya  Ixva  h i.-i|  |h...v,’frt  Jyjoo  |Lai.V 
■Aid»  )a..,r)  | yi\.  gn..-y..,^a 

öd»  | — »yi  VkQjL.  ^yaoi  _cxco]  jo^h  oot  y.tvo 

cxKXf-i  M l^o  fco-Ti  (Ljl.  ,pj  \üj>i 

AO  y-ljlot)  1-71  yi.  OCX  ■ nv\7 

Die  Inhaltsangaben  der  einzelnen  Abschnitte 
sind  folgende: 

Bl.  lb  j&d.o  JShha  f~  ,-jo 

Bl.  2*  boaijO  l&vfco  Ju  j-j  _öt  "hi 

Bl.  2b  )oniv  l&aa  jiolfcoo  k-n  ,_j  -öt 

Bl.  3b  ^t.wnrn  j^jaJOO  J - \v>rs 

ltj». 

Bl.  6*  )h.|j  1_jco  'h£x>. 

Bl.  7*  cx\^oo  Njo  'haji  la- hi.  'h£ao 

JU~  Jvjo— i -yao. 


Bl.  8b  fcr>77  ^L-  7CC.  JjJO  'h£X> 

Bl.  9*  (aqcuo  )h.«s20iao  'h£jo 

Bl.  10*  ji.Qi.1QJD  'hgeo 

Bl.  10b  jkoo'Aio  Jidijj  jüo:  'h£x>. 

luulog  der  Sfrucbm  H*»Urkn(U«  der  Kuaixlirhcn  ttbUoÜiek  iu  BcrlUi.  72 
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Bl.  11''  ot\  Uy  IXi  lyU. 

oi\-3  Mly  Ixuüi.  Noot!\3 

Bl.  13b  jyiiv  laojß  oooi  ...3Y  1);  -bi  vb£jo 
■\3  )l|  ),*»\  Uo  lia.  |_j3y  l)o  liAjtoJy 

^JLIL  ^&J.. 

Bl.  1 5 b ooiy  lanom.oiU  Irao  ^v3»y  -cn  "\i. 

OUS3  O». 

Bl.  Hi*  y.Ti.3  1301,3  vpo)-°XVTi.0i)y  -oi  'bj. 

v>  . Vs . . ^.c^nvmn  l|  .r  m Oll 

I.V*  (5-i.ilO. 

Bl.  17*  JLoLv-3;  )too.\oL|oy  Uaoioo  'bj.o 
lys-b. 

Darüber,  das*  die  Catholicus-Wttrdc  durch 
Erbsehalt  von  dem  einen  auf  den  anderen  über- 
fragen wird. 

Bl.  17b  Jbaoy  vpoCv  b.)  U »3?  )a--«o  'bA.o 

\v> 

Bl.  18*  y-Qi»-  |ly  spodoYy  (Lauycuoy  Jj)  '\y 
Bl.  19*  ^oilaiNm-ifrv)  '\£x> 

Daselbst  ySlob«  fio  ^«n  JJy  -Ol 
xLq3|  oooty  -6oo)  |an.vO  )|V|3. 

Bl.  I9b  )bo  i ■ 3 «8i «.  ,-»£j  Uy  -oi  'b£jo 
|<u 33  .giasoy 

Daselbst  J,x.i  JyK  'b£jo 
Bl.  20 b Lyö-y  Uoojoj;  csIo'q^j  ^.y  'bßas 
Seblussreilen  auf  Bl.  23*: 

Uooo  ,|_u  iy|3  0)33  -3^,1)  ).  laxi«  ^y  1--..3 
Leb.  .Slo  .oimSu  yaUai  op  ,ou£3  i3booj  ooy 
lioi  |y|iy  3003,1033  3uLoo  Lacuo  (jooi 

•tx* 

Am  Schluss  ist  der  Abdruck  von  dem  Siegel 
eine*  Jnknbitiscben  Patriarchen  eingeklebt.  Ich 
lese  die  Inschrift: 

...(?)  bju»3  300.IMO  OO)  .,cl£j|j  l£»  3004)1^1 

Ignatius  Patriarch  von  Antiochien,  genannt  | 
Matthäus  (der  Rest  verwischt);  nach  der  Liste  | 


(s.  nr.  6 dieser  Ilds.)  der  133.  der  Jakobitischen 
Patriarchen,  Matthäus  aus  Mardin. 

2.  Bl.  25*  Ja»iLj  QpßD^ß  fc>Jj  Jk^a-l  ool. 
Eine  Aegyptische  Mönchslegende,  Erzählung 
des  Serapion  von  seinem  Besuch  bei  dein  Ein- 
siedler Marcus  auf  dem  Berge  Tarmdkd 
|xxLh3  Jsi  fco-  ^0  'b£.  JL03,  U\aooi  fcoo-bo 

p.031 

Der  Heilige  hat  95  Jahre  lang  keinen 
Menschen  gesehen:  nachdem  er  Serapion  ge- 
sehen, stirbt  er  und  wird  von  diesem  beerdigt. 
Erzählung  in  der  Gestalt  eines  Traumgesichtes. 

1 Nicht  vorhanden  in  der  Historia  Lausiaca  und 
den  Apophthegmata  patrum.  Anfang: 
jooi  -otoM  *0  ^Sjvco  Joa£  ^ Joot  Uha» 
b-OOl  *0  b-h-J 

♦Ä.O  ^VL  ol)o  UxßD  ,1-0.  i-Zsj  r< 

Eingefügt  in  die  Legende  und  dem  Heiligen 
Marcus  in  den  Mund  gelegt  zwei  Gedichte  im 
zwölfsilbigen  Metrum  von  'Abd-EhrdhUi: 

1.  Bl.  32*  01  otrasaopoo  Jv»^D  Jjot 

o*_oqdo^.  Anfang: 
oibsjuZ)  N\oo  ^poo*»  vaoj  fco\\  o»oJ 

2.  Bl.  33 b 3pq^2xiq\.  -•*»?  Jjv-I  ]«»{». 

Anfang: 

yojo  JnziO  3PQJ or^ß  i^J  joot  o?oLLj 

3.  Bl.  35*  JojL  oco^a  Jk^jcL  ,aoL. 

Aegyptische  Mönchslegende  von  dem  h. 
Btujimd  aus  Theben,  der  Juden  und  Heiden 
bekehrte.  Auszug  aus  der  Historia  Lausiaca?  — 
Anfang: 

jLom-ot  jaL\o  L'joA.  yOt^v.  j Uu*J3  itot 
l)y>v^)ijo  ^a\\  ^iL  ^Ofxaso  jooto  »aa^jo 

•,in  ^Olt 

4.  Bl.  37*  U )Lq  1 -!  ,*> 

i-»*ß  i^va.  .pb^J  )OOftD). 

Paracnetische  Rede.  (theiU  Gebet)  von  Abra- 
ham aus  Xaphtar  (in  Form  eines  Sendschreibens). 
Erster  Abschnitt.  Anfang  Bl.  37 b: 
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^y  Ixujdo  Ja-\  M -jA-j-t  'A^aa 

.|fi...»o  Ij^o  ILgoi  vvd  .»iii  (_io(3  )?yoX 
(_iots  Jval  kx.|j  —cd  Ajoi  'Vy  .p\«)»  Ao , 
,-Qii  ^1(3  .y.\x>v;  (AoolAa.  )o-crsL  (jo  luj^o 
oft«-  .Ky_«L  (Io  vyo  v<joo2>  ^.|  Uq»  'Axi  -j.) 
i-.oo«  fcayco  ) <•>  ~J )<*  .^\ .^r>i  otAoSu  jo^xyV 

(ns*  .jy.\3o  \s so  Uqdj  ■yi.-i-i  4o~o  -^r-ciaA 

Vao  A^oa\  jv^QDi  )A,.vax>  -i« 

Über  diesen  Abraham  s.  Assemani  III,  146. 
191,  Wrioiit,  Syriar  literature  S.  111.  112. 

5.  111.  40*  Frage  tles  Nestorianers  Khamit , 
Antwort  des  Daniel  Bar  Khattdtt  und  Gregorius. 
Herausgegebeu  bei  SiKHABi.  Gregorii  Bar-llc- 
braei  Cannina  S.  153 — 156.  Die  Antwort  des 
ßarliebraeus  schliesst  liier  ab  mit  Scebam 
S.  156  Z.2. 


zwischen  einem  Nestorianer  und  Barhebraeus: 
Bl.  40»: 

(jL^O  (u.ax)  -nwli  -OtOSDyO  0-^,1)  O lot  ibo 
'Aau  V j3  oixa.)  »s^o  IcsSy?  ,>sd)o  (u«j^dd>  r~ 
.»o—Aji  (-^o  (na-)  ^pL-Iq^Jjs  Jj-  lo-l 
v«.o  I-Txuay.  ^30)1  ^-J  Jvoxai  (cd van 
(toi  -jAoo)»,;  .goo-*o^v^  -v»  -$o>)?  omclS 
U?  ^udo)  \xA»  vJo  .J-jLyy  o|  Ja)  ooi  ).\.\d 

V*.o  Jy^So  JaSnj  ) 5-o_ An  vi...a..Ax) 

Im  Anschluss  hieran  auf  Bl.  4lb  und  42* 
Aufzahlung  der  zehn  Kategorien  mit  einem 
erklärenden  Scholion  ) n sei  Qi  und  mit  Bei- 
spielen ; Exemplification  an  einem  Syrischen 
und  eitlem  Arabischen  Satz  auf  Bl.  42*. 

6.  Hl.  42b  Verzeichniss  von  139  Patriarchen 
von  Antiochien:  omDoiolil  ^yn  onv-V^3’  (ogoa. 


Fortsetzung  dieses  Gegenstandes  in  einer 


(.loco;  |oa^i|;  (-cpSorya  azxo; 


zweiten  Frage  und  Antwort  (beide  in  Prosa)  Eolgt  folgende  Liste: 


SOOV&S 

300.1)0) 

*£V-j 

300X0100 

0 

soo|l| 

3Po\.So)t 

ryvMj.’TA.m^io 

Oi-.ryt 

jv».iJOi.\  nnr. 

II 

3PcisA.°> 

3DCU0) 

3doUoziz> 

Sports 

300-^0.1 

16 

— OO^lOl  (loS 

3ooi(xk>! 

SBoJl-aa^, 

cyto^A.Vml 

SoajJioi 

21 

S0<£xj£-= 

goojJ^QÄ-S 

300)1.  )£oo| 

3poj(\os 

3Qs^.O 

26 

3DOJO'.So) 

Spo&JL-S 

SOtatSl^Do) 

goaao^JI 

300.  moo? 

31 

SOO&A» 

300.0)0 

3Dcu(\oS 

30010  US 

3Paju\og 

36 

gco-VoSioS 

cpn\  ton-iNSi 

300*10)1. 

3paa»oj 

41 

jr,ne  no-iVA 

SoojOo) 

SPO-ioiv» 

S00*^2* 

46 

Soo-v-oJcd 

3dcucd*2> 

(Q^S) 

(go-tAo 

3DO-UD01 

3oa*’o^v^ 

L>n,n\o 

51 

^00X0(^00)) 

Uio^aan 

30*0*00 

(Ä|L 

(los 
(xt30  J N-~11 

■Hf 

OgQ^DQ^ 

(lAcu 

56 

3oojx(i)I.) 

^UQs 

J«oL 

)v.o(a> 

(OSJO  O 

S0Qjx>(()L) 

61 

|y\cu 

(Sv 

300-00(1)1.) 

SO-uoU 

0-00-1 

v**> 

72* 

Digitized  by  Google 


572 

JAKOBITISOHE  HANDSCHRIFTEN. 

Nr.  138 — 239. 

66 

SBOäJiJIJ 

r°! 

(nach  ihm 

-2COO. 

^DOO-^QX) 

71 

cyio-cifto  nn 

lOOlpsJ 

■ lufll 

3»^,)^) 

'MUU 

3PO*o*oJt 

76 

3pQ.ft>OllQ^1 

vi..o . 

30-uo)-) 

yCU^OUQ-l 

81 

looipij 

^UL 

SOO-OD  ll)!-) 

^-L-O- 

86 

^u-o- 
0)5—  pi 

-epv 

^pdüuxo 

^mCL» 

91 

goaxoaua-i 

30J01J 

^DQjOVO 

gooj»)j)L) 

03) 

96 

SPO-bdJiJLJ 

(yooi.  ^OJ 

l»Oj^s  -yoj 

**» 

'MojO  -wo 

^i~a. 

101 

vs)>VD  \2i 

Soo-iA^) 

rpm-cvinJ^.Oi 

106 

Soo-tk^l 

SP°-iKg\ 

soo-tk^l 

-WO_|  P5 

M?i» 

0)5—  wo 

P 

)oJiop> 
Ai  -P> 

111 

3P°4,k^) 

SP<Hk^) 

M.Q»- 

300«. 

J. i,vr>  . OiX^i 

OC^JL  V3  ^J_OU 

—au 

)^ooo  ^0 

&J0« 

)«•)  ja 

M«»? 

116 

r°? 

Mp» 

r»\\\  .-'S 

|LMj  Ao 

Isjoi.  )OV-Jj  OO) 

(«Sil 

Mjv» 
)-i  )°°>’ 
—0)0—)  joo)) 

-A^v  PP. 

U?« 

121 

35o^jLs 

-0)0-1 

,30.1 

iOlüV  jü. 

Mp» 

pp. 

N^OjlOO 

126 

mm\\  -OO 

oiNSv  ^ojl 

j)*»> 

3^’%, 

1-k.M 

131 

3=-^S, 

300- 5jo 

Nl»o- 

)o)joo 

bol  lo) 

Mol.) 

Mjvo 

Mol.) 

Moll 

136 

50)^. 

Mol.) 

.303«  ■ 

JUMJj 

J 

Soo-^S 
iol)  ^0 
^000  O) 

Digitized  by  Google 


Nr.  138—239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


573 


Die  Liste  zählt  139  Namen:  da  aber 
nr.  5 zweimal  gezählt  ist,  so  würden  sich  140 
Namen  ergehen.  Tliatsächlieh  vorhanden  sind 
aber  nur  139,  da  zu  der  Ziffer  138  -Aa  der 
Name  nicht  angegeben  ist.  Die  Notiz  zu  nr.  139: 
^jOl»  o*  *©L)  3DO-^a  -ojoM  Ja.o»j  jjOf 

rührt  von  jüngerer  Hand  (der  des  Jeremias 
Sthnir ) her.  Zu  dem  138.  Patriarchen  Ni' via 
ist  am  Hände  bemerkt:  tw>  o^ißD 

-ä  <>  >n  \ i )0l\qp) 

• Im  Jahr  d.  Gr.  1885  (=  1574  n.  Ohr.)  ist  der 
Patriarch  Ni'ma  in  Dijdrbekr  zum  Islam  über- 
getreten.« 

Das  Verzeichnis«  macht  in  seinem  älteren 
Theil  den  Eindruck  aus  einer  Arabischen  Quelle 
mit  vielen  Fehlern  abgeschrieben  worden  zu 
sein. 

7.  Bl.  45  * Correspondenz  zwischen  den 
Jakobitischen  Gemeinden  von  Edessa  und  Mosul 
aus  dein  Jahre  1859  n.  Clir.  Die  Antwort  der 
Mosulaner  ist  verfasst  von  Abd -Elicdhici.  Titel: 

feujQ  M IvoL»  Jjoo  lljcut 

f\,vm  — yv>n.on\ 

VCo)  0O)J  )»u>  |lOO 

-Jwi  |&xo  .JA.jCCo  ooij  )o)joo  tu.RuaV  lio;— a 
|oo)o  ).~iönv.?  Itjoo)  p (ojjots  Jt.;2uoo 

_J_  t»i  .ynjl  J*  . Oi.n  t 

• Frage,  uns  zugeschickt  von  den  Edessenern 
A.  Gr.  2170  im  Januar,  ein  Schreiben,  in  dem 
sie  unseren  Patriarchen  Jacob  tadeln,  weil  er 
den  Weihbischof  Behndm  aus  Mosul  mit  dem  i 
Bann  belegt,  da  Befind m sich  den  Amerikanern 
(der  A.  Mission)  angeschlossen  hatte.« 

Am  Bande  eine  abfällige  Kritik  dieses 

Schreibens  von  ‘Abd -Kludhid  in  Karschuni.  An-  ! 
fang  des  Briefes: 

Ub  oöj  o) 

.jnmi  11  (sic)  JJftSty 

V*.o  ous 


Die  Schreiber  sprechen  von  der  List  der 
1-j-LjJ  der  Lateiner,  d.  i.  der  römisch- katholi- 
schen Mission. 

Im  Februar  denselben  Jahres  1859  schrieb 
der  Diaconus  Ä bd-Klirdbid  folgende  Antwort: 

vo»  Iroo  .A  p o) 

oud  o)  ,L;»d.J  po 

U>o2  ^3)  vrj  Kuoqio  ojVi 

>3lSud2.  -feoojJ  Jjd*x  o)  (BL  46*)  .jookauo 

♦ax>  ^o» 

Ein  vulgäres  Schriftstück,  indem  derSchrei- 
ber  am  Ende  den  Edessenern  vorwirft,  dass  sie 
nicht  inehr  Syrisch  können. 

8.  Bl.  47*  Kleinere  Gedichte  von  B&rhe- 
braeus  V3J  jN..acvr>  W\o  ooL. 

Vergl.  Scebabi,  Gregorii  Bar-Hebraei  Car- 
mina,  Hoinae  1877,  wo  die  meisten  dieser  Ge- 


dichte 

edirt  sind. 

1. 

Hl.  47*  l^soj  ow)  bei  Sccsabi  S. 

152  Z.9. 

2. 

o\  S.  109.  16. 

3. 

^310.  '\rs  ).a<L  Jao.  S.  87 

, 11. 

4. 

^.j  ^5  l-a>«.  Jdq-  8.  87,  1 

15. 

5. 

jaaco  |i  La«.  s.  88,  2. 

6. 

Bl.  47b  luwo  Irac-i,  o|  S.  73, 

9. 

7. 

JÄ.  S.  127,  2. 

8. 

Jijcsois.  S.  108.  13. 

9. 

n\o[.  1j5Öq^  o)  S.  109,  3. 

10. 

111.  48*  fcso;-  jo  )*ci.  )Qi.  S. 

131,  13. 

11. 

^_|  )t  )ooo  8. 73.  1 . 

12. 

..... 

13. 

W )ot» 

14. 

vm.i  J£jo  )oi  S.  67,  9. 

15. 

Bl.  48b  i.JoJL|  N|  S.  74,  11. 

16. 

U»)  ,?.)• 

17. 

d Ijccul  S.  171,  12. 

18. 

lajo*.  Loao.3. 

19. 

Itm"»  d — is 
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20.  Bl.  49*  oo)  |«o. 

21.  Ixt-Q)  Oi\  &A. 

22.  Nxojj  JA  S.  148.  7. 

23.  .,AJ  o«  M- 

24.  ja— ij  JuJ  S.  84,  3. 

25.  Bl.  49 !l  ^bao_l  icu. 

26.  Ji-MVCn 

27.  &.Jjl  S.  66.  I . 

Unterschrift  Bl.  49b: 

— |c£ä>.  Jucojco  J^_  'A  o\( 

9.  Bl.  50*  Jßi^  JJJcus.  J'&.a-  —j  JlJoa.. 
Gedicht  int  sirhensilhigen  Metrum.  Anfang: 

J».o;3o  Jxba-  ol 
JfiAo^o  Jjooga  _i.opa 
J—  ixmoi  ^ 

IhjujO  I^-JOXÜJOJ 

Ein  zweites  Gedicht  im  r.wölfsilbigcn  Metrum 
Bl.  53*.  Anfang: 

Jjo  <^40  Jm.  Joot  oa2u  ||i|  ^op» 
JLoa^  4p  Jaoxtx  oo»  oaSu  ||ij  vooo 

Der  Dicliter  ist  nicht  genannt. 

1 0.  Bl.  54 * l\..n»  ci~i  J-^oJao  .utiKd  jaol 
)CL^a|  »voov  Gedicht  im  Kphraemisehen  Metrum, 
mit  Commentar.  Anfang: 

atAJ^Q^auil)  -ÄO  )L 

Letzte  Verse: 

ioDQ^joop  JJ?  Jb^JO 
Uu.  JJj  OA.  ♦»Jjl 
.100—01 0 j**2^0  |dJJ 

Dasselbe  Gedieht  in  Nr.  214  (Sachau  115) 
und  Nr.  215  (Petkkmann  Syr.  11).  Heraus- 
gegeben von  S.  Samuci.  als  Hallesche  Doctor- 
dissertation  18911. 

11.  Hl.  62*  Grammatisches: 

a)  Hl.  62*  Uber  die  lnterpunctionszeichen 
JJbyJ.,  ißQOQS.  Anfang: 

.jyo»  ^.i  ^\ofi  ^oc-hooVji  JK*oJ.o 


b)  Bl.  62 b JuiAj  Jm3Ql»  .qaq?)  ooL  über 
denselben  Gegenstand,  in  siebensilbigen  Versen. 
Anfang : 

J*o#ö  yooi  ^jö 
[-0)3  -jJ-Al  gpQSHQQ 

c)  Hl.  63*  Ein  weiterer  Absatz  in  demselben 
Metrum,  über  die  Begriffe  jjuoj . jJLo.  Iäa.  die 
10  Kategorien  und  ihre  Eintbeiluug.  Anfang: 

l£>  buo  | &<* 

ILo  wÄ,|  IjuQj  y^Ciaa 
jcoi^  JaXU 

12.  Bl.  64* — 67b  )ia30a3q  oj^d)  Jv»i»  Jjo) 
^XlflVP  fcv-Doj  jNxin\X>  jfcOOoJ  w^äjj  *-Jq^  rOO, 
k^J'3  o»  JlijojD  jfcoooj  -o»i  jlom*o£*. 

•Ge<licht  des  Diaconus  'Abd-ElwdJiid , ge- 
richtet an  die  Adresse  des  verdrehten,  d.  h. 
im  Glauben  verdrehten  Volkes  der  Kikdndjt, 
d.  i.  der  Franken.*  Ein  Appell  des  Dichters 
an  seine  .lakobitischen  Landsleute,  sich  von 
der  Amerikanischen  Mission  nicht  umgarnen 
zu  lassen,  auch  nicht  um  Geldes  Willen. 

>^otLo^  liög>o  JLch^J  Jix&. 

.(Hl. 64 b)  >£ogjo  ^dooLi  jÄma  n\£jd  -asi  o) 

ln  z.wolfsilbigem  Metrum  und  vierzeiligen 
Strophen.  Erste  Strophe : 

000)1  h-D  ^O  Joj  OO)  JLO 

\~Sqcd  ^o  J~p>  000)0  ^og&a^  Q^\~A 
)oa.  >^0)\acuo  ^o  \x>o , o9i\— a 
.ijQxiQO  ^O)  p ä*|  oioiilj 

letzte  Strophe: 

^0)\3  j*-P>*Qvtr>  J.ijrt.o 

rYU.\Y»  sOOiVD  .ncx.i,Anm->  JOA.O 

^.o^N—aXl  OOO)  .ocyLoi^.oQ  j^OXoVojO 

hoV\  vOO  OOO)  JcDQ-11  jo 

Auf  dem  Rande  Citate,  meist  aus  der  Bibel. 

Geschrieben  von  einem  Diaconus  'Abd-EltrdhUl 
zu  Mosul  nach  1859.  Vielleicht  ist  Hl.  1 — 23 
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von  einer  anderen  Hand  geschrieben,  aber  jeden- 
falls nicht  viel  älter.  Von  Bl.  25  — 67  (ausge- 
nommen Bl.  54 — 61)  sehr  reichlich  vocalisirt 
und  punktirt. 

69  Blätter.  Papier  von  verschiedenem  For- 
mat. Bl.  I — 39  =-  22,5  X 16  cm.  Bl.  40—53 
= 22  X 15  cm,  Bl.  54—67  = 21  X 14,5  cm. 


178. 

(Sachau  83.) 

Syrisch  und  Karschuni. 

Moderner  Sammelband,  Heiligenlegende.  Ge- 
dichte von  Barl  leb  raeus  und  Jacob  von  Serugh,  j 
Auszüge  aus  Kirchenvätern. 

Inhalt: 

1.  Bl.  lb  omoa  jooti  wks  -am  JkAa-l 

CüO)  i^s.  j^kjL  j»o£  wrbaoi 
Jv^a.  ^op  Q,Xi\io  OAiDlJ  ibo  r *0 

Geschichte  de«  h.  Matthäus,  der  am  18.  Sep- 
tember verschied  auf  dem  Berge,  genannt  Berg- 
Sieben  -Tausend , d.  i.  Heilige,  die  sich  dort, 
versammelten,  einer  nach  dem  anderen  und  dort 
(oj3  für  ^o»2>?)  siebentausend  Menschen  unter- 
richteten. 

Gemeint  ist  der  Berg  ^2^  und  die  hier 
versuchte  Umnennung  eine  ungeschickte  Volks-, 
richtiger  Mönchs -Etymologie  (vergl.  Bl.  25*). 

In  Prosa  abgefasste  I^ebensbeschreibung  des 
Mär  Malta , gebürtig  aus  Abgarhxt.  Er  empfing 
seinen  Unterricht  in  einem  nahe  gelegenen 
Kloster  des  Sergius  und  Bacchus,  dann  im 
Kloster  ^uQ-ioj  (soll  heissen  ^_uooJ)  Bl.  6*. 
Unter  der  Regierung  des  bösen  Kaisers  Julian 
(Bl.  9*)  sollen  die  Mönche  gezwungen  werden 
Das  Buch  des  bösen  Leo  >pU?  cnmxx^ 
und  die  Synode  von  Chalcedon  anzunehmen; 


da  sie  sich  weigern,  werden  sic  verjagt.  Einige 
gehen  nach  dem  Gebirge  von  Mardiu  und  bauen 
sich  dort  an  (Bl.  10 b).  andere  (ihre  Namen  Bl.  1 1*) 
an  den  Chäbdr^v on  dort  ihre  Lehre  nach  Edessa, 
MnhlnUj! i und  an  den  Sdgür  Jiop  ic^.  verbrei- 
tend. Darauf  bcschlieasen  25  Mönche  weiter 
ostwärts  zu  ziehen  und  sich  dort,  jeder  an 
einein  besonderen  Ort,  anzusiedcln: 

^jJ  JOOfOj  b-~jA  b. i jiaA)  -a> 

JiLJJ  fcuj  cyusycp  ^oL  o^oxo  (sic)Uo^ 

Ja-J  (Bl.  12*)l40fc»}  jKoo?  JUu  } 
~A>0  UM.  b-A,  \2£0  w^OO  -bOO 

Jaui  )RU 

Mär  Matta.  Zakkai  und  Abraham  gehen  nach 
dem  Berge  Elpeph  und  bauen  sich  dort  ein 
Kloster  (Bl.  12*).  Nun  erfährt  Sanherib,  König 
von  Athor,  von  seinen  Wundertbaten  (Bl.  12b). 
Sein  Sohn,  Prinz  Reh  ft  Am,  kommt  auf  der  Jagd 
an  den  Fuss  des  Berges  Elpeph:  in  Folge  eines 
Traumes  sucht  er  den  Heiligen  auf.  Auf  des 
Prinzen  Wunsch  geht  der  Heilige  init  ihm 
j nach  Musul,  um  seine  an  Aussatz  leidende 
! Schwester  zu  heilen  (Bl.  16 b).  Er  bleibt  vor 
! der  Stadt  an  einem  Ort,  der  heisst  — 

Jbs^j  JuabJD?  JKdoi  -ö*a.  Der  Prinz  bringt 
seine  Schwester  (später  Sara  |;od  genannt  Bl.  32*) 
zu  ihm  hinaus,  sie  wird  von  dem  Heiligen  ge- 
heilt (Bl.  19*).  Alle  Anwesenden  nehmen  das 
< Christenthum  an.  Der  König,  davon  benach- 
richtigt, wird  zornig,  beruft  seine  Grossen 
(Bl.  20b).  Der  Prinz  und  die  anderen  Gläubi- 
gen ziehen  aus  zu  dein  Heiligen,  um  sich  An- 
gesichts der  bevorstehenden  Verfolgung  von  ihm 
segnen  zu  lassen  (Bl.  21*).  Der  König  schickt 
ihnen  Truppen  nach  und  lässt  sie  tödten.  Die 
Königin  führt  in  Folge  eines  Traumes  den 
König  hinaus  auf  die  Stelle,  wo  sein  Solin 
Märtyrer  geworden:  der  König  wird  durch  Mär 
I Matta  bekehrt  (Bl.  22*).  Auf  der  Stelle  wird 
| eine  Kirche  gebaut,  welche  besteht  JitxvA  J»a 
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(Hl.  22  b).  Der  Heilige  errettet  ferner  «eine 
Gegend  vordem  Erguss  eines  Vuleans  (Bl. 23*).  | 
Weitere  Wundert  baten,  Heilungen  (Bl.  24  b).  Es  ! 
versammelten  sieh  viele  Mönche  um  ihn,  gegen 
7000  (Bl.  25*).  die  er  unterrichtet.  Er  starb 
au  einer  Krankheit  (Bl.  29b.  31b)  am  18.  llnl 
622  = 18.  September  31 1 n.  dir.  (Bl.  31*). 

Dieselbe  Legende  im  Auszug  mitgetheilt  von 
G.  Hoffman«,  Auszüge  aus  «len  Syrischen  Acten 
Persischer  Märtyrer  S.  17:  über  das  Kloster 
Mär  Mattä  daselbst  S.  175. 

Nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  32*  ist  die 
Geschichte  von  einem  Mönch  im  Kloster  des 
Mär  Mattä  1862  n.  Chr.  geschrieben: 

-V»  ^vod?  JL~x>  q\  , 

Uv-?  l*uo  oL  JJ 20  whco 

\.U2>  -fcoo  -v»  «jO?  )v-p  o\o 

)N....aY>  ^*Lo  (JxicoLo 

Vielleicht  hiess  der  Schreiber  Thomas  [J&JoL. 
Zwischen  oL  und  ein  leerer  Kaum  von 

etwa  zwei  Zeichen. 

2.  Bl.  33*  ^ )Q-vaj  ~i»?  Jbo-ajüQD  )'♦»)» 

jaaA?  j«Og3?  -hx>  -4»  «JO.  Gedieht  im 

Ephraemischon  Metrum  Aber  den  h.  Matthäus 
vom  Berge  Elpeph.  Der  Verfasser  ist  nicht  an- 
gegeben (vcrmuthlich  ein  Mönch  des  Matthäus- 
Klosters).  Anfang: 

40  -4»  A ja2>) 

A — vaoj  ^fcoctQD  ^oo 

)i\  , rNX>  ]i  >n  >o  rr\ 

•IvÄfc  »Ojlj 

Panegyricus  auf  den  h.  Matthäus  und  seine 
Genossen,  versificirte  Heiligerliegende.  Schluss- 
verae : 

-v»  odbo  N^JOO 

tlj?  )Lcu;2>*xA 
)oojl  ^ojL<A^ 

3.  Bl.  67*  JvjdJ?  )K-<hA  JKäx-  >\i.?  jiaojao 
U*Vaco  }°icwo\\.Oi  ,A  Gedicht  über  die 


göttliche  Weisheit  von  Barhebraeus.  Anfang: 

w^Qi 

Thcil  davon  edirt  bei  Caruahi,  Liber  t be- 
sau ri  S.  63 — 65. 

4.  Bl.  76*  Karschuni:  ^ Ai  )a^l, 

)cl.-*2>I  —VO  Ein  Turgämn  Aber  den  Todten 

im  Metrum  Ephraem's  (sic).  Anfang: 

v|qojJJ)  Ai.  ^ fcoo^i. 

^ ^p 

* viaoU)  ~2>  0)fcw2l\  vojo 
)0?J  jjQ2>) 

)o^joli^  mLu 

OU^i-l  Otf>V-  Ol^sXjo 

*VJIJ  «tb*  <A  WJ| 

Das  Gedieht  besteht  aus  vierseitigen  Stro- 
phen mit  kunstvollem  Beim;  die  dritten  Zeilen 
aller  Strophen  reimen  auf  i«,  die  vierten  Zeilen 
aller  Strophen  auf  (in.  Die  Zeilen  I und  2 jeder 
Strophe  reimen  mit  einander,  dieser  Reim  ist 
aber  in  jeder  Strophe  verschieden.  Diese  Form 
Neusyrischer  Volkspoesie  findet  sich  ähnlich  in 
den  IbUrik  oder  IhWikjdUni  der  Nestorianischen 
Volksdichter. 

5.  BI.  81b  Karschuni:  ^ao  ^p  |£-jo 

LoodJiA  LoojiA  ?JJL|  ^ JzdJJ. 

Citate  Aber  die  Einswerdung  der  Gottheit 
mit  der  Menschheit  (in  Christo)  aus: 

Ignatius  in  seinen  Briefen  an  die  Be- 
wohner von  lAoojco  und  au  Antiochien  B1.81b: 

Athanasius,  Patriarch  von  Alexandrien 
Bl.  82*: 

Cyrillus.  Patriarch  von  Alexandrien  BI. 83* 
(auch  aus  seinem  Briefe  an  ^pooAqcd.  Bischof 
von  Caesarea  Bl.  84 b): 

Alexander,  Patriarch  von  Rom  o^joot 
BL  84  b: 

Julius,  Patriarch  von  Rom,  in  seinem 
5.  Brief  über  die  ftwotc  der  göttlichen  und 
menschlichen  Natur  iu  Christo  Bl.  85*; 
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Johanne»  Chrysostomus , Patriarch  von 
Constantinopel.  in  seinen  Reden  über  die  Ge- 
burt Bl.  85b: 

Proclus,  Patriarch  von  Alexandrien,  in 
seinen  Reden  über  die  Gehurt  Bl.  86*: 

Gregorius  )o\3fcoo^s.  Theologus  Bl.  86*; 
in  »einen  Reden  über  die  Geburt  Bl.  87b; 

Ende  der  Citate  B1.87b  Z.  4 v.u. : J?o*S 

yiwo  ou^o  Nsxivo  oA  vxi\ 

Unterschrift  Bl.  88*: 

y*x>\  AUL  o6Sv  ^.3  ojio oiioj  K\^j 
jl  j0DQ20  ^pj  U-  £P°»  A\  cm*>L|o 

Danach  ist  diese  Copie  gemacht  von  dem 
Mouche  Ilannd  Ihn  J ItUd  EUxinnd  aus  der  Fa- 
milie des  (?)  EUxmnd  (vermuthlich  im 

Kloster  Mdr  Maitd  bei  Mosul).  Anfang  (Citat 
aus  Ignatius): 
opa)gj| 

oi&ioci  SP~<  apa^S  .va 

yjjojD  Iqjoo  )oM  'b.Jjo  .i.iox>|cD  ^oi)  (Bl. 82“) 
lojy  \vi|  ^p  OOl  . . . m r\\  wnra.  )ia;a 

to-'^o  ^.o  ty).n-\ja  oisSv  ^p) 
l,Y.\ V.W  )j_a-  p3  .»bpjo  O-'CML^^V  ji.\Sv 
lOO.  -Ai  Jj\^J  ^3  PAjO 
■A»bJk.J  ,opa|£j)  JA  oi&fcoi  _s  )£-)  'Moo 
n\  1~.\\  ,p]  o ul  io-  |cAo  ....mTrivla  VD) 

Vi-o  ;o|  ,pl  ^lioi  "\oo-o  ibyliA  ,jn\3  -JA 
poUKA  op  JoaPoo  opi  joaiL  lx>  p. 

Vjlo  gpo.roilll  \\)io  cpX^ll  |i-m»  ooi2 

0.  Bl.  881’  Syrisch:  'Ai.  pxuli-  ..ypy  laofco 
-öi  'Ai.o  .ai.il.|  'AAo  «v*>  AAl  3DCÄ.QS  yo)y 
)-•,-»  (oojc-  \p.o  Jlja.  Gedicht  den  Jacob  (von 
Serügli)  über  das  Wort  des  Paulus:  »Betet  nach 
oben  und  denkt  nach  oben.  (Colosser  3,  1.2): 
über  den  Brunnen  und  über  die  äusserstc  Fin- 
sternias  (Matthaus  8,  12).  Anfang: 

Katalog  der  SyrUrhen  Ilar.iUrhnfteji  der  Königlichen  Hililinthek  an  . 


vLoaO  ogooi  ^>ij?  )»oi?  J;x> 
näjo|o  öcooi 

Am  Ende  Bl.  100*  nennt  sich  wieder  der 
Schreiber.  Mönch  Johannes:  U»Ud  >o\a. 

•*jl o Jo£sS.  ögJD  -j3  .Uv^  I^oju.  aOOL 

• U*cu  Uv«?  ^-0 

Nicht  vocalisirt,  noch  puuktirt;  im  Kar- 
schuni-Theil  einige  diakritische  Punkte.  Die 
Hds.  ist  im  Matthäus- Kloster  von  zwei  Mön- 
chen geschrieben.  Bl.  1 — 32  von  einem  Thomas  (?) 
im  Jahre  1862  n.  Chr.,  das  übrige  — verrauth- 
lich  mn  dieselbe  Zeit  — von  einem  Hanna. 

100  Blätter  (15  X 10  cm),  die  Seite  zu  15 
— 16  Zeilen. 


179. 

(Sachau  221.) 

Ein  Sanunelhand  aus  dem  TAr-'Abdin  (aus 
Dtr-El'amr  Jvooxj  Jv*}),  unvollständig  zu  An- 
fang, enthaltend: 

Bruchstücke  von  liturgischen  Texten; 
eine  Schrift  über  Kirchenzucht  von  Diony- 
sius Bar  SalUd; 

einen  Sonntagsbrief; 
legende  von  Barbara  und  Juliane; 
Geschichten  von  drei  Abten  des  Klosters 
U»ax?  )♦-?•  Samuel,  Simeon  und  Gabriel: 
Legende  der  oamrntinf  der  Makkabäerin  und 
ihrer  sieben  Söhne: 

Gedieht  über  Maria  und  Joseph; 

Gebet  gegen  Verzauberung,  böse  Einflüsse 
aller  Art; 

Notizen  von  dem  Schreiber  der  Handschrift. 
Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 11  Theil  eines  liturgischen  Textes. 
Vom  Anfang  des  ersten  Kurras  (von  zehn 

•lin.  73 
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Blättern)  fehlen  zwei  Blätter.  Es  ist  ein  Tlieil 
einer  Vormesse.  Vergl.  Nr.  153  (Sachau  157) 
nr.  4.  Anfang: 

A jOft^AO  -Loajd  v\2LO  .j-^s-A  V|1  ^ 

■ AvftJ  j^o  )-;»  .-LöNood 

Folgt  ein  Ilesponsorium.  Dann  ein  Gehet 
Bl.  lb: 

JrtoA  JxR*J  sp—  RA, 

|»ojL  Uo  .-^v.  ^.Ja.?  jj^U  yOQ-fr»? 

VJto 

Folgt  ein  Responsorium  T ein  Gehet  Bl.  2*: 

-vLcA  ^Loixx-^o?  )r)  ^‘«x>  ^jtoJ  JLA, 
Responsorium.  Ein  Prooemium  Bl.  4*: 
y3.Il?  j^-l?  jyo  oöA  s^-JOOVÄ 

.Raboo  o»LA?  \>.a\  \k~>ax>o  .y«ni  o»A.ifcoo 
*ao  o6f 

Ein  Sedhrd  auf  Bl.  4b: 

ItfftJBe  A*jDO  l-m..  obu)j  OCS  joAv  Jy» 

jLoa-^  jyö?  oö»  .^-?  JISaVqa.  ycAa? 

VjlO 

Ein  Kdid  ILo.  dann  ein  Gel>et  über  das 
Weihrauchgefäss  Bl.  7*: 

JNdqju.  jLoot  Uvo  ^ DJ?  Jjov«a?  RA^( 
'.»■o  |k3  JjKbj  JjxV|  Joa&  ^oo  Jb-&-; 

Ferner  ein  Kdid  und  dann  auf  Bl.  7b  Brief 
des  Jacohus  5,  10 — 20;  auf  Bl.  8h  Brief  au  die 
Epheser  6,  10 — 20:  auf  Bl.  9*  Ev.  Lucas  15, 
11 — 18  (nach  dem  Hexaplariseheu  Text). 

Die  beiden  Blätter  10  und  11  (verschiedenes 
Pa,  >ier)  sind  von  einer  anderen,  jüngeren  Hand 
geschrieben:  sie  enthalten  ein  Gebet,  das  zu  der 
vorhergehenden  Vonnesse  zu  gehören  scheint, 
aber  zwischen  Bl.  9 und  10  ist  eine  Lücke. 
Inhaltlich  ist  es  auch  mit  dem  folgenden  Schrift- 
stück verwandt.  Anfaug: 

|op  ^2>OfL  D?  D)  L^>  JoAv 

-o^j  (J^oco  '^x>  jL  JJ o (boa.)  b°t 

MQQl e\  » j.npiftA  .IoOmSSD  ) 4P  MjQaJ  Uj 


UotV  boA  -Lob£  *pop  b_£~«  ,Aot  |c*£_, 
^ao  ' I ~si-\  p . . uTpob.. 

2.  Bl.  12* — 15b  Bruchstück  ohne  Anfang. 
Wahrscheinlich  Theil  eines  f-ow...  |coo^.  tl.  h. 
Liturgischer  Vorschriften  für  die  Fntsüudigung 
von  verschiedenen  Verbrechen  und  Vergehen 
(wie  es  scheint,  meist  geschlechtlichen).  Ob 
verfasst  von  demaelbeu  Dionys,  von  dem  die 
folgende  Schrift  (ur.  3)  herrührt?  — Von  dem 
zweiten  Kurräs  sind  nur  drei  Blätter  (Bl.  9. 
12.  13)  oder,  wenn  man  die  beiden  ergänzten 
Blätter  (10. 11)  mitrechnet,  fünf  Blätter  erhalten. 
Das  mit  Bl.  14  beginnende  dritte  Kurräs  (s^ 
ist  vollständig  vorhanden.  Anfang  Bl.  12*: 
y.)f  po  .U»  yo  Jl)  booo-  )00(J 
oi\  ^.VU-  o-o\  bl  -2>)o  ..a»->bs>  )ot 

J3?  b»  300-  Uao  30a-  .boota- 

yjojs  b»  9?  .ocoi  (i-bv  "\aai.  9o  .^io\ 

■Ofn\ V )0-*0  .o.-df'-ri  o»\  nss.  \zD 

|U_)  JiJao  b^l  ^Lqju]  bza~.\  ,\.t>  --..in 
•JaA)  ovaij  Jwa.1  b-l  (zu  ergänzen  (LoY^l 
Vwo  (u_o  (aa-Vj  bo. 
Zwischen  Bl.  12  und  13  eine  Lücke. 

Bl.  13*  beginnt  (Gebet  für  eine  Kindes- 
morde rin  ?): 

.jLLop»  bwsCLoe  ps  b£— i .b-Aa  |K-oj  IjcaVo 
■bt>  b-«  Jbsi  JbiA  ba^o  Lw zooj  .)Lbot  |b — >1 
Uoo  la_t;  tO(  p .)o»£_  jo»£_  KOimnln 

vjlo  -,1-oobb.  |lt-  bii  p oibiA  tbßjao  ,6c3| 

Auf  Bl.  13**: 

ba^o  )i  'n-.n  Jo»Sv  )VA2>  )Qi.  bps?  W ^ 
bot  'ba.  ^Sll  .(bjcooo 

^lc  „oioba.  300-0  .^3  jjuj  ga 

Auf  Bl.  1 4 b: 

b'jo  ^.1  bo-V  )<x£— * bui  xochV3  'ba.  |U_| 
30-Scoi  *bjaoo  iLoaSaobaab.  ip 

.^3  bot  ^fzxNza.  bot  bl 

po  Upa  -pO'X  k^lo 
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Auf  Bl.  15*'  Liturgische  Schlusshandlung:  I 

OMui  )o)od  otus.  liotD  haio  D»*»7  jopo 

bab^l)  pd|o  .ytäi  Svl  -co3|d  — 2uo  .Dplly 
t>|y  jxuo  <po  ytSu  jp  |b^_  (!) 

joluü.  .yjoj  |vPy  jxuO  \äjOL)o  K-m-.!  ) .^»J 
)...\  (jl.^5  J_oiy  )yi«~>  JjLyo  j|V|Dy  )Lq2Loj\ 

■X^l 

3.  Bl.  15k — 20k  31  Canones  von  dem  Bischof 
Dionysius  Bar  Salibt  von  Amid . gestorben  1171. 
Siebe  W rioht,  Syriac  Literature  S.  246  ff.  Titel 
und  Anfang: 

gpo-tnna-y  ^tmfjjoo  ytoxoi  Ijojjo  ool 

Jkuo  .JA-i  Jo»£_  y.  j-  VAi  -n-\ , iD 
lyobjuoo  |Loj|  .vgci  jycco;  U-l  Um  Uo.o 
Doo , ,o*o\\  ..°n.fcKj  ool  Jly 

{O  JlPtoo  ,)Dd  jaVas  (oo\o  jeuxuo  Jj-  jboa 
k~ooll  (bjoyi  \v&oo  If-  jba*.  J|i*)y  jloSlajv 
^.my  )..\y>qs.  tboo  .yl  Jix-yy  Jlcuoo  jUuxuoo 
oi\  bjODba-ly  \V-.NjO  JyVjy  jloaloap  W.nKi 
nai\-  „„ry.plly  |..n°>  ^.ot  ifcoo  .jlojjy  |l~y_ 
»0.0  (Bl.  16‘)  D-djo  '\i.  ooo*.  gucoio  |b— Dy 
lioot  .ioybay  joyi  v|VViy  lLo\  o Döioy 
jaovO  )Loo|  .Lc_ljO  -p.oiVv-  -ü£d  vCS-oc 
jpy  (tioo  jjoo , o )La\j  aVv  ooonS  U*  ioa 
U^o  Dell  \io.  .(acuo  jp  ^sov-L|y  ioaoYiio  .)|Vj 
• looi  »0.91  DyO.  ^jpoy  -OtOLlD  \o.O  .JoO)  fQ2 
t'i'iR’fi  \o-x>o  Lbofco  ij^y  ool  D-)  os 

Vao  i-VSOJ 

Die  Canones  1 — 25  beziehen  sich  auf  die 
geschlechtlichen  Vergehen  von  Laien,  die  Ca- 
noues  26 — 31  auf  diejenigen  von  Priestern.  Ks 
wird  mehrfach  darauf  hingewieseu , dass  die 
Canones  der  Väter  pao-O  j l oo I viel  strenger, 
und  diejenigen  von  Moses  noch  strenger  waren, 
dass  aber  .mit  Rücksicht  auf  die  Schwäche 
der  Zeit.  J|D|  > oV  - er.  Bl.  18*.  3 der  Ver- 

fasser diese  milderen  Strafbestimmungen  er- 
lassen habe.  Einige  derselben  beziehen  sich 


auch  auf  die  Verhältnisse  christlicher  Sclavinnen 
zu  ihren  Mohammedanischen  Herren,  z.  B.  nr.  8 
— y Bl.  17*:  oj  LoVotb.  I&joJ  oLb-ly  ^y  jkbaj 
Ii^odo  .JUsjo  j-aD  j3  .jl.aua.oo  Je^jo  j^, 
■Tp|\*t~i  a\  Dj  .Apollo  ^o-ll  .esuo  oixu.  Di» 
yvo  .Uli»  lyjiy  Ibooao  Dj. 

Ähnliche  Canones  linden  siel»  Karschuni  in 
der  Schrift  des  Dionysius  Nr.  252  (Sachau  61) 
nr.  1.  Nachschrift  Bl.  20b: 

Jjcüjdi  bfco  |z>bo  )qNjl 

Dann  folgen  zwei  Zeilen  in  einer  Geheim- 
schrift JU>). 

4.  Bl.  21* — 27b  Der  zweite  Sonntagsbrief, 
der  in  Rom  vom  Himmel  heruntergekommen : 

I^ojl  Ifcwjj  JlV^j  vyo  Kuo 

Als  der  Patriarch  Timotheus  von  Rom  wjoov 
die  Messe  in  der  Peter-  und  Pauls- Kirche  cele- 
brirte,  meldete  ihm  ein  Mann  das  Herabkominen 
einer  Schrift:  der  Patriarch  vollendet  erst  die 
Messe  und  geht  dann  mit  der  Gemeinde  hinaus 
das  Wunder  zu  sehen.  Vor  versammeltem 
Volk  und  Klerus  liest  der  Patriarch  die  Schrift 
vor:  «Ihr  habt,  nicht  gethan,  was  ich  euch 

in  meinem  Brief  vom  Jahre  642  Gr.  befohlen 
habe;  darum  schicke  ich  euch  diesen  zweiten 
Brief  im  Jahr  1058  Gr.  Haltet  den  Sonntag, 
bessert  euch , ehret  die  Priester,  oder  ich  werde 
eucli  strafen«  u.  s.  w.  Nach  der  Verlesung  hörte 
man  eine  Stimme  aus  dem  Himmel,  die  sprach: 
Glaubt,  glaubt  u.s.  w.  Dann  spricht  Theodosius, 
er  habe  den  Brief  nach  allen  Richtungen  »und 
bis  zum  Meer,  das  genannt  wird  jaxia.  icu« 
verbreiten  lassen,  bezeugt  seine  Echtheit  und 
verflucht  jeden,  der  daran  zweifelt.  Anfang: 
Uxla.  ^.ULi  jLv^J 

)oao  +3  .wJoom  30^00^)1. 

300^2»?  iki-ot  ^ Jcn4>°  f>  \=^r* 

ofe^Jo  ^ i^-Koo  300.^. oSk? 

73* 
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ixii.0  vopi»  p 001  Joo» 

.JL>J  ÖlU  A-A1ÄO  .11^.00  )oOl  ■>- 1.01  JU^CD 
joo»  ^.yoj  s^o^io  |ooi  jojty  JiK^o 
iKo  po  —m>  -yo  jOq2>  o*\  v»jo 
.n  °i ) ^piboo  .J-üiao  Ans.y  |x>a 
.iooty  (BL21b)  jbo4  jLiccoyL  ,$k*jy  o&o  Imo 
JLjA.  aA3  >nK.<  |äA*  joot  JXn3o 

jiljo  k^OÄ.  chNd  JU^cd  xol|o 

V* o -^oom 

Zwischen  Bl.  23  und  24  fehlt  ein  Blatt. 


Nachschrift  auf  Bl.  27b: 


T\  .UjL  11  JrZiA  Jiot  jU^J  ÜOoXjl 

Aa  q\  , ^~\  n(v~hy>  goto  kl  Ja-aJ^y  o»KiZ5L 
.o3LÖKjl]j  Ad 

Vergl.  über  andere  Sonntagsbriefe  Nr.  110 
(Sachau  7)  nr.  1. 

5.  Bl.  27b — 4 1 * Geschichte  der  Märtyrerinnen 
Barbara  und  Juliane:  *,L;jo  Jb-v».f 

JKju*d  jLyotco  |Aa-o  JvdiJd.  Anfang: 
3Pouxvm^x>  Jooi  sQJÖt  |!op 

Jd4  kaoyi  )ao  .^pox^ad?  JIcuä^Jd  k~a.i 
>pogjo  Jk^aoy  Ilq.)  JLj  Aasy  k-frflp»p  Aa 
kicnojp  K^k-Suaoo  ^otlo'Lj  ^nu 
jVoxj  .ooof  ^J^kao  jiLjD  ^op  ^y  Jj^—J 

jü|  Ad  ^A  .)Ka*L  |L—  -dY  ^y 

s^ojKaSu  JjJ^oJo  |ÄAo  ooo»  ^yoao  }--***"* 
Vjlo  ^y  Jooi  K-J  .ooot 

Unter  dem  bösen  Kaiser  Maximinus  im  Con- 
sulat  des  Marcianus  erhob  sich  eine  Christen- 
verfolgung. Im  Lande  des  Ostens,  in  der  Stadt 
Hcliopolis,  lebte  ein  reicher  Mann  Namens 
Dioscorus,  ein  Heide:  er  lebte  in  dem  Dorle 


,jya\j^.  Seiner  schönen  Tochter  Barbara  Hess 
er  ein  Haus  Jjq^jO  und  Bad  bauen,  musste  aber 
dann  in  Geschäften  verreisen.  Seine  Tochter 
verfiel  in  eine  Augenkrankheit,  die  unheilbar 
schien.  Eine  Christin  in  ihrer  Umgebung, 
Sophia,  räth  ihr  sich  Christus  zuzuwenden. 


(Zwischen  Bl.  31  und  32  fehlt  ein  Blatt). 
Barbara  steigt  hinab  nach  dem  Bade  Ad.  das 
ihr  Vater  für  sie  bauen  lässt:  sie  findet  auf  der 
Südseite  nur  zwei  Fenster,  lässt  aber  noch  ein 
drittes  einbrechen  und  malt  das  Kreuzeszeichen 
auf  den  Marmor.  Von  dort  geht  sie  in  «las 
Götzenhaus  und  spuckt  den  Götzen  in  das  Ge- 
sicht. Nachdem  ihr  Vater  zurückgekehrt  und 
alles  erfahren,  stellt  er  Barbara  zur  Rede:  diese 
fordert  ihn  auf  auch  Christ  zu  werden:  sie  bat 
die  drei  Fenster  als  Zeichen  der  Trinität  her- 
steilen  lassen.  Ihr  Vater  zieht  das  Schwert 
sie  zu  tödteri  (Bl.  34 A).  Durch  ein  Wunder 
wird  sie  versetzt  an  den  Fuss  eines  Gebirges 
in  der  Nähe,  wo  sie  von  zwei  Ilirten  gesehen 
wird.  Ihr  Vater  bereut  seine  Heftigkeit  und 
zieht  aus  sie  zu  suchen;  der  eine  Hirte  verrätb 
ihm  ihren  Aufenthalt.  Sie  flucht  dem  Hirten, 
worauf  er  und  seine  Schafe  zu 
(Käfern)  werden  und  zu  Grunde  gehen  (Bl.  35*). 
Ihr  Vater  schleppt  sie  fort,  sperrt  sie  ein  und 
macht  dem  Hegemon  Marcianus  Anzeige.  Dieser 
lässt  sie  vor  sich  kommen,  sie  aber  weigert  sich 
den  Götzen  zu  opfern.  Sie  wird  gefoltert:  in 
der  folgenden  Nacht  erscheint  ihr  Christus 
(Bl.  30 b),  ihre  Wunden  heilen.  Eine  Frau 
Juliane  wird  durch  das  Beispiel  Barbara's  zur 
Christin.  Am  zweiten  Tage  des  Verhörs  wird 
Barbara  wieder  gefoltert.  Da  tritt  Juliane  zu 
dem  Hegemon  heran  und  flucht  ihm;  nun  wird 
auch  sie  gefoltert.  Beide  erhalteu  die  Märtyrer- 
krone am  4.  Kdntin  II.  (4.  December).  Der  Hege- 
mon Marcianus  und  der  Vater  der  Barbara, 
Dioseonis,  werden  auf  dem  Heimwege  von  der 
Hinrichtung  vom  Blitz  erschlagen.  Auf  der 
Richtstelle  wurde  eine  Kirche  erbaut,  in  der 
die  Gebeine  der  Heiligen  beigesetzt  wurden 
(Bl.  41*).  Nachschrift: 

oxzo  .jKa~*o  JA o-o  Jv^’l^y  )KdjJ.  NxAjl 
aSLoKa.jy  Ad  Ao.o  ^Koy  Aa  oN^ 

•Jbuuyo  ^Oiy  JjyoiQ^ 
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6.  BI.  41b — 57b  Geschichte  des  h.  Samuel: 
wVS  Anfang: 

\iOjto  1 1 xu’pl  Kuoi  ooj  V^ojo 
jKwo  )Vi  Ivjlo  .j-oo-3  )ahap  r>\m 

.JälA.  ^Lt'Lo  CpCL^CO-lj  oilij  ifco 

UjlLo  ^l»L  öp>  ^JOO  .ö*-Vojl  ov~jo 
ÖMifla-o  jkj-po  U»Q3oj  ^ 

6Cv.o  K^jlxdLJo  .jücsi  jK-HJL  ou^jlo 
xLl*>  aobjtJj  |Äjo  Luxü  jooto  ,^.^A 

Jp  oötj  jjui  \r^oo  .|3^.  ^VLo  yjJoLo 

-005  vy-  °>»  ? )&.obo  JbA^  |3^.  xlSl  ^OOUJD 
ja\!Q\  ^jj  ^ ^OjLj^ 

^Ofo  .^dVoLi 

A.  Gr.  807  (496  n.  Chr.)  erstürmte  der  Perser- 
könig  Chosroes  das  von  Anastasius  befestigte 
Dara  und  tödtete  89000  Syrer.  Darauf  eroberte  er 
Apamea  in  Syrien.  Die  Gefangenen  wurden  nach 
Nisibis  gebracht,  282000  Männer  und  Weiber. 
Unter  diesen  suchte  der  Perserkönig  2000  Jung- 
frauen aus,  um  sie  dem  Türkenkönig  zu  schenken. 

(Lücke  zwischen  Bl.  41*  und  42b  von  einem 
Blatt.) 

Von  der  Geburt  und  Erziehung  des  h.  Samuel. 
Er  baute  sicli  ein  Kloster  drei  Meilen  von 
seinem  Geburtsdorf,  wo  sich  80  Mönche  bei 
ihm  cinfandcn.  Von  dort  ging  er  auf  die 
Spitze  eines  hohen  Berges,  genannt  Amrin 
. der  auf  Nisibis  hinabsah,  und  wohnte 
dort  drei  Jahre.  Sein  Ruf  verbreitete  sich,  man 
nannte  ihn  Abbai  «Jisj  und  sein  Kloster  Mär 
Abbai.  Er  blieb  dann  noch  sieben  Jahre  dort, 
umgeben  von  30  Brüdern.  Dann  kam  der 
Bischof  aus  Saurd  zu  ihm  und  machte  ihn  zum 
Priester.  Dies  war  die  Ursache  von  dem  Kommen 
des  Bischofs.  Der  Perserkönig  fiel  in  das 
Römische  Gebiet,  verbrannte  Tel-Besine  und 
Ragain,  eroberte  Edessa  und  Harran  und  kehrte 
zurück  nach  Nisibis.  In  der  Nähe  von  Nisibis 
verbrannte  er  das  Kloster  des  h.  Samuel  und 


die  Dörfer  ringsumher.  Ferner  eroberte  er 
Saar  JfOj,  nahm  den  Bischof  gefangen  und 
Hess  ihn  tödten  am  3.  Kamin  I.  (3.  December). 
Der  Bischof  hiess  ^gooSjvß  -*«so(?).  Dann  ging 
er  (Mär  Samuel),  bestach  die  Heerführer  und 
| verschaffte  sich  von  ihnen  den  Leichnam  des 
I Bischofs,  brachte  ihn  in  das  Kloster,  das  er 
j nach  dem  Brande  wieder  aufgebaut.  Dort 
| wurde  der  Heiligt*  beerdigt. 

Bald  darauf  verlies»  er  (Samuel?)  sein  Kloster, 
ging  hinaus  aus  den  Grenzen  des  Perserreiches 
und  kam  nach  Kartamin  (Bl.  41b).  In  der  Nahe 
liess  er  sich  nieder,  baute  eine  Kirche,  in  der 
, er  ein  Stück  von  der  Leiche  des  Heiligen,  das 
j er  mit  sich  genommen  hatte,  deponirte.  Mit 
Hülfe  dieser  Reliquie  rettet  er  den  Knaben 
j Simeon,  Sohn  des  Slibliä  in  Kartamin,  vom  Tode 
(Bl.  43*).  Der  Knabe  erzählt  von  einem  Traum- 
j gesicht;  er  wird  dem  h.  Samuel  übergeben,  der 
ihn  unterrichtet  und  zum  Mönche  macht.  Um 
der  Versuchung  durch  die  Dorfmädchen  zu 
entgehen,  wünscht  Simeon  fortzukommen;  der 
h.  Samuel  und  sein  Schüler  wandern  aus, 
^ Psalmen  singend,  und  überall,  wo  sie  eine  ge- 
wisse Anzahl  derselben  ()b-»yo)  vollendet  haben, 

, schichten  sie  drei  Steine  auf;  und  wo  sie  den 
I ganzen  Psalter  vollenden,  wollen  sie  bleiben 
i und  eine  Kirche  bauen  (Bl.  47 b). 

(Zwischen  Bl.  47  und  48  fehlt  ein  Blatt.) 

Simeon  und  ein  Engel  legen  die  Grundsteine 
zu  einem  Kloster.  Wunderbare  Gründungs- 
gesehichte  mit  einem  in  der  Luft  hängenden 
Stein.  Der  Engel  kehrt  in  den  Himmel  zurück 
; (BI.  49 b.  2)  und  Simeon  schlief  ein.  Samuel 
hatte  von  diesen  Dingen  nichts  bemerkt.  Er 
weckt  den  Simeon,  damit  sie  den  Bau  vollenden. 

I Der  Bau  des  Tempels  hatte  begonnen  A.  Gr. 

708  (307  n.  Chr.),  zur  Zeit  des  Arcadius,  der 
! Bau  des  grossen  Tempels  zur  Zeit  des  Patri- 
| archen  Cyrill  von  Alexandrien  und  des  Patri- 
j archen  von  Rom. 
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Nun  wurde  das  Kloster  von  Mönchen  be- 
sucht : die  Schüler  des  Samuel  waren  400 
(Bl.  50b),  alle  Wunderthater: 

Cyrus  cpo'^JD  Bar  Zephanja.  der  dem  Löwen 
fluchte,  dass  er  starb: 

Abraham  p,  der  den  Gelähmten  heilte: 
wOj . der  den  Engel  (sic)  auf  dem  Berge 
Sinai  rettete; 

Simeon,  der  einen  Blinden  heilte  vorChotroes; 
Johannan,  Sohn  des  Gamaliel,  der  einen  I 
Kranken  aus  Nisibis  heilte; 

Abel  oux>  y^Ljo  jjo^CßU  ob» : 

Xenaias  und  Stephanus,  welche  die  Heiden 
im  Dorfe  omouO  belehrten; 

Marwdn  vjopD,  der  2000  Menschen  taufte 

)a)D} 

Daniel,  der  über  das  Wasser  ging  und  hin- 
kam  nach  KanM  und 

der  einen  Todten  auferweckte; 
j&°i-  sein  Gebet  bewahrte  acht  Mönche,  ! 
über  welche  eine  Zelle  zusammengestürzt  war,  ; 
vor  Schaden; 

Daniel,  der  Bischof;  als  er  geweiht  wurde, 
sprach  eine  Stimme  vom  Himmel:  Er  ist  werth  i 
und  würdig; 

Simeon,  Simeon;  Matthäus  Rcclusus  (B1.51b), 
dem  eine  Stimme  vom  Himmel  befahl,  zu  Jo- 
hannes Chrysostomus  zu  gehen: 

Jacob,  der  nach  Ephesus  ging  zur  Zeit  des 
Kaiser«  Theodosius,  wegen  der  Märtyrer  Sergius 
und  Bacchus 

-rJ  ojo»odJj  >^jöf  300030  30*^00 
IJxXjl'Xx  IKuo  oOk  oö)  ^l-o.  (Lücke?) 

■y&l  Uiyo  JloX^o  ^OtLoX^ 

Ein  Knabe,  auf  dessen  Gebet  ein  Blitz 
ein  Götzenhaus  zerstörte  in  der  Nähe  eines  , 
j^OuXO  Ko:  seitdem  nennen  die  Bewohner  des 
Dorfes  die  Stelle  jkii.)  ]X-2>. 

Athanasius  (Bl.  52*),  der  die  Juden  in  GA- 
:<trtd  taufte; 


3do«qdoJL,  getodtet  in  einem  Ofen; 

Elias,  der  nichts  ass,  was  auf  dem  Feuer 
gewesen  war; 

der  einen  Geblendeten  sehend 

machte : 

Zephanja.  die  niemals  sprach; 

Abraham,  der  sich  stumm  stellte; 

Sttbhä%  auf  dessen  Gebet  Regen  kam; 

Jesus  s^oa, . der  die  erkrankten  Kinder  in 
der  Stadt  heilte; 

Hiob,  der  einen  Löwen  durch  das  Kreuzes- 
zeichen bannte  (Bl.  52 h); 

Gabriel,  Joseph,  Simeon,  der  unter  der 
Erde  wohnte;  Timotheus,  der  nur  Vegetabi- 
lisches ass;  Johannan,  Simeon  und  seine  50  Brü- 
der; Isaak,  Gregorius,  Constantin  (Bl.  53*); 
Thomas  und  Stephanus,  Michael,  AhAdkcmmi 
und  Abraham,  Jovinianus,  Simeon  bub  und 
seine  55  Brüder  der  das  Martyrium  erlitt 

in  der  Stadt  Lazarus,  der  vor  dem  Perser- 

könig als  Märtyrer  starb;  Johannan  (Bl.  53 b), 
Severus,  der  einem  Baum  fluchte,  worauf  er 
verdorrte , und  an  der  Stelle  eine  Kirche  baute. 

Die  Geschichte  wendet  sich  (Bl.  53 b med.) 
zum  Klosterhau  zurück.  Es  wird  eine  Wasser- 
leitung  v^k))£D  angelegt;  sie  bauten  auch  eine 
Kirche  auf  den  Namen  des  Samuel.  Da«  Ge- 
rücht von  dem  Kloster  drang  bis  zu  Honorius 
und  Arcadius,  die  ihm  Gold  und  Silber  Bchickten. 
An  der  Stelle  war  früher  ein  Götzenhaus  ge- 
wesen, wie  eine  Inschrift  am  Felsen  bezeugte: 
der  h.  Samuel  zerstörte  sie.  Der  Teufel,  darüber 
erbost,  fährt  in  die  Theodora,  die  Tochter  des 
Kaisers  Arcadius.  Durch  ein  Schreiben  heilt 
der  Heilige  das  kranke  Auge  des  Kaisers  und 
vertreibt  den  Dämon  aus  seiner  Tochter.  Die 
Teufel  fahren  in  Wölfe  u.  s.  w. 

Im  Dorfe  Hdh  war  eine  verheerende  Krank- 
heit (Bl.  56*.  56b),  so  dass  viele  Häuser  ganz 
ausstarbeu.  Auf  des  h.  Samuel  Gebet  ver- 
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schwindet  die  Krankheit  aus  Ild/t : 

au » Dankbarkeit  bauen  die  Leute  eine  Kirche 
auf  den  Namen  des  Heiligen. 

Kaiser  Theodoaius  jun.  schickte  Geld  und 
Knechte,  die  im  Kloster  eine  Märtyrer- Capelle 
und  eine  Kirche  der  Mutter  Gottes  bauten 
{Bl.  57*):  ferner  hauten  sie  eine  Kirche  der 
Apostel,  eine  Kirche  der  40  Märtyrer  und 
malten  in  derselben  wunderbare  Gemälde. 

Damals  starb  Samuel  bei  Vollmond  des 
Ijär  (Mai),  und  sein  Nachfolger  als  Abt  des 
Klosters  wurde  Simeon  (Bl.  57*),  Sohn  des 
Slibliä.  Unterschrift: 

.N^Joxul  EoqlSjl 

7.  Bl.  57 b — 73b  Geschichte  des  h.  Simeon: 
Jb-AjJL  J-*DJ  )OJO 

Anfang: 

-2t qdo J N^Jojcl*.  oiloxs  ibo  ^>olo 

Q4SO  .jh^KDl  Ji.oN.jO  Jz>»  J^OOj  -V» 

JL-OOO  Jo»«*0  OfLoN.  Kl\  p 

.J-oCN.  J)WQ*2>  UoJjDO  JlOttO  j-gL^CPO 

V*-0  JlJ^.  joo»  „Tl\0 
Simeon  richtet  für  seinen  Vorgänger  ein 
jährliches  Gedenkfest  ein.  Seine  Wunder.  Ge-  I 
schichte  von  einem  Bauernmädchen,  die  eiueu 
Mönch  aus  dein  Kloster  verfuhren  will  und 
ihn  mit  Unrecht  beschuldigt  sie  geschwängert  ! 
zu  haben  (Bl.  59*):  wie  die  Wahrheit  an  das 
Licht  kam  (Bl.  62*).  Wunderbare  Heilungen  ! 
des  h.  Simeon;  ein  Mann  aus  beschenkt 

sein  Kloster  (Bl.  62 b).  Mit  zehn  seiner  Schüler  ! 
(Cyrus,  Abraham,  Johannati,  Stephanus.  vJo>o». 
-=>J*  Jfco|,  Daniel.  Uorgi  und  «jqx)  zieht  er  au« 
eine  Seuche  zu  heilen  (Bl.  63*).  Der  h.  Simeon 
sass  seit  dem  Tode  Samuel's  niemals  auf  der  | 
Erde;  wenn  er  müde  wurde,  setzte  ersieh  auf  ; 
seine  Kniee  oder  bängte  sich  an  einen  Strick 
(Bl.  63 b).  Die  Perser  fürchteten  sich  vor  dem 
mächtigen  Heiligen,  und  die  Griechischen  Könige  | 


schickten  ihm  jährlich  Geschenke.  Im  Jahre 
d.  Gr.  720  (409  n.  dir.)  bestieg  JJcL^i  den 
Bischofsthron  von  Edessft  und  brachte  dein  h. 
Simeon  Geschenke  (Bl.  64 b.  65*).  Der  Heilige 
kehrte  zurück  nach  BHh -Kdnlrd  Jiaixo 
und  baute  eine  Kirche  des  h.  Stephanus,  weil 
früher  dort  eine  Jüdische  Synagoge  gewesen 
war.  — In  des  Heiligen  Abwesenheit  erscheint 
ein  Fremder  und  sucht  ihm  seine  Mönche  auf- 
zuhetzen (Bl. 65*).  Das  Volk  strömt  zum  Kloster 
hin.  Auf  das  Gebet  des  Heiligen  kommt  ein 
Blitz  und  erschlägt  den  Verführer  »und  er 
wurde  zu  Asche«  (Bl.  67 b).  Ausführliche  Be- 
schreibung von  dem  Tode  des  Heiligen  (B1.70b.  1) 
am  13.  Känün  II.  A.  Gr.  744  (=  13.  Januar  433 
n.  Ohr.).  Ein  anderer  Gedenktag  des  h.  Simeon 
wird  im  1.  Tethrin  (October)  gefeiert. 

Nach  seinem  Tode  entsteht  Streit.  Die 
Bewohner  von  Kartärnin  wollen  die  Leiche  des 
Heiligen  haben,  da  er  aus  Kartärnin  stamme 
(Bl.  71*+b).  Die  Mönche  seines  Klosters  be- 
nachrichtigen den  Patriarchen  Dioscorus  von 
Alexandrien,  der  den  Flaviauus  von  Conatan- 
tinopel,  Koinauus  von  Antiochien  und  den 
3paui|  von  den  Ibas  von  Edessa,  den 

Theodoret  von  Kyrrhos  vertrieben  (Bl.  72*). 
Dioscorus  eilte  zum  Kloster  des  h.  Simeon  und 
suchte  die  Leute  von  Kartärnin  zu  beruhigen. 
Vergebens.  Mit  Heeresmacht  ziehen  sie  heran, 
um  sich  ihren  Heiligen  zu  holen.  Die  Karta- 
minenser  lagern  sich  am  Bache  westlich  vom 
Kloster  (Bl.  72b).  Es  kommt  zum  Kampf,  viele 
Todte  auf  beiden  Seiten;  die  Kartaminenser 
werden  durch  ein  Wunder  (einen  Sturm)  be- 
siegt. Die  Stelle  heisst  seitdem  Baitd  dh'Ahi 
(I)omus  fratrum).  Der  Gedenktag  dieses  Er- 
eignisses ist  der  6.  Tishrin  I.  (October).  Man 
fand  später  noch  in  der  Märtyrerkirche  viele 
Schädel  der  Gefallenen. 

In  demselben  Jahr,  d.  i.  750  (449  n.  Chr.), 
war  das  Concil  von  Ephesus  unter  Theodoaius 
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junior.  Der  Patriarch  Dioscorus  kehrte  zurück 
in  seine  Diöcese.  Nachschrift: 

1^0 ND  jo^J  m0)02Qu»V0  v^VÖJL  «yoj  &oo\jl 

J~j  UujlO  lSo^  \kkO  Jv-OCO  i-O^O  \ki.O  II- ..*> 

• UlO-1  |o2>  Najl  l^jricLLA.  .ßOQ-?  '*Z> 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  für  den 
Presbyter  Ahn  Bor  IHmet  aus  'Aimcardd  im  Jahr 
2021  d.  Gr.  = 1710  n.  Chr. 

8.  Bl.  74* — 114  Geschichte  des  h.  Gabriel: 
n\a  i^io  Ja  ,.rD  >A»?  Jb-A*l 

Jio-o*?  om-ud  J^oa\D  b-J?  Ja-aj 

mlIa  joüv  JsL  Von  demselben  Ver- 
fasser. der  die  Geschichte  des  h.  Samuel  ge- 
schrieben (vergl.  auch  Bl.  85*  12.  13).  Diese 
Schrift  lässt  sich  in  drei  Theile  zerlegen: 

1.  Allgemeines  über  das  Leben,  die  frommen 
Übungen  der  Mönche  im  Kloster  Jaoqa?  Ja?, 
Bl.  74* — 78b. 

2.  Geschichte  des  Klosters  vom  Jahr  823 
Gr.  (512  n.  Chr.)  an,  von  dem  Bau  der  Kirche, 
von  den  Verfolgungen  der  Mönche,  den  Zer- 
störungen des  Klosters,  von  seinen  Besitzungen 
(Bl.  80*).  von  der  Einwanderung  von  800  Aegyp- 
tern  (Bl.86b),  B1.78b— 88b 

3.  Lebensgeschichte  und  Wundertbaten  des 
h.  Gabriel,  des  Abtes  von  Jaooa?  Ja?  aus  dem 
Dorfe  Kustd  hei  //dA:  gestorben  d.  23.  Decera- 
ber  668  n.  Chr.  Einer  seiner  Schüler  ist  Abtl 
Kurra  aus  cpmco  der  700  n.  Chr.  Bischof 
von  Harran  wurde  und  vor  dem  Ch&lifen  mit 
Muslimen  und  Juden  disputirte  (Bl.  112b).  Das 
späteste  Jahr,  das  erwähnt  wird,  ist  798  n.Chr. 
(Bl.  113b).  Bl.  86* — 114b. 

Zwischen  Bl.  96  und  97  fehlt  ein  Blatt,  und 
der  Schluss  der  Geschichte  fehlt  auch  (zwei 
Blätter  .£00  und  >\ö|. 

Vergl.  über  das  Kloster  und  seine  Geschichte  | 
So  ciN,  Zur  Geographie  des  Ttir-Abdin.  Zeit  sehr, 
der  DMG.  35,  250 — 254  und  O.  H.  Parry,  Six 


montlis  in  a Syrian  monastery,  London  1895, 
S.214  — 218. 

Dieselben  drei  Heiligenlegenden  von  Samuel, 
Simeon  und  Gabriel  s.  auch  bei  Wriomt  III, 
1140.  Anfang: 

Joj  vUq3  U-Oi  )O*J0  W.ZU2U. 
\kko  .^JaxuL  Ja-ad?  oKaiiL 
>^0ß  .Jau»Q  )^5di  |jo»\  qaxöLJ?  J»&x~o  jp. 

vÜs^o  ^m\jLp  ^ot  r.i\vY> 

.JbOO?  JrJ  >k?OJ  vbk2>  jjLOjO  .vOCxAa 

JLoLJz»  Jßa2L-o  Jaa  ooL  .^ou^ijo  oot  Ijodo 
Jaxlz>?  JiJLk  J^o  JJo  .Jlcuoipo  ^0  Nkik  JLao?Lo 
;ao  adJjj  ,b>?o 

Inhalt: 

Die  Zahl  der  Mönche  war  nicht  unter  Tau- 
send, alle  mit  frommen  Werken  beschäftigt.  Zur 
Wiuterzeit  hörte  man  ihre  Stimmen,  wie  sie  Gott 
priesen,  aus  allen  Häusern  und  Zellen: 

J^J  Nb»oo  Ja»J  L ^oo  JbAo  v^o  Jbö 
Jjops  Joo)  b^J?  >^joi  JjÖ^cdJ  Jb-oj  ^oo 
(Bl.  75b)  JjuA3  JvXM 3A  lin  Sommer  konnte  man 
beobachten,  wie  sie  die  ganze  Nacht  beteten, 
wie  sie  zuin  Bach  unter  dem  Kloster  liiuab- 
stiegen  zu  zweien,  dreien,  vieren  oder  zehnen, 
lobsingend:  ^xi.D?  oooi  ^oöf  o»\o?  '^od 

jlkxDOp  jlOA  )akO  jbciOt3  oCkDO  jLGLkp 

pOAO  Ja?  bJL}  OOOI  -)Lp^gp 

(Bl.  75 b)  ^.ogoo  oud  jQ»^.  Ihre 

Gebetszeiten  waren  sechs:  Ja2>j?  )° v Jko!kj 
Ja»m  jLdk.o  ^\*\m.Lo  |xxk.i  o»^.9>o  r\A&J.o 
JiLooo?  JLc^.jO  (BI.  76*).  Sie  beteten  die  ganze 
Nacht  hindurch.  Keiner  lag  auf  seinem  Lager 
(Bl.  76 **).  Einige  standen  aufrecht  Tag  und 
Nacht,  andere  lagen  mit  dem  Gesicht  auf  der 
Erde,  andere  standen  aufrecht  eingeschloasen 
in  engen  Räumen,  andere  standen  an  Mauern 
JVqaN,  ^.oüki : andere  standen  fest  auf  ihren 
Füssen  ohne  sich  zu  stützen  und  ohne  auszu- 
ruhen: andere  bängten  sich  in  Ketten,  die  unter 
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dem  Bauch  hindurchgingen , auf,  so  dass  der 
.Schlaf  sic  nicht  iibermanuen  konnte;  andere 
schüttelten  sich  stets  von  der  einen  Seite  zur 
anderen,  ohne  je  auf  der  Erde  auszuruhen, 
so  dass  der  untere  Theil  des  Körpers  wie  todt 
wurde  (Bl.  77*).  Der  eine  lernte  vom  anderen 
und  suchte  ihn  zu  übertreffen.  tu  Folge  dieser 
1‘bungen  wurden  viele  sehr  wunderkräftig,  den 
Teufel  auszutreiben,  wunderbare  Heilungen  zu 
verrichten  u.  a.  m.  Aus  der  Fremde  strömten 
die  Menschen  herbei,  um  von  dem  Segen  und 
der  Heilkraft  der  Mönche  zu  profitiren  (Bl.  78*). 

Im  Jahr  21  des  Kaisers  Anastasius  = 823  Gr. 
(512  n.  dir.)  wurde  der  böse  Marcion  aus  der 
Kirche  gestOBsen  (Bl.  78 b)  und  Timotheus  an 
seine  Stelle  gesetzt. 

In  demselben  Jahr  wurde  Johannes  aus 
«lern  zum  Bischof  von  Amid  ge- 

weiht. Er  baute  dort  eine  Kirche  der  40  Mär- 
tyrer sowie  eine  Tigris -Brücke  ausserhalb  der 
Stadt  (Bl.  79  *). 

Als  Kaiser  Anastasius  den  Ruf  des  KIob- 
ters  erfahren,  schickte  er  Knechte,  viel  Gold, 
Bildhauer  und  Maler,  Bauleute:  \ 

• xWP)?  Jüoojo  vOOOQAO 

jJöooSo  JUoj  ..  JinoJo-  Sie 

sollten  in  dem  Kloster  die  Kirche  bauen,  deren 
Grundlagen  von  dem  Engel  und  dem  h.  Siineon 
(s.  Bl.  48*)  gelegt  worden  waren.  Die  Namen 
dieser  JJclcxl2>  waren  wUL2  JiojojLo  ^adoioJL 
wOÄOjt  (Bl.  79*). 

Auch  schickte  der  Kaiser  Schmiede.  Arbeiter 
in  Silber.  Gold,  Bronze  und  Eisen,  Maler,  Bild-  ' 
hauer,  Mosaik -Arbeiter: -jziko  jüöoj  i*a.o 

-i-j  j-üooj  oolo  .i))VSO  |jl~)Q 

jsjo  jl»oJo  JlAOj  (B1.79b) 

l_öx>|o  .JLa-Ofj  j-üoojo 

.U^OI  jvn-lJo  ou.^oa\  )qjli  lla*oj  j-^0»» 

In  der  Nacht  nach  ihrer  Ankunft  träumen  j 
diese  Künstler,  dass  sie  an  den  Steinen  der  | 


Grundlage,  welche  der  Engel  und  der  h.  Simeon 
gelegt,  nichts  ändern  sollen,  sondern  darauf 
weiter  bauen,  was  denn  auch  geschieht  (Bl.79b). 

Die  Kirche  war  37  Ellen  lang,  25  Ellen  breit 
und  25  Ellen  hoch.  Auf  der  Ostseite  bauten  sie 

* Pr 

drei  w Nischen:  in  der  mittleren  davon  war 
das  Allerheiligste  mit  dem  Thron  von  weissein 
Marmor,  der  6^  Spannen  lang  war:  auf  den 
vier  Seiten  desselben  waren  vier  Bilder,  ein 
Löwe,  Stier,  Adler  und  ein  Mensch.  Auf  den 
Thron  legten  sie  ein  goldgesticktes  königliches 
Gewand  (Bl.  80*):  um  ihn  herum  ging  ein 
Kranz  von  Silber.  Der  Thron  war  bemalt  mit 
300  Bildern,  die  Geschichte  Christi  darstellend. 
Oberhalb  des  Thrones  war  ein  Cherub  aus  Erz, 
und  darüber  eine  Kuppel  aus  Erz,  getragen 
von  vier  Säulen  aus  Jv^o*.  - Stein. 

Vor  dem  Thron,  der  Kuppel  nach  Westen, 
war  ein  Candelaber,  hängend  an  silberner  Kette. 
Der  Boden  des  Altars  war  belegt  (Bl.  80b)  mit 
Mosaik  aus  weissem,  schwarzem,  rothem,  grü- 
nem, gelbem  und  dunkelrotliem  (?)  Marmor.  Der 
Plafond  über  dem  Altar  bestand  aus  Mosaik 
von  kleinen  vergoldeten  Stücken. 

Im  Thor  der  Kirche  standen  zwei  Wein- 
stöcke (?)  aus  Gold,  und  an  jedem  derselben 
hingen  183  Lampen  verschiedener  Art,  und 
50  silberne  Ketten,  um  damit  alle  Bilder  aus 
Gold,  Silber.  Bronze  und  Eisen  aufzuheben. 
In  diesen  Ketten  wurden  aufgehängt  Vögel, 
Kreuze,  Kränze  und  Bildwerke  jeder  Art,  un- 
zählige Dinge. 

Diese  Kirche  stand  in  der  Mitte  des  Klosters; 
sie  hatte  Säulen  im  Norden,  Westen  und  Sü- 
den. Der  ganze  Bau  ruhte  auf  der  Grundlage 
kleiner  Steinstücke,  welche  der  Engel  und  der 
li.  Simeon  zusammengetragen  hatten,  ohne  dass 
ein  Fundament  in  der  Erde  ausgegraben  wurde. 
Auf  der  Südseite  liessen  die  Bauleute  die  klei- 
nen Steine  offen  liegen,  dass  die  Menschen  sie 
sehen  konnten,  ohne  dass  Kalk  oder  Eisen  dar- 
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auf  gelegt  wurde.  Die  kleinen  Steine  waren 
heilkräftig  (BL  81*). 

Der  Bau  fand  Statt  A.  Gr.  823.  in  dem  Jahr, 
da  Severus  zum  Patriarchen  von  Antiochia  ge- 
weiht wurde.  Anastasius,  der  die  Kirche  hatte 
bauen  lasseu.  starb  829  A.  Gr.  Ihm  folgte  Jus- 
tinus  ffvs  t . >J  fr  nrto  . der  Ungläubige,  der  die 
Kircheufursten  verjagte.  Verfolgungen  im  Orient 
durch  den  Patriarchen  Ephraem  von  Antiochia. 
Er  kam  nach  der  Grenzstadt  Nisi  bis,  und  da  die 
Mönche  von  Dir-Kl'amr  nicht  dem  Concil  von 
Chaloedon  beitreten  wollten,  überfällt  er  das 
Kloster.  Die  Mönche  flüchten  nach  den  Gebir- 
gen von  Kardd,  den  Gebirgen  des  Westen»  und 
nach  tiiy/tdr,  überall  Klöster  gründend.  Nach 
20  Jahren  kehren  sie  in  ihr  Kloster  zurück  und 
finden  es  zerstört:  nur  die  Kirche  ist  erhalten, 
aber  bewohnt  von  zwei  Löwen;  diese  weichen 
vor  den  Mönchen,  nachdem  sie  bis  dahin  die 
Kirche  gegen  Menschen  und  Thiere  vertheidigt 
hatten.  Die  Mönche  bauen  das  Kloster  wieder 
auf.  Nach  20  Jahren  bricht  eine  neue  Ver- 
folgung los;  die  Mönche  fliehen,  kehren  aber 
nach  einigen  Tagen  zurück.  A.  Gr.  891  ver- 
wüsteten die  Perser  die  Gebiete  von  Edessa, 
Harran  und  Syrien;  sie  kamen  auch  nach  Amid, 
Ilesitit - dhe - Ktpi , nach  dem  Tür-Abdin  und  die- 
sem Kloster.  Sie  bleiben  14  Tage,  wohnen  in  der 
Kirche  und  zerstören  Alles.  Die  Mouche  wer-  ; 
den  zerstreut  in  der  Gefangenschaft  und  bleiben  l 
dort  10  Jahre  laug.  Nach  einem  Bürgerkrieg 
unter  den  Persern  kehren  die  Mönche  zu  ihrem 
Kloster  zurück.  Sie  bauen  daa  Kloster  wieder 
auf,  aber  nicht  wieder  in  der  alten  Pracht. 
Vor  der  Zerstörung  durch  die  Perser  hatte  das 
Kloster  Kameele,  Maulthiere  und  Pferde,  auf 
denen  man  das  Meid  herbeischafTte  aus  den 
Mühlen  im  Gebirge  otghdr,  am  Höllenbach,  in  | 
Sartedn,  Nisibis  und  Hanndid  (Bl.  85 b)  jLa*A 
U— joot  M? 
JjCOKX^O  Jb0-*MI>0  vJoiÖO  jh-i.yttrav 


Im  iüglidr  - Gebirge  war  ein  Kloster  des  h. 
Gabriel,  dessen  Knechte  Landwirthschaft  trie- 
I>en  für  DSr-ETamr  )ojl  \sa.  jv»J 

^>L  ooo»  \ -•*» 

|jops  ooot  jv-1  J?o*\  Joot  M?  1*^10 

oooi  ooot  )o*2c\do  Mjo 

V*0  Jv^.  Ifü  )OlV 

Ausserdem  hatte  das  Kloster  Grundbesitz  in 
Nisibis,  Sarwdn,  in  JiLj,  im  Gebiet  von  Hem6 
und  anderswo.  Anastasius  hatte  der  Kirche 
des  Klosters  sieben  Dörfer  geschenkt  (Bl.  86*); 
•330  m 3s  33  JJJa  33  V&3 

p-'vi  -jJaj-  Der  gesammte  Grundbesitz 

des  Klosters  ist  in  einem  besonderen  Buche  ver- 
i zeichnet.  800  vornehme  Aegypter  besuchen  das 
Kloster  und  werden  Mönche,  »ich  aus  eigenen 
Mitteln  Zellen  bauend.  Sie  bauen  sich  eine 
Kuldte  JhoaO.  in  der  sie  später  alle  beerdigt 
werden.  Der  Bau  heisst  bis  jetzt  (!)  J«Do}  Jfcaoü. 
Auf  Bl.  88b  med.  wendet  sich  die  Erzählung 
speciell  dem  h.  Gabriel  zu.  Vergl.  Nr.  169.  3. 
Er  war  gebürtig  au«  J^qooq  hei  II dh : da  seine 
Eltern  ihn  verheirathen  wollen,  flieht  er  nach 
einem  Kloster  eine  Meile  östlich  von  Hdli,  wird 
Mönch  und  bleibt  dort  7 Jahre.  Er  wandert 
dann  nach  dem  Kloster  von  Kartäinin,  dem 
Kloster  des  h.  Simeon,  und  wird  dort  Abt. 

Bl.  92 b Geschichte  von  dem  Arabischen 
Kaufmann,  der  sein  Gold  einem  Mönche  des 
Klosters  an  vertraut;  als  er  nach  drei  Jahren 
zurückkommt,  ist  der  Mönch  gestorben  u.s.w. 
(Dieselbe  Geschichte  s.  Nr.  169.  3.) 

Im  Jahr  Gr.  965,  in  dem  (Bl.  96*)  aa2u  ö^? 
-oriojJ  'bjaio*  bo 

wurde  der  h.  Gabriel  zum  Bischof  geweiht  von 
dem  Patriarchen  Athanasius  in  dem  Kloster  der 
Kirche  des  Mär  Jacob  im  Gebirge  von  Kyrrhos 
^Doia_r>.  und  ging  dann  zum  Chalifen  Omar 
[hu  Khattäb  nach  GäzartA  (Lücke  zwischen 
Bl.  96  und  97.)  Der  Heilige  kehrt  nach  erfolg- 
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reicher  Mission  in  sein  Kloster  zurück.  Er  er- 
weckt drei  Todte  zum  Theben  nach  dein  Zeugnis« 
des  .jJLJoi?  jilj  U1S0 . wcua«  und  eines  Mannes 
aus  Arzun  Er  erweckt  den  gestorbenen 

Abt  des  Kreuzklosters  jv-j  wieder  zum 

Leben,  ferner  ilen  Säugling  einer  Wittwe  in 
dem  kleinen  Dorfe  (Bl.  102*).  Er  tauft 

das  Kind  und  nennt  es  Gabriel.  So  nach  dein 
Bericht  des  Tlieodorus,  des  Schülers  des  h. 
Gabriel  (Bl.  104*).  Eine  andere  Auferweckung 
in  dem  Dorf  oder  )-  *-  o?  (Bl.  1 04 b). 
Wie  die  Steinmetzen  einen  Monolith  brechen 
und  bearbeiten  in  einem  Steinbruch  an  einem 
Orte  JUq^  «oio  (Bddnbitt)  |Kdoj 

(Bl.  105*)  und  wie  er  nach 
dem  Kloster  transportirt  wurde;  er  wurde  ein- 
gefugt in  eine  Kubbe , die  Theodora,  die  Tochter 
des  Kaisers  Arcadius,  zu  in  Dank  für  eine  Heilung 
durch  den  h.  Samuel  gebaut  hatte.  Von  einem 
fremden  Mönche,  der  unter  dem  Banne  steht 
und  in  Dir-ETamr  stirbt  (B1.107b);  der  Mönch 
Addai  bringt  seinem  Kloster  die  Nachricht.  Vom 
Tode  Gabriels  (Bl.  1 10*).  Alle  Bewohner  des  7»Jr- 
Abdin  kamen  zu  seiner  Beerdigung  (Bl.  110b): 
]»♦*.  JsJai  lutu  Äjdi 

ojXo  Jk*j  öpK-)  -otj  Jaojli  )L*k^ 
i-Voo  &J.O  ^vV«)n  ^Lj»  oM?  R) 

Zehn  Bischöfe  wohnten  der  Beerdigung  bei 
(Bl.  U0b): 

^dq^K^J  .yJDlj  soajja-J 
3oq2>)voc^q2»  .jLH^?  ,gpab-m=> 
«gpajJauÄj  .♦cojk^io  3oo^oa>a-j 

Jk>^  j>anv.  .jLoLvaoi  ^x-a-  .jki  cpajl^nxr» 

Gabriel  starb  den  23.  December  979  Gr.  = 
667  n.  Chr.  im  Alter  von  74  Jahren  (Bl.  111*). 
Ein  Knabe,  der  bei  der  Todtenfcier  unter  die 
Füssc  der  Menge  geräth  und  in  Folge  dessen 
stirbt,  wird  durch  die  Wunderwirkung  der 
Leiche  des  Heiligen  wieder  lebendig:  er  liiess 
Simeon.  Sohn  des  Mundhar  aus  dem 


Dorfe  (Bl.  112 b).  Er  wurde  später 

Bischof  von  Harrdn  A.  Gr.  1011  unter  dem 
Namen  oöao  zog  nach  Babel  (Bagdad) 

zum  Chalifen  und  disputirte  mit  Heiden  und 
Juden  drei  Tage  und  drei  Nächte.  A.  Gr.  1018 
= 707  wurde  eine  Synode  gehalten  im  Kloster 
des  Mär  Silas  ILjl  in  Harrän.  In  demselben 
Jahre  erklärte  Jacobus  Edessenus  die  göttlichen 
Bücher  und  baute  Simeon  in  Nisibis  eine  Kirche 
des  h.  Märtyrers  Tlieodorus  und  eine  Kirche 
der  h.  Febronia  mitten  in  der  Stadt,  ferner 
eine  Kirche  der  Mutter  Gottes.  Diese  Kirchen 
wurden  eingeweiht  von  dein  Patriarchen  Julia- 
nus. Auch  baute  Simeon  ein  Bet  haus  fUr  die 
Heiden  (Bl.  113*).  130  Jahre  nach  dem  Tode 

Gabriel’»  wütliete eine  Krankheit  in  dem  Kloster 
und  im  ganzen  Lande,  täglich  starben  30  Mönche. 
Sie  nahmen  die  Leiche  des  h.  Gabriel  aus  dem 
Sarge  und  durch  ihre  Wirkung  schwindet  die 
Krankheit. 

9.  Bl.  1 15* — 125*  Geschichte  der  Mdrt  &wi- 
mrlni , ihrer  sieben  Söhne  und  deren  Lehrer 
Eleazar:  |xtulo  -jcläjl  -L«x>  Jb^yoi  jb-Ajtl 

Anfang: 

U — x>o  6^o\  |£2ljoi  Jk».»p  jio»  Loo»  cvK-|o 
J»o»i  laDoto^  ob- jo  xr1M’  s$o»N. 

LOOI  )^OlXO  js-O  — jclxxa.  -T_x> 

^ öjLojog»  fcoala-i  |»a 

jjotj  '^OD  CJ 1 1 j kl  |.Tl\x>  -V-j 

VA.O 

Zwischen  Bl.  122  und  123  fehlt  ein  Blatt. 
Unten  auf  Bl.  122b  folgende  Notiz  von  späterer 
Hand:  jjuo.?  jQP  LojO  Jjoi  JpKp  L^LJo  LJ. 
»Dies  Buch  ist  neu  eingebunden  worden  A.  Gr. 
2100»  (=  1789  n.Chr.). 

Dieselbe  Legende  in  Nr.  245  (Sachau  43) 
nr.  10  Karechuni  und  in  Nr.  110  (S.  7)  nr.  5. 

Nachschrift  de«  Schreibers  Bl.  125*— 127*: 

ÖUI^O  -JQ2DA.1  JK^JlL  bvYl\jL 
ojfc^pL  ^-J  . ) jl  i na 
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b(o2>o  1'^qA.j  t|  oiKu  q^>  JootLy  Ux-J  Ul 

Vjlo  iKaa-x»  -oAo  jo 

Bl.  125b:  r ^ 


|K»x jao  Uiyoj  )K-v»  l ; boi  |a\o  J5x>K«jo  -.-Nod) 

: 

Ki*.  n.°i°i  ^oj  |~i.Y,  Uo-Lo  JaoLKco  ),~m  _uU 
vca_e_*  .»jo  vK,|cuci*.  -yo<  Iwo  1-jol.j  (aa 
J^üooxhb  liotaj  oiKx-oL  'V.)yxS!i  -yoo 
Jiioi-x  ^oj  ^jj,«  U U }«.«jo  l^tn.Vno  Ujo’oi) 
IKjOjJO  IKuo  )roo.  lioo  lioto  .)Ko;au  )^oo)a 
01  Kau  oA  K-Ji  lopo  ^o;  Jaj,  luii  oA  )ooi 
Looi  |lo  —loxi*.  -I»  )o*  '\x  JL.-  JUx.  (ia_i 
l^ojx»’  J-»jd  la|a  'K2u  öi'Kai  |Ki*ao  j.axa 
_l_L|o  1*j|  oKjoo  sgVL|  \saao  lioi  )iL(a 

v)  |~l  *x>i  Ivoji  —loxi».  -JLyo  ^*jU  |»\-.a 
)&— * jii  (La  — \ |i  a io  oujoqjl  UxuLUi  ooi 
-ul)  <m  riii'i.j.w  po  otKo  otKao  ooi  |oow 
'K^io  Yu-il.  llj  oA  yo)  ja  -yo  oA 

jdÜ  ^roio  .ji— j o>Ka  Vi  loA.  Txaa< 
)loa.j— a )oao  l-'00.»>  oiAoo*.  Ax  otK-xiL 
''Kjo.^Koi  UoCK  |ao— ao  liapo  |K.\xi»xi 


|ix>o|  -K-Jo  ILox-|x>  Ujo  K-|aU)°  HQ  ‘ r>?  j-l 
)o*.  Ax  ‘|JU-  JUx  ox.ao  CL-Aoj  |aa  Kao) 
|ia*  6) i ->*  Ja«a-°  -oi*  lia.)  — ja»»,  -lyo 
J^oj  . Qi\-  UanaKoo  )äao  Nooou 

)rou.  Iioiaj  oiK-u  oCxa;  Jaiocuio  U,o3o 
lao-o  oY.o  ,,yo)  JoA.  LA-  yx-yo  LoK^ao 

oi a u a-u^l  oi.ia  x o3loK«.)j  \xd  \x 

(Hl.  12B1')  a» o-o  -oqjl.  — oto-)o  ‘(|5— yo  ovxi*o 
-oioiao  ouioxj*.  |xxa  Lu  otLKiJo  o>—c d opojo 


joj  Jo-  oilyao  ,0-0-0  .gyo-io  ,01x1»  )o*jc 
jo  oaoi-o  .|K-vo  —jxxa  J^oxl«.  a>)aa  IKjo 
—loxi«  -Lyo*  |i-  uo  |y.?  öA  K-);  U>  oöt 
öi*2ij  .—.,11  Ua  Jiot  |ala  -xtßo  Ko»  ,-VLo 
cuoi  (i.  c.  luoo|)  )oo|o  .yxil  1-Yi«  LoaVxia 


1 Über  den  cingcklaimnerten  Worten  steht  von  spitcrer 
Hand  geschrieben : )OOfW3j  ClflCtt.?>)  OOV 

* Die  eingeklamuierten  Worte  sind  durchgestrirhcn. 


-II  ioxia  llj  (a)  Uo*  I— Ai  looiu)  3&-2>|  Ua 
OCOXULO  ,^io|  OlUjJ  oix  l-yo  ui  -*X>  tex 

r „ } 

K 1-1-1  a|J  ö)bo=>o  -M.O-+Q  ^-Vfco  k2>lokm.J  jb^4) 
•KoV  iuDU.  ja^oo  >jkOv-0  o J-izi'A  j?o>QDO 
Jjq-A  |x>o»  v\ooj  *^-^p  —|1  )oi|  ^ )o-3jo 
j-Oii  |io>o  |jo»o  (Bl.  127*)  !^Jy=y^  ^ o^o 
|ua»)  ou*xb  ^ n\  on  p *o  -_*_c 

-vxA  i«j  x3)o  oaa 

w-»aa\  )j*dos  »zsvj  Ujo  |ül  «sofcsÄ.Jo  |ioUj 

LX?  Ui^>o?o  vjo.'o  jl  w.lva\  Uvook) 

U'^OIO  xVZDi  fyr^QQos  |i‘*— Jo  jo)\J 
.)oy»  ^x-a.  ^>xi\  Uv- Jo  U^jo«- 

J-A«n  |ulu  Ic^pO  ^ODO  |jL.yD  ^.Ol  LC^I>0 
)a»^o  JoOsS.  L^u-o  Jjljso  |*^«jO  J^xodo 

0^1  Jfcs2tQ3  Jou^v  .«^lyju  U—  <x\ — TK3 

.^»J  Uot  bfcxO?  iaoj  Jvayjo  ’^ojo 

^U*-?  N^a\  U’?ä-^  ouzo  jooM  ^>Jo 
.^2ojo  ^dJ 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  A.  Gr. 2021 
(=  1710  n.  Ohr.)  von  einem  SlWftd  aus  J’dphU 
in  dem  Kloster  der  hh.  Samuel,  Simeon 
und  Gabriel,  d.  i.  Jyoay.1  Jv**l  im  J'dr-Abtiin.  tur 
den  Presbyter  Ahd  Bar  Dimrt  aus  dem  Dorfe 
Aiumtrdd, 

In  dem  ersten  Jahr  (sic)  batte  der  genannte 
Presbyter  den  Plan  aus  seinem  Vermögen  der 
h.  Samnuhd  eine  neue  Kirche  zu  baueti,  der 
Plan  wurde  aber  nicht  ausgefuhrt.  Im  folgen- 
den Jahr  brach  eine  schwere  Beulenkrank  beit 
im  Tt\r- Abdiii  aus,  an  der  viele  Menschen  starben. 
Da  hatten  mehrere  Leute  den  Traum,  dass 
ihnen  die  h.  SoM»w»Jr»i  erschien  und  sprach: 
»Wenn  der  Presbyter  Ahd  sein  Versprechen 
erfüllt  und  mir  eine  Kirche  baut,  so  kann  er 
mit  seinem  ganzen  Hause  ohne  Sorge  sein.» 
Dem  Presbyter  selbst  erschien  der  h.  Gabriel 
im  Traum  und  sprach  zu  ihm:  »Fürchte  Dich 
nicht,  denn  wir  beten  zu  Gott  für  Dein  ganzes 
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Haus«.  Nun  machte  sich  Ahd  sofort  an  die  j 
Ausführung  seines  Versprechens.  Er  liess  einen  j 
Baumeister  kommen  (Bischof  Abraham  von 
Midjdd),  und  nun  wurde  die  Kirche  für  die  h. 
Sammthti  erbaut. 

Th  eil  genommen  haben  an  diesem  guten  j 
Werke  seine  (des  Ahd)  Brüder,  IM'  und  Hauiabh 
(=  Sonntag),  seine  Mutter  Sejjide,  seine  Frau 
Sammiini,  und  seine  Sohne:  Diaconus  Simeon, 
Dimci,  Jöhamubt , und  seine  Tochter  Eva.  Nach- 
dem die  letztere  — trotz  dieses  guten  Werkes 
— zu  Midjdd  an  der  Beulenkrankheit  gestorben,  j 
gab  man  aus  ihrem  Vermögen  einen  Dinar  zum 
Bau  der  Kirche  der  h.  Sar/tmihn  und  zwei  KoV(?) 
für  die  Copie  dieses  Buches. 

Der  Baumeister  der  Kirche  war  Bischof 
Abraham  von  Midjdd , der  sich  zusammen  mit 
Ahd  wackere  Mühe  gab. 

Auch  eine  Frau  aus  Midjdd , genannt  optto*.. 
steuerte  zwei  Piaster  aovo  zu  und  ihre  Töchter  i 
halfen  mit  am  Bau.  Ferner  zahlten  Sdhdd  aus 
‘Arbdn  zwei  Piaster,  Mnlkd  aus  'Arbdn  drei  JaoV. 
Ephraem,  der  Sohn  Adam ’s , half  bei  der  Arbeit, 
und  Garil/  spendete  jeden  Tag  ein  Brod. 

Als  Ahd  sich  entschloss  mit  dem  Bau  zu 
beginnen,  gelobte  er  dem  h.  Gabriel  auch  einen 
Backofen  jjoLj  und  versprach  ihm  jährlich  ein 
Gedenkfest  zu  halten,  sowie  auch  Gedenkfeste 
für  die  h.  Sammilni,  die  Mutter  Gottes, 
für  die  Ankündigung  unseres  Herrn,  für  den 
h.  Rarhadlheialibd,  den  h.  und  für  Johannes 

den  Täufer.  Auf  die  Fürbitte  dieser  Heiligen, 
der  Propheten,  Apostel,  Märtyrer  u.s.  w.  wird 
Gott  Segen  verbreiten  und  Gross  und  Klein 
im  Hause  des  Besitzers  dieses  Buches  (des  Ahd) 
behüten,  auch  denjenigen  Hülfe  gewähren, 
welche  um  das  Buch  bitten  und  es  mitnehmen  | 
in  ihr  Haus. 

10.  Bl. l*27b — 139b  Ein  Gedicht  über  Maria 
und  Joseph  und  die  Feindschaft  der  Juden 
gegen  sie:  ^oi?ax-o  AäDO-0  )a-yo  jyofco 


)o-3)  Ja«  J^CL.  ^01.  Der  Verfasser  ist 

nicht  genannt.  In  Strophen  von  je  vier  sieben- 
silbigeu  Zeilen.  Anfang; 

5*2*  jpj£  jqAj 
oi\  j&ofco  )CWD? 

J~jq^o**~Jo  Audql.  vma. 

V 00\  )l  JoOlO 

Gespräch  zwischen  Joseph  und  Maria.  Jo- 
seph beschwert  sich  über  ihre  Schwangerschaft. 
Dann  erscheint  ihm  Gabriel  im  Traum  und 
klärt  ihn  auf:  am  folgenden  Morgen  preist  er 
die  Maria1.  Sie  wird  vor  die  Priester  geführt, 
vom  Volke  geschmäht:  sic  weint,  dann  aber 
erstrahlt  ihr  Gewand  wie  Feuer,  ihr  Gesicht 
wie  die  Sonne.  Von  den  Priestern  angeklagt, 
erzählt  sie  von  dem  Besuche  de»  Engels  bei 
ihr.  Sie  besteht  ein  Gottesurtheil.  Simeon 
preist  sie  als  die  Mutter  des  Messias  und  bittet 
sie  um  Vergebung  für  die  Verunglimpfung. 
«Auch  das  Volk  bricht  aus  in  einen  Lobgesang 
auf  sie.  Nachschrift: 

oKdj  ^ AflDO-o  )a-;»  JvsoJ^o  joN*. 

.J~J  JjUJLO? 

Als  Anhang  auf  Bl.  140  ein  Gebet  für  die 
Saat:  JiAj  p jLaNj. 

Auf  Bl.  140b  Ev.  Lucas  4, 31 — 37  nach  der 
Harclensis. 

Nach  Bl.  143*’  fehlt  etwas.  Der  Ergänzer, 
der  Bl.  141.142  ergänzt  hat,  hat  diese  Lücke 
nicht  ausgefüllt. 

11.  Bl.  141 — 146;  unter  diesen  Bl.  143. 144 
von  der  ersten  Hand,  die  übrigen  von  einem 
Ergänzer.  Ein  Gebet  des  Inhalts,  dass  der 
Träger  dieses  Buches  durch  die  Fürbitte  der 
Heiligen  u.  s.  w.  gegen  jedes  Band  JvßuO  (Ver- 
hexung) und  jeden  bösen  Zauber  gefeit  oder 
davon  befreit  sein  möge.  Dies  Gebet  ist  einem 
Cyprianus  in  den  Mund  gelegt.  Anfang: 

1 Vergl.  Historia  Joaephi  rap.  V.VI  bei  Tisch indort, 
Evangclia  Apocrypha  S.  124. 
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J— JÜD  WCLA-.J  Q,^  \ ^gpoav»  °X±ß  J|) 
*~-|o  V\oi  |-OV2i  oot  fco)  iiJoJo  U*B  fc^A30 
J*«z>o  j^j  büj  w^jüoo  jl-oo  *2>Jo  KrUo 
«fco  fc^ooi  Jä.JQOJ  j~OfO 

)^oo  -^oo-L  u?  ioojü  fc^oot  *«cdJo  ..li^OO 
i?)^d  ^LcuuZs  Loj^^nzs  jVjö  >^fco  JJ? 
i BL  1 41b)  ycuiS.  fc^r  -oC^vO  )jLOfO  Loo» 
v^N^fcoi  *fis>  )jj  J\z>  U.o*o  ^Lq\  fcoöoio 
1)01  J^fcO  ^ ^0  )LQA.V-?  I'^oOO  UlO  }jaocd 
)qjo  — ov^oo  )ro^a>2)  U»  ^j)  ojojlo 
v*o  Jr-N^o  Jcn^ 

Die  vorkommenden  Heiligen  sind  Stephanus, 
(joryi-s,  Theodorus , Cyri  acus,  Cosnios  ^IjojojO. 
Damianus  v|oooj.  Sergius  und  Bacchus,  40  Mär- 
tyrer, Gregor,  Basilius,  Kpiphanius,  Bischof 

von (zerstört).  Nicolaus,  Bartholontaeus, 

Zacharias,  Johannes,  Chrysostomus : die  hh. 
Barbara,  Thecla , Febronia.  om)*x>  b£».  One- 
simus  ffvnvi.m)i : Jacob  von  Serügh  \ 
Kphraem,  Jambus  Intercisus,  Pethion(?),  Nisi- 
henus,  Hananja,  Fugen,  Moses,  Büoi%  Maxi- 
mianus  und  Doinetius. 

Bl.  144  ist  sehr  beschädigt.  Unterschrift 
Bl.  144 b (zum  Tlieil  zerstört): 

;=>  (-)  Ijujlo  ia  Ja. 

J-j  )..«o  

Danach  dürfte  diese  Ergänzung  von  Nach-  i 
kommen  des  Presbyters  Afjd  herstammen,  denn 
auf  Bl.  126b,  2 wird  ein  Simeon,  Sohn  des  Aha, 
erwähnt. 

Dieser  Hds.  beigefugt,  aber  nicht  dazu 
gehörig,  ein  Blatt  (vier  Seiten)  von  kleinem  j 
Format  und  verschiedener  Schrift.  Die  erste 
Überschrift  ist  zerstört;  die  zweite  lautet:  lu.) 
jacuTQp)?  U.q-Ai  -f>nVv  JLqNj.  Anfang: 

II  p ^ jiay  oö»  .^9  *-.)  U» 

♦a.o  |Lojo  

Es  sind  zwei  Gebete,  die  zu  einem  Ordo 
impositionis  manuum  (der  Weihung  eines  Geist-  , 


liehen)  zu  gehören  scheinen.  Die  erste  und 
vierte  Seite  sehr  beschädigt.  Ich  halte  dies 
Fragment  für  bedeutend  älter  als  die  übrige 
Hds.  Die  Ilds.  hat  an  den  Rändern  durch  Feuer, 
im  Innern  durch  Wasser  vielfach  gelitten.  Das 
Papier  ist  stark  gebräunt.  Von  dem  Ergänzer 
stammen  her  Bl.  10.  11.  141.  142.  145.  146. 
Über  das,  was  fehlt  zu  Anfang  und  in  der 
Mitte  s.  oben.  Die  Erkennung  der  Lücken  ist 
dadurch  erleichtert,  dass  die  Blätter  Kurräs- 
und  Blatt -Zahlen  haben. 

Geschrieben  1710  n.  Chr.  von  einem  Slibhd 
im  Kloster  Dtr-El'amr  für  einen  Presbyter  Ahd 
aus  Äinuxtrdd  (s.  Evardd  bei  Sachau,  Reise  in 
Syrien  und  Mesopotamien  S.  412).  Vergl.  die 
Notizen  des  Schreibers  auf  Bl.  27 b.  41*.  73 b. 
125* — 127*.  139 b,  die  oben  mitgetheilt  sind. 

Die  Hds.  ist  neu  gebunden  1789  n.  Chr. 
nach  der  Notiz  auf  BL  122 Die  Schrift  dieser 
Notiz  ist  mit  der  Schrift  des  Ergänzers  nicht 
identisch. 

Auf  Bl.  32*  das  Siegel  eines  früheren  Be- 
sitzers (l^a)  mit  einer  Jahreszahl  (129 — d.Fl.). 

Die  Schrift  ist  deutlich  und  regelmässig, 
die  Vocalisation  (mit  Punkten)  sehr  spärlich. 
Die  Schrift  hat  die  Merkwürdigkeit,  dass  wo 
zwei  Lamed  Zusammentreffen,  das  entere  wie 
ein  Alcf  geschrieben  wird,  z.  B.  für  J^,. 

146  Blätter  (15,5  X 10,5  cm),  die  Seite  zn 
18  Zeilen. 


180. 

(Sachau  189.) 

Ein  Sammelband  aus  dem  für -Abdin , eine 
Heiligenlegende,  Gedichte  von  Jacob  von  Serügb. 
Stück  einer  Josephe  - Geschichte,  kleine  Gedichte 
von  einem  Maphrian  Simeon,  ein  Gedicht  über 
den  Einfall  der  Tataren  in  Mesopotamien  und 
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eine  versifieirte  Mahnrede  au  die  Presbyter  und 
Diakonen. 

I.  Bl.  1 — 32*  Legende  des  h.  Johannes, 
Sohnes  des  Euphemianus,  in  Versen,  identisch 
mit  Nr.  169  (Saciiau  192  nr.  2). 

II.  Bl.  32* — 43 b Ein  Gedicht  im  zwölf* 
silbigcn  Metrum  des  Jacob  von  Serugh , in 
vierzeiligen  Strophen,  ohne  Titel  und  Angabe 
des  Dichters.  Der  Inhalt  ist  ein  Zwiegespräch 
zwischen  einem  Armen,  der  über  sein  Elend 
klagt  und  Gott  der  Ungerechtigkeit  zeiht,  und 
einem  anderen,  der  ihn  zu  widerlegen  sucht. 
Der  Arme  sieht  schliesslich  ein,  dass  er  Un- 
recht hat,  dass  aber  die  Hartherzigkeit  der 
Reichen  die  Verantwortung  für  sein  Klagen 
trage.  Anfang: 

Jxacao  joJ  ^öa.  ^ 

Der  Verfasser  ist  Jacob  von  Serugh,  der 
Titel  des  Gedichtes  Ioocudi  Ixtvoi  Vergl. 
Asseniaui  I,  320  nr.  116. 

III.  Bl.  46 b — 47*  Kurzes  Schlussgebet  in 
demselben  Metrum: 

Anfang: 

•pal  J»¥  oöf  joi^v  ''b-J 

Jä-V 

IV.  Bl.  47b — 92h  Gedicht  von  Jacob  von 
Serugh  über  das  Ende  und  die  Vollendung,  Ge- 
richt und  Vergeltung  eines  Jeden,  über  Himmel- 
reich und  Hölle.  Titel: 

Juyo  IxAqjlo  JU.  ^ JaujjO?  )»jao 

•bov^^Ao  JlciriSjo  ju|  >\dj  |&A2>Lo 

Anfang: 

k-J  U Jaco  o>lcm\rk\i  |aVo 

Vergl.  Assemani  I,  S.  315  nr.  67. 

V.  Bl.  92b — 93k  Zwei  kurze  Textstücke  von 
einem  Afaphrtydnd  Simeo«: 

a)  ^«x2La  v^a  -ffvo  ■ ojpajy 

cumJO  ixa\^2>  Aufforderung  an  einen  Freund 


der  Welt  Ade  zu  sagen.  Sechs  achtsilbige  Verse. 
Anfang: 

jxbA  ^0  JDOA  oj 

b)  jLoj*J.h»'sbA  Vier  zwölfsilbige 

mit  einander  reimende  Verse.  Uber  das  Fest- 
halten au  der  Welt.  Anfang: 

JJyk»  U o»b  b i?o  oot  ba, 

VT.  Bl.  94* — 96 b Fragment  einer  Josephs- 
Geschichte  in  siebensilbigeii  Versen.  Anfang: 
)o-y2>J  -yxo 

pV  Jooi  wxm 

0^0)  l.~1\  ob.  A3  Jo 
vaA;  .Q)ono.  oof  Jjot? 

Potiphar  und  seine  Frau  erfahren,  dass 
Joseph  Miuister  geworden  ist;  sie  gerathen  in 
Angst.  Die  Frau  lässt  ihren  Sclaven  einen 
Brief  an  Joseph  schreiben,  um  seine  Guust 
bittend.  Joseph  ist  grossmütliig  und  nimmt 
Potiphar  und  seine  Frau  besonders  gnädig  auf. 
Schluss  verse: 

OftA*  -s^d)  jo^ 

/*jlo  JJb?  jpab.  l~aojt  ob. 
a-Jy  jUS-ao  NbA  ~Non\ - _paa 
jvozxx  >guajjy  ^sab. 

Nach  dieser  Notiz  sollte  ursprünglich,  was 
indessen  nicht  geschehen,  die  Josephs- Legende 
von  hier  an  im  zvvölfsilbigen  Metrum  fortge- 
setzt werden,  zunächst  die  Erzählung  von  dem 
ninabzielien  der  Brüder  Joseph ’s  nach  Aegypten 
zum  Zweck  des  Getreide- Ankaufs. 

Dies  ist  ein  Theil  der  Josephs- Geschichte 
in  Nr.  166  (Sachau  190)  B1.28b  — 30b,  Nr.  58 
(S.  219). 

VII.  Bl.  96b — 103b. 

a)  Ein  Gedicht  in  siebensilbigeii  Versen  histo- 
rischen Inhalts,  über  den  Einfall  der  Mongolen 
in  Nordmesopotamien,  Zerstörung  von  Amid, 
die  Erstickung  der  40  Mönche  im  Kloster  von 
Kartämin.  Je  vier  Zeilen  bilden  eine  Strophe. 
Prolog  von  zwei  Strophen: 
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U.O  li-CO  ^0  OCX  )o«  of 

jxui  Jl»  vo».;  Jbjjo 
joojl  vo-  ^o;  J2Ä. 

JUSO  01-0)) 

i IN  .y~i\  x Nnsoxo 

JjQi.  N011  'gOllO.'Att  JL-O 

JjDjO  jojsdU)  v|aJ-l^l». 

bax  voX  Jrb  )rh 

<JSH  (Hl.  97  b) 

9-gLOOl  C*2QJL  [a\x? 

ftQ^v  r»o,n  ^ 

vjO^J  OÖf  _2>j  .A-JUI  o) 
v)oo*cvA  ^qxä)  oS;^ 
v)o»SjII  -2>J  x||2^Xo 

, in;yicn  , nQn< 

8vk^a»ojll  )oot  Oi~) 

px^'^a  \2X  oA \i 

pava  Nv-nNo  pos  NuxX 
X-X^Sno  O2~|o 

«pXp  'VnCK»\  SU»i-)o 
)Nim— v>  v-\,'r'\  omo 
|NWO  v^O,DDO  (ojlAo 

!*Oß — .'  _0|ioD  OX-|o  ÖOJk. 

<■  j&J-OO  ;JDÜ  j£»o 
iN'n.m..  |Njpo  _a^a  jo> 
|JN2D,a  ^o  _äa«|o 
liNjo^p  jjooJ 
V )N.~)»~'  _oX^  ..TsrWo 
(jooi  —•vAd\v  ooo) 
IX^cuo  paY  yV«.l 
bx^J-alK  )fcoN».L 
•:•  LjOoLV)  oj  ),ä\ 
JIXSojüo  INj.,»  . ■ '~i\  ■ o 
)LV-o  )j^  lo2.li» 
ItoAoi  b\p  ■-'\  '\xi 

v)Nxs_  Lboo  yoojs  >Xj{ 


(sö^—  L-i\>n\  J_0 
l2)Oß  Lo»p  oaasoLji 
tSoa.)  Nvo  \ua*.i  fco 

■:•  (2>o».<  o»2>o  oN i 

Jo>t^  J*>\>ri  wj 

tau.  vo)  »o  ^o  ja 2No 
laaoo  'N-A  jjoi'I  oolj, 
■>  |SlX  )i’gi.Q»\ 

(Bl.  99*)  b*,aa  Jab»  —ij 
)oot  kx^  ^aV  vyn\o  ffcoo 
Lo'  p 2.K.  '■;nftN 
•>  OO)  '\x  N^,J0 
|-0«  )u\~)  ''X-i-OJ. 

2*0 

JLX)o  j£X  Ixxr. 
)l..ao  )a\»  oo  JLJy 
JLooo  |»p  os-roOitmo 
•:-lLa  La»p  oiNv^o 

npcv,^  vn  . Qp qj_j  jO>\  n - 

30J»i)  )jOt  I, — ) 

cyi . nr^  M }l...  J*n\*>  v\\9 

.;.  gcuOo)SaS|  ^.j  NriOii 

(Bl.  100*)  HP-o  boj  ,902X0 
IKN^l  ^ooo*qo  o»S 
ItiXao  JVco  Uuj* 
«:*  ji^acDo 

boo-^J-J  ^ JLojJd 

«JLO 

P=’l*  1^5-  JJ 
yO*)  b»l»  -ooo^Noo»* 
polj  lz.1  K-\m± 
(Bl.  100k)  vpsL  jo?  1 20001  ooi-l  )* 
v^m~i)ooi  )Ka.o  )fe.\.m\ 
^px  io^j  Ijo»  L»« 
ooo)  toco  ^JO) 
«nB2  UlftO  p.0|0 
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1.  rxiVro;  )6jdo)  jo 
voi  ,A^utoo 

•>1-1-  to|;  boaj 
M-o  jaaA  N<»  jp 
l4\so  Nu.  JuL;  J»o 

I4»j  No.  -g>.K*jo 

)LOOI  Q^>  X.°K31Q  O.M 

t)4~o  Itvi*.  0(3.  N£oo; 
JLoro;  IjUoNJ.  ool 
)5o«.  loa.  i;4 

|t 2o;  Iooju.  jo 

('|4»j  jp  a^s  9 

mo 

JLIOjO  l-onrooX^  |4\j 
JloVLfc)  *pl|? 

)b— O'OOO  l^caoo  4to 

■:■  )N-l9>  soito  ad;)) 


Folgt  Bitte  an  Gott  um  Frieden,  Schutz  und 
Segen.  Der  Schluss  ist  vermuthlich  Bl.  103 b. 

Letzte  Zeilen:  ..  . 

)&No  9 |Lo.4\l 


„io3_.Ni.  .4 

jb_£_;  _ouia_o 

<.)&.)a2>;  )Sao  50^00; 

VUL  Bl.  104* — 120*  Gedicht  in  zwölfsilbi- 
gern  Metrum  ohne  Überschrift  und  ohne  Anfang. 
Er  ist  dem  Inhalte  nach  ein  jLouulyjoi  jy*>)yy 
ein  sermo  hortatorius,  an  die  Adresse  der 
niederen  Geistlichkeit,  der  Priester  und  Dia- 
konen, gerichtet,  die  Aufforderung  Gottes  Be- 
fehle und  die  besonderen  Aufgaben  ihres  Amtes 
treu  zu  erfüllen,  wobei  auf  die  Vergehen  und 
Nachlässigkeiten  an  vielen  Stellen  hingewiesen 
wird. 


Anfang: 

jhAo  

JbJ5i>  JJi  JLo~jd  "\d  Jjj 

Schlussverse  (nicht  von  dein  Dichter): 
oyasL  Jlo\,  ko  Jyx>Jx» 

.*Ahi  '♦so  ^oLo\pj 

• Und  für  den  Verfasser  dieses  Gedichtes, 
der  in  der  Fremde  gestorben,  spendet  ein  Ge- 
bet, damit  es  ihm  vielleicht  (im  Himmel  Für- 
sprache und)  Hülfe  gewähre.« 

Der  Dichter  kann  irgend  ein  Bischof  des 
'P&r-Abdin  gewesen  sein. 

Schlussnotiz  des  Schreibers: 

jaoaJL  jcEL-fco  )q\jl 

Im  folgenden  Bl.  120 b — 121 b Glaubensbe- 
kenntniss  des  Schreibers: 

>No  )i»  hl  l—  losN.  »W3  _o(^-u  9)  I;oNjüo 

MO  01^3  JO^OO 

Die  Hds.  dürfte  von  mehreren  Schreibern 
geschrieben  sein: 

a)  Bl.  1 — 43  schöne  Schrift  , bis  Bl.  9 in- 
clusive reichlich  vocalisirt  und  punktirt:  neben 
den  Punktvocalen  auch  die  Griechischen,  die 
Hukkdkhd  und  Kuüdjd  in  rother  Farbe; 

b)  Bl.  46 — 93  grössere,  schöne,  deutliche 
Schrift,  wenig  vocalisirt  und  punktirt; 

c)  Bl.  94 — 121  nachlässig  geschrieben,  un- 
regelmässige Schrift,  stellenweise  schwer  les- 
bar; Vocalisation  und  Punctation  ganz  spär- 
lich; vielfach  Fehler. 

Theil  a ist  der  jüngste,  wohl  in  diesem  Jahr- 
hundert geschrieben;  ebenso  Theil  b.  Theil  c 
ist  älter  (schon  nach  dem  Papier  zu  urtlieilen) 
und  kann  im  vorigen  Jahrhundert  geschrieben 
sein. 

121  Blätter  (10X7,5  cm),  die  Seite  zu  10 
— 13  Zeilen. 


K*Ulog  der  Sjntcbcn  Htndtchriftcn  der  Königlichen  Bll>hi4h«k  tu  Berlin. 
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2.  Biblisches,  Patriotisches,  Theologie,  Ethik,  Predigten,  Monastisches,  Recht  Nr.  181 — 206, 


181. 

(8 ach aii  238.) 

Bruchstück  eines  Commentars  zum  Neuen 
Testament,  speciell  zur  Apostelgeschichte  und 
den  Briefen,  eingeschlossen  2.  Petrus  - Brief  und 
Brief  des  Juda.  Von  den  Johannis- Briefen 
und  der  Apokalypse,  die  vermuthlicli  ebenfalls 
einbegriffen  waren,  ist  in  den  vorhandenen 
Resten  nichts  nachzuweisen.  Mit  Aufaiig  und 
Ende  fehlen  auch  Titel  und  Überschrift.  Für 
die  Frage  nach  dein  Verfasser  kommen  zwei 
Notizen  in  Betracht.  Auf  den  rechtsseitigen 
Einhand  hat  eine  jüngere  Hand  geschrieben 
9do~cocuo-i  Danach  wäre  die»  ein  Werk 
des  Dionysius  Bar  Sa/UA,  über  das  Assemaui 
II,  157,  l.Col.  zu  vergleichen  ist.  Siehe  auch 
Wrioht,  Syriac  literature  S.  246. 

Die  zweite  Notiz  ist  folgende  auf  Bl.  34*  am 
Ende  des  ersten  Briefes  an  Timotheus,  ge- 
schrieben von  der  ersten  Haud: 

iY)l  )oJjoi>  .wjooi  jyo»  jLv^j  bokoLj 
.^dJjjouj  +£>  6yajL2> 

Dass  dieser  Brief  von  Rom  aus  abgeschickt 
worden  sei  (anstatt  aus  Laodicaea),  ist  ein 
Felder,  entstanden  durch  eine  Verwechselung 
mit  dem  zweiten  Timotheus  - Brief.  Was  aber 
die  Notiz  »Der  h.  Johannes  hat  diesen  Brief 
in  18  Abschnitten  erklärt«  besagen  will,  ist  mir 
nicht  ersichtlich.  Unter  Johannes  ist  in  der 
Regel  Johannes  Chrysostomus  zu  verstehen. 
Dass  aber  das  vorliegende  Werk  nicht  von  ihm 
herrühren  kann,  ergiebt  sich  aus  den  in  dem- 
selben verkommenden  Citaten: 


(iregorius  Theologus  t^Qoa-Q.^  iQ>i 
Bl.  lb. 

Philoxenus  jüjy  jxsijy  |yo|»  Bl.  lb. 

Jacob  von  Serügh  Jjj\  JiSoJ»  Bl. 2*. 

Jacob  von  Serügh  ,-yJ  -iao'^y  J«sdJ» 

Bl.  2*. 

Athanasius  J^N^y  Bl.  2b. 

Johannes  von  Asien  jloj^AnJD  Bl.  5b. 

Jacobus  Edessenus  B1.8b.  Versio  Charclensis 
Bl.  8b.  Cyrillus  Bl.  13*.  Cyrillus,  Gla- 
phyra  Bl.  13b.  Cyrillus  w«n-^oj2LODO*a  ]U^J 
3pa^DoyojL  Lo\y  Jiyoia*.  A^oJ  Bl.  15*. 

Ich  vermuthe,  dass  Dionysius  Bar  Sa/Un 
der  Verfasser  ist;  indessen  bedarf  es  der  Ver- 
gleichung einer  anderen  Hds. , um  Gewissheit 
über  diesen  Punkt  zu  verschaffen.  Vergl.  Payme 
Smith  S.  415  nr.  132.  Inhalt: 

BI.  1 — 11*  Apostelgeschichte,  II*  Buch  des 
Jacobus  (der  Anfang  vorhanden),  12b  erster 
Brief  Petri,  13 b zweiter  Brief  Petri,  14b  Brief 
des  Juda.  15b — 19*  Römer-Brief,  19b  I.  Ko- 
rinther, 23b  II.  Korinther,  28b  Galater,  30b 
Kpheser,  31b  Philipper,  32 b I.  Thessalouiclier, 
33b  I. Timotheus,  34*  II. Timotheus  (der  Anfang 
vorhanden),  35b  Pliilemon,  36* — 38 b Hebräer. 

Zum  Zweck  der  Vergleichung  mit  anderen 
Handschriften  gehen  wir  den  Anfang  des  Com- 
mentars  zuin  Jacobus- Brief  Bl.  11*; 

-jaAolJjo  jlv^Jy  Jiotcuo  Joa-oa  -=>ol 

jnanOift  ) . , \ » 

o)  Jiotcu  «oot  ^ocoroy  jbciDoyy 

JU^jy  JlcuiogJDO  Lo\ 

^joi  y j-~>b» D 
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l&»  ook-LLr  Uj  M .^.iolsjD  ylßboLljo; 
n^3D  .J2l2u  ^Op  ) nn  n»  Jl...\«  )r>Q)or>< 

^ov\  IAyijl^p  |jQjl0l2>  Ujojd  ^0  ^ JJ< 

IbkODfX)  (U^sJ  <•  Jb-Va_bi  Iboj  v)  II)  .JL*^JI 
ML*.  v;x>;  -ota-|  ob-)  Jkx  .)— \*  oafli.) 

.-TOO.O  OAV.kO  |jOO)-1  U|  .b— Jj~2  .oimn.  V3C 

.(o^jkiop  Öxuaosl  —20oU)  b-bo.a  — ^ (toi 
N -j  f»t  n ,ou  0(80  ..-o  |_D(o_o  oM|  ob-; 
)bi^J  .)— \«N  )L(uop  b-xMI  opo  .jcbbob 
Jj<x  .(jn«°>Kx>  jb-jiibjoo  Mx>|  |M_bb»»  oi 
)too;j  ob-;  nnmoi)  )oo(  ob-);  ^t£oo 

|m-o«o  laasN  .b-JE-O  ILv^J  oUa  ,)wjo|; 
.$>ob  -2)o  lo\".»(n  ).üv«.o  |_ä*.  «o  ÖL)  bon 
bffiO),L|  -cbiO  rpoiO^nn);  ||£jDO  )-2>0;(  (tO; 
IA2U0VO  .gpov&ls;  -o  JOfO  -U-b  (bJOjja  lU^J 
jp  cbo  ob—)  lljlmtl  yVS«.  {OO  )!  o..\»; 

(2.  Col.)  .000(1. 

Anfang  des  Conimentars  zum  II.  Timotheus. 
Brief  Bl.  34*: 

)&o  . opo)bQXo^  fob.;  ^-LVJLj  )U^J?  )o»  o o 
ob  —va  )o^5  .0060  ^co  'U^oo;  ^LöT;  lU^J; 
•'M  JJo  Jt)  )L)  JbJDjO 

.otb-ljjo  -P\-  ^lAL;  )Lv^J  ob  -aobou;  _cuboo| 
'b^JD  )U-|o  —0)0— IlpbjO  -Ok-O— 00;  J_ 
|...\«  cpcbo(o>  nonoo-oU  JoO)  'bc  MU~? 
.)»;o  p|;  om-=j  001  01  )obki  om-23j= 

poL  U .001  liaNo»  ^>J  01  ja-;  laVanoo 

V .)t_boo;  JvojCd;  )ip|  (OjSis.  b’O 

^ 0O(  b-|  0(  )ps  .001  )vpco 

J-I  ho Vo  t^ru.  ab.  II)  .haart-  Jairi  ^pbJO; 

|b-»jQr>  -O(dbo.  _bj(  )Ojas  0(  ho-öo  ora^,  -JiO( 
oi  ob;  oö)  -obU  h|  J;o»  .^L  .a)  -V  001 
)a-(  Tpoo  .^b.  hl  (-0(0.;  Jobl)  )o\  hl  JjQJo 
|b-3j  )Lö) L .oö  -b-;  bo_;  öt-b-l;  -öi  hl 

Jvö  (*-&*•  )-^nob  .jobooo  Göo(  oi 

(Bl.  34b) tö\ja  ^b.  hl  P>;bao  ö-Ipd) 


Auf  irgendeine  Weise  sind  die  Blätter  zu- 
sammengeklebt zu  Convolute»,  von  denen  sich 
nur  sehr  wenige  einzelne  Blätter  abtrennen 
Hessen.  Das  Papier  ist  sehr  weich  und  Woll- 
art ig,  zerreisst  sehr  leicht  oder  bleibt  zur  Hälfte 
auf  der  Fläche,  von  der  man  es  ablösen  will, 
kleben.  Die  jetzigen  Blattzahlen  bezeichnen 
Blatt -Convolute:  sollte  es  je  gelingen  sie  in 
einzelne  Blätter  aufzulüsen.  so  würde  die  Blatt- 
zahl vielleicht  fünfmal  grosser  werden.  Die 
Hds.  hatte  ursprünglich  wenigstens  13  Kurräs. 
Die  Ränder  sind  vielfach  beschädigt. 

Die  Hds.  kann  etwa  im  15.  Jahrhundert 
geschrieben  worden  sein.  Nicht  voealisirt. 

38  Blätter  und  Blatt -Convolute  (27 X 18  cm). 
Die  Seite  zu  zwei  Columneu,  die  Columne  zu 
39  Zeilen. 


182. 

(Sachau  326.) 

jjVj  i^oj  Horreum  mvsteriorum  von  Barhe- 
braeus,  vermuthlich  die  älteste  Hds.  dieses 
W erkes. 

Einleitung  Bl.  1*  — Genesis  lb  — Exodus 
21 * — Leviticus  31*  — Numeri  35 b — Deute- 
ronomium 43*  — Josua  48b  — Richter  51b  — 
Samuel  55 b — Psalmen  66 b — Könige  119*  — 
Sprüche  133*  — Jesus  Sirach  137*  — Koheleth 
139 b — Hohelied  141 b — Weisheit  Salomonis 
1 44 b — Ruth  145*  — Susan  na  1 45 b — Hiob 
146*  — Jesaias  150  b — Kleine  Propheten  1 59  b 

— Jeremias  168b  — Hexekiel  173*  — Daniel  178* 

— Bel  zu  Babel  182*  — Drache  zu  Babel  daselbst. 
Matthäus  184*  — Marcus  210*  — Lucas 

215*  — Johannes  230*  — Apostelgeschichte 
237*  — Die  drei  katholischen  Briefe  244*  — 
Römer  246* — I.  Korinther  249*  — II.  Korinther 
75 • 
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253 4 — Galater  254 b — Epheaer  255  b — 
Philipper  256 b — Kolosser  257 4 — Thessa- 
lonicher  257 b — Timotheus  258h  — Titus 
260 4 — Philemon  260b  — Hebräer  260b 
— 262  4. 

Altere  Hds.,  sorgfältig  restaurirt.  Von 
jüngerer  Hand,  die  indessen  auch  schon  200 
— 300  Jahre  alt  sein  kann,  sind  ergänzt  Bl.  1 
und  2.  Am  Anfang  und  Ende  durch  Feuchtig- 
keit beschädigt,  so  dass  die  Schrift  an  einigen 
Stellen  bis  zur  Unleserlichkeit  verblasst  ist, 
namentlich  auf  Bl.  3 — 8 und  255 — 262.  An 
einigen  Stellen  haben  auch  die  Ränder  gelitten. 
Die  Hand  des  Restaurators  lässt  sich  durch 
das  ganze  Buch  hindurch  verfolgen:  schadhafte 
Stellen  im  Papier  besserte  er  durch  Überkleben, 
verwischte  durch  Nachzeichnen.  Zum  Theil 
hat  auch  schon  der  erste  Schreiber  an  dem 
Papier  gebessert,  denn  z.  B.  das  auf  Bl.  113 
aufgeklebte  Stück  ist  von  der  ersten  Hand 
beschrieben. 

Jedes  Kurräs  hat  zehn  Blätter.  Von  dem 
ersten  K.  sind  noch  sechs  Blätter  vorhanden. 
K.  12  und  18  hat  zwölf  Blätter,  das  letzte  oder 
26.  sieben  Blätter. 


Die  vier  chronologischen  Tabellen 
rnküiov)  finden  sich: 

a)  Bl.  47 b.  48 4 am  Ende  des  Pentateuchs, 
Chronologie  von  Adam  bis  Moses  (3882  Jahre). 

b)  Bl.  65  b.  66  4 am  Ende  der  Bücher  Samuel, 
von  Josua  bis  Saul.  Zahl  der  Jahre  von  Adam 
bis  Saul  4391. 

c)  Bl.  1324b  am  Ende  der  Königsbücher, 
Chronologie  der  Könige  von  Juda.  Zahl  der 
Jahre  von  Adam  bis  Zedekiaa  4915. 

d)  BI.  I82b.  1834b  am  Ende  von  Daniel, 
Chronologie  der  Könige  von  Nebukadnezar  bis 
Vcspasian.  Zahl  der  Jahre  von  Adam  bis  zur 
Zerstörung  Jerusalems  durch  Titus  5587. 

Diese  Tabellen  und  einige  angrenzende  Theile, 
Bl.  47 \ 48 b.  65\  66 b.  132 4 oben,  scheinen  mir 
sämmtlich  von  einer  anderen  Hand  herzu- 
rühren, die  im  Alter  von  der  prima  manus 
nicht  sehr  differirt;  ich  bin  geneigt  den  Schrei- 
ber der  Tabellen  für  den  älteren  zu  halten. 

Bl.  9 ist  besonderen  Ursprungs,  jünger  als  die 
prima  manus  und  der  Schreiber  der  Tabellen, 
aber  älter  als  der  Restaurator.  Die  Unter- 
schrift ist  zerstört.  Bl.  262  4 : 


Jj*J  y>JU?  CHxAafOo  .JLhSx*.  | 

? OJL  jotMJo  .dOLj  fco*.  )o_.^o  o*|can=>| 

JjdLcl.  ooL  QÄ.V  ^.Jo  .oiloo^jO 

^Jij  oomj 

|ip9»C3^0  jLJLä  

Jjijo  


Diese  Unterschrift  berührt  sich  nahe  mit 
der  von  Assemani  II.  277  gegebenen.  Ich  glaube 
die  Zahl  als  .^.o>«Lj  1589  lesen  zu  sollen,  und 
sehe  hierin  das  Datum  der  Vollendung  des 
Werkes  durch  Barhebraeus.  d.  i.  Mitte  De- 
cember  1277. 

Diese  Hds.  scheint,  wenn  ich  die  blassen 


| Züge  auf  Bl.  262 b richtig  deute,  1609  = 1298 
n.  Chr.  in  dem  Kloster  des  Afdr  Mattd  auf  dem 
Berge  Elpeph,  wo  Barhebraeus  zu  residiren 
pflegte,  vollendet  zu  sein.  Der  in  Z.  7 genannte 
Barmumd  könnte  der  Bruder  und  Nachfolger 
des  Verfassers  sein.  Die  Unterschrift  des 
Schreibers  auf  Bl.  262 b,  soweit  lesbar: 
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ll*J  ’jO) 


[.|XOO  JA*. 

gPOS  IfmWl  VUlLO  JjjOfcjLO  ■ °lW  fco*.  ,J_i. 

■ °l  Oj\\.  jtagoi  )•,«.  \ cpc,  O)  0>\-CT|  |^| 

jp  -b-|i  l-xaajojo  112ül  ot^  |tj  -A.  ,)o*£— 3 

0t=  ,lx>0^>  -iXS  ^>1  Jj  1=.. 

lub°  1a.j  tbo|s  .ojl 

]Räoi  coo  ''\.ti\o  Joi^La 


ooiX  iusi 

-J  JD'  (joi 

1)01  JiSOOA. 


3Po|  oM? 


■.taVsya 


.o  blvi? 


ooi  h-|v-oL 


Mf 

. y iranj  . X'viyvi 

1.3)1»  j^ooj  o*Vir>o  ItoApo 
U-J  t-|o  »Jo .30  Ji3)  ^o|Lo\  oL)i 

)S~m~  Lasb.  1-3)1»  -goi  .goiLoA  fc^ooi 

l&o-yoio  1.0.  JjJ 

■)mo.lt>  JühnA  .A.J 

J1.V2UO  300.«^^  -00  04  .£=>)  -O3)o 

-J.OUJ0  _^|l  ^03j  1&330  .3  ll°l\»’ 

-»)}  hä00X3  tO&3  jOO  Vsp 

0V0  )ai. 

01}  .00*. 


Auf  Bl.  66 h unten  steht  das  Siegel  eines 
Bischofs  Michael  von  Aleppo.  Von  der  Syri- 
schen Inschrift  des  äusseren  Randes  ist  zu  sehen: 
0011  JJo'*3i  0^30  300.30 
b-Ju3  — o bco 
Arabisches  im  inneren  Rand: 

Links  qLLi^ 

Rechts  wA>-  .w_\»4 

Oben  ? 

Unten  — jl c>v<Ni  jG~ 

Die  Hds.  ist  currente  calamo  geschrieben, 
aber  nicht  undeutlich.  Sie  ist  im  Allgemeinen 


nicht  vocalisirt,  aber  hier  und  da  sind  Griechi- 
sche Vocale  beigefugt.  Von  demselben  Schreiber 
Nr.  190  (S.  81). 

262  Blätter  (25,50  X 16,50  cm),  die  Seite  zu 
35  Zeilen. 


183. 

(Sachad  134.) 

jjV)  \ß  Horreum  inysteriorum,  eine  Samm- 
lung masoretischer,  exegetischer  und  textkriti- 
j scher  Anmerkungen  zum  Alten  und  Neuen 
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Testament,  von  Barhebraeua.  Am  Anfang  fehlen 
zwei  Blätter,  die  von  moderner  Hand  ergänzt 
sind.  Anfang  von  Bl.  1 : 

■ Jjqjl— j jo 6.  .j-XLXi-l  Jiotcuy  ii|^i  N-o] 

♦ao  jxxu  J'3jO  j|jüO*|  Jooto 

Pentateuch  Bl.  1 — 67  (Genesis  Bl.  1 — 29*, 
Exodus  Bl.  29»,  Levitieua  Bl.  43»,  Numeri  Bl.  49 b, 
Deuteronomium  Bl.  59*).  Vergl.  L. Weingarten, 
Die  Syrische  Massora  nach  Barhebraeus.  Der 
Pentateuch.  Halle  1887. 

Josua  Bl.  67*.  Richter  Bl.  71*.  Samuel 

Bl.  77*.  Psalmen  Bl.  92*.  Vergl.  Ausgabe 
von  P.  de  Lauardk.  Praetermissorum  libri  duo. 
Gottingae  1879  Bl.  97 — 244.  Könige  Bl.  165*. 
Sprüche  Bl.  184*:  s.  Scholien  zu  den  Sprüchen, 
Koheleth,  Hohelied,  Weisheit  von  A.  Rahlfs. 
Leipzig  1887.  Jesus  Sirach  Bl.  190b.  Kohe- 
leth Bl.  193b.  Hohelied  Bl.  196».  Weisheit 
Salomonis  Bl.  199b.  Ruth  Bl.  200 b.  Susanns 
Bl.  201*.  Hiob  Bl.  201*,  s.  Ausgabe  von  Bern- 
stein, Breslau  1858.  Jesaias  Bl.  207*,  s.  Aus- 
gabe von  Tui.lrf.ro,  Upsala  1852.  Kleine  Pro- 
pheten Bl.  220*,  vergl.  B.  Moritz,  Gregor«  Bar- 
hebraei  in  dundecim  prophetas  minores  scholia, 
Leipzig  1882.  Jeremias  Bl.  223*,  s.  Ausgabe 
von  Siefkrt  und  Koraen,  Upsala  1852.  Hesekiel 
Bl. 228*.  Daniel  Bl. 245*.  Bel  zu  Babel  Bl. 251*. 
Drache  zu  Babel,  das.  Matthäus  Bl.  257»,  s. 
Ausgabe  von  Spanuth,  Leyden  1879.  Marcus 
Bl.  297*.  Lucas  Bl.  305*.  Johannes  Bl.  328*. 
Siehe  Ausgabe  von  R.  Schwartz,  Göttingen 
1878.  Apostelgeschichte  Bl.  340*.  Die  drei 
katholischen  Briefe  Bl.  352 *,  nämlich:  Brief  des 
Jacobus  Bl.  353*.  1.  Brief  des  Petms  Bl.  354 b. 
2.  Brief  des  Petrus  Bl.  355*.  Siehe  Ausgabe 
der  Schollen  zu  der  Apostelgeschichte  und  der 
katholischen  Briefe  von  Klamroth,  Göttingen 
1878.  Briefe  des  Paulus  Bl.  356»,  nämlich: 
An  die  Römer  Bl.  356*.  1.  An  die  Korinther 

Bl.  361*.  2.  Au  die  Korinther  Bl.  367*.  An 

die  Galater  BI.  370*.  An  die  Epheser  Bl.  372*. 


An  die  Philippcr  Bl.  373*.  An  die  Kolosser 
BL  374*.  An  die  Thessalonicher  Bl.  375*.  An 
Timotheus  Bl. 376*  345.  346.  An  Titus  Bl.  377*. 
Fehlen  die  Briefe  an  Philemon  und  die  Hebräer, 
s.  Nr.  184  (Petermaxn  I,  10).  Am  Schluss  Be- 
sitzemotiz: 

30^  ,p)  v(ioo  300  |iot 

Sodann  folgende  Unterschrift: 

iwü'j  wÄ»  ^ Xam»  y. 

— pW  i5  o^ßß“  /t-  A ov^s  *■«-» 

üä.llj  _.j  jj.  .11  ^ jL* I 

es-j5  LTiß*  iß“/  ok?~' 

■ ■** 1 ji  ja* 

o-j“ 

>V.  v>J'  J*  o'j"  o’^ 

üy*s  jts-^s  z.j“*  (•♦•W  rcW 

1 -***/»!  j-*  r“-1  /kLä  ^ 

o*  u»s  cß  ’ßr^ß  lt*  1 > 

aU* 

Auf  Bl.  346*  eine  Besitzernotiz: 

aAjI  Life  wiw>JJ  I IsXP 

Die  Hds.  ist  geschrieben  und  vollendet  A.Gr. 
1937  im  Hazirdn  = Juni  1G26  n.  Chr.  zur  Zeit 
des  Patriarchen  Ignatius,  alias  Hiddjrt- Allah , des 
M&phrian  Basilius,  alias  Jesaias  und  des  Bischofs 
von  Saur,  Johannes,  alias  ’Azir  d.  i.  Lazarus, 
in  &nar  von  dem  Presbyter  Ibrdhim , Sohn  des 
Presbyters  Mas'iUi,  Sohnes  des  Presbyters  Bar- 
xaumd , Sohnes  des  Presbyters  Isaak  aus  dem 
Kastron  KdlAk  im  Thale  von  Saur.  Uber  Saur 
vergl.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und  Meso- 
potamien S.  421.  Die  früheren  Besitzer  waren 
ein  DiaconuB  Behndn  (so  statt  Brhruim) , Sohn 
des  Elias,  Sohnes  des  Atd-A/ldh,  Sohnes  des 
llannd  Sab/uUn  (alias  Sabhdni)  in  der  Ortschaft 
xJxäJI,  und  sein  Bruder  ‘Atd-AUdb.  Ein  ‘Atd- 
Alldh,  Sohn  des  Elias,  wird  erwähnt  von  Rosen 
und  Forshali.  S.  85  nr.  LUI. 
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Die  Reihenfolge  der  Blätter  ist  gestört  an  \ 
drei  Stellen: 

1.  Richtige  Folge  Bl.  1 19. 121. 122. 124. 120. 
125  ff.  Für  diese  Unordnung  ist  der  Schreiber 
verantwortlich,  der  in  der  ersten  Zeile  der 
Blätter  120.  121.  122.  124  nicht  zusammenge- 
hörige  Dinge  zus&mmengestellt  hat.  Vermuth- 
lich  waren  schon  die  Blätter  seiner  Vorlage  au 
dieser  Stelle  in  Unordnung. 

2.  Richtige  Folge:  Bl.  220.  232  — 234.  221. 
222.  235—240.  223.  224—227.  230.  231.  228. 
123.  229.  241.  242  ff. 

3.  Die  Blätter  345.  346  stehen  an  falscher 
Stelle.  Richtige  Folge:  Bl.  376.  345.  346.  377. 

Von  Bl.  298  ist  unten  ein  Stück  abgerissen. 
Im  Übrigen  gut  erhalten  und  geschrieben.  Vo- 
calisation  spärlich. 

377  Blätter  (21  X 14,5  cm),  die  Seite  zu 
25  Zeilen. 

Folgende  Unterschrift  auf  Bl.  254*: 

ki*->  jjVj  ijoji  Jjoi  jaWuJo 

(UüjlLo 

JjujüD  ^ )00)V3j  l25ÖfcOi  Jkäi  i^0 1 

^0  J3m£SL<)  U^JLO  -*Z)  JjDopa  JLO  IO  \ CD  33 

(BI.255*)  jao^Jß  JLj 

JLoaVo  jightto  j^VL  JLoo)  -xxLa 
jLo-OjJ  U»  vcoj  ixun-  J&Äo  .l»£ux>  Jx*_Vo 

ii\  iogDO  jLoiA'  am  .JLcnsJj  |z>)  j.xu*v.  Uai 

qpo-^li^J  vboo^o  1\vp  Jh a» 

O^JjO)  OOJJ  Udo^sj|i 

OOI  QpQ^S.  > CQ  r>  -V»  i— J*33?  jjoAoJ^-O  |*-Op3 
ooft  -Z3)  ^aajjouj  -yo  }.ra..o  LajlI 

VNj  joü\  u»  Jtojj  |Loz> 

x0o)  jLoj-  wAx>  jxuuo 

Danach  von  späterer  Iland  die  Notiz  eines 
früheren  Besitzers  der  Hds.: 

~ aJJU^  wjLJj!  'wV? 

(?)  »UL._Ia-t  j.L^i  CT.  L-JI  u-U- * o> 

*-.  1 ! ^ JlL>  j «P  — J>-  ^yi 


Eine  andere  Notiz  eines  früheren  Besitzen, 
ausgestrichen,  aber  noch  lesbar,  auf  Bl.  256*: 

rüA  Qf  c*2i~| , jjo» 

)OQ-^D^  p>)  Oij Sol»*- 

ix-  b-J3  ^0  oot 

Auf  derselben  Seite  eine  zweite,  mit  dieser 
inhaltlich  identische,  fast  ganz  verwischte  Be- 
sitzernotiz in  Arabischer  Sprache. 


184. 

(1'tTEBM ANN  I,  10.) 

Je)  »jb|  Horreum  mysteriorum  von  Bar- 
hebraeus.  Inhalt: 

Bl.  lb  Kreuz  mit  der  Beischrift: 

^.20  NvtA  VO#X  -p 

Bl.  2*  Kreuz  mit  der  Beischrift: 

bi  bl  b^-j 

Unten  auf  beiden  Seiten: 

p i-^K>  JjujuO  )ojO 
Joxoga  fco*.  ja— i |p\z> 

Titel  um!  Einleitung  Bl.  3b. 

Genesis  Bl.  4*  Col.  2,  Exodus  25*.  Leviticus 
35 b,  Numeri  41*,  Deuterouomium  48*,  Josua  54*. 
Richter  57%  Samuel  61b,  Psalmen  72*,  Könige 
124*,  Sprüche  137b,  Jeaua  Sirach  142*.  Kohe- 
leth  144*,  Hohelied  146*,  Weisheit  Saloinonis 
I 148b,  Ruth  149*,  Susanna  149b,  Hiob  1 49  b Col.  2, 
Jesaias  154*,  Kleine  Propheten  162b,  Jeremias 
171*,  Hezekiel  175*.  Daniel  180*,  Bel  zu  Babel 
184*,  Drache  zu  Babel  I84b. 

Matthäus  Bl.  186b,  Marcus  21  lb,  Lucas216b, 
Johannes  232*.  Apostelgeschichte  239 b.  Die  drei 
katholischen  Briefe  247*,  Römer  249*,  1.  Korin- 
ther 252  b,  2.  Korinther  256 b,  Galater  258 b,  Eplie- 
; ser259b,  Philipper  260 b,  Kolosser  261*,  Thessa- 
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lonicher  261*,  Timotheus  262 b,  Titus  264 b, 
Philemou  daselbst,  Hebräer  265* — 266b. 

Notizen  des  Schreibers  auf  Bl.  267*  (Syrisch), 
267b  (Arabisch  und  Ivarscliuni),  268*  (Syrisch); 
ferner  71*  ain  Ende  der  Bücher  Samuel,  142» 
am  Ende  der  Spruche.  184b  am  Ende  von 
Daniel.  Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.Gr. 
1956  = 1645  n.Chr.  von  dem  Presbyter  und 
Mönche  Behndm  unter  dem  Patriarchen  Ignatius 
Simeon  und  dem  Katholikos  des  Ostens  Basilius 
Jesu  aus  Amid,  auf  Veranlassung  des  Abtes 
Basilius,  im  Kloster  des  h.  Behndm  nördlich 
vom  Kloster  Dtr  Zaferdn  bei  Mardln 

)aiop>  jjo  Ijotco  ijcioBj 
-V»;  |i»CL\  k.3o|  vh°iy»  )v.j  P>.vn 

.^o|  -aoo  i~u~ 

ln  der  Arabischen  Nachschrift  Bl.  267  b nennt 
der  Schreiber  sein  Kloster  (jkabO-  =) 

^ U LruJdtl.  Daselbst  legt 

er  auch  eine  Fürbitte  für  einen  KloBtergenossen 
Georg  ein: 

j,lj  Ü-J  ^ Jfy*  •>.  \jZJA  Li«! 

gj*  O^' 

Nach  einer  Arabischen  Notiz  auf  Bl.  268* 
hat  ein  Kats  Gabriel,  Sohn  des  Ni'tnet - AUdh , 
im  Jahre  1830  n.Chr.  diese  Hds.  gekauft  um 
den  Preis  von  30  Piastern  von  Mirjam,  Uäj 
und  ötrffis,  den  Kindern  des  Kost  Behndm 

Gut  erhalten  und  sorgfältig  geschrieben.  Je 
zwei  Columnen  auf  einer  Seite.  Voeale  und 
Knüdjd - und  Bukkdkhd- Punkte  sind  vielfach 
beigesetzt. 

268  Blätter  (30X21  cm),  die  Seite  zu  32  Zeilen. 


185. 

(Sachau  62.) 

Ein  Werk  von  Moses  Bar  Ktphd  (gestorben 
903),  betitelt  j||Vj  ). Q ito  9)  Erklärung  der 
Messe,  Arabisch  £pj,£&.  y-naQil  Über 

die  Bedeutung  von  jjjV  Messe  (nicht  Sacramente) 
s.  den  im  Folgenden  mitgctheilten  Anfangsati- 
schnitt.  Der  Verfasser  giebt  einen  ausführlichen 
Commentar  der  Messe,  indem  er  den  Wortlaut 
des  Textes  sowie  alle  zur  Messe  gehörigen 
Handlungen  auf  ihren  Sinn,  zum  Theil  auch 
auf  ihren  Ursprung  hin  untersucht.  Die  dem 
Commentar  zu  Grunde  gelegte  Messe  ist  die- 
jenige des  Severus  von  Antiochien  (s.  Bl.  119*). 

Hierauf  folgt  ein  Anhang,  bestehend  aus 
acht,  verwandte  Gegenstände  behandelnden 
Aufsätzen,  von  denen  einige  (6.  und  7.)  von 
Johannes  (Chrysostoraus?)  verfasst  sind.  Der 
Commentar  der  Messe  findet  sich  auch  bei 
Wrioiit  S. 879 hh.  Überschrift: 

jka-jß  jLo-bAll  JL~  ^ 
io*.a2)  |2kiqqq^2)J  lab  *p  b£o 

JfcwijJii  b«PoJ  JjJi'l  |2>b  P 

Anfang: 

Jwoboo  .jjo»  JrAoeaA  ob-  N-l  Jo»xut  jKaj 
Lopo^  j|j¥  .b’Oö  .JLqäLqä.  -bLQlD 

Jl—3»  anw  .Jvofioo  j>a.oo  .jLopa^ 

JLqSLqa.  .Jobv  (Lew-  Lob  .^pi 

opox  ^JuOÖfO  )...aY>i  O)v,^2o  .^.i 

Poi  jbjto  ^J?  ^p?  -öf  *~ 

b?oi?  bbjLi  ~6t  y+Jo  .op  )i|o  jaeuo  ooj 
Ick.  ‘ppL)  Opi  .^1  -b-aY>? 

«aoj i .JuaAj  )ax  bxuto  .j-w,oo  b— V Ji*« 

bio-o  ^ Joes  ooj  .300^0  Q) 
Jpiao  .UixVJJo  Juxv*\  .j.xuo’&o  .JjJ  «30 1 J*vX 
.SftV,  .bl  JobJJ  l2uop  JiPiQ_o  Jooti 
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(Hl. 3*)  o6>.  OOt  -=>•.£»  OOt  l-A»  » I } y-l 

fi  "%%'n  n j crvn  vt  t ->  .J^VAIO  Q|\- 

.pvßh»  |c*£—  °|\-1  ^uot  0001  ,-oCdKjcd 

MilJ4?  .)bwj||V}  8_3o)  rJ  )j)i  .0001 

ibO  ^01  \t£OD  )8..vva  o,  - Yl\  K\  | *J0  -£-l| 

||)i  '\ä.  ^o>\  Ij-äX*.  .^0^  ^jj  IqSjlI; 
Assjljj  Itoi  ||)i  ooi  yo)l  y*l  .ouui 

(LoiJa^  Lojjo^  .U»i».jo  ,luu3\o 
• Uo»A\  li)V  jp  j-  -.Ä^hao  II  opAni  \i£ao  .^i 
1*3010  vxi^^Nxi  u .)/)*  -30tu  J)  s)  poii  ooi 
iJQ^boo  o*^>  ii-jua  o)  ^stoo;  061 

(Lob.  Ji-Too 

Der  Inhalt  des  Werkes  lässt  sich  in  folgende 
Gruppen  zerlegen: 

1.  BI.  2* — 29*  Allgemeines. 

Bl.  2*  Von  den  Namen  der  Messe. 

BI.  3b  '\vo  'ä.Kuoo  |uos  Jjlo;  Juia 
!oO£\  !Ss.^o  Wer  das  )oC\  Ajl.,/0  zuerst 
gelehrt,  warum  es  gesprochen  wird,  an  welche 
I’erson  der  Trinität  es  gerichtet  wird,  und  was 
es  bedeutet. 

Bl.  7*  Von  dem  Ausdruck 
U fco)  CpO*£> 

Bl.  8b  Vom  Ausdruck  JIojd  jJ  N*  -,c> 

B1.8b  Vom  Ausdruck  ^-2l\  ~ 

^SAYU-ilJ. 

Bl.  9*  OlV^pl  J^SOM  SiOl. 

Bl.  10*  JUiooio  Jväoj  (Vortrag  der 
Propheten  und  des  Evangelium»,  s.  nr.  5 der 
Zusätze  Bl.  124*). 

Daselbst  l^bkDj  Ji-yß  '^a 
Bl.  10b  Warum  da»  Alte  Testament  vor  dem 
Neuen  gelesen  wird. 

Bl.  11*  Was  die  Worte  y°>»  JoojQj.  die  der 
Diakon  vor  der  Verlesung  des  Evangeliums 
spricht,  bedeuten. 

Daselbst.  Was  das  Ix^a.  bedeutet, 

das  der  Priester  vor  der  Verlesung  des  Evan- 
geliums spricht. 

K»t*l<*g  der  Syrischen  H*!vi*cbrtfWn  der  Königlichen  Bibliothek  zu  H 


Bl.  Ilb  ^\^o)  iboi  Iuüqäxm  JLo|oyD. 

Bl.  12*  aAka-jj  ^oj  ciyi  )a ax>  y»Jj  ^ojNa 
I Jja  oöc>  |LA  ^-JIao. 

Bl.  17 b J - -y?x>  JjJVi  Jkg  91  x>  ’V^jd 
J~n>»xi\?  J^oßAo  JJb-oo?  >9cvdoao. 

Bl.  18*  Was  der  Ausdruck  Ja  >»d  }.. 
bedeutet  nach  dem  h.  Dionysius. 

Bl.  20*  Was  Brod  und  Wein  auf  dem  Altar 
bedeuten. 

Daselbst.  Der  h.  Johannes  (Chryaostomus?) 
cpOtija»)  -y»  über  den  Erzpriester  oder 

Bischof,  die  Priester,  Diakone,  Ilypodiakone, 
Anagnosten,  Psaltae. 

Bl.  22 h Welchen  Hang  Priester  und  Diakone 

einnehmen:  , ] JmpL,  \u\  Jjop?  -ö»  n^a. 

Bl.  24*  Uber  den  Ausdruck  y,*w,  , den 
der  Diakon  zum  Priester  spricht. 

Bl.  24 b Vom  Wcihrauchgcfass  und  Weih- 
rauch JygA  ) j^oy-Ä 

Bl.  25 b Von  dem  Ausdruck  r *^  ^i.  t>r>  .<yo 

jo»^. 

Bl.  27 b jyz^o  J=>JJ  qjl  Jjop  yaojj?  -ojj  JJj  '^a 
BaW  «6»  JLc^  yo*o  jo  U-»jo  J~o&o. 

Bl.  28*  Js^ji  JLo;o^3 

Bl.  28b  fLo^j  ^a. 

2.  Bl.  29*  Von  den  fünf  Capiteln  der  Messe 

jotOß  jjläo  IjAaAi  >\*D01  jOJJ. 

Bl.  29*  Erstes  Capitel.  Anfang:  j-3>Of 
JlAAJyD  )Lo^^  Jjoto  Jya». 

Bl.  29b  Von  dem  j ^ , das  der 

Priester  spricht. 

Daselbst  J~o»  )0A  jxA  ^i2UOj  ^ö^A, 
Bl.  30*  jjyA  )xa\jL. 

Bl.  31*  U^A?  \äA  lyßkoj  i—  -to>cr> 

Bl.  32*  jjjV  jojD?  jjöpo  l»p  A-i? 

Bl.  33*  Uber  das,  was  der  Diakon  spricht: 
^pW  ^a-V  i-yjo  jOyO. 

B1.33b  I^Vqjqs  yXbfloi  |iuj  M?  '^ao 
j>jj  JJ. 

lia.  76 


Digitized  by  Google 


602 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


BI.  34*  taa'fcj*  bMj  JAJXAL 

Bl.  34  b Von  dem  ; - g>  ^ )oq_o_j.  dos  der 
Diakon  spricht. 

BI.  35*  Von  der  Anaphora,  die  erklärt  wird 
als:  )w-rn<  |o> |o , warum  die  A. 

über  die  jjJV  ausgebreitet  wird,  warum  sie  wieder 
abgenommen  wird,  und  warum  man  sie  auf- 
hebt und  niedersenkt. 

Bl.  37*  Von  dem,  wai  die  Gemeinde  ant- 
wortet: ]A-*oLo  jb-ojo  |ti\ao  Jxx-V. 

3.  Bl.  37 b Zweites  Capitel  der  Messe  ool 
jj-.iL  Anfang: 

JLqxj^&o  .|‘«3  J-j—i  jLac^o  .|z>J  jovA?  b>o- 

o»  .^a\.o  )qa.  IochL  J~oii  JLo2>Loao 

INju^jo  JLoAAjA  >poA 

BI.  38 b Über  das  Wort  Jjoot  ^oom 
JLccäo  Kfsoo.  das  der  Priester  spricht. 

Bl.  39*  Was  die  Gemeinde  darauf  antwortet. 

Bl.  40*  Über  die  Worte  des  Priesters 
J-*»A  Jjoj. 

Bl.  41*  Über  die  Worte  des  Priesters 

JoVAtO  JLoSLw-  L-XUl  wVUL. 

BI.  44*  Von  der  Antwort  der  Gemeinde 

jxijo  JjlX—  U+b  .a  >»o  a. p 

OCQaU  jLjo  JLI?  ^*3  jaD0^2D3  jOAoj 
JjOO'^JCO  }j\aoJ  pjoi. 

Bl.  46  b Darüber,  dass  der  Priester  sich  ver- 
neigt und  spricht:  Ja-*oi  jV«JOt  «^.J. 

Bl.  47*  JLqxA  ^qii  jooi  rbA.  p 
)Na_^d  U**\  ^ JsaJA  p .Jdvajo 

jjß  yiSi  -joj  po  W )oC^  ^ -Q-O 

Jb**Aj  >Ac*o. 

Bl.  54*  v^po  p )oa-Jj  ibo  kno  Lao  cs 
^a\o  o ux>  oAa)  vpOiX  yö)o  U»  po  j^a- 
JL*-  «j0uLj*fl  bo?o  b-.j  JX-?  Jjof. 

Bl.  56*  Jjc*  |_nJA  ^AojLt  ^ -booj 
*ao  jj°i  1qpo\  vP^aLo . 


Bl.  56 b Das  Volk  antwortet.:  ^La  *> 

*ao  ^Ntvn~>o  vi4?ifln». 

Bl.  57*  Die  Gemeinde  antwortet:  JoiA  ^Vvao..i 

^ ♦—)  b). 

Bl. 57*  Was  der  Priester  spricht:  p p*  ^ajo 
N\^»0  ^KlttO  ^Loöu^ 

^Op^. 

Bl.  58*  Die  Gemeinde  antwortet:  ^ 

Vao  vuo;^flt>  ^.o 

Bl.58b  Was  der  Priester  spricht:  J^Aaü 
^XldO  )Rw*z>o. 

Bl.  59*  j«oij  Jb-VO  'Av  Vom  Anrufen  de» 
Heiligen  Geistes. 

Bl.  63 b Der  Priester  spricht:  pi  J-ta-.) 

i*ö  fau  ^Jjo. 

Bl.  64*  Die  Gemeinde  spricht  : ^soj. 
Daselbst.  Der  Priester  spricht:  „ooou  jja.j 
Vao  ^LoXaJDi  ^A-J  aatWi 

4.  Bl.  64b  Drittes  Capitel  der  Messe  spliSLO 
LisAi.  Anfang: 

oiV  M (Lo-j-.  |K^jl2oo  Jb^ioa^si  jo;i 
.(a3l  ^V.)  °i\--  K.  -)jm  (jocia 

Bl.  66*  >a*»  )vaoi  bö^a.;  \^x> 

Bl.  67*  )iopi  )k£*3o 

111. 67 b )-n..V  ^x_  .3)  — otot-Jjsj 

Daselbst.  Die  Gemeinde  antwortet:  - »| 

W- 

Bl.  68*  Der  Priester  spricht:  »Aji  -j 
ro^a=»  bös)  Jyogn. 

Bl.68b  Die  Gemeinde  antwortet:  ob-j;  lia.) 
^LO  ^V;  tja  itarax«  o^_]o  Joot 

Bl.  70 h Der  Prieater  Bpricht:  ^oom 

vjlo  loo3o  t>i  joj\y 

Bl.  71*  (all  _3|i  jA\n  )ojüd  v^oo  xr°' 

IjL^ao  *0-01. 
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Daselbst.  Was  der  Priester  während  der 
Zeit  timt. 

Bl.  73*  (?)J;^a  iüo\^oy 

|om  bA  J^jlo. 

Bl.  77 b )»*>  J;^2>  'Ax  ^jqjlüsod  JaJS^  jaoj 

^oaJAo  jA^opo  Jfcözxj  Jaaaso. 

Bl.  80b  Von  der  xo>akxr|,  die  der  Diakon 
spricht:  )qjüo  jvaao*  IoA.o1.IjO  'A^oo. 

5.  Bl.  81 b Viertes  Capitel  der  Messe  ooL 
biooi  sgjlao.  Anfang: 

J-oj  LoA  ^JJLSlo  Jjo*  oOo?  'Ajdoi  |juj 

'**.0 

Der  Priester  betet:  \\oa_.  yjÄi  oo)  jo»Av 

♦JtO  |—J CD. 


Bl.  83*  Coimuentar  zum  Vaterunser. 

Bl.  111*  Der  Priester  spricht:  jjoAjt. 

Daselbst.  Die  Gemeinde  antwortet:  Jo+D 

pV  ^juV. 

Daselbst.  Der  Diakon  spricht:  J^jd  )o*_o 

vpti.)- 

BI.  lllb  Der  Priester  spricht:  )px  oio*]  ^ 
.oof-*  .V  ^A-v  und  ein  weiteres  Reaponsorium 
zwischen  Priester  und  Gemeinde. 

Bl.  113*  Jk2o?  j)JvA  )sajdo  |an«  ^ Ijoo 
JiSoo2)  jmao. 


G.  Bl.  115 b Fünftes  Capitel  der  Messe  oot 

„^jjLao. 

Der  Diakon  spricht:  i*  $A^ 

^Aof  jj)^p  ^jlSLoAjl)o.  Responsorium  zwischen 


Priester  und  Gemeinde. 

Bl.  118 b Schlussworte  des  Priesters: 

JLoJAAIj  oo^A  ^A. 


Letzte  Worte: 


hl  yb/  .UiyD  ]j)Vj  ja*oa  öb^)  ^ot» 
Jjlqx>  00)1  Jv.o|äd  t.m.X  jdi;  .13*00 

.^®J  'XjOBj  ia>ntun.°i)  IsId 

Der  Verfasser  |»oleinisirt  selten:  gelegent-  | 
licht*  Erwähnung  der  orthodoxi  veteres  Bl.  75*,  | 


der  ChalcedoneiiNes  70*,  der  Nestorianer  77  *, 
Haeretici  G9,  82b  (und  sonst).  Er  beruft  sich 
mehrfach  auf  das  Concil  von  Nicaea  (z.  B.  20*). 
Eine  Bemerkung  über  den  Urspruug  der  o- 
hxixt  (Gebete,  die  nach  den  Diptycha  Jaö^a-y 
verlesen  weiden)  auf  Bl.  80 b.  Eine  kritische 
Notiz  über  die  Unzuverlässigkeit  und  Verschie- 
denheit der  Messbücher  der  Priester  )N.  .-q  io> 
UxjlOI,  während  die  Bibelhaiulschriften  stets 
genau  mit  einander  übereinstiinmten  Bl.  28*. 

Additamenta  auf  Bl.  119* — 138*: 

1.  Bl.  119*  Erklärung  der  Namen  der  Engel 
]Lp.j  jm^  |ajlL  yAc*  ioilioi  lopajL?  |ojlo2i 
Ucuoy  Anfang: 

.JjVjAjüi o O)  i-oji»  öo  A-j  jAJop  JLa 

•*a.o  'A-U^  t)  o*  .|oM» 

2.  Bl.  121*  Notiz:  Warum  bei  dem  Verlesen 

der  Acta  Apostolorum  der  Vorlesende  die  Ge- 
meinde anredet  mit  dagegen  bei  der 

Verlesung  der  Paulinischen  Briefe  mit 

IvobJOJ  -kjo)  Juo  )k.L.q.»  )Sü.  ^>oL 

Jvjoboo?  Jkjojo  yö|  1 5j,i  cyhnmyg 

— ) VÖ)  I— X». 

3.  Bl.  122*  Warum  bei  der  Verlesung  der 
Propheten  und  der  Acta  Apostolorum  die  Gläu- 
bigen nicht  aufstehen . während  sie  l»ei  der 
Verlesung  der  Paulinischen  Briefe  aufstelien: 

gqxn'r+g)  o)  pjoAc  p JiAx  jrJ 
j;joA2>?  -Ax>j  JJJ  .JijLouo  ^xx^jö  jj  U-Ajli 
3K&.Q2- 

4.  BL  123*  Warum  vor  dem  Evangelium 

Paulus  mehr  gelesen  wird  als  die  anderen  Apostel : 

^lA^o)  >0*0  jvoAo  \ix>  )U-j  ^>oL 

UAjl  wA-. 

5.  Bi.  124*  Warum  der  Vortrag  der  Pro- 
pheten }wsoo|.  derjenige  des  Evangeliums  HAoot 
genannt  wird:  pj  JlAx  -oi  j^jo  jitAßop  ^oL 

J*joAo  p .jyooj  yojA» 

^dJA»  JlAoor 

76* 
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6.  Bl.  124 b Über  dir  Priraterwcihe  von 

Johannes  ((’hrysostoimis?):  «;»  *jo.  gol-JC^ov^D 
WKaco  Mb  rÄ)  -tooli  .ga-uja-| 

Uhl  ,^~h2>bOD  OtfliJ. 

7.  Bl.  125  b Uber  die  Offenbarung  de»  h. 
Abendmahls  von  demselben  Johannes:  «--poy  ofc-y 

K^jO  J>JV>  3oui)a.|. 

8.  Bl.  127*  Warum  uns  Gott  die  Geburt 

durch  die  Taufe  verliehen:  JjJo  JK-O-I 

Jb^yoyivtt)  ^oy  JAott  jo^S.  -3oc. 

Ende  Bl.  138*: 

.yjoj  oom.  JoAbo  anYß)  Jnjco2> 

Bar -Kiphd  citirt  in  seinem  Commentar: 
Dionysius  (Areopagita?)  Bl.  18*.  Johannes 
^P-nJft-j  (Chrysoatomus?)  Bl.  18*.  20*.  50*.  Gre- 
gorius  Theologus  Bl.  30*.  Ephraem  Bl.  50*, 
dessen  53*.  Cyriaeus  Patriarch» 

Bl.  50*.  Isaak  (Antiochenua)  JloiaA  ^ JpoJ» 
Bl.  52*.  Die  Messe  des  li.  Jacobus,  des  Bruders 
Christi  B1.65b.  Severus  (Autiocheous) 

)b-ai»  BI.76b  119*.  Cyrillus  Bl.  105*.  Ignatius 
Bl.  5*  (in  der  Untersuchung  über  die  Frage,  wer 
den  Lobgesang  jo^fcs.  tsMu.+o  eingeführt  hat): 
otrxi\L  jjioj  .gpa^k^-b?  *^V»j  ^oL  fr*~l 
(Bl.  5b)  oöA  .JLaz>  K-=io  J-A*  3Dc^ol2>y 
i-Äyß  Jöjy^»  .Jk^^LVLj  jycx  jbjä&aJ.  A>o|\o 
-ajy  -6»  .bsjcu  T)  tooj  Jv»po 
opoop  ijy  ^ y-poj  .^>a\  b*>A  >$o»Lck. 
baSEapo  .U^asoy  iojhoi  jyo^.  Jj — o .) boA 
öa^oo  ^ol  )La2oj  JhA  cA  ÖAOS.O  .JLaI 
jbw3  bcu  ~ jPxx>  ^ b-jy  JvoJb»  ^ poL  .JIaz» 
(Bl.  6*)  b-Jj^o  )op  jb^aajJ.  Jyoiy  6»yoop  |uojy 
.Jyoi  jbwQ^a.1  Uao  txo~  .cA 

Eine  Bezugnahme  auf  Ignatius  |itai  findet 
sich  auch  auf  Bl.  9*  Zeile  6.  In  dem  Anfang 
wird  Ephraem  Bl.  136*  und  Basilius  137b  citirt. 
Bar- Kiphd  citirt  seinen  Commentar  zum  Mat- 
thäus- Evangelium  (betreffend  die  Erklärung  von 
|i^jto|)  Bl.  45b.  Unterschrift  Bl.  138*: 


tif-A  JjJVy  joa-aSy  bot  i=>b^  ^ba>|o  )o\jl 
bop  w ^3  CAZP  1-4-  jb-JO- 

ojfcp.*-  bvODQ-  oj  Jyoa  — pjoy  Lx>  Jz>br> 

b^o-  '-oa~o  pbpljy  -o»a-VAi 

Ä-)  o)  |Aa  ^ -*jJ  bo  IbJOOO  Klilo 

i^bp  b<A  ^ppy  b^o*-  ***b  b-J  bo  boA 
.Jbooo-  .nc>\^ ~io  )pÄp*~o  (!)-saj  Pbpljy 

.^Jßjo  POA.  ofejlo 

Danach  ist  dies«*  Hds.  vollendet  im  Februar 
2145)  Gr.  = 1838  n.  Chr.  Das  Original,  aus  dem 
der  wenig  kundige  Schreiber  absclirieb,  scheint 
nicht  ohne  Lücken  gewesen  zu  sein  (s.  z.  B. 
Bl.  61b).  Gelegentliche  Collationeu  auf  dem 
Kaude  beweisen,  dass  der  Schreiber  auch  noch 
eine  zweite  Hds.  benutzt  hat. 

Nach  einer  K arschuni -Notiz  auf  Bl.  137 b 
£dAJ  ^pj  Nb«P  30ß  )yoi  hat  die  Hds. 
einmal  einem  Behivin  ( Be/mdin),  Sohn  des  Elias 
gehört.  Auf  Bl.  1*  von  älterer  Hand  eine  Notiz 
(Stück  aus  der  Messe).  Die  beiden  letzten  Zeilen 
sind: 

vo^o  <sjJD  ^JOyD  ^pVJ  ^juV 

<}>yA  C?  ,** 

Vermuthlich  Federprobe. 

Gut  erhalten.  Schrift  deutlich,  im  Allge- 
meinen nicht  vocalisirt. 

138  Blätter(17X  1 1 cm),  die  Seite  zu  1 4 Zeilen. 


180. 

(PrrEHMASN  26.) 

Die  Hds.  besteht  aus  zwei  Theilen.  Erster 
Theil  Bl.  1—81. 

Commentar  zu  den  sechs  Centurien  des  Eva- 
grius  von  Pontus  (gestorben  35)9),  verfasst  im 
Jahn*  1165  (s.  Schlussnotiz  auf  Bl.  77*)  von 
Dionysius  Bar  Salihi,  Biacliof  von  Amid  ( / Hjdr- 
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Wr).  gestorben  1171.  Vergl.  über  den  letzteren 
Assemani  II,  1 56  und  Barhrbraei  ebronicon  eeele- 
siasticum  1.560:  über  andere  Syrische  Bearbeiter 
desselben  Werkes  daselhst  111,96.  Titel: 

cja-v^ol  Ja^oi  (tolii  JjulClS;  bba 

buo  ^j.vni  |xd|  .vi.na°rri  JbA'oxp  Jioixo 

^ypx  lcwa2>o  JX^  UaonaV  3>|  p .')i°»Vöi 

C|n.moiin.,\  ..yni  (loV  ib.i  .Xcma.i  (jikaX 

. „ ,obo  aoo  -JJi 

Anfang:  • : 

IXdosl  LaX  boCb  IliwxX  , y p^a.oba.1  p 

--VL  62X01  b-XjjO  Ico.aoo  Jyoo^  laaaSi 

-bSu  JbAoxbi  : )Rno\  |osl  J_J  o|  ^oyoL)  ,0a. 
''b)axi  )-j — - 30>v^o|  yoj  JLobo’  bhXx  ioyjo 

lajJvP  )jOt  PCO)  JpJ  ^oj  |po— 10t  Jjooi 

oAo  .Lojsb.  |a.o»  ^o;  pasjo  .)Lo|xi;  loCOoaX 
-a-Vo  JaX)'-  mA«I  |a.ox  )o~oJ?  epkoo  y^ 
'bx  lifcß  l°X];  _a-p  p .r»Yi..  _a.*o  ,|löfco 

Va.o  blbo 

Die  Einleitung  bestellt  aus  zwei  Capiteln. 
In  dem  ersten  erklärt  der  Verfasser,  warum 
Evagrius  den  Namen  Centurie  gewählt,  warum 
jede  Centurie  nur  90  Sprüche  habe,  warum  er 
sechs  Centurien  geschrieben,  warum  jkojao  in 
der  weiblichen  Pluralform  gebraucht  wird,  was 
die  Zahl  540,  d.  i.  6 X 90,  bedeutet  u.  a.  m. 

Das  zweite  Capitel  handelt  von  der  Vita 
des  Evagrius  Bl.  2b: 

|a_»o  jooi  ob.)  3oo^jläi  J«J  M 

-b°yt5  «pxx  (y.'b.m-i  Jtpo^o  .30-y^oJ 
(Bl.  3‘)  oyxxxo  .JzaJojOO  oi~vooj  ^po^^clXoIIo 
|acnatru9i)  apa.\fpuo  .Jloabxi  bi..ti\  .nVn 
•Haxj  Jo)  oX  o*2uo|  so-w^lj  «Loyoyo  'b£o 
■lloaVo  byyo  p (h'boa.Jjj  pskj  bU»  4po 
■)ya,.»\  'boxz;  oib^a-  UjXJjd  )b»i3aj,o 
)i|ä.j  poiLcuxso)  \\^nn\  pbsj  Jb_xu3  Üblo 

1 Unter  den  Schriften  den  Dionys  wird  ein  9> 

JjtoVo  erwähnt. 


^icp  \b3»Jo  r»y>..  >30  .(darüber  Ja*?) 
IXittiVbi  5po\_2>o)l.  yo  ~«o— yy  ,p\l)o 
oilcco  iboo  Joouj  bj  Do  .JaooocuS)  )ooui 
303^0X0)1  yjojy  -61;  ryoJo  — x>J  33X01 
.(bi  30^0)  "hx  — a -30  300-^3  \\.\n  v-p; 
3co^°>  „ouyoi  -ö)  Jl|  .ogox  -o°'i  Jb  Xpo 
axosi  y^  öi  ,pbi  «Loibjo  'bx  I1003  oXo 
y^  o-oa.)  .^x^yo  oa  J. iL  ob.]  II;  .yo|x>X 
30-y^ol  -aij  'bxooX  abo;  3Dcnrmci\.°i\ 
Jv-V*  Ui  -61  .001  J101}  oyxooo  .3000.^101 
Jia^ooll  3Poimao\-°>  obaj  )U^b  )« 
oiköboXo  30-y^oll  w»x  3003^,0)  IL»j  P 
lAoili  Jxüoclxo  ILooooX  r^oo  IlAw  .yoojo 
Ujol.  {o  .a,»,?)bio  octxa  LoJbaoo  .^oX>; 
poi  p .(~i(o  bpi  boo)  30^0)  i—'QoxX 
)v>:i..  LoX  0X0  .bij  jpyoo  |ppi  oiyoi  'bx 
ip  -isXxo  .puji  |x?i  -yl  oiLotoX  px  yaXi 
y-naio  p vpj)  Logxii  pxo)  ,|a*V  |,m\  ),-\a~> 
orxl|i  bo£b  liöcs  LoX  61  -)oX  p|  ■p'bvni 
(Bi.  ii'  i pxcsX  .omöo  01b ol.)  |ppo  b;po 
yXaboi  Jk^o  {p  -s&B  aus  vim°>ri  jbA’oxgo 
W-xi  IbuoJ  |i.cX(  l^oi bei  001  .JioiQi  )op  ..oot 
.(.oyoo  boboo  jxxxooX 
1.  Centurie  B1.3b,  2.  Centurie  13b,  3.  Centurie 
27*.  4.  Centurie  40b,  5.  Centurie  53*,  6.  Centurie 
[ 63b— 77*. 

Die  ersten  drei  Sprüche  der  1 . Centurie  sammt 
Commentar  sind  zweimal  geschrieben  Bl.  3b.  4*. 
Der  ernte  Spruch  mit  Commentar  lautet:  f . -i 

b-X  Ib-JOP  IbP^.  7 30-kjO)  Ilscl^i  JbXyi 
(Lob.6  .Jba^  öv-b.)  «Lob-b?  sb^Jo  .Iboooo 
.öv-b.|  1^)0 YI~)  JLoXsojQod  .tkoocXi  bX  ^1 
Vxn  jkoXsoooo  .^ouX|  ]y^Q  ^i 
öyb.1  Jbpro. 

I Commentar  am  Hände: 

Ibs^i  |jX|  Kos»  IsodJ  .|oibi  |j»o6  Ivb  )b=i£ 
| cXo  —«ob.)  JbaP  )b~i^  I0X0  ..».y) 
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£»b  tsAi  vofo  |K-.gi  6mjs  |Lo2>Lojo  biP 

,)l.o.\~xunfn  | ojl  f*pj  |AÜ£pi  vA£jo  .fbAaooD 

jla^  IIoAooocd  | njL  .fall».  fbAj.  'bpocb 

Jiotoji  Jip)  vLcbi  Ifco^vo  .filü.'^A.  &A.J 
fiLai.  AOOOCOO  .fLoi-f»  |Lo^a  'Vaocbo  : foCUU. 
bwPoj  J\4o»o  l&ogwi  ,|w  ,boi  .(LaiaoosA. 

ötA-f  ötLoA-fcii  'b£x>  .).\~>cuyn  Ab  jojSv. 
.b-lv-V*.  ob— Jj  oot  ob.)  0010  .A-J-ooo)  b-oo) 
aoaAjk«  AqxulA  )i9i\to  ;®)o  .f«axb  jd|i 
.(bJDjja  )Ao£  lob  aYUjo  ^pAaoso;  j&pgA 
fl  n rm  .6)~  ~>Q  » ~1  orouLfo  ,6)b  0_L)o 

OOP  fcpjao  Ol  fcjyu>  6>-M  l^iasob 

ftaa.)  A_oo)  f^icoop  fab  ILoAxux»;  .fb^aJ. 
,|lo\— Yto  fl o .fuoba-o  Jioikpj  fipj  ,| OM. 

Während  in  der  1.  Centurie  der  Commentar 
den  Rand  einnimmt,  bilden  vom  2.  Buch  an 
Text  und  Commentar  ein  fortlaufendes  Schrift- 
stück, in  dem  der  Anfang  jedes  Coinineutar- 
stückes  durch  O) , d.  i.  ^i  Qjof , bezeichnet  ist. 
Unterschrift  BI.  77*: 

b. — 3d-^o|  Joo^j  |J.öfp}  fpjtoS  fab«. 
.Jofj  o^jd  .goopoaua.;  -yo  )ib.n\  fapsi 
oaI)  ba«.  p .um.  oo)i 

Danach  hat  Dionys  diese  Schrift  1476,  d.  i. 
1165  n.  Chr.,  geschrieben.  Ferner: 

>\qju  v<H^o  ^yo  jjoj  jpbo  AttkitJ 

*3  .^K>j  jjtQX)  J-m-.-b  x>  ^ 

^ua\  •<fiq\b>SJ  .J~icLi  AäJ  fco*.  -n~m.)  U^o 

•Xwo 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  Moses 
aus  Sör  (im  Ttlr-Abdin),  dem  Sohn  des  Priesters 
Isaak,  und  vollendet  den  14.  Deceinber  1877, 
d.  i.  1565  n.  Chr. 

Auf  Bl.  77*  von  derselben  Hand  ein  Auszug 
aus  einer  Schrift  De  eruditione  von  einem 
ungenannten  Verfasser.  Titel  und  Anfang: 


Jo^j  jLoiyo  .jLojyo  (leer)  «ysoi 
o)  .J-bJLbao  oj 

oyo^oX.  rJ  o)  .b^il  Jju3  ^ 

oj  .|yoÖ«QDO  iiS>C^?  bp)  .b-liXoD 
finn  ^ *Ä\  o)  »v»  jajp  hdO  .^i) 

cynNv>\  o)  ,L;rvVi  ci.o?v>\o  4*v.o? 

■*ao  .»JS^i  uöb> 
Auf  Bl.  78*  aus  späterer  Zeit  die  Karschuui- 
Notiz,  dass  ein  Hanna  das  Buch  gekauft  habe 
von  dein  Diacomis  Abdallah,  Sohn  t\es  Jacob. 
Als  Zeugen  sind  genannt  ein  Schneider  Joseph 
und  ein  Priester  «jop.  Das  Jahresdatuiu  ist 
vermuthlicli  verschrieben  für  etwas  wie 
SS.  d.i.  2035  = 1724  n.Chr.  Auf  Bl. 70»  ein 
Karechuni-Recept  gegen  Kopfschmerzen. 
Zweiter  Theil  Bl.  82 — 112.  Inhalt: 

1.  B1.82b — 98*  Abhandlung  über  da»  Astro- 
lab,  genannt  Scho I io n de  astrolabo,  von  Seve- 
rus aus  Nisibis,  Bischof  von  Kenntsrin  (Chal- 
eis),  um  die  Mitte  des  7.  Jahrhunderts.  Vergl. 
Barhebraei  chronicon  ecclesiasticum  1 , 276  und 
meine  Inedita  Sy riaca,  Wien  1870,  Vorwort  S.IX. 

| Die  Schrift  besteht  aus  einer  Einleitung  und 
25  Canoncs.  Titel: 

ob^J  jroi  wö»  ^Ao-^xc  |y\\j  .^.\ooqp 
^oo  ba-Jj  ja^ii  ^Ao^asJ  oo 

OfLax»  jrA_D  ^opJS^J  ^-jyo 

.Opi  bQJtoVo  jbcPOl  ^Vj0b» 

• Scholion  über  das  Astrolab,  was  das  A. 
ist,  ferner  wie  es  zusammengesetzt  ist,  aus 
welchen  Theilen.  wie  die  einzelnen  Tlieile  be- 
schaffen sind  und  wie  die  einzelnen  Stellen  und 
Figuren  an  demselben  genannt,  werden.  ■ Anfang : 
't?  -W-i  m 3 jlj)  'b^SJüj  fOjP)  -6i  xVgpo 
dOJI  fp-)l  ..ab fl  OMJOI  )|J3-)  ,ji~.\r.|J.fn)i 

yboiio  JbAi.1  flo  %-m  i Lab  Op 

ob?  Io?)  -otOf-fa  ^piibi;  xjDi  fo^.i  fbj^-i 

flj  poj  nnl.  fyi.-ionjn  fjAPob 

.^b.)  ^>o  csaao  JpJi 
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Lehre  vom  Gebrauch  des  Astrnlahs  nach 
der  Astronomie  der  Griechen,  deren  termini 
technici  snmmtlich  herübergenommeu  sind.  Von 
den  25  Canones  fehlt  der  Schluss  von  Canon 
19  und  20  ganz,  zwischen  Bl.  95  und  92. 
Notiz  am  Rande  auf  Bl.  95*:  ^ JofcuO  *3) 
Unterschrift: 

3&^JJ  \*£201  .fiArnm  )gAjc 

cA,  .fcoor^D  juny  j v_o |cx>  -V» 

2.  Bl.  98  b — 102  b Sendschreiben  desselben 
Severus  an  einen  Presbyter  und  Periodeutes 
Basilius  von  Cypern  über  eine  Frage  aus  dem 
Capitel  von  der  Feststellung  des  Osterfestes, 
oh  die  quartadecima  lunae  Aprilia  im  Jahre  19 
des  Cyclus,  d.  i.  in  dem  Jahn»  976  = 665  n.  Chr., 
auf  den  5.  oder  den  6.  April  zu  setzen  ist. 
Titel : 

kOOZLCO  jfojx»  U-^OO  lXEU.1  o »A-j  «o  o*A-i 
-JO-.V  ^Jü)  oooij  jo*20  iljäa.io  jn*.ci&i  U'**- 
joüA  )o~i  IcAj  oot  .zjAdLJ  Li°A.c\. 

J;oa\3i)  \xti3  jiovroo  Jjujlo 

Auo  i-ootj  -öi  )b>  i a-i  vno>  »i  (khxdi 

^OUD  n)j  Jooul  A-jlO  yV^a-O  JJxAjlL 

*o\  JOJ)  jbjo  oj 

Auf  dem  Rande  neben  dem  Titel  steht 
JjüO»o  -y-ynnv*  ^Ü2l0  »25.  Capitel*,  wodurch 
es  wahrscheinlich  wird,  dass  diese  Schriften  des 
Severus  Theile  eines  grösseren  Ganzen  bilden. 
Darin  eine  Tabelle  zur  Berechnung  der  quarta- 
decima lunae  Aprilis  im  19  jährigen  Cyclus  nach 
Griecliischem  und  Syrischem  Usus,  auf  welchen 
Tag  im  März  oder  April  sie  fällt.  Bl.  102*, 
betitelt  (l))la»-,m\aJ.  j^oco 

3.  Bl.  103* — 105b  Ein  weitere»  Sendschrei- 

bcn  des  Severus  an  denselben  Basilius  über 
denselben  Gegenstand.  Die  erste  Zeile,  in  der 
der  Name  des  Verfassers  gestanden  haben  muss, 
ist  ausradirt.  Von  dem  Titel  noch  vorhanden: 
jLil^  3c>o*2>ao  U-so  oöj  boJiA-M 


^oga  ^aSLj  b-DoJ  ^j)  'AK-  Dieser  Abschnitt 
dürfte  da»  26.  Capitel  des  grösseren  Ganzen  »ein. 
1 Anfang: 

>ä|j  .jlxi-o  oot  ^oaAooo  s^jo 

.•«jojj  -A  b-J  joAo  J*-  ^Lo-j  hobo  of&£x> 
Jlg^ycnvitl  otj  b-ooj  oy  |iot  3oqAooo? 
)cxx>bfli»  JJ?  — öj  .Jbcutj  jbJoöo 

*a.o 

Genannt  werden  Metrodorus  als  Erfinder 
; des  Cyclus  von  532  Jahren,  Eusebius  Bl.  103*, 
f Thomas,  Bischof  von  I)ara,  ein  Brief  desselben 
| B1.103b,  Jacob  von  Serugh,  Patriarch  Severus 
daselbst.  Theon  von  Alexandrien  Bl.  105*. 

4.  Bl.  105b — 108*  Brief  von  Severus  über 
das  Datum  der  Geburt  und  des  l^eidens  Christi. 
Titel: 

^*»1  OtLoA-J  |oj  'A^2D  UüJLO  v;rr>\?  ^(lÄD 
)-.■>•  .J~\<  ’BWs-M  J.nn-,0)  oja—O  j— -*>»  w n« . 

.ooot  j-JO.1 

Daneben  stellt  am  Rande  die  Notiz: 

-»3*200  y*SL  V3\)  |jot  ^UajOi  oAsoojl 

—VOo  büj 

Wenn  ich  die  Notiz  recht  verstehe,  ist.  dies 
(das  vorhergehende  26.  Capitel)  am  Ende  un- 
vollständig um  2 Blätter. 

Der  Verfasser  beruft  sieh  auf  Eusebius 
Pamphili  als  die  erste  Autorität  Bl.t05b,  citirt 
auch  Hippolytus  Bl.  107 b.  Unterschrift: 

sCU?  Ai*.  ^vODJ  A>A  oA  , )qA*. 

Danach  ist  dieser  zweite  Theil  der  Hds.  ge- 
j schrieben  1867  = 1556  n.  Chr. 

Auf  Bl.  109*  von  späterer  Hand  einige  ka- 
lendarische Formeln  mit  Gebrauchsanweisung, 
jopaJL . ferner  die  )ba*.i  jbaoAjty  joaut, 
Verzeichniss  der  Tage  der  Monate  und  einiger 
Feste  des  Jahres. 

Bl.  110— :1 12  enthalten  sorgfältig  ausgeführte 
Tafeln,  ohne  Zweifel  bedeutend  älter  als  die 
ganze  übrige  Hds. 
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1.  Bl.  110*  Ujlj  luix>.  Eine  Tabelle, 
welche  für  den  Cyclus  von  532  Jahren  (19X28) 
die  Jahresanfänge  und  das  Datum  der  Quarta- 
decima  luna  zeigt. 

2.  Bl.  110b  111.  112*  eine  Tabelle,  welche 
für  einen  Zeitraum  von  70  Jahren  alle  Haupt- 
punkte des  Kalenders  festsetzt:  Jahresanfang, 
Monatsanfang  und  die  Daten  der  Feste,  nämlich 

^DOXaS.  Iv^QQO-  j^X>.  JX. 

jsoo j . jeuoj  |»Oj,  JäAj,  UlOA, 
~£axxo^o9.  |cl\oqp  . Jbocv.o,  Jx>o , . 

U±X~  Is-Üi  |»o pXy  j»o^. 

Vergl.  ähnliche  Tabellen  ftir  den  Nesto- 
rianischen  Kalender  bei  Beruxi,  The  chrono- 
logy  of  ancient  nations,  London  1879  S.  310. 
313,  und  Prof.  I.  II.  Hall,  On  a modern  Nes- 
torian  MS.  ecclesiastic&l  calendar,  Proceedings  of 
the  American  Oriental  Society  vol.  XIII.  1886. 
October,  S.  XVIII —XXII. 

3.  Bl.  112b  einzelne  Notizen:  die  Hauptfast- 
und  Feiertage  mit  ihren  Monatsdaten,  die  Tages- 
zahl der  Syrischen  und  Arabischen  Monate,  wie 
man  das  einzelne  Jahr  in  den  Cyclen  von  19 
bez.  28  Jahren  findet. 

Ich  vermuthe,  dass  die  beiden  Theile  dieser 
Hds.  nur  durch  einen  Zufall  zu  einem  Bande 
vereinigt  worden  sind:  ausser  der  Schrift  ist 
auch  das  Papier  verschieden.  Theil  I ist  sorg- 
fältig und  deutlich  geschrieben,  in  Tlieil  2 ist 
die  Schrift  weniger  schön,  mehr  flüchtig:  beide 
Theile  nicht  vocalisirt.  Die  Blätter  110 — 112 
dürften  aus  irgend  einem  älteren  Werke  herüber- 
genommen sein. 

112  Blätter  (20,5  X 15  cm),  die  Seite  zu 
23  Zeilen  im  1.  Theil,  zu  25  Zeilen  im  2.  Theil. 


187. 

(Sachau  180.) 

Das  Buch  von  der  Ursache  aller  Ursachen. 
Voller  Titel: 

JyociXo  'V*  Lov^o  y,v 

.Jb-Lj-k»  )Jo  Jku-vJboo 
jXW.  VX\  ■9:\'o  i^ojL  IS — ij  'XiX 

Eine  Art  populärer  Kosmogonie.  Unvoll- 
ständig zu  Ende  oder  eventuell  von  dem  Ver- 
fasser unvollendet  hiuterlassen.  Ilerausgegeben 
von  Iv.  Kayser:  Das  Buch  von  der  Erkenntnis» 
der  Wahrheit  oder  der  Ursache  aller  Ursachen, 
Leipzig  1889.  und  in  das  Deutsche  übersetzt 
von  demselben,  Strassburg  1893.  Vergl.  auch 
A.  Pohlmaxi«,  Uber  die  Syrische  Schrift:  Liber 
generalis  ad  omnes  gentes,  in  der  Zeitschrift 
der  DMG.  15,  648. 

Der  Verfasser  sagt  in  der  Einleitung  von 
sich,  dass  er  aus  Edessa  gebürtig,  30  Jahre 
lang  Bischof  war  und  dann  als  Einsiedler  im 
Gebirge  lebte.  Er  gehört  dem  späten  Mittel- 
alter  an  und  dürfte,  wenn  die  Notiz  Bl.  120* 
(Amerika)  ja.VoJ  ja-*3j  ^oio)  j-ooj  |Lv~j  Jdqdoj 
von  ihm  herrührt,  kaum  vor  dem  16.  bis  17.  Jahr- 
hundert geschrieben  haben. 

Bl.  lh  Einleitung  mit  Inhaltsverzeichniss. 

Bl.  7*  Erstes  Buch  1^20^0  JycJ»  in  lOCapiteiu 
36*  zweites  in  8 Cap..  51*  drittes  in 
9 Cap.,  68 b viertes  in  5 Cap.,  83b  fünftes  in 
7 Cap.,  102 b sechstes  in  7 Cap.,  114b  siebentes 
in  5 Cap. 

Letzter  Theil  des  2.  Capitels  dieses  Buches. 
Es  fehlen  demnach  die  Cap.  3 — 5 des  7.  Buches 
sowie  das  8.  und  9.  Buch  (s.  das  Inh&ltsver- 
zeirhniss  dieser  Theile  auf  Bl.  2b.  3*). 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  123*. 
Col.2: 
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Iwi»  |oüv  j-  fO  J-o»  h=>o  Ja)  vHa*=  )c\* 
Vl-T.)r  JjdsJ  S^i.1  t-  Itß  JlO|  jato 

uia  Jm~i-o  Ufe—  J-o»  -».Ja  JncDoia 

otcujoai  Jb-^o  30^83^  Jaujuo  ^ oxcujaSl 
r!  aiNalJ  .J-aoov.  )o.o»a  |_«3Co  ^Q»;  JiLJa 
~i°i°>)  koji.  rnfi.»sai  ..i™.  -Ulm  |Nju»o  Jt»3a 

cn\n  JKSJ»  jr/tn->  )h— *. »JC0 

-0|  jv~0?0  .^\jQ2D  i^J  jÖs*)\  |lO»  )Q^JL 

.^ojo  \A2fJD  ya^o  Jo£h.  IX 

Danach  ist  diese  Copie  abgeschrieben  aus 
einer  Hds.  in  BaMJcd  im  Gebiet  von  Mosul  von 
einein  Hypodiaconus  Asix,  Sohn  des  Priesters 
Gorffis,  einem  .lakobiten;  geschrieben  daselbst 
in  der  Kirche  der  Mart  Sammdhi  für  Rechnung 
des  Jeremias  Sdmtr  (s.  Sachau,  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien  S.  355;  daselbst  S.  352  über 
die  Jakobitischen  Kirchen  im  Gebiet  von  Mosul) 
und  vollendet  den  23.  Juni  1882  n.  Chr.  An 
einigen  Stellen,  wo  ‘Axix  Lücken  gelassen,  hat 
Jeremias  dieselben  ergänzt,  z.  B.  Bl.  7b. 

Die  Vocalisation  durch  Punkte  wie  durch 
Griechische  Zeichen  ist  spärlich. 

123  Blätter  (31,5  X 22,5  cm).  Die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  32  Zeilen. 


188. 

(Sachau  218.) 

Syrisch,  zum  kleineren  Theil  Karschnni. 

Sammelband,  angelegt  von  einem  Geistlichen 
zu  Muijdd  im  Jdr  ’Abdm , enthaltend  Glossen  zu 
den  Evangelien  und  Psalmen,  eine  liturgische 
Schrift,  angeblich  von  Jacobus  Edessenus,  die 
Legende  von  der  Sibylle,  eine  theologische, 
dogmatisch- polemische  Schrift,  eine  von  Mi- 
chael IV.,  Patriarch  von  Alexandrien,  verfasste, 

K«Ulog  (kr  Syrischen  Haadachriftc»  der  Königlich  ec  Bibliothek  au 


von  .lakobiten  und  Armeniern  angenommene 
Glaubensschrift;  lexikalische  und  grammatische 
Glossen,  eine  Sage  von  Salomo  und  das  Gebet 
gegen  den  Rothen  Wind,  Gedichte  (von  Ephraem 
und  anderen)  und  Verwandtes. 

Ein  Theil  der  Hds.  führt  den  Namen  Bar 
Salibi  und  dürfte  aus  den  Werken  dieses  Schrift- 
stellers, des  Bischofs  Dionysius  von  Amid  (Di- 
jdrbekr ),  geflossen  sein.  Inhalt: 

1.  Bl.  4b — 100b  Glossen  zu  den  vier  Evan- 
gelien (zu  Matthäus  Bl.  4b,  zu  Marcus  41b, 
Lucas  58b,  Johannes  83 *),  Bemerkungen,  welche 
eine  homiletische  Auslegung  und  eine  sachliche 
Erklärung  geben  wollen;  hier  und  da  legenda- 
rische Bestandteile  (die  Namen  der  12  [nicht  3| 
Magier  Bl.  6*;  die  letzten  Schicksale  der  ein- 
zelnen Apostel  43*,  das  Lehen  des  von  Christus 
auferweckten  Lazarus  nach  der  Auferweckung, 
der  Märtyrer  geworden  durch  den  Richter 
cpCL.ycui,  Richter  von  Alexandrien  unter  Tibe- 
rius  9Ib)  und  Erklärungen  von  fremden  Eigen- 
namen. Diese  Glossen  lehnen  sich  an  die  Evan- 
gelien-Perikopeu,  die  an  den  bestimmten  Tagen 
des  Kirchenjahres  verlesen  werden,  an  und 
folgen  der  für  die  Liturgie  festgesetzten  Reihen- 
folge. Überschrift: 

JvObJDI  WOJL-  ySDJ  l*UfJD  ,-A~2>fcO  OOL 

.^L-O-  [acht  3000*49  -&00  ’ ^ ^ *=> 

Danach  heisst  dies  Buch  Das  heilige  Evan- 
gelium, genannt  Bar  Salibi. 

Es  ist  hieraus  nicht  zu  schlicsscn,  dass  Bar 
Salibi  der  Verfasser  sei,  denn  in  mehreren  Stellen 
des  Buches  ist  von  ihm  in  der  dritten  Person 
die  Rede,  auch  wird  der  1286  verstorbene  Bar- 
hehraeus  als  Jj~VS&0  darin  erwähnt, 

während  Bar  Salibi  11/1  gestorben  ist.  Vielleicht 
ist  es  ein  Auszug  aus  dein  Bibel- Commentar 
des  Bar  Salibi , der  in  dieser  condensirten  Form 
zur  Verbreitung  unter  der  Jakobi  tischen  Geist- 

1 Lies 

rlin.  77 
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lichkcit  bestimmt  war.  Der  Verfasser  wird  hier  I 
Hl.  10b.  3 Jacob  Bar  «S ailbi  genannt,  muss  al»o  j 
die  hetrell’ende  Schrift  geschrieben  haben,  bevor  | 
er  Bischof  wurde  unter  dem  Namen  Dionysius 
Har  Sa/Uri  (im  Jahre  1145  u.  Chr.).  Vergl.  Asse-  : 
mani  11,156:  Wriuiit,  Syriac  literature  S.  246. 
Anfang: 

k— | UxJk.  Kqj  •=»!.  .Uoop  l&d.  )oö2i 

.|*)äA  |k—,2>  Joitn-i  koo-w  )-i»  o..\  llxSk  .^oix 
p _X  Jyai  ~p  ^oüv.  k-j  )~ni.oJv  -,x>jo 
|aU  imxoj  3pa|  ;-x>)o  .)kao*  -p  _V  kA 

■,ajd.)  locg, 3*  )k..v*\  uxinjiLj  Jux.)  .01  .A.} 

\px>  ofv-*  *o~un*  ops)  Uo  .U-2L0J  IkcJciX 
.-otosUo  )ooi  lau«  Ui 
(Zu  Matthäus  8, 20 — 22.) 

Aibix  30s)  wo)*  .Jaooji  )8a*  fcuor  ot^j 
-o moiooi;  Xchxj*  ovo  öi  |i-)_*  Uxoix 

jiqSiIo  -OK>dXg.c»  o)  cstvoao  ^rvn>  Uo  -£0^£o 
li-vo  ^xj  Uo~*  aojo  .oilvJoo  p (KI.  5*)  lx*| 
)a\  U»  -UA^  Pp  v\-ifnr>  r..-i*  \xo  p v*k_ 
kxx  pa  Otfxkjo  Jroi}  y-l  Jo-cs  p ,_=>  k_aa) 
lov-^  lojSs.  oh-.)*  px.010  Umax  p )oo)  k-J* 
Umax  01  *clA  U>ikoj  -öixo  J001  'Mica-  -Je>  p 

Ilo-Wnn  (sLojl  00010  -ota.k-aL|  0001  (a 1 

pojo  .om»  -otaa-'I.)  0001  Uk-a  ^ -),oo  ■ _oo 
*x*aa.  01  .Uw  UxuuA  pnSLko  )loa\x>i  Uw 
*x*aa.  Uw  (ao«-~>  p Uwo  Ua^  na—  k_.|} 
•Un*.  p .n.*n\ 

(Zu  Matthäus  Cap.  8.) 

|l|  W Wo)  .JlOOjJ  Jk-20*0  (kwa.  JOO.J  U>*001 

)baUa  U»il  Olk-t1..\  J)_  .CpOpSS'  rwk..~\  \XOJL. 

V*o  (h.  Matthäus  8.  14). 

Hs“  werden  oitirt: 

Jacobus  Edessenus  Bl.  6*.  20E  37  E 39E  5 1 E ; 
58  E 94 ‘.  99  ■. 

Bar  Salibi  Bl.  7*.  10b.  24 b.  3üb.  62E  79*.  80b. 
82  *b.  88*.  92 b. 

Eusebius  Bl.  7b.  08 b. 


Theologus  (Gregor  von  Naxiauz)  Bl.  8*. 

Moses  Bar  KJpltd  Bl. 8*.  86*. 

3CW0UJ  Johannes  von  Ihlrd  Bl.  8*.  pp.  1)0  ) 
Bl.  17*.  28*.  31b.  33*.  51b.  52b.  60*.  63*.  77b. 

Severus  Bl.  20b.  86b.  87*.  89b. 

300.0. VS J Bl.  20  b (Afrieanus?). 

Jacob  von  Sertigh  Bl.  20b.  51b. 

In  metro  Jaeobi  Bl.  49b. 

3po-1.pl  Antiochus  Bl.  20b. 

Gregoriiis  (Barhebraeus)  B1.21b.  79b. 

Paulus  U.po  Bl.  26*. 

Cyrillus  Bl.  SIE  SSE  34*. 

Philoxenus  B1.32E  42*.  86E 

Ephraem  Bl.  39E  51E  6t)*.  87*.  91E 
. Basilius  Bl.  42*. 

Mani.  Marcion.  30*000  Bl.  52b. 

Nestorianer  Bl.  55*.  57*. 

Soweit  ich  sehe,  ist  Barhebraeus  der  jüngste 
der  angeführten  Schriftsteller.  Der  Verfasser 
dieser  Glossen  muss  also  nach  1286  gelebt 
haben.  Unterschrift  Bl.  100  b: 
locA*  30OJOVOJO  -kJO*  sp\^|*  o*ojloSi  ß\a 

pxp  Jv=>?  U 3 vi |oüv  ks n p_o.*o 

.^—J.  (LoJxAl  .pAoa  l-o**  U a 

2.  Bl.  100b — 103b  Zwei  Notizen. 

a)  Uber  die  52  Namen  des  Messias.  Titel 
und  Anfang  Bl.  100b: 

P U»v0  JoUk.  )-.»X>*  Uj030  topoa.*  IoslOS 
loväv  .po  oookjt)  jopoa.  ^Vlo  ^a*0..~)*  vi  ■,’o| 
-'.neu  |.p*  p )oüv*  Uoa  p vsoLo  .OMOkaj 
iao  ok-J  Uoaxo  j&J.  JoiN  U010  .J^oi*  jOaSkcoo 

b)  Von  den  Propheten  (von  Noah  bis  Dio- 
nysius Areopagita  und  Jacob  von  Serügh),  was 
ihre  Namen  bedeuten,  wann  sie  gelebt  u.  8.  w. 
Titel  und  Anfang  Bl.  102b: 

oaOiävv  Ji.. . i*o  j.-it,  )o*JOJt*  j e*  -et  Ol 

!x*U  ö*a^, Jo  Uskx^  jooi  Oik-J  jUoka.  k.ian 
Ktao  .)0Oiwb|«  ouop  oM  j0*).->Vx*  ,ö*Xd 
vao  ^juia.  omo)o  )o\.  oi)  -opxoj 
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3.  Bl.  103b — 176*  Kurze  (Bossen  zu  den 
Psalmen  (150)  von  ungenanntem  Verfasser.  Ob 
ebenfalls  ein  Auszug  aus  dem  Conimentar  des 
Dionysius  Bar  Salti» ? Titel: 

Wd  JoCfcs.  ooL 

. . - .rOJJ  fVUDUD 

Anfang  * 


-Ofaia^  J0CA1  Q)~i\o  ^on  ,]33  tiaoouo 
1)  ]zg-.y  ]i3A30  ^.O)  1)  Uöiy  U’o]3?  |ä^. 
.j\OtO  |1CUU>1  Mo]  'AoJjR  „Qtia.  OJO)  ,)03 

ADai.  p.oti  )oyJ  ^poto  (Bl.  104*)  Uoi.;  M°b 

ooA»  -3  )m.y,Qi  ,.\qO|.N  Mo)  JJl  ]a.obO 


luuoxji  |3looo  J33  »oo  )o_o  J-o-y 

L31  »mono  Uj  Jyiro  .nm°i\  |£jd  oiot 
M-)  .o»\  3-i.  ^A^o|  Ol  Ol 

jOO  ()k.ifi<ivinl  jo\Yi  Ol 01  Ml-  ■)—*»  0-101 

lin-xiioi  Jsloxi  ,-iAi  U -oio3^,  cupoaa  ^Ji 
|iox>po  30L  .)z4io  ]xpp  )?nri  ytv.xvxiy  cuoi 
■\i  -0.103  .jLcuojo  j.xiiö.i  cuc^i  JuoA  ^M.} 
])_i  ) ia^'A^)o  '\o  'Ai.y  JojSs-i  ou^-o». 

Vjlo  L-oil  |uo  roi 

Kille  brevis  psalmnmm  expositio  von  Bar 
SaWA  im  Gegensatz  zu  einer  ausführlicheren 
wird  erwähnt  von  Assemani  11,211. 

Am  Schluss  findet  sich  auf  Bl.  1 70 * — 178* 
eine  Notiz  darüber,  bei  welchen  Gelegenheiten 
einzelne  Psalmen  gesprochen  werden,  zu  welchen 
Zwecken  sie  geschrieben,  verwendet  werden, 
gegen  Kopfschmerz,  Herzschmerz,  als  Amulet 
einem  Schaf  an  den  Hals  zu  hängen,  wenn 
man  an  Menschen  Vorbeigehen  will,  ohne  von 
ihnen  gesehen  zu  werden , gegen  Fieber,  böse 
Nachbarn  n.  s.  w.  (wie  im  Islam  Koranstücke). 
Ein  Beitrag  zur  Kenntniss  des  Aberglaubens 
im  Orient.  Anfang: 

|»ai.y  )opo  M )c>3A  "Aoxo  -3  .]ioiy  )opo 
op  A-)y  ^oo  )-mio  Jx»  'Ai.  )lAt  -3 
-,A3  po  tu)  -o2u;  -Aol  -3  Cy  )opo  ,)Ajl| 
-3  p.i  )013  JllJioM  -potAoA  Kj)  ]ä)o 


läy  g>uo  .]pA  3]o\  -3  -,y  jouo  .]*.’  o)oA 
j ,)3»A.y  o iA.qp  -ALo  (Bl.  1 76 b)  )ixA  3oAo 
, '\)0  .|TiaQ^  —0.-00  JA.)  'Al  -30 
30-31  Uo  |lo—  )ai  A~Jo  3oAo  301  yojjo 

Va-o  JsJy  öA 

Als  Anhang  auf  Bl.  178  ein  Verzeicliuiss  von 
Droguen  mit  Karsclumi. Erklärungen: 

03  ,3'A  v^ooo  ,ij|)o  ,-»ioi  .-Sjo 

■OIVS6CU  .opvAaA.  33  .pl^l  .opÄoS 

. Opji  ..  )cmo\\  013-0  . ■ i)l , i -\  v> 

.Ua-j^  ,3yo  -Ai)  i^Aoi  .oiiiTio  .oojloi  Aj) 
.iay^A  opoA  ?\a\°>  .ijy  .^oo]J|  )oy  ..aao 

Vk  CS  in  -n,  -V  \ n,  im  -,  n nn  i J rjn  Qi-  i.i  n 

nsslaa  'A-Oi^il  J3'A  mofenmo  ,ncn  .^jiijy 
oA jO  ,i)ojo3  .0103^1.  onq^  .oiAo-oM 

VJLO  L^.-  'Aa. 

4.  Bl.  178b — I86h  Eine  liturgische  Schrift 
von  Jacob  von  Kdrssa,  gerichtet  au  Georg  den 
Styliten  von  Serügh.  Vcrgl.  über  Jacob  (*|*  708) 
Wrioht,  Syriac  literature  S.  145.  Überschrift: 

,ic3y  jooaoj,  Tp3As  )oM  joy  |jiyai3  3ol 
31  tsiooy  |oao9i  A3o)  jioiaj  .g>3  M'dO 
— ^jo)^  -laA  .3  Ay  -oriojy  oeuu.  -v_» 
■v^oa»!  Iao^cd) 

Die  Schrift-Erklärungen  über  verschiedene 
Gcräthc  des  Gottesdienstes,  die  dazu  erforder- 
lichen Gegenstände,  über  die  Messe,  die  Engel, 
das  Vaterunser,  das  Priesterthum  u.  s.  w.  in 
folgender  Reihenfolge:  ) .nn  t 33.  lioA2>. 
)A-\s^.  (ioSju)  IcovS.  Uo3  I!  o\...i  Innsf,. 

luooato.  U_ao . Mv-S.  |3K3.  JiA.,  Mac. 

4 

]-  31  -93)1  )lo\j  )Lojo*3,  -3y  UoOJL 

oi..yi\lo  cpaAmo.  Ja^-So  )iPd-  JoiiA  Aa-3 

Anfang: 

)Ui3  jaCuAo  )yoi  ]a.ooi  '.)a.ojaj  'Ai.y  3 

)— \a\  .».l-mo  )ici°i.ay  Jüd);  .)io°l.a.i  )jjä  ots-)y 

1 Vergl,  ül»rr  üi««en  (ifgs'tisiaml  Auenuni  II,  178.  179 
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•)LpK  .. i-vm  (iooi  .^yg\ 

|x>üjd;  ix>La|;  ,-IVIjo  .Ji£jx>  )ai.  J»J;  i; 

j6oö)Q»  o)A.i  JLöaWA  juai;  -bsoj 
Iböotao  \sJ5ji  K> ; j 1 *x>o  hooi  .)io<a.«a  !vö 

JjCLOj  oolo  JLjiV  ^>Ov\  .«  i ->*»  )>  YV:i>  Yl  \ 

(loot  .(ccujva  jo  ^j^Ljo  (ipoas  ri;~>v  Jauco; 
RjA.  ^jasboo  )m.ti  ||t  oKji  Jnoojj  Ko  ^ 
loÄ  oot  )m.y,o>'  I onOin^  o^b_|l 

^oto  (Bl.  179*)  s3)o  jlaaö  pv»  _aA  jaa> 
T»i->boc>o  ,o»o  )o«  jläj  JiSj  v!ö>  |aooj 
l»a.1  mA°nn  )ln-sn«  |,-A  [’im)  oOO> 

^ — >L(>j*  |*x>',oo  JlKooljai  -ft>arn->K» 
^jo  .|cn.r>  |«.qqj  ^oUJj  ool  .ll-n\ 

Jxu.  ^opoo  )S.\vi«y>\  ^jOt*  jjuo;  Ko  jp  i-K. 
O-jSOO  .a.OlO  VS>_  JjL_J1  KOO  loDOt  .JiOLi.  A 
)»--■«  Ko  jo  v-K.  Kwol  t~>io\  ) ■>  rvn»\ 
>o  ijj  Kojjo  Ko  pp 

Die  Schrift  ist  in  dieser  Form  schwerlich 
ein  Werk  des  Jacohus  Kdessenus,  denn  abge- 
sehen davon,  dass  die  Form  eines  Sendschrei- 
bens nicht  vorhanden  ist,  ist  auch  Bl.  184 b,  2 
von  Jacob  in  der  dritten  Person  die  Rede: 

VA.O  1*200  JziJa  ^L.L*AOg>  -•*»?  iOÄ-QÖ: 

vielleicht  ist  sie  aber  aus  einer  Schrift  Jacob’s 
ausgezogen.  Vergl.  ur.  6 c.  Inhalt  verwandt  mit 
dieser  Schrift  ist  die  gleichnamige  von  Bar 
Salilri,  jaiooj  Jcutoa  a.  Asseinani  II,  176  fT. 

4.  Bl.  186 b — 188b  Ein  Marienlied  im  sieben- 
silbigen  Metrum,  von  einem  ungenannten  Dichter. 

Titel  und  Anfang:  

)a-yo  ^A  ool 

)Q4»  )QJL  S\A2> 

JUactoo  (jJvoj  r) 

-j^CCD  bj-j  )0-«JO 
-j»vnna‘>  <r>  ^Pi  ’yi 

Schlussstrophe: 

Jt-xAL  o)  v\oj 

]iü  )OA}  )i«JA 


J»o*  oö)  >l\aL  Jh 

)aVo  Joot  n\2ui 

)obA 

Auf  Bl.  189  (von  späterer  Hand)  eine  Notiz 
über  die  vier  Elemente  und  ihr  Vorhandensein 
in  der  Hostie,  über  die  vier  Geister,  welche 
die  Sonne  treiben,  und  ihre  Namen  im  Griechi- 
schen: 3Q-J3ÜO,  3Q-fioji»,  3D0iJl>, 

5.  Bl.  189 b — 197*  (Bl.  191* — 192b  raed.,  193b 
— 194b  von  einer  zweiten  Hand).  Karschuni.  Ge- 
schichte von  der  Sibylle  pl~yp.  Av«  n^Vv« 
eine  Schrift  in  apokalyptischer  Form.  Sibylle  ist 
die  Tochter  des  Herakles,  des  Oberhauptes  der 
Heiden  von  Ephesus;  ihre  Schwester  heisst 
Juaflp.  Sie  ist  290  Jahre  und  vier  Monate  alt 
geworden.  Es  ereignete  sich,  dass  100  weise 
Männer  in  Rom  in  einer  und  derselben  Nacht 
denselben  Traum  hatten,  neun  Sonnen  unter 
verschiedenen  Umständen  sahen.  Niemand  kann 
den  Traum  deuten.  Nun  wird  die  Sibylle  nach 
Rom  geholt  und  um  eine  Deutung  angegangen. 
Am  folgenden  Tage  giebt  sie  die  Erklärung, 
indem  sie  die  neun  Sonnen  als  neun  Zeitalter 
der  Menschheit  auslegt.  Der  Islam  ist  ange- 
deutet, der  Name  Muhammed  durch  Ziffern 
40  + 8 + 40  + 4 = j ausgedruckt;  auch 
scheinen  die  Kreuzfahrer  angeführt  zu  werden. 
In  dein  siebenten  Zeitalter  wird  sich  erheben 
ojjyojo 

werden  nach  Jerusalem  kommen  lind  viele 
Mensclien  todten  wegen  desjenigen , der  am 
Kreuzesholze  hing  u.  s.  w.  Am  Ende  des  neunten 
Zeitalters  kommt  das  jüngste  Gericht.  Die  Ge- 
schichte hat  zwei  Anfänge,  einen  auf  Bl.  I89b 
und  einen  zweiten  auf  Bl.  191*.  Titel  uud 
Anfang  Bl.  189b: 

r>YY.'i„v\  vxq9>1  .abajo  J^J 

öi-1®  oioj*  )oJua^  .o»<a,;a. 

oo<o  o*~Jo  pW  »3  ofjooi  ou^po  ~2> 
oii^lcoi  \kocd^  tpd\oi2>  tOMtbcoJ 
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-3  obo  (xlo  IHa  oAoll)  .gookJuAao  ^.oil 
\\v\cn!  )cAo  p.  Otjv*  )o\  OO)  v)  ojba&.  -&COO 

i\n  At  i£_  )oN.o  -3|i  wjYÜj  j 

»a.a-W  «JvjoGI  «je»  .« i ■ . vi\  oASx 
loi^mslo  .cpoxnaj  ä)9n..  3p!»  "Voi«  bu3 
-s.o  ov-bo  «o)i  .,5b.  [ojiaoib. 
Dir  Geschichte  wird  fortgeführt  bis  zu  (Inn 
Punkt,  wo  der  König  von  Roin  nach  der  Sibylle 
schickt,  um  sic  kommen  zu  lassen.  Darauf  eine 
Arabische  Federprobe  (zweimal  der  Anfang  der 
Geschichte).  Zweiter  Anfang  auf  Hl.  191*: 

.0)0  300002]  Ifti-  30-J»  N^oioi  bas  ..\~itT 
Ijfeo  JoojSvil.  .0)0  Llf-Jllo  jlloji)  )a\ii.  ba|o 
^Ü.  b-£io  n-.N-s  _»  _»  po- 

Ai.  3p]Ä.  .«coA.  otsmalo  otbA  p 00209) 

;wi\\ o fjvnrW  K e Jwrj^  . -Ol  Kn 

yjLjo  ocLe  bo3  baja  .0)0  .jogo\i  ibaa 

.^Joooo  loA  Ns.)a.  bo|  )cA  vpO  .0)103  ybcoo 

L*o>£2  ,0)]4L  bl)a  Jjd  xxao^  )oA  k 91110 
JO)Y)\\  1.  ib.11  lio^  .b~  [OÜJlSi.  »3  lotbaoo. 

.bw  JotlJ—  oAA  Nxo^o  )x>\A  Ai 

VS.O  'OCML  watjo  0)103  pOoLo  ^.b-Jao  b»L 

Text  zum  Theil  sehr  verwahrlost.  Sclduss- 
notiz:  ,o)bA  «)«(£5b,  ii).\.m)  m^o  bei 

6.  Hl.  197  — 199  Kleinere  Textstücke: 

a)  Bl.  197*  Anfang  einer  Geschichte  von  Sa- 

lomo. von  seiner  Herrschaft  über  die  Menschen. 
Thiere  und  Dämonen,  von  seinem  Throne,  sei- 
nen vier  Vezircn.  Karachuni.  Anfang: 
oiü  »ooj»  p)  x )yuVo\  o£iSv  J^i.)  lab  Vo 
Uo  0)2  ,0  9 _>  .;\c\\  V3IIP0W 

;too  .^o\xf\  p f-U  Go  opo£i  30 )a- 
)iO  lo-^ifo  30JUJ0  oAb.  oii 

Bricht  ab  mitten  im  Zusammenhang  auf 
Bl.  179b  med.  Vergl.  nr.  11. 

b)  Bl.  197b  med.  Syrisches  Gebet  im  sieben- 
silbigen  Metrum,  übersclirieben  ) u m A o 
xdo«r(ua.  Anfang: 


J-O))  p3)  KAa3  )l 

«5x3.30  toicoi)  JLJy 

•j!. [—\  b» , ,|  iv 
.^b-i.ix>  Jauobioo 

c)  Hl.  198"  Anfang  der  unter  nr.  3 beschrie- 
benen Schrift  des  .lacohus  Kdcsacnns.  Titel: 

|nao3  koo|  Jioioj  [0*0  13)03  )o*jOJ  |co3a^ 
;jtO  .«»)»  mfl\.  ,.33  -01  |3»OjO» 

Der  Text  iat  eine  Wiederholung  von  Bl.  178* 
— 179b  Zeile  6. 

7.  Eine  theologische  Schrift  auf  den  Blättern 
204*— 208b  um!  1!«)*— 203*.  Karachuni.  Über- 
schrift: 

]3jJj  ''b.oo  p lAo  3ib3io  yxo  ,gi3  .»bau 

.pG)  A.|9j  o)Äi  pi3  ^o.o3bocüv  pAixüs. 
.ox-oixll)  öiv-^Ja  -cop  — oA  ni£u$i  ^a^Jüb 
Erster  Abschnitt  vom  wahren  Glaulien: 
N|3o-]ljo  A\  iJabiG)  Ai  i^bjcuo  jolla  N3.0J0 

...  Anfang: 

'\-|v3^iso  Jxp  paooxA  M U -toa]  U |ov$j) 
.pao  .jo£b  \x)oo  X3.0C  «..erfb.  GbtxA  -jUabb 
ebo  .A  «boobae  3Q,civ)'b  ohA  _o»o  ,i\» 
v».o  boL  0)3  —Aa  -Ai  oA  looo  Ai 
Zweiter  Abschnitt  B1.207b  von  Trinität  und 
Monotheismus:  bAlbA  p )o)[o'\  i^Kcm  0)3 
bobao  )oo)ba]io|  pxioxÄ.  -2pa  -b~  otÄo 

• OjifSv  ÖgQÜ3  ..',s\)3  g>0)3dx0 

Dritter  Abschnitt  Bl.  199b  über  denselben 
Gegenstand:  «_ob&.o  bAAbA  Ai  bNJL 
poceo  Vs^i  Nxtvo  ojiij^o  ooto. 

Vierter  Abschnitt  Bl.  201b  über  denselben 
Gegenstand  und  die  Bezeichnung  der  einige 

Sohn  Gottes:  b NAbÄ.  Ai  llj-Ä 

cS)  obA  p]  ö).mmLo  otÄvo. 

Die  Schrift  hat  hauptsächlich  eiue  pole- 
mische Tendenz  gegen  die  Muhammedaner  und 
will  die  vou  diesen  gegen  das  Christenthum 
gerichteten  Angriffe  abweiseu  und  widerlegen. 
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Verfasser  und  Titel  nicht  angegeben.  Ob  die 
Schrift  in  irgendeiner  Beziehung  steht  zu  dem 
Tractatus  ad  versus  Arabes  von  Har  Satibt?  Vergl. 
Asseinani  11,211  Col.  1. 

Ara  Schlüsse  auf  Bl.  203*  eine  Notiz  über 
die  10  Tugenden  des  Johannes  des  Täufers: 

8.  Bl.  203 \ 209*  — 215b  K arschuni:  Ein 
Glaubenshekcnntniss,  vereinbart  zwischen  Jako- 
biten  und  Armeniern,  aus  dem  Armenischen 
übersetzt.  Der  Verfasser  der  Schrift,  ist  der 
Patriarch  Michael  von  Alexandrien  (Michael  IV. 
1092  — 1102).  Das  Armenische  Original  wird  auf- 
bewahrt in  der  Cella  patriarchalis  der  Armenier 
und  ihm  ist  eine  Beglauhigungsurkunde  von 
dem  Armenischen  Patriarchen  Gregorius  (Vah- 
rain,  Sohn  des  Gregorius  Magistros,  Sohnes  des 
Vaaag,  gestorben  1105)  beigefugt.  Überschrift: 
O^fl&OOJoLioJJj  ouJjoJJJ 
|_njJ  CViCDaA  w.\.\  x^OO 

-Jjoijjj  OM»»U) 

)oo^S>  T*jlo  cs.o;  opik&.  ~2> 

’^QD  yxafrl  OMCD 

.Jo’A  -axjiiliz» 
Das  Datum  820  der  Märtyrer- Aera  (=  1104 
n.  Chr.  Geb.)  kann  nicht  das  Datum  der  Ab- 
fassung sein,  da  Michael  IV.  schon  1102  ge- 
storben; es  ist  daher  vermuthlich  das  Datum 
der  Armenischen  Übersetzung. 

Die  Beglauhigungsurkunde  von  Patriarch 
Gregorius  von  BI.  203  — 209b  ZA.  Anfang: 
woco-  »ax  kl 

M v)  ^ 

OM2DÜI  OJJOt  haOO  .jop»  USO 

i»0  ^200  O^»rl2O0U]  ÖM^20  Ü=Xj) 

VJLO  oofco  J_»  fcooo^o  lexvo 

Die  Glaubensschrift  des  Michael  Bl.  209 b i 
Z.  1 — 215b.  Anfang: 


oftO}  >AbL  O»^  öpa~i  ;.fl9>\\  kl 
kch  .Jo^JaaxJo  ijoo  o»-»riax»JJ) 

i 1 )Jo^Jood  ~2>  ciiha  b-ji 

Jxp  jou»  yoopoaaalo  juLJs&J  ^ )ooik«i>o 
ocajobmxi^  okkob-  )qj)d 

-]&-)o  ojiof  voj  ^k^.  *a.o 

^plljo  oUJd  ^pojo  *3*6a)o  «JkO  )otÄ.j^2> 

VA.O  Qpjxo  LoS.lL  »-Jo  O^fcs.  30*£^s.  — oio 

In  der  Nachschrift  Bl.  215b  werden  Michael 
und  Gregorius  nochmals  erwähnt. 

9.  Bl.  216* — 222*  Lexikalisches  und  Gram- 
matisches, Sammlungen  vermuthlich  für  Schul- 
zwecke. Die  Überschrift  f .-T~s\.n  ist  sinnlos. 

a)  BI.  216*  Ein  ungeordnetes  Verzeichniss 
Syrischer  Wörter  und  Sätze  meist  mit  Kar- 
schuni - Übersetzung.  Anfang: 

oiyoj^  OHQ3CD»  ojyj  ovob  oAI= 

...a-^ck.  oa^oV  .jLMa  .AKSo  (do 

b)  Bl.  217*  Über  verschiedene  Arten  der 
Nisbe- Bildung  (genauer  der  Bildung,  die  den 
Thäter  bezeichnet)  im  Syrischen:  -üCk  Jjm) 

^ h-j  jto-ho. 

lo^v  (O*.  <pj  Tl  J-jojJ  -JO.) 

Vielfach  mit  Karochuni-  Erklärungen. 

c)  Bl.  218*  Über  die  Ableitung  des  Plurals 

vom  Singular  raasc.  und  fern.:  LaioSfto  N\£oo 
•iob^OJO  kik^o-  Syrisch 

und  Karschuni.  Anfang: 

)q\ol)  v^>;o  ^ |o»-|  )oo*2>J 

|ß~jo  büjxh-b  ihoxüv.  v3x^\ 
V«to  jhlosJ.  jh-O^A.1 

10.  Bl.  222*  — 224  b Gedicht  des  Ephraem 
über  die  Liebe  zum  Lernen:  «wo  Jv»|» 
JLcu-Usdo  JLoaa»  oM?  JLAJ  b^o 
ksb^cu  bJO-k>  jpchJ.0  b*o  Jloyvoo.  Anfang: 
kSh&-  AOj  JoCSS. . Vergl.  Nr.  142.  166. 

11.  Bl.  225*  — 230b  Karschuni.  Gebet  Sa- 
; lomo’s,  betreffend  den  Rothen  Wind  und  alle 
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anderen  Knnkbeiten:\^  yoojj  yJsaStf»  K? 
^JvdUJ  W-JCl^o  ♦Xu.JJ]  Dein  Salomo  sind 

Menschen,  Thiere  und  Däinone  unterthau.  Eines 
Tages  erscheint  ihm  eine  gewaltige  feurige  Ge- 
stalt. Auf  Befragen  erklärt  sie:  »Ich  bin  der 
Rothe  Wind,  Gott  hat  mich  geschaffen  und  mir 
Macht  gegeben  über  alle  Menschen«,  und  nun 
beschreibt  er,  wie  er  die  Menschen  vernichtet, 
wenn  er  in  sic,  in  diesen  oder  jenen  Körpertheil 
eindringt.  Salomon  ist  empört,  will  ihn  tödten 
lassen,  hat  aber  keine  Macht  über  ihn.  Der 
Engel  Gabriel  erscheint  und  bestätigt  dies.  Der 
Rothe  Wind  hält  eine  zweite  Rede,  Salomon 
will  ihn  wieder  tödten  lassen,  aber  mit  gleichem 
Erfolg.  Darauf  wird  dem  Salomo  ein  Gehet 
verliehen,  das  sicheren  Schutz  gegen  den  Rothen 
Wind  gewährt.  Man  muss  das  Gebet  auf  etwas 
sehr  schönes  schreiben,  mit  Wasser  waschen, 
und  dies  Wasser  mit  Glauben  trinken,  dann 
wird  man  gesund  von  jeder  Krankheit. 

Das  Gebet  von  Bl.  228*  Z.8— 330 h.  Im 
letzten  Theil  desselben  wird  nach  den  Evan- 
gelisten die  Fürbitte  der  folgenden  Heiligen 
angenifen:  Stephanus,  Sergius  und  Bacchus, 
Behnäm,  Barsauma  30)1.  vJjdoi  +X>, 

Jacob  der  Apostel,  Jacob  Reclusus,  Jacob 
Baradaeus,  Jacob  von  Edessa,  Jacobus  Inter- 
ei sus.  30^0,^«®,  Cyprianus,  Cyriacus,  Julitta, 
dreissig  Märtyrer,  Joseph,  Sabhä,  Elias.  Elisa, 
«X>,  Sallitä.  Äsjä,  Jesaias  aus  Ilaleb, 
Antonius,  Macarius,  Bisoi,  Sanüdin,  Paulus, 
jij^  |^jj,  Ji~o.  Marcus  Agathon, 

die  Mutter  Gottes. 

Auf  Bl.  231*  vier  Zeilen  in  einer  Chiffre- 
schrift, bestehend  aus  Ziffern,  Buchstaben  und 
willkürlich  erfundenen  Zeichen. 

BI.  231*  Z.  5 — 9 Anweisung,  wie  man  be- 
rechnen kann,  ob  ein  Kranker  wieder  gesund 
wird  oder  stirbt. 

Das  übrige  Bl.  231  ined.  — 236  b ist  von  einer 
etwas  jüngeren  Hand  geschrieben: 


a)  BI.  231*  Ein  Geilicht  in  zwölfsilbigem 
Metrum,  ohne  Titel  und  Angabe  des  Verfassers. 
Anfang: 

(!)  1*=  OllOj  >00001  Icoo^i.  )oi) 

Js^»l  las.  ßS.  fßjvoojo 

)VJ_  -b-)  30x1011  ji.JJ  ocu  |,on- 
Jomo  oi\.i  Up  ioolSaxi  pi 

b)  Bl.  233*  Anfang  eines  Hymnus  in  aoht- 
silhigein  Metrum  auf  Ignatius. 

Anfang: 

JLVojo  läj  b-jxoi 
3oa~b®  oot«  MJ  jo-aco] 
.3000;»  Q-0011  ßoL  jefc^o 

c)  Bl.  233 h — 235*  Ein  Gedicht  in  zwölf- 
silhigein  Metrum  über  Jacob: 

Anfang: 

(!)  — j Aqs 

o)L  Jl  v|o  |p&  bi»  Ji  p.|i 
tßUXo  b — >0  poi 

JtxuLi  ^loiuD  poiL  Jpoo 

d)  Bl.  235 b Ein  Privatbrief,  gerichtet  an 
einen  hohen  Geistlichen,  der  ausser  der  Ein- 
leitung berichtet,  dass  der  Schreiber  nach  einer 
Krankheit  nach  IHjdrbrkr  vroJLy(!)  gekommen 
sei,  und  anderes  ohne  Belang. 

Auf  Bl.  236 b Stück  eines  ähnlichen  Schrei- 
bens. Auf  Bl. 238  Rechnungen  und  Recepte.  Da 
in  einem  orientalischen  Hause  Schreibpapier 
eine  Seltenheit  ist,  so  benutzt  man  als  solches 
gern  die  unbeschriebenen  Blätter  von  Büchern. 
Ähnliches  und  Federproben  auf  BI.  1.  Auf  Bl.  2 
mit  Bleistift  geschrieben  ein  Inhaltsverzeichniss 
dieses  Bandes  (nicht  ganz  vollständig). 

Der  Schreiber  erwähnt  sich  an  verschiedenen 
Stellen:  B1.97b.  103b.  178*.  215b.  Er  heisst 
Priester  Simeon,  Sohn  des  Priesters  Sabö 
aus  Midjdd  *-43  aus  der  Familie  Btlh  La'zar. 


Digitized  by  Google 


616 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


Auf  Bl.  178*:  -ouo  )-£—  'X.  cN.^ 

jnn\.  .)ojüd  »2>  o,-A»  .org«  \amxi  l^oo 

|iO,JL  ^OO  rJO  jb^VO  {0  .Jt  -»O 

iji.  Lav 

Auf  B1.215b:  Ujuo  vs  .piXi«.  öS-, 

b-23i  )bow».  ^oo  rr»  )N->.->-n  )8_w3  jp  an«. 
n,i\™  an«  A.1  tnoo  Jx» J.;_j  X?  |~)  i|A. 

[.•  in  .1  ...  in^  K i»~>  ~sr\n\  .n 

Der  Priester  Simeon  erwähnt  hier  seinen 
Bruder,  den  Mönch  Hnrmnmn , und  seine  Söhne 
SaM,  Mel/cd  (?)  und  Jacob.  Datirt  vom  Jahre  1847 
n.  Chr.  Während  nach  letzterer  Notiz  oo^D 
ein  Sohn  des  Schreibers  war,  bezeichnet  ihn 
diejenige  auf  Bl.  178*  als  seinen  Enkel.  Üabo 
ist  eine  der  in  Kurdischen  Landern  üblichen 
Keductioncn  eines  längeren  Namens  (welches?) 
mit  dein  Auslaut  ö. 

Von  einer  anderen  Hand  (mehreren  Hän- 
den?) als  derjenigen  des  Simeon  Bl.  189*.  191* 
— I92bmed.,  193b— 194b.  197*  med.— 198b.  231 
— 236,  vielleicht  auch  179med. — 188.  216 — 
222*  med.  Von  dieser  zweiten  Hand  findet  sich 
eine  Arabische  Notiz  auf  Bl.  236 b: 

yj'  • S - 3 *1- 

Danach  ist  die  Hds.  nach  Simeons  Tode 
von  einem  anderen  zu  Ende  geschrieben  worden. 

Die  Schrift  Simeon ’s  ist  gross  und  deutlich, 
ohne  Vocalc,  mit  einem  Ubermaass  von  Inter- 
punctionszeichen.  Arabische  Glossen  auf  B1.38b: 

i jr**’  <}*■ 

■ Habt  Mitleid  mit  dem  Sammds  & nM,  dem 
Sohn  des  Priesters  Simeon«;  auf  Bl.  170*.  190b. 
224  b. 

238  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 


189. 

(Sachau  107.) 

Syrisch  und  Karschuni. 

Moderner  Sainmelband  von  demselben 
Schreiber,  der  Nr.  257  (Sachau  17)  geschrieben, 
enthaltend  eine  volksthiiinliche  Apologie  des 
Jakobitischen  Glaubens  gegen  Nestorianer  und 
Chalcedonier  (Griechen);  liturgische  Texte, 
Kirehengesänge;  Hymnen  von  Jacob  von  Scrügh; 
Prognosticationcu  verschiedener  Art;  medici- 
nische  Schrift  über  den  Pulsschlag;  gramma- 
tische Notiz  über  Rukkdkhd  mul  Kuüdjd \ Wetter- 
regeln; Kalendarisches;  Recepte  für  die  An- 
fertigung farbiger  Tinten -Sorten;  Fragment 
einer  Predigt. 

Inhalt: 

l.  Bl.  3b  Syrisch;  VTigiliengesänge  J_A‘o*a  : 
Uxip-O  L-iOMt  O^AdoL 

Anfang: 

(jvooi  JoOWJ  JSJ| 

Jo*&.  iaj  o*ao) 

■ ;■■■  I \ Joop 

•)oX  iS  rfnq..\o 

Auf  Bl.  8* — 10*  ein  Verzeichnis»  von  Ge- 
beten für  die  Abend-  und  Nachtzeiten,  in  dem 
aber  die  einzelnen  Texte  nur  durch  die  An- 
fangsworte angedeutet  sind.  Anfang: 

)-a^>  lyou»  )o-3.  s).-i  ^oj  «W 

jLocx.1  so\om  .JoiSv  IX  )o.v»  ''X.  .^a so-w 
foai  o»A  ,o  -iA  «,|i  ^a\  .0*030^ 

)tu\  .(ooivdI  Iooi  w,2D  Jjoovo  ,_i jloofci 
.|i|  «J_ 

Auf  Bl.  11*  einige  Verse,  die  vermuthlich 
zu  dem  vorhergehenden  Abschnitt  gehören. 
Anfang: 

Jwr\. 

t-ooi  )osK»  liöoo 
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2.  BI.  12* — 32*  Syrisch : Ein  Verzeichnis»  1 
•ler  Gesänge,  angedeutct  durch  die  Anfangs* 
Worte,  für  den  Gottesdienst  zu  allen  Gebets- 
zeiten aller  Wochentage.  Anfang: 

4»  .|-2ljl2>  x^  ^ 

.wOkuzjl  .mQ).\^o  j^bAL  Jxulq^  JLcuä-ooo 
.sfU+O  JJ  .^JDOS  -vX>.OpO  .jjDvJd 

■ iA-k*.  AQ^  .)lA  U .'fcOJU  V^D  k2>  .|lA  U 
^ooo  .oo)  oz>i  ozsi 

■U»V3  Aha  .bA^  jziax  .azxa^  (AJbjt 

w^OI  )L030  joO}  QM.  .J*3DV=> 

.JS'A?  jjüO'A 

Es  ist  eine  Sammlung  von  Stichwörtern  für 
den  Jakobitischen  Geistlichen,  der  die  betreffen- 
den Texte  auswendig  weise:  lur  die  Benutzung 
einer  solchen  Sammlung  ist  die  Vergleichung 
eines  unverkürzten  Hymnariuins  der  Jakobiti- 
schen Kirche  erforderlich. 

3.  Bl.  32  b Syrisch:  Acht  Gebete  oder  Hymnen, 
bezeichnet  als  JataQD  (Magnificat).  Anfang: 

fO  |0O3£ 
i’ooajL 

J. ) Ji’L  ,."i\ 

A*>  )ooi  )(_»  ooi 

4.  Bl.  34  b Syrisch:  Gesänge  für  die  Wochen- 
tage. angedeutet  durch  die  Anfangsworte.  Titel: 

jxsuuo;  (La  .9lV-os  vu?ihJ  sx>L 

Anfang: 

.LA.  jsxvjb  'Ni.  'Nu-  JjO)  .|o^A  LA-  )a-A> 
buotN  *jb  ja  -n Am  ,Uo.-3  -AA  U 

bv»  .JoA  La-  ja-yion 

Am  Schluss  111.  35 b ein  kurzes  Geilicht,  an- 
fangend : 

jooi  ]1  Jn~oj  s) 

li^CO  )jO)OB  oiN.  ,£» 

5.  Bl. 36* — 39*  Syrisch:  Gesänge  des  Jacob 

von  Serügli : .-vony,  I.  .,o\  Anfang: 


Über  die  Gottesgebärerin  BI.  37*:  ]oA  A 

Jio-ho  |.oe  _ju,  ouio—  _io£  "Ni 

Cher  die  Heiligen  Bl.  37*:  j.  -t  es 

I SYl\  jlogzj  _oioo|i_  JlNo^^  StA  'Ni. 

Über  die  Busse  Bl.  37b:  Jl  o I . 

AVqcdo  iläx  K-\°i  vou.  Joa.  'Na 
Über  die  Gestorbenen  Bl.  37b:  LniX}. 

1.  Ai  oss  )IJij  rhi.  |ieu  A^s^'Nx. 

2.  Bl.  38*:  ILA^,  Lo»p  vh»a.  Vs^lot- 

3.  Bl. 38b:  vJoo-  oxlNjli  ju.)  ba|~. 

4.  Daselbst:  JLolASO  Ai 

)oot  i»)  JcuA  )o;| 

6.  Bl.  40 b Karscbuni:  Notiz  über  Rukkdkhd 
und  Kuiidjd  A.OOO  Aooi  'N£jd  jioto).  Anfang: 
o— i A <\\\  _2>  «xN^n'N  AaA  Iw.)  )o\.v) 
Wm  x)  )e«S)  .oAoodo  |oAk  -~—jL 

V».o  (oNatuciN  Ai.  ou-ot-o  ojAotfa-  »II  a\\ 

7.  Bl.  42*.  9 Karscbuni:  Abschnitt  über  die 
Wahrsagung  betreffend  den  Ausgang  einer 
Krankheit,  zurückgeführt  auf  Ptolemaeus.  An- 
fang: 

op)  Kv-iJN  gaonoSjjo  ^i.  A.  j£_j  ob 
ja)  \iijNo  AoNixA  'NoiJ  v^Jlx  ooxlf  AN. 
_U  -ceLa  Jüö  (ow^oia  ja  fowx^ol  LA>J 

a*j*  J-Ji 

Folgen  8 Zeilen  in  Hebräischer  Schrift. 

8.  Bl.  44* — 48  Karschuui:  Ähnlichen  In- 
halts wie  nr.  7:  Wie  man  durch  gewisse  Rech- 
nungen finden  kann,  welchen  Verlauf  bez.  Aus- 
gang eine  Krankheit  nimmt.  Jedem  Abschnitt 
sind  vorangentellt  eine  Lj^As.  — dS.  Tafel  des 
Lebens  und  Ijxax&v.  Tafel  deB  Sterbens, 
und  unter  jeder  Tafel  sind  Zahlen  verzeichnet, 
auf  die  in  der  Berechnung  Bezug  genommen 
wird.  Daneben  kommen  auch  drei  Tafeln  vor: 
k-*j,  300^0 . JLoqoi  Tafel  des  Lebens,  der 
Gefahr,  des  Totles.  .Anfang: 

Joy^’k.  b^zuoo 


|o)Jbo  )&JL  | y*.o  ^yrüv.  op  )ojj  )cxi>  ^ -b—o 


KauOoit  der  Sjrfi».  hrn  HudirlmArn  der  Kdni({l>rlirn  Bibliothek  >u  Berlin. 
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Auf  Bl.  45 b die  unglücklichen  Musestage 
jedes  Monats:  *oml  ogru>>\s.  ~cocro  )oJ-J 

^2DQu. 

Bl.  46“:  Lj^aßücfcfcv  »d  *~J  Weitere 

Prognostication  über  den  Lauf  einer  Krankheit. 
Anfang: 

SÄ-.M  r{*  f~VI  Kxx. 

^to  >oU  V „Ä.  tn  -n.  )a\  vJa  LOlJClÄ.  Ai 

Im  Anschluss  an  diese  Prngnosticationen 
auf  BI.  7*  einige  kalendarische  Notizen  und  zur 
Vergleichung  der  Syrischen  mit  den  Aegypti- 
schen  Monaten  folgende  Tabelle: 
oc>Jz>  f o^oj  rt 

ioLj  o o^o)  r.  ^*a.L 

ft  o^o)  ri  sQjjo 

OpftC^,  ^0  ft  o^oj  H ^)|o 

ft  ov^oj  — o 

Ljo*ao^  ^p  & oj^o)  ri  *ji) 

^p  *1  o^oj  r.  v|flaj 

cp-ijo  n o^oj  ri  4JJ 

ogoojp  f oj^oj  f*.  Vjv-t~ 

^u2>j  v oClol  n io»L 

..•»cxiy>  ^p  v 0&.0J  H 

Lol  ^p  f ojS.oj  r.^aNJ 

9.  Bl.  48*  Karschuni:  Recepte  für  die  An- 

fertigung verschiedener  Arten  von  Tinte,  be- 
sonders buntfarbiger:  |^j 

l Anfang: 

y^Jrm  co  o^yo-  ».ao— 

o^—o  oohO  .jootii  y^ocp 

^.hsA-jcD  OpJo^S.  *3  ^mO  Opjo^s.  w3 
..«mW  yo~J  ooto 

Die  Farben  der  Tinte  werden  bezeichnet 
als  yo-J,  oiä^  J0>o,  vSjJ.  ^iJ. 

-Väd.  »aoÄ  jo*©.  kscd)  • 

10.  Bl.  52*  Karschuni.  Eine  Schrift  gegen 

die  Nestorianer  und  Chalcedonenser  von  einem 
Mönche:  Lj^L  fcw-|zall)  ojko 


NftwQ^CCO  OOfO  1%-- io,-r\^\\ o «X^Jou 

o*-o»S.yj  ofc^S.  )o|»loi|3  o^boj  OpA-i 
|^jjj  ^oo 

Der  Verfasser  beschwert  sich  über  die  An- 
griffe, welche  die  Nestorianer  und  Chaleedo- 
nenser.  auch  Griechen  genannt,  gegen 

die  Jakobiten  richten : er  erwähnt  die  Schimpf- 
wörter {Ketzer.  Heiden.  Neu -Juden,  Gottes- 
Kreuziger,  Theopasehiten),  mit  denen  seine 
Glaubensgenossen  von  den  Gegnern  benannt 
i werden.  Seine  Schrift  ist  eine  volksthümliche 
1 Apologie  des  Jakobitischen  Glaubens.  Anfang: 
loo^y^L  ^ (Apologie)  |lo) 

j 0)V^jaa&.  vj  '\^y  .yVNmi  opo  JibA 

i)ov*x-  )oomJJ  .'Aqd]^  r.t,.jrivS\\o 

Lcübvb^v  ^j^Jccifcv  vUaÄ.  |jc\o*^m-o 
.(Bl.  52 *■ ) Of  ICQ-  ^ l’flroh  [io-srK -Q  rp,n-o\\ 
j£~)o  *?*^?oop  b-OOO  [2ll~  JbwOO  OjjQ^jij  jbvOO 
it^A.  ?l  •LoofU)  ^xbjaoo  , jja»ca. 

vj  vl^^nNb.  vj  .^jjo  ^>bcO 

^yjo  Ixaco^s,  fcs.n^o  .rx.\  ^ -3  LL^o  LooiJL^. 
y ^bo  k>Ud  .o»yj  )oi-J  oiUlL 
dvoviS^  Jyo»  ^bJO 

B1.52b  Allgemeine  Darlegung,  dass  die  Jako- 
biten ebenso  gut  Christen  seien  wie  ihre  Gegner. 

BI.  55 b Nachweis,  dass  die  gegen  die  Jako- 
biten gebrauchten  Schimpfnamen  unbegründet 
sind.  Anfang: 

oot  |»  joo^JocuS  .csß^jio»  J/QXr  g>oyj  ^qoj 

v|xujJ)  OCX  — OQ^kx^  )x>)  .«JOQ^ioÜ^. 

Bl.  64*  Nach  dem  Schluss  der  Apologie  )oL 
' i)jKA.yj  folgt  ein  positiver  Theil,  das  Glau bens- 
bekenntniss  ouj»y)  'AQ^CQO.  zunächst  das  Nicä- 
| nische  Glaubensbekenntniss  mit  erklärenden 
Anmerkungen:  eine  populäre  Darstellung  der 
Lehre  von  den  Personen  Jooißj  und  Naturen 
in  Christo. 


Digitized  by  Google 


Nr.  138—239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


619 


Bl.  70*  Eine  weitere  Behandlung  dea  lc£Xl 
und  in  Fragen  und  Antworten: 

.in^rmWn  —jJiaÄ  L^L  oijku  JJ)aco. 

BI.  73b  Über  den  Gebrauch  des  Worte« 
Natur:  -iai  )oo  Ai  _^oj  j£-jo 

rVä  —H.J  -j(=Ao  )ooi  _Jo. 

BI.  84 b Von  der  eixeme  und  iliren  Arten: 
;l ~1J)J  .\s.oj  >m~vo  oii|(u|o  _a 

iao  viloj)  otbco  Ai 

Bl. 90*  Von  dem  Gekreuzigten:  lüi^nps 
,?WJo  oüt>  jpol  bl  <A  ^loo  f-l  -jb-loo  v)  vä] 
♦«.jo  LoodJ  ♦«.jo  sva^  )a^jjoj  LJJL  30  AX  — oto 
~2>  Lj»  jio)  ooi  ^o  «^Joo  vjo  »«.jo  A)j 
i)a>  AX  o&iX  öoaV)  gxuo  oX  'Xao  jX 

oAjJJJ  Q)lj ^ i—  oot  ij  O)tßoj«aar5  jjoa^ 

Ferner  eine  grössere  Zahl  kleinerer  Absätze, 
Fragen  und  Antworten  über  die  verschieden- 
sten Elemente  der  Dogmatik.  Citate  Bind  im  All- 
gemeinen vermieden : Epliraem  citirt  Bl.  86 b. 
88  \ 102*;  Gregorius  102*.  Die  Schrift  giebt 
ein  Bild  der  volkathümlichen  Streitigkeiten  über 
religiöse  Fragen  zwischen  den  Hauptgruppen 
des  orientalischen  C'hristcnthums  in  der  Ara- 
bischen Volkssprache,  der  Sprache  der  Geist- 
lichen und  Mönche.  Nachschrift  nicht  vor- 
handen. 

11.  Bl.  1 10*  Karschuni.  Prognostieationen : 

a)  Bl.  110‘öia^xao  -joJ  iooXX  (?)Lj&ld  Ao. 
t*ao  ♦£»  o*«S  ♦*£.  jsoo  )oo»»j-j.  Bauernregeln 
über  Regen  und  Kälte. 

b)  Bl.  1 10*»  jodjßjojo  o»  iraX  AAi  A\.. 
Wetterregeln. 

Anfang: 

^j  - (Bl. 111*)  oum^  vQdL  jxX 

.—j-ijo  ♦.fc^  ‘^ao  joibAojo  ~o£ 

c)  Bl.  1 1 1 b Ai«  ofc>-  Wie  man 

durch  Rechnungen  (Berechnung  der  Zahlen- 
wert he  von  Namen)  ermitteln  kann,  wie  es 
einem  Abwesenden  geht. 


d)  Daselbst.  Wie  man  durch  Rechnung  fin- 
den kann,  wie  es  jemand,  der  eine  Reise  an- 
treten  will , gehen  wird.  Der  Sehhiss  fehlt. 

12.  Bl.  112*  Karschuni.  Eine  medicinische 

Schrift  über  den  Pulsschlag  und  seine 

verschiedenen  Arten,  was  sie  bedeuten  und  wie 
sie  zu  erklären  sind. 

Der  1.  Abschnitt  von  den  einfachen  Arten 
des  Pulsschlages  Bl.  112*:  ^2>  'XoDJ  'X^aA 
jauA  ^o 

Der  2.  Abschnitt  von  den  zusammengesetzten 
Arten  Bl.  113»:  ^JoiJJJ  ~2>  ~oJbA 
jrxiA  Anfang  Bl.  112*: 

-*o£X  ÖuaoJ  o^o;-  jixA  vj  JJoj  Acun2> 

)r>.or>  \ K A *oilX  jjnQjjo  ^joQZuj  O*2Xcfi0 

O&OVD  -O & Oj Aoo  OVJ Jo  A VO^JA  jo 

'♦Ä.O 

Unterschrift  Bl.  115 b in  Hebräischen  Buch- 
staben. 

Arabische  Notiz  über  die  Temperamente  von 
einem  J^yl. 

13.  Bl.  116.  117  Karschuni.  Zwei  Brucli- 
stücke  einer  Predigt,  zum  grossen  Theil  aus 
Bihelcitaten  bestehend.  Anfang  von  Bl.  116*: 
»ca^X  ötouo  am«  vcnJX  joj^cXjzs  .io»j£A 
Ax  Jovsl-  vj  oj  .wjooIo  3d|ol— jJj  ^JALo 
^♦aj-o  .iji  jo.oX  ~A  Jo»joX*  ooj  )oototo^ 
Aaj?  ^o  ^x>oio  ~)o  oMCOu.'Xjas.J  )oo*caS5uJ  Ai. 

.^jao 

Anfang  von  Bl.  11 7*: 

jsAa  j -fcoo  ödjjo  ~2>  ,gp«axA  A^JJJ  AJö 
jjjo  .vJbkD  o*xaL  j — u ^0  j>^cA 

♦JLO  «n-vßA  joij^Ax.  ^ccXjs^ 

Die  Bindeblätter  und  der  Einband  sind  viel- 
fach bekritzelt;  das  Armenische  Alphabet  auf 
Bl.  l*b,  ein  Arabischer  Vierzeiler  auf  1*.  Rech- 
nungen in  Türkischer  Briefhand  (118b.  119*), 
Hebräische  Schreibübungen_(  120*),  zwei  Siegel- 
abd rücke  auf  120b,  Rechnungen  und  Feder- 
78* 
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proben  der  verschiedensten  Art.  Die  Hds.  ist  I 
zu  verschiedenen  Zeiten  geschrieben,  aber,  wie  | 
mir  scheint,  von  demselben  Schreiber  (etwa  aus- 
genommen Bl.  116.  117).  Nicht  vocalisirt. 

121  Blätter  (16,5  X 11,5  cm),  Zeilenzahl 
schwankend  zwischen  11 — 28. 


190. 

(Sachau  81.) 


JxjIa  Jö>Jb*.Nb£»  Ja.iq»  Ui»  Candelahrum 
sanctitatum  de  fundamentiR  ecclesiasticis  von 
Barliebraeus.  ein  ausführliches  System  mono- 
physitischer  Theologie,  eingeleitet  von  zwei  Ab- 
schnitten über  Logik  und  physikalische  Dinge, 
dargelegt  nach  den  (Quellen,  Bibel  und  Kirchen- 
vätern, vielfach  ausserdem  gestützt  durch  die. 
Lehren  der  Griechischen  Philosophen,  und  ver- 
thcidigt  gegen  die  Theorien  aller  Secten  (ge- 
legentlich auch  der  Muhammedaner)  bi»  zur 
Zeit  des  Verfassers.  Vergl.  Assemani  II,  284 — 
297.  Über  den  Titel  spricht  Verfasser  in  der 
Einleitung  BL10bCol.l  unten: 

)4i»  Tj, 

j.TaooI.b»  Jyof  ?oo  wjöboi 

.buolj  U?CLO  Ul»  b,J»JJ 

Die  hier  unterstrichenen  Stellen  sind  von  I 
jüngerer  Hand  nachgezogen.  Der  Verfasser  be-  , 
folgt  die  Methode,  dass  er  zuerst  seine  Ansicht  j 
positiv  darlegt,  »eine  Beweise  anfuhrt  und  sie 
durch  Zeugnisse  Jko^og»  aus  der  Bibel , den  Kir- 
chenvätern und  Philosophen  stützt,  dann  die  An- 
sichten der  Gegner  anfuhrt  und  in  ausführlicher 
Darlegung  ihre  Nichtigkeit  beweist.  Das  Werk 
ist  »ehr  sorgfältig  eingetheilt  und  dadurch  die 
Lbersicht  erleichtert;  ausser  den  Fundaments 
und  xetpuAfioi  JnoraQi  j^.i  ferner  J-w>  J .♦  ^ 


Jbo»o»,  jb-oJ.,  Jlcu-cu».  \i\.  j-ioao;Xa. 

Alle  dies«»  Überschriften  sind  mit  rother  Farbe 
geschrieben.  Inhalt: 

Inhaltsverzeichniss  Bl.  3b — 9*. 

Einleitung  jjlox  Bl.  9b.  Anfang  (Text  zer- 
stört): 

ojloo^j  Jb-?ol.o  Jb-Äoco  JJ  jb—2uü. 

— J«2b.O  .JjD'ba»  Jtoo^j  'bo 

wOJOiDQJL  J-Zäj  Uo-^o  .^00)lb» 

^100)5»  |»CLLO  lo.bJy.b3?  ^ .J-M-b» 

U>i  .jRiXJ  oöf  

.b-J**ojL 

I.  Fundament  Bl.  10b  b.j^-aO) 

\ om  Wissen  in  einfacher  Darlegung,  eingetheilt 
in  2 Capitel  J|JLSlo  : 

1.  Cap.  Bl.  I0b  Jbx^-j  öjLouiob»^».  Dass 
Wissen  erworben  werden  kann.  (Von  der  Noth- 
wendigkeit  der  Erziehung  für  vernunftbegabte 
Wesen  Bl.  10b,  gegen  die.  welche  die  Wahr- 
nehmung leugnen  12b.  Widerlegung  der  Ansicht 
von  den  Täuschungen,  welche  das  Erkennen 
falsi  ficiren  14*) 

2.  Cap.  Bl.  14  b jlibb»  Xvß».  Logik. 

(Vom  Nutzen  der  Logik  Bl.  14b.  Isagoge  15\ 
Kategorien  15b,  iupt  i^/xi\vftau;  16b,  Analytica 
priora  18*,  Topica  20*,  Analytica  posteriora  21* 
«S*  iruqmrrtxu>v  ak»y%tov  21b.)  Dies  2.  Capitel  ist 
identisch  mit  dem  (olo  s.  Nr.  208. 

Auf  Bl.  21  * eine  Notiz  von  einem  früheren 
I^cser  Dioscorus  Zeörd  aus  dem  ]ilr-Abdin  vou 
A.  Gr.  1714  = 1403. 

II.  Fundament  B1.22*^a  jio«y 
Von  der  Natürlichkeit  des  Universums,  be- 
stehend aus  einer  Einleitung  und  3 Oapiteln. 

Einleitung  Bl.  22*.  (Ansichten  der  Philo- 
sophen. Thaies,  Citat  von  Homer,  Anaximenes, 
Diogenes,  30000 Jaoao- , Heraclit,  Theophrast. 
Xenophanes,  Parmenides,  3DOC0X»,  Anaxa- 
goras.  Leucippus,  Democritus,  Epicums,  Empe- 
docles,  Aristoteles,  Stoiker,  Pythagoras  Sohn 
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des  Myaarchua  von  Samoa  1 -nl m . Attie.ua 

.gpoa^J  im  1.  Buch  dea  cyxwVoi  Plato,  at-in 
Timarua.  joo  . m Eelirer  des  Plotinu8, 
3DolodA  Lehrer  des  Eonginua.  cpa_^ocd  und 
des  Porphyriua,  Bardeaanea.  Mini. 

1.  Cap.  Bl.  23*  odojoohjoo  oiia-ooi  '\£oc 
Jioi  (-n\\y  (Die  Welt  ist  entstehend  und  ver- 
gehend, nicht  ewig  Bl.  23*;  gegen  die  Ansicht 
von  der  Ewigkeit  der  Welt  23 b.) 

2.  Cap.  Bl.  24 b jjot  Jx&aj  o>lcunn\v 
OfLajuiKjUoo.  (Die  Welt  ist  vergänglich  }i\-s.A« 
Bl.  25,  Widerlegung  der  Ansicht  vom  Nicht-  ^ 
sein  der  Welt  25 b.) 

3.  Cap.  Bl.  25b  .^oof  r-\  ^ J\a?. 

j^DO— . JLo  ca  n ft  x>  La2k. 

Der  l.  Schöpfungstag  Bl.  25b:  Geographisches, 
Meteorologisches,  Astronomisches.  Der  2.  Tag 
Bl.  35*.  Der  3.  Tag  Bl.  36*  von  den  Meeren, 
Quellen  und  Flüssen:  Kartenskizze  auf  B1.37b; 
Botanisches  38 b:  alphabetisches  Verzeichniss 
von  Pflanzen  40*.  Der  4.  Tag  Bl.  43 b:  Astro- 
nomisches (von  den  Zodiakalzeichen  Bl.  44*, 
Fixsternen  44b,  Mond  45*)  und  Chronologisches  j 
(Zeit,  Jahr,  Monat,  Tag,  Stunde).  Der  5.  Tag 
B1.47b:  Zoologisches.  Der  6.  Tag  Bl. 49 h:  Zoo- 
logisches, vom  Menschen,  von  den  Gliedern  des 
menschlichen  Körpers  und  ihren  Functionen. 

III.  Fundament  Bl.  53  b jLoo^s. 

Von  der  Theologie,  bestehend  aus  10  Capiteln. 

1 . Cap.  Bl.  53 b oila— »aa.  tto»  '^ft» 

oiLofc^jzs  (Lob-)  Widerlegung  der 

Ansicht,  dass  es  keinen  Gott  giebt  Bl.  54*. 

2.  Cap.  Bl.  55 b j.uxa\\o  ooi  |joob»j 
jjO=lA. 

3.  Cap.  Bl.  56b  ooi  }»!.{=>  cd  }.oiD)  _o>A£oc. 

Widerlegung  der  Lehre  vom  Anthropomorphis- 
mus Bl.  57*. 

4.  Cap.  Bl.  59b  *o  J.opi  -c&ft» 

jvoy  Jjp)  \k~  yQ  )o«2D  jij  .ooi 

II  o]  o(A 


5.  Cap.  Bl.  GO1*  oidn  ooi  Ko..  J-ova;  ~öi\£oo 

,-oiJi-Ji  ^3.0)  Sieben  Haereava,  welche 

das  Wissen  Gottes  leugnen  Bl.  61b. 

6.  Cap.  Bl.  65  * ooi  Ji.j_.ieo  6 J.o;di  _öi\^o 

Jud. 

7.  Cap.  Bl.  67 b oi— Jl  LoJSL  Jl_3;  -ex '4^50 

Jniado  llo  ooi  ]m^ 

8.  Cap.  Bl.  70b  edo  Joid  ooi  -6t  dgoo 
)idJ  ^j|  IJs^o. 

9.  Cap.  Bl.  72*  Jxjoxo  la.ii-M 

Jlooid;  Jj-3.  liegen  die  Leugner  der  Trinität: 
Philosophen,  Juden,  j» Muhammedaner 
und  Sabel  lianer. 

10.  Cap.  Bl.  77 b cha  J-oio  )*pj 

ouiyrvoo  oi*Vj>  JbpAL  «fj  jri^.o. 

IV.  Fundament  Bl.  81*  )Ln  i « iy  ^N.’n 
|8uo  JoK);.  Von  der  Menachwerduug  Gottes 
des  Wortes,  eingetheilt  in  6 Capitel. 

1.  Cap.  Bl.  81*  IlciijuiSiJD*  öilaL.jSofcoo'd£x>. 

2.  Cap.  Bl.  83*  looj  o.-ivoi  -oj  d£x> 

J .,•> 

3.  Cap.  Bl.  84  b i.aci..->io;  J-i\.i  Ji.iooa.  d£oo 
d£»o  .Jüoo  loiAi  JioiJLi'^ibJo  ^i.a’t'  jlojous 
■goiViOoA;  Jhö  ) n-\ Innern  J.;*..  Widerlegung 
derjenigen,  welche,  leugnen,  dasa  die  Mensch- 
werdung durch  Wunder  bewieaen  werde;  aieben 
Ilaereaea  Bl.  87  *. 

4.  Cap.  Bl.  96 b jb_i_2  -oi  )J.a^_;  -cxXgoo 
)lo-i-aj,jio  dAo  .v;ra  Looi;  -oi  )h-ooaj_oo 

«Aa  W iderlegung  der  Anaicht  der  Dyophy- 
aiten  Bl.  104 b. 

5.  Cap.  Bl.  106b  Ji.ioaa.  ,-v^j  pj  -öi 

jUx  J.W3X)  r i-.-i  luo  Jsd— ojl; 

Jto  q^coLJ  p cdo  ,J.->än\.i  yo.  Von 
der  Lehre  der  Eutychianer  Bl.  107*. 

6. Cap.  B1.108*-2d-da.)  )Sao  cd;  -diA^oo 

Ja-Oau.  Jlo  I -x.cn v,  U ojLooj  JlS|  .Jlo..-  iho 
■l^mida.  ^VoJ;  |hwti  p Jooi.  Von 
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der  Lehre  (1er  Julianisten,  auch  Phantasi&sten, 
oder  Gregorianer  genannt  Bl.  110*. 

Aiu  Schluss  eine  Übersicht  über  dreissig 
llaeresien  Bl.  lllb — 113b:  Simon  Magus,  Me- 
nander  cpoi+x^jo.  cpo  i . i ra  . Uasilidcs, 
Ebioniten.  gpoh<x^O.  Valentiuus.  Marcus, 

Marcion,  Encratitae,  ^dq^jq»,  Ilardesanes,  üri- 
genes,  |rär>\oj . Sabellius,  ^DO^aja- 

der  Acgypter,  Paulus  von  Samosata,  Mani, 
Arius.  der  Unreine,  Macedoniua,  Eunomius, 
Apollinaris,  Eusebius  aus  Edessa,  Eutyches, 
Tritlieiten , Julianus  Stephanus  Bar 

SudhailtL 

V.  Fundament  B1.1131,  ^oJ-ßDojy  jb^**A£» 

Von  der  Kenntniss  der  himmlischen  Wesen,  der 
Engel,  nach  der  Verschiedenheit  ihrer  Ord- 
nungen; eingethcilt  in  5 Capitel. 

1.  Cap.  Bl.  113b  j-oiL»?  vgoiLci ul 

Lehre  der  heidnischen  Philosophen  von  den 
Engeln,  die  sie  Jjooj  nennen  Bl.  115*. 

2.  Cap.  Bl.  116*  j-äjl»  Jä^JLi  ,$chxux>  Aß» 
^o^jqdo  ^ojLaAojjbaoo  ^oilajVo*j»o- 

3. Cap.Bl.ll9h^OM^o  JoJboy 

4.  Cap.  Bl.  123*  Lab.  Jolhöi  Aß» 

5.  Cap.  Bl.  124*  I -V ~A  _00),  |& i.¥JL  '^Jo 

lall»  'Aßoo.  Ansichten  der  Philosophen  von 
den  Engeln  Bl.  124*,  Theorie  derer,  welche  die 
Engel  unter  Bildern  verehren  125*,  Notiz  J*joL 
über  die  Gestalt  der  Griechischen  Tempel  125 b.  I 

VI.  Fundament  Bl.  126*  jyoj  jlaio^o  Aßoo 

Von  dem  irdischen  Priesterthum;  in 
2 Capiteln. 

1.  Cap.  BL  126*  ÖMa^jL  Aß» 

2.  Cap.  Bl.  127*  ) A»qjl  Aßjo 

r\»K»  jLaJogx>  jLajop  Loa_A.  Vom  ^uuyor 
Bl.  129*,  Taufe  129b,  Eucharistie  130b.  letzte 
Ölung  132*. 


VII.  Fundament  Bl.  133*  jb^uD  j— 01  v^ßx> 
JyJjä  b_*_i>oJ.  Von  den  bösen  Geistern  oder 
Teufeln;  in  2 Capiteln. 

1. Cap.  Bl.  133*  ^OfJAj  vJyo  >$oiLau»Aß». 
Ansicht  der  Magier  und  Manichäer  Bl.  134*. 

2.  Cap.  Bl.  135b  Aß»  .jiJjLj  iao  sgotLD  Aßoo 

>poiLaiD%». 

VIII.  Fundament  BI.  138b  A*.y  JA»  Aß» 
jAA»  \m  9t  1.  Rede  über  die  vernunftbegabte 
Seele;  bestehend  aus  einer  Einleitung  und  acht 
Capiteln. 

Einleitung  Bl.  138h  Ansichten  der  Alten  über 
die  Seele,  und  Beschreibung  der  Seele  nach 
heidnischen  und  christlichen  Philosophen. 

1. Cap.  Bl.  131)*) Ab»  JjlÄji  dfLaÄjL^JJ Aß». 

2.  Cap.  Bl.  142 h )Ab»  Jääjj  öm*Vo&  Aß». 

3.  Cap.  Bl.  152*  JAb»  IaSdi  6fboV^  Aß» 

4.  Cap.  Bl.  154*  ^0  jAsLsui  )^jqa  Aß» 

5.  Cap.  Bl.  I55b  J&A»  II  JLcl-»,  Ifcjiäj  "S^ao 

6.  Cap.  BI.157*  (S^Xsd  Jbuaüu.  ^oua-oo 

Jt5Q_  ibo. 

7.  Cap.  Bl.  158k  ito  jo  6ih.y.. 

jpj  c*ia.io2>. 

8.  Cap.  Bl.  161h  I.Qii  ja.«  JtX^o  jioi 'X£ao 

l&Xio  Von  Träumen  Bl.  161b,  Visionen  162*, 
von  ilen  Seelen  der  Propheten  und  Apostel  162*. 

IX.  Fundament  Bl.  163b  lo^A*.  ^ tq 

jo,ji  |too  'XßOSO  .|_aL>)  Mj  Jlotl_o  jXo 

to-^-o  ]a\~  A£aoo  .1,0!  Ito^s,  o,A.y  jo^ahu, 
IfO  '^jJOO.  Von  der  Selbstbestimmung  und 
Willensfreiheit  der  menschlichen  Natur:  von 
den  Untersuchungen,  die  dieser  Untersuchung 
vorangeschickt  werden  müssen;  von  der  Vor- 
herbestiminung  und  von  dem  Ende;  bestehend 
aus  einer  Einleitung  und  5 Capiteln. 

Einleitung  Bl.  163h  Von  den  allgemeinen 
Ansichten  über  diesen  Gegenstand. 
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1.  Cap.  Bl.  I64b  )h».~>o  |5-a£  '^gco. 

2.  Cap.  Bl.  106b  -ca  )5-oiX  |LoX^o 
Iado  'VA  5-Jiq^*.  5 haeretische  Theorien,  die 
der  jieripatetischen  Philosophen,  der  qivmoLoyi- 
xim,  Astronomen,  Manichäer  und  Muhammedaner 
Bl.  I67b — 1 70b. 

3.  Cap.  Bl.  172*  bojSs  '^£o. 

4.  Cap.  Bl.  174*  Lo^-X».  *\a*  |n.i\-*  |&x> 

! 

|b-aj|  |LoiJ~o  )b-3. 

5.  Cap.  Bl.  180*  IjO^?  |&»  ^s>. 

X.  Fundament  Bl.  183b  'Vä.j  JSA»  '^jo 
1x^3*  )Nwn  N-Doj  )5xo  N—  Von  dem  Lehen 
der  Gestorltenen , d.  i.  von  der  Auferstehung 
der  Leiber:  bestellend  aus  3 Capiteln. 

1 . Cap.  Bl.  183b  oötj  )Lo_i-ood.boo  'V£xo 
-HJAl.il. 

2.  Cap.  Bl.  184b  )L*o.  5-aoJ  )b.vuo  ^jo 

(ju)  |s^i. 

3.  Cap.  Bl.  186b  )i^»J  'pcslo-ia.)  g.« 
Ibtn.  o ibo. 

XI.  Fundament  Bl.  189b  (t-jo  )Lv- 
JjL3*o  lü^j*  JiAiaSo.  Von  dem  Ende  und  Gericht 
und  der  Vergeltung  der  Guten  und  Bosen:  ein- 
getheilt  in  G Capitel. 

1 . Cap.  Bl.  189b  IxiAo«.*  fLÖLJ  NA&». 

2.  Cap.  Bl.  191b  Itajoa-o  lo.*)*  Itatvow 
l*$**J' 

3.  Cap.  Bl.  196*  LciA  |Lom.ot*  to_3  ^so 
)*i-  jo*  ^cooC'oSo  voo*A|*oao  fr-s\ 

4.  Cap.  Bl.  198*  )yAvo  )Laua.oi*  1xl_o°> ''\£oo 
„IAA*  )x\soj  JiAioS  LciA. 

5.  Cap.  Bl.  200*  .pomo;  ll.aa.Lo  Jöt^-'^JO. 

6.  Cap.  Bl.  203 b -poöxA.  JIAaVor.  Lajct^^Jo 
h-lajJ  -JA. 

XII.  Fundament  Bl.  204b  1 ra  ■*■,  °i  ^ \ e 
liot  fcooxiA  ojA*  3p(.foJL* 

Vom  Paradiese  Etlen  und  Abhandlung  der 
Untersuchungen,  die  dieser  Station  eigenthäm- 
licli  sind.  Eingetlieilt  in  4 Capitel. 


1 . Cap.  Bl.  204 b otln.no  'Xj^o*  L*o)L  \k^o 
)ca,*;2>*. 

2.  Cap.  Bl.  207*  )Ka*.j  JiA.)o  L~*  JiA.)  \a£aj 
-a^|*  1.0.  Xa^coo  |Uo«>  )fc-a^v 

3.  Cap.  Bl.209b  ^uot  Ix-  Lo-ta.) 

1 Cr,  O,  W« 

4.  Cap.  Bl. 210b — 214*  11»*  lnio9i  '^£jo 
lco.*;St  op>  *\a  vAco  ]A.top*  ^jot 

Eine  Arabische  Übersetzung  des  Werkes  s. 
liei  W right  II,  628.  Einige  Proben  desselben 
hat  R.  Gottheil  gegeben:  A list  of  plante  and 
their  properties  (Bl.  39 b — 43 b),  Berlin  1886: 
die  Karte  auf  Bl.  37b  in  Proceedings  of  the 
American  Oriental  Society,  May  1888  p.  X VI : 
Contributions  to  the  history  of  Geography 
(Hebraica  VII.  39  —55,  1890)  = B1.37*—  38b. 
Unterschrift  auf  Bl. 214*  zur  Hälfte  durch  einen 
W aaserlleck  zerstört: 

J-.  Jboa. oplAo)*  loj*  1-tjD 

— i*.  Ibuo^,  - *o£j  30Ä  ILX; 

Danach  hat  der  Schreiber  ein  ganzes  Jahr 
auf  die  Herstellung  dieser  Abschrift  verwendet. 

Additamenta  von  der  Hand  des  Ergänzet»: 

A.  Bl.  214  b Gedicht  von  Jacob  von  Serügh, 
dessen  Stroplienanfange  die  Buchstaben  in  der 
Reihenfolge  des  Alphabets  aufweiBeu.  Titel 
und  Anfang: 

fAatya  jp  -20  ..ins [3 
Is^OiOO  JttQA  —20*  JlA^aco 
fcs*  Jio  Jod  -go*  JbopL  ^.J  apCL^Si  \sa 
.laXäot  Icaoö^ool  )oa  |N.i*n\s  U»o|  J 

B.  Bl.  215b  Notiz  aus  Cyrillus'  Jesaias- 
Commentar  ül)er  die  Religion  der  Araber: 

)~^J  )5-*oL  üajl)  .n«.q°)  jo  gexü-iao  go 
■)anx>  (LL^xj  )5-A'oL  jo  g^ot  — .iä*  Jb-joL 
1 — a-n\  pgo|j>  -6|  Jl^ddp  jp  6jA  5-J  5-1020 
•1_3*  l2u_  jpo  JLiop^  ).*a,  jpo  .|o£X*  ot&s 
jpo  .jLoa.'— . I-V^o  jpo  J^o  )oX-  LHo  jpo 
*5o  jo*  -öi  Jjootj  jpo  .J5oo_o  ja.g2>*  30x0*01 
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-6*  3paX^ooi  jb-A*L  ^oo  .Jju  i Jüjocl-c 

^*Q2D1  -Ol  ^DoAjj  Jbk^iL  ^OO  .Jo£\  J«.  ^KTßl 
-Öt  k^ot  ii\d-  ^oo  .)b-v=^  JoMJ  ok 
.koü  vCu-xrui  -6)  ^po  .J — *»  ls-Jo  Uj 

Auf  derselben  Seite  zwei  Notizen  (eine  von 
späterer  Hand)  über  verschiedene  Ansetzungen 
des  Osterfestes  bei  Christen  und  Juden  in  ge- 
wissen Jahren.  Iu  Zeile  2 der  älteren  Notiz 
wird  Bezug  genommen  auf  das  Chronicon  von 
Eusebius. 

C.  Bl.  216*  b-ooj  ^iOi*ovoj 

Prüfung  des  xyo\>u)v  xcutvr,  d.  i.  des 
Cyklus  von  532  Jahren.  Einleitung  einer  Schrift 
über  die  Fixirung  des  Osterfestes  von  einem  | 
ungenannten  Verfasser,  angefangen  A.  Gr.  ; 
1890  = 1579  n.  dir.  Aufang: 


Jjotj  U'i~f  — ij  o)  OXl 

|A£^J  .jbo-ötso  1^1.«  jLaiJ  -^qd 

J*£^DO  1^0  I^jDLVq^O  )..  l °imn  tyO>p> 
«JtO  V^QDO  kOyjQO  J-O&O 


Auf  Bl.  217 b neben  Federproben  eine  Ara- 
bische Notiz  von  A.  Gr.  2014  = 1703  n.  Chr. 

Auf  den  Bindeblättern  vor  dem  Inhalts- 
verzeichniss  findet  sich: 

1.  Auf  BI.  l*+b  Arabische  Notiz  über  christ- 
liche Dogmatik.  Anfang  zerstört.  Ob  römisch- 
katholischen  Ursprungs?  Schluss: 


l$—uJ  jy. fc*»* Jjl  JJÜ Jü. 

^•\-d  Lgi  w»Jl  LJlr'jf  fcJWji*  ^jh. UJ 

2.  Auf  Bl,  2*  Arabisches  Fragment  eines 
christlich -dogmatischen  Werkes  j?). 

Anfang  zerstört.  Z.  6 v.  u.: 


jLhfiAJl  jöJJ  »JjuI  jJ- 

JuJix3  xjU^JLk— « q_w=>*  j*Jül3 

jOÜsÄ.  ju^.-si! 
1 Ajj-1  \a«[  läd  \ &äaPL 
L*J&  \ac  &a3  ^ s_äL— ^ JJb  u«. 

&**>'  i >» 


3.  Auf  Bl.  3*  Arabische  Notiz  von  einem 
Scheich  Daniel,  Anfang  einer  christlichen  Schrift 
^yo\  Anfang: 

aAM  xT;  Ji5 

»AäS  >LwUa>  JJLÄa mJ  O^i  ^.jl  ,JkX-^ 

Ijü  4^ol  1ÄP  j iLÜ  0k  u5 

-aJI  AxA>. 
c 3 

Auf  derselben  Seite  Notiz  von  einem  frühereu 
Besitzer  Shrmmds  Abd-eVaziz  Ibn  SaJibe  Elbaitdr , 
der  das  Buch  gekauft  hatte  von  Shrmmds  ShaUiin 
Baia  A.  Gr.  2004  = 1693  n.  Chr. 

Die  Hds.  bestand  aus  einem  alten  Theil  und 
einer  Ergänzung  (Bl.  3 b — 9\  10*  links  die  Kante, 
18.  19.  27—34.  38.  39.  44—53.  85.  86.  137—155. 
164.  174—182.  191.  197.  206-217).  Sie  hat 
an  vielen  Stellen  durch  Wasser  gelitten,  wo  die 
Schrift  sehr  verblasst  ist.  Vielfach  hat  der  Er- 
gänzer  die  verblassten  Züge  wieder  aufgefrischt. 
Bis  Bl.  17  ist  jede  Seite  in  zwrei  Columnen  be- 
schrieben: darüber  hinaus  uicht  mehr. 

Der  ältere  Theil  (Schrift  etwas  klein,  cursiv. 
voeallos,  aber  deutlich)  dürfte  nahe  bis  au  die 
Zeit  des  Verfassers  hinanreichen  und  etwa  dem 
14.  Jahrhundert  anzinvciscn  sein.  Jedenfalls  war 
sie  schon  vor  1403  vorhanden,  da  aus  diesem 
Jahr  die  Notiz  des  Lesers  auf  Bl. 21*  herstammt. 
Der  Ergänzer,  dessen  Arbeit  den  Eindruck  der 
Sorgfalt  macht  (er  setzt  vielfach  die  Punktvocale) 
gehört  einer  bedeutend  späteren  Zeit.  etwa  dem 
16.  oder  17.  Jahrhundert  an;  er  hat  jedenfalls 
vor  1693  (s.  Notiz  auf  Bl.  3*)  geschrieben.  Auf 
dem  Rande  hin  und  wieder  Glossen  von  einem 
früheren  Leser,  tlieils  Arabisch,  theils  Syrisch. 

217  Blätter  (24  X 17  cm),  die  Seite  zu  37 
— 39  Zeilen. 
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191. 

(Sachau  85.) 

Liber  radiorum  von  Barhe- 
hractis,  ein  System  der  Theologie  in  10  Büchern 

1.  Buch  Bl.  lb  J»cL  b~bA*.  jb-*2>  ’^ao. 

Über  die  in  den  6 Tageu  geschaffenen  Dinge. 

2.  Buch  Bl. 31*  jLooüv  lefora  Ober 

die  Theologie. 

3.  Buch  Bl.  41b  J&ao  Lauu^bx)  Über 

die  Menschwerdung  des  Logos. 

4.  Buch  Bl.  56*  IdJJjdN^od  Von  den  Engeln. 

5.  Buch  Bl.  63*  jbju3  (moV  Von  den 

bösen  Geistern. 

6.  Buch  Bl.  67*  Von  der  Seele. 

7.  Buch  Bl.  81*  )Lo  tof  q '^^30.  Vom 
Pries  terthum. 

8.  Buch  Bl.  92*  Ldo  J Lq£Aa  v\£od. 
l’ber  den  freien  Willen  und  das  Ende. 

9.  Buch  Bl.  118*  jx&i  \i^oo 

\l*~  Jx>\\y  i-iojLO  |d»o  jtatxj.  Von  dem  Ende 
der  beiden  Welten,  der  kleinen  und  der  grossen, 
und  von  dem  Anfang  der  ueuen  Welt. 

10.  Buch  Bl.  130*  Jon-?;2>  Vom  Pa- 

radiese. 

Die  einzelnen  Bücher  haben  vielfache  Son- 
dereint bedungen  in  |uOÖ  OB  Pi . JAJ,  jtta_A, 
. jK-a-Soi.  j-;  a, 

Ua^o^.g> , jiotoi. 

Die  Beweise  sind  meist  aus  dem  Alten  und 
Neuen  Testament  genommen.  Ausserdem  werden 
besonders  Gregorius  von  Nazianz.  Gregorius 
von  Nyssa,  Euagrius,  Dionysius,  Ephraem. 
•lacobus  Edesscnus  citirt.  Nachschrift  Bl.  146b: 
!?<*  S\3QD  p ^20025  bjJO  j^J?  )o\a 

;a~J  r Aa  ojb^o 

o^Ao  oi*a  ©oi  «axj 


oi^Ao  o*p.  «As.  Ai  jaAk-  oi~2>  Jva-  ^ 

«JLO  03QU  ~mpX)  p\  cp;^p 

Die  Hds.  Umsteht  aus  einem  alten  Theil  und 
[ einigen,  von  späterer  Hand  ergänzten  Blättern 
(Bl.  129.  130  und  140 — 147).  Der  ältere  Theil 
kann  100  — 200  Jahre  alt  sein.  Der  Ergänzer, 
der  zugleich  das  Buch  gebunden  hat,  Petrus. 
Sohn  des  Makdisi  Nnmd,  datirt  seine  Arbeit 
von  A.  Gr.  2149  = 1838  n.  Chr. 

Gut  erhalten  und  vortrefflich  geschrieben. 
Vocale  sind  spärlich,  dagegen  sind  Rukkdkhd 
und  Kuiidjd  fast  überall  in  rotlicr  Farbe  bei- 
gesetzt. Auf  dem  Rande  sind  hier  und  da 
Arabische  Wörter  als  Übersetzungen  von  Text- 
wörtern hinzugefugt,  Citat  aus  jjj?  i^oj  Bl.  104 b. 

Als  Anhang  auf  Bl.  147  von  der  Hand  des 
Ergänzers  die  ersten  24  Nummern  von  dem 
Verzeichniss  der  Schriften  des  Barhebraeus. 

| übereinstimmend  mit  Nr.  196. 

t 

147  Blätter  (20,20  X 15,50  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


192. 

(Sacsau  327.) 

Liber  radiorum  von  Barhebraeus, 
System  der  Theologie  in  10  Büchern.  Titel: 

.jb-jLyl  joDjik*?  Jikuio 

3DQ-k^^-i»  (*..o  ,pajj 

Einleitung  Bl.  lb: 

■f\ip  . Jyo  ..-»Ob.  o^Sv  .sa-x>o.3  )oya 
-jä)  .^ÖOly  I en  myi  _ib,  pV...  \i__0  p"»Vn 

w— Mo  . J nöim  ^OOD  -jÖr/»  I 

-;oL  6iLa.tOi.bo  -jLa.jaO.)  .^jo^KSi  ~~i\ 
•JjJ  — -mx)  )dOi.o  .^pi  Vr»  Jauwo  .JjJ  — cyo 

JüojlO  )■-'.<!.■  J^j  (Bl.  2*)^  o|  ^o, 


Kbtaloi  der  Sjhaehra  lluil»  hrifleo  der  Königlichen  Bibliothek  in  Berlin. 
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U-OOJi  Lcü  ^01 

|Näai\  .jfccüfcA  JodJKÄj  1~oq~io  .JKmLÄ  jcDjAii.; 

.vrr3D  ^C&.'  Jbo^jX^O  .K?ÖVO  pfOOj  fcOQ-V 

1.  Buch  Bl.  2*  2.  Buch  34b  3.  Buch  47» 

4.  Buch  63  b,  5.  Buch  71»,  6.  Buch  75b,  7.  Buch 
01»,  8.  Buch  103\  0.  Buch  134»,  10.  Buch  145b. 
Unterschrift  Bl.  163*: 

IAO  i jo^JJo  .|^j?  |z>Kd  Jo^  jO 

.^oj  )q\^l  J*o-Jo  i—^ajL 

Fenier  vier  auf  gi  mmendeVerse  auf  Bl.lG3bt 
aber  zerstört.  Datum  fehlt. 

Die  Hds.  ist  sehr  sorgfältig  geschrieben,  viel- 
fach vocalisirt  (fast  durchgehend»  mit  Punkten). 
Alle  Rtikktikhd  und  KidMjn  sind  mit  rotlier  Farbe 
eingetragen.  Die  Ilds.  kann  sehr  wohl  200 — | 
300  Jahre  alt  sein.  Charakteristisch  für  die 
Schrift  ist  eine  dopjadtc  Gestalt  des  Aleph,  eine 
die  gewöhnliche  und  eine  zweite,  die  ich  nur 
aus  dieser  Hds.  kenne.  Die  Buchüberschriften 
eiud  mit  Ornamenten,  bunt  ausgeführten  Flecht- 
mustern, versehen.  Die  Blätter  99  — 120  sind 
von  jüngerer  Hand  ergänzt.  Auf  dem  Rande 
hin  und  wieder  Arabische  Glossen,  Erklärungen 
einzelner  Wörter  oder  Stellen  im  Texte. 

Ein  früherer  Leser  hat  sich  verewigt  auf 
BI.lb3b:  Juiuä>1  AajJI  ^Lll  uUL'l  lAP  fai  Ai 
*- — ,j  ^ctAjl  JA*3  er*  O-;  ,<****■ 

Jj.'!  JA-b  L-y-,  A i.  iu  Jt  Aij,.  «Gelesen 
hat  dies  gesegnete  Bucli  der  Münch  Zaittln  von 
Tür -A Min  A.  Gr.  2154  (=  1843  n.  Chr.)  in  der 
Kirche  des  h.  Cyriacus  zu  Anhai.'  Vcrgl.  meine 
Heise  in  Syrien  und  Mesopotamien,  Leipzig  1883 

5.  412. 

Auf  Bl.  !63h.  184*  eine  zum  Theil  zerstörte 
Anweisung  in  Syrischer  Sprache,  lur  welche 
Zwecke  und  bei  welchen  Gelegenheiten  man 
gewisse  Psalmen  recitiren  soll , z.  B. : oik?  jopo 
'\£jo  -po  dh.j  )oco  .pataN.  jdo2>  .pa)  läbL  ~vo 
oA  Ml  pK  ojäv  )o\..heo  jb-sa  jba.) 

];p  dp  ,gt».;Sbj  oobnt  ILa»  )n-i. 


Die  letzten  Blätter  sind  im  oberen  Theil 
etwas  beschädigt. 

184  Blätter  (17,50  X 13  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 

Als  Probe  des  Werkes  und  der  Hds.  gebe 
ich  das  6.  Buch  Bl.  71*  IT. 

|ll°irt  M °0°  .|b*-r>  |_oV  "^jo  t-s.m-  Ipofco 
looo  ,£Ot_M  v)l  1 - V«,  o ^UStO  M 

JjO.£>  InneviO»  )SkL  JoömS  M «DO  vPOV-’^-l 
JbiLa  )VduuDo  1^.1  .sgoiLo — ajL  Bqjl  \i£jo 
Mp  .ptM*.  M ,5jl2u  dk  .^biLSLO 

US)  ,xO(DD  M Ji  0*l~O  p.  I^OOOtDt 
• M“  JbiLo  dbo  lüö^  -vptp  -bii»  o) 
„gotfbk  )i|w  b-ool  )-b».,Ai  -01  ) — oi,  ^jX>  (a^a. 

vMtJ3  p?  Ihs^lo  lM~  d?  lÄ“  l3»0-  )h^3oi 
Logik;  )oot  (Bl.  71b)  jwi  ,)oot  loot  dSv  Uv*  .p 
Juuaco  Jka»  lo°i\o  jbJo-  Loot  Ooöt  |Lo-xs- 
^.iot  ps)  Ml  .Joot  cib  Joto  .)b^i  Ojup 

k^-l  .^pkLhto  J;(jl  dp?  JA^o  0u|  -io  poiio 
<Ao  .pilb»  p p»)jp  )tuk^  J J V|  JköM>  Jiobi 
|o»A  JlS)  .oot  Op  .,$op|iOp  oöt  );oba 

ccldccco  ,^OM/V|  PadLjd  jLo^uop  .io|Lo  o| 
0_°  IStij,  b£ko~o  LlccoJ  '.akoJ^jX'  h_o  Jiwt 
.^ouitl»  oöi  );|a;  .)gojo  jooSVo  Isuji 

ot«°it  ;cu.V~>  .Q^nrik  |^o  v»)o  .jsa.|  |iia*. 
O^aio  .—o;  .|oü\  ooot  0;  I?|ä5.  cw ii  (jlodo 
)t^,m\  oth~l~  .^lA^o|  po,  i.m  ■ p tooju 
01  bj  p 0 gocüvaS  .Odo«,  p 0>v3  M Asu; 
A^ooi  oöt  .^oQ^AojL  .);UA  LsLqjl  ^ootL; 
jooto  otLceoi  )£x>  .|paa~;  l«t^cu  .-ikvi  otLa— 

J-Ljudii  0o»  —0)oLo«Li  Jio-go  ) !.cü o -goltcoo 

^O^M  Iaqd  .Luxtjjo  ^S|  iMi  dp;  Uoovvd 
vl°  0 °)  OAjo  o)  ,);U 

M ) b«-~Ao  .)Ha  t)  (Bl.  72*)  ILoV^A.  Oa-I 
^oc.|_  j-Qi-.vii  jh-Aoot  U.0  bA  p ) )Mi 
Oot  |lo-)  rM50  •*  vl°  -M  I“3)  i-noot 
0 Jls)  pAzi  0 — >o  ,xLob2ucA  oAd 
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yX  10*10  U Ul  ^X-Vn  )_jaS  ..gO»-X-|  U yXXlO 
K\  ^xoi  IX-mfi.  l°>  jLoUiot  ^=>o  .|bx— a 

Jia.)  oooi  .gov-X-l  oXJ  J.xtp  yVaw 
.„ioco  U )iyi\»t>o  | i*X>0  1-10.  .OOl— JlX  .o\ 

^»oil^ooo  ^oco  u J*S~o  hoaD  ,go»xipj£iXo 
U )oiX  ^o;  llcuoab*»  Aa  laoa  .,.0;  v-s^ 
ftnn  .Jb— I'^v~.'|\  [Ipijn  ,Q*aJxX  |l-  X(° 

JiaOt  -rtvM  N0001  ,£0)X  COl2b‘  )oX  oX  OOOI 
o*J:vp\  ,^j|  1*01  'Xßjoo  .00-1  LoX  aol 
'X^XJ  M~  U>OOQ2i  .sgoi.'l-.  ItlNo  y^-SL-  Kl.Xa 
-cnoX.)i  ,(o*iüoo  ^1  )l|*  L^Vj  ,jl|*1  vOOU-D 
cX;  ,bajL^  U .joXJJ  —vooi  11X»  Jus 

Ji-Ta  oX  ,^-p  U .S)  JjQ*0^> 
Ja^o  .JaJ,  Ji°t°  J-oia  oot  -..a  .J;|*  _^aL)  Jjuä 
oi_i— o oX  1^.1  J^a  JX-a  -£-X*  o)  Jai£ 
o*a  Ns.ii  |*_a  |a*o-  Uj  .ogvaj  (Bl.  72b)  Jo£X 
|;-*  ksX  oiuax  )iotcu  AX  Jaa*_o  .otXal 
oiaoX^a;  JjOyO  J*j;aa  ysm-  .a  .)aX*  oX; 
^ui^olai  f.)  ^p  |-o— a Joioi  ^oo  loiX  -iaL| 

.(.jqx'3  oot  JuXao  .NXxsso  JXXaoocoo -An 

,iX  ic  ,i  J^X*ao  .o)l*ax  JjJo  {log  )oX  ooi  A-i 
|vmÖ.i  JaXa  boX.  jovXi  Jalo»o  .JjJ  JotXi 
NsX.  o m)  ,ao)o  iji  ijjy3CL.-vi.ao  aolo 
,-xxsioa  jox»)  Jui  XXo  .Jao*ai  Jaäoa  ; 

J.XA1  iaorELS  .Jup-yoX  )i)  Jx»;  |ooi|o 
bxii-0^  ^*i)  .1^-1  .^ot&s^JO  ^üj;  )Xa.VL 
ojo;  'Xaao  .J;J*  ^ogX-Ji  ^.yoj  MJJo  Jl£jo 

ypi;  Jvaxo  .yU-Xoo  NooX  ^■n-SNon'P  .o^c 
•V»)  30-^0)  ,350  ~2>J  .yVtCO  Jju)  Jl—X 

Ixsioolo  Jjo^  . °>\yi  Joi-11  Je£a  ^j|  ]m*o^i 
1 |N-*j|  )csX  JX*2u;  ,aD)  M yNinm 
(»o^  „Xaboo  U .yOtLceobaxs  Naa  ^ot-v^a 
.^sö)  ^ogi^aX  ^ooii  l'^sX  ^fs  .J-aibo 
vb_ts-xs  JXoogS  ^oiX-i  (Bl.  73*)  J-cXo 

y-l  Imäo^xo)  ^o  rXaa  .^yo)  Jjv— J .^o>X 
öjXi  Jioj  -IjU-  ^-*~Xx>  ^j^o|aj  , 


li^.o*  v*i  gooNs-oSo  .J-ißboo  Ijoi^  .ya.oi 
Ui.— tsso  Jul;  0|*X  aol  x.xo  ,^oX  Jia  ijji 
X»)  Q^si  ^jöX  -010  .,  .1  )ooi  Al  Jjoai 
^sioi  J-ö^  J*^ji  ,ryo|  Jiul  .Jta»  Jai)  — la 
Jbotuo  |lo\Xx)  Io— *50X5  u ->  Joil  vCu) 
JiJ*i  .go-v^o)  *0  poij  ^-)  .^.avLboo  JX^io 
JXxs-  )oXi  oojo  .JvoXo  )X_v2  J100)  )oX  Hot; 
r;  JlA  L^-J  Jwaa  (bs^i  )oX;  0010  .jLo— 
,J*xa  |oa  ..pO)X  Ja-  Jälho  .JoCX;  JX*-go 
ss.ilo  ,J*as  Jajbo  -a  )oX  igs.  o;  voj;  f) 
.Ol.;X*J  Juo*;  jio^)  ^010  ,)*sa  1t-.- 

)oo.  Joo)  U .)oX  ^.obal  .gooNs-oa  aoj;  ^.J 
,.,a.-)o  JiX-X*o  gojai'l  )oa  UJ  .Jaoio  l.oaa 
aoL  (aoja  Xua  {p  -ib*]io  .Jao*-;  J101  )»\\ 
Jiot  -010X-I;  Jisi  ,$ot*io  .go|;  labaX  vl.vq« 
.;oaI|  X. (500x00  ^>J  fx.uX.ii  -öta; 


193. 

(Sachau  313.) 

.ftp  .K. -J%  Ethik  von  narhel>racua, 

verfasst  1279  n.  dir.  Die  Iltis,  besteht  ans 
zwei  Theilen: 

1.  Stuck  der  Ethik,  Syrisch:  altere  Hds., 
vermuthlich  aus  dem  14.  Jahrhundert:  auf  jeder 
Seite  zwei  Columnen.  BI.  27  — 41.  43 — 94.  98 
— 103.  Ende  fehlt.  Vollständig  die  Kurras  4 — 8 
zu  je  10  Blättern  und  11  Blätter  von  anderen 
Kurr  äs. 

2.  Versuch  einer  Ergänzung  von  späterer 
Hand,  vielleicht  aus  dein  Ende  des  vorigen 
oder  dem  Anfänge  dieses  Jahrhunderts,  durch 
Theile  einer  Karscliuni-  Übersetzung  desselben 
Werkes:  Bl.  1 — 30.  41*.  42.  95—97.  Ob  dies 
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die  Übersetzung  des  Johannes  Ihn  Oarir  aus 
Damascus  ist,  die  Assemani  II , 303  Col.  2 er- 
wähnt. ist  nicht  zu  ersehen. 

Die  Blätter  des  älteren  Theilee  tragen  die 
Nummern  5 — 9,  11 — 60,  63 — 68:  die  Ziffern 
von  Bl.  43.  44  sind  nicht  mehr  leserlich.  Vergl. 
die  Beschreibung  einer  vollständigen  Hds.  bei 
Wkiuiit  nr.  M1I.  Inhalt: 

Bl.l — 3b  Inhaltsverzeichnis«!  zu  dem  Bande, 
wie  er  jetzt  vorliegt:  theils  Karscliuni,  theils 
Syrisch. 

Bl.  3b  — 4b  Verzeichniss  der  Schriften  des 
Barhebraeus  (32  Numinem). 

Bl.  4b — 5b  Syrische  Notiz  über  den  Tod 
des  Barhebraeus,  die  Schlusssätze  seiner  Auto- 
biographie sanunt  Angaben  des  Todesdatums 
und  des  Begräbnisses. 

Bl.  5b  Anfang  der  Ethik,  Karschuni-Text. 
Titel: 


ooto  oyUJ  ojko  -J 
^jao^JJj  VwJojJJJ  A\  ^j^o^.0 

Vrergl.  die  Inhaltsangabe  bei  Assemani  11 
S.  304  ff. 


Bl.  6*  Buch  I.  Cap.  1:  .AoUj 

3piifc^  JLjDy-  «aJAL.  Cap.  1 o*ll -3 
in  9 Abschnitten 

Bl.  14*  Cap.  2:  ^Ita^l  w3  wüjb&s. 
in  10  Abschnitten 

Bl.  25 b Cap.  3:  -2» 

)oqa^o  in  5 Abschnitten  ^2>. 

Bl.  30*  Cap.  4: 
in  7 Abschnitten  ^2>. 


Im  5-^2»  auf  Bl.33b  Z.7  bricht  der  Kar- 
schuni-Text  ab  und  wird  Syrisch  fortgefahren. 

BI.  35.  36  unterbrechen  den  Zusammenhang: 
sie  sind  eine  Wiederholung  von  Bl.  29 b Z.  8 
— Bl. 31*  Z.7,  in  der  Hauptsache  der  Karschuni- 
Text  von  Buch  111  Abschnitt  5 und  Buch  IV 
Abschnitt  1.  Diese  beiden  Blätter  stammen  von 
einer  dritten,  der  jüngsten  Hand  her. 


Bl.  37 — 41.  Der  alte  Theil  beginnt  mit 
Abschnitt  6 des  Cap.  4 in  Buch  1 : ) A-im 
oizojzi  ,^oy.iV>bsYi\  und  ist  identisch 

mit  Bl.  34*  Z.7  ff. 

Bl.  38*  Col.  2 Cap.  5:  }-•-*>-  ^USlo 

JbJüo  in  9 Abschnitten  ) rö  rr>  o>-  Anfang  des 

7.  Abschnittes  auf  Hl.  4 1 b Col.  2. 

Bl.  41*  wird  Syrisch  fortgefahren  bis  Bl. 41* 
Z.  7,  dann  Karscliuni : dann  wird  aber  auf 
Bl.  41*b  Z.  9 der  Karschuni-Text  wieder  abge- 
brochen und  Syrisch  fortgefahren.  Bl. 41*  ist 
identisch  mit  Bl.  43b  Z.  15  — Bl.  45*  Z.  19, 
Bl.  44  nicht  mitgerechnet. 

Bl.  42  unterbricht  den  Zusammenhang;  Kar- 
achuni  Bl.  42*— 42b  Z.4,  Syrisch  Bl.  42b  Z.  4 
bis  zum  Ende  der  Seite.  Bl.  42  ist  identisch 
mit  Bl.  43*  Z.  3 — Bl.  43 b Z.  15. 

Bl.  43 — 94  ist  vielleicht  die  Fortsetzung  von 
Bl.  41,  von  dem  7.  Abschnitt  im  5.  Capitel.  Der 

8.  Abschnitt  auf  Bl.  43 b:  der  9.  Abschnitt  auf 
Bl.  45b. 

Bl.  44  unterbricht  den  Zusammenhang;  44* 
meist  zerstört.  44 b zum  Theil  unlesbar.  In- 
halt: Schluss  des  2.  Abschnittes,  der  3.  Ab- 
schnitt : Jodox>o  -6*  IbAl  UxjcqS 

jyjooj  joo»jj  Do  und  Anfang  des  4.  Ab- 

schnittes von  Cap.  4 Buch  I. 

Bl.  46*  Col.  2 Cap.  6 in  7 Ab- 

schnitten JoocaS. 

Bl.  49 b Cap.  7 \±m.  in  5 Abschnitten. 

Bl.  53  b Cap.  8 ]-joqoJ>^jo  in  5 Abschnitten. 

Bl.  56b  Cap.  9 Jq^äAoJIi  J&jbo  v^£xj  in  5 Ab- 
schnitten. Unterschrift  Bl.  59b: 

U'ojy  Jxoj  Innn^o  Jysofco  )6\a. 

^ouM? 

Bl.  59  Buch  II  jjo-ojoy  Jy3o»  Lo_i_oL 
b»y^>>  in  6 Capiteln. 

Cap.  1 Bl.  59 b \**±o  j^oobo  in  1 1 Ab- 

schnitten |ooöi2:  Cap.  2 Hl.  65*  JLqSLojl 
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Jfcixrxyoi  in  7 Abschnitten;  Cap.  3 Bl.  70 b 

LouDi  in  10  Alischnitten:  Cap.  4 Bl.  77* 
Jfcooao  in  4 Abschnitten;  auf  Bl. 77* 

hat  sich  ein  Kaüiid  Abraham  aus  Sattr  }AOj 
verewigt;  Cap.  5 Bl.  80*  ft..\  n o> 

in  6 Abschnitten:  Cap.  6 Bl.  85"  Jfcuai) 
in  4 Abschnitten. 

Bl.  87*  Buch  III  \*2ü  ^ 

I^ojl  in  12  Capiteln. 

Cap.  1 Bl.  87*  öfLoipMoo  c£^~o  \a2ü 
oU^ojo  in  11  Abschnitten;  Cap.  2 Bl.  94  b 

jtalo  Jääjj  in  1 1 Abschnitten.  In  dein 
Anfang  des  2.  Abschnittes  bricht  die  alte  Iltis. 

Bl.  95 — 97  Karscliuni , wahrscheinlich  ent- 
sprechend dem  Schluss  des  2.  Abschnittes,  dein 
3.  und  Anfang  des  4.  Abschnittes  von  Cap.  2 
Buch  III.  Auf  BI.  95b: 

otA=>(o  r)aaSv  SJ  -3 

Auf  Bl.  96*:  jjJbll)  «ob*  ofc*»J  ~S> 

Auf  Bl.  96 b:  js)=a»ll)  _3  $a»|£Üv 
ottm-'h.  r)aa2>.  |csax> 

Auf  Bl.  97'':  )d-Jh.  VU>  -S  ^>?)oüe 
302uiS>.  j)«oJ. 

Bl.  98 — 103.  Alter  Theil.  Fortsetzung  des 
6.  Abschnittes  in  Cap.  2 tles  Buches  III. 

Cap.  3 Bl.  100*  ötLojjoJo  JLaaA  in 

9 Abschnitten. 

Cap.  4 Bl.  1031’  6|Lo oo)o  |l.q «.  '\£x> 

in  9 Abschnitten.  Der  Text  bricht  ab  im  1.  Ab- 
schnitt mit  den  Worten: 

IvoaxUI.  .JtJ  ^j».  r»Yi-  va  j3j  .*>)  )ooaa  j=>J 

■aolo  .)o>^.  -a-jSo  .Jb^p  b-tnil)  rja. 

Auf  Bl.  102b  hat  sich  ein  früherer  Lehrer 
hass  Salibhd  aus  dem  Gebiet  von  Srntr  im  Jahr 
I2>jj  1987  = 1676  n.  Chr.  eingetragen.  Es  ist 
demnach  vorhanden: 

A.  Von  dem  Syrischen  Original  der  Ethik 
Buch  II  vollständig  und  grosse  Tlieile  von 
Buch  I und  III: 


B.  Karscliuni  - Ergänzung  von  einem  grossen 
Theil  von  Buch  I und  von  einem  Stück  von 
Buch  III.  Es  fehlt  Buch  III  Cap.  4 Schluss 
bis  Cap.  12  und  das  ganze  Buch  IV.  Die  von 
Assemani  I,  166  lierausgegebene  Stelle  über  die 
Geschichte  des  Kirchenliedes  findet  sich  hier 
Bl.  40  b. 


In  dem  Syrischen  Text  werden  ausser  bi- 
blischen Büchern  eitirt:  jio>Vr>  d.  i.  Jacob  von 
Serugh,  Wadid  Bl.  39*.  Euagrius,  Isaak,  Syno- 
dus  Bat  rum  Persarum  47 b,  Severus,  Jacob  von 
Edessa,  Synode  von  Gaugra  49*,  Synode  von 
Laodicaea  49*.  64*.  76b:  Gregorius  von  Nazianz, 
Cyriacus  Patriarch«,  Johannes  Patriarch«  49 b, 
Macarius,  Arscnius,  Antonius,  £DQ*jo£üj  50*, 
Theopliilus  Patriarch  von  Alexandrien, 


der  Abt  52b.  54*.  66b.  100b;  OfKA-ft  vi-q .. 
54*;  |ztCD  55*.  Johannes  Chrysostomus, 

Didascalia  71*.  76b.  86*.  87*;  Basilius,  Syni- 
machus73*,  Athanasius,  Timotheus  papa  Alexan- 
driae  75*,  Johannes  von  TeUd  75*,  Clemens 
von  Rom  75 b,  (Theodorus  von  Mopsii- 

este?)  75b,  Jßn,r*!Ä?  80b,  Palladius,  Pacho- 
mius. Die  Hauptquellen  sind  die  Apophtheg- 
mata  patrum  und  die  Historia  Lausiaca. 

Vocalisation  spärlich.  Hier  und  da  sind 
von  einem  Lehrer  K arschuni  - W Örter  beige- 
schrieben. 


103  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Colttmncti,  die  Coltimne  zu  29  Zeilen. 


194. 

(Sachau  314.) 

Ein  Theil  der  Ethik  q A .)<  von 

Barhebraeus,  nämlich  ein  Theil  des  Buches  111 
und  Buch  IV  — abgesehen  von  einem  kleinen 
Verlust  aiu  Ende  — vollständig.  Vergl.  Nr.  193. 
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Buch  HI.  Bl.  1 — 24*  Anfang  in  <lem  5.)jooco2 
des  4.  o—Ao  Cjoo  ,J*j  )oa  JlAisODi 

-OlOh-Jo  .)P?J  °°l  ■£>!• oi»  J)  6)  J(OI  .^C*»A 

•Jto  ki-j»  Jxvoio  .)hJk^o  J0,J0  Jfc-vo 

).::  ^ C ..31.<uudi  oom)o.  Die» 

4.  Capitcl  hat  9 haooaS. 

6.  Cap.  Bl.  2*  oiÜAoil.  Nb^jo  ^Jlao 

Mit  10  JtvvraO*. 

0.  Cap.  BI.  8*  ]Kd)o  ]&**? 

l’ftfn-ft  Mit  5 IoqcoS. 

7.  Cap.  Bl.  10*  Mit 

4 J fW'oOl . 

8.  Cap.  BL  12b  Mit 

7 loocnQ) 

0.  Cap.  Bl.  15*  Jn-yn»  j^r^oa.  üoo—i  v\^oo 
Mit  -1  böona. 

10.  Cap.  Bl.  17*  ,^rax> 

Jöfc-  Mit  8 )fiVVY>0> 

11.  Cap.  Bl.  20*  (LosotNs^jo.  Mit  7 (oöooS. 

12.  Cap.  Bl.  22*  |iooaa.'^x>.  MitlJzxamS. 
Nachschrift  Bl.  24“: 

|al  jp  la2u  Ladern  \ai  Jyoho  JoW 

.^o-M?  Jaha  4p 

Buch  IV.  Bl.  24*— 91  ).2—D*  )yolx>  ooL 
jLVhJO  Jajga  U_2u  ItuhJA^j»  >\x.  Enthält 
16  Capitcl: 

1.  Cap.  Bl.  24*  jiSNo.  '^£x>.  Mit  8 (joöcoa. 

2.  Cap.  Bl.  29*  Jtooao  (Loi.!.»  '^£x>.  Mit 

5 }r>cWY>Q). 

3.  Cap.  Bl.  33“  JLoua.oi'^».  Mit  9 hooma. 

4.  Cap.  B1.37*)toa.L'^äD.  Mit  11  • 

5.  Cap.  Bl. 42*  (l.atya.rap'^^io.  Mit  7 - 

C.Cap.  Bl.  45*  Jh-joL  ^jo.  Mit  13  . 

7.  Cap.  Bl.  50 b Ivaas1^»  Mit  4 . 

8.  Cap.  B1.51l)oi!N  &-i'**£“ . Mit  5 - 

9.  Cap.  Bl.  53*|LQiDOajo'^ao.  Mit  5 * 

10.  Cap.  BI.561,)Loo«a»'^».  Mit  8 


11.  Cap.  Bl.59b  Jiksol  Mit  lOlooma 

12.  Cap.  Bl.64“£)  hco-i^ao.  Mit  17  ■ 

13.  Cap.  Bl.  70*  J^k»o  JoCSN-?  Cioioa 
otb-£0  Loofjoto*.  Mit  9 )rwno>. 

14.  Cap.  Bl.  77*  La— Di  Ns^jo  Mil 

4 ) fVWlOl 

15.  Cap.  B1.79'  )oJN  üoo-iN^o.  Mit  15|ö<ico3 

IC.  Cap.  Bl.  91*  Jiiotai.  ^£jo.  Mit  C IdocoS. 

Letale  Worte  in  dem  7 j.pcimQ)  diese.  Capiteis 
Bl.  9lb:  ja^ti  taj)-Q~i  v,~ivtoi  jtsSvx  ^j|  ^LVL 

J-.  ,oud<^.  siotaa.  oCo  Nia  |b-j  |Jo  .Q)in°Ki 
-Oll  |j.|  )o-ii  M '^31  -öp>  ,).'o\x  too-i  -0| 
jioCtAo  jimi  r^\  --qnm\  ..an)  ^p  —Ol;  |Lod, 
-Ol  .JjCE  ^ou«.ioa\  .>0-1  (ol?  OOl 

■|Lo«d  l^jOlto  0 J-dlL  JLJacd  |ioi 

U=>l  Ja-  Joo^ -otoh-|i. 

Diese  Hda.  und  der  ältere  Bestandtheil  von 
Nr.  193  sind  Theile  einer  und  derselben  Hda. 
Das  letzte  Blatt  des  alten  Theils  jener  Hds. 
trägt  die  Blatt nuininer  ~jcd  68,  während  das 
erste  Blatt  dieser  Hds.  die  Nummer  b ^ hat. 
Sie  hat  im  Ganzen  91  Blätter  von  b*  71  — |cqüO 
611.  — Auf  Bl.  93*  folgende  Notiz: 

-äJ-äJ  lunax  K-jx>  )-oö-?  ba*. 
(?)  b*  ^ b**  )M  )*-•—)  JMjo  iLb  *>o  JQ»1-? 
^yoj  )U&.  ov-jo  j^o  liu 
crS 

Danach  ist  ein  Diaconus  Isaak  im  Juli  A.Gr. 

' 2150  = 1839  n.  Chr.  gestorben  und  ein  Jahr 
! spater  ein  Feind  in  das  Land  gekommen,  der 
! viele  Weiber  und  Männer  getödtet  und  die 
Kirche  des  h.  JHmet  sowie  das  Dorf  (Kylitih?) 
i zerstört  hat. 

Auf  Bl.  93*  ausser  einer  Federprobe  folgende 
Notiz:  )oa»  Jj<*  b*^  *Ä2>?-  *I)er 

Diaconus  Isaak  hat  diese  Hds.  gebunden.- 

Dieser  Hds.  sind  angefugt  drei  Blatter  Ivar- 
l schuni  Bl.  94  — 96,  geschrieben,  wie  mir  scheint, 
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von  derselben  Hand,  welche  die  Kiganzung  in 
Nr.  193  (S.  313)  vorgenomxnen  hat.  Ein  Stuck 
der  Arabischen  Übersetzung  des  Ethikon.  An- 
fang: 

Of^jo  ch^Z)  , jjjboo  )oL 

•|ou3  oojlI  JijSk.  -Ä  jo»b^Ji 

)o^2D  b^joo  «Ol)  boz^  JaaXa  50X^0 

b-xizs  ^ A30  .b^>o*2>  Joiboogk  -zAo 

•*>)  -3 

Schlussworte  Bl.  96  b: 

Uo  1|a|dd  C»Q-V^  O^QQ»^^ 

^o%xxl.  'Xoj  ~2>  ^p\  .tüooj  ^ca«Q . 

)ocu^v  )ooc\^  -b— 

Diese  drei  Blätter  scheinen  die  Fortsetzung 
von  Nr.  193  Bl.  103b  zu  bilden  (einen  Theil  von 
Cap.  4 in  Buch  111). 

96  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  26  Zeilen. 


195. 

(Sachau  75.) 

)ooaoo£X  n\3j  «z>Jbo.  Buch  von  der  Ver- 
jagung  der  Sorgen,  Karachuni,  von  Bar- 
hebraeus,  handelnd  von  solchen  Eigenschaften 
der  Menschen,  welche  vor  Sorgen  schützen, 
und  solchen,  die  Sorge  bereiten.  Eingetheilt 
in  12  Capitel  ojs. 

1.  Cap.  Bl.  2*  o^qixjo  ouU^Sv  -3 

of  Von  den  Vorzügen  der  Religiosität 

und  den  Nachtheilen  der  Irreligiosität. 

2.  Cap.  Bl.  17*  01^000  o>\\  cn\9i  iX) 

Von  dein  Nutzen  der  Dankbarkeit  und 
dem  Naclitheil  der  Undankbarkeit. 

3.  Cap.  Bl.  27*  )ojo  -3. 

Vom  Lobe  der  Enthaltsamkeit  und  dem  Tadel 
der  Gier. 


4.  Cap.  Bl.  33*  ojJjyo  «JÖ 

Von  dem  Adel  der  Dcmuth  und  der 
Gemeinheit  des  Hochmuths. 

5.  Cap.  Bl.  38*  c*~1^loo  q ^2 

oto)oQQ^.  Von  der  Schönheit  barmherziger 
Gesinnung  und  der  Hässlichkeit  harter  Ge- 
sinnung. 

6.  Cap.  Bl.  42 b ödjoaoo  op>ob5X  -3 

*ß-  Von  dem  Nutzen  des  Sichbekehrens  und 
der  Schädlichkeit  des  Eigensinns. 

7.  Cap.  Bl.  45*  oA^Jbao  »3 

•*oo£X  bcojboo  ^acoo.  Dass  mau  der  Über- 
lcgung  folgen  soll,  nicht  der  Leidenschaft. 

8.  Cap.  Bl.  65»  wjdo  o>iojüc&.  opÄuo  «9 

Dass  cs  nützlich  ist  sich 
ruthen  zu  lassen,  schädlich  der  Eigensinn. 

9.  Cap.  Bl.  70b  jojo 

rs\'^\  qcd.  Lob  eines  guten  Charakters,  Tadel 
eine»  bösen  Charakters. 


10.  Cap.  B1.78b  ojJjjo  ^3. 

Von  dem  Adel  der  Freigebigkeit  und  der  Niedrig- 
keit des  Geizes. 

11.  Cap.  Bl.  92 b ö*— j^oo  ^ ^2 

^^s..  Von  dem  Adel  der  Gerechtigkeit  und 
der  Gemeinheit  der  Ungerechtigkeit. 

12.  Cap.  Bl.  105b— 117b  öfr| °> 

odjcaDo.  Von  dem  Nutzen  milder  Ge- 
sinnung und  den  Nachtheilcn  des  Jähzorns. 

Das  Werk  besteht  aus  moralisirenden,  parae- 
netischen  Betrachtungen,  reichlich  gemischt  mit 
Sentenzen  und  gelegentlichen  Citaten,  z.  B.  aus 
der  Bibel,  und  mit  mancherlei  Beispielen. 

Am  Ende  Bl.  117b  findet  sich  folgende  Ara- 
bische Nachschrift: 

_vCwO  IÄ51  ^ 

tJ>jm  jljl  ,0-5 

Al  oül^ll  1^» 

l\j  iüjüj  (sic)  (jyww^  oJl 

J-  ^ 
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srtyjju\.  Danach  ist  die  Hds.  geschrieben 
von  einem  KhAshn  Ihn  Sibti  und  vollendet  im 
Adhdr  2059  = März  1748. 

Auf  Bl.  lb  findet  sich  ein  Verzeichnis  der 
12  Capitel  des  Buches,  und  auf  Bl.  1*  ein  Stück 
des  Nicaenischen  Glaubensbekenntnisses  in  Kar- 
schuni,  und  folgende  Arabische  Notiz: 

aJJI  q!  cOcs-j  (il  vJiÄ  Jyb  ^uul 

er*  Jf  J*  <5  ^5 
vW  Job  -Jl. 

Auf  Bl.  118*  einige  Sentenzen  in  Karscliuni, 

z.  B.  joüJIJo  oi*jl  &'y *2Aj  v^j 
)oojo  v*o  vi»o- 

Auf  Bl.  1 18H  sechs  Verse  eines  Syrischen  Ge- 
dichts in  zwölfsilhigem  Metrum,  geschrieben  von 
jüngerer  Hand.  Anfang: 

.-ttcAoip?  ob^.  Jihuy  )oo°i\o  NjJ  ^ — 
II.  Bl.  119* — 131*  Eine  Sammlung  von  Mo- 
saischen Rechtssätzen  und  Bestimmungen,  meist 

— abgesehen  von  manchen  Auslassungen  — 
wörtlich  übersetzt  aus  der  Bibel,  aus  Exod.  21 

— 23,  Levit  18.  19  und  anderen  Theilen  des 
Pentateucl).  Überschrift  und  Anfang: 

♦zxa  |y)  ^oJ/J  v^Jva^o  )ola~9J  otyoi 

)j|  vlJ  JZiOKA  r .^JßD  Ölh£D 

~2>  )0d0-0  jJL-^O  Jju  )o\ 

oü|»  -iKjüo  |y)  r .odJa» 

OjN.  Jl_2>  ^-NnKmJ  'Ux)  ^30 

v) 

Als  Anfang  auf  Bl.  132 — 135  meist  Verzeich- 
nisse von  Wörtern,  die  Arten  der  Waschung  und 
Reinigung,  die  preiswürdigen,  verbotenen  und 
tadelnswerthen  Dinge,  die  10  Gebote,  Verzeich- 
nisse ethischer  Eigenschaften,  Tugenden  und 
»Sünden,  der  Sacrainente.  Zum  Schluss  eine  Be- 
merkung von  Ephraem  gegen  die  Trunkenheit: 
j •+&  S o'  J*  äJUu»  y* 

•j*  r*: 

waIajI  ly%  A^UaJ  ^ waaÄj 


Auf  der  inneren  Seite  des  linksseitigen  Ein- 
bandes Auszug  aus  einem  kalendarischen  Werke 
i über  die  Daten  des  Osterfestes  und  die  ent- 
1 sprechenden  Zodiakalzeichcn  für  die  Jahre  67 
| — 87  eines  Cyklus.  Überschrift: 

o^jO^o  «A  >6jo|q»  omIjcl. 

Gut  geschrieben  uud  erhalten.  Zwischen 
ßl.  34  und  35  fehlt  ein  Blatt.  Das  Ganze  ge- 
schrieben von  derselben  Hand  mit  Ausnahme  von 
j Bl.  1 18b  und  der  Arabischen  Notiz  auf  Bl.  1*. 

135BUtter(16X  1 1 ein),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 


196. 

(Sachau  198.) 

Samtnelhand. 

I.  Bl.  1 — 19b  Eine  Schrift  von  AM-etma dnl 
( Afndmd tini) , bestehend  aus  7 ) oönoQt  oder 
| Reden,  Predigten  allgemein  paraenetischcn  In- 
: halt«  mit  sufisch  - pantheistischer  Tendenz.  Die- 
selben sind  an  Mönche  gerichtet  und  ihr  Haupt- 
I bestandtheil  ist  die  Beschreibung  von  den 
Visionen  eines  »sehenden  Bruders«  |4^»  W- 
Syrisch,  stellenweise  Karschuni.  ln  der  Über- 
schrift ist  da#  Werk  bezeichnet  als  aa)j  Jsbo 
Jjo.  )au.o  J_ow  |äod  {p  ins)  . - iK-A\ 

vi.\s-rm  ^>0)0  vt-~ib.o  rpoi  juxsltoo  Jlj  oöt  Jal 

■jio 

1.  Rede  Bl.  I1*  ) ^cL-Vo)!. 

jtotcu»  )»lt>»  |»otcu  —o  (ioo*3  |t_». 

2.  Rede  B1.3>>  )o^  fcj».  ^,|  r)j  -6,  \o. 
^oo  A»  ,a.)  ^-);o  (sic)  ..i~i~»  vxlvo 

Ihstoj). 

3.  Rede  III,  5*  Jii.)  '\xo  lji.»|  )crur.2  '\i. 

»cl.  ,1  oo  )tlö’  )K-°n  '^i.o  oo  b-|; 

.aoiii  ).e>.  _i.VL  ^xo  Jaa-oi, 
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4.  Rede  B1.61  ^otK_oi'\xo  (äjfaoo  ]h-pi''3yy.j 

jK-ys  \u)  Jot^.  ^u|  )v=  vos  p )» 1.1*1) 

>0  U--..  ■ ^0  t~  ''iA.  W&.  ^p  OOl  )jOO. 

5.  Rede  Bl.  10‘  'Vvo  |hao  b__j  Itoa-O  '\y.j 

[jin  ^p  Jby»  yYt.  O ,p.j)  _6). 

6.  Rede  Bl.  12*  (iaiNsAo  Jbaps  Jlo=y.l'*vA} 
tul.)  )hu£_;  IMj  Iftxsoo  lopoj  llooji^j. 

7.  Rede  Bl.  17*  ^p  iA.  boai  K-)j  J*oj 

ihJi  jp  t».v..O  öp=>  ^..nyKvi  b_i  JiL) 

A-c  )bJD  N— .1  ) IV 'O.O. 

II.  Bl.  19k — 21*  Sendschreiben  von  dem- 
selben AbuJmadni  über  das  Messopfer.  Titel: 

.Jistoo  \ia  — iJyadSc  tts)j  )L*^J 
Ebenso  die  Überschrift.  Anfang: 

'\i.  py-oil);  hoo»J.)  )°iii  bociy  bon  (a-ariS. 

lokaoo  113»  bn.  oycooo  ^oooj.  to^y.  JjJV 
yao  b)  JoWl 

III.  Bl.  21k — 27k  Eine  Schrift  in  Karschuni, 
genannt  innW  _|\2coo  IccoÄ  poi,  bestehend 
aus  <33  Abschnitten  (ISS).  Verfasser  nicht  ge- 
nannt. Anfang: 

-00D  cxP boo  L| Sv.  Ly^a.  Jij  \.oJJJ  po£K 

QO.i^  ^i)  (i|  )oUIJ  K2i3  _bSc  woto  ot—lo  ÖkjdL 
II  oc£xc)aA  jjj  a3|  y_^  jp  -Lysol  LKru  eoo 

bo  b b.  ,|  JjJ  Q-'j-iYo  ohüc  A.^.  Ny.[a- 

rpv.e'b.  tcScno  -A.  yaciSv  jj)  ja.  oiUcoSj 
otixil  'iiaiW  ii)  cSooao  y^  {o 

nuoo  *JpJI|  oa-Jao  p.  ot-oiy.nl  L)^.  Ji) 

'AJO^  JA  OjäyUD  »Oll  vl  -IjO  ^ -AOO^ 
— oj^jo  \yq\y  -Yy  ijbYv  b- ,o|  po  .aV-^ 
joc-j  ^jl-Svo  o)o  )o)o  'Yoboo  )o|  Jl| 
^OjCÜc  p.  ym-b-  )oV  V|S  -,L^io  ^iv^JO  jlj 
_j)bA  po£K  oiy^Yb  ■[m«'Ka  oipobÄ.  J^C 
.Accoo  pn  jjj  'b.oboo  Jj| 
Es  ist  eine  Sammlung  von  Räthseln.  Auf 
Bl.  100*  findet  sich  e.ine  Bleistiftnotiz  von  jün-  { 


| gercr  Hand,  in  der  die  Auflösung  der  einzelnen 
j Räthsel  gegeben  ist. 

IV.  Bl.  37b — 49*  Kleinere  Texte: 

1.  Ein  Syrisches  Gedicht  im  zwölfsilbigen 
] Metrum,  bezeichnet  als  ein  JfiLa»,  Bl.  37 b.  38 b. 
| Titel  und  Aufang: 

300, ^on\.  *£01  Jjuo  |»La~  00t 

V*i\  JxV  boognay  06»  jo^  \k-| 

JjCL-V 

Nach  Art  der  Arabischen  Kaside  haben  alle 
Verse  denselben  Reim. 

2.  Ein  Syrisches  Gedicht  in  demselben 
Metrum  Bl.  38 b — 39*.  Titel  und  Anfang: 

£00^00^  ~^Q=>  J*OOj  Ice^QjO  OOl 

3Pau^£D\|A3  M*^*  -bJO 

rpr>rr,-o  j^SD  wJDO‘*3  .^Cn  b-boooii  ^2>| 

Ein  Lobgedicht  auf  einen  Patriarchen  Igna- 
tius und  einen  (Maphrian?)  Basilius.  Einige 
Verse  desselben  s.  in  Nr.  212.  Danach  ist  dies 
Gedicht  schon  vor  1550  vorhanden  gewesen. 

Nach  diesem  auf  os  reimenden  Gedicht  folgen 
vier  Vierzeiler  in  demselben  Metrum: 

a)  Li)  )oJi  u ^too  DJo  b-=y-  oj. 

b)  b-A_  o|  A.;  LtAA  Sux>l  -ftyxy-i 

c)  -pya  pyya.  Vs  p L-01»-  bo— 

d)  yb_)  ^-)  Nvo  p;  )-a«.  bo- 

Nr.  c,  d und  a s.  bei  Scebabi,  Bar-Hebraei 
Carmina  S.  87  und  83. 

3.  Bl.  39b — 40b  Karschuni -Notiz  über  die 

Lehre  vom  Rukkdkhd  und  KuUdjd  Jio»o) 

j*jtQjDO  jnooi  Anfang: 

)p\  V —2  »dbs^Q^S.  jojLaJ  )d^xj 

.JOjl^  —a^L 

4.  Bl.  41* — 42*  Karschuni -Kaside  von  Me- 

letius  über  die  Oberpriester,  die  von  der 

Wahrheit  abweichen.  Das  Metrum  ist  A'dim/, 
nicht  immer  correct,  akatalektisch  im  eraten, 
katalektisch  im  zweiten  HemiBtich.  Titel  und 
Anfang: 
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jcooi  — S oi^Lo  3D0.UIX)  x>  oKaj 

■ Q-^  ouosrüS. 

-VjaW  ..o..\\  Jij  10 Kd 

-AJaol  jp 

°^>L  v)  j*  o^1- 

JK)K»|  ^00  ..ixi  )o*^J.o 
a\j(|  JA.  otKjJJ  \b.Jo  JjDoi  J» 
_Ali£o  oivao  otUJ~ 

Schlusavere: 

-itA.  0101 ot>\a  |m  oxAa. 
A-J^SUJo  v)oq_JJJo  naAb 

5.  Bl.  41k — 42*  Ein«  «weite  Kunde,  ein 
Buseelied,  im  Metrum  liasit.  Titel  und  Anfang: 

0008A  io)  A*. 

—ijrags  Ud  aj  vn\  -dAS.  nKU> 

— j|; ijasill  «'Kd  jo  AnWn 

Schlussvera: 

Jj^s»  U 

K^^Vj  ws^JLi  ^ 

6.  Bl.  42* — 43  b Eine  K&rschuni-Rede  vxuxj 
in  gereimter  Prosa  von  dem  Propheten  Elisa 
(sic)  über  das  Nehmen  des  Messopfers.  Titel 
und  Anfang: 

(dies  am  Kunde  naciigetragen)  'fcjAv.  ijso  '^.CLß  ^0  »TO-K> 
«ewj  V»J  -5 

.o^Jp  |?b^ao  s-ä  0^  .xiAj 
ögO^A.  ^QO&J  U— L -AJ 

Schluss: 

kur\)o  J^AJ  A ~2>  AOO  *jO  Jot 
»ojL  L^or^Jo 
10000^0  JJ  ^«.J 

oAofcüAj 

7.  Bl.  43b — 45*  Einige  Fragen  und  Ant- 
worten Jo>3Jq^o  LJIJocd  \Ao  für  den  Unter- 
richt in  Bibel  und  Christenthum.  Anfang: 

Oij-Jo  OfV»  DJ  ^0»a.  U£j  J»  -AJ  j*JI)  cp 
otLj^  U»o»  «AJ  yJJJ  -ot  ~ot  Jja-J 
.ojta^o  vQX3  jd^o  .o\9ijJo  va~DJ  >**^\J 


Vergl.  eine  ähnliche  grössere  Sammlung  von 
Fragen  und  Antworten  in  Nr.  244  nr.  3. 

8.  Bl. 45* — 4(i*  Woher  die  Dirhems  stamm- 
ten, welche  Judas  Ischariot  für  den  Verrath  an 
Christus  empfangen. 

Titel  und  Anfang: 

^>L  «^olm^odDJ  J?oo»-  *dJ  ~\l  )oo*JAJ  A^J. 
VJ  Vß  .oijs  ^J  -uisuAj  ^.ocn- 
—ML  jooAJ  ÖmP3  ^0  J?oo>-  *dJ  *AJ  )oo»J AI 
)o-otJ^j  JjqdJ  03) 

9.  Bl.  46h — 48*  Woher  der  Stock  Adams 
stammte.  Titel  und  Aufang: 

DqzjJo  .ÖmJo  kI  jojJ  JioaJJ  *AJ  <*JjAJ  ^3 
oaaooj  '\^o  o&J  otj*^,  ja&  joJJoAJ  oAx  )o?J 
omJo  cäv^fcj  'M  ~X\  Ax  3Doyva\j  ^0 
SDoi^J  AJ  Jä2>  J»  vJ  )oA 

10.  Bl.  48* — 48b  Ein  Syrisch -Karscliuni- 
Text,  bestehend  aus  je  vier  Zeilen,  von  denen 
1 und  2 Syrische,  zwölfzeilige  Verse,  dagegen 
3 und  4 mit  einander  reimende  Karechuni- 
menibra  ohne  feste  Silbenzahl  und  ohne  Metrum 
sind.  Die  Karecliuni  - Zeilen  sind  nicht  etwa 
eine  Übersetzung  des  Syrischen,  sondern  führen 
selbständig  den  im  Syrischen  ausgesprochenen 
Gedanken  weiter.  Alle  Zeilen  haben  denselben 
Reim,  die  Syrischen  Zeilen  den  auf  ary  die 
Ka  reell  uni  den  auf  dr.  Ausser  dem  Schluaa- 
reim  hat  jeder  Vers  je  zwei  Binueureiine.  Titel 
nicht  vorhanden.  Anfang: 

ijL  JjKodo—  )u~ 

■t^Ourt  |»Qii<  )i<r»\-  >r>  JjO\  a . t-~> 

ijKol  Jttuj  .r3^>p  'bo  y)3 

'tß-AI  -^o  ir  ^doaJo  )<2_i(o 

ijlo  A^.0  U— do  )oK_|  JL_ 

AiK  U?  UAjo  Jnot^  ILo«.  ^oiLo 
»Iv-JIJ  ^a_Jo  vjaoaAJ  Av  'KodJ  vJA.cA)  — r>i» 
'JAJ  ilfl  -a  (!) vbfA)  ^ V|^_WK|  -pjo 

11.  Bl.  49*  Einige  Sentenzen  in  K&rscliuni. 
Anfang: 
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<x-jio  o&jo  ♦mv^v  cv-J? 

.K>U>LoiiJj  o*Xo  ~2> 

Einige  K arschuni -Verse  iin  Metrum  Kamil, 
anfangend : 

| \ •, >r>  [■nnp'^  . r>Osj  ..o> 

-k*io£\  3dJv3  Jyooao  v^jbüvo 

Ein  Gel>et  gegen  Zahnschmerzen , gemischt 
Karsehuni  und  Syrisch. 

V.  BI.  51b  — 57b  Gedicht  über  die  göttliche 
Weisheit  von  B&rhebraeus,  mit  einem  Commen- 
tar  am  Rande.  Syrisch.  Ein  Theil  dieses  Ge- 
dichtes ist  herausgegeben  von  Gabriel  Cardahi, 
Liber  thesauri  de  arte  poetica  Syrorum,  Romae 
1875  S.  63  — 65.  Titel: 

\xu~i~  *Jd)  (fcOQO-  J^ol» 

.Jpows  )ooi  •*-»)  I^Vqcd  |2>acx>a^2> 
(der  Name  des  Barhebraeus  ist  nicht  genannt) 
Anfang  des  Commentars: 

)kX^  .Jjo»  j-^oixaoj  jl^o  JQJLQS  ^X)L 
Aj)  JJ?  -Ol  .JfcwO^X  )Kxm~  Of 

-3-LJ  -öp>  -d  jjojo  .öwb-1?  «j-J  oiowj 

-0)  .|2oX\y  jfcoös-o 

oib-aoVL  J0»j0  ^oy  ^ao  -<*  |b^ooo  \z£x>  Jly 
U»Jy  fl  Locs  oj-b-J  baYv? 
fcoojo  J»^?  I^CLCD  .|d**Ä.O  JotfS.  otb-^ 

)LKj|  otoiuo  ^-iLa  J-^  |yu3- 

f\  cHDiyl  auj  U oi  öcoo-  Ai)  jJo  .6to°a\.  ot 

VI.  Bl.  58* — 59 b Gedicht  von  Ephraem: 
Lz>i  I^jclMo  jiojv»o  JIcjuIvdo  )Laa-rxx>  ^ 
)ip>\.r>.  fcoo~*o.  Anfang: 

J*aXO-  JOO|  )o^\ 
)i°>\o-  )Ck~t?  Jl.JJ 

Vergl.  Nr.  168  Bl.  116b. 

VII.  B1.59b — 60b  Ein  Lobgedicht  auf  einen 

Basilius  (».  oben  S.633  Nr.4II) 

im  zwölfsilbigen  Metrum.  Alle  Verse  beginnen 
mit  30  und  reimen  auf  As.  Anfang: 


300-2x100-  -vo?  j|2>  jiuO  )6o~0  üoxlqd 
30OiQ^  •>mvVL  jbÄjQJO  )--*  *>  V*  1 
rpaX.or,^  3o\jnao  J'«2ojooy  ognx> 

Im  Anschluss  daran  vier  Verse  in  demselben 
Metrum,  reimend  auf  »b.  in  deren  letztem 
der  Schreiber  der  Hds.  seinen  Namen  Micha 
angieht:  OtfUt  -S)  ^.,cr>\o  ;m\n 
3q2ux>  Ns.v\-  40+10+  20+  1 = Jdjo. 

Auf  Bl.60b  ein  unvollendetes  Gedicht,  be- 
titelt )cn\on  in  demselben  Metrum,  mit 

demselben  Reim  auf  ös  und  mit  alphabetischer 
Reihenfolge  der  Versanfange.  Anfang: 

300)1)  f Jjljooi  i-oio  )vso  )r>J 
Am  Schluss  die  Notiz: 

)CyD  |fcu<L  ^0025  KjjO  ,lm\no  )q\jl 

d.  b.  •Vollendet  ist  dies  Lobgedicht  im  Jahre  der 
Griechen  2149  im  1.  Teshrin ■ = 1837  October. 

VIII.  Bl. 61* — 73b  )KÜ Oy  Jobs  Liber  pu- 
pillarum  von  Barhebraeus.  Vergl.  Nr.  208. 

1.  Abschn.  Bl. 61*,  2.  Abschn.  62b,  3.Abschn. 
64*,  4.  Abschn.  67*,  5.  Abschn.  71*6.  Abschn. 
72*,  7.  Abschn.  73*. 

IX.  Bl.  73* — 95*  j-o>o  00  jo.*»  Serino  de 
pliilosophia  von  Barhebraeus  (vergl.  Nr.  210). 
Hier  der  Syrische  Text  ohne  Arabische  Version. 
Cap.  1 Bl.  74*.  Cap.  2 79b,  Cap.  3 84*.  Cap.  4 
89»— 95*. 

X.  Bl.  95* — 96*  Verzeichniss  der  Werke 
des  Barhebraeus  in  31  Nummern,  überein- 
stimmend mit  Assemani,  Bibi.  0r.  II,  268  ff.,  ab- 
gesehen davon,  dass  hier  nr.  18  lautet: 

Maß)  )b^p  -äo'?oi;  JjVLa.  ^jckj  fcsbo  — 
Syrische  Unterschrift  auf  Bl.  96b  und  97*. 
Nach  dem  Jakobitischen  Glaubensbekenntniss 
folgt:  _oob-I;  Jjoi  U:Ko  ).a.o.ro  s\qjl 
jocdo  Jbäoo  )poV,  Jabao  —ilixüv  toj  b.Jx>ro 
300.10^'^ -yo  IhoiOiSb.  \bxxx»  (xxüo  (-Sqcd 
Jjo.,  (V'on-'  Kui  l_w  )i.-.°iy 

jlo  'b.jajo  fcuoi  v-o  boojo  Jbo  jü\ 
80* 
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Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Michael  (auf  BI.  60*  nennt  er  sich  Micha)  und 
vollendet  im  &b/uit  2149=  1838  Februar. 

Auf  Bl.  97  b — 100b  einige  Notizen,  die  nicht 
mehr  bedeuten  als  Federproben:  Anfang  eines 
Gedichts  von  Isaak  |^ulo~o  JulkiS) 

I«  i,o,  das  Gedicht  jJLJIS  auf  den  Namen  Jesus 
(s.  Wrioht  II,  896  nr.  4),  Beispiele  aus  der 
Logik,  Verse  auf  den  Schreiber  der  nds., 
Syrisch  und  Karschuni.  Uber  die  Bleistiftnotiz 
auf  Bl.  100*  s.  oben  S.  633.  Auf  Bl.  99 b mit 
Bleistift  geschrieben  ein  Vers  von  Micha  Jdndn 
dem  Uhrmacher,  den  er  nach  einer  Notiz  des 
Jeremias  Shamir  im  Hause  des  letzteren  ge- 
schrieben. Vergl.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien,  Leipzig  1883,  S.  355.  Vielleicht 
war  dieser  Micha  derselbe,  der  in  jungen  Jahren 
diese  Hds.  geschrieben  hat. 

Gut  geschrieben  und  erhalten.  Der  Kar- 
schuni-Schrift  sind  zu  grösserer  Deutlichkeit  ; 
mancherlei  Punkte  beigefugt.  In  den  Syrischen 
Texten  ist  die  Vocalisation  sehr  spärlich,  am  ■ 
reichlichsten  in  dem  Gedichte  über  die  göttliche 
Weisheit  von  Barhebraeus  auf  Bl.  51  ff.  Bl.  50  ] 
ist  unbeschrieben. 

100  Blätter  (21,80  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
25  Zeilen. 


197. 

(Sachau  334.) 

Syrisch  und  Karschuni. 

Ein  kleines  Miscellen  - Bändchen,  unvoll-  ! 
ständig  zu  Anfang  und  Ende.  Sämmtliche  j 
Blätter  sind  an  den  Rändern  (meistens  auf  allen 
vier  Seiten)  beschädigt  durch  Feuchtigkeit, 
Schmutz,  Abreissen,  sodass  die  Zahl  der  voll- 
ständig erhaltenen  Zeilen  (in  der  Mitte  der 


Seiten)  verhältnissmässig  gering  ist.  Über- 
schriften (ausser  einer  einzigen)  und  Unter- 
schriften sind  nicht  vorhanden.  Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 8 Karschuni.  Eine  fromme  Be- 
trachtung, Predigt,  stellenweise  in  der  Form 
eines  Gebetes.  Vergl.  folgende  Stellen  Bl.  3*: 
o%i2D  \vom  to  .)ooiLl  Jjboo»o  .go\Jo 

)cx3rro  qNdj)  ~;^\J  Lo^J 

)aoUl^ t-jo  .^»J  ^U)  M 

<x2>Jo  Ljo^po 

\au\\  vaa  L)o\po  o^J^j  )oo kUöb 

oCfcJ  ö»^Jo  )a-yo  JAJ»  

too  Jou»  jflQ^boo^j  o*\|J)J  CHn\h\J 

OjljoML  «a  b-^LI  vO)V2U  v)  ^ 

— oi  vrJax>  , ^ojo  o^\o 

.Ö)U\J  1» )oo^3> 

Bl.  4*: 

OiSlVVOO  OfOO  US.  OC » jiodJj  U 

^.i)ku\j  . ViJO  • yTntr>tn  . 

JJo  |»Jo»jo  ^ 2>iinL  -3 

^OOD 

^-2  xfi..Njnvi  ^ Ju)  o\o 

O -)N.WVI  ,—JO  

yafcao  ,Mi|  oM)  Jot.)  y> 

o^l  Lbi&  )a^Al 

wIuqX) 

Bl.  7b: 

o,\.^gv)o  otr.)a\)  (?) otaaVla  ^-o)  cm m\) 
oivo  »_|ck.|  \a2i\)o  ._)(&.)  iotc^VIo  oi._(aV| 
OMliboojo  ouLm-j  -\v  ;a.\)o  ,-^nN.)  ,o\. 
(xAS  .|-^a|o  )m..r>  wKa.\-i  onn-m\| 

.opolxj)o  |c uo  {o  o»xuffl\)  aua-lvo  t^la 

r. .f.1  -o m\ I L)no\|  Oi.-i  . o 

— \| ^.|  or.aa  .oibJo^Ao  ottooa.o  oibjo-i 
£ia1o  . 'c ; ! jo  ,A~iN)  o>»Ukala 

^jaa.o  ,xckA-»h>  foou)  oo.)l  r>\) 

{p  oibwAcm^  o.Qi\üh 
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2.  BI.  9 — 16  Syrisch.  Bruchstück  eines 
Verzeichnisses  von  Capiteln  (Paragraphen)  mit 
kurzen  Inhaltsangaben.  Anfang.  Schluss  von 
Cap.  20.  Ende  im  Cap.  150  Yeigl.  folgende 
Stellen  Bl.  I0b:  (?) oiLaJoobco  "\x  \xyox>  osx> 

iomt  'Axo  .ob_J  )q\\  (pn  ^.[nmvi 

Jxoj  "Ax  syso»;  .(Uxj  csb_n^o  oh-vjo  "Axo 

Axo  'Axo  .)-v\  p jootj 

<yi\nrr  *Ax  'i.Kaoi  po  .tlxoriy  JldN—y  JAo2ro 
'Axo  .J_3aa2w  opoLoJC  Vo  JjoaA  A.)mvi\. 

loCA.  otboai  'Ax  -jo .om^-Cls. 

•Jtoiao  Jn.mi  Jl^x  "Axo  roii\  Ao  po  "AA; 

Ajoaoj  ^JO  .JoAJ? Jk^Axo 

Jar.~a\  oA  )o\h.zyi  Jw~  JlLox  pp  bjo  b-Aj 

Jjot  ppj  ouoßoro 

Bl.  llb: 

Vo  .JofA  LcA  Ja-joj  J30-.  Ax  \mox>;  v^x> 

jOD  ■(.•xAj  ibo  J-ja.  Ax  Jaj.3  )00Q» 

lis  y.N'O  (box™  pp  — — Jojoj  fcovo  Ax 

•IbjcuaA; 

Bl.  12": 

Vo  .(oAxioJj  ,~>v<  Ja—  "Ax  ^x 

)ooi  AJonoxai  Axo  . JLoüj;  Java 

-Jb-£-.  ppo  Ji£co  ppo  . (ooi^.  U«. 

.Jb^ho;  jtAo  JojA  bcA  fcsu  pp  >3 

•JoiA?  Jjoa.  ppj  cu\.ti  (Loaj JJ  )ooti Axo 

_3ooco  \jt  j|J»  Ax  Ja  .Jb-£_  o 

OU^Aq.  jJJJ  J_ow  toosol  AXO  . 

■Jkjo  J-;4lo  JjD  

Bl.  1 5b; 

)ltn.TXi;  liÄo«.  Ax  Ao 

Dies  Kapitelverzeichniss  gehört  zu  einem  pa- 
raenetischeu  "Werke  eines  monastisehen  Autors. 

3.  Bl.  17 — 41  Karsehuni.  Bruchstück  einer 
Schrift  christologischen  Inhalts  (von  der  Erb- 
sünde, der  Verkündigung  Christi,  seiner  Geburt, 
seiner  Natur).  Erste  lesbare  Zeilen  Bl.  17*: 
pp  ouixigodA  op^iJoiA  AoxA  oci~x*A  Ja— 


-JAo  .otjobA  Ao)  —3  Joijo^Jo  .V|L_A  jx-lcu 
-xxa^lo  ja-  JU  -Ao  Atoo  ..xJA  JoiAoJ  po  Jooijow 

vjAo  pxA  ^Söjx  oiopA  —ni.-.o  

)oj)  boox^Jo  Kxojo  . uobiA  nn;,t  oiAxJ^JA 
Pp  cs^pl  ogsi  ÖPjO  )0jJ  -SAJo  JaaAs  .\xjcA) 
opoodJo  3potpsCA. 

Der  Finget  verkündet  der  Maria  die  Geburt 
Christi  Bl.  18bff.,  Menschwerdung  Christi  19b, 
Flucht  nach  Aegypten  21*,  Christi  Natur  2Ib, 
Prophezeiungen  auf  ihn  22 b,  unbedecktes  Em- 
pfängniss  26*.  Elisabeth  und  Maria  27*,  Christi 
Thaten  28*,  seine  Natur  30‘,  Sahellius  und 
Macedonius  35*:  ot^jboo»  kxjjolij  SJ  Aoa»  JJo 
~oJA  VJ  Aooj  Jio  .^oa-AJoJoo  AA» 
^oajopam  Jxö  ^pJJJo  oll)  pp.  Apollinaris, 
Julianus  . A).  VA  (phantasiasta),  Concil  von 
Chalcedon  B1.35b,  Concil  von  Nicaea  und  Arius, 
Flutyches,  Macedonius,  Nestorius  36b,  Jako- 
bitisches Glaubensbekenntnis  37b,  Symboluni 
Athanasiamim  38*.  Citirt  Athanasius  38b.  39*, 
Cyrillus  39*.  39b.  40*  seinen  Brief  an  ]o-clqd 

JjjJ  —tOjOi 'AJxixJ  po  -bJA  orf tyi.o  .9inra) 

rooVvci  Jujl  ;»SA  ,_j  Jjxxj,  po  JJAbco  JiA  «sjj 
'Aoo..Nl2AAax>  vJx^,  Jsooto  ..m^o  3020  pp 

; —Jo  Jxogo  —Jo »Jj  JsdoijJJLJo  )ol  .jJ_Lll| 

; JjOo^iJjS  P?  3ß2uA  —^b-  JJ 

! voo  30.3 A\  'Ao  JooSu  i)j  U°  Jo 

.—Jo  vJoqjJo  —Jo  '40^,  ijj  -i~o  A\  Citirt  ein 
I Bischof  von  Serügh  (Jacob)  Bl.  4Qb,  Paulus  (?) 
Patriarch  von  Rom  40h  ^rrpoj^W  ot&sjooi  -5 
|oi  — m >0^  m . loo»il  j^J.) 
joiJJJ  omJ  ojLqcdIo.  Johannes Chr}fsostomua 
4P.  41V 

Die  Sichrift  enthielt  eine  Darlegung  und  Be- 
gründung des  Jakobitischen  Glaubensbekennt- 
I nisses. 

4.  Bl.  42 — 44  Bruchstück  einer  Schrift  über 
I die  Concilien.  Titel: 
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)o»«S  ^>0  yjj 

_So  ,]J0)  wtooo  ,jo]ibÄ(J)  Nla  ^ao  -)  ^oo 

JvKm'nW  _\il  oC&.|iO  vb  jp  )oU 

Anfang: 

)oo  )o^>  onJjoUl  VJ  oico)  U )ma\.\| 

^.iJL  -Ji8  oi'n.ntun'n  ^(L  )a\  X^coCix 

Ij_co  jp  OUCD  ^vyno  OÜ.-TOC 

_S  v|o  )vi\°i  (jqcsä  — .rr*n  \\  v>.nm. 

.yoa.^  oucd  y\~«io  oyyiroo  ,-b-fco  ^i|L 
j Jooio  .-jOAjo  SU.  —2  Ii\o!. 

. jOXy^  — JJoOf  ^Jo  rpr\i}.'o.m^<no  cjno’O.n'Ofi 
Von  Constantia  Bl.  42 b,  Arius  und  Coneil 
von  Nicaea  daselbst.  Macedonius  44%  Coneil 
von  Constantinopel  daselbst. 


5.  Bl.  45* — 47  beschrieben  (soweit  erhalten) 
mit  lexikalischen  Glossen,  Griechischen  Wörtern 
und  ihren  Syrischen  Aequiv&lenten , darunter 
auch  Städtenamen , z.  B.  30^0^  01  -jCu2>o^  . 
1 a\  ~ 01  J^ojd*L,  j m.  » jl.  01  <yi , m A .). 

Of  sgq\QSiooDoio)l , 01  Uo*^d. 

)ly.\.x>  o»  * °i  m).  i_z>o^-3  o»  J»\ogVD. 
ftOjS  01  3axxflo-OL».  01  ^panija». 

u.  a. 


Bl.  1 — 44  ist  von  derselben  Hand  geschrieben 
(im  16.  oder  17.  .lahrhundert?). 


Bl.  45 — 47  ist  von  jüngerer  Iland. 

Auf  dem  letzten  Blatt  48 b Fragment  einer 
Notiz  darüber,  welche  Sprachen  die  einzelnen 
Apostel  geredet  haben.  Sehr  kleine  Schrift, 
nicht  vocalisirt.  Das  Papier  gebräunt. 


48  Blätter  (9,3  X 6 cm),  die  Seite  zu  1 4 Zeilen. 


198. 

(Sachau  352.) 

Eine  grössere  Sammlung  monastischer  Schrif- 
ten und  Auszüge  von  verschiedenen  Autoren,  un- 
vollständig zu  Anfang  und  Ende.  Verzeichniss 
| der  Autoren: 

1.  Jcsaias  (von  Scetc?).  — 2.  Evagrius.  — 
3.  Basilius  und  Gregorius.  — 4.  Ammonius.  — 
5.  Nilus.  — 6.  Johannes  der  Seher  der  The- 
bais.  — 7.  Jacobus  doctor  (von  Serügh?).  — 
8.  Ein  heiliger  Greis  Ja^o  I2*».  — 9.  Gre- 
gorius monachus.  — 10.  Xystus  von  Rom.  — 
11.  Abraham  von  Nephtar.  — 12.  Johannes 
Sinaiticus.  — 13.  Thomas.  — 14.  Babaeus. 

— 15.  Macarius.  — 16.  Simeon  anachoreta. 

— 17.  Basilius  (=  nr.  3?).  — 18.  Johannes 
(=  nr.6?  nr.  12?).  — 19.  Marcus  anachoreta.  — 
20  Isaak  (von  Ninive?  twv  K*AA/un*?).  Ausser- 

! dem  ungenannte  Autoren. 

Die  Blätter  sind  nicht  in  der  richtigen  Reihen- 
folge gebunden.  Die  ersten  und  letzten  Kurras 
der  Handschrift  hatten  sich  in  einzelne  Blätter 

I ■ 

aufgelöst,  die  dann  zum  Theil  verloren  ge- 
gangen, zuin  Theil  in  Unordnung  gerathen 
sind.  Im  Einzelnen  ist  folgendes  zu  bemer- 
ken: Bl.  5 ist  das  letzte  Blatt  von  Kurras  20 
(vergl.  Bl.  194).  Bl.  12  ist  das  letzte  Blatt  von 
K.  22  ^d.  Bl.  15  ist  das  letzte  Blatt  von  K.  4 j 
| (vergl.  Bl.  34).  Bl.  24—33  = K.  3 ^ Bl.  34 
ist  das  erste  Blatt  von  K.  4 7 (vergl.  Bl.  15). 
Bl.  50—59  = K.  6.  Bl.  60—69  = K.  7.  Bl.  70 
79  = K.8.  Bl.  81— 89  = K.  9.  Bl.  91— 100 
= K.  10.  Bl.  101— 110  = K.  11.  Bl.  111— 120 
= K.  12.  Bl.  121— 130  = K.13.  Bl.  131— 140 
= K.  14.  Bl.  141 — 150 1 = K.  15,  dem  aber  das 
erste  Blatt  fehlt  (vergl.  Bl.  192).  Bl.  151 — 160 


1 Dies  sind  9 Ulitter,  da  bei  dem  Pagiuireu  Bl.  144 
übergangen  worden  ist 
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= K.  16.  BL  161— 170  = K.  17.  Bl.  171 — 180  j 
= K.  18.  Bl.  181—189  = K.  19,  dem  aber  das  j 
letzte  Blatt  fehlt  (vergl.  Bl.  193).  BL  190  = das 
erste  Blatt  von  K.  21  Jo.  Bl.  192  = das  erste 
Bl.  von  K.  15  o*-.  Bl.  193  = das  letzte  Bl.  von 
K.  19^..  Bl.  194  =:  das  erste  Bl.  von  K.  20.  j 

Die  meisten  Blätter  sind  sehr  beschädigt,  nur  j 
wenige  ganz  erhalten,  ausserdem  sind  Lücken 
vorhanden.  Die  folgende  Anordnung  ist  für  den 
mittleren  Theil  der  Hds.  zuverlässig,  für  Anfang  . 
und  Ende  conjectural:  Bl.  24 — 33  = Kurräs  3. 
BI. 34.  13—15.  16— 23(?).  35— 49(?)  = K.4.  5(?)  | 
(darunter  Reste  von  K.  1.  2?).  BI.  50 — 79.  18  | 
—150.  192  «s  K.6— 15.  Bl.  151—189.  193  = ! 
K.I6  — 19.  BL  194.  1—5  = K.  20.  Bl.  190.  | 
6—12  = K.21.  22.  Bl. 80.  191.  195—205  — ? ! 
(Reste  von  K.  20.  21.  22?).  Der  Zustand  der  ' 
Hds.  gestattet  mir  nicht  eine  definitive  Ordnung  ] 
der  Blätter  zu  unternehmen,  da  von  vielen  : 
Stellen  sowohl  das  Ende  eines  Blattes  wie  der 
Anfang  des  folgenden  zerstört  oder  unleserlich 
sind.  Diese  Aufgabe  einem  speciellen  Studium 
der  Ilds.  überlassend,  habe  ich  bei  der  Inhalts- 
übersicht die  gegenwärtige  Blätterfolge  (abge- 
sehen von  der  Versetzung  von  Bl.  192  und  193)  i 
zu  Grunde  gelegt,  wobei  natürlich  zu  beachten  1 
ist,  dass  (besonders  in  den  ersten  und  letzten  I 
Th  eilen  der  Hds.)  zum  Theil  zusammengehörige 
Blätter  von  einander  getrennt  und  umgekehrt 
nicht  zusammengehörige  Blätter  zusammenge- 
stellt worden  sind. 

Inhalt: 

Bl.  1 grössteutbeils  zerstört.  Auf  Bl.  lb  Col.  1 
glaube  ich  folgende  Überschrift  eines  neuen  Ab- 
schnittes zu  lesen: 

Jjila»  JaiS»  -n-pn  -J  -yo?  ofc-j 
•Von  demselben  Isaak  ein  förderlicher  Rath 
für  die  Seele.«  Anfang  dieser  Schrift  nicht  j 
mehr  leserlich. 

B1.4b  Col.  1 LoAjl  jiöpj  jLoi-UJD 

jL^iL.  Anfang: 


Jlj  iSDjbJD?  JiuJ  VoJ  s^ol 
UJ  yPji  -6»  .JAjli 

\si~U 

Bl.  5*  Col.  2 Von  demselben  Macarius  Ana- 
choreta:  Lo\  — , lop^ojo  fcji 

_ * w 

y-oo'o  .o-, ? ,-L|o  l'nVv  ^a..ibap? 

|oäi  o (\a-oi  o-oot?  ^et|. 

Anfang: 

,abao?  .Jkj^J  ya.i?  ft.fi  ob.  j9ji 
• |bju3? 

Bl.  6*  Col.  2 Auagetvählte  Worte  von  dem- 
selben Isaak : ibo  . r>  ..  on.)  ..^o  |a-«jO?  ofk.1 
-S)o  -,-jj  fit-l  oot  -a|.  .[N.-y^ 

o*V  ^.(XOQ  Anfang: 

'oi^o  )r_oa.o  ..^>.b-o?  yf  ,30»  |i^o» 

) I - , Jw.-Q.-S 

BL  12*  Fragen  und  Antworten  zwischen  dem 
Greise  und  den  Brüdern  (Mönchen):  JJjaa.  ooL 
Jllj  Anfang: 

Uoa\  sdqj^jI  bl  »|  |uo  Vß-so  xsd)  tl 
lusu  -3coL?  .3I  \x|j  .ob-? 

1.301  (ko^ja^l  Vgjo  ^ .(?)*? 

.(-OCX 

Bl.  16*  Col.  1 Von  demselben  (?)  Katlischläge 
an  seine  Genossen:  Ii*j3o2>  opui 

Anfang: 

.JoaSS.  N^x>  Q^QZ 

Bl.  18*  «Von  demselben  Jesaia* : *3 
JeAa-j  Jsji  Anfang: 

jo&JJ  Jij  Kb  jLozieLi  ^ boboi  Jjaj 

Bl.  23*  Col.  1 Von  demselben  Jesaia,  über 
die  Detnuth:  |Laa^o  Jz>Ji  o*_v.y 

Anfang: 

aü)  öf-bs-J  .Jla*x»TLX>  ök-b-J  Jix> 

.~0|0K*J  CXM^l 

1 t '■«•meint  ist  Cfl*+Ci.X> . wie  ausser  den  Punkten  die 
Unterschrift  beweist. 
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BI.  23*  Col.  2 Von  demselben  (Jesaia),  Rath 
an  die,  welche  sich  von  der  Welt  entfernen: 

I v 40  ^fl.ihai  li. o<t°>  Q*\  -? 

Anfang: 

boos-o  .)tn\v  Ao-tL|  v| 

US)«  .JoIJbjD  joMI  --\Ocn\ 

Bl.  24*  Col.  1 Erste  Zeilen:  . 
rwa  v)  -IAA'  )Lo£-a_3  .pl 

.got  ■ 9i\—  JoMI  Aj|  3xx-  Jsa^AS?  Ai)  v jS. 
In  einer  Schrift  von  Jesaia? 

Bl.  26b  Col.  2 Von  demselben  Jesaia:  ocA.? 
L-za.|  bl?-  Anfang: 

b’  JjsLol.j  .Ai|  vyi.o>yi  fD  ,.frtn  i a 3 ) a ->L| 
.Jl.o^a.o  ,]vi.j  .,£OrJA.|  |»°ni  Jlovo&o  A-b.a 
.^oot  |oüs.  Ns^so;  ^Ao!  .t-vxitoo 

Auf  Bl.  28*  findet  sich  unter  dem  Text  fol- 
gende von  späterer  Hand  geschriebene  Notiz, 
nach  der  diese  Hds.  dem  Kloster  der  hh.  Simeon. 
Samuel  und  Gabriel  in  Kartamin  gehört  hat: 
■fiXXUL  -ÖSO?  1sl.»C  j-JDOA.  (j°>  Aa  -otoA.) 
Auo  -ooi  yx>i.;p?  \k-|v2s^Si  _i»o  'A-Iaxia  -yoo 
laA\  Das  Datum  dürfte  unvollendet  geblieben 
»ein,  denn  1000  (680  n.  Chr.)  ist  unmöglich. 
Siehe  weiter  unten. 

Bl.  28 b Zwischen  den  beiden  Columnen:  Ijoi 
yjOfO  0)A  b-Ao  L>A2u  Jooiia)  ~»? 

Da  ein  Anfang  einer  Schrift  hier  nicht  vor- 
handen ist,  so  gebe  ich  den  Anfang  eines  Ab- 
satzes in  Col.  2 : .)!;*.  -tn  pr,\o  jo^jO 

|suV5  .jl.am.oi  — uo  y u.\n9>  .pobino 
JxAaa.  joöt  .jH*3  -OtOjil  NcotAo  ,Aa?  Vs^ 
-otopüx  b& 

Bl.  30*  Col.  1 Von  demselben  Jesaia: 
b*l  bl?-  Anfang: 

.|Lopx  —AS  ovAc  ^jO  )v^?  oiw-o  |xt\\  o>Ad 

Bl.  30*  Col.  2 folgende  Nachschrift:  )o\a 
Jajy  jl\xvcv  Explicit  sermo  Patris  Jesaiae.  • 
Danach  sind  die  unmittelbar  vorhergehenden  | 


Stücke  (wenigstens  von  Bl.  24  an)  Bestandteile 
einer  Schrift,  betitelt  II  \ >r>  vy  von  Jesaia. 

Bl.  30*  Col.  2 Erklärung  der  Rede  des  Jesaia 
über  die  Demuth:  )n>no>»  J‘«3d|2D  ooL 

llaaap  Jajj. 

Anfang: 

J«aÄ b»J  b)  Jws  -2Ao  jmJ»  Jiop 

6>A.)  bo?  jopocA  Miete  (Laazxxj) 

j-  toKv.  Jco  jOO  )lo-V.">» 

Bl.  32 b Col.  1 Dritte  Rede  des  Jesaia  über 
die  Liebe  zum  Messias  und  über  das  rechte 

Ziel:  (?) J s»?  oa_  'Aa?  ba.)  bl?  JÜAJ.?  jmb 

lf.iL  |a— jo.  Anfang  zerstört.  Erste  Zeile  in 

Col.  2: 

opA  b?b»  Jjq^J  Jzo*  40  .<.»  )b  Ik^J  1k»A 

■l„.«Yt\  iPo  OU-A'  KSJO  ba~> 

Bl.  34*  Col.  2 Fünfte1  Rede  lato-?  bol». 
Anfang: 

b-l  IhVAJO  ba-l  bl  U-eO  ijCO  Jmb»  Jiop 
-IA»3  -.-bv  Pl  ^ot\x  yo.ic»  A-IJA; 

Bl.  35b  Col.  1 Eine  weitere  Rede  über  die 
Krankheit  der  Sünde:  Ja*  nA\i  Jja— I j'*»l» 
)&-$-?■  Anfang  zerstört: 

b.]  4p  ba.)  iotl»  Wb  Jiop] 

,~ia|  )oa.o°r>  toua  p .JA44? 

Bl.  44*  Col.  1 ba.)  bl?  ba.  Danach  sind 
auch  die  Stücke  von  Bl.  30* — 44*  Tlieile  einer 
Schrift  des  Jesaias  oder  eines  Commentars  über 
eine  Schrift  von  ihm. 

Bl.  44*  Col.  1 Evagrius  de  octo  passionibus: 
,jO  SO-v^I  Jj=»&  4p  ^-3 A3  Jo£A  ._=>  poL 
,b~  b»L  ^Aot  Naa? 
1.  bp  lost  NAi.?  Bl.  44*.  2.  lLajj'Ai.  44 b. 
3.  ) Olm-e  Asv.i  46*.  4.  jAw.  NAx  46b. 

5. 'b.  47 b,  6.  |ua*  v^ao'Ax  48*.  7.  ^ 

bi»  öa.  48 b.  8.  (1.0X4  'Ax  49*. 

1 Vielleicht  begann  ein  JaolJ?  bl»  81.33*  Col.  2 

oben;  die  Stelle  ist  verwaschen. 
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Bl.  50*  Col.  I Evagrius,  Benno  adhortationis 
de  modo  monachatus:  ^o|  _yos  o»x.t 

|Lo^«  )poi  'Ai.  J1.ol.Ivdv  Anfang: 

^ fcduDDO  bj|  Jziji  -jA-uj  x\t^o 

.Ja__*.o  JjÄ.0  IL^jsj  vi»  js*jj  J »ol=a  ItynA 

Bl.  52*  Col.  2 Evagrius,  adbortatio:  olA.’ 
)l  «»■!■,«  oiv.'  .3  Anfang  zerstört.  11.  Zeile 
vom  Anfang: 

.<*A  Novii  (i^oj  otA  (?)o»A_  loaAo 

)A.¥oiJ  ^oo  .hAju  o .|>j  M1 ..  «s  l_a2 

.jboiozA  |L|i 

Bl.  54 b Col.  2 Evagrius,  adbortatio:  ooL 

OL.lyn  o*A.v  Anfang : 

jpo.3  .vrAa3  I—*30?  -otOjJoAl  Vjoi 

.rAii  öS— l)o  .JLoiAJOi 

Bl.  59 b Col.  2 Evagrius,  Abschnitte  des 
Ratbes  der  Ermahnung,  geeignet  für  jedes  Alter 
und  jede  Gesinnung:  ^»)  |«-,  w 01A.1 

v_a.<vri  Vi\  r-a.'.i  Jlcu.'-Uyi  (-lAtoi  JjlA 
yZ..t¥  \v3\0.  Anfang: 
toave  )h_ajO  Jiot  (_«)  .)LoioN~i  Jvaxri 

Nm.-yn  .jRÄoyo  llii  iOiaoo  IbaAotA 


BI.  64 1 Kleinere  Abschnitte  von  Evagrius: 

a)  Bl.  64 1 OtA.’  o »A.V  Anfang: 

■1-Ji^O  J-ti2U  («2  'S^yJ?  Jj-U  -0)0=85^ 

b)  Bl.  65*  Col.  1 LÄ.A  jK-o-L  ov\.v 

c)  Daselbst.  vabaDO  | m tu,  ,ja.¥j 

.poil.aa.jp. 

d)  Daselbst.  otuhP  v-ot)  )lj  OÖiv 

e)  Daselbst.  ,pop  ..ftWarvj  ^A-J  'AvaooA 

J»v~S  |"\a  n„ 

f)  Col.  2 OMiai  ,a~YYD  Mj  oöt  AlTlOpA 

g)  Daselbst.  (?}•,  »«  |_;oa_a.  ooi  Jl-Jj 

OM»voSa. 

Bl.  65  * Col.  2 Evagrius  über  das  Gebet : 
JlcAj  'Aij  op.v  Anfang: 


)jnr>\  .cuDbJoA  jxacco  l~~>  A ty  juJ  XJ 

liSa^L.0  Jy.oS-An 

Nachschrift  Bl.  66k: 

JtcAj  'Aij  joAjl 
Bl.  66 b Col.  2 Evagrius,  Sermo  doctrinae 
et  adhortationis  de  modo  monachatus:  JyoJjo 
-VJOJ  JLov-m  Jv30j  Alai  co-lvx»  JIimolS.v« 
SO-i^oJ  Anfang: 

•jii  jj-oi  1l-\o°i~~i  ^ou-a.i  Itcoa.  j^atoj  ^A.) 

Bl.  80k  Col.  1 (?)  jobjo  üniVL.  Anfang: 
•pAj  lionm\  _A  |ij  Aaoj  'AoA  p — 1)  jjJ 
lipaoaA  _A  bo  ! ,o'  pp  JiojL  loiopo 


Bl.  83*  Col.  1 Evagrius  an  die  Einsiedler: 

l-j—-  (_)  1_qAj  30-v^oJ  Ul^oi  otA.;  00L. 

| Anfang: 

-Ö-30  -ötcA»  aitta  joO^i  -oiolo^ 

.] aoi  aVao  .] — mxyj  otLoL*- 

Bl.  86*  Col.  2 Evagrius  de  monachatu,  de 
quiete  et  quomodo  acquiratur:  ojA»?  *3 
; ^.jyo  |^jl  s\xo  Jlov-?  Anfang 

I zerstört.  14.  Zeile  vom  Anfang: 

vSiAj?  jao^Aj  jloäp  U 

.jLcöj  LjvaL  i-v-j  joou  y\op 

Bl.  89 b Col.  b Evagrius  de  quiete  acquirenda: 
ILqXjlj  |jl*j  '^a  oA*J  oAs)  ^oL.  Anfang: 

yPOJ  OM»JQA2>  VQ-JJ  )-^2iJL 

*-=^  ^ J — a» 

ßl.  90*  Col.  2 Evagrius:  «3  o»A-? 

«yo.  Anfang  zerstört.  Zeile  9 vom 

Anfang: 

XA  .jbJüQal  VA  s^oom  U>cuy  ^otojpa 
jhuJAo  *r*~  va  .UajO 

Bl.  90 b Col.  1 Evagrius  über  Schlemmerei: 
JLojaA  '^3.1  ^ga-A-^j  «v»  »o?  An- 

fang: 

.JLcujIj  )la2uk 

.|LcA. , )QA  Jvai 

81 
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BI.  91*  Col.  I Evagriua,  adhortatio  de  puri- 
tate  animae:  boca’  J oj-Ijo  o&-j 

Anfang: 

-oi  )oot  .o>..-,P>  v-2ulo  1)1  li-P?  |b-V2  -pl 
.)Lo’8-J0’  l2^j  )-\vtoo;  |»°li 

Nachschrift  B1.92k  Col.  I: 

Bl.92b  Col.  1 Fragen  und  Antworten  zwischen  j 
Basilius  uud  Gregorius:  Uulcl2>o  JJ]clä.  ,2>oL 
Anfang  zerstört.  Zweite 

Frage  Col.  2: 

|n.>aV>  yjoii  ^Aoi  )o*X5  ^ootfcooi  Üsj]  \ii]  'boozi 
j^yabsoy  Jlo\r>o  j.na.o> 
^jbsjCOO  ^o^otiäoo  ^Oftloi.  pjy  ^.o»  JJy 

AO  )0^0  ^JOfbOO  IxiaD 
Bl.  93*  Col.  1 Brief  des  Basilius  von  Caesarea 
an  seinen  Bruder  Gregorius  von  Nysaa:  i^i 
j^.io  n.-j  Lcb.y  J -<)mno  tvoO>J  joft.Vinn-N 
Jdoqjj  ,nm°>)  Anfang: 

^a.ioN»»i  ,i-J’  Jlcuop  .^U^JJ  oÜaaioKjl) 
vo  oc-oo ] Lo\  ^xc.  Jjoo;  jp  .)A£X. 
Schlussnotiz  Bl.  97b  Col.  1 : 

.^go^OD  -jo;  xA«. 
Bl.  97  k Col.  1 Autmoniua:  J . cm  3ÖI 
3pa->ax>)  Anfang: 

lai  (jooj  J.js_  ^u|  1»)  30Q-10A0) 

■£PU;  o-'la)  9 .(.\a~>  r mnyi..Y:  9j  \v£joo 

.^ouojV 

Bl.  98*  Col.  2 Nilua,  exhortatio:  )loi.l-T« 
)., — cp\ _ ■.  _yo  jOv  Anfang: 

Ja.,o\  ^ .)Lc^j  -otob-]  U-.0 

.(o*V)J  —C»-.  8-001  8-UjoJ  .ItLlfOi 

Schlussnotiz  Bl.  102*: 

.)..... . cyiVii  )o\a. 

Bl.  102*  Col.  1 Brief  des  Johannes,  des  Pro- 
pheten der  Thebaia,  über  die  "Waffe  der  Ruhe: 

.goo)!.;  Uaj  L. ^i_a-  -yo;  Jt^J  -2>ol  I 

i^jLj  ou-l-  Anfang: 


.Jb»bA»  JoO^|»  jb.\r->y  )rj  Jr^jLi  jLovJO^ 
Jlaia^as  i*4Sboo  Jb^A-  ^0  öus 
Bl.  104b  Col.  1 Johannes,  de  adhortatione: 
JLcll.Lv»  'b^i.y  ojb-y.  Anfang: 

Jl)  -booj  ^bj)  JJ?  .otoiyijo  OVOJJ.J  -| 


Bl.  105 b Col.  1 Johannes,  Rathschläge  für 
die,  welche  die  Tugend  lieben:  jj«jOQ<2  ob~? 
JU»°1«c  -JQ-yb.  ^oAi.  Anfang: 

OlAJy  U-U  o»b  m V)01  >0,  Yi\r>  to^jo  ^0 

, P f>\  \ ) aVM 

Schlussnotiz  Bl.  106*  Col.  1: 


l+l~ 

Daselbst:  Von  .Tesaia,  Über  das  Scheiden 
der  Seele:  Jjl2D?  ömo**  fc*Jy.  Aufang: 


}>ftVv  U2u  Ujüd  -b») 
Bl.  106*  Brief  von  einem  Mönch  an  einen 
anderen:  leb.  -*j j liyhjLjy  |U^j  -^ol 

j^JLQjCOl  HoJ  -Ol  JrJ  00.1QJ1  ou*>  Küi 
jlob.,1  U-J  v\xo  .jo£b.  leb.  I^y/aco.  Anfang: 


leb.  |r>;a»y  J~ioJ  -ot  JrJy  .^yajy  bobo 
.04AQSD  «2^i>y  joyj  V-b-y  \i*oq2>  oujo  .joC^ 

Schlussnotiz  Bl.  1 10*: 

•jyo»  Jlv^l  b^cbjL 


Bl.  110*  Col.  2 Jacobus  doctor,  Schreiben 
an  den  Mönch  Paulus  über  die  Flucht  vor  der 
Welt  und  ihren  Gütern:  -^*1  n n.  . -y  ^ 
jxb^.  ^01  j^o’A  i**~  Ua2)  leb.  |i2bao 
ft  1 •-•  * Q ^00  Anfang  zerstört.  Zeile  16  vom 


Anfang: 

-otob-j  .Jo£b.j  l»b.^p  Wj?  oot  ^ s3| 

«o  vo  Jt-lo  .j^kiQ-x?  ja-oA 

Siehe  Wrioht  S.  763. 

Bl.  111*  Col.  2 Brief  (des  Jacobus?)  an  den 
Mönch  Daniel  über  Beharrlichkeit:  1.CÖ.J  JU^) 
lucj  . 910  i\mti  '\a;  -jo 

^1)  joÄ^;  ou-jj,  UclO  I&aooio  (?)ooto. 
Aufang  zerstört.  Zeile  11  vom  Aufang: 
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ytii)  yo|i  -ioa.  A.  -oub \«> 

broeoo  .„Sxo  jp  \i||i  Aznoo  )...|-i  V)  .fyäjo 

Jl  w^.'wvu\  )~v*  -** 

Bl.  112  b Col.  2 Brief  des  Jacobus  an  den 
Möncb  Daniel  über  das  Prieaterthum  und  seine 
Erhabenheit:  A)ji  _yjo  LoA  aonx.  -yoi 
oiLaaio  ILokjvO  Anfang: 

Al  )^oo  joAi  l,-.\  .JiaioS  yAo  ).m_\ 
AUu)  -;x>  —ovo  .A~cino  lo-ba 

.-jO_)  )y^a  aonv. 
Bl.  113b  Col.  2 Jaeobus.  über  den  IIolz- 
sehlägel  (anstatt  Kircbengloeke) : ~^e>e>\ . _joi 
jaooi  Ac  Anfang: 

fco  ,Q|Lo\...  .pO|A  )Qi  aoiiio  M-B51 

.oib  —oco  |or3  )aoci  \u2  bj)  'iaaa.i 
Bl.  114*  Col.  1 Von  einem  Greise  (greisen 
Mönche):  ^p  \\.\n  ,j.z>b.n  IcA  «o  ool 

n Orvs  \. | o j»  , r\  l^pni  Itv  - > - fti  jLojÄiSO 

csaSu  Ai>  l_ov=.  Anfang: 

)abao  lyäji  ~~iaö_~i  booco  ,3  .A)  A jQO~xa 
-jdojjoi  oiLo£_a.  '\£»  )Uo*z>  Ai  bAo)  .|joi 
.A  bi^ustjo  Ji-wio 
Eine  grössere  Anzahl  einzelner  Abschnitte 
Betrachtungen  über  das  Mönchsleben,  von 
denen  nicht  zu  ersehen  ist.  ob  sie  ein  einziges 
Werk  bilden  oder  aus  verschiedenen  Werken 
desselben  Verfassers  entnommen  sind. 

Bl.  114*— 140.  192. 141—147.  Die  einzelnen 
Abschnitte  haben  folgende  Überschriften: 

Bl.  1 14*  JLa^.ti  jauio  jLajuT'Bi  )?Aa»  oh.) 
Bl.  114b  'Vz  ^pi  (?)  |Lov-oi|o  JLia^j  \ü 
Üjcd  Ja— 

Bl.  117*  — _>i  L-oi  ^oi  )lo*a  i oo  'Ai 

(Jb-i^oo)  \i^r>o  us  )b~aa»i  (?) ),~i  )vifrxo\ 
U 'l . ho  ^otsi;  b>yo  "Ao  ( Aoqjlio  | joaa.ro 

vpi 

Bl.  117 b JcoiaS  \w  ,)la— n;  Jjl_  Aii 
oi\->an\i. 


Bl.  118 b ,goA.)  (ra-lyo  .Jj3^o  JiJa  'A 
. rvcnoiX  t oou)  spocoo  au)  ica~  U?o  _Siq^ 
,)o  )LyA  jbn\i  AaK>o  .JlJj  II  );aoo 
jlAjO  fao^bS  vUOSO  Oi-Acnw 

Bl.  120*  Triabax  LcAi  «"m  *A 

ib—aazo  Sibo 


Bl.  1 20 b J.oyai  b_ao)  )ou3  — ojco;  I !j  JloiiOD, 
Bl.  121*  |b~ijo  Jb—aa». 

Bl.  121b  l.\v>c.a  * Jb— ojooi. 


Auf  Bl.  124 h Col.  1 ist  vermnthlich  das  Ende 
einer  Schrift.  Folgen  Auszüge. 

Bl.  124b  (_oiy  ]booio»  *Ai  A?  a»L. 

Bl.  130*  ))  nn-man  (!)  ^pj  |_£>oü  'A  ob.1 

l oo  **)°|  jps. 

Bl.  131»  floa.1  'Ar  jfoio)  oA? 

Bl.  132b  boao  ):.aq\  JA.  iLcuo  Jjodi  A 
Jloi.ii  Jlxzi  Jla.;ä  )«acao. 

Bl.  133b  qiy-yn-vi  Jxpoi  l^ot  'Aj  oA} 
lli»  (oi— aaa.i(  cs  oai  |L|—  Lei;  vy»i 
loouj  Ao  .odi  Joa»  icooAo  .cuaots  oo 
(oibll  )»so  JoJA  |po  (oüx 


Bl.  135**  oA*  — oA*-  Anfang: 

.Jiayaaoi  ocAa  vcobaßo  ■coaaji 
Bl.  136*  oA)  O ojb.1.  Anfang: 

h_A»  A (Aiolb  JA 

v!.a.oA  oom  lao^o 
Bl.  137*  (LAjAi  oA? 

Bl.  138*  )iaü  ^oi  (_ooü'Ao  |Aa  A oiov 
Bl.  138b  oA?  O oA?  Anfang: 

>A  <pi  )u|Ji  J,iü  pai  ^»1^. 

Bl.  138b  Jaooi  oAi.  Anfang: 

au)  00^3  yo)i  )o*»  __)  vuoa 
Bl.  139*  Izcoi  oA’  Anfang  zerstört.  Z.  15 
vom  Anfang: 

^yo  — i.iuo  ^Vami  ^otiiojna 

• U~  LoLA 


81* 
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BI.  139b  Uyo  J_»o|o  ii  nci-.nnyi  '\xy 

)bj*^y  >ajl. 

BI.  140*  ),>'  {cd ^3  Loni  Xüy. 

BI.  192*  JLo^oi)  \>ao  jb.-o-  '\b.;  o* b.y. 

Bl.  192 b .£>  |^o)x>  *JDy  <rfb.y  )bi^-y  I&.V  .poL. 
Nachschrift  auf  Bl.  147*  Col.  2: 

.|<u«0  Jpod  oot;  k£us 
Bl.  147*  Col.  2 Gregorius  monachus,  sermo 
ad  fratres  percgriuos  qui  in  cellis  habitant: 

PI  tob.?  U—  ooL 

).  tcn-i)  Anfang: 

Jiuo  -^obj  |»Oj3  rfi  .Nvy  ^b.)  ^y  £.J 
.jasu.;  oot  )ä{xq  ,ui.yo|y  {mp)  ..goibAß 
Bl.  155*  Frage  eines  Bruders  an  den  Greis 
(von  demselben  Gregorius?):  J_ )y  (!)JJost  .poL 
{pco  lcb.t.  Anfang  zerstört.  Z.  12  vom  Anfang: 
joopjy  .op  b-\  Jpo~t  .oiibo  ^j)  Do 

{"..\  j-Vr.  If>  tlftv  w 

Bl.  159*  JLob.y  300.^.;^  oib-y 

3P0ioyoJl..  Schreiben  des  Gregorius  Monachus 
an  einen  Theodorus.  Anfang: 

^Pj  'i.QJUt  _0!01^502t  )U_  {_py  '^.pot  yA  .1 

vpJ^U’ 

Bl.  161b  Von  demselben  Gregorius  an  Theo- 
dorus: cpo*oyo)L  Idby  oth-y. 

Anfang : 

^<*3  J*.j  v)j  .wlj  Öj  Jjj  W Jjj 

.jLci^o  |»OjO  .jü&po 

Bl.  162b  Gregorius  de  mysterio  mouachatus: 
j Laar—  jji  fcy**.  o£-i. 

Auf  Bl.  1 64 b folgende  Notiz  am  Rande: 

Bl.  104 h Xystus  von  Rom:  ^DQ^jaoocoop? 
«Poooiii.  Anfang: 

^jj)o  JJ  ju]j  .)j[oi  ö^h-Jl  Ifcoo^o  Jloibu» 

o»o»^s  jüjj  [jyojj  -oi  J^A. 

s-OjCUAgtil  ^0  *^> 


Bl.  165 b Abraham  von  Nephtar,  Rede  über 
den  Wandel  der  Tugend:  ^oj  ÜV«~> v>  ^oL 
jLoib-X»  J*3oy  >\isj  t-ibÄ)  jooiw^J-  Anfang: 
.|dqa—  otz>  bAi  OCX  Jiotcu  .jV*jt  Ja*  ooj  |«2^. 

.|na.  —io  pp\  >90^0  )o«o 
Wrioht  S. 765  Col.  1,  12b. 

Bl.  168b  Abraham  von  Nephtar,  über  den 
Lebenswandel  des  Mönchsthums:  -yw  •< 
JLo-v-??  tooiv^J  Anfang: 

- ---  ^ ^ojl  U? mOU  b-001  v*Aap 

♦JJI?  061  JoojL  J1  qioL| 

.rjoL  |J  J-  Gi',i.cnyi  Jv*0  bop 
Wrioht  S.  832  Col.  1,3  c. 

Bl.  169b  Von  demselben  Abraham:  o»b-? 

00-1.  Anfang  zerstört.  Z.  11  vom  Anfang: 

VbjAo  jho  .|)Q2QX>1  OtbcO-'  p\  ^ 

.jv-yo  otiox  jos-bmji 

Bl.  170*  Von  demselben  Abraham:  o£l.i 

Anfang: 

.JiaO?  -OIQA-  ^Av  |»  j-pjl  u 

Bl.  1 70b  Von  demselben.  .<  ^5  ojX-j. 
Anfang: 

^o^Siaöy  .jojAll  oiA  Ji^jo  Jjot  ImAx;  oibjo-i 
.jLtA  Usj^RJoo  .|jooA 

Wrioht  S.  765  Col.  1,  12  a. 

Nachschrift  Bl.  173a  Col.  1: 

.^AA2u  )oo»vp>J?  kA*l 
Bl. 173*  Johannes  vom  Berge  Sinai  ^dq.jlio|-J! 
^30  m?.  Anfang: 

).«<t^s.yo  {jasooiyo  Us>  jbp^xipy  {l.|  -wob-)  U-y 
.^{i  llo  -ySOflUD 

Bl.  173b  Von  Thomas  (tDojf  -•,  v»y 

Anfang : 

■)»ui^>yo  )oou  |oCb.y  {i.t.ypy  (ajp>  — p.yi  JJ 
Bl.  175*  Col.  1 ,_pp  _ao  frii  ooL 

.Uujlo  3000-100  Ldby  .{3— .i  {>90^0  otb^joy  oöt 
,jK-ow\  )lv-x^  {looyntDo  )lo  \p.y . ■ Brief 

des  h.  Mtir  Bdbhai,  desselben,  den  der  böse 
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Barsaumd  tödtete,  an  den  Presbyter  Cyriacus 
über  das  An&clioretenthum  und  die  vollendete 
göttliche  Bedürfnislosigkeit.«  Anfang: 

•blböl  OO)  jlJVQ?)  j^DJÜDO  J*2^.  -Oiofck-J 

Jo^.  ka-ii  oo» ]la«Di  .yQÄ  ^.010 

Bl.  175  b Col.  1 Von  demselben.  Jl  m-1  y<n 
Jam?.  Anfang: 

^Njr>°nc)  hxx  .Jloibjo?  Jim  öj  V)oi 

ko 

Bl.  177*  Von  demselben.  Jaao  op  Ji.OuuUao. 
Anfang : 

jajobtJ  JJ?  JLqoo»?  J?o»  k-ioju  J?i?  oj  io»?(] 

Bl.  177b  Von  demselben,  oöf  J»a<ll 
Jl  f>., ? Anfang: 

öj  bj)  o~i*>  jLa-*-*- ? jyoa^.?  oom)  .^-J  -|~ 

•Jo£k  )aLi 

Bl.  180b  Von  demselben.  Jln 
Anfang: 

.)LolO-*ool»  ko^?  öj  Vooi  fcu) 

+.o%\  k-Op) 

Schlussnotiz  Bl.  183*  Col.  1 : uafo  )oAjl. 

Bl.  183*Macariu8,  de  humilitate:  gn.ynxi  „po? 
)Loaa>ao  \k£ao  Anfang: 

II  |j}o  IIm.-v«  'A£oo  (<oi\)I«  .pSAl*.?  'A^JO 
'Ab.xiA  b-XKjil 

Bl.  183b  Simeon  anachoreta:  ooL 

- Anfang: 

■Jb — j oA  .(joyo  )box;  loe;  Jjuj 

Bl.  185*  Über  Busse  und  die  Unterweisung 
der  Anachoreten;  ),.p_l  ],xh.ot  'Ai.o  JlooJ.'Ai. 
(von  demselben  Simeon?).  Anfang: 

..OOA«.?  Jv  -■jo)*  ~A  jA  ..-\?  OKU. 

Bl.  187*  Basilius  ad  mouavbos:  .o?  Dsol 
bi.?  Lab.  gpa.'Arp Id  Anfang: 

|n-,-myi  jvoo?  ^.ot  ob-  b-J  |oow?  Uv-A  ob.  j0?| 
■laai  ttt-TOp)  Jv^>?  JA* 


Bl.  188*  Johannes,  capita  sapientiae:  (*.V 
-aiAo?  cA  ,o.|?  )OjA  U-i  .300^)0.)  -Po?  )Ai-.y 
•jvDoA  ob.  iO bon\  -Ol-  Anfang: 

)aAäo  fcüoo  .)b^x>  iola.?  Vs^  -<o*d 
•l~*o|  Jyopi  ]?pdA  )iA?  lub  -Op 
BI.  188 k Caput  secumlum:  ^-A.J.  ^.VL?  j ■ .i 
voAi?  joji  biän-  ^A.Id  ^ovisj.  Anfang: 

jjoi  [e.n\  )ü;  (pü  jij  ^Asb  40  JiJ 

Gd^o  ) °i-n  ao  )Va^  öo  ^U^ao;  'A£jo? 

-ay»-“? 

Bl.  193*  Caput  tertium:  jbAL?  |n_ä  o. \ . 
Anfang: 

bj)  ^BO  p -po  ö)  y \>_30|  oou| 

(iaa.  'Ai.  ^Acc)Ajl 
Bl.  191*  Col.  1 Verfasser  nicht  angegeben: 
)Ai-.i  liPopsy  ,A-9  JA«d  ]obi?  jiJOD  Jaa_  'Ai. 
^.poyboo.  Anfang: 

•iA»  taioo  kud  ,)opo  'Ad  -A.  Ji^jü.?  |dp 
Bl.  191b  Col,  2 Djisicb.  JjLOiSA  joyj  ,p.j?  csAd 

Lijo  Anfang : 

M |iD  v|  .^kl.  pbjy  y>,»\  ,.-v-a..  »e. 
.IL^d  ^btooao  JcoaB  .yAsfiv  ^000  ily 
Bl.  19ib  Col.  1 ^>o>Ai.  joooj  vjy  ob-y  d>oL 
.^•s-reii  ^0  ) Jdvd.  Anfang: 

Aj)  Jn— o*  

yoyLL  9 (dpo  )ooqj  ._ao  o) 
Bl.  195*  Col.  I JLo^oti  ^sjAdd  (iD.)y  oiA-y 
.pyVJ?  l~to)  jyooy  ^A-U  ü.vdAp  )Lo^_a_o. 

Anfang: 

Dy  .)i|  . Dfio  -ao  o)  |Lo^.,«-o  jlowoij  'Vi. 

.JLK^b  |1x>  yt-ibio 
Bl.  196*  Col.  1 liD.)  .o\Qi'o  N)y  ob-? 
.920001.  Anfang: 

h^n  eai°is  )OOOL  9 b|  iA2UO 

■ iüAA  ^oaoiLo 

Bl.  197»  Cot.2  laa^o  )Lo»ö|y  )A-Ä^d  Ifcö  00L. 
Anfang: 
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Lo\  JkA«  )lo^vo  ^ao;  ,.?  »Jo  5A 

Iboo  Jlo  i.m)o  IulI.  yl  

■)KftiSlrt>  JtoijiLo 

Bl.  199*  Col.2  Von  demselben  Thomas:  oX? 
Jiooll.  wisoi  Anfang: 

liot^oa  bot  omM  )»v».  ,3)  OtSwo  JCU23 j?  (3^  061 
.\oJbJD  chmSü  061  .onP  U?U- 
Bl.  200b  joaoo  JJyo  .|ojSs;  odoal  bo*^iL'\xj 
. --u»  1;  lajoiiio  I200V  otV  Anfang: 

^otNs  0001  ..n.p  oX«  ,|oX  ^ 001  «ojcD 

•)Oj)j  -Oto\. 

Bl.  200h  Col.  2 Von  Marcus  Anachoreta:  Jool 
,X)  ^~im\  .Lcuio  }......  cpaojD  bl? 

), ■ ss  ^01.  «Gegen  diejenigen,  welche 
glauben,  dass  sie  durch  Werke  gerechtfertigt 
werden.«  Anfang: 

.,a.  I - ou «oci9i \ |a— »?  b>,  p 40». 

ouop  JjbOkxvßo 

Bl.  204 b Col.  2 Aus  einem  anderen  Briefe: 
IU-)  lU^J  40  Anfang: 

.jofrjl  •,?I»V|\  bj  ock.  ob-2  4p  |«vao?  ,~ci\n 
■ ?Q~Jj  oulSo  )v£L.b?  ob.  J0?|  V 
Bl.  205 b Col.  1 Aus  einem  anderen  Briefe : 
IU~I  )U<J  40  00L.  Anfang : 

Jtoo-  113.A  Lcunp  ^ |oi  oobj 

.,J001  NiA  |rri.,Oi 

Letzte  drei  Zeilen: 

BOO-J  NXooi  ) JQ)  ,|X_  .«eil  lod  JXjO 

U b_fc>?  .)a*ao? 

Die  Hds.  ist  in  dem  Grade  durch  Wasser 
beschädigt,  dass  verhältnissmässig  nur  wenige 
Blätter  vollständig  erhalten  sind.  Besonders 
in  den  oberen  äusseren  Ecken  ist  die  Schrift 
fast  überall  ausgewaschen.  Bl.  1 fast  ganz  zer- 
stört. Die  Schrift  ist  klein,  aber  — soweit  als 
erhalten  — deutlich.  Das  Papier  sehr  gebräunt. 
Eine  Nachschrift  des  Schreibers  ist  nicht  vor- 
handen. Wir  lernen  nur  aus  der  Notiz  auf  { 


Bl.  28*  (s.  oben),  dass  das  Buch  einmal  dem 
Kloster  der  hh.  Simeon,  Samuel  und  Gabriel  zu 
Kartdmin  gehört  hat.  Das  daselbst  angegebene 
Datum  1000  (der  Griechen  = G89  n.  Clir.)  kann 
nicht  richtig  sein,  da  jene  Notiz,  nach  der 
Schrift  zu  urtheilen,  um  viele  Jahrhunderte 
jünger  sein  muss.  Die  Hds.  stammt  aus  dem 
T^r-AMin  und  kann  etwa  im  13.  Jahrhundert 
geschrieben  sein.  Nicht  vocalisirt. 

206  Blätter  (20  X 12,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columnc  zu  30 — 37  Zeilen. 


199. 

(Sachau  111.) 

Syrisch  und  Karschuni. 

Ein  Sammelband  hauptsächlich  von  monasti- 
schen  Schriften.  Der  Hauptbestandtheil,  zu- 
gleich der  älteste.  Bl.  21 — 177,  ausgenommen 
Bl.  25.  26,  enthält  nur  Mönchslitteratur.  An- 
fang und  Ende  fehlt.  Die  anderen  Tlieile  sind 
von  verschiedenen  Schreibern,  die  einer  etwas 
jüngeren  Zeit  angeboren,  geschrieben,  nämlich 
Bl.  1*— 6b.  7* — 14b.  15* — 20b.  25.  26.  178.  179 
— 193*.  Bl.  1*  und  193b  ist  bekritzelt  von  einer 
ungebildeten,  viel  späteren  Hand.  Das  Papier  ist 
dasselbe  und  von  der  gleichen  braunen  Farbe. 
Wie  es  scheint,  sind  die  Reste  zweier  ursprüng- 
lich verschiedener  Hdss.  hier  zu  einem  Bande 
vereinigt,  doch  sind  manche  Lücken  geblieben. 
Wann  der  Band,  wie  er  jetzt  ist,  angelegt  und 
gebunden  worden  ist,  wird  nicht  angegeben; 
jedenfalls  muss  er  aber  schon  seit  Jahrhunderten 
in  dieser  Gestalt  existirt  haben  und  mancherlei 
Beschädigungen  ausgesetzt  gewesen  sein.  Bei 
jenem  Binden  sind  Versehen  begangen,  wie 
z.  B.  Bl.  162  an  der  verkehrten  Stelle  eingefugt 
ist ; es  waren  also  vermuthlich  schon  damals 
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einige  Kurras  dadurch,  dass  die  Rücken  durch- 
gescheuert wareu,  in  lose  Blätter  aufgelöst. 

' Inhalt: 

Zwei  Disputationen  zwischen  Christen  und 
Muslims  (nr.  1 und  19): 

zwei  Sendschreiben  von  Philoxenus; 
zwei  Sendschreiben  von  Jacob  von  Serugh; 
Schriften  (grössere  und  kleinere  Abschnitte) 
von  Abt  Jesaias  (s.  Asseniani  HI,  46),  Macarius, 
Basilius,  Barhebraeus; 
kanonisches  Strafrecht. 

Die  Sammlung  dürfte  von  einem  gelehrten 
Mönche  für  seine  privaten  Zwecke  angelegt 
worden  sein:  sie  macht  nicht  den  Eindruck 
einer  officiellen  Sammlung. 

1.  Karsehuni.  Bl.  lb — 6b  Disputation  des 
Bischofs  Simeon  von  Nisibis  und  Ilarrdn,  ge- 
nannt Alri- Kurra , gebürtig  aus  Zaittin,  mit  dem 
Sohn  des  Chalifen  Harun  Arraiid  zu  Bagdad 
(824  n.  Chr.,  s.  Wucht  S.  901).  Überschrift 
und  Anfang: 

?>oL  > 

n^o  vj*v~o  • ( 1 Jaaop)  oiao  3ao. 
cx\\  ^ijof  ^2>J  ^ i’flfl'flW  V-Joj 

Ok^o  .oux 

JOOOJD  vlo  *JO  OftpJ  ÖU-JjQs^ 
^■nXrn'nV  {o  )ooi-^_jd  _S  )oY^  {o  roavpbJo 
._xut|oj^  oi^  ^ ,pj  ,.xv-»  -Dow  gxvsojaolo 
,_o.)iri^.  ,p)  »o-«l^)o  ,pl  )a.oi)^.|o 

—ijiüv.  W.V)  ,pj  o^iA.o ijoooüx  )oxUec 

-i»  (jo»  )&.Jo  yinNminV  jo  |oo«s  ^oo 

— — — — — — o»\jJ  v(o  ovtit 

vSaoL  ÖuU3  p>  'bA 

o>\  jA. 

ax>)  oat  . ■ i.  ~ 

j^oxä  vpvloi  ^p)  yiwnW  (Bl.  2*)  { 

30 tii.  jUo|  cpx>}aS\  ...mpW 


viJQ^  J ^.Jo  .p)plJj  'XJO^O  .30)1111)0  AIÄ 
Jaio  Jo«v=>l=>|o  -Ol&OI  At>i|  pj  ,guo)x&>. 
o£\  pi  ,'n-vi  ^\)i  __2i  iooiax 

)d\)tTno  ,-i||na\\  )ojl)oi  ^p)  r|o iulioä. 

ot\)xx^o  ,pj  |xa.o  — i)jxA\ 

ovip^o  .3p Ina.  '\oi|  pao  oÄVaSv  »U  -V~i  p> 
J.  .^L»l»Ä.  '\k>  )sL  .juvo  0)^p  pa 
.«too  _p|  ).oi  .piiJiL  v)  _oi\jul 

Dann  folgt  die  Disputation. zunächst  uberVor- 
liaut  und  Beschneidung.  (Eine  I.ücke  zwischen 
Hl.  2 und  3.)  ln  einer  ersten  Disputation  dar- 
über,  dass  die  Muslims  auch  Christum  verehren, 
dass  die  Christen  nicht  gleich  den  Juden  seien 
u.s.w.,  wird  ein  Muhammrd  Ibn  'Abdallah  (Bl. 6*) 
überwunden.  Der  Chalife  Mamtln  belohnt  den 
^i6f  Kurra , und  fordert  dann  den  Sdlim  Ibn 
Muduüja  Klhnmaddni  auf  als  zweiter  Vertreter 
des  Islam  mit  Abi  Kurra  zu  disputiren.  Hier 
bricht  der  Text  ab. 

Letzte  Worte: 

op.°Kas  ^pj  JaVlco  Jp  .{ixalxCk.  pa)3 
Kia.)c»  v)ao  — ijpaoüv 

2.  Bl.  7 — 14.  Syrisch.  Ohne  Anfang  und 
Ende.  Jakobitisches  kanonisches  Strafrecht  in 
einzelnen  Paragraphen,  C-anones  jjo_uo.  Gauz 
erhalten  sind  die  Canones  2 — 51,  ferner  der 
Schluss  von  Canon  1 und  der  Anfang  von 
Canon  52.  Der  Verfasser  ist  nicht  genannt. 
Diese  Canones  sind  inhaltlich  identisch  mit 
denjenigen  des  Dionysius  Bar  S&libi  (s.  Sachau 
221  nr.  3)  und  haben  stellenweise  sogar  den- 
selben Wortlaut;  aber  abgesehen  davon,  dass 
die  Numerirung  hier  eine  andere  ist,  ist  auch 
die  Fassung  der  einzelnen  Paragraphen  eine  aus- 
führlichere. Wir  lialien  also  zwei  verschiedene 
Ausgaben  von  demselben  Strafrecht.  Der  Ge- 
danke, dass  die  Strafen  ermässigt  sind  »wegen 
der  Schwäche  der  Zeit«,  findet  sich  auch  hier 
(Bl.  13*.  11.  12).  Ob  Dionysius  auch  der  Ver- 
fasser dieser  ausführlicheu  Ausgabe  ist? 
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Die  meisten  Bestimmungen  beziehen  sich  auf 
geschlechtliche  Vergehen , andere  auf  Apostasie. 
Mord,  Todtschlag,  Verleumdung,  l.ügen,  Prü- 
gelei, Wucherei,  Meineid.  Trunkenheit,  Zauberei 
u.  a.  m.  bei  Laien  wie  bei  Klerikern.  Anfang: 
Uop  \o.o  ,|ooi  (Lgp  Uj|  j s-nn 

; ^tb*  Uoxxs  ,)oot  «xx*  UyO-  .Upo*  -esooo 


4.  Bl.  21* — 63 b Sendschreiben  des  Philo- 
xenus  über  die  drei  Stufen  (des  Mönchslebens), 
identisch  mit  Nr.  200  nr.  3.  Der  Anfang  fehlt: 
der  Titel  ist  erhalten  in  der  Nachschrift  Bl.  63b: 
fpmm-inWQl  -JD  Jju.O*  Ka\» 

>rx>)  Txax  otfeikj  )b_*öx3  ^otzübj. 

Anfang  (vergl.  S.  202  Bl.  27*  Z.  5): 


.(.ptu  (-ymxi\  ’lb*-t„v>o  ,|i^  -otoh.1*  b) 
.yVL  Los.  IbctaLosL  4p  (Ibbjo  .^aa.  ^LVl  (oop 
yto  )x2*)  )*!.}  )bx3*|  '\Jbjo 

Schluss: 

^LVL  „oiootfr  _->  |*oX3*  U-J  pj*  (joa-D 
4P  flabj  J*—  epo,3>  ^ 40  U v)o  ,|Rjjo 
,xa*bpo  .1— iJ  yVL  joo^jo  (_*.  iLaSLaw 
■jCn  II  yXot  ^ bcuiXa  — |yos3  v3  -SLobsj 

hob»  ju|  v|*  \>^X3  ,)bx.  40*  Ibnaxon  ,-.-!) 

[n<v)\ ^ Pi  ir>  nfWifl  yrwrb  )!.  ,\ 

»Sj.-  Ho  ,|b-^wj 

3.  Bl.  15 — 20  ohne  Anfang  und  Ende.  Frag- 
ment eines  Jakohitischcn  Glaubensbekenntnisses 
(s.  ^Ltos  Bl.  18*  5.  18b  12.  20*  6).  Anfang: 

Uoö  in\*  Ji-otl  JbAz*  ÜX.Kpo  ,)v-ioi 
JlP  y]  -r~  ^OOU*  Uoälß*  )b*hxij  -,-rr>o><*bv*  (Jo 
^£*31x30  ,|K.O  Uxx>o|o  )xP  (iS)  .)b_0  (-ODo)o 
|«3^X>  boano*  )bJu*  Hajo  JbSJ.  o)  ^VL  spOOU* 
j*y-_h.  oj  .^a^bjuxa  o)  ra\-bX3  Jlo^KAi; 
v.n.ct>o  Ul  1^-oS*  Up  ^Oo*-bxa 
Das  meiste  ist  Trinitätslehre.  Verflucht  wer- 
den diejenigen  (Bl.  20‘)  .03,^  |a-^o  l— o*  \vx* 
.bj  4p  (OOSl  -OlOb-l  U oj  .ob*.)  )l°l\-b«Yl'Q. 
Gegen  Ende  werden  die  Concilien  und  Kirchen- 
väter aufgezählt,  welche  die  Jakobiten  als  recht- 
gläubig anerkennen.  Letzte  Worte: 

.goa^U^U  b-bw-o  ba.)o*ci«xi  y*  vu\->  n VI 
•goo^la  3BQ-*|*  300XX3CU-0-*  .300VS0)!.*  OÖ) 
))  -*,ira-l\l.  3DO-X3DU1.)  —303*  OÖ)  ^DCL^kCL. 

.|Ljx3*b  px.  yo.k^^.Uaanr)*  oöi  gpoi^mb 
Uj»*)*  b'  0Ö1  3BO-*Q^V^ 


..2  'i*o)o  ,|o*S«.i  |i.n -l\3a\  |v-bo.  o)  .(^— la>* 
|*oj  ^.Jo  ,|«°in  öp  ^v°n;  L»o|  40*  4x0t 
^xsVo  ^omsbao  (ooi  -)bP-\  )xA^ooo  ILo)* 
bcuL_  Jjpnj  La  ^.(o  .(*2u  40  (xx\.\*  -.oiotacol 
■ Usu*  öMava  .oito^  ^oiXao  )xa\x  )ubx*  Jxdoi 
o.r.ci  USi  bjo_**  )*(«.*  b»  n-  ,|*oi  ^*  JbPop 
(-30,0  -£UÖ|  )bob*  boj*  (30X30  ) - e,  O.  V*  ■* 

.jaSu  40  Upl\v*  oibci..,\  o*oo) 
Von  Kurräs  1 sind  vier  Blätter  vorhanden ; 
es  fehlen  wahrscheinlich  sechs  Blätter.  Zwei 
davon  sind  von  jüngerer  Hand  ergänzt  (Bl.  25. 
26).  Eine  Lücke  zwischen  Bl.  26  und  27.  Von 
K.  2 fehlt  ein  Blatt  zwischen  Bl.  34  und  35. 
Von  K.  4 sind  nur  acht  Blätter  vorhanden; 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  53  und  54.  K.  5 hat 
nur  acht  Blätter  (statt  10),  ist  aber  vollständig. 
Die  einzelnen  Abschnitte: 

Bl.  28 b jippo*  l~\o  °i  -hx>b*)i  ^*  bot 
I — m VX.O*.  vyoj  0*30*2  bu  )o^*  )poo*.* 
-otob— )*  Ut\nx)*  b»l*  U— bo.a  Vx.  ixaU? 
|b_li_)  tox.  Op*  )po*  '\lO  )b\o-s*  biOX3. 

Bl.  36 k )Lo'^oi)o  ILoh.  ,1  Ui-x  bä».  \x^3o 
^014, cu  '4ü.j. 

Bl.  38 b Pb,.*  (— ) )clx.  ^oöt*  b>PS 
(.;_)  ^ul  ^X-Io  bopo  ^1)  )o  .)b.\xX2  b.)*Cu\ 

Bl.  41*  (40x3*  )*(*. 

Bl.  54*  )b*hxX2*  bk  Quo*  (-*ojl  ^4x3 
Bl.  56*  (.*<3*.  -f.)  ll-L,  o)  bot  ^*  .XsU 
y'L*  Uoo)  vnn\a;  ^*  (wo*  .(.otSS.  ^2o_  lo\* 
|LoiaSU*  )b — OjlXXX.  Ve\  U*Slj  (.**30  Up.)* 
fb-bxxxa*  (.*o_\  bi-oxp. 
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Bl.  G0‘  jh-ojüo  ’bo.  s^~|  oj  x?  voll 
jsa.  Lei.)  bto»o  jLoyjo^.)  ISüco  jLoi-oi) 
Lboa» 

5.  Bl.  63h — 1 1 5*  Eine  zweite  Schrift  von  IMii- 
loxerius.  Antwort  auf  einige  von  einem  EdcB- 
senisvheu  Mönche  Patrieius  gestellte  Fragen. 
Übersehrift:  VioA  )oj»)  Loa.)  bi*  ooL 
U ->  .J)  .) « <a  l)  ob-)  6iLa~D)  'ic.o  .|«9ll)  ja*. 
bya\  |bv>0)  jp^i  Do  N);o  J-uob»  Imoo 

io-xi^  j.av.'S)  jO)i  vjo  (*_  'byuocbt 

-O-V^S  jp  'bjka.J)  j — aX>;  -OlCU.OaS  .no\l\ 

3D<X_LCQ_3aüS  -VJO  |».|Q)  .J-, o )-otioj 

Anfang: 

jpo  .^.  N-l-ti  Jjl*wo  o)  b_a_ 

,xK-o«yi\  ^20.1  jLoL^tn 

cdb  yjo  ,a\io  'biajo  oobzu)  Joot  itö 
]oöt  ■ v«°li)  I—'  jhü  'bi.  jLab^a  ,b  joot  h-j 
.jb-J~oV  'bo.i  ^Lob-^oo  .po*.  Looi  'b£oo  yiio 
Erste  Frage  Bl.  G4‘: 

..gi^aixj  j«=yo  Vvx»  -otäjfOOS;  JS))  )o\  v| 
...oob  ^j)  bl  vaiobjü)  IcoiaS  Kb  vj)o 

Zweite  Frage  Bl.  73*: 

U_  p vL-.L-_»)  ^*)  ,-obo  jp)  j-,.°la  vj) 
hot  yl?  boa-  yabmto  |Loo|)  ooi  vjio  .ja~yt 
.J Ua^o  bvo  jp  (o'Ä  P .)a°m  ILauntgo  oj 

Dritte  Frage  Bl.  79*: 

'batvpo  .Ja°ti)  ILova;  'b£co  )oyo  juJ  ,uti  vji 
.oipa.  p Joooit)  ob  Uö  N)  ,jji_)J  Jjo»  ,o 

Unterschrift  Bl.  115*: 

.p«0o)  'bi  cb , Dooa.)  bi«,  tob«. 
Siehe  dieselbe  Schrift  bei  Wriqht  S.  533. 

6.  Bl.  1 15*  — l'20b  Brief  des  Jacob  (von 

Scrugh)  an  einen  Freund:  «*yo  Jjl**C)  ob*) 
ogoii  jl>(  Leb)  jLy^J  (i2bo  oons.  Der  In- 
halt ist  )lo~.J  Aufforderung  zur  Umkehr 

und  Einkehr,  bevor  das  Leben  zu  Ende  rinnt. 
Die  Sprache  ist  durchaus  dichterisch;  nach  der 
Form  zeigt  die  Schrift  eine  Gliederung  in  kür- 


zeren und  längeren  Sätzen , in  denen  Met  nun 
und  Reim  nicht  vorhanden,  hin  und  wieder 
aber  der  Parallclismus  membrorum  zu  Tage 
tritt.  Anfang: 

^—*)  llOLi  .jjoa.  (o  Jjoa—  juj)  loo»  j0)i 

^x  -piißu)  IbÖDa*  px-oii  Jot  .otj^boob  )cba. 
(?|'baiL)  .baba  boo_i  jbJ.iL  Ipj  Do  .jxb.a  ^p 
•Jiot  bi  OOI  Ja*.  .jLofl-)|)  jbi  'bi.  j^oii 
.^ot-xa.ob  ,-oi£_o  .coiKec  ab  ^oii  vbJoo*i 
vts^<>)  jhPb  ^uoto  .yVi.*i  ^ao.o  o-yoL] 

.ob  -=>V~  ora  ^p  Jjoto  o, Sab  \ ^ioijo  oibc.a.i 
o jvobo  .p~)  jb— oa»  J-p)  ^-|<  joot  ja)i 
.^Oi^.)  j_bo  .3| 

7.  Bl.  120b — 122*  Brief  desselben  Jacob  von 
Serügh  an  einen  Freund:  auj  Leb)  ob*)  vaoL 
ob  J»-fcß)  Ogo-i  Klage  über  die  eigene  Un- 
zulänglichkeit und  Bitte  an  den  Freund  für  ihn 
zu  beten.  Anfang: 

.*b  ooot  poyo  jJ  ja,.3  JLtot  jxba.)  »otoä^t  cb. 
^)  'b^eo  ,_b  vVy.)  s*s*I  'bobooj)  _b  joot 
•|ij  ^>buo  jvbv;  jjy.occca  jaa*t  llA^a;  ^*J) 
i^LbX)  Jiicoo-  )oa*  'bao  — iVLo*  _ox>  ^o...V 
^,oiij  -soyb)  hl  bj)  -b»)  'bat  pa.)  lco.lt) 
Jjj  — \°i)  'b^aai  .hl  ’O.yt  ooi  -ihm 

•looa-*  »oa.  jiotob.  jLoSLoa.  bA  txba  tu. 
Dieselbe  Schrift  bei  Wrioht  S.  739,  wo  der 
I Titel  lautet:  ja°u  LoL  'ba.)  jLy^j. 
j 8.  Bl.  122*b  Erster  Brief  des  Maearius  an 
die  Mönclie:  jLy^j  ejo  n vi  bj)  ob—)  aooL 
)Uj  Leb)  ob-)  jbjOeO  Anfang: 

.baa-  -oiojb  ^oba\  obo  jjn.-.att  bl 
Joycbo  )o*a  .^opabaJ  'bjjao  .^ob.  tyi-PiJo 
JobU  bsuo  csaSüi  \xyt  jul  bd)  oopj  —J 
.oiLcujooco)  (op  yco;  -Aoi  ^p  oobto 
j Der  Schluss  fehlt,  denn  zwischen  Bl.  122 
und  123  ist  eine  Lücke  (von  etwa  G Blättern); 
| fehlt  das  Ende  von  Kurräs  12  und  der  Anfang 
von  K.  13.  Letzte  Worte: 


Ksteh.g  «Irr  SyrUrhrti  Harwlarliriftrn  <!«t  Königlichen  Rihtiutfirfc  tn  Brrlin, 
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Do  cl£— j ^ull  V3;hJO  |o«<  juW  o>\  y,>'n 
,.1  o\  ,0)»°u-i  In  ■•jo  )--<«».  ^A.i|  .aal. 

.10A3  );oi 

9.  Bl.  123*  — 125*  Schluss  einer  Schrift 
■ Fragen  über  das  Sehen  des  Geisten«.  So 
nach  der  Unterschrift  Bl.  125*:  JIoojl  trA . 
J»^.»}  Jt(~  \ii  Anfang: 

oj  .l^ia.o-1  xVSUcl\  o»\3  oA 

bjLj^  ^fi)  .otSik  '\axit  )^«.ru.\  -oiajcoju; 

JjJ  ..»jo  .^co)  LdV  N..l^.°i-  \vi.o 

.'Vfj  _sj  Jot  jj|  ^ U 

Gespräch  zwischen  einem  Mönch  J*»J  und 
einem  Greise  bco-  Dies  Stück  scheint  mir  Fort- 
setzung und  Schluss  von  demjenigen  Schriftstück 
zu  sein,  dessen  Anfang  auf  Bl.  160*b  vorhanden 
ist,  8.  nr.  15. 

10.  Bl.  125* — 12,6b  Acht  Fragen  und  Ant- 
worten betreffend  die  Flucht  vor  den  Menschen 
und  das  Alleinsein:  ^o?  j-J0o*A  '^*  JJooa.  aoL 
|AjlO  Jaia o.  Anfang: 

W L<A  .JobXD*  ^»1  W )IJ 

JQ2UL1  Av?  )^ti\  wCH-po  .(2un>qc)  cpJT>cifr> 
U»  .fcs)  bdj  JüD  .^»J  Jp)  ©A  VD)o  .j^D 
.JLoadd  Jkxü  +av.»\  Üs-ooi  .~~ia>o 

A>)  1x20  .’*»Jo  bs-UuD  cp^floonp  )pod  oo  v~o 
JloiU?  Jtulo-  wAa  ,k  9>  JJ  .>£»)  A fcoj 

Kurze  Mönchsgeschichten , ausgezogen  aus 
einem  Buche  wie  den  Apophtheginata  patrum. 
Die  zweite  Geschichte  von  Sisoes,  der  im  Ge- 
birge dem  li.  Antonius  dient,  findet  sich  z.  B. 
S.  303  nr.  7 (Mjokk  vol.  65). 

11.  Bl.  126b — 1 27 b Fragen  und  Antworten 
über  das  Fasten.  Enthaltsamkeit  u.  a. : JJooa.  aoL 
Idvjlo  jLo'^po  Jx>o , Na.  Acht  kleine  Mönclis- 
gcschichten.  Anfang: 

’^a2>o  .ot*p~  Lek.  .Jiäoo  jüJ  )Lj 

)q\jlo  >kXo  ,a»aj  ft.y^A  ^ *3oJo  L-OiV  NAjO 


iÄj  ^Yt  JjL  U-A  OÖ»  OJV^-O  .«*0?  o &D  oöy 

I^cd  oöj  (Bl.  129*)  wüla.  J;S&j  jooi  *do  .l^Yoi 
U»A  l^co  ^?  'M  .öfoolä^  JAo^fcoo  .otLcA 
Ofo)  .yojo  Joot  .Jia.oA.  oj^ajo  .jj-A) 

.~C»t-Aoj  ilo  JVq^I  Jia.o=>  UA  -OM*^  JjPuJ 

12.  Bl.  127b — 128b  Vom  Lesen  der  heiligen 
Bücher,  von  Wachen  und  Andacht  zur  Nachtzeit: 
Jkaaalo  JLAA?  Homlo  Jpko?  J±-p>  ^ jooL. 

Acht  kleine  Mönchsgeschichten.  Anfang: 

....  Jüj  11?  .300.100*)  Na  0001  ^A>) 
Jajo^p?  *^>oL  ooo»  ^*a>)  .orA^aoi  j^o?  Joot 
)a\ba\  Joot  jQJOa.  .JajlZ)*«  o»^?  |Aji1 
|»a  U^d  UoA  wOto^j  Joot  -Ado  .otibmp 
NAo  -otojA  ^00  —OKiä)2>  Uxul  Jooi  *om? 

.joot  Ihb  JbojL 

Dasselbe  Griechisch  in  Apophthegmata  pa- 
trum  S.  97  nr.  30  (Mionc  vol.  65). 

Zwischen  BI.  128  und  129  ist  eine  Lücke. 
Auf  Bl.  130b  letzte  Zeile:  Jtaj?  jdj)  ^oL 
^0^0-  Von  dieser  Schrift  ist  ausser  dem 

Titel  nichts  erhalten. 

13.  Bl.  129* — 142b  Eine  Schrift,  deren  An- 
fang fehlt,  in  fünf  Capiteln  oder  Jyy%j*y  von 
Abt  Jesaias,  übersetzt  aus  dem  Griechischen 
und  bearbeitet  (von  DddhjehV?  s.  Assemani  III, 
99).  Das  l.Capitel  enthält  30  Warnungen,  von 
denen  die  ersten  sieben  und  der  Anfang  der 
achten  fehlen.  Anfang: 

jodd  .^oA  yojo  ogi2>otj  .jcoD  ok  JOO^-O 
Joot  ji-U  1=X3D  Jjot?  N^oo  .Jjot  JLqxA  -d£ 

|on  n AßDJ?  j«*JDO  .JLojJ?  N^O  .);XU 

opA  'i-jLLj?  |Loj|?  -j^J  .o»r)p 

Jvjo-?  OJ i ovaSü  Arus?  JLojoi?  Jka^ 

Schluss  des  1.  Buches  Bl.  134b: 

.)h»oj?  ]*4>1ä  gAa. 
2.  Cap.  Bl.  134b  von  der  Deinuth:  aoL 
oA-?  P>  oA>?  JLooao  Na?  ^VL?  JvjdJjo.  An- 
fang: 
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Ao  )-\»)  Jt>J  )a_JO  >a\c  j-XDPO  i.00 
■lln-i.-vn  oi-A-)  Jcoi  .fo-ocii  wjQ3D  p .)lna.mo) 
•DxoAo  Joo  400 

3.  Cap.  Bl.  137 b von  der  Liebe  zum  Messias: 

)^.«L  (jljo  .)...»xm  ooo-  Aii  JSSJ-j  |v»bo 
oiA-v  Anfang: 

ooo.  'Vs.  D^*-)  )r>)  Ja-pO  .aVn  loo 

.)a_  -f4  Dp—  )op  ot\  »Leo  p .)-■« m 
. .Clio~J  Opi  ,po»A  .»Von 
Ein  4.  Capitel  ist  nicht  vorhanden. 

5.  Cap.  BI.  140*  über  die  Tugenden:  ool 
lllAoo  Ait  oit  Ji»i»  01A.1  Anfang: 

^i-J  (LVAco  .Dü)  (a)  Ja_-o  ijdo  )yobo  hoo 
khodo  lAao  -yxii  .P)  xop.±  rp.im  A-IJx); 
■ ll.tvx.-lYi  DAjo  .,«°n  pjL}  -cs  ..»io  <yvi.ty.\ 

6.  Cap.  Bl.  14  lb  Von  den  sündigen  leiden, 
schäften:  IA^_;  Jü-  Aii  )Aa.)j  Jyo)x>  oA-i 
Anfang: 

Ja-  40  Dü)  Jji)  M «SUD  J-poJjo  )jO|_T> 
-nii  |c«  o°rx  ,goJi  iouJo  p .|A-£-,i 
Nlna.~>l  Uöoco  A£cd  ybjo  -pouco 
Ende  gAa.  auf  Bl.  142". 

Im  Anschluss  daran  vier  Abschnitte  Bl.  I42b 
— 144**  über  schlechte  Eigenschaften,  die  der 
Mönch  vermeiden  soll,  Habsucht,  böses  Gerede, 
Zorn,  Prahlerei,  Hochmuth,  vermuthlich  von 
demselben  Jesaias.  Anfang: 

(Bl.  145*)  px.oil  JJj  -öi  .öt-A.)  Aü-i 

sao;  cs-kuA.  A^iJLj  -öl  ~^-i  -2>^-i  )oAD 

.^i2)j)L  11  )opoio  .(oyo  .clloL  D?  ,jo|i 
14.  Bl.  144** — 155**  Texte  monastischen  In- 
halts von  Abt  Jesaias: 

a)  Bl.  144**  Ermahnung  an  Mönche,  Ilath- 
schläge  für  den  Kampf  gegen  die  Dämonen. 
Überschrift  und  Anfang: 
l_a.iT>  kuJ.  A-dc  II  .Dia.)  Jr>);  oi A-j  ysolo 
VJ  .^x.  Ai)  pa-oil  Jlo  .Jv^o  -,-A.Ji  (xia  ._J 
^on’aoi  A£co  .Javß  4p  ^pgx  A iU|j  A.(_ 


jaJVD  |va  JjoAii  |l=>J  ün\  (toi-ip  pts.Oii 

.ooA 

b)  Bl.  1 fd**  Schrift  ähnlichen  Inhalts.  Über- 
j schrift  und  Anfang: 

-aAoAl  .wo)  p 'OIUO  JLvjs  Dia.)  J=>|  )va»  A-axi 

A-D^,  vuAa  p ,^_)  oj  ^ fs\->-x  A_ooi 

■Jioij  D°i  Joe 

c)  Bl.  148*  Über  die  Eintheilungd  C8  Mönchs- 
lebens in  ein  körperliches,  seelisches  und  geistige«. 
Überschrift  und  Anfang: 

.v^SAo  )iT>o;  IAA  )La-.— |vr>oi  oii-i 
.000X3  -Ado  .(-o-oto  LoaSuo  Div^S  jvroA. 
viXi^Ao  vVAco  AoA  va~i..i  JLVAjd  Al  40 

d)  Bl.  149*  Von  dem  Kampfe  des  Mönches 
gegen  die  Dämonen,  Leidenschaften,  böse  Ge- 
danken. Überschrift  und  Anfang: 

Jb-iVl.  Docys  Jöp>  .Dia)  Da);  0A-1  -doI 
•)£A  )i|ä.t  )lai,.T»x»T>  ,D1)=>  — öoi  vogij  )A->ao 
Dj  L$-ü3  .(jo,  oDM  rooU3  )_.} 

)A-£~  )oi  Joöij  .)oi.i>  J-pop  0001  paipo 
lovA  40  ^rxo  LpoS  -3)  .(BI.15I*)  fcüä-T>; 
pooLJoo  — 40  -01  )-\v*r>;  A£»  )joi  Ai 
■ afio  Ai  Jtscup  D’i  »1J1  oiA^—i  .0001  tjV3Ö) 
oAü3  va-o  )~xao— ~3i  )A^_  LcA  D^io 

4,0- Jot  yAcs  -ÄOjÖ  401  -f-J  -Di*-)  t>)  )a-yO 
JV)s  )oiA;  ,)joi  ri»)j  pu)  A.)  -yö)  p 
•jiA»  001  I-ctvx  ^AoiA  ,)aiVT>  40  -Ül  DA^ 
p 001  .00p.  cpaxi  .pjöii  poo\m\  gsoo*  400 
Jaiya  Apoi  Da.)  .Dvioco  oA-)  p Daoi  cA  .yoj 
.p.ei..^  -a>)s  ^i  Do  )ooi  .Ai)  ioiigo  j 
•bv°  pül  0^.? 
15.  Bl.  158***  Fragen  und  Antworten  zwischen 
einein  Mönch  D*J  u,»l  einem  Greise  Jaco  über 
das  Sehen  des  Geistes:  .,  in  Qi  Uno  ■ pxol 
li-iil  Jlg.  Ai  laxvo  JLooJi  Da^AS.  Anfang: 
aiD  oi\  -01)  Un  .oA.  yo)o  )txoo\  A)jl  )_) 
Dtoioi;  .ab)  (TCP  .otAAxü  D>a~>  0A1«  D,— . 

82* 


Digitized  by  Google 


652 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138  — 239, 


\~\  .otb-Nn-»  o i\^\d  oCv  Joou  D .jjJy 

oCy.  Joogy  Jöyj  pAoS)  ]l\  /^dJ 

Die  richtige  Stelle  von  Bl.  158  ist  vor  Bl.  123, 
die  richtige  Reihenfolge  Bl.  158. 123 — 125;  vergl. 
nr.  9.  Zwischen  Bl.  158  und  159  ist  eine  Lucke; 
die  ersten  vier  Zeilen  auf  Bl.  159*  bilden  den 
Schluss  eines  Briefes  des  Macaritis.  Bl.  159*  1: 
)OcAd  ^OfOU\  )0*iD  OflCL»  jo  cs  u vjo  .)0p03 
^OO  Uoot  ^jbjCDO  ,)oao 

JU^J  jfcooNjt  .J»oVy  jj*joo2)  v^rucp  U ,^jJ 

.30-va»  fc>jy 

In  den  folgenden  Zeilen  findet  sich  von  spä- 
terer, plumper  Iland,  aber  wiederum  ausgewischt 
die  folgende  Notiz  eines  früheren  Besitzers: 
(?))Q^2>jJ  jjOf  pibD  ob-j 

^Lj  fcOJO  (Pf'b-Ä^  K-äjO  **2>  )OA»  )OJO 

Das  Datum  ist  1690  = 1379  n.  Chr. 

IG.  Bl.  159* — 175b  Schrift  des  Abtes  Jesaias 
über  Mönchsleben.  Überschrift:  jo£b.y  )yaop^A. 
r^>\y  Jz>)y  J^hoy  (oaq2>  oobojy  vi.taX> 

jJoojO  y.)  po>\>cA  Das  Ende  fehlt. 

1.  Capitel  J-v»,o  Bl.  159*  enthaltend 

eine  Anzahl  Ermahnungen  jVoioj.  Anfang: 
ji^oy  o»\-3  \m  3\y»  JyjapD  Vdo?  poo 
^N-jy  JLov^jo  jVojoj  )ojöo  *o  .jLo,*— y 
Jlo£3~2>y  joyj 

Von  diesen  JVojoj  sind  sieben  vorhanden. 
Zwischen  Bl.  166  und  167  ist  eine  Lücke,  aus- 
gefallen vcrmuthlich  das  Ende  des  ersten  Jv»J» 
und  der  Anfang  des  zweiten. 

Weiterer  (zweiter?)  Abschnitt  Bl.  167*,  han- 
delnd von  den  guten  Eigenschaften,  welche  der 
Mönch  sieh  aneignen  soll,  z.  B.  )1  narren  167b, 
j!  or,->.orvo  168b.  LAo  joA  LciN^y  JLcuaäNjüd 
p~oY  ^on>J  170b,  Pißoojy  jbajDo  jLam-*JDo  pso- 
i 77 b.  Letzte  Worte  Bl.  175b: 

*A  jU^  jYoxj  Jbaoöoo  .opo-1  Ux>\  joA  Jj-o 
Dy  j-j  oöjy  ooo»  A^ooy  .py^aoo  J^cd  ^o  ; 


r*mOn  .AjJ  jn.omy  ^y  wO»  jtOJ  .j^wj  OcA  jQ^A. 

^QgQßüJ  pDQ^  O .OgQ~*  A, 

17.  Bl.  176*b  Bruchstück  von  einer  Schrift 
des  h.  Basilius  über  die  Eigenschaften,  die  der 
Mönch  haben  muss:  ^oaA-Oop^  -.yo  po*oy  ooL. 
Anfang: 

.po^aoso  );poy  ^oi  cA  bwj  joouy  DvA  ^?) 
Jb^ivanbjco  Do  !•■*=>  .jaoi  jxiocpj  .jy^py  Jbjt 
DKa»  .jz>ojiooD  Dy  j&aop»  .Jbaao^o  J&»o 
.o^  l^ziüoo  ILoo 

18.  Bl.  1 77  *b  Einige  aus  dem  Buche  des  Bar- 
hebracus  )ooA  >3?  ojbo  ausgewählte  fromme 
Sentenzen.  Überschrift  und  Anfang: 

A\  o£b.  30A  ^Äy  ojfckO  jß^Jo 

^poo  .opoD  °uW  )oyoj  -^D) 

jouobs^j  jyj  .\wJo  .,gDpA  ^Jo-j  )a~obcoL  -b» 

303A  ^4-  3or^  Apoo  .«^o;2A  A\ 

3m\\  AjjO.^.1  3-00  ojb  .^DpA  ^O 

.30DA  ^O  .oA 

19.  Bl.  178* — 191*  Karschuni.  Disputation 
des  Mönches  Ibrahim  aus  Tiberias  mit  ‘Abd- 
enrahmdn  Ihn  Sälih  E UhdSimi,  dein  Emir  von 
Damascus:  )o«ojJy3)  ooiji  oibyj^p  obsu  j^-Jo 
wJojl)oA  —A , ^pj 

jQjUoy  yjoj.  Der  Emir  kam  zum  Nachdenken 
über  das  Christentlium,  speciell  über  die  Lehre, 
dass  Gott  gleich  drei  Personen  )ojJoJ  und  der 
Messias  Gottes  Sohn  sei.  Auf  den  Vorschlag 
des  Lehrers  seines  Sohnes  lässt  er  zwei  Christen 
kommen,  Elias  den  Bischof  der  Nestorianer 
und  den  Patriarchen  der  Griechen  (Bl.  178b). 
Während  er  mit  ihnen  spricht,  geht  zufällig 
ein  Mönch  vorbei.  Man  ruft  ihn  herzu.  Es 
ist  Ibrahim  aus  Tiberias,  der  auf  einer  Pilger- 
fahrt nach  Jerusalem  begriffen  ist.  Er  ist  von 
nun  an  der  Hauptsprecher.  Ain  ersten  J age 
disputirt  er  mit  dem  Emir,  am  zweiten  (BI.  182*) 
mit  dem  Emir,  einem  muslimischen  Gelehrten 
..nr>)-vN>\  (Bl.  185*)  und  einem  Juden, 
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der  aber  wenig  zu  Worte  kommt.  Der  Mönch 
macht  allerlei  Ausstellungen  an  dem  Wesen, 
der  Geschichte  und  den  Gebrauchen  des  Islams, 
den  Hauptraum  nehmen  aber  seine  Beweis- 
führungen für  die  Trinität,  die  Gottessohn- 
schaft des  Messias  und  seine  Kreuzigung  ein. 
Gelegentliche  Fragen  und  Einwendungen  des 
Monctlr  gehen  neuen  Anlass  den  Faden  weiter 
zu  spinnen.  Anfang: 

vja  ,p)  v|x>_ä.  ^ N)  voi 

yo)  —2  ;-i  a\\  OMS^a  -ojlx>i  a») 

tOOftSjO  |nn.\afn\°in  lorAnvc  )OOU-1  M -S>0 

v|o  ->o i^oj  LJU.  ai\  -gAno.  x|o  AA.  Ja 

p .o^.Ljd  Aoa  |oio  .oä  ^pj  - ooxA 

\>.Loo  oiAA  ? i oiAJA  v(a  oioso  KA  .(oorM 
)q\a  v^aj  ak.)o  .)i) yo)  ~S>  Lvo 3 _i|  oü. 
v*.o  kajLo)  L1IL  ooi  oA  vj  p\oa.  Jx> 
Folgende  Notiz  über  den  Koran  und  Ver- 
wandt« .S.  183*:  Lao  aa  ..JiaoA  )ioi  v|  AJo- 
■vooaoj  oio  .acoioo  oM~  J oibixx^ 

ooto  VjS-JN  -Uoo)  pao N|_xo  ; xi  \o 

oioaiüs.  v)  -p\ao..  (o^xvxj  toooo  -a\o.x>A 
l£o)o  — \|A  Lola  l.xiilo  ..yi~xi\  poL  )o\ 
Vt^o  .yo_s  -Sv  foasio  .oKlooKb 
AocdJ*  lUo)  ..AK  ijloj  ) oxjca.  )oop|  -^X;  Av 

^3y.o  .(ooiL)oM  AS.  pai.  |oL-|<  pa°)  .oüv 
Lo)a  .oAl—  Ijot  vJa  po  (Bl.  185b)  ,)oo3-M>I 
.oho.  oOx^lod  a^  ,ouo\s  Leo  030  oocuiW 
ifaaxo  yo.-i  KJ  pxiax.  joaoo  )oaoo 

Ai.  ,xl»ÜOkO  AK  pjL  300  m O32a)^,0  ,ibo~ 
.pteA  Ao  Atso  p-  )aajx)  oä-I^o  .yaixiSv 
■oiajj  -oMo  Ai.  oiAA  pA  jooxoij  öiLJULo 
Aoi)  p ou)  sj^l— A -\  \ pio3*.L  jaoAoo 

Jk»  03X3*—  -3  J Ap.  _^1c  vo|3  .Kuoi^\ 

am.w  AoaA  Jjo)  3io  .opoJI)  otyoA  ..oJXoA 
Aoilo  .jot.r^  i O3jo_o  opollj  oi'oi  SJ  Aaoo 
oKA  .oK\  ouoj  fO  pxioxiA  •-»)  vJo  .oib-o 


oKjSao  y^oiopoA-o  (joi  vl»  .oii)opo 

AKo  po  .ouoj  ,A-Jx>  p Ao)  )03V  }l  oai 
Uo  .oa  tooAAi.  )cA  0v3lLo  oixoro  joua 
.oA  11)  oill|  JJ  ,oii|o)*A  -»Uaoll)  -2i\)n3o 
10|)$X|  03— A3  -05030  Ai  Lioij,  lx3j(°3 
(aOt-M^p  laoLloUj  -.2  y£-u  |;)o  .yMoA 
-6—  .^V'  joloLa-axso  (111. 18G*j  (opUxJo 
.^oooU)  Aobl  Uo  .aMA  AoJJ|  ,ir  11  om) 
.^ApAb  'i.Jxs^UI  oK  -j-  U v?)axiA  VJ  _b~ 
-2  JyJo  .oiLi)uo  jo  oü.oy  'Loa  p pai^i- 
3oo -—I  3|o5  jyjo  dj-aoll)  -2  )oo\o|o  (oatoU, 
pA-baoL  joaiJ  )oL  .otUi^o  ooao^,  ~2>^  Ap  .02 
lx>o  .U-i)ouAo  L)AAA  p^oiLLo  I ln\^-oA 
HL^axs  |iot  itso)o  .ota-|  { Ai.  )yot  yai.  p »AS 
otioto  .ou-yaAo  opxoo  otipAlo  oi{(oo  .300.03 
Ajoa.  -A  10^  11  .03X0*.  OMO)  .foAo  a)oo 
IoKIsoXLcd). 


Von  Bl.  190  ist  die  obere  Hälfte  abgerissen. 
Am  Knde  111.  191*  folgende  Unterschrift: 

1*-juo  l-2io  Na-i  )i3~i..o  w^-^,1  1.01  Ax  A j 
0320.  l^A  01  |iO)  i^y)  .^01  30Ö10II  ^oou»i 

—Xi.  Ay  0X7173  S AO—  (?)  30AL  Mo 

OA  v^jXS 

Hier  ist  einiges  abgerissen. 

Bl.  191b  und  1*  sind  von  einer  späteren,  rohen 
Hand  bekritzelt,  ersteres  mit  einem  Stück  eines 
Glaubensbekenntnisses. 

Auf  dem  Hände  von  Bl. 7*  sind  zwei  Namen 
eingetragen:  liojaa  p>|  AAoo  und  pj  -2X300. 

01^3' 

Auf  dem  Hände  von  Bl.  21b  und  22*  ein 
Vera  von  Jacob  (von  Serugh)  citirt: 

01  yo  )oN^i  |aox  lx>A  Mo.  oj 
KM  -vox  oK  ^*-Aoi  )a*o  AOX  |o) 

Der  Hauptthei!  der  Schrift  (nicht  vocalisirt) 
ist  nach  der  Notiz  auf  Bl.  159*  als  vor  dem  Jahr 
1379  n.Chr.  geschrieben  anzusetzen.  Her  Name 
des  Schreibers  ist  verloren.  Die  Schrift  ist  da- 
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durch  charakteristisch,  dass  der  Ductus  durch- 
weg die  gleiche  Stärke  hat,  dass  die  Buch- 
staben, die  von  einander  getrennt  »ein  sollten, 
ungebührlich  mit  einander  verbunden  werden 
(z.  B.  J°>V- n* n in  einem  Ductus  geschriebeu), 
dass  Alef  und  Lamed,  wenn  auf  einander  fol- 
gend, nicht  zu  unterscheiden  sind  und  dass  in 
der  Verbindung  N^o  der  linksseitige  Schaft  des 
Al  gerade  so  lang  gezogen  wird  wie  das  L (so 
sieht  aus  wie  JL&ao  Bl.  100b  I.  pen.). 

191  Blätter  (17  X 12,5  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


200. 

(Sachau  202.  203.) 

Ein  Sammelband  monastischer  Litteratur, 
grosserer  und  kleinerer  Schriften  von  Athana- 
sius dem  Grossen,  Macarius,  Evagrius,  Johannes 
Chrysostomus , Abt  Jesaias  von  Scete,  Diony- 
sius von  Athen,  Paulus  Simplex,  Schüler  des 
h.  Antonius,  Johannes  dem  Seher  der  Tliebais, 
Isaak  Cellarum  ('laruaot  rwv  KeAAiW,  s.  Apopli- 
thegmata  patrum  S.  224  bei  Mione  vol.  65). 

Ephraem,  Isaak  von  Antiochien,  Jacob  von 
Serügh,  Philoxenus  von  Mabbügh,  Isaak  von 
Ninive.  Abraham  Ktdhünäjä,  llananja  Xenaias 
(der  JakobitiscTie  Patriarch  von  Mardin,  Igna- 
tius VII.,  gestorben  1493).  Athanasius  Abü  Gha- 
lib,  Bischof  von  vermuthlich  derselbe 

Abü  Gliälib,  der  früher  Mönch,  im  Jahre  1169 
n.  dir.  ordinirt  wurde,  s.  Barhebraei  Chronicon 
ecelesiaslicum  I,  546.  547.  e*n 

Cilicisches  Bisthum.  Ferner  ein  Ordo  precum 
jLo-X^  Auszüge  aus  Causa  oninium 

Causaruin  und  Anonyma. 

Das  Werk  ist  abgesehen  davon,  dass  am 
Ende  des  ersten  und  am  Anfang  des  zweiten 


j Bandes  etwas  fehlt  (der  Umfang  der  Lücke 
! lässt  sich  nicht  bestimmen,  da  Kurräs-  oder 
I Blatt-Zahlen  nicht  vorhanden  sind),  vollständig. 

1.  Sachau  202  Bl.  145»b  und  Bl.  I — 21b 
| Titel: 

Uajt  ~6f  JU^J  jOAJJ  -CI-CV..] 

|\*  <gD'3hJD 

Brief  des  Isaak  von  Ninive  an  einen  jüngeren 
Bruder  oder  Anfänger  |~J,  enthaltend  Rath- 
; schlage  und  Belehrungen  über  die  beste  Einrich- 
! tung  des  Mönchslcbens.  Das  Haupterfordemiss 
! für  den  Mönch  ist  absolute  Ruhe  und  Allein- 
sein, daneben  Job*,  das  Schweigen  und 
das  Abgeschlossensein  von  der  Wahrnehmung 
anderer  Dinge.  Vielfach  werden  Aussprüche 
von  den  Autoritäten  des  Mönchsthum»  citirt 
(wohl  nach  der  Historia  Lausiaca,  den  Apoph- 
tliegmata  und  den  Schriften  des  Evagrius),  vou 
Arsenius,  Antonius,  Macarius,  Johannes 
^gaojly  (Bl.  4b),  Marcus,  Jesaias,  Eva- 
grius, Paulus  simplex,  Schüler  des  Antonius; 
ausserdem  Basilius  der  Grosse,  Johaunes  Chry- 
sostomus, GregoriuB.  Anfang: 

.bjJ  J-Xjl  )o~ty  ^ Jjj  Vi 
Vjlo  jLoik-aoy  (2)0^3^  Jl^OD  ^ 

Vergl.  folgende  Stellen: 

Bl.  3‘  15  jsyi  vJy  Avty>\  &.Ja.y  ^y  -ö»  >\x 
^ocju  wOoSby  JJö  v)y  .Jacla*.  ‘^ty  i-o;*.  }~LJ 
(Bl.  3b)  \&ruy  Ncni  v|o  . Vj-mo  )|)V 

^xuy  jDyj  Njyo  .ocq\hl\  ^Ijy  >ca  )Lqd 

U-vOy  j rvn  cr>  Qi  ^oiO-ijQjy  o)  ■ Opa JXUGO  )QA 

^y  Jjöißy  Voo»  i^jooy  ^Xofly  jo;*.  )qa 
V*.  o JLopsJJ  iXa. 

»Wenn  Du  nun  zu  wissen  wünschest,  ob 
i*s  einem  jungen  Mönche  ziemt  eine  Woche 
(vollkommenster  Abgeschiedenheit)  innezuhalten, 
ob  er  hinausgehen  und  iin  Verborgenen  die 
Sacramente  tragen  darf,  ob  es  für  ihn  passt 
aus  dem  Fenster  mit  solchen  zu  reden,  welche 
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ihn  zu  besuchen  kommen,  ob  er  mit  seinem 
Diener  sprechen  oder  ihn  eine  Perikope  aus 
der  Bibel  lesen  lassen  darf  u.  s.  w. , so  wisse, 
dass  die  Väter  Canoues  aufgestellt  haben  be- 
treffend die  Ruhe  «•  w.. 

Bl.  3b9  «jdqicoj  ^>Jo 

•A.0  ^otob-Ji  Jaaoj  .JiJ  ^poj  ,Ajqt>o 
•Auch  bin  ich  nach  dein,  was  ich  selbst 
ein  Wenig  erfahren  und  erforscht,  der  Ansicht, 
dass  u.  s.  w . • 

Der  Inhalt  der  Schrift  gipfelt  in  folgendem 
Satze.  B1.9M1  ^;poi  'Ao  )aA  JA*, 

oi  joopy  jOj’j. 

»Die  Ruhe  (d.  h.  vollständige  Abgeschieden- 
heit) muss  aber  in  unseren  Augen  von  aller 
Lebensart  die  grösste  sein.« 

Die  beiden  Ilauptinittel  für  den  Erfolg  im 
Mönchslcben  sind  J-opa  JJio  JolAjl  hi  JLclA, 
jjiÄ  |ju  Piohcoo 

(BL  10*  6). 

• Gebet  ohne  Auf  hören  und  Abschweifen 
der  Gedanken  sowie  das  sofortige  Ausrotten 
leidenschaftlicher  Gedanken  und  dämonischer 
Reizungen.  • 

Durch  irgendein  Versehen  ist  das  erste  Blatt 
an  das  Ende  der  Hds.  geratheu  und  gebunden 
als  Bl.  145. 

2.  Bl.  21b  — 24  b Fragen  und  Antworten 
zwischen  Lehrer  und  Schfiler. 

a)  Bl.  21b  zwischen  Isaak  von  Ninive  und 
Mönchen. 

Titel  und  Anfang: 

.Uz>j»  joxpi  ja-m-JJ  |~J  QAjjt.1  hjoa. 

bl)  gpo-mocc  (=1  i»)?  -cs  _oi  Juo  .^jb|  Q 
bao~i  |loi|_  JA  Looi  b2coi  .^oj 
•lAxueoo  b’  )oot  bei)  ,gptuti>oro  bj  .'.soj  bco 

^OO  .Joot  .XV).  b—i  blin  ~OICU~  -PCL.  Voo 

jlotb)  _oia.K.)  .'^-JoLjo  ob)  )io 

bl?  Ivoois. 


Die  zweite  Frage  lil.  22 b,  warum  Antonius 
zu  seinem  Schüler  Paulus  gesagt  habe: 

.|)|ät  l'-r")  .acoLo  |.\a~)  o>h  \v| 
b)  RI.  23*  |ta\io  LaV  ),.d\1)  JJJaa.  ooL 
Fragen  zwischen  Lehrer  und  Schüler.  Anfang: 
lioao  Um  ^0»\D)  )«n-d.  n i)r>  .yöj  |3oAi 
o»am\)  wiohjoo  -aij  wimi  oiLcA.  .dj  .bo) 
JLoiooU  Johjüci  1»  .Aoj  li°)\v)  • _£j°  jvooj) 

wo  ILoA^i 

Wie  der  Münch  wissen  könne,  dass  er  das 
Ziel  seines  Strebens  erreicht  habe,  und  Fragen 
verwandten  Inhalts. 

3.  Bl.  24 k — 76*  Sendschreiben  des  Philo- 
xenus  an  einen  ihm  befreundeten  Anachoreten. 
Titel: 

•suj  Lo\?  epo  i.  CD  00^-0)  „yo  jjuyO?  |U^J 

.Ivoyo*  Jud*  {O  JoO)  -.otoK-ji  ouo_Jx) 
).-'.\oa  \o.o  .|to\i  ^0  |a)J  iai  b*oa 

).\a  \w.o  .jhJAoaj  |_aLoüD  'Vvo  ,r-)n>n-w 
^ooi;  ILoy-o  jhm.o  JiA^o  bißo  .)La.?o..\^ii 
,**-1)3.1.  ''JA  ^a.)  JiAtA  l'AO’xv,  -r)nä\ 

Anfang:  .)N..aax> 

'^oo  .JiOOi  ooAoi)  -V*.  )a-.Q  .ga)  xf0* 

Jcuai) a2ui  öpiAA-  o|  6(A.U?  Aoot 

■oo...  \.\  xO)  asm  -ö)  .|z_;  l—)ojl  |b_oa  iKa 

omlo  )aL«  h-i~  )toa\  .^Ss.Uoo  L;_  xl 

»ao  Ib^JD  |aib  IM  liLoi.  ys  .yj.« 

Die  in  der  Überschrift  angegebene  Drei- 
theilung  der  Schrift  ist  nicht  strenge  durch- 
gefiihrt:  sie  ist  eingetheilt  wie  folgt: 

RI.  24b  Über  das  Verlassen  der  Welt  JlkiASäto 
|x)\\  ^o»  den  Eintritt  in  ein  Kloster  ^aano, 
vom  Fasten  und  Beten.  Schüler  und  Lehrer. 
Bl.  37*  l.o. x»  byoa°>  An!) a|?  Jjs» 

OtXUtO  ''\d201  Iva)  Jo^at  Ol  ySOPOn?  |,~)VOa; 
■InVcYiw  b'l?  li-AaS^i.  yo|ii  ) ax>  woa. 

KD.  0O?  )v30?  SV).0  .|KAj07)1  bbciJSO  _OIO!5d|’ 

|b_)V_|. 
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Von  der  Bearbeitung  des  verheissenen  I.an- 
det».  d.  i.  von  dem  Aufenthalt  in  der  Zelle 
und  was  der  Mönch  darin  tliun  soll.  Ein 
Gebet  auf  Iil.  40b  anfangend: 

ltoocn-i  loannk»  _ioaj  |o£A.  )»o»  (LclAj 

vpo  )-'■->■-  o»to  ,,  vc. 

vao  |to»aj  v.'go  „otoaj  '\a.  J20.P»  |i~j 

Hl.  48*  l\a->  obaj  |_)  )os  ^oöt;  buo  ^Jo 
^5-jo  .Lop  voot-S-|  ,A_|o  .lEAon  N .Uo..\ 
ibo  tüo  ^dvcboj. 

Von  den  Anfechtungen,  die  ein  in  seiner 
Zelle  einsam  lebender  Mönch  au  bestellen  bat. 

Bl.  68 k ^u-|  o)  i».ot  yoi 

jmo)  via\a»  lacs  LotA.  -po~  LoA.»  {-tooa 
|N.ji».'r>\  \opoA  I - Qu  j-yati  )>a.)i  .^VLj 

)K\fi-\«  j.KU.\  [-'leeret  [lei.Oe. 

Wie  die  Seele  des  Mönches  anfangt  ein- 
zutreten in  das  Stadium  des  rein  seelischen 
Daseins  bei  dein  Alleinsein  in  der  Zelle. 

BI.  73*  JbwOaS  'Vi  ^_|  o|  Jacs  yoi 
iso«  LcA.i  (ijaxto  .jhoyja^i  Jfhüoo  .Jlai-O'j 

\p>  VXl^  [AooaX). 

Uber  »las  Stadium  des  rein  geistigen  Daseins, 
von  dem  Eintritt  in  die  Vollkommenheit  und 
dem  Hingelangen  zu  der  vollendeten,  allcs- 
vollendenden  Liebe.  Gegen  Ende  Bl.  75k  werden 
tlie  einzelnen  Stadien  des  Mönchslebens  ver- 
glichen mit  einzelnen  Theilen  der  Geschichte 
Israels.  Die  drei  Stadien,  die  unterschieden 
worden  sinil  Jh—ajeo,  )l  oi.on«  j\--n.V' 

und  |Loi_oti  [(wOjOO 

Eine  Lücke  zwischen  ßl.  30  und  31. 
Unterschrift  Bl.  76*: 

'\a»  'gxn.racxf't'.a  -ä>  ia-yot  )4^J  Ett\a 

ö»'*a  p ,^op;  biO  )£. acco  ^.oo.Sk.1 

,)p>)SOj(HI.761’|  Jla.V  jo  )oo»  -csob-l;  o»P»-ho  Lc\ 

ln  den  folgentlen  Zeilen  nennt  sich  als 
Schreiber  dieser  Ihls.  ein  Behndm: 


fcicuo  ll  .o  ,| «tt\  )o_i  |_j  o|  \olkco|o  -yj 

-p'jo  Inm-oo  guop> 
vao  li.—Yi  oth Lonjcluo  y.\ 

4.  Bl.  76b — 95"  Sendschreiben  des  Jacob 
(von  Serügh)  über  die  Einsiedler,  den  einen  seiner 
Schüler,  der  auch  Einsietller  geworden.  Titel: 

• U*~  ACtOA  -V»  1»  °i\x'<  l'gols  p>oL 
•caaSu  )oo»  ata-t  Qi.-'oVl  LcN.  p öti«a 

Gedicht  in  Strophen  von  je  vier  zwölf- 
silbigeu  Versen.  Anfang: 

.^20^11.  \p)  {0  J « IV.QJCO  1»' 

.^aotsol  \p>  Jao  'gx>  ^»)  ooov » 
opi'  l^o  |Aa 

v^j|  loo  pÄ  t>VO  ll^oo  OO 

5.  Bl.  95* — 123b  Drei  Gedichte  von  Isaak 

von  Antiochien:  |i°iVo  _v»;  -ZtoL 

a)  Bl.  95*  Uber  Mönche,  Einsiedler  und 
Büsser )lpa)o  jpajoo  | Ivel».  Anfang; 

JVo£  'AjnL;  JotÄ. 

b)  Bl.  107*  )Lo  ev.rntoo '^p.j  J-poJjo 

[Lo-'o^o.  Gedicht  über  das  Münchsleben,  Be- 
dürfnisslosigkeit  und  das  Leben  in  der  Berg- 
wihlniss.  Anfang:  „s  tco 

Jot-.-eis,-'  [a.Qa  PtN.» 

Ilaa.  {p  ^’un-i 

aCOba»  | 3p>  ct^JJ 

c)  Bl.  117*  Gedicht  über  Zurechtweisung 
[la««)in  (yobo,  Anfang: 

^p-Iaji  oouj 

Jl|  i»|  lA^l  )’Va 
).a»\t  yttvo  II  v|o 
■>|i|  jpl»  Jiotoo  [tsaao 

Vergl.  Nr.  56.  162. 103. 

6.  Bl.  123* — 131*  Getlh'.ht  Ephraem's  über 

die  Einsiedler,  Wüstenbewohner  uml  Büsser: 
Ippgoo  ).,■■■—.  ja-vs)  pjdj  J-j ojto  ool 

)Lp>|o.  Gedicht  in  Strophen  von  je  vier  sieben- 
silhigcn  Versen. 
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Anfang: 

KuA  JUjAiy  .jo 
y.jZhas1=,  ^ II 

jlftWW  |w\  I 

■>  JlW  103.0^,0)1 
Unterschrift  Bl.  131*: 

J**P*®0  U*-  — • ^y  )0-42)J  -«»1  |oW 

.^VCdi  J~oi  JJ  ^ JiitiaSy  J~)  öj  avy>  .1Llz>|o 

Vi  co  ^ ly,~>  v\.  - <o< 

.Ü  ^oy  Jjiyai.o  JlcA, 

7.  Bl.  131* — 141b  Aus  der  Doctrina  des 

Isaak  (von  Ninive?),  zunächst  über  das  Allein- 
sein: . n-.cn .)  »4» y 0)loi°i\v»  ooL 

)La.ycuA.  v\i.  b-Us^jD.  Anfang: 

JoOfjy  JJö  JlouyaApy  1l.PO  J"\a.Ct~ 

J2QO  .jLai\-jLfcoo  JJo  jLm.Sl  <H2>  M-poi 

^JLO  )l  ---V3  j-Naft.\  OfJJD  ■ n.-1c\  .J*^Oy 

Betrachtungen  über  das  Mönchsleben,  Ver- 
weisung auf  das  Leben  des  h.  Antonius  (Bl.  139*), 
cp .) ran  m J^j,  Macarius,  Johannes  Thebanus, 
Pachomius,  Apollo  o\°>J  (Bl.  139b),  Paplinutius 
(Bl.  140b). 

Bl.  141  steht  an  der  verkehrten  Stelle;  sein 
richtiger  Platz  ist  in  S.  203  zwischen  Bl.  58 
und  59.  Siehe  die  Beschreibung  dieses  Bandes 
nr.  2 (Evagrius  über  die  acht  Leidenschaften). 

8.  Bl.  142*  — 143 b Stück  eines  Gedichtes, 
dem  Anfang  und  Ende  fehlen,  in  Strophen  von 
je  vier  siebensilbigeu  Versen,  von  Philoxenus. 

Anfang: 

J-3? 

ILoojj,  No  jo  rv  .3. 

v oo  ,3-jLNjj  ■ n->»  |) 

)o;  tA.  ^x>  o ,4=> 

Roju-j  U’N»  JJ} 

JLoj 2o 

-OjO-iao..  No.  ^a\ro  U 

K»t*Jog  der  Syrischen  H&ndicbriftco  der  Königlichen  lübUothek  m 1 


Letzte  Verse: 

Jo?  JA  ^ ‘«ao  w4^ 

fe— yo  «jl  jobÄ  JJy 

Die  Blätter  142.  143  sind  an  der  verkehr- 
ten Stelle  eingebunden;  sie  bilden  einen  Theil 
des  Gedichtes  nr.  1 in  dem  folgenden  Bande 
! S.  203. 

9.  Bl.  144  Ein  Fragment.  Ein  Textstück 
in  Prosa,  anfangend: 

JiojOJ  OÖf  j'«X>OjVo  JbwOnaAo  .-A^D  J-OOf 
Az>Of  w’^o  .opt  jvaooio  jtojL  \kaoboo  JJy  oöf 
.^LooA?  Jiu\  «i«»  Jj~Jy  j1 

Jo»jdL  oöf  JlxixA  Aut  «P  \&oJo 

•*JtO  OÖf  JL«~  Jt*\^i 

Theil  eines  Gebetes  für  Mönche  (vor  dem 
Schlafengehen?);  gehört  vielleicht  zu  dem 
H im  folgenden  Bande  S.  203,  und 
zwar  in  den  ersten  (im  Übrigen  verloren  ge- 
gangenen) Theil  des  Bandes. 

Uber  Bl.  145  s.  nr.  1 (Sendschreiben  des  Isaak 
von  Ninive). 

II.  Sachau  203. 

1.  Bl.  1 — 50b  Ein  Ordo  precum  JlAjy 
für  Mönche,  geordnet  nach  den  Gebetszeiten 
Jaoo-y  vx\ala.l . Ja»*, 

jiJLaco  und  JA  Unvollständig  am  Anfang. 

A.  I&j y jlAj  Bl.  1—7*. 

1.  Bl.  1* — 2*  Schluss  eines  Gebete«  in  Stro- 
phen von  je  vier  siebensilbigen  Zeilen.  Erste 
Zeilen : 

J~D?  JA  «4  «.«P 
q_qjo  Jl^Vo  J^JJy 
Jaxmi  jojco 

»3400 

Zu  diesem  Gedicht  gehören  die  beiden  Blätter 
Sachau  202,  142.  143.  Es  ist  verfasst  von 
Philoxenus,  wie  sich  aus  der  Überschrift  des 
folgenden  Gedichtes  ergiebt.  Bl.  1 ist  unten 
eingerissen. 

lin.  83 
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2.  HI.  2*  JlcN,  Dazu  am  Rande: 

cpo  i . cn  QiftVot  oA-;.  »Von  demselben 

Philoxenus.«  Gel>et  in  Prosa.  Anfang: 

^jbsTL.oJ  ||J  Jqjl  U pDJ  .jo$b  ^ jj)  J JQ2D 
.^dioij  )b.  iv^foo  jbia. 

B.  BI.  2b — 7*  Gebete  für  die  dritte  Stunde: 


XA*.  iXL;  JX>L. 


a)  Bl.  2b  Gebet  des  h.  Gregorius  in  Prosa: 
)o«j0.  Von  etwas  späterer 
Hand  ist  Gregorius  durchstrichen  und  folgende 
Randnote  hinzugefugt:  t - on  ^n\  . Qi  „;jo; 


.^-b-j;  jLv-j  Jlcbp  ö*-b-|.  Danach 

ist  Philoxenus  der  Verfasser.  Anfang: 

SiaaaTl  n^qju  vyo  U-^JO  ^oA  |lj 

.|«0^  |«^>*.  A .1  jiÄ| 

V*.o  j^oXoj}  oibäjj  ^.ojXd  |u>io2>  A paJlo 


b)  Bl. 3*  Gebet  von  Philoxenus:  ]Lv~j 

Jox>ftopt-0>J  > rr<ncs\v-P>  ..ye%  An- 
fang: 


.fabwlo  )A\  j.jjobjoi  |a. 

•W  -.ja-» 

c)  Bl.  4b  Gedicht  von  Paulus  Simplex,  dem  j 
■Schüler  des  Antonius:  ct.-vAL  J^*2  lio2>;  oo l 
300-1  a£j|  t>Jj.  Anfang: 
loioxso  cxb_jL.i  fao  )■-..«  JaVn 

fao-^2  ^poioj,; 


b)  BI.  14 b Gebet  von  Abraham  KidJnhidJd-. 

J-jo*»d  joojv^j*.  Anfang: 

H>m)  .JUx>;L  pio  U^ax>o  JL-.10  |xuvo  U» 

-p2)j 

c)  Bl.  15*  Gebet  von  Abba  Jesaias:  U»)  W?- 
Anfang: 

«joaJ  A)  ^o«jO  1.^0 

d)  Bl.  15*  Ein  weiteres  Gebet  (von  dem- 
selben Jesaias?):  Jtcbj  ^oL.  Anfang: 

.-LoioJ^  ^0  Jd^o  jo^o  iojo\o  A\  )q*ALJ 

'•ao  ö»-b-jj  jU-yoo  jbao  Jbco~ 

e)  Bl.  17*  Gedicht  von  Chananja  Xenaias 
in  zwolfsilbigcm  Metrum:  |^o;o>  ja^o  JgoJ». 
Dazu  am  Rande:  Jumoj  }^ih-\  )aax>i.  Aufang: 

JjJ  ^b^obtto  j^QOoj  «j-j  «2J  b-zb  |x2>J 
In  vierzeiligen  .Strophen. 

/>.  Bl.  18b — 21*  Gebete  für  die  neunte 
Stunde:  ^Xj^iLly  00L. 

a)  Bl.  18b  Gebet  von  Macarius  dem  Aegypter. 
Anfang: 

o^i°^>o  .JL)  t_lo^o2)  'b£x>  otL;~z>;  Jo£b 

*r«£  jccu;3  )oj|J  |xxi-i 

b)  Bl.  19 b Gedicht  von  Jacob  von  Serugb: 
|a°Ay>  30QX.  ,.yo;  ]*♦»)».  Nach  der  Randnotiz 
|au;  OjNu.i  ist  auch  dies  Gedicht  von  Chananja 
Xenaias  verfasst.  Es  besteht  aus  zweizeiligen 
Strophen  mit  alphabetischen  Anfängen.  Anfang: 


d)  Bl.  5*  Ein  zweites  von  demselben.  An- 

lanS'  ~Ot£_  fl  _JOX  pii  J)  Uo 

c)  Bl.  6b  Ein  drittes  von  demselben.  Au- 

.jjLiJ  )o_i  faa-V  Ibo  xv»  favc 

C.  Bl.  7* — 18h  Gebete  für  Mittag:  00L 

|xxu;  oj^Sv 

a)  BI.  7*  Gebet  von  Philoxenus:  )o«jO 

jbx^ao  v^col»?  |s>onm.9>)  cpo LttooW.^ 

Anfang: 

■yb  .Jju*o  jLabu.;  J«2oo  jv^a.  ]o£A  b*J? 

Jjba>a—  061  Nb-oc» 


tJibVj  b-3  l+o  )ot;  s-Lo^D 

^.o  jooMj  jo^bj  o»^ 

c)  Bl.  20 b Ein  weiteres  Gebet  in  Prosa: 
jb*»3  jia^flSPO  |jl^o  .jLv^J. 

E.  Bl*  21* — 27b  Morgengebet:  1*A?- 

Es  ist  mir  nicht  ersichtlich,  warum  hier  die 
Reihenfolge  der  Gebetszeiten  verlassen  und 
zwischen  der  neunten  Stunde  und  dem  Abend 
ein  Abschnitt  Morgengebete  eingeschoben  ist. 
1.  Bl.  21  Gehet  von  Philoxenus:  |«u^c;  )o«J3 

jbJu«2D  ..^yi 
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Anfang: 

■ ]%jli  J3J  )■  ~srs«  .(dreimal ) loAv  _jA  )_-ioa. 
.)o,n\o;  E°V=  .JjdoAb  J;s  (.-ma 

Ulo  -jA  1 r>oa.  ■ JAauds  Jio— i -|A  i— so*. 

Die  Sätze,  welche  nach  ^A  (..-ina  beginnen, 
hallen  alphabetische  Anfänge,  indessen  nur  bis 
Bl.  21*  Z.  2 v.  u. 

F.  Bl.  27 b — 41*  Abendgebete:  JaXw*  JljA? 

1.  Bl.  27*  Gebet  von  Isaak  vou  Ninive: 

Iolji  n.-m.)  Anfang: 

Jiojbo  -,1-oA.J  -;3<in.j  .JdJ*  ogsoA  jo*  U~~ 
■It-oi'  JbAaA  r'n.Q'r* 

2.  Bl.  27*  Gebet  (von  demselben?).  Anfang: 

JM 

laooAs  .A-Jul^Ab  JxxAx  jo  — lAoSb  _;b 

.)N>,iO  ■ 1 1 ■ n .1 

3.  Bl. 28*  Gehet  (von  demselben?).  An- 
fang: 

„pcuo  y°i\.  LAjds  ) »xi 

4.  Bl.  28*  Gebet  von  Isaak.  Anfang: 

ofA.1 

—A3  bjj  .l*z,x>)  ]lo~i’Aa  oi'oioj  v^.)Ji  |...«vi 
: A-J-AnaB  Jlcxn.In  Jxü-  -b*o 

5.  Bl.  34b  Gebet  von  Isaak.  Anfang: 

-Jtv-J  )lciA{  0^.1 
Do  JtttJCP  —i-xio)  -y.\.~ka,o  ,_JQ_  Eso  1 -J— so) 
.jAa.aoj  J~loJ^  -poo  wa.v2>;o  .Jj2&bAb 

6.  Bl.  88 * Gebet  von  dem  Mönch  Johannes 

El—-  j >)..o  . .0 . wgot  Jl.cE.,  cool.  An- 

fang: 

<k3aa.J  ^z.)  Joovs  l—a»  sXQju.  vV» 
.jA>otSv  nA£x>  vAa2n  'Ax  opo—  r»A-i 

7.  Bl. 39*  Gebet  von  demselben:  JfcA,  01A.1 
JU-J.  Anfang: 

AlJ  ».Ai.;  |Lo=>*  -öiX  ._  1021^3  — jcu-J  JojAs 
.JA«—  Ihoix  NkAsaA 

1 Dazu  am  Rande  A*A-  -,A~Vo). 


8.  Bl.  41*  Gebet  eines  göttlichen  Greises: 

Eo£A  Jacoj  JLciAj.  Anfang: 

Jiotoi  joi  ,J»oi  ..V.  -poiAos  Jootpo  JjSoa. 
toppo  voc*-3o  (3  Wa\o  nfN-o  n!.i 

JiKvs..%  L-XJj 

G.  Bl.  41b — 43  Gebete  für  die  Zeit,  genannt 
Suttdrd  (die  erste  Gebetszeit  nach  Sonnen- 
untergang). 

1.  Bl.  41h  Gebet  vom  grossen  Athanasius: 

h'  300-00x1! -b  JOfO.  Anfang: 

Jux;  JaB»o  .IrnZfO  .JA.}  JoD»?  jloio^jo  — uiQj 
Xs \ -.SS  . , n .onO,  . \ ) nrs^  1O1  DsO 

_i»  D — .i-vga  iouj  Jaapoo  Jasj  pAan-o  .— aaui 
ilxo  DJ  — la^)  D^oox  °i-.)o  Jasi  m.  yu.) 
Joou  j'oicu  Iho?  Jtvn.Jo  .^oiod*  _joa.J  )A--s«.l« 
D;  JA— ia.1  Jpaj  joxo  .Joaa—  Jboj  JEA  _A 
Di&JBO  —csOjExi  D't^aB  ^A  -ocoji  — ioa.J  JAa. 
Axjs  Jvb  U°4  k-^i  -aj  —oiojg^Bj  Jjx^, 

.^X  J— noa. 

2.  Bl.  42*  Gebet  gegen  jedwede  Leidenschaft. 
Titel: 


A.J j<£Ai  001*  El  Ja—  'A~ityi\  )- a..o 

.U-iXXX  (Ad  K -K.o?  o 

Anfang: 

■E-;  Jioioa  "A£bj  oö)  .Jaapo  JlciV.-..;  JoüA  EVB 

.AaJvnlJo  1 •,rr.-,l ) 


3.  Bi.  42*  Gedicht  von  Ephraem  in  Strophen 
vou  vier  siebensilbigen  Zeilen : )coi2>J  —go*  J'tBjB. 
Anfang: 

EJ  io»JL  jOJ  -JB  JAPO) 
.pBroo  )oaoj  A-Jv-x 
JX  DJ  -)»’*  Paol  oopjo 
•:-_Aia.  J001L  JA^—  D; 

//.  BI.  43* — 50*  Gebete  für  die  Nacht: 


JSx;  DA?- 

1.  Bl.  43*  Gebet  von  Dionysius  von  Athen: 
JfM-l J*  cysei.no ne. .<«  |LdX . )op2  Anfang: 

.JjsoJ  jo  AAxb  JLoJAAI 


S3* 
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2.  Bl.  43*  Kurte  Gebete  von  demselben: 

yn-mnmi  0&-J  jlo^,  OoL. 

Anfang: 

-ö»  Jlo^Js^  Leis,  jLtA  v»  ^ 

.Jb»»yo 

3.  Bl.  48»*  iÜZ)  | 

■ JAi»  -jDO-1  |a_oVo  bai  l£o|  : 

4.  Bl.  43»:  jülj 

• liDOQJO  W.Oiu  fv.  ■ 

5.  Bl.  44*:  )T~~ j 


—axi.  vio i _yo  _jLc£i. 

6.  Bl.  44*:  jmi  : 

,)ho^<  Jui»o  Jazu 

7.  Bl.  44»:  jüZJ  | 

-Uvo  IfeXIA  JfOOll  )fc..jlQQj,  jboajuo  (jxlqo 

8.  Bl.  44»:  JÜD  , 

.V*  jo  Ai.  l\i 

9.  Bl.  44»:  jül)  i 


.J.OO]  1*0101?  I~»J 

10.  Bl.  45*  Gedicht  von  Ephraem  in  vier- 
zeiligen Strophen:  )a«^j  j,aojx>. 

Anfang: 

i J>\-\ 

Mj  (ä-o)o 
-*o*jL  ötAoin  v«9ii 
elas?|?  J4o«u  wqjl. 

Am  Rande  die  Notiz : ) oie.ner.  oi)  ei..m.)  „ yc. 
obuj  ]oxav  Danach  iat  dies  Gedicht  nicht  von 
Kphraem,  sondern  von  Isaak  von  Ninive  ver- 
fasst. Unterschrift  auf  Bl.  50»: 

.JLcAj)  |coa^  )o^a. 

2.  Bl.  50» — 59»  Schrift  des  Evagrius  über 
die  acht  Leidenschaften:  'Av.?  jn  J_=sJ» 

|a_  f-’iv'l 

1.  Bl.  50»;  jcoio  hicwt 

2.  Bl.  52*:  Jh^t?  Jk«  \sa.v 

3.  Bl.  53»:  Ismo  hao->  '\a?. 


4.  Bl.  54»:  )o,x*\o;  -oi  _ot?  |5co_\ki.v 

5.  Bl.  56*:  jtusi.?  (au. 

6.  BI.  57*:  luai  'A? 

7.  Bl.  58:  (ß.yrm  \ . 

8.  Sachau  202  Bl.  141:  jLttoi  ^a?. 
Zwischen  Bl.  58  und  59  ist  eine  Lücke. 

in  welche  das  Bl.  141  des  Bandes  Sachau  202 
hineingehört.  Schlussnotiz  Bl.  59»: 

•law  UcoL  \vAi  )a\a 

Anfang: 

.)Lai;~urturi  |..o\°o  Jjooio  . )cöoi  |V)2l  Jaul 

oöto  .laL  ip  .|&.03|xi  0(00,3  jp  tpj  oöto 
uOK^t  woo  JSsöt»  Icoya  LooiA  c*A  Jiö? 

.)Loj);  (au. 

3.  Bl.  59»  Eine  Mahnrede  des  Evagrius  an 
die  Mönche:  LA;  [Lot .Lyn  .geuy^oj  )a .,cn  oö-t 
Q.  Anfang: 

otLoly.  -:~>Q  ,)oA’  -otA»  ovcia  Joüv;  (Ly. 

•I — «so?  -0)OÄ^h2>  aV~iO  .)-■««< 

4.  Bl.  63*  Ein  Abschnitt  ähnlichen  Inhalts 

von  demselben  Evagrius:  c*l.y^oj  o£a.( 

).Yt\\  .ptn-ii  o)  ^Loajj;  o)  jcru^  As;  Jhs  h. 

■ pesvav.  Jkauo)  yo  vS)  ,.?  '^.jbav|  .jx»LL  |l. 

5.  Bl.  63»  Eine  Mahnrede  von  Johannes 
Chrysostomus  über  Mönche  und  Einsiedler: 
|.y.;  N\it  3Daaj)a.J  -y»  Jaujs;  jLoi.Lyo  ^»L 
)-,■•-  e.  Anfang: 

yCi.tßo  .)x\a  Joo  .|x£oo  sgOA-feu);  u_| 

JiAoa;  (Bl.  64‘)  jaaioo  )lvy>->o  .othxt-ya  ^t 
ItLifO  (äha?  tuyo  ^oo  —oiQ^cHy»? 

6.  BI.  68*  Eine  Doctrina  von  Johannes  dem 
Seher:  .y*-aV  \vot  )Ln  tQiVei  b(_  ^u-o.  _yoj  ooL 

vOOLCO  ju  \o  „esotuj;  -IK^0  UuO  )yco)> 

oua^bÄ;  J)Ax>.  Anfang: 

o>i\^a  .tsLaa\n;  -ot  Juio  .Joüs.  Locuv  jb aa. 

Ikaat  |ooto  .vfzhA.i  )bzcno  -OjÜL)  | — «co.  y^ 
.uCsoijA  txiLo  .laa\A. 
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7.  Bi. 74b  Eine  Schrift  des  Isaak  von  Ninive:  I 
In  n n-.ra.J  „yoj.  Ohne  Titel.  Eine  Malin- 
rede  an  Mönche.  Anfang: 

.JIbcdo  luo.f3  6-ocuLj  |bis|  — ^ p 

„ i-ii  (Bl. 75*)  JgaV-Qa.  ^so^-Vfco  ..«9n  N.n-io 
.JfcraoV;  6;  jLa-JO  ttrioo  -vk^x> 

8.  Bl.  82b  Zwei  kleinere  Abschnitte. 

a)  Bl.  82 b ,-iwj  Ji-ä«.  li-Ai  ocL. 

Ein  Rath  an  Mönche.  Anfang: 

T ij  ooo)  -oioü^  ^o)\d  ^oj  .J..— A,  oJa  jsjj 

■oiwncn);  J;Sa». 

b)  Bl.  83*  Über  die  Ruhe:  JA»  Nsa».  An-  ' 
fang: 

^OUXI  'Ado  .JAa.1  )po;  ^-Naboo  tu)  ,-ito 

..Jv.pibac  IStN— a-p  )zj13  j 

9.  Bl. 84*  Aus  der  Doetrina  des  Ainl-GhtUib 

Athanasius  Bischof  von  ^ oiLcla&Axj 

loinr.cn.alo  JA3JL  )i°i\m  yn-cmijll  _v»  Jjl-p* 
■a\^o=>J  Q-ooi’  Anfang: 

^.j  .(aVvas  „cs oa_  }jliJ«3  tw-hx»  1» 

„OioK-I  fco  .O)V.0t  „O)0M  l.-oa  ! m\nni 

(kn\  ^o» Aot  %Q3  dv  .J.Yl».;  )1  n-iYrn  JxcDOß 
Zwei  weitere  Abschnitte  von  demselben: 

Bl.  95*:  öSTj 

IK^o  Jxt.-Trnll  -c-iuajo  v»(n  J^o  )oA  ono 
ILnVn\m\n  ,J»jJ  _o  LcA;  loi^vi  oilaV^o« 

V»o  fnr,^»\n  nm.OiXi  )b.°l\—«Xr 

BL  98b:  Ö5ZT3ÖI  I 

-oiOi.|  )ojco  ,pp3  .Jo-CD  ocpA  -2&x>  JdJj  (ipj 

xLcjl  ^ptoo  .J»ao  oiX  .oicdp  t> — L 

■ J-tni»  ■ °N  Jin  oiA  OOI  •O.p.lJO  -»'tbj*  -OIOpJ 

Nachschrift  Bl.  99*: 

QU1  }l\V  ^\fl  ^.Ol 

Jannm.°i)  .J., — 

10.  Bl.  99* — 100*  Ein  Gesang  Mudhrd&d  für 

Mönche:  Urt-i  .|.)qA  juD  )qAi  _=>oL 


)q^ojl  IJj  .ot^q*.  ^06.  -a~o  .o»La -cqd. 

Notiz  auf  dem  Rande:  ]jl^»jO  )^»cn\  ^joj.  »Ver- 
fasst von  einem  heiligen  Greise.«  In  Strophen 
von  je  vier  lunfsilbigen  Zeilen. 

Antan^  \k£>  )♦»}  Ol^JOJL 

jxi\\  vOv^.  QJODO 

«>r^  o6»j  jb^p 

11.  Bl.  100* — 111*  Elf  Auszüge  aus  dem 
Werke:  ISAa.  Vergl.  Nr.  187. 

Überschrift: 


\o  SAaj  Jju*o  Jr>b-3  J-Ä^o  JuaV  vWj3 
„oioA-J;  Jjl-x>  loKceoj  „oioAa  b-JxyD  .^va 
Jsvoo  Laa^jLO  Jicr.cn i jpo  .Jgnnra.Q)  Joes 
.o*_»a^Ao  Ja..-)  )m\v\  OfO-i«  ,.n<n\\  OjAJ 
JA.O  J-OMS  I,  o,  vrn  J.j,  l.n  N p ßßAO  'A.jJo 

.JLa.ra_Ao 

1.  Auszug  Bl.  100*:  J-p^oo  J*o£).  b— LS.O  Aß  VA 


Uj. 

2. 

3. 


Bl.  101‘:  JhcDjha.  Janyoi  oö)i  JjpJ. 
Bl.  101b:  ,pAj  JLqpjj  ..v.-u 


4.  • Bl.  102b:  ^ji  coio  J— 

JLa>‘Ä»j. 

5.  Auszug  Bl.  103b:  -330  loJA  yo^o  pvl ) 

6.  • Bl.  103b:  jß3  \ik^so  Jcjtcoi 

JloL  Js30j. 

7.  Auszug  Bl.  105b:  ,nvn\  Jjufv^A  Jlo  11 
— \9txAo. 

8.  Auszug  Bl.  107*:  oaJoto  -3t  _^x>; 

Un  r\  .... ~>«r» 


9.  Auszug  Bl.  107b:  ^Aot  )OA  A-Jxjß3  . —I 
jia—  J8aL. 

10.  Auszug  Bl.  108b:  IboAaaoo  joöt;  ..Aß Jo 
)xi\.vr  csobCD. 

11.  Auszug  Bl.  109 b:  .J-t-oV  Jr-.or  ,gO)..\  \ 


■.n*nvr..-,\  .JJ^;  ocsA  |-~>na.  JßOA  p-O.  ^30^  nrs.nnn^n  ■go.nYv  \sAO. 
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12.  Bl.  111* — 116*  Aus  tlt*n  Capi (ein  des 
Johannes  des  Sehers  über  die  geistige  Orduung 
der  Seele  und  in  welcher  Verfassung  der  Mensch 
ist.  sobald  ihm  die  Annfdierung  an  Gott  ver- 
liehen ist:  Ya  ,J,j«  xj_o-  t»Ji  ) lläßi  Ja;a.  aoL 
(aj)a  )o|a  Jotgy,  Ji-Jaio  .Ja2u;  1-x.oi 

)o)Y  Lab.  jloo>.;o  oiA  Looi  1».  In  11*  Ab- 
schnitten. Anfang : 

b-Ji  )ao  |a2(  11-11  )Y~;  Ya  b-fco-a 

.ö«Jb,)  U.fto  JoüS.i  )Y~;  T .|b-ojY  )Lo — o*D 

■lim-»  llj^o  y*l 

Im  Anschluss  daran  (von  demselben  Johan- 
nes?) ein  kurzer  Abschnitt  für  Anachoreten 

Bl.  116*:  l—.sviS.  -a-io  1^-vooj  | An- 
fang: .jojaVoi  )iooo|  jp  -jjlSu  -ia 

13.  Bl.  1 16b — 1 17b  Ein  kurzer  Abschnitt  von 
Isaak  Cellarum:  fhabiOl  . O— tn .)  —;sd«.  Anfang: 
)»  U .)b\a~ii  Jjoao  Jbo»;  Ham  jaoi  ^S] 

■)v^  LciY- Ttr-1  cpq^hooi  (t-J  oot 

14.  BL  1 17b — 130b  Zwei  Schriften  von  Ahha 
Jesaias: 

a)  BI.  117b  Doctrina  betreffend  die  Anleitung 
der  Novizen : Y^äo  |ajl)  )d>)i  ja-  bAao  |Loi2b» 
|-o;a.  |~|i  Jcodo^.  Anfang: 

p .y.oi\nn  llq~i.reo  Ya  vi.n.im  joaAo  kj-a 

,S\  ^lAStt  1 Ivk  i ' Vk  ^) 

b)  Bl.  1 22 h Von  dem  Gewissen  der  in  Zellen  i 
wohnenden  Mönche:  |L«|L  Y£jo  ,oib.i  -O  OiYi 
)b\co  ^pb-i  yAoiv  Anfang: 

o2i)  .11.. .xi  o-i ~i  hk-jo  .J_iob  kpböj  ,-A(~  v) 

Ibooi  oi\ 

15.  Bl.  130* — 182*  Eine  Schrift  über  das 
Mönchslehen,  von  einem  Mouche  geschrieben  j 
lur  Mönche.  Überschrift: 

IAxucd  |_xi^o  .)ai  f-  (aco;  ]abD  aoL 

)o— li  .}jribA  {p  Ybbo  tk-Jj-oi  NSNaos 
Ihavo  JjaojS  --miYio  )Ajo  -äb-o  lotmxi  | 
.(—an)  )i.i\  Yd  po  -jiaioo  |Lo-«OkA.i 

)Lo«j3d)  ^oo 


Einleitung  Bl.  130*,  in  der  der  Verfasser 
sich  entschuldigt,  dass  er  dies  Buch  schreiben 
will,  und  berichtet,  dass  er  von  einem  Freunde 
dazu  angetrieheu  worden  sei. 

1.  Abschnitt  BL  131b  JLok-OtfO  (Loio^j  Y \ 
jaico  lä_  spofbD  ^oi  Anfang: 

|dw  .) iL.  o»Ab  .)1x»jo  jo  00002  ya-i 

-)oMl  Jpl  ojbkD  oeA 

2.  Bl.  137*  .Isupa  ]_oi  pDi  (loVoico  Yai 
|b-Aj»o  ]b. jDjO  IN. .oeoi  ,|_aDi  tocooab  ^-jw 
^3)  Hd-JiO  vpOOCLAI  ]dja  Yao  JA-oos  io. 

3.  Bl.  1 38*  . a Yao  JLoo|i  |o-i  Ya 
J***jo  lAoan  (a_;  o)\~>oo\;  |oo*o2  Yao  .oikaocu 

4.  Bl.  143*  ,£oi- h~]  ^a-|»o  JiS,^o  J;)a.  Ya 
,acn°l\  v|  yOoiQP  joj  ~,on-.  JUio  _oto2iq^ 
,a-Jo  .|Lv-bi-  |b.a,  v n Y ->bjo  JLJj  J1  ];  o rr 
|Lob.,o  Ixt^ba  wkioSa  .a_bxoo 

5.  Bl.  14äb  Yao  ]_ooS  Yao  ll^pi  Yai 
JLoüoi  Yao  jbkOA. 

6.  Bl.  147*  ^iDbiico  l^a-.  Leb.«  |Lo«oacD  Ya 
)b— ä.o'p  ^ot-Yba. 

7.  Bl.  148*  )b_4o»0  Ib— oaaoi  ILoioado  Ya 
l-ovai  b-Do), 

8.  Bl.  155*  |b-A^o  Jb— ojoßi 

9.  Bl.  156b  jAtooa.1  Ib—ojoov 

10.  BL  160b  Lob.  |d)L»  ^saci  )bkta-i  Ya 
o-v^vib  ^bj«  lozi  pDi  |Voio|  Yao  ,)*.ao. 

11.  Bl.  1 62 b )baom2  J-ioJL  Ya. 

12.  BL  168*  jqa  »V  Ja^i'i  (Loiogj  Ya 
^^k>bto  aoL  Jmno  .<^.1. 

13.  Bl.  172*  Yao  )m\\  ^01  )Loco  Ya 

]xAa  d -ogAi  U~ 

14.  Bl.  173*  .]oiY  Lob;  ]aoor3  Ya 

I:  o -jo  .00:  o Q, \o  )pi«  woji-1  oc-oii  ^b- 

.^aot-bs  (a-po  ]— oi  «a  )a.itx>\  ^oax>  L"ov 

.^so-ogo«  jp  Yab  b-Ji-b-o 

15.  BL  174*  . ]a-*a«  oiYy 
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Es  ist  nicht  ersichtlich , ob  das  vorher- 
gehende der  Schluss  der  ganzen  Schrift  oder 
nur  der  Schluss  eines  Abschnittes  in  derselben 
ist.  Jedenfalls  sind  die  folgenden  Abschnitte 
von  demselben  Verfasser  und  verwandten  In- 
Inhalts.  Anfang: 

~m2u  N\~'iock-  jjjo  .Jij  joo*  Ji.  Jjj 

.\i)  )o)jo  (Bl.  175b) 

16.  Bl.  176b:  oila-L^kao?  jtojJL 

öi\  Jßopkao  om^o?  Ucoor»3  N^.o 

chxi\  jo*Jo  .oiLoX?  JßojXcuo 

JtsjcuAo  v^o  .Wra> 

^Acs  |jp  juJJ  ^cujov 

17.  Bl.  178*:  JlcX  ^ 

\u, o*  jtiD  >\xo.  Die  letzten  drei  Blätter 

sind  von  einer  zweiten  Hand  beschrieben  und 
zwar  jede  Seite  mit  zwei  Columnen. 

Am  Schluss  von  Bl.  182b  ist  eine  Unter- 
schrift nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  mit 
grosser  Sorgfalt  und  Gleichmässigkeit  geschrie- 
ben. Nicht  vocalisirt:  einige  spärliche  Vocal- 
zeichen  sind  meist  Punkte,  selten  Griechische 
Zeichen.  Eigentümlichkeit  der  Orthographie 
des  Schreibers  ist  die  Neigung  Ableitungen  vom 
Afel  gegen  die  herrschende  Regel  mit  einem 
Alcf  zu  schreiben , wie  z.  B.  Jjßu»).»  anstatt 
Der  Schreiber  nennt  sich  in  der  Notiz 
auf  Bl.  76*  Bf/ituim ; dieser  Name  ist  sowohl  im 
Gebiet  von  Mosul  und  Alkdi  wie  im  Tür-Abdin 
gebräuchlich.  Ein  Datum  ist  nicht  vorhanden. 
Vortreffliches,  sehr  kräftiges  Papier.  Der  jüngste 
der  in  der  Hds.  genannten  Schriftsteller  dürfte 
Hananja  Xenaias  (gestorben  1493) sein:  sie  dürfte 
zu  seiner  Zeit  oder  nicht  lange  danach  geschrie- 
ben worden  sein. 

145  und  182  Blätter  (27X17,5  cm),  die  Seite 
zu  17  Zeilen. 


201. 

(Sacuau  165.) 

Sammelband,  unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende,  angelegt  von  einem  Jakobitischen  Geist- 
lichen, der  durch  die  Aussprüche  berühmter 
Kirchenväter  und  Asketen  — unter  gelegent- 
licher Beifügung  historischer  Notizen  — die 
Lehre  seiner  Kirche,  hauptsächlich  die  christo- 
logische,  illustriren  und  befestigen  wollte  (vergl. 

< die  Nachschrift  auf  BL  8b).  Citate  aus  Griechi- 
schen und  Syrischen  (Ephracm,  Jacobus  Kdes- 
senus)  Kirchenvätern.  Auszüge  aus  der  Historia 
Lausiaca  des  Palladins  (s.  Miojib,  Patrologiae 
i cursus  coinpletus,  ser.  Graeca,  toin.  34)  und 
1 den  Apophthegmata  patrum  (s.  Migne  , tom.  65). 
i Stück  des  Alexander- Romans,  Notizen  über 
die  Propheten  des  Alten  Testamentes,  Citate 
aus  dem  Neuen  Testament  und  anderes.  Inhalt: 

1.  Bl.  I — 8b  med.  Biographische  Notizen 
über  Kirchenväter  und  Citate  aus  ihren  Werken. 

Bl.  1*2  Notiz  über  den  Patriarchen  Petrus 
von  Alexandrien,  der  A.  Gr.  608  d.  25.  Ijdr 
unter  Diocletian  in  Alexandrien  getödtet  wurde. 

Bl.  1*11  Citat  aus  Basilius,  anfangend: 
joocmi  p dl  JjuJ  wJO  )qa.  JoX  .U’J  ^ jo^ 

jigjoxo  llS'AO  jio^o  jioa^Lj  jjd»  )Q^.  )oJqd 

V*0  ii-QÄÄ.?  jN.äon\  jyaoJDJ 

Bl.  1*22  Notiz  über  Basilius. 

Bl.  lb  8 Citat  aus  Gregorius  von  Nyasa. 
i Anfang: 

^Jl.q~3o  jjv-j  J~oi  Jxk.  n\ojl-  Jr*~)  Jach. 

VJto  ^uxxxp  jj^j  Jiio  [xh. 

Bl.  lb  17  Notiz  über  denselben. 

BL  2*1  Citat  von  Gregorius  Theologus  (von 
Nazianz).  Anfang: 

Ujo  Jo)  JJj  jzs)  XL)?  oöt  Jo^j  J*ß?  ^aa-o» 
|jüJ?  ojß  joo»  jhaoä.?  |L*-ß  jjot  )ooj^ 

■**o 
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Bl.  2*  12  Notiz  über  denselben. 

BI.  2 b 1 Citat  aus  Johannes  Chrysostomus. 
Anfang: 

~o*oboj  )o&?  o»p  *3j?  v\-r>o»  Jo.J 

V*.o  «ooLj}  oö» 

Bl.  2 b 19  Citat  aus  Jacobus  Edessenus.  An- 
fang: 

hmX)  u p JbJ)  ^ Jjmo*.?  ioAj  b-Ji 
JLoVLJ  aÖdo  Jiooj  'hjJj  |jöld|o  0)-»,2>t»J  -ö» 

V*to  Ja~»V 

Bl.  2b  24  Notiz  über  Johanni«  Chrysostomus. 
Bl.  3*15  Citat  aus  Cyrillus.  Anfang: 

Jo£bo  .JoCb?  Jp  05»  p OO»  ob-J?  ^UJQJO 
^to  jlxD  o\  .,0020  jajjl  Oj*p  .«Op 

Bl.  3 b 1 Notiz  über  denselben. 

Bl.  3b  15  Citat  aus  Dioscorus.  Anfang: 
j^b-  |^.xul  Jo£b  vz>  b~J  pj  ,-uja»  ^.u. 
va.o  )a«x>  ofco?  ÖM3DK13  '^.0  J=>Jl  o JXJQ-  NbA.  )oo» 
Bl.  4 * 9 Notiz  über  denselben. 

Bl.  4*21  Citat  auB  Severus.  Anfang: 

h-D  JjQ2lX  J^J  jo^  «m3  JjJ  pXrOfOO  DJ  J?Q» 

b-J-JDob»  j-QD0jr>  OM»?  OÖt  . jtbXlOO  -DVOO 

*ao  »\* 

Bl.  4b  13  Notiz  über  denselben. 

Bl.  5*6  Citat  aus  der  Rede  de  annuntiatione 
)v2jqod  Nb»?  J^d[x>  von  Pliiloxenus.  Anfang: 
Ob3  J*AO  JLJO  J~0*j  JÄ^  J»iJ-»  — & 
VA.O  JlJo  J«oi?  J^'i-a  01 V»  -2>J  cp^o 

Ferner  Citate  aus  der  ersten,  vierten  und 
sechsten  Jb-J  Jlb»i\2p  von  demselben. 

Bl.  5b  9 Notiz  über  Pliiloxenus. 

Bl.  6*2  Citate  aus  Ephraem.  Anfang: 

JaJ  b-?  oö£x  oba  LX  Jr«~Jo  jo£$x  X>  ob. 

VA.O  obo  Lb-  CHb 

Bl.  6*18  Notiz  über  Ephraem,  identisch  mit 
der  kürzeren  Vita  in  Asseinani  1,25.  26. 

Bl.  7*  1 Notiz  über  Jacob  von  Serügh. 
Identisch  mit  der  Vita  bei  Assemani  I,  286 — 
289.  Das  Todesdatum  ist  hier  832  den  29.  No- 


I vember.  Am  Schluss  findet  sich  folgendes  mehr 
| als  bei  Assemani: 

1 (?)  o»lo  i 9l\p  ö»bo  J-oöj?  vi~t) 

Uop  J^oJ»  v^o  J*x>|»  JLai 

^ O^Aa.  JJ  p JiV-Jo  Jbao?»  oö»  )QOM 

)QQQ^bj?  )0^  ^ JOJU  OjLoXpj  J&.Q^O  )Q^0 

'♦JLO  <Hia\p,2 

Bl.  7b  10  Citat  aus  einem  Briefe  des  Jacobus 
Edessenus,  Ende  desselben:  o»b»?  jLv^J?  )^n» 
Do»9oJ  ~Non\ . „jo  ^gojzsj?.  Anfang: 

).rru.  ^öpj?  Jferuäv»  p Jv-po  U— » jij  3jo 
Jib»  Jjoib.  .JjJ  .°i\»  ^o»taoJo  Jij  Jii  De. ^00 
Vito  oj?ob-  Jz>JJ  DmoJ^  Joa.  ob-J  'boj  Jya^i. 

Nachschrift  Bl.  8b  6:  bvAa. 

-o»VoJ?  onm>°)J  3001.  -yo  £pJ^Ji  J?o»  JL-^J 
.J&»  joi^vi  jLcu-ppo?  JjVj  v^o>bo  P-xu.  öpj 
p9l\iP  JJ ji  Jvö?  .JxibooA  i»A.  D’Ojl  ^00 

, Jb'^A.  P-cxb.  obD?  ^2) Jo  .jlO? 

^ >OJDDO  M 

v*aa\  jba-^o  JIa?  Do-ojoo  )o^omoj  JmqAj 
.^oj  r»r>— V ^X\n  J_.-sn*. 

Auf  dem  Rande  von  Bl.  8b  ein  Citat  aus 
Xystus  von  Rom:  JJ  Jo^  J^ob»?  Jaa.  Jjoi 
oo^J.)  bä».  Jjc,  JJJ  J01J&.J  Jm»  opo»  Jo« 
'&»iooj  Jxul  Jjoi  ,01  Jo^i  ozi»Üi.i  ^.J  ]»r.n\ 
JJy  J0J&.1  J-cod  Jxut  oöi 
2.  Bl.  8b  13 — 25  Bruchstück  einer  Schrift 
monastischer  Tendenz,  Aufforderung  zur  Ab- 
kehr von  dieser  Welt.  Ohne  Titel  und  An- 
gabe des  Verfassers. 

Überschrift  und  Anfang: 

JLq-jcodJ  ^ot-b-J  ^bo»  jo^b?  Jj?o»axi  Jivr.-ox) 
Jzsboo  JmLqDO  JJ^  pb.  jLQjO*«QQ3D  .JLq-j— 0 

JJ  JbjLÄ.O  JjÖo  Ja-b?  —O»  Jjo»  Jkov-Jj  .J-H1D0 
Jtcp-^  . , Ja»b*  l*x>'  P öJOt  Doo^  • • 

* «*.0  -01  J?o» 

Zwischen  Bl.  8 und  9 ist  eine  Lücke. 
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3.  Bl.  9* — 9b  17  Bruchstück,  ohne  Anfang: 
Letzter  Theil  einer  Legende  vom  h.  Pior  icu2>, 
vom  Besuch  bei  seiner  Schwester,  dass  er  von 
bitterem  Wasser  lebte  u.  a.  Anfang: 

JjOf?  OjK«  .^JJk  ibo  ^oo  Al] 

V*-°  |OQi 

Identisch  mit  Historia  Lausiaca  Cap.  87 
Ilitoy:  Tti km.  twv  iAtun>.  M?ru  ovv  xvi’rqxovra  rri] 
rovTou  uAt)<tpi j x.r.K. 

4.  B1.9b — 12b  Ermahnungsrede  des  Apostels 

Petrus:  J-Azk  cpo+^v> 

jLaiJ.^0.  Anfang: 

300^2»  Lo\  jo<»  K-j  jl^co  jjqp  p 
JiA.  J&ao  OMJO  voq*2q\  0001  ^jo 

40  yojo 

Petrus  erzählt  eine  Parabel  von  einem  Herrn 
(Gott),  der  zwei  Knechte  in  die  Ferne  fort- 
schickt; später  lässt  er  sie  durch  einen  harten 
Knecht  (den  Tod)  zurückholen.  Der  eine  hat 
Besitz  erworben,  ist  nicht  bereit  dem  Rufe 
seines  Herrn  zu  folgen,  Bondern  bittet  um  Auf- 
schub, muss  aber  mit  fort;  der  andere  hat  eine 
goldene  Krone  für  seinen  Herrn  erworben  und 
ist  bereit  sofort  mitzukommen  u.  s.  w.  Nutz- 
anwendung auf  Bl.  llb. 

Daran  schliesst  sich  unmittelbar  Bl.  1 lb  I.  Z. 
die  Geschichte  von  einem  Einsiedler,  der  von 
einem  Dämon  in  Gestalt  eines  schönen  Weibes 
verfuhrt  wird  und  in  die  Welt  zurückkehrt; 
mit  Nutzanwendung.  Anfang  dieser  Legende: 
•U=>  Jwto  f-  J-j — . (Bl.ll1)  00L  |ooi  M 
ILO..--.;  li-\oSfr  .jooi  yov  )l;vaa; 

\m.o  Joot  Vlj^- 

5.  Bl.  12l — 16b  Aus  der  Legende  des  h. 
Büöi  über  Isaak,  der  zum  Judenthum  über- 
getreten: (feudal  i-ja-  jooji  . ru.ro  .J 
~QJU2>  IdJj.  Anfang: 

.joo»  ^jJ  ojxo^  ibo  fco]ux>jo  >r.  j-j  jooi  N-| 
AO  jütto  jooj  ^x>boo  JJo 


Ein  Einsiedler  Isaak  hauste  in  einer  Gegend 
südlich  von  ( Jrüa— i Kairo).  Als 

| er  eines  Tages  in  die  Stadt  ging,  um  die  Pro- 
ducte  seiner  Arbeit  zu  verkaufen,  erblickte  ihn 
eine  Jüdin,  verliebte  sich  in  ihn  und  veranlasste 
| ihn  Jude  zu  werden  und  bei  ihr  zu  bleiben. 

Später,  da  andere  Einsiedler  in  die  Stadt 
i kommen,  bittet  er  sie  zum  h.  Büöi  zu  gehen 
I und  ihn  zu  veranlassen,  dass  er  bete  für  seine 
Erlösung  aus  der  Hand  der  Jüdin,  während 
die  Jüdin  dem  Heiligen  sagen  lässt,  er  sollte 
sich  nicht  hei  ihr  blicken  lassen.  Der  Heilige 
betet  für  Isaak.  Die  Jüdin  stirbt,  uud  Isaak 
kehrt  zum  Christenthura  und  in  die  Wüste 
zurück.  Von  Bl.  14b  1.  Z.  eine  zweite  Legende 
vom  h.  Büöi.  Christus  besuchte  ihn;  von  dem 
Wasser,  mit  dem  Büöi  ihm  die  Füsse  wusch, 
blieb  etwas  zurück.  Büöi  befahl  nun  einem 
! Schüler  von  diesem  Wasser  zu  trinken;  der 
Schüler  aber  that  cs  nicht.  Folgen  des  Un- 
gehorsams. Es  wird  darin  erwähnt  die  Stadt 
wpi  -pij  ou£üj  (Bl.  15b  I.  Z.). 

6.  Bl.  16b — 18*7  Theil  des  Alexander-Ro- 
, mans,  über  seinen  Tod,  seine  letzte  Verfügung, 

was  weise  Leute  bei  Gelegenheit  seines  Todes 
gesprochen,  Worte  seiner  Mutter  über  ihn. 

1 Anfang: 

CH-2>Q_ßD  ^o  »j^Jpj  p 3001»  1 m jph. 

Vä-o  ja&o  spo»:.v.a\  ]d)o  .K’l? 

7.  Bl.  18*— 19*  Citate: 

a)  von  Johannes  Chrvsostomus  aus  seiner 

Rede  jLom-^o  anfangend: 

jloai3a\  ouj  ]j-vjd  jy»j  jcai"> 

b)  von  den  Vätern  jLo*ßj?.  anfangend: 

^01  K4i\od  Uuj  iß  -Aaj  bo 

aoi  ojv^o^-  jl->\ 

c)  Überschrift  verwischt.  Anfang: 

b^oa\  jLoauü»  La  j.YA  ^o  JLoxsi 

jju^k  oj^ 
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Darin  kleine  Erzählungen,  Frage  und  Ant- 
wort zwischen  dem  Vater  Agathon  ^bs^J  und 
dejn  Vater  CjruiQ\s-  ('AAumuc),  Frage  an  den 
Vater  Jöhatitidn  u.  a.  Vergl.  Legende  von  Aga- 
thon in  den  Apophthegmata  patrum  S.  107 ff., 
das  Gespräch  zwischen  Agatho  und  Alonius 
daseihst  S.  133. 

8.  Bl.  19*  — 22*  Conversation  zwischen 
Schüler  und  Lehrer  und  Verwandtes,  kleinere 
Textstücke : 

a)  Bl.  19*  Frage  und  Antwort.  Anfang: 

oi.j  j~>;\ 

Wer  ist  der  Weise,  der  Thor?  verschwindet 
die  Welt  vor  der  Auferstehung  der  Todten 
oder  nach  derselben?  kommt  der  Tod  von 
Gott  oder  aus  anderen  Ursachen? 

b)  Bl.  20*  Citat  aus  Ephraem: 

;a.o  -o»öu~  jü)  4pboo  JJo  ^i)  JJ  ojyaa  Dfl 

Daselbst  ein  Citat  (woher?)  zur  Ermahnung 
|qcq3.  anfaugeud: 

^Ljj 

|LNd  ,-imi  v-Pbjj  D»? 

c)  Bl.  20*  Darlegung  über  die  Rangclassen 

der  Engel  Jajbo  jj^*J  [xulo_2).  Anfang: 

ILqjvsjo  Jjot  (ajlaj  (A_L  laa^L 

d)  Bl.  21*  Citat  aus  Ephraein  über  das 

reine  Herz  1=^^?:  fck.  U»  -=>  -p>- 

c)  Bl.  21h  Die  sieben  Worte,  die  Abba 
Moses  dem  Abba  Pointen  ^ooS  schickte:  ^oj 

^p?  .^po2>  iz>JJ  Ja.ox>  Ja)  Juti  vcül 

Über  den  Abt  Moses  vergl,  Apophthegmata 
patrum  S.  282,  über  üo^iifv  S.  318  ff. 

f)  Bl.  22*  Aussprüche  des  h.  Antonius: 

o iaSü  .-ot  Jiot  |bz>i  JLqjÄ— i VpJ 

0)Loj;-^\\y>  Jfc^o  Joo* 

9.  Bl.  23* — 26b  Legenden: 

a)  Vita  des  h.  Natanael,  anfangend: 


ogoa.  Dibya  too  ^p  Jooj  b-| 

©»b-b*  D JjJ  Do£. 

Identisch  (Bl.  23*1  — 24 b 5)  mit  Historia 
Lausiaca  cap.  18.  Im  Anschluss  daran  kürzere 
Mönchsgeschiehten  von  Poemen , Theodoras, 
Apelles  Pambo,  Johannes  Minor  und 

ungenannten  Personen. 

b)  Bl.  26*  von  Johannes  vom  Berge  Sinai 
wO-OD  «JjJo-jj  oot,  anfangend: 

j-L-S?  (Bl.  26b)  \l*\  w.o»ob^J  J*.) 

v^jl  Do  ^csts^D  \toaxu*o 
Aussprüche  desselben.  Diese  Legende  ist 
unvollständig,  denn  zwischen  Bl.  26  und  27  ist 
eine  Lücke. 

Letzte  Worte: 

o »Naij  |>o-A  Jb^oJ  *«^jo  rAß?  D-J 

l>OI  .jjUI  I — «DJ  r!  )2U3P  .)Ojll 

10.  Bl.  27* — 32  b Biographische  Notizen  über 
die  Propheten  des  Alten  Testamentes,  Jesaias, 
Joel,  Obadja,  Nahum,  Haggai,  Maleachi,  Hosea, 
Arnos,  Micha,  Zephanja,  Zacharias,  Jeremias, 
Habakuk,  Hezekiel,  Elias,  Elisa,  Daniel,  )axa. 
(1.  Könige  13)  und  Achijja.  Am  Anfang  un- 
vollständig. Erste  Zeilen: 
oiLox)  jv-kxo  ojIAqpjo  |jub  'MJo 

)o^o  |kizx\  J&r>  Do»  -oto-juJo 

Dutjp  .n\po  joo» 
In  dem  Artikel  über  Hezekiel  ein  Citat  vom 
Patriarchen  Severus  (Bl.  30*):  paa.o9 

Anfang: 

;jlO  )L&l~ 

In  dem  Artikel  über  Daniel  ein  Citat  aii9 
Jacobus  Edesscnus  (Bl.  32*),  anfangend: 

^A©)  ,£ojLopo;qdi  tJ  i-jö. 

;jto  ^Djj  yoji  U-ozut  ] — mX» 

Ähnliche  Notizen  über  die  Propheten  des 
Alten  Testamentes  s.  bei  WaionT  S.  625.  628. 
Vergl.  auch  hier  Nr.  174.  III  und  Nr.  73.  II. 
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11.  Bl.  32b — 36b  Notizen  aus  dein  Neuen 
Testament,  über  die  Apostel  und  verwandtes. 
Unvollständig  am  Ende. 

a)  Bl.  32  b von  der  Zeit  der  Geburt  Christi 
(richtiger  über  die  Chronologie  des  Lebens 
Christi)  o»ko*A-?  Joj.  Anfang: 

bULÄ.  ^DO^DDQ^J?  s^o  b040 

3DQ-i^io_o  joo»  ilbua]  30-JO^-J 
|juV  ^£CLD1  RaoAnxiA  wZooiy  cpn^An. mm 

Es  werden  citirt  Eusebius  und  Andronicus 
(BL  32 b). 

b)  Bl.  33*  über  Christi  Leben.  Überschrift:  1 

^p.  Anfang: 

Jibjj  i^o  yO  jiozix  j&»  Jjo» 

fnAA  jo&o  JLJ  J-üii  Lqxwo 

Vjlo  Jio» 

c)  Bl.  34b  Citate  aus  dein  Neuen  Testament:  , 
1.  Brief  Johannis  1,  1 — 3;  2,  22.  23;  Apoßtel-  j 
geschieht*  3,  26;  1.  Corinther  2,  8;  Colosser  1, 
13  ff.  u.  a.  m. 

d)  BL  36*  Biographische  Notiz  über  Petrus 
und  Paulus,  ihr  Ende.  Anfang: 

-.vwt~s  )-A« < jnn'A r>Q>r> 

oiLo  t\y>  opo+.fe.9>  *o  oAaoLJ 

j-QDKlID  )OQD  1-.1CU1  v^ia  ÜOjO  ^DO^qAjOI 
•*JtO  JOO^L  'Aj)  )*— X>0 

e)  Bl.  36*  Citat  aus  Dionysius  (Areopagita), 
dem  Schüler  des  Paulus,  anfangend: 

JLojuIz*  I1J  )M.«y  oiAd  ÖA-j  JLAjJ  oA 
— o*2>  JoCA 

Biographische  Notiz  und  Legenden  über 
denselben  Bl.  36 b.  letzte  Zeilen: 

J-.^>  -ti\o  uno^LJo  MW  k— > Ju^  Jo»^j 

Jb  -otaaoj  Uoto  ^2k>L|  JjuJ  wia  >axo 

Datum  nicht  vorhanden.  Die  Schrift  kann 
etwa  dem  14.  Jahrhundert  angehören.  Nicht 
vocalisirt.  Im  Ganzen  gut  erhalten,  wenn  auch 
viele  Blätter  an  den  Rändern  durch  Feuer  ge- 
litten haben  und  auch  noch  einige  andere 


kleinere  Schäden  z.  B.  durch  Nässe  aufweisen. 
Bl.  1 mehrfach  beschädigt. 

36  Blätter  (21 X 14  cm),  die  Seite  zu  24  Zeilen. 


202. 

(Sachau  51.) 

Eine  Sammlung  monastischer  Schriften,  meist 
in  siebensilbigen  Versen,  zu  einein  kleinen  Theil 
in  Prosa  geschrieben.  Zu  Anfang  unvollständig. 
Gedichte,  zwei  Mönchsgeschichten,  und  Aus- 
züge aus  biblischen  und  apokryphen  Spruch- 
Büchern  in  Versen.  Als  Autoren  werden  ge- 
nannt Johannes  J~A},  Georg.  Mönch  im  Michael- 
Kloster  am  Tigris  bei  Mos  ul,  Presbyter  Johannes 
aus  Mosul.  Der  erstere,  Johannes  Sdbhd,  ist 
nur  insofern  zu  nennen,  als  verinuthlich  versi- 
ficirte  Auszüge  aus  seinen  Schriften  vorliegen; 
die  beiden  anderen  sind  unbekannt.  Inhalt: 
1.  Bl.  I4  Der  Sclilusstheil  einer  in  Prosa 
geschriebenen  Einleitung  zu  diesem  Diwan,  in 
der  der  Verfasser  sagt,  er  sei  eigentlich  nicht 
im  Stande  eine  jLoiAyo  eruditio,  admonitio 
für  andere  zu  geben , da  er  selbst  einer  solchen 
bedürfe.  Er  nennt  sein  Werk  Lov»2a)  jyjojjö 
jyüoj.  d.i.  Gedicht  vom  schönen  Lebens- 
wandel, und  bezeichnet  sich  selbst  am  Schluss 
als  ein  Mönchleiu  und  ein  Priesterlein. 
Er  will  in  seiner  Schrift  etwas  geben,  was 
Gnade  (von  Seiten  Gottes)  verleiht,  und  War- 
nungen, Aufforderungen  und  Rathschläge,  welche 
Laien  nützlich  sind.  Sein  Gedicht  soll  gelesen 
werden  . d.  h.  in  Strophen  von 

| je  vier  Zeilen.  Einleitung  Bl.  I4: 

-A  ^Lyj  Ik^o  Jjj  -clocd  W?  -V^  oj  >\i 

♦^oj  JzdÖjd  vpo»Azo  JA-j  ) — 

.LAo  Jju-o  ]LÖuJd  JJi  jhooj  o AAo  .Jä3jjo 
LaA  JaooS  —A2lx>  Hajo  jäj  LoA^  «A  AAo 
84* 
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Di~il  D-L;»  jootj;  b— i_sa_r>  jjuxoo  loOs\ 
|8.;o  )o.odX  ja2>J;  .,0  (xo3  oöi  yoj) 
ou-x  r»  D^  nn°im\  -^x  y_.~>bj  010  ..,jxX 

D)  |>  a \\  8>j  V|»J  M ,»1  -öi  -j-Jo  .-,0-J) 
l~o;=>  o02to  -X  8A.  Jjcx  A^aov  -c»  -j-Jo 
-jA~  M vl?’  oop>  .oiyx.  VJ))  kiVb  o| 

M VJ’?  V-^  M -2>jo  .8ij  o> x>  001  -T«ai 

|«cis  -£oi\3  -cix  .81J  ^2obJD  001  rOP 
■ ■ i2  vi'  —01  Joo£x  -soj)  -p)  |iä.it  -coou 
(Bl.  Ib)  JsJ  o)  ss.;  J-aoXx;  ovXjo*.  — imtsjo  Jo-)| 
vlcn  xs.ot  8-|  gxjovJo  ^_)  —xoyoo  Jx.) 
AX)  vi  ~VrO  J fsirs-cs.  J.oyyto  ^JV.l  IOj.iL  ^.jo 
Vsüsh  30)  uoj)  ^.)  .vu~ifni)  vi.LXs.oop  Jovis. 
-A  8.)  J-v.)  "smi  l^xj;  )^l  .Joj  SQJCS  ).ai 
sxoiuo  )8xn-o  11—  A A8jv  J — «xo  lr~son 
y]  Do  -LcxSi  j*l  Do  .OiLojSs—  y.j  -loX — xo 
,rts- Y)  D Ao  iiQJD  oo\ . )opo  D)  — Lo.Q*. 
(As  jtö  D Di»  Nl)  .J—*)  -övX  vovxj)  -Oij  (Oib 
-0.0  ,,SSl  1 1— jo  Ua  v|  1*0*0  |3>o  J8.1X)  ^JO 
OV.OVX5  As.  -gx8aj  D)  -xoij)  J 8-,  o ~s  J.olXi) 
tlOVJ)  Do  As  ovo  xmo  Anw- 1 .ajo  .Jx^Oß 
D-öaSo  |*otoj  00  jcüoy  DjSd  v|o  |Lqa^ 
)k^t»\  yoj  D)  ■l'tsXv  ..)~i\  r ..«..)  DaVöo 
Jynoi  liYr-os.)  jyojso  -0)0.; o io  1 Jo  bi.)  30 

I8.10L0  J-.ja.Jo  a*  11 so)  pV— m\o  (Hl.  2*) 

KvXis.  ,pj  Acoo  Jjvoi  Jlaox^oauoo  JL-^oo 
)i»D»  xo)  loLo  lu_  JovA  «o  .,00)  ^nis 
•Dojlo  )o..\~i  Ixuoo  .Da.—)  juD  A) 

■ yttwjp  --  1 .1,\  ^«20 

LcÜp  ».L'^JO 

y«SiOM  tTTDVsL 

.^ttoexxA  «jojtjo 

Folgt  in  gleichen  Strophen  der  Lobpreis 
Gottes  und  Bitte  um  seine  Hülfe.  Gedichte. 

1 Sic.  Lücke? 

* ln  rothcr  Farbe. 


1.  Bl.  2b  Jj*joÖ2>o  JVojo).  Anfang: 

l.;p  Am  Ibxirs-  jui 

2.  Bl.  3*  (jl^V)  jLio^j  Ax.  Anfang: 

30  -s^so  io*))) 

Eine  Schrift  mit  gleichem  Titel  von  Jo- 
hannes Säbhä,  s.  Assensani  1.437  nr.  10. 

3.  B1.31'  Doo-o  Jjntpo  JLauo.O)Ax.  Anfang: 

JLom.oo  -O) L) 

4.  Bl.  4b  D'La.o  LoA)  luvoo  )i2\o.  As. 
D.yO  Lauojo  JA—  30).  Anfang: 

M Jyb  D)  Dsoo.  A} 

5.  Bl.  6‘  _o)  -O))  Jlo.a)  D)  )8-X—  Ax 
JLo— 8— o JLoocusd  Jiyo.  Anfang: 

Jlox3\  Jso-o-  -O-i  no 

6.  Bl.  6b  DoOj  Ax.  Anfang: 

OO)  D*OVJJO  D°OvX  JjOOj 

7.  B1.7b  )LÖ8jAx.  Anfang: 

^IdXjX  ^SDOj  v^OJ 

8.  Bl.  9*  ^o>)  -0*03  Axv.  Anfang: 

Do)  ^x  8A0  8ij  ^oj 

9.  Bl.  12*  )LÖ8j  vjX3)  )xso))  JxU Ax  Anfang: 

^Löi.j  30  l»0)i  D 

10.  Bl.  12b  JLooo— yo  Axv.  Anfang: 

JL*8js  ^ovXo  Axxia. 

11.  Bl.  14b  Ixpos  D-*Jo  |. im~sj  Arxxo  Ax. 

Anfan«:  ^ix-o  -r»)  -8») 

12.  Bl.  15*  JUx  — 13)  Jiotoj.  Anfang: 

Jaxxo  Joov))  JO)j 

13.  Bl.  16*  lojyo  J)lx)  ptsao-.;  JLoio^-i  Ax. 
Anfan2' 

14.  Bl.  16b  r8xo  J8o*AX).  Anfang: 

15.  Bl.  17*  Jl3L=>  l^joaoo  )La-a« x>  Ax. 

Y^)  T^!“0  ^ 

16.  Bl.  18“  ^ojjoqjlOlSo  |ja^— j Ixj)  ^i.* 

Anfang:  jv>\..4 
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17.  Bl.  18*  -aYij  J-oJI  oA  Jli;  -6)  Na 

)1  n . -l;  J-iLa  )i  °i\n.  (Bl.  IS11)  ■ .ooV  -,  \ 

.poooo  ^otLoaja.0»  ,qa»i  |U»o  ii_ä\o.i 
suO  jp  Anfang: 

JjAta»  Do  FA. 

18.  Bl.  21b  JIoaj.  )La,A>  N£».  Anfang: 

JlQA£  jO  _^D  jOO'A 

19.  Bl.  25*  jo  y«.a;  jloiA.  Nao  Ja  Na 
JIojao  No.  Anfang: 

JLola.  jp  a I aoo'A 

20.  Bl. 25 b ou.)  xajo)i  (!|Lqjloo  J'nm..  Na 

JlFod*.  Anfang:  . . . 

“ JjowD  OCX  PW>  Iran- 

21.  Bl.  27*  )k*oa*NA.  Anfang: 

Jrapcta.  jp  -yo  -j  S> 

22.  Bl. 27’’  dFAso  l*Lo_  Na  Anfang: 

J-Ao  ooi  Jojo  Jilo- 

23.  Bl. 28*  cxl  JFjl.qjc.Na.  Anfang: 

JA^  ooi  Joys  Daqjc. 

24.  Bl. 28*  JloJß*  Na  Anfang: 

JjJij  ooi  txa  JlaJDi 

25.  H1.28b  JFÜ^i  SFaAcuo  )Lqaab  Na 

Anfang:  JUA»  No;  JFooJF*. 

26.  Bl.  SO1  JkoT.'vriV  iK-.lq  -ex*  JLoojNa;. 

Anfang.  Jlo2>j  Jlj  Joooss 

27.  Bl.  31*  Ja.)  -j-Ji  Ja^  jp;  Jivnoo-  Na 
jLp  Na;  A»jO  .)Loj)  vocac  JAAo.  Anfang: 

jlp  jp  -JO  -a_*LJ 

28.  B1.32b  JUKjdi  JSOj  -ex;  Jloaai  Na. 

Anfang.  JF*^  jp;  ^LoasiI  )ca 

29.  B1.35b  Jj jod o—o  JLoopo  JLqA^j  Na 

Jitla-o  [Io; ao  )N  «n  oo  ^oujd;  (Bl. 36*) 
^o*.  Anfang:  ^ )(.)}  JUafrl  ^ 

30.  B1.36b  9>y  ]Lo\  ,1  Jjps  \a^ 

^>o^Z3j  xr*n2>  |iä  n^odio 

|Aa=L«.lA  Anfang:  j ^ 


31.  B1.40b  Je-  JLqjo  ^geAeno.  Anfang: 

J.op  Jp  A j jo 

Eine  Schrift  ähnlicher  Tendenz  von  Jo- 
hannes Säbhä,  s.  Assemani  1 , 438  nr.  11. 

32.  Bl.  43b  JAjd  Na  )-•*-.  Jlo  Jl;  Na;. 

Anfang:  . 

J.o;  t5ClV 

33.  Bl.  44*  JjOß  Na.  aSoA.  Anfang: 

ao^Na;  jYo^i.  oj 

34.  B1.44b  jlo-JOO  JAa;  i Na  Anfang: 

JLoia-  JAa;  )SA 

35.  Bl.  45*  Jxaa;  oc-ioa  Anfang: 

-jk  ^uex 

36.  Bl.  47*  JLojaojo  )Aq-*i  JSA.  Anfang: 

)Aao  Jlo.jo;  JSA 

37.  Bl.  49b  l!  Ql.  .*  Na.  Anfang: 

)FüO  No;  Jjoi. 

38.  Bl.  51b  v».i  No  oy_o ^o  ju|  Noocdji 

ILqaqs  Ijcxo  .aJa»  Do  -|  -li;  j I ^aj 

JAj^o  JJo  JAi-Oj  Anfang: 

<aoo  J-I  Jx>;A 

39.  Bl.  53*  jLo.oio  )oo~;  LA» Na.  Anfang: 

JucAo-  Jjo;  jo  o| 

Ara  Schluss  des  Gedichtes  111. 55 b die  folgende 
Notiz:  ^xio.  jo  t~o  SA;  Jjosao  J-ojo  nl.;o 
Iiti.ocq  jp  )K^oa\  S-M>  NjCCO  IFl.,lo\ 

A)o  «-  Jl;  jp  )cao  J-jl_  Jl;  jFoOjO  |va- 

(Bl.  56*)  — o Nao  wJca|  jp  ^ju|  ^01*0 v Jooi 
J;d  N£cdo  JiojoJxi  Jid;  JSA  Lod  );do  .Ju^ 
JoJNo  Jjoo;  loj-ajc*  JjoJx  JjoJ»  JjotN  cxAyo 
Jlo  dboNo  -Awjlo  -juJI;  -LoF — » Na  ;o*cb 


J;d  JSA  oF-  AJ  KiaAo  )ep  vOotDo  ^raF 

A*  AjO  <A).  Darauf  folgt  der  Schluss  des 
Gedichtes  nr.  39  gegen  das  Weintrinken. 

■ Wisse,  o Leser  und  Hörer,  dass  ich  eines 
Tages  nach  Mosul  kam.  Da  sah  ich  viele 
Christen  Wein  trinken  an  unpassendem  Ort 
und  in  unpassender  Gesellschaft,  unter  ihnen 
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Verwandte  von  mir.  Darob  erfasste  mich  der 
Eifer.  Das  wurde  die  Veranlassung  zu  dieser 
Schrift,  und  deshalb  habe  ich  sie  genannt 
Schrift  (oder  Gedicht)  vom  schönen  Lebens- 
wandel. Gott  aber  kann  mir  bezeugen,  dass 
ich  sie  nur  für  meine  Leute  und  Verwandte 
geschrieben  habe  und  nicht  für  andere«  u.  s.  w. 

Der  Verfasser  giebt  seinen  Namen  nicht  an. 
Seine  Hauptquelle  dürften  die  Schriften  des 
Johannes  S&bha  (s.  nr.  2)  gewesen  sein.  Vergl. 
ferner  das  über  den  Mönch  Georg  gesagte 
unter  nr.  5 (weiter  unten). 

2.  Bl.  56  b— 61 h Eine  Schrift  zum  Mönchs- 
leben: Ordo  fratrum  tironum  CJj  Joo3o£ 
ji.o.'vj,  toev;  lx>  ^oo  l— vi-o.  Los«.. 

Ein  Gedicht  in  aicbenailbigem  Metrum  und 
vierzeiligen  Strophen  von  Johannes  Säbhä  Dil- 
jäji  (Daljajä?).  Vergl.  Assemani  I,  433  und  437 
nr.  8;  Wrioht,  Syriac  literature  S.109. 1 10.  Da 
indessen  die  Schriften  des  Johannes  in  Prosa 
abgefasst  waren,  so  liegt  hier  eine  spätere  Be- 
arbeitung in  Versen  vor. 

Anfang : 

W®  OJOI 

LiäOO  Iai)  '\i.  B V 

|nA\  o£. 

.J.M  jp  \u-ij  ^aV)o 

Zwischen  Bl.  57  und  58  eine  I.ücke.  letztes 
»uf  Bl.  57b: 

Ic-jopc  io)  Jü  v) 

)i\-i«y>  Leb.  ^3 

llhAO^O  JxuDu. 

Erste«  auf  Bl.  58*; 

■j£~J 

7.XV0  U»i  J^tL  II 

■f 3>l  Ul 

■ yllCoV  l,en..  jooiL  II. 

Letzte  Strophe  »uf  Bl.  61b: 

. i i I . i-  t*«  qJ 

5-).  A.)  OX} 


jiovjXo  ,ax>  |3-\ 

jtooco  OCX 

•JkjJ  U?  vi0M\  ftotj 

3.  Bl.  6ib — 68*  Zwei  Erzählungen  in  Prosa. 
Überschrift  und  Einleitung: 

Jh-uü.  Jyo*y  Jhs^  Ia^jB  jo  JtsAjt!. 

.Ja»oi  öcoho)  JUi.  Jh^iLosoo  JLwotL 

tx.-iVoJo  .Jfcao»  (joo  J-J0Ö30  [-.-■»  '^£'0 

7.(0  )'4o|soi  «3ü»^  7.)  |&^Ol  llo  Jb^aS 
Ojb-^OO 

Erste  Geschichte  Bl.  61b.  Anfang: 

^OJ  ♦-  .JjuyO  lLxi\  too  joot  M 

fcoc*Jj  01^0  Lq^j  opOw  loV4*.o  o»Va\  LoJ^x> 
•*jlo  JbAr<  JbAi»  jboota» 

Ein  mit  wunderbarer  Wissenskraft  ausge- 
statteter Mönch,  stark  im  einsamen  Gebet  wie 
' im  gemeinsamen  Gebet  mit  den  anderen,  der 
die  Gedanken  der  Menschen  kennt,  das  ent- 
fernte als  nahe  schaut  u.s.w.,  hatte  einen  Schü- 
ler, mit  dem  er  stets  zusammen  lebte.  Dieser 
beobachtet,  wie  an  einem  Festtage  der  Heilige 
während  des  ganzen  Gottesdienstes  weint,  und 
fragt  ihn  nach  Abschluss  desselben  nach  derUr- 
1 saclie.  Der  Heilige  erwidert,  er  habe  gefürchtet 
allein  den  Bösen  nicht  besiegen  zu  können,  des- 
halb habe  er  seine  Zuflucht  zum  gemeinsamen 
Gebet  genommen. 

Lücke  zwischen  Bl.  63  und  64.  Im  Folgenden 
ist  die  Rede  von  den  Brüdern  i und 

J wie  sie  aus  ihren  Zellen  zum 

gemeinsamen  Gebete  kommen:  diese  gehen  mit 
Befriedigung  in  ihre  Zellen  zurück,  jene  aber, 
die  Nichtdemiithigen,  gehen  um  nichts  gebessert 
zurück. 

Der  Heilige  hatte  vermut hlich  diese  Dinge 
in  den  Gedanken  der  zum  gemeinsamen  Gebet 
versammelten  Mönche  gelesen.  Nachdem  er 
diese  Mittheilung  an  seine  Schüler  beendet, 
geht  er  zu  allen  frommen  Greisen  und  bittet 
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sie  zu  Gott  zu  beten,  dass  ihm  diese  Gabe 
des  Hellsehens  abgenommen  werde,  was  denn 
auch  geschieht. 

Zweite  Geschichte  Bl.  65 b.  Überschrift  und 
Anfang: 

Jlo^J  bvn*.  ^3 Jo  .ö^,  Jjdij  JL;~J  J&^jlL 

.]x\^  ^p  ro  jjc-vo 

ifco  ^p  Joo»  -otob-J  J»o-  |xxl-  oö>  ooto 

JÄ.J  |LeiS.j  j 

Ein  frommer  Mönch  sah  folgendes  Gesicht: 
W ie  nach  Vollendung  des  Gottesdienstes  die  ! 
Mönche  aus  der  Kirche  gingen,  wurde  vor  : 
dem  Eingang  derselben  ein  Thron  aufgeschla- 
gen; auf  diesem  sass  ein  schöner  Jüngling,  der 
eine  Wage  hatte  und  den  Herauskommenden 
austheilte,  dem  einen  Gold,  dem  anderen  Silber, 
Erz,  Blei,  Topfscherben  u.  s.  w.  Der  Mönch  I 
fragt  einen  der  den  Thron  Umstehenden,  was 
dies  bedeute.  Folgt  eine  Beschreibung  von  ver-  ) 
schiedenen  Arten  von  Mönchen,  in  wie  ver- 
schiedener Geistesverfassung  sie  zum  gemein-  j 
samen  Gebete  erscheinen,  die  ganz  frommen,  die  j 
weniger  frommen  u.  s.  w.t  die  nichtswürdigen. 
Darauf  erwacht  der  Mönch  und  schliesst  mit  I 
der  Betrachtung:  was  der  Mensch  säet,  das 
erntet  er  auch. 

4.  Bl.  68 • Ein  Gedicht  in  siehensilbigem 
Metrum  und  vierzeiligen  Strophen , das  sich 
eng  an  das  vorhergehende  anachliesst  und  damit 
zusammengehört.  Titel: 

Jbwpjtll  JpdJ»  ooL 

d.  li.  Gedicht  zu  den  vorhergehenden  beiden 
Geschichten.  Erste  Strophe: 

jfcopjd.  sO^vcm.  Jo» 
jLÖojo 

jlo  uaxA  ^Ji 

^p  oioijo 

5.  Bl. 69*  Gedicht  )j¥j  >A*.a2)  >\xj.  Anfang: 

^ n ww«  1 < Jj) 


Die  letzten  Strophen  geben  Auskunft  über 
den  Dichter.  Bl.  76  a: 

JjOWofco  vO|  i_)  yAx 
.W3XJ 

jlOAi  ^.J  -Oia\i.  ob , 

Wxo  Ki  11* 

Jlaofc*«.  bo  Jwol»  yAx 

Bl.  76 b fcoocuoco  ^ULo  v',nr.\n 

1»K  Jul  -jdb 

V>\ X . , l-sj.  jl"s. 

jwxxii.  jui 

j'Kwo  xi  ^lawo  -wo 
)i-X  Jöjho?  )wa- 

■ 1;.— r>o  35*0 

J-&-  fcoobo 

1—»  *oAo  )*n«D 
(.oio  U — x>  5P^*0^ 

. L—*ao  oil.o.^.po 
Iwoox*  ou»  31  ouo 
]***  'Ss-lawo  -wo 
J*ax)o  (3*  ..mM. 

I*,m  -*  j-w~)o 

(woai.  Iioij  OMU3 
|*oy  Sud**  01  Kapp 
)*o*<oi  )K-*a  ^o  .oai* 

•Iw- JO)  VA*  )ocu*va 

IKuwo*  [ln-*~*«~i 
)K_lv»»o  jbuop 
llotojooo  JLwojd 
•IK-duliJ  \v,cö3  -Ofj 

)io\ax*  Jji> xiKo 

lu^oo  |wo.)o  o, 
JLoüols  »a|  ixoi 
JKdoo.1  Ji._\  fcowk. 

WXO  JojbJJo  t-  Ifco*  lwo)o  KvKjl 
«n  1.0 wo  oj 
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J-cdo-  Uv» 

U^w  U^oKo  ^ 

• Uv-j  J»00  -*0)OJO«J1 

Der  zuerst  genannte  ist  der  Verfasser 

des  Gedichtes,  der  Mönch  Gorgis  im  Kloster 
des  h.  Michael  am  Tigris  in  der  Nähe  von 
Mosul;  gebürtig  aus  Btih  KhAdtdd.  Er  hat  das 
Gedicht  geschrieben  A.  II.  622  = 1225  n.  Chr. 
Gorgis  darf  nicht  als  der  Schreiber  dieser  Hds. 
aufgefasst  werden,  da  dieselbe  viel  jünger  ist 
als  1225,  vielleicht  dem  15.  Jahrhundert  ent- 
stammt.  Ob  dieser  Georg  vielleicht  auch  der 
Verfasser  von  nr.  1 — 4 ist?  Eine  unverkenn- 
bare Verwandtschaft  in  Ausdrucksweise  und 
Gedanken  legt  diese  Vermuthung  nahe. 

6.  Bl.  77*  Drei  Bücher  U»)»  vereificirter 
Sprüche,  ausgezogen  aus  biblischen  und  apo- 
kryphen Büchern.  Der  Verfasser  ist  nicht  an- 
gegeben. 

a)  Bl.  77*  w.o*ä\*>  'Vqä.i  jjilojo  UäoUo 

Sprüche  aus  der  Weisheit 
Salomonis.  Anfang: 

W )yoo  (o|i  otxuo 
W .sVs  )V31  opeuoo 
J||  -y)  J_oi  XUOO 
odeooha 

Kingetheilt  in  13  Abschnitt«  )— j Untere 

schrift  B1.86b: 

jo  JVjiLoso  'Vi.  ...ati  |i»(x>  )q\js 

VS-O  fitiX.'  |Nwl.. 
h)  Bl.  86b  Sprüche  aus  Jesus  Sirach:  jyojto 
)Ax»a-  jo  (lila.  ,.ota  V|i  (La  ...ml  .yiLi 

V=>  ,-J  QJty  I^OD  oulSl)  _ioy  ^üxuli 

.)i2ü..  Anfang:  ^oblX,  Wj 

ln  1 7 Abschnitten  (Ay.  Unterschrift  B1.104b: 

Ji^aoi  JjA3  Ui-?  jp  A j,x>jx>  )<A*. 

30  ll\  -acooj  u o>.  °>  i jp  p o>.°l  i xiLaA 

'SubLo  Uofiv  (aha 


c)  Bl.  105*  Sprüche  aus  Kohelcth:  );xbo 
U.CUB0  ^i  OK»  tAoicuo  ^oi  JVa^p  Ihoi  J&X; 
f-o;  ia  (m-a-  sfUoAjt  -oioVj  owo  Anfang: 
l~o*o  jvao  (aj  )OJO 
(-01  _A»  (i)  ata 
j— > SioiooV  yj.-nt 

nYi\.  0.00(1 

.In  4 Abschnitten  )-■  ■ ■ , Unterschrift  Bl.  109*: 

T«noi  j&l  JitoJao  V4B  ^iioia  )dAa 
i3  ^OXULl  OjhafcO  ^po  . OlVoi-  jp 

•Imsoi  «Ao  .gmA«.  ooti  tAoioo  ^po  j-— cd 

7.  BI.  109b  Vorschriften  und  Mahnungen 
von  dem  Presbyter  Johannes  aus  Mosul:  j*OC3 
Jja);  ISctooVSo  jiboo  |«.»n\  Ttr.mi  |Voio|o 
(aobaVo  (noaopoi  |o^-  od.sA(  (AjCCo  vi..n. 
<03i)i  |K  o-i  ^-m)  JL— jo.  ln  vierteiligen 

Strophen  (von  eiebensilbigen  Zeilen).  Anfang: 
K’l?  tslcno  ^p  k»j|| 

(s-ij  OO)  OO)  |lax>  (OCDO 
Jäp.po  ^.J  -otoso^o  A\o 
■ Iw  Jlo  I^OfO  JjCCD 
Neuer  Absatz  auf  Bl.  113*:  (jjO.  i\v. 

Über  die  Gebetazeiten.  Anfang: 

JlSä.1  JojloS  ovojl 
(rt'La,  vpoo  VI  (uoo 
(jiiob.  yVn.  (Bl.  113b)  Ixao 
.Jtoa.  Jli  JJ^oA 

Das  Gedicht  scheint  vollständig  zu  sein. 
Letzte  Strophe  Bl.  119b: 

1—  Ja)  vjiova  »Ajl 
jih»  J'.2>0 
J—  (oo2u  (-oio 
• L'jo  «.  IxsliO  JSäi 

Die  ganze  Hds.  ist  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben, vielleicht  im  vorigen  Jahrhundert. 
Datum  nicht  vorhanden.  Schrift  gross  und 
deutlich,  nicht  vocalisirt.  Hier  und  da  sind 


Digitized  by  Google 


Nr.  138—239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


673 


Syrische  Wörter  ara  Rande  durch  Arabische 
erklärt,  besonders  in  der  ersten  Hälfte. 

Auf  Bl.  51b.  52*  unten  folgende  Notiz: 

3pJxul  voj'&J  Jjo»  ]*&•.) 

30)20*.  1 ^>] jD  a»V)  ^pj  30)^. 

0 jiowa  06^  »zi\  300  ^pj  \u-l210i 

3Djao*.o  ijjQj  jd^ocoo  aii~  ^pj  vO^cul  oijJomo 
O MOD  ^jo]  yh»  o»N\^  OJ^VO  ^p)  j»oL 
^*\.o  ooxnlo  ot,Jxu,boLo  Danach  hat 

dies  Buch,  genannt  ^utjüdt  ein  Diaconus 

Elias  Ihn  Na' md  Kapfdb  (aus  ?)  ge- 

kauft von  dem  Diaconus  Rilfd'U  Ihn  'AbdaUa/i 
um  6 Piaster  in  Gegenwart  von  Simeon  Ilanand, 
Sulidkd  Nakfrdr  und  Diaconus  Thomas  Ihn  Mar - 
augi  (d.i.  Mär  Eugen)  A.  Gr.  1829  = 1518  n.Ohr. 

119  Blätter  (22  X 15.5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


203. 

(Sachau  27.) 

Syrisch  und  Knrschuni. 
Bruchstücke  von  vier  verschiedenen  Hand- 
schriften: I.  Bl.  1—58,  H.  B1.59— 61,  UI.  B1.62 
— 65.  IV.  Bl.  66.  Fragmente  von  verschiedenen 
inonastisch- theologischen,  liturgischen  und  apo- 
kryphen Schriftwerken.  Inhalt: 

I.  Bl.  1 — 58  Theil  eines  grösseren  Werkes, 
beginnend  mit  Kurräs  18.  Bl.  6 ist  der  Anfang 
von  K.  19.  Ln  folgenden  sind  aber  die  Kurräs- 
Zahlen  nicht  regelmässig  angegeben.  Dem  In- 
halt nach  sind  folgende  Tlieile  zu  unterscheiden: 
1.  Bl.  1 — 30b  Ein  theologisches  Werk  über 
die  Schöpfung  der  Engel  und  Menschen,  Auf- 
erstehung, Busse  und  Vergeltung  u.  s.  w.  Er- 
halten sind  davon  die  Cap.  4.  5 und  6. 

1 KfffJj!  1”-  **? 

Katalog  der  Sjrriwhrn  Handschriften  der  Königlichen  liiblioütek  n ! 


Bl.  1*  Abschn.  4:  jojhö*  * Joocas 

•JtÄ  -pjJ  )^5  pp  (jLUUO*  -gOlbwOV  'SliO 

)oi£k  pp*  Loo)  li\^  J’oio  .Jfc. iv~i  Vo 

■p»  po  Jj-o*‘*  )_ju.o*  l^D  M.—*  po  y»  \ki. 

)op£k*  Jj_r>  '3-.bu*  —o>ob-| 

oib-»2>i  jfcn  po.  Anfang: 
jlojjo  NinV)  pp  JiJL;  liho*  Ixo)  -il|  oj  oA.jo 
.1— Vao  ....  ppo  .Jüoo  );5^.  pp  .)o — oboc 

.j*CU3  Öp3  V^haXl*  -Öp3  |iaj)  J-L*  tv_Vnn._n 

pp  (Bl.  l*1)  )oi)}  )a~o)o  |^=>  |o*Ä-  JlOO) 

• 1-0*0  1*0)  ppO  .1—300  ).9l\  pp  .JloiX»  \oi) 
.Js-j  l-o*  JoCäS.  op  p>op*  -6)  o»  Azxiao 
•lioWP*  omSu  öpb-J*  -6) 
Eine  Lücke  zwischen  Bl.  5 und  7. 

Bl.  10b  Abschn.  5 : Jhomo  'bp.j  .ca  )iwmoi 

)-,■*«  po  v.:oio  ^n.|*  -oi  \p.o  .jbepo  b *. 

Anfang: 

— 1~>*  pp  LyoJ*  lmo[  — ) oj  oa.*o 

-£k-bcoo  _boo  JbaJo  b — * ibod-o  ibo  pp  .]jl>J 
)*L(2*  -öl  |boo«o  po*  OÖ|  [—1—0*  ji.Ti  s^gobooo 
f~  Tl  Koo,o  .'bob.  pp  öAi.  (?)  ^11»)*  -ö|  t-1 
.b-)u.r-boo  Do  b-lia-vsA»  u 
In  diesem  Abschnitt  beschreibt  der  Verfasser 
vier  Visionen,  die  ihm  von  Gott  zu  Theil  ge- 
worden. 

Bl.  26 b Abschn.  6:  ILcloJ.  '\i.j  ,ö  )ooroo< 

I— jOQJOO  ..  J-opo* 1*01  Vo  .)bju.x> 

l~z-L  (?)  jbpo  ....  Anfang: 

poosoj  (zaaj  .|&s|  -ö|  jku  )oä. ) oj  o\*o 

llot.bo  ov\  [ajj  Ijjj» 

od-aca-nar*  ,po*-oi£-.*  (LJ , -ocoo*  1xip| 

•tscai*  |*0l3p>  j^I  .po*V  pio  .-po*^>ä-*  ).(ioo-3 
Das  Ende  dieses  Abschnittes  fehlt.  Letzte 
Worte  auf  Bl.  30h: 

m-oji  jojSk  — .OMXI  .)ooivp)  (p|  ^k  b-|  p;pojLo 
^bkl)  v)  OJOI  .jooivsU  1-13  islä  ^01  pp 

to6i  )ooivp)?  Jfäj. 

tSk  85 
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Verfasser  oder  Titel  des  Werkes  sind  nicht 
genannt. 

2.  Bl.  31* — 58  b Liturgische  Texte, 
a)  Bl.  31*  Gebete,  genannt  U8.3DC.JL  die  im 
grossen  Fasten  gesprochen  werden,  Titel  und 
Anfang: 

ob*)X)\  JoiK;  18*civ->  oo  p Op  joolo 

^Lustyo  ibo  .J_j-po  |x>op  ^yojbooj  |Ao3Qjl 
■J-PAOj  Nii.  Jiot  xwd  )P» 

JKxoi;  (jot  JjA=>  jlniin.opo  |f\_p 

.^obxo  J— } JloKS  Jot  .JoOU  ^3 

Bl.  32b  Der  Priester  beginnt  mit  der  Messe 
und  der  Dinmnus  spricht  das  folgende.  Über- 
schrift und  Anfang: 

,)Qajo  jyaaoo  |lo\(  yo|  .J^Ions  J;»x>  Jiop 
ofY—  r,*jj  Ib.co-a  V)  oo)  jo  K-m  .;mp 
.)b-£—i  Ja-  ovVj  txs3  Jajo  toouo  .sN»2lo 
Bl.  33  b Weiteres  Gebet  des  Diaconus: 

Jiot  JjAa  .|_o(lx3  Jxtooa  -Jiaxtax)  J-pto  ^.„ot 
JLojop  .Jb_X.il.;  J^xop  .Joost  ^ud  Jlxxol; 
Bl.  34  b Überschrift  und  Anfang: 

.)b.a«3kl  Jj.X  Jot  .Jl.o\.ji  JtjA  Jot  J—oit  Jb-p; 

.JbsU-ll  JjA.  Jot 

Bl.  35*  Überschrift  und  Anfang: 

Jloato  ..svßbJo  Jo  Vor)  Ja.oi  .Jjd-  oyotot  -tooj 
.JliAboo  Jla-b-S.  l .J-j;too  JLcux^o  .JNxxjKx) 

.o  Jxa-.lt' 

Bl.  35b  Überschrift  und  Anfang: 

.'..Pta  )oooj  .tcuco  |piX)  J^jt  '\i.j  JLwJ  jLo|op 
.JLa.otp  (oojoj  )!  nOtoi-,  joocu  ,|&_p  »oco 


1.  Bl.  37  b JkopJ}  JjOftO.  Fürbitte  für 
die  Geistlichkeit,  den  Patriarchen  u.  s.  w.  Anfang. 

JSOj-o  J_ato  Jjuto  Jj^üxoo  Jttvnx)  -ywv,-. 

2.  Bl.  38 b J—J)  ^LVLv  Fürbitte  für  die  Mit- 
christeu.  Anfang : 

-3-  AS».  loAa^oo  -JV  b-J  \o  'Sxx  JigxojLj^jo 
-gnot  '\a  ,aLJ  .Ja»  vt-m-°iYi  „öiAxo  ,bü| 

3.  Bl.  39 b J->\™  JSskt.  Fürbitte  für  die 
Könige.  Anfang; 

Jaicu.0  lL_o  JiotoSj  i ')\  ~n  -jjx.)  bjjt  ''X£x> 
yXiNik  i Jj_oJ  boj  Juso 

4.  Bl.  40*  Jaapo  Joü,  IX?  JxaiJ;.  Fürbitte 
| für  die  li.  Jungfrau  und  die  Heiligen.  Anfang: 

o)  -Aoi  J-ä^  f~  JIäJi  a^'^jo 

•■gjJ  Jbjtp  VJ  Mo  rot-b-J  Jtxi^  VJ  M .Ja» 

Von  den  Heiligen  werden  genannt  Johannes 
der  Täufer,  Stephanus,  Clemens,  Dionysius, 

I Julius,  Athanasius,  Basilius.  Gregorius,  Jo- 
hannes Chrysostomus,  Cyrillus,  Dioscorus.  Ti- 
motheus, Severus,  Theodosius,  Ahd,  Denhn , 
Mattliaeus,  Daniel,  Gabriel,  Abraham  der  Jäger, 
i Sarin/,  Thomas,  Melcliizedek,  Sergius,  Cyriaeus, 
j Johannes  Gramiuaticus. 

6.  Bl.  42 b )»oai  JfckjLjy.  Fürbitte  für  die 
j Todten.  Anfang: 

;diL|  vupo.9jy) 

c)  Bl.  43*  Eine  zweite  Reihe  von  Diptycha, 
welche  gesprochen  werden  zu  Mitfasten.  Titel: 

.J»0^  ^ojfcoo? 

1.  Bl.  43*  Fürbitte  fiir  die  Geistlichkeit. 


Bl.  37*  Überschrift  und  Anfang: 

.^po*  jjogajui  j^vqx>i 


.b^joC^  .K-jbAi.  ^ ^o) 

b)  B1.37b  Gebete  genannt  Diptycha  und  ver- 
fasst von  Cyrillus:  »a\  |do£3cl.i  J^ol 

awüLkuD. 


Anfang: 

]jA2>  vo»^o  ^«20^  v9ijldNjo  .JJ ^yxio»=>  .«Jd 
.Ul-^oo  jJL*jo  b»^  JjOf 

2.  Bl.  43b  b)y  ^LVLy.  Fürbitte  für  die  Mit- 
christen. Anfang: 

)a.opD  ^u.)  -ocx\->\  ^uyxAlSJoo  ooL 
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3.  Bl.  44*  )-iVtw  l&J.;.  Fürbitte  für  die 
Könige.  Anfang: 

.ICUOÜB  ^gQ)\o\o  ,o.yc*i.iJ5o  ,-J  -301. 

jbjuys  JL^jo  rA-|  JoCN.  Sw«  )K"i\po 

•Oücua  loCN; 

4.  Bl.  44*  iaw  |o>2^  L^.y  Jüi]t.  Fürbitte 
für  die  h.  Jungfrau  und  die  Heiligen.  Anfang: 

b^OJL  uö»Ao  ^*oui.bjno  ^aol 

J&.0&0  Ja.’)?  JbO'e*.  ^.oian 

5.  Bl.  44 b )Lo*i;  Usa-i.  Fürbitte  für  die 
Väter  der  Kirche.  Anfang: 

) * V,  O >$XJÖ»\o  .^IOvXÜSJOO  sZ>oL 

.O. lüjo  COQJL  QJO*a0  K-V-mJO 

Genannt  werden  die  Väter  der  drei  Coucilien 
von  Nieaea,  Cnnstantinopel  und  Ephesus,  ferner  | 
Jacob,  Ignatius,  Clemens,  Dionys,  .Julius.  Atha- 
nasius, Basilius.  Gregorius.  Johannes  Chryso-  ! 
stomus,  Cyrill.  Dioscorus.  Timotheus,  Severus, 
Ephraem  und  Jacob  (vou  Serügh). 

6.  Bl.  45  b Fürbitte  für  die 

Verstorbenen.  Anfang: 

.)QuoOo  jyLv  vgcs\n\o  ^KHAfcOOO  ool 
UK.o  .Oyix  jjo»  JLa  ^oo  Jjoj 

(Bl.  46*)  \.)q.  .qvix>  )•*-♦*.  jo£sK 

Hieran  schliesst  sich  auf  Bl.  46b  ein  ^-qAqLJo 
benanntes  Gehet: 

Jjot  jK~->?  U.OO  -2>oLo  ooL  Jyo»  ^üAoL|j3 
^Lo  JLq2>Los\  K-b>}  KK»Kjl|  .|K~o£K 

'•«.o  bOVOLj  -OfOy-b?  Jjchd 

Zwischen  Bl.  46  und  47  scheint  eine  Lücke 
zu  sein. 

d)  Bl.  47* — 58b  Eine  Reihe  von  Gebeten, 
welche  die  heilige  Handlung  der  Messe  be- 
gleiten. 

1.  Bl.  47*  )Oyß  Ja-yö  j|JV  )oa»o  jlO  <<pcaji 

Anfang: 

kzu  JjJoi  ^OM*oo?  .J — i^Di  o ^ 

..jCLSxA?  jlO»QDO  J — \jlO 


2.  BL  47b  Kc£Koj  Jyös.?  jLwl*  Anfang: 
)op  | — )o|2>  )Oyß  .I^qjo  -bU» 

• JO-*»  okS\.  .jj;oo? 

3.  BL  47b  jKaa^O?  Jiv~j*  Aufang: 

vNjl2u  ~coq~>  omj  U-a-’Q  b\x>i  oiKjq^jco 
.K-Lo*.  -^o|io  .jLoiatt^cio 

4.  BL  48  ^oAokfl,  Aufang: 

)Vj  Joo»  «ma»i  oöj  jjji  .^oLo  ooL 

^oo 

5.  BL  49b  (xAmyo  b V b!1** 

.|i-?  !oao  ,X  J»~Vo  Uu^cd’*d  UAqjlo 

— J.  Anfang: 

^iKnjj  y~~l  iov*.  ojAoo  )ob?  iiOl  ooi  bcu 
.Jiß*o2>y  i»o\  /o^-I  Hj 

6.  Bl.  52“  jUirumt  vaz>  ^.yojbooi  JKÜ  ^>oL 

1*0*20  J/jVj.  Verse,  die  gesprochen  (ge- 

sungen) werden,  wenn  innerhalb  des  Altars 
das  Abendmahl  genommen  wird. 

Anfang : 

JKjlJi  iSvo>  U» 

U.?00  Lo  Lajl)  ju 

'Ki.  r^5  yO 

.)Loo£K?  jioi  -öiK 

7.  B1.52b  "Was  gesprochen  wird,  nachdem 

das  Abendmahl  genommen  ist  : *Ks  ^po 

s^d?o  vi\nay  j.yxi\  cu^va  .^.yoj 

•*jto  L-,  Zwischen  BL  52  und  53  ist  eine  Lücke. 

e)  BL  53*  Anweisungen  (Canones)  für  die 
zur  Messe  erforderlichen  Handlungen. 

1.  BL  53*  Von  dem  ersten  Canon  ist  nur 
folgender  Schluss  vorhanden: 

.jk^rK.  ]*-*.  IS-)?  .joJcd  K-oo»  kTs»p  Ko 

yOOCHJ  b»?  Ko? 

2.  BL  53*  Zweiter  Canon.  Aufaug: 

.i-opo  ^oUo  o^L?  b'  r0^-^ 

)OyOcK.  K-oot  .UayjO  )|)»K? 

85* 
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3.  Bl.  53»  Dritter  Canon.  Anfang: 

•p  , - n°>  v)  yAot  tAs  jao  '+2>L  Jt*v .); 
-er n!  n JLjß  aO;2L;  JaaJO  jp  oj  JOmfirw.Ol) 

4.  Bl.  54*  Vierter  Canon.  Anfang: 

)f-  -ao^S  ^x  J.LJ;  )ljß  JootL  NJ 

5.  Bl.  54»  vy  |y\.m  >\v 

3a.  oot  .st  v). 

6.  Bl.  54»  )eA  b-oot  Jms  .Joost  Jsvoo  Nxx 
.Joju2i  l_jjX3  jo  )oJqd. 

6.  Bl.  55*  Jvoo-  J^S  .sa  .Joost  J^po  »Av. 
-)-o  Jan  J^2to- 

7.  Bl.  55»  jAaXtaL  tAs  J-S,»;  . . . . oL  'Ax 
.«ScpLo  .Jatctot  jAasoaL  AAoAaJ;  J»  .Jaa«C  JlJtt 
J—  Ja^Ä. 

f)  Bl,  56* — 58»  Drei  Citate  aua  «lern  ernten 
Korintherbrief,  nämlich  Cap.  15,  51 — 57;  13, 
11—14,  1 und  11,  23—34. 

II,  Bl.  59* — 61»  Drei  Blätter  einer  älteren 
Hda.,  Überbleibsel  von  Kurräs  2 und  3.  Sie 
scheinen  zu  zwei  verschiedenen  Schriften  ge- 
hört zu  haben. 

a)  Bl.  59.  60  Stück  einer  apokryphen  Ge- 
schichte von  der  Maria,  dem  Empfangniss  und 
der  Gehurt  des  Messias.  Text: 

Ist  Jxxx.  oix  -sxo  Joit  — -ia9n  JAi)  Jn'Ytvo 
JiOoJ  .."i\  ..-vm  JJJ  oNsJAnA  ^Aa  Jio  -J-vot 
-e»  An  co  lo  _A.t  JV^J  -L30  -A  Asot-t  — ait 
JiJ  JA»);  -oto-ico);  -A  ^Jäa  Jl  -A  —Ai) 
Jj~  6A  laojo  -otaAx  A-J  JLosAo;  Jaaaoto 
L.SX  JJ  ^Aoi  ^.Jt  )Aß—  fSt  ,Js»  _sA  wäa 
-sot-L)  Jlsxs  Jjot  3SS0  J-yo  ..n-vn  Jot 
v-s-ot£_s  _A  yÄloalt  ~A  -oto.A-A.|o  -s\ 
Jot;  ..s^,  cA\  ..-i\  -,ij  Juo  (?) nauJLa.  6A  J330J 
•:'A-Jxo-s  (ijs  ^AU  JJt  ..ein  wOta»_t  )o£A  —J 
öu»  AAao  .0^  6A  A-iS  ^Aot  Jl.  Avoa  .so 
Jl.mVns  JjJ»  AasAo  Aa-i  A^ajo  JlsJ;  JjJ» 
qoAoüoA  LA— >0  o*  txaLi  (Bl.  59»)  Jipso 


Loot  JAjXao  ^iSn  JIA^  b — L AsA-o  .Jco-nao 
— J-S33  .JoAJJ  Lüojo  J-3X1A  Asxso  .JaasAoo 
boot.o  J3C0  -aoJJ  Asvst  Jm-J  -Loxs  'As  wq.q 
oma  AxuiJ  .^Aot  LvoJ  «So  e.ft-m.)  );s  öA 
A— iLLjo  ^pat  JjA-Js  ji3ji  Jlo  L)_o  .Jsaa  LcA 
JiSSO  JlJo  JiS-J  ,NA-  Jl;  cux>  .LyoJo  Aa2ns 
—iss  JA^oA  _A  Loot  -ttt-A-a  J|J  Jot;  ,_A  ^sLLJ 
01b— 3 {o  — tooJjao  — s nn.no  o,m..o  >A|-,m. 
JLoz_A  AsotlJ  Jlo  .Jl)  AsotLJ  JuaA  —oiA  J.^» 
JuoAo  .JoAv  1-330  xAcco  yoot  -S)t  Jba-L. 
JiotL  .^otAo  Jju  vrA.t  (Bl.  60*)  JiJ  A— stLJ  U 
•)oJ.tJx9  Jisot  V .öA  Vol  J-Sot  otsjboo  v Jst  001 

A-Aaot  oöt  JjoiA^joo 3-x.v  jAxt  oiA_  JIJ 

oA  »AAio  .J^oAj  JAxi  otvso  oot  Ja— o |y»] 
otA-s  »Ax  .^.tnio  —otasj  —ott  J-ootcts  JojA  J^x> 

oot  XCUl.  IVO.  „Al)  J^SO  ,y»\A  OQOi-1 

JiJ  Jot  ,)Q.ao  LsoJo  ejötg—  ^0  ouoA  -oto-s.^i 
.JiA^JI  IAiao  e-jSao  y*l  -A  Joou  xjso;  otbsj 
yx.po  .öA  oyojo  Aos;zoo  .Jiöts  LoA  01 ...  0 
^otAss  jAsvss  ^.ootlo  ..sti»  J.30  )o.y  . Xi-yo 
LoA  bA|Jo  .JL0—.0  JaaAa  AA00LJ0  .JaAJt  Jboa 
■voa.'A  Axxta  l^sol  v ötXtAs  Aacuo  \\~>a.W 
.booso  Loot  J--);  JLsa  Aa  J...tt  (Bl.  60») 
A.  LSA  OSO  .Luojo  ’ASjuA  Asyso  .ÖA  A~A3o 
JJoa  Jl  „SA so;  ^o  — ^ Jot  .„LoA  JLJL  -so;  ouoj; 
,'A.Jva^;  -otcAcA  ^j)  Aä^  x;  )o-3o  ,-ts.ss 
JiJ  UjdJo  J-inas  L3_o  .ot  »x  \sAo;  ^>ot 
\vaa2A  LcA  Looto  .Jsaj,  -A  ^pot-  Jb-vs  ^.otAs; 

Loot  J— st  otsovs  Jnoo-o  .JbAL  J— 3. 

Loot  J-a^oo  p .Ab-sA  LLJo  )oüs  Kxi)o  .Jsvzo 
J-jmxltL  Lvs  LoA  A-A.J  .At-I.m.  |A-s;  pt  ,6ta2u 
•jAat  Uk-  Joot  pto  .^Aot  J|Jt  ötA  0001  po  raa 
otb— sA  \x_xo  .Joot  Jls;  Jl-ls  .«ftcxto-  JLJ 
W-sA  A_ sa)o 
b)  BI.  61  Fragment  eines  erzählenden  "Werkes 
(Heiligenlegende?).  Ein  Heiliger  berichtet  von 
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der  Ankunft  de«  Kaisers  Theodosius  in  der 
Stadt  der  Christen,  von  seinem  Empfang 
daselbst  und  wie  man  ihn  nach  der  Kirche  des 
h.  Marcus  des  Evangelisten  (in  Alexandrien?) 
geführt  habe.  Anfang : 

ÖM.bö  öo  fcooopo  fcoj 

Out-Ljo  .j/oio  jto*-  ^i^aoLjo  p 

\ 20*.  ot\D  ^L)j  I^O  (OOO  JLa^j 

y*)  Ijl iyo?  ^>oilo\p>  Joo»  o^d  [joo  JL^ai 
300*00010]!.  joiSS.  )o*.i  ja\x>  jLjo  .jo^Ski  om~2>j 

«A.O  U^COiDI 

Schlussworte:  ö»i»  jju+0?  oiKoVqd  tAojlo 
jU^y,  d.i.  des  Marcus  Evangelista. 

III.  Bl.  62 — 65  Stück  einer  alteren  Hds., 
welche  Hymnen,  Gebete,  Glaubensartikel  und 
ähnliches  enthalten  7.11  haben  scheint.  Inhalt: 

1.  Bl.  62*  Jesaias  26,  16— 19. 

2.  Bl.  62*  Jona  2,  3 — 10. 

3.  Bl.  02b  Hymnus  der  Engel  bei  der  Ge- 

burt Christi,  ergänzt  von  Athanasius: 
öv^oojl  U&1  otX  )oo*2>  6)0**~ia.i  JoAfcöi 

^o\  otLo Ijl^o  3oax»liJiJ  ^7.  Text: 
.jjDO£OZ>  )oMJ  Jlw OZUlL 

■|auo\  ^ J^jCdo  Jb\jl  ]A.iJ  ^o 

■ ^1  -,^Yl  - j\  ’O 

,x.«as  .^x  vi.cmn-o  )-2>o«  Indern« 

~}x.;  1-20*;  |J.o2« 

•Vs  , ) J2J  |o&.  .txs*  l'iS.yi  .|m\  Ux> 

svojl.  ■).,—  ■ (p  Joiäx  Lp 

.)o£x«  oti»|  .)oi^  bis  .ItUfO  l-o«  lax 
<xt—£-.  \xO*  b_2o|  s\ojl;  ocx  ,|2);  01S000  Jp 
<xfc-£—  x\jax  h-aoj  \xo*i  ocx  ■x\\  Ja—«!)  .)s\x; 
ob—«  06t  .ylovro  Vu»  y;|  _X , )s\x; 
y\vn -iLjo  300-  -0(02);  lux.  )— 30*2 
-j -<n-\  ocx  bajo  .(*.p  001  boj«  '^£s 

)o&x;  1— aa»\  j*po  1_o«  )ox  )—«yi  wo*.  Ipo 
,2)  ■— -1  Ibooö.  ^0(200  ^2|  \x22  ,,2oJ  )2j 


oö)  .gxXix  p2»o  1*— o -,xm\  -2.it)  -S) 
, — ) 1-20  bü)  -jPs  ■ysVxsVfti  )ooso  -aiob-J« 
(Bl.  63b)  .^o*  -um  .^-;  )loö|;  |o«^x  \xo 
)-lS  ^Xo  .1—20*  JJa  ^x  .^.iAwiXsN  )b— 02*b2 
J2)  )2)o  'Vo;  Joi$c  .(ctxXoo  lls  ^Xo  .)N..o~i,  1 

.(*-230  I — ^-oxX  23)  yp  )Q-X  ,)n*J 

^SloJjOO  .,2)  ytt\v  (CtXiXo  ^2(1X220  1*01 
^u.  1— ; —WO  ^3b  «x-)!.  U -j.'ot.V;  IxiL 
\ -j«L)  „,b—)  _po_  .^Xys-U.)  .,x.»as 

.^Xx  Jo-'Ljo  ,vlob-s  -X^oU.  -jkas  -2«  —iS 

4.  Bl.  1)3 b Hymnus  (1er  Engel  am  heiligen 
Grabe:  .JoüX  X*--o  .)v20  —j  JoUbö;  )b_ 02*1 

X*o  JjÄ h * ..O-  Daran  angesehloasen  das 

Vaterunser. 

5.  Bl.  64*  Das  Nicaenische  Glaubenshekennt- 
niss:  *2oxbo3olo  IfcoSxLi  )Lcuxx.cx(  lx>o_L  20k 
lahao  300x^1^0000  lax»  ..x>n.^  Lq-a2  cuuok); 
(-JO-;  u\a*  1X2  300.111  okoolo  j2|.  Anfang: 

l0Q*(  |»02X  ^2  — ) |2|  JoSc  -_2  ^UOQ.000 

vxo  lx(|o 

6.  Bl.  64 b Morgengebet , das  tm  grossen 
Fasten  gesprochen  wird:  )vio)blO(  Jt— 3 , jLdX^, 
b'  tooj  202.  Anfang: 

JbioLoo  II«  .Jjo«  boo2«  \x2  J'2  j ■’o-y-s  ^x  )o*) 

xo  V^Jtxl  )loa-«P  Jb-£— « 

7.  Bl.  65 b Hymnus  des  Severus:  )x  . 1 xv. 
)«o)co  -vo«.  Anfang: 

06)  .(2)«  ot&so  I2  L-...  .I2V0  —iS  ~jS«S*l 
.{102^2  (Llo  \x200  . |)-Q20  U 0(122  -CXofcc-)« 
i*o  isül  —12;  ,1m i^«  Ixoioso  |— . -Oix- 

Unvollständig  am  Ende.  letzte  Worte: 

JLojd  JJ  ]j&u-  kau»D  joj^s.  bsju*jD 

IV.  Bl.  66  Theil  eines  alcliemistischen Werkes 
in  Karscliuni,  Beschreibung  der  Köqier,  Sub- 
stanzen und  Recepte  OxÄ*j,  z.B.  zur  Herstellung 
bunten  Glases.  Anfang: 
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v^p.o  joa -C\^c  _S  joj 

$po  o»^  op»  '\v^j3  V2>^|  JoEUDO  Iwot^o 
•°PI<^  v^p-  01^  -2yo  oi^  SQJQ^fc. 

Vom  Glase  Bl.  66*: 

&OOCHO  oojo  Jj>  p i !•*=’ 
»clyxiy.  jooul  6)  (?)  ffv^Ao  ;Afc.  opp^,  -pp. 

ot^o  -I  <p  äaI  Do  -rlfiA.  fc-Yimn  ^p 

(Bl. 66i’|'\ajOlA>  .v|q\U)  'Cj.JqjU^  omU 

jopo o ;|oa^DI  AJQ<sp  ’Ä.Jp^JNS. 

io?)  J j)  1»  itoj  cm»  joNo  .pAX  -3 

otB,  .OP Clio  o&A  o*»A>  Ai.  j»  ,op» 

-S  OplPOojo  .— o)£c  ^p  p AO~j  j3 

v^il»  Op-  opü.  0)1  |;js  .ouajco 

opiljo  N-*.  pAJ»  -)  Jü.  op»  v^S|  )oL  .oiipp 
üö  vSj)  ß>  o tS>(  .LodJA  Nb^j  jp  ^U.  jwm 

Auf  den  Bindeblättern  Verschiedene»:  Am 
Anfang  Türkische  Schreibübungen  (Titulaturen), 
auch  auf  BI.  67*;  Syrische  Schreibübung  auf 
B1.67b  (Verse  von  Jacob  von  Serügli) 

|oJho  IVs^p  Käthsel  auf  Bl.  69*;  Rech- 

nung auf  BI.69b.  Hier  auch  Arabische  Notizen, 
nach  denen  die  Hds.  dem  Diaconus  'Abd-Elwdhid 
in  Mosul  gehört  hat:  die  eine  dieser  Notizen 
hat  das  Datum  2131  d.  16.  Teshrin  I.  = 1819 
d.  16.  October. 

Ich  halte  Tlieil  III  für  den  ältesten  (aus  dem 
14.  oder  15.  Jahrhundert?),  die  anderen  Theile, 
auch  Th.  I,  für  etwas  jünger.  In  Th.  I sind 
vielfach  Bruchstellen  im  Papier  vorhanden.  Th.  I 
und  II  sind  nicht  vocalisirt  und  wenig  punktirt, 
Th.  III  ist  mit  Vocal-  und  diakritischen  Punkten 
ausgestattet. 

66  Blätter  (13,5  X 8.5  cm  in  Th.  I;  in  Th.  II 
— IV  ist  die  Höhe  etwas  geringer),  die  Seite 
zu  15  Zeilen  in  Th.  I. 


204. 

(Sachau  208.) 

Kleines  Bruchstück  einer  älteren  Hds.,  eines 
Werkes  über  Mönchs- Philosophie,  eingetheilt 
in  kleinere  Absätze  oder  Paragraphen,  von 
denen  vorhanden  sind:  der  Schluss  von  § 58, 
die  §5$  59 — 83  und  der  Anfang  von 

§ 84 

Anfang  (in  j): 

Jva-j  obo  .|~^ugo  U |j>2io  ^lcqxxxj? 

wh»)  Job»  J&X  OÖJ  .Jioka» 

wOfOZUbO*.  .^athnjo  (?)  ovoüo  ^Aot 
vjo  vAqx^  o»\r>oa\i  -oiob-jj  oöfj 

Jbocco  .ÜKä2>  jVJOjj  -6}  fcv-^ui) 

boa-!\  ooj  fco]  :iom! 

oJlo  I^jo]  yob»  ^ajt)  .)LojlQju.  JJi 

Schluss  (Anfang  von  j$  *2»): 

vo)?  .ji^bx)  u.^?  ^oot  >cluü  i^L  *2 

JoojL  Ul2ui  JLoj&oqjlLj  Jfeuxoi  -fcoojo 

jfcoaa-o  jlaj^aaxß  ^^joboo  .jLoib-» 

I J 

lAOboo  :)LoikJ0  JootL  jN^j;  )Kro*w 
,oA3.»\  8-jAo  J.O  )lar,-ura»o  )pq_o  Jla2eu 

IAA  ))o  Iho  : jfcjaa-; 

— i |LaS(  6?  j—>;  .JLoaaj, 

Als  Probe  der  ganz  erhaltenen  Paragraphen 
mögen  — £0  bis  Bl.  2b  dienen: 

,)o)l»b  [lojÜAci-vn  Ibai.  JhjaaA  j_ j — oo 
ju)  vm.'.  JJo  V J (tpop-  JL>)  (üb  U 

'\ploA  joaol;  )uo.opo  Jjo,  JbP.r  JJj  OPA 
)opo  .p.\m i.  öp — \ Joi«  Jtoo- 

^03  .Jbocum  pp  ItobJß  .Mo);  vool\  ti_)l 

■f,n\\  -oVin.  -.0108-)  ),,....)  tlQ-CQ) 

]bp^_  A .ouooi  ■ ..»o  4«l&[;  jl.oa.oiu.;  jbo»; 

jbs^N  )<Ajü  opjlo— pi  A»j  o»A.j  Ur — ; 

■jtAfii» 
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Die  Blätter  sind  theils  durch  Wasserflecke 
beschädigt,  theils  am  Rande  cingerissen  und 
abgerissen.  Vocale  sind  nur  ausnahmsweise 
gesetzt.  Die  Schrift  kann  dem  14.  Jahrhundert 
angehören. 

4 Blätter  ( 18 X 12,5cm),  die  Seite  zu  22  Zeilen. 


205. 

(SxrRAU  335.) 

Jakobitisch  und  Syrisch. 

Collectanband  kirchenrechtlichen  und  mona- 
stischcn  Inhalts,  unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende.  Enthält: 

1.  ein  Stück  eines  Werkes  über  Kirchen- 
recht; 

2.  Canones  patrum; 

3.  Auszug  aus  der  monastischen  Schrift 
Doctrina  des  Johannes  vom  Kloster  jbJSLoJ ; 

4.  Schrift  des  Apostels  Addai,  seinem  Namen 
untergelegt,  die  bezweckt  die  Herleitung  des 
Priesterthums  von  den  Aposteln  nachzuweisen: 

5.  Fragment  einer  monastischen  Schrift,  Er- 
klärung der  Rathschläge  des  Abbi  Jesaia. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 66*  Theil  eines  Werkes  über  Kir- 
chenrecht, dessen  Anfang  fehlt.  Es  hatte  ur- 
sprünglich 7 Capital;  davon  sind  4 — 7 ganz  er- 
halten, von  1 — 3 nur  Bruchstücke;  das  Werk 
ist  zusammengesetzt  aus  Citaten  aus  den  Kir- 
chenvätern und  aus  canonischen  Rechtsquellen. 

Bl.  1* — 12 b.  Diese  Blätter  sind  sehr  be- 
schmutzt uud  nicht  mehr  überall  lesbar.  An- 
fangsworte : 

jKatyiro  JJjj  Jä-jud  . . )oxx>ba 

9 jo  ^ jaujLO  .jamskj 

UujlO  . . CD^-oV  JJ  (?)  J^JÜDO  jjO'3  ^ oj 
..jjVfl  j^kj  11?  jioSjtjo 


Von  der  Herrichtung  des  Abendmahls  Bl.  1* 
2b. 

Von  der  Taufe  Bl.  2b.  Überschrift  und  An- 
fang: 

(Bl.  3*)  kooßo2>  k-j  oga  .jyxsjfc.  ['ki.?]  ^*L? 

00)0  l-jJ^D  l-'QyQ  j nnm  o> 

oggaoS  JjujlO  oj  oomSj  juj  NJ  1~Ajl  ILjlJ 
3D*fcuafco  Jjuya  j— ov^>o  J;zoo  jojo  »xivi  jJ  v^o? 

Concil  von  Ephesus  citirt  Bl.  4*,  Severus 
daselbst,  Jacob  von  Edessa  4b. 

Von  der  Zubereitung  und  Weihung  des  ^u.u- 
$>ov  Bl.  5b.  Citirt  die  Atarä&c  der  Apostel  5b, 
Jacob  von  Edessa  daselbst,  Patriarch  Theo- 
dosius,  Cyriacus  von  Amid,  Patriarch  Johan- 
, nes  6*. 

Von  dein  Taufwasser  und  dem  ^uvyoi*  |jDam2> 
Bl.  6*.  Citirt  Johannes  von  Telia  6*. 
Patriarch  Dionysius  7*.  Jacob  von  Edessa  8*. 

Von  der  Weihung  (des  /ivyou?)  ) oora  o> 
U.wua?  iNaooe.  v^oo  BL  9 b. 

Von  dem  Öl  Ujuä-  |cotn°) 

P |..«w  Bl.  10*.  Citirt  Georg 

)»Oj?  0^20  10*. 

Viertes  Capitel  Bl.  10b  Von  dem  Opfer.  Nach- 
schrift, Überschrift  und  Anfang: 

^Uao  ooL  .jAM,  .pjlao  )oa*. 

J-Y>to  |fyyv>o>  j-ivtL  J ivynO)  opo  .Joioia 
xj  .j-Jiat?  .j^ao 3 |»?o  J*^>?  ^pojjooj  V^X5 
JjuäjO  oj  jaOClflQ°>j  ^üj 

Citirt  Patriarch  Johannes  BL  11*,  Jacob  von 
Edessa,  Patriarch  Theodosius  11 b,  Patriarch 
I Cyriacus  12*,  1.  Buch  des  Clemens  12*. 

2.  Abschnitt  BL  12b  Anweisungen,  wie  das 
Abendmahl  genommen  werden  soll:  JiAL  jnomQ) 
J|¥j  jiooj  Bestellt  auß  Citaten 

von  Severus  BL  12b,  Timotheus  13*,  Jacob  von 
Edessa  1 3 b,  Johannes  von  Telia  14*,  Barhebraeus 
(üjooi?  j^ka  14b),  Rabbülä,  Patriarch  Cyriacus 
14b,  Perser  jxD»°>  15*. 
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3.  Abschnitt  Bl.  15*  Von  denen,  die  abge- 

sondert (zürn  Abendmahl  nicht  zugclassen?) 
werden : JAAL  JjOOflQ9).  Be- 
stellt aus  folgenden  Citaten:  (d.i.  Canones 

apostolorum)  15*b,  (Concil  von  Lao- 

dicaea)  15b.  Eustat hius,  Jacob  von  Edessa  15b, 
Patriarch  Johannes,  Georg  16b,  Philoxenus  17*. 

4.  Abschnitt  Bl.  17*  Von  dem  Verschicken 
lind  der  Berührung  des  Abendmahls:  J_oanaJ2> 

jLoacj^o  jjVjj  jLijjJL  Be- 
steht aus  folgenden  Citaten:  Jacob  von 

Edessa  17»,  Johannes  von  Telli,  Kahbülä  18b, 
Cyriacus  19*. 

5.  Abschnitt  Bl.  19*,  in  welcher  Reihenfolge 
die  Gäste  am  Tische  des  Herrn  das  Abendmahl 
einnehmen  sollen:  lomoßjp  |«ju2q~  cp  o> 
jLo^mj.  Folgende  Citate:  J~£uj?  (Canoncs  con- 
cilii  Nicaeni),  J-ioc>  (von  Barhebraeus)  19*,  Jacob 
von  Edessa  20*. 

6.  Abschnitt  Bl.  20 b Über  Nachlässigkeiten, 
die  bei  Bereitung  des  Abendmahls  Vorkommen: 

ILol^coco  J-b-b*.  JßQ ooa.  Citate 

aus  Jacob  von  Edessa,  Rahbülä  20b,  J-iooj. 
Patriarch  Theodosius  21*.  J*iooj  21b. 

7.  Abschnitt  Bl.  21b  Von  der  Beendigung  des 

Abendmahls:  j)V)j  jXaoQ*.  N^o  U>aaa2> 

Citate  aus  Jacob  von  Edessa  21b,  23*, 
Severus  24*. 

Bl.  25* — 37 b Fünftes  Capitel  vom  Fasten,  den 
Festen  und  Gebeten,  in  fünf  Abschnitten  JjoÖqqS. 

1.  Abschnitt  Bl. 25*  jLo^jo  Jjäuo'^JO 

J, 

2.  Abschnitt  Bl.  27 b Jb»<L}  lui»  ’^JD. 

3.  Abschnitt  B1.29bjl.owi^jo  JjJij  laooo^\^o 
fcarw  )oa.y 

4.  Abschnitt  Bl.  32*  Jpd 

5.  Abschnitt  Bl.  33*  )Lck^  '^^o- 

Citirt  J-yooi,  Jn-yoJJ?  Bl.  25*,  J*?oo),  Timo- 
theus, Jacob  von  Edessa  26*,  Patriarch  Johan- 
nes 27*,  Clemens  in  libro  H,  j-yoot  28*,  Jacob 


; von  Edessa  an  den  Styliten  Johannes  28b,  Jacob 
Edessenus  29*,  Doctrina  Addaei  -jJj  jLcu2^x> 
29 b,  eine  Synode  ojODj  3po«jocd  30*,  Jja-ioJJy 
30*,  fr  »fy  (Concilium  Antioclienum),  Jacob 
Edessenus  30 b,  König  Leo  32*  Z.  3: 

■ )vw\  ,n  ■ ,)m*opD  JriVn 

s^QZXj  Jü)  JJ?  .jcDOXU  )OCDO 

.jboa~j  II?  JLoz)  . *~j  Jb.vr>l  voboo 

] — lz>  jü]  9)  .j’A^  liOLiy  jJo 
JJo  .Jlo vrAo  ■.,*.*>?  oiU^>  olldKj 

JJo  .J LUJ  JJo  .JjSOu.  ]♦»  '\-Lj  joou 

^opbwjy  fM>-  f'A.'fi 

Jacob  Edessenus  Bl.  32 *b,  Jja.yoJl?  • J*co3- 
Rabbülä,  Cyriacus  34*,  Jacob  Edessenus,  j-joot 
34  b.  36*.  37*.  Unterschrift  des  Schreibers  37 b. 

Bl.  37 b — 42 b Sechstes  Capitel,  von  der  Be- 
erdigung, in  zwei  Abschnitten:  ^JlÄß 

)noor>o>  OOO  .)r,l-Vl  J^OX  V^OD 

1.  Abschnitt  ,\  \j  Jb.  • Ti  a.l  '\^X> 

soou^a^o. 

2.  Abschn.  Bl.  40b  JJ  Jb^AoJo  Jb-Lj 

)bgflPQ3DJ. 

Citirt  werden  Dionysius  von  Athen  Bl.  37 b, 
Addai,  J-joo»,  Jacob  Edessenus  38 b,  ) . mt-  o> 
^yooi  39 b,  jy  ^ (Concil  von  Gangra), 
JjDuioJJ?  • 1-DPy?»  41*,  Jacob  Edessenus  42b. 

Bl.  42 b Siebentes  Capitel,  von  den  Graden 
des  Priesterthums,  in  10  Abschnitten:  ygji 
Jyrps.  loöoag)  b.J  opo  ,k»op  lä^  'X^oo 

1.  Abschn.  Bl.  43*  ^dJ^vSoo»  n^od. 

2.  Abschn.  Bl.  44*  J^rtcuox»  ).a.Öio 
JjUJtVo  Jl.’IO. 

3.  Abschn.  Bl.  46* 

4.  Abschn.  Bl.  47*)juaä}  Jj^qjl^jd 

5.  Abschn.  Bl.  49 b jb3p.o  l^jo^oy^o  'Xt^o 
(DUaxoJJ? 

1 Vergl.  Syrisch  - Römisches  Rechtsbuch  von  Bsux* 
und  SACHAt',  S.  38  §118. 
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6.  Abschn.  Bl.  52*  j fr  c»j  £ n 

7.  Abschn.  B1.53b  ^q-jsoI^cdI^jO 

JfeuüoaaD}. 

8.  Abschn.  Bl.  54*  cnn-ya^ooi  \^o 

Iuooljdo  Q^ißlSo. 

Da«  Ende  dieses  und  der  Anfang  des  folgen- 
den Abschnittes  scheint  zwischen  Bl.  55 — 56 
verloren  zu  sein.  Auf  Bl.  56  ein  Verzeichniss 
der  canonischen  Bücher  des  Alten  und  Neuen 
Testamentes,  darunter  — Wl.  zwei 

Briefe  des  Clemens. 

10.  Abschn.  Bl.  57* — 66*  >^JO- 

Citirt  werden  Bl.  43*,  43b.  44*, 

JaDa^jJy  44*.  45*,  44 b, 

(I'etrus  $29),  j^jQ.yolJy  45 b,  [.'no 

Un^ii  46*,  j-ja-yoJJy  4Cb,  i-yoo». 

Dionysius  von  Athen  47*,  Simeon  } - i » « 47 b. 
Ja*uy  48*,  Basilius  M.,  Didascalia  apostolorum 
48 b,  J»yooi.  I-jojj  49*,  }..Aa  , J^oa^jjy,  l-yoo». 
L^q.ji  50*,  ^a-ioHy.  JmJSjl  50b,  Simeon  J*uuO. 
U^jt  52 \ j^jQ_joJJy,  Patriarch  Ignatius  53*, 
Cyriacua  von  Amid.  Clemens  53  b,  Johannes 
von  Telia  54*.  .Ln.yojJi , 55*, 

Addai,  Johannes  von  Telli,  Jacob 
Fdessenus  55b,  J_yooi.  Diataxis  apostolorum 
56 b,  57 h,  Jio  n i)y  (Concil  von  Ancyra), 

Basilius,  epo  ca  ,\  .%  ( !)  58*,  Chalcedon  58b, 
Rabbüla  59*,  Jacob  Edessenus  6lb.  62*,  Johannes 
von  Telia  62*,  Patriarch  Johannes,  Georg  62 b, 
Patriarch  Cyriacus  63*,  Nicaea  63 b,  Patriarch 
Dionysius , 64*.  Der  Verfasser  ist  nicht 

angegeben. 

2.  Canones  patrum  Bl.  66* — 72*,  zumeist 
Fasten  Bestimmungen  für  den  Mittwoch  und 
Freitag  und  verwandtes:  'Wo  ooL 

)Lo^Jy  jjöuo.  Anfang: 

Hy  . cpoS^aa  *«ao)y  -65  «ö»  Jod  >W»  Jrxi\L 
S v>  9 ijaLQJt  ^OOfLj  jjJ  jöj 


^20  .JyJÄy  jjQQjDo  ^joy  jmo  voWLy 

•k ^Dojfcoo^, 

Citirt  werden  Patriarch  Timotheus  Bl.  66 b, 
67*,  Ignatius  jjvo-j  67b,  Gregorius  67 h, 
Patriarch  Cyriacus,  Patriarch  Michael  68*, 
Dionysius,  Ephraem,  Bar  Susan,  Patriarch 
Michael,  Jacob  )i 68 b,  -J  69*, 

Rabbüla  69 b,  Basilius,  Severus  70*,  Dionysius, 
Patriarch  Gregorius,  Patriarch  Michael  70*, 
Gregorius  71*,  Jacob,  Patriarch  Michael  7ib. 
Die  Stelle  von  Ignatius  67b  lautet: 

V»  )>J  0O?  .Jxoi|i  Jiku 

JXox  jO  OX.jU.Jo  .CTJu.  ^00 

.J-Ja.  jo  x^o  ,p\lj  ooj  Jfcoovx;  Jä. 
-oiovaSo  Jioo  oij  otpx  jo  on3  ^x  'ioo 
L001  00;  .Jbziaj  JJäv.  .Jio£od)  '^x 

oibwXin  ^ojO;  J^jx-j  jtSA.aj  ^o,\n\  Jhwoi 
.-poiloXi 

3.  Bl.  72* — 79*  Abschnitt  aus  der  Doctrina 
des  Johannes  vom  Kloster  JJXioJj.  Titel: 
-0|0h-Jy  Ja..O  JaCDJ  r»1  o lOA-r.  jo  jo.»  JboX> 

.JhAoJj  Jv-i  joi  ,j_a.  ooqjl 

Anfang: 

W °)  (!)  Jhoi^j  Nvx  Jjoyo 

-öi  iaV  \xmio  .J0&.1  (ja  Jocsji  )y>.yi..  cs30- 
.^X  J>j  xo)  -i.o\— 01  ^.Jo  )2o_3  ..i.vwa  .(£ 1 Jlj 

Inhalt  mönchische  Paraenese  eines  Alteren 
an  einen  Jüngeren. 

4.  Bl.  79 b — 93*  Aus  der  Doctrina  Addaci. 
Titel: 

«jaXU  .)■■■»  -i)j  JlqiaVo  Jlocohaao  jo  xooL 
Xoy  JiLj_xj  ^_ioi  ^oi\o\o  J.000JJ  .^\\a 

Jjq.Jjo  -okxsJ  LoX  J so  jaAbco)  -hsoji 

JSuaxad;  looaj,  Jjc-o  J-oij  Jfcooiax  oVio 
«M  \o  J001  Nx-jJ  txJJ’  Ja^xo  J— Aal  JUx; 
JtoVLJJy  JLoiopi  JrJ  )oxo  doio  Ja>J  joio  ^oux> 
Jxuöx  -£o|Xo*0  (lies  JjooVio)  Jxoojio  ^ooiAx  Jxii.1 
.^oova  J...»yi;  Jlyam\  o,in\l  |i;  ^uoi 
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Anfang: 

J—«— ^ jLoiAxa?  | 

Jooi  ~oiob-J?  U**-  )oaj5  o&  |;rav">iU>  I 

Uoojs  <XZ3  o»jq\qjl  (Bl.  80*) 

vzsbßoj?  Ja-j  L^i  j^x&L  oLj  .Jjoi 

yj»  po  .jM  b-Z5?  Jvobjo?  Jio^k  ou£o 

JoOj  jj-hOD  Jooj  Uo  .jooi  vOoCQ^. 

Die  11  Jünger  Christi  kommen  von  Nazareth. 
Christus  ist  bei  ihnen,  aber  unsichtbar:  er  legt 
die  Hände  auf  das  Haupt  eines  jeden  und  ver- 
leiht ihm  das  Doiiuin  sacerdotii.  Die  Jünger 
beratlien  (81“),  wie  die  Völker  ihre  Predigt 
verstehen  sollen,  da  sie  (die  Jünger)  deren 
Sprachen  nicht  kennen.  Petrus  verlieisst  ihnen 
den  |^.Aq’>o>  |^oi.  der  sie  alles,  was  sie  brauchen, 
lehren  wird.  Folgt  die  Ausmessung  des  heiligen 
Geistes.  Bevor  die  Apostel  sich  trennen,  stellen 
sie  eine  Anzahl  von  Canones  auf  (Bl.  82* — 86 b) 
über  die  Grundlage  des  Gottesdienstes.  Die 
Apostel  und  ihre  Schüler  predigen  überall  und 
finden  Anhang  Bl.  87* — 90  b. 

Von  welchem  Apostel  die  verschiedenen 
Länder  das  Priesterthum  erhalten  haben  B1.90b 
—93*.  *.  B.  Bl.  92*:  |Lojcvdi  )r|  Süo 

ioofcoo  j»L|  oCOO  l-JQJOOß-JO  Uou) 

3Do|i«j)  jo  .^o^Vj-1  (LoVLJ  sPOlioo  )fe-e^ 
•joL  .a,\)o  jxAij  o6)  -ls(a  ^coa.;  -ota_j 
•joL  Jianao  ]oot*o 

Lucas  verzeichnet  die  Thaten  der  Apostel 
Bl.  93*.  Tod  de»  Paulus  und  Petrus  zu  Rom 
unter  Nero  Bl.  93 b.  Diese  Schrift  hat  mit  der 
bekannten  Doctrina  Addaei  nichts  gemein. 
Nachschrift: 

~0)0=hL  vO~X!Sj  .UAii.  -ijy  jLcioka»  UotAa. 

.oiLcA.j=j  -ojoo^Jjo  jüLiaeo  og>j 

5.  Bl.  93b — 96b  Anfang  einer  Schrift  von 
Abba  Jcsaia,  Erklärung  seiner  Rathschläge: 
U v **)  W?  jVOfOJI  jnJLQja  uaoL.  Mönchische 
Betrachtungen  und  Paraenese.  Anfang: 


Jlcn.jvn  U-r  1A.VX31  -oi  Uop  Jiotoj 

b-j  J?o»y  \ jlj)  Joop  .öpb-j  jLoApi 

■ -dob-j?  01^02)0  QfiPin  .jb^Q-OD  0»1 

V*o  ü \jt>  J? 

Das  zweite  Jiotoj  Bl. 95*.  Ferner  auf  Bl. 96 b 

j^AL  jjujo  U-att?  c*z>o~v^A.  Anfang: 

,U.**>?  ooo-  ^ j^Jtj  UJ  n£^J»  j'*»|»  jjoo 
jooi  ^ljx>0  .JiUJ  ^J  j-*X—  )0*J3  ojl  )o|gd  p 

VÄ.0  vO'CUO  oo? 

Die  Ilds.  hat  durch  Feuchtigkeit  sehr  ge- 
litten, die  Schrift  ist  an  vielen  Stelleu  bis  zur 
Unleserlichkeit  abgeblasst,  besonders  auf  den 
ersten  Blättern  bis  Bl.  10  und  gegen  Ende  auf 
Bl.  72  bis  zum  Ende.  Ausserdem  vielfach  sehr 
beschmutzt. 

Eine  Unterschrift  des  Schreibers  mit  Datum 
u.  b.  w.  ist  nicht  vorhanden.  Er  nennt  sich 
Bl.  37 b Mönch  Paulus:  Uv-?  «slo?  J^~ 

-o--i  -K-J  p j«Z^2o  gpodoa  Geschrieben 
vielleicht  im  18.  Jahrhundert  Die  Schrift,  nicht 
vocalisirt,  ist  klein,  eng  zusaramenged rängt. 

96  Blätter  ( 10,8X8 cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


206. 

(Pxtkbxanh  Syr.  23.) 

Ujoo»?  j^bo  Liber  directionum,  vollständig 
jcoaiuo  jjLA  Jjoiß  ^£ao  U?öd?  |2>lkD 
von  Barheb raeus,  Darstellung  des  gesammten 
canonischen  und  bürgerlichen  Rechts  der  Jako- 
biten  in  40  Capiteln.  Lateinisch  übersetzt  von 
J.  A.  Assemani  bei  Mai,  Scriptorum  veterum 
nova  collectio  tom.  X pars  II.  Das  Werk  ist 
geschrieben  nach  der  Uä.?Q_o  LyiX)  und  dem 
j^lo,  denn  beide  sind  hier  erwähnt  auf 
Bl.  50*.  Es  findet  sich  auf  Bl.  97*  im  Handels- 
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recht  zu  dem  Ausdruck  otjjj— o»j  = die 

folgende,  vermuthlich  von  ßarhebraeua  her- 
rührende Glosse:  JLolv^  j?o*z> 

b-^o  xLq\  Ji*£cc>iOo  ^ 

JjDO*.  woraus  man  schliessen  könnte,  (lass  er 
dies  Werk  noch  in  Melitene,  d,  h,  vor  1252(?) 
n.  Clir.  geschrieben  habe.  Vergl.  die  Pariser 
Hds.,  Zotekbehg  S*  173.  Einleitung  BI.  4b. 
Capitelverzeichniss  BI.  5b. 

1.  Cap.  B1.6b,  2.  111.12»,  3.  B1.16b.  4.  Bl,19b, 
5.  Bl.  28*,  6.  Bl.  35*,  7.  Bl.  38*.  8.  Bl.  55b, 
9.  Bl.  78*.  10.  Bl.  83*  11.  Bl.  89*.  12.  B1.105b, 
13.  B1.110*,  14.  Bl.  118*,  15.  Bl.  124*,  16. 
Bl.  127 b,  17.  Bl.  129*  18.  Bl.  131,  19.  B1.133b, 
20.  Bl.  142*,  21.  Bl.  146»,  22.  Bl.  150b,  23. 
BI.152\  24.  Bl.  153b,  25.  Bl.  157*  26.  B1.161b, 
27.  Bl.  I65b,  28.  Bl.  167b,  29.  Bl.  170*,  30. 
Bl.  178»,  31.  Bl.  180»,  32.  Bl.  182*,  33.  Bl.  184», 
34.  Bl.  189*,  35.  Bl.  200*,  36.  Bl.  204*,  37. 
Bl. 206*,  38.  Bl. 208»,  39.  B1.216»,  40.  B1.221* 
— 233*. 

Am  Rande  viele  Anmerkungen,  meist  Ara- 
bisch: Erklärungen  einzelner  Wörter,  Über- 
setzungen ganzer  Stellen , Zusätze.  Diese  Noten 
können  sehr  wohl  von  dem  Schreiber  des 
Textes,  Daniel,  selbst  herröhren. 

Auf  Bl.  1* — 4*,  den  ersten  Blättern  des 
Kurräs  ),  findet  sich,  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben, ein  Textstück  verwandten,  d.  h.  ca- 
nonistischen  Inhalts  ohne  Anfang  und  Ende. 
Es  macht  den  Eindruck,  als  gehöre  es  zum 
pioot?  psto  aber  ich  finde  in  dem  letzteren 
keine  Lücke,  wo  es  eiuzufugen  sein  würde. 
Anfang: 

-oi  JUoxj  v]o  ..p.iooP;  Ao;  [ts..«..\  lootlo 
opsLL);  J . . — , jW  1.030)  .pips  -paa^Uo  -psU 
p*0  (taPiNxTl  {0 

Ci  täte  und  Abschnitte:  Patriarch  Cyriacus 
(zweimal),  jlcoi,  Patriarch  Thcodosius,  P'OO*. 
Cyriacus  von  Amid,  •- p=>  cyin-ono  i in.; 


''A£ao  ooL.  (op*o  Proo-o  ps*o£>  'A£x>;  lAa— 
p=Va_0.  Cyrillus,  Michael.  Unterschrift  des 
Schreibers  auf  Bl.  233»: 
oik-tAri  A-p*  .|oV;Aid  JJo  K;  jO 
^A*o  ! bcSwc  . aVv  Amo  P;öot;  jjc»  pAo; 
Bo  jcoVoo  ponMAlL  oeuo  botxDo  .pö.;  wriao 
{p  (jaAo  PooPA.  pai  ,A  (ooio  ok.W 
p2t\cu  Q..nvi\  tkXljD  ).ls°ll  pJO)  ÜAX3  x'l| 
^A.|)o  .pa.  Axon—;  11—  aai.vAo  po^-iojl 
.JLojvxj  \xo;  Jlai-  pot  öe-A-Jj  ,-i^xiA  1»A 
.-JlA.;  po  oö)  po)  »io  A-poo  .JpaAttao  3| 
U -0)01-)  ^-|o  .-A-;  Jo»Nbv  VEOSL.;  0)jiias-30 
N-.~ie  In  ,V)LJJ  Axjp  .pA  A-LJo  6oSO)  .p3t;Axi 
A.Ainwo  tonuo  Jjc»  ).r>A-o;  Ucic.uA 
Jjo»  Pbxi  iA=>  Bot  pAo  Kob  \uiao  .^>oe\.\ 
apo,An  TOy;  |A-m  Ok^;  )aw,-i  jA^opA  (ocl 
P»aco;  jAm  ■*-)  oA-J  oo'  |A=m  o»^p  A-3o| 
(?))o^jo  -p*l;  omli  Axsp  Jo)  LaoAax>  A_3oJ 
iS  3&n  ooSre;  almVn  .**  ^oj  puto  -j-J 
Aaop  (Am  (tot;  Jlcn.'aA'Vn  dt-A-Jo  .io^joj 
Am  Aoo|  Pia-;  otSuQoJ  Am  (A=m;  )p2>^  Jo 
oA oLl  .pä.;  .*.■'0—0  yEXilo  )poA*.o  AS, 
(Bl. 234*)  (a.so  =>o\ain  \s-p;  p~v~  ) . v -p-p 
^locloLAss;  .jjo— 4 )pax=ao  Pp.;  )oA  po*=>;o 
la^j  A_ao)  ,p_;  po)  JoJA  LP-;  )A*-jO  )p^=> 
.(;»  [Ainc-P;  öt— J«xx=>;  .pVjoi  J;px>  ) °>  i,^ 
p*o  Popo  \xD  jp  JjJ  Eoi.  po_n  (opo 
Unten  auf  derselben  Seite: 

Auo;  oi  Ti.otAxA  Jo*  Lp-;  poco  Avn* 
,o)  — p-p  LAJ.J  PkL;  poLo  ^.tAio  |poA*o  -&\v 
Danach  ist  der  Schreiber  ein  Daniel,  ge- 
boren 1638  = 1327  n.  Chr.,  der  die  ersten 
13  Kurräs,  d.  h.  Bl.  1 — 131,  geschrieben  hat  im 
Jahre  1667  1356.  Er  unternahm  dann  eine 

Reise  nach  Aegypten,  um  Griecliische  Weisheit 
zu  lernen  (s.  drei  Griechische  Wörter  auf  dem 
Rande  von  Bl.  32».  33*).  Nach  der  Rückkehr 
SB* 
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in  seine  Heimath  fand  er  die  13  Kurris  wieder 
vor  und  vollendete  die  Hds.  zu  Anfang  des 
Jahres  1685  = 1374  n.  Chr.  Der  Schreiber 
nennt  sich  Presbyter  und  Mönch,  und  schrieb 
im  Kloster  der  Gottesgebärerin  alias  Näfpä  im 
Osten  der  Stadt  Alardin.  Vergl.  die  Unterschrift 
von  Nr.  LIU  bei  Rosen  und  Forshall  S.  85 
und  Assemani  II,  460  Col.  2.  Auf  Bl.  234  b und 
235  von  späteren  Händen: 

a)  Bl.  234 b Syrisch.  Einige  Cauones  von 
Bar  Salibi.  Anfang: 

K-)  *3  jjoÄo  ILV^I 

Jt>1J  JfcODCLOO  iiÄo  Jöjo  -fcooj 

boo-Lo  |jq ua\ 

«JtO  JjOLO  ^5-Jo 

Ferner  Jjcujd  jlajjj  J-jo^xs  |jqip 

J-JDOjfiDJ  V^J. 

b)  Bl.  235*  Arabisch.  Eine  Notiz  über  die 
Bedeutung  des  Ausdrucks  •Gottesgebärerin«, 
eine  andere  über  den  Lohn  des  Almosengebens. 


c)  Bl.  235 b Notiz  in  Karschuni,  in  der  die 
Eigennamen  absichtlich  zerstört  sind.  Anfang: 
cpn  m ->  .)lob^|  IpoISoo  J-M  )cuo 

•*a-o  jtbjt)  fcaoJ. 

Die  Hds.  ist  gekauft  für  eine  Kirche 
L jnn.VnR-s'1);  einer  der  Ver- 
käufer war  ein  Shemmäs  David;  Fluch  gegen 
den,  der  die  Hds.  von  ihrem  Platze  entfernt. 
Datirt  vom  Jahre  JlSj  1831  = 1520  n.  Chr. 


Ferner  folgende  Syrische  Notiz: ' 

j>  S.  CpaDDQJja.1  J-JOOj?  liOt 

Jo£5k  L^uiJ  *3  J33 

Danach  scheint  ein  Dionysius  ]•,  v dies 
Buch  im  Kloster  der  Gottesgebärerin  in  der 
Wüste  Sccte  in  der  Hand  gehabt  zu  haben. 

Gut  erhalten  und  deutlich  geschrieben. 
Vocale,  meist  Griechische,  und  Rukktlkhd  und 
Ku'sMjd  nur  mehr  ausnahmsweise  gesetzt. 

235  Blätter  (24^  X 17  cm),  die  Seite  zu  25 
Zeilen. 


3.  Philosophie,  Grammatik,  Lexikon  Nr.  207 — 235. 


207. 

(Petkbmann  Syr.  15.) 

Sam  mel  band. 

I.  ^3b>~3  Tlieil  des  »Buches  der 

Dialoge«  von  Mär  Jacob  (Severus  Bar  ono*.1) 
Metropolit  des  Klosters  Mär  Mattä  (gestorbeu 
1241  n.  Chr.).  Vergl.  eine  kurze  Vita  bei  Bar- 
hebraeus,  Chronieon  ecclestiasticum , edd.  Abbe- 
loos  et  Laut,  tom.  111,410;  ferner  Abbe  Martin,  \ 
De  la  metrique  chez  les  Syriens  S.  4 undA.  Merx, 

* Gleich  aUl  jXi? 


Ilistoria  artis  grammaticae  apud  Sy  ros  S.2091T., 
über  diese  Hds.  daselbst  S.  214.  Eine  Beschrei- 
bung einer  vollständigen  Hds.  des  Werkes  s.  bei 
Weicht  III  S.  1165.  Das  Werk  besteht  aus  zwei 
T heilen,  von  denen  der  erste  Grammatik,  Rhe- 
| torik,  Poetik  und  Lexikologie,  der  zweite  Philo- 
sophie und  venvaudtes  (wie  Mathematik  und 
Astronomie)  behandelt. 

In  dieser  Hds.  vorhanden: 

1.  Bl.  lb — 28*  Des  l.Theiles  erstes  Capitcl 
)loa.ßjy.^x\xi  JjOfO  )v»J»  in  14  Fragen  und 
Antworten.  Uerausgegeben  von  Mr:ax  a.  a.  0. 
S.  o — |i.. 
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2.  Bl.  28* — 45*  Auszüge  aus  dem  2.  Buch 
des  1.  Theiles,  handelnd  von  Grammatik,  ge- 
schrieben im  zwölfsilbigen  Metrum  und  betitelt 
)bm— \yi~)  |~>ccoiJ.  Vergl.  Merx  a.  a.  O.  S. 

bis 

Bl.  28  * |u«a3  33  U\wr>  ^kia.0  )vi« 

)nVn\i. 

Bl.  28*  giVrtNi  ll\wn;  ^.LiLj  )Euo  J&so'^X). 
Bl.  29*  Skij  Ijoga  JjlO}  yoli  Jtoa.  .a\-  Wx 
BI.  29 * (jtot  ilAxtoj  JSuo  Jsa.  Süo 

)QV  JSk»  Nii  LvabtOJ  XVk  |».Ot  .010001  — . 

Bl.  30*  ','nji  Jwra  I nvi.,n  \ r,  o-  . ,rr>-v 

jiorcu  — vojt  Jsvjlj  )l\inx>  Jojtx  (icoj  No.. 

Bl.  34* — 45*  ).  imi^  Jtöoi  (atot 
JsijLj  .Ac.0  JuuSto  jxa~o3*o. 

3.  Bl.  45* — 58 b Aus  dem  4.  Buch  des 
1.  Theiles  die  Fragen  14  und  15. 

Bl.  45*  J3A3  ^o;  UonxAxslj  JI|ca 

)r|o  JNoo  No.;  yXot  |tm\ 

)L?o-|. 

Bl.  51*  ^j)  Ixiso  ) jx>)  ÖM  |no  oc;  JJ|ojl 

Unterschrift  auf  Bl.  58*: 

jp;  )K  im  -OtofcwJ)  |ioi  Jjo5-d  ^Ano)o  joVa 
-VO  )v-to  |i°i\yi->  Jotjo  )a.,n\  ;jdJ;  c^aAj-; 

yi»->  löv  ^3  jp  ai|  -i-|3  t-odo|  OOOL 

Jüwiou  t\Q3  Am.  ijJ  — vo  juuo  ' 

jmoos  o»Ao 

Danach  ist  diese  Copie  des  Werkes,  das 
fälschlich  dem  Jacobus  Edcssenus  beigelegt 
wird,  angefertigt  von  Abdelmesih  im  AdJuir  = 
März  1826  n.  Chr.  Derselbe  Schreiber  hat  1 
Nr.  171  (I’ETKHMiNN  Syr.  1,  14)  geschrieben. 

4.  Bl.  58*  — 69*  Aus  dem  4.  Buch  des 
1.  Theiles  J_iaCB  |l\wn  Lo3.E3o  )la.,tij>\  No 
die  Fragen  1 — 7..  Am  Ende  unvollständig. 
Schlussworte: 

JUocua^;  )la>«.a^bop  laa^a  |xir.q^  -oo 


iLzaa^bco  iM. o )A£_n3  ||ooi  oh-J 
))eil'ei»;<Kv>  .„-VQ-^O  Iks^O  |a°u  ^pi  JjLIVO 

II.  |h.~v~i;  J3A3  I silier  pupillarum  von  Bar- 
hebraeus Bl.  70* — 87b. 

1.  Absohnitt  BI.  70b,  2.  Bl.  72*,  3.  Bl.74b, 
4.  Bl.  78b,  5.  Bl.  84*,  6.  B1.85\  7.  Bl.861*. 

Unterschrift  aufBI.87b.  Der  Schreiber  nennt 
sich  hier  Kai&üd  'Abdelmesih  aus  Mosul,  Sohn 
des  Isaak  und  giebt  als  Datum  Adhdr  2137  = 
März  1826. 

III.  BI.  88* — 89*  Verzeichnis»  der  Werke 

des  Barliebratnis  in  33  Nummern.  Darunter 
ur.18  -aojoij  JiVlcu  (sic)^iojj 

ur.  32  nr.  33  jqcdo  ^oLo 

Im  Anschluss  daran  eine  Notiz 
zuin  Lohe  des  Barhebraeus  und  das  Datum 
seines  Todes. 

IV.  Bl.  90* — 116b  J-Äocd  joflo  Sermo  de 
pliilosophia,  Syrisch,  von  Barhebraeus. 

1.  Cap.  Bl.  90*,  2.  Cap.  98*,  3.  Cap.  104 b, 
4.  Cap.  110*— 116b. 

V.  Bl.  117*  — 1 1 8b  Li  tterargeschicht  liehe 
Notizen 

a)  über  Dionysius  Bar  Saiibi  Bischof  von 
Amid,  Datum  seines  Todes  (A.  Gr.  1483  im 
II.  Teshrin)  und  Verzeichniss  seiner  Werke,  weni- 
ger ausführlich  als  dasjenige  bei  Assemani  II, 
210; 

b)  über  Moses  Bar  Kcpba,  kurze  Vita,  Ver- 
zeichnis« seiner  Schriften  und  Datum  seines 
Todes  (A.  Gr.  1214  d.  12.  Shebhdt): 

iomco  yftvnjt  o^oa.1  w.o)Q3j  U.qjd 

)Q-V»  ocojo  ^ CLO 

Ko»  OO»  iSfcüO?  ^jCÖO 

SOv^CD  VAÜO?  Jwp  -onljo 
occutj  o»Sv  fiojo  )-^ii  3000^100  ^>i 

\2>Id  wVjOljo  . Cpc\a2)  ^ hOJ?  ooi  U-cüd 

■ OVCT*.  mO)oL|;  wdODjl  CVJQ3  r IboQD 

iiaüa-  -i^Jj  ir*-Jo  -laiD?  jtkij  ^ jouj  Uv— jo 
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)l  n.m.A  -px^Jo  A-I,m.  -V-A  K-rijj  (3 (3  y.) 
-OOO  „0)0 JO  jiojQDO  )ki~u.o  Jau_Ao  joi  hpsj 
)o  )ln.m..  » JA*  (!)  b-y^jJLi  |loio\tin~i 

)-nn-  goa^M^I  -0)QOjlÖ3i  |SMo  j Lu*  J— o 
3pn\o  °>o  .~c~i..o  opi  30a.oJ.iooo  |hjo»cj 
■ K.J»,jO  OUX>  0M10  cool  0,.V)M  Ja? 
Kp»  JoNoo  )IAo|i  Ii2a>  ot  oöfcoo  .pA^iok 
)n«.n  °>o  j -■-  ij  JpjKpio  jx»  (pjüpm  Jplax» 
^fo.iia\o!;  jplspj  ..otooiioSj  JIv~po  go^di.o)Li 
.jfux»)  AnotAi  Jp-op»  JpNoo  (Lp.;  )Np|)Vo 
(BI.  118*)  )paxj  )o«o  °>o  |ö|  p>Kox»  JpAoo 
,-otAo  3p)_ja^ov_oi  )^j  )o— coto  Jlpklojo 
omq  lo\  p*o  ppo  .ja.a.3  iÖNo  ^OfipAo 
•|Kpus  )oo-  (Ja,*  *.i)  Al*.  ^njL  _i.Jp  pu 

)oA*ioJpi  Jö|  ptoxo  |oNoo ~i».  Jpy».  h°)° 

•ps  Jaojd  -yxs  ).m..\  o*A  Jooi  Pu to; 

.^so)  ,xi  oilo^j  J»J= 

r)  Kurze  Notiz  über  (len  grossen  Basilius 
von  Caesarea. 

Deutlich  geschrieben  und  vollständig  erhal- 
ten. Vocalzeiclien,  Griechische  oder  Funkte, 
sind  nur  ausnahmsweise  beigesetzt. 

118  Blätter  (22,2  X 16,5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


208. 

(Szc.au  140.) 

1.  J*3oßD  tooo  Sermo  de  philosophia, Syrisch 
und  Karschuni.  1.  Cap.  Bl.  2*.  2.  Cap.  22‘, 
3.  Cap.  40*,  4.  Cap.  55  b.  Schlussnotiz  auf 
Bl,  72b.  Daselbst  vier  Verse  zum  Lobe  des 
Verfassers,  überschrieben  iobot  nenn.criv  Ji.ll. 
Danach  eine  historische  Notiz  über  die  Spaltung 
des  Jakobitischen  Patriarchats  im  Jilr-Altdin  im 


Jahre  1364.  Vergl.  Assemani,  ßibliotheca 
Orientalis  II,  384.  385. 

^0  ,-N  A.v)  v\nnl  Kzoj  Jl._  Ski.  A^X3 

jooi  |KüOa  op.il)  bojLP  io^i  JAn.. 

,A  V()em  00)1  ^.yppi  i£3  Ap>  Jip. 
J«,*fl  pp  Jpcp  JyjoAo*  ^pu  io^i  jAn- 
Jpoo  l.m..  ,.1  Jjot  .Jb-yO  -Aj  ^o;  vm-\\  cp) 
(verschrieben  für  ^gpo^s^Ji.))  qpa-^Jpj  „p)  ^0 
opCLa;  J_i-j  z—  öpKaJ  )1*p»  )&i  ...•.ftiU.) 
ooio  .ÖNi  A^jo  hm»  Jiotj  J^^Ad)  30-^iu^ 
uopoljo  .(lies  (IoNpoo)  JloVocp?  h t oeop.)  ;£3 
)fui_pj  loA  A)Jo  ) ~i  cn  Ua. 

ho  r.p\  io^i  JploVo  jpxu  opo-io  JKjojjb 
oAplo  ho  ^-3  f-j  JL)j  psj  )to|0  i^3  oApo 
oipA  Jpxcd  Un_  ^30)  .oiKAoA  opü)  h° 

^uo  ji^toa  oVn  jpl  joo  Jbuio  Aipi 
oppi  oA  — d.0  JsJdi  Ijccu.1  jyo  A)UA 
ibp>  ijt  ooio  AjJiA  . yVYi\  ho  30  z>  p>px> 

5 10  ,)i  m.\  -bujo  v »O-^?  Lm- 

-Ajj  |pA  Ji  gko  j.1  -qio-lp  ^o  «_  ^opp 
psjp  Jbooa.  Jba.  bp^a  )~im\  -oicu-pcio 
^-o  -oio-ip  300^Ji-)o  hl^ö;  )j)iP  Ia- 
T_p  hi  A.\)-nno  -^0  000  £2>  ApJL)o 

«O  Jpioo  J.rr>..\  Opop-Jj  hyvorri  Ai  JoO) 
.^00  jOjSD  [loV-UTD  hj  so^jo^  Ja?  r*J  hA» 
ho  hot  hyiO-gA  -otoN^pni  us^x>  jlS>P)L)o 

.)opo  ilo) 

2.  Jbpipj  Jpbpt  Liber  pupillaruni,  von  Bar- 
hebraeus.  Syrisch,  ein  Handbuch  der  Logik 
nach  Aristoteles,  bestellend  aus  einer  Einleitung 
und  sieben  Abschnitten  J-CO-oo-3.  Dasselbe 
Werk  findet  sich  als  Fundaracntuin  II  in  JpilD 
Jjktöo  (Nr.  190  Sachau  81  Bl.  14b — 22*)  vor 
Einleitung  Bl.  73*. 

1.  Abschnitt,  nach  der  Isagoge  des  Por- 
pliyrius  Bl.  73 b. 

2.  Abschnitt,  nach  den  Kategorien  Bl.  76*. 
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3.  Abschnitt,  nach  **yc  ^jui)v«uK  BI.  78b. 

4.  Abschnitt,  nach  den  Analytica  priora 
Bl.  83». 

5.  Abschnitt,  nach  den  Topica  Bl.  90* 

6.  Abschnitt,  nach  den  Analytica  posteriora 
Bl.  91b. 

7.  Abschnitt,  nach  crwpumxwv  iyjyyw v 
BL  93*— 94». 

Im  Anschluss  hieran  auf  BL  94»  und  b Er- 
klärung der  Termini  y ifroyixi] . trwpiarixq,  <fux- 
Xatra crj,  äntrftpi:,  aotqTtxij  in  Syrisch  und 
Karschuni. 

3.  Schrift  von  Barhebracus,  otlaA^i  lb-\. ' 
Jraot;  Uiatoria  juventutis  animi,  Syrisch, 
in  gereimter  Prosa.  Anfang  BL  94b: 

x\0i\°ibjoo  ,)io\l  h-ooi  ^ p .po <L  pp 
t-.co*  ]ä.h*X)  JLcud  joa  JLo^2o  Jiaa.0  Jjajo 
lüvi-oo  ),_»  .h-ooi  Ivb.«»  -poc\  Ibsen  -i’oooo 

.jvj |ja  b,l_  1^,* 

Ende  BL  96b: 

(i_oi  ^ojüo  An«i  -c»ÄJ  b..~>  poo 

.'huOLO  Aaaa  jo.»  \v.t\  Acn; 

.kuat-ä.  oiaa  po  U>^  po  .bot-  oib-oYao 
JAi&  Jjoa  .h.  t>;  v | Yi\y  xO)j  |Lo|^  po 
■ bova  v lloot  ^O*.  pp 
Danach  folgende  Notiz: 
p O03A*.  9 .1»»  Abs  loiojk.  l»A 

U~]  o-iot  oiI^JaiA  ov_io(A  |ooi  'b)(  oex 

otLoiogut» 

Die  Schrift  ist  unvollendet  geblieben;  denn 
als  der  Verfasser  bis  zu  dieser  Stelle  gekommen, 
habe  er  seine  letzte  Reise  nach  Mardglta  an- 
getreten. Sie  ist  also  im  Anfang  des  Jahres 
1286  n.  Chr.  verfasst.  Folgende  Nachschrift 
auf  BL  97»; 

-i-t»  )-9>aco  ioco;  Jjot  Ja6o  ^.besjo  Job*. 
(?}ocÄaoo  ooojo  c^n  „otoa)  (jaamav.  AOO\. 
jo-V»  otlö_|o  joj)  ^V~Jo  1 mO)Qm]o 

1 Vorn  TilrVLs^hen  abzul  eiten? 


,poj  jfcwuÄJL  )lon\xr>  spjJ  — jl i Jo^Sv  .otpio 

♦JLO  i^JL  uOjOpya  I^Os.  i'OMLl  wOfOb-J  001 

Jv-p  ^>bol)  .jz>o**Lo  11.. .vi  11)  I^oKd  öb-j  Uo 

1L^_q_j  1*JCL*?  oi p XuO  jjßjobjo  jnVö  «po? 

OOfJ  ^DO^ll^J  -v»  fcßJD  vLÖ^J 

-bk»  00)1  ^DQ-^k^)  -*#500  .£ÖlD*P*  koO^-^5 

*J~k  J0OX1  jpA  00)1  3oo-^flDkao  .kr*» 

3oa*V-ok»o  .l*u»pcr>  l.zA  , 00)1  3Po\mr>o 

-V»?  Jw?  aui  Joj  OOO  .kcövih  kl  00)1  0*^30 

Jb»v»?  i.m.aa*x>o  ki  1-°»  - -ojok-j  Ja\3p 
jio^  ko\y  Joo)  b-jo  .Jb^i.p-^CP  ovXo\ 
^O  -^CDO  )X*~k  OCCL20JLO  kljj  >~V>^»0  k?*^ 
^jlo  wX  ^Xpl  jj  la~oi'  .IX^o  ]iol\) 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2095 
= 1784  n.  Chr.  von  einem  Jacob  aus 
Mönch  im  Kloster  des  Mar  Malke  aus  Clysma, 
unter  dem  Patriarchen  Ignatius  Barsauma  aus 
Arfxi  und  dem  Patriarchen  Ignatius  Mattai  von 
Mardin  u.  8.  w. 

Gut  erhalten  und  deutlich  geschrieben. 
Vocale,  Griechische  wie  Punkte,  sehr  spärlich. 
In  nr.  2 sind  hier  und  da  Termini  am  Rande 
Karschuni  wiedergegeben. 

97  Blätter  (23  X 16,5  cm),  die  Seite  zu  20 
Zeilen. 


209. 

(PsTKiutANN  Syr.  13.) 

l~Saco  iocd  Sermo  de  philosophia,  Syrisch 
und  Arabisch,  von  Barhebraeus.  1.  Cap.  Bl.  2*, 
2.  Cap.  15*,  3.  Cap.  25 b,  4.  Cap.  36*. 

Auf  jeder  »Seite  zwei  Columnen,  rechts  der 
Syrische,  links  der  Arabische  oder  Karachuni- 
Text.  Auf  dem  Rande,  wie  auch  zwischen  den 
Columnen  und  Zeilen  und  auf  Bl.  1*  zahlreiche, 
zum  Theil  sehr  ausführliche  Glossen  in  Ara- 
bischer Sprache.  Die  Hds.  besteht  aus  einem 
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älteren  Thcil  Bl.  4 — 9,  12 — 41,  44  — 49  und 
einer  Ergänzung  Bl.  1 — 3.  10 — 11,  42 — 43, 
50.  Gut  geschrieben  und  im  Allgemeinen  gut 
erhalten,  wenn  auch  im  älteren  Theil  einige 
Blätter  durch  Abbröckeln  oder  durch  Wasser 
etwas  gelitten  haben.  Nicht  vocalisirt.  Der 
ältere  Theil  kam»  200  Jahre  und  inehr  alt  sein; 
die  Ergänzung  durfte  aus  diesem  Jahrhundert 
stammen. 

Auf  Bl.  50 ’’  zwei  Arabische  Notizen,  nach 
denen  ein  ShtmmAs  das  Buch  1848 

von  AbdelknAm  Ihn  Muhammed  Ötdrbi  Elmufabbib , 
und  in  demselben  Jahr  Sfietnmds  Jeremias  Shdmir 
es  diesem  Arshilidus,  Solin  des  Shemmds  Hanud 
wieder  abgekauft  hat. 

50  Blätter  (20  X 15  cm) , die  Seite  zu  23 Zeilen. 

Zu  dieser  Hds.  gehörten  ursprünglich  drei 
Päckchen  Blätter,  die  1864  aus  ihrem  Einbande 
ausgelöst  worden  sind,  bezeichnet  als  Pf.tkr- 
mass  1, 13%  nämlich: 

A.  Medicinisches,  Recepte,  Rechnungen,  ein 
Brief,  nur  fragmentarisch  erhalten.  Darunter 
auch  drei  Pflamenzeichnungen,  eine  Cichorie 
Jzyoj.  eine  Winde  genannt  LiLJl  ^1^6, 

und  eine  Nelke 

R . Bruchstücke  eines  medicinischen  Werkes 
in  Karschuni.  S.  sub  C. 

C.  12  Blätter,  zum  Theil  sehr  beschmutzt, 
geschrieben  etwa  zu  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
oder  im  vorigen. 

1.  Bl.  1 — 4 Bruchstücke  der  Erzählungen 
Sindhads  des  Seefahrers  in  Karschuni: 

Bl.  1 Anfang  und  Einleitung,  wie  der  Last- 
träger Hindbad  mit  dem  Seefahrer  Sindbad  be- 
kannt wurde. 

Bl.  2 Ende  der  Einleitung  und  Anfang  der 
ersten  Erzählung. 

Bl.  3 Ende  der  zweiten  und  Anfang  der 
dritten  Erzählung. 

Bl.  4 Bruchstück  einer  Erzählung.  Anfangs- 
Worte: 


IjJ  U&&  *vhx& 

^jj  11s  ou3  l^orv.»  h.or>  Wo 
V*o  Ivmri^.  -3  opj  -is_  ooto 

Anfang  (Iit  Kr/.ahlung  (Hl.  1): 

(v^  o>tv-°iol  ^rn-o  o»Ä.  ■ft'o  -jfcoi 

(?|U.  p-.aeo  (?)'aaco  -3  0t\ 
~S>  v*3  ®mJ  (?>  J.  Iqmqoo) 
jWyiot  opCLOo]  11^  jl^a  vt»l  -3 

ots  y)iJo  ^joL  Ho-  \sjo_  )ocu  1)3  NWcuÄ. 
— Nlax>  Av  ^ joo 

Vao  )a^3.  J-._  . jaa 

Vergl.  Nr.  285. 

2.  Bl.  5 — 8 sind  Bruchstücke  eines  medi- 
einischen  Werkes,  genannt  )o]hÜs.  i 

von  dem  Priester  Abd-elafiad,  Sohn 
des  Priesters  und  Arztes  Johsnues.  So  nach 
der  auf  Bl.  5b  erhaltenen  Einleitung,  in  der  er 
die  folgenden  Werke  und  Autoren  erwähnt: 

ojkD  von  'AU  Hm  Sind:  ojho 

(?)o)ood)1J  von  Muhammad  Ihn  'Ali  Ihn  Omar, 
dem  Arzte  aus  Samarkand;  ot+Di&J  ojha  von 
Dd'tld  fcoiSo  v)^jJj  )a-ool  oJhD 

von  (s.  Nr.  265),  i-L^von 

Sdlih  Efendi,  ferner  Hippokratcs,  Galenus 

Sokrates,  Hdnnan  hhdk,  Gabriel. 

Vielleicht  haben  auch  die  sub  B verzeichneten 
Fragmente  zu  diesem  Werke  gehört. 


210. 

(Sachau  91.) 

J.  Omen  iclqo  Sermo  de  pliilosophia,  von 
Barhebraeus,  ein  Abriss  der  Philosophie  — Sy- 
risch und  Karschuni  — in  vier  Capiteln: 

1. Cap.  j&JD  Logik  Bl.  2*. 

2.  Cap.  InW1)  Physik  Bl.  19*. 
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3.  Cap.  jtoK-J  OfLa— oa.  üojl  \a  j^o 

^ba2>?  I^Ajooa.  J-jcxoo  Metaphysik  Bl.  33*. 

4.  Cap.  jo-cuoo  Jo\~  Loraa^jo  )&jo 
jLÖLjo  --O«  Jlo^OtO  jOJQJLO  I^QflDO^O  |Ü5>ü 

j!  ft.-iin  Psychologie  und  verwandtes 

Bl.  46  b. 

Der  Verfasser  citirt  auf  Bl.  7h  sein  Werk 
s.  Nr.  91  (Sachau  211). 

Auf  Bl.  62*+b  Die  Fragt*  des  Nestorianers 
Miamis  neben  den  Antworten  von  Daniel  Bar 
Miattdb  und  Barliebraeus,  s.  Scebabi  , Gregorii 
Bar-Hebraei  Carmina  S.  153 — 156.  Gut  ge- 
schrieben und  erhalten.  Es  fehlt  ein  Blatt 
zwischen  Bl.  7 und  8.  Yocalzeichen  spärlich, 
meist  Punkte,  selten  die  Griechischen  Vocalc. 
Auf  jeder  Seite  zwei  Oolumnen,  rechts  Syrisch, 
link»  Karsehuni.  Nachschrift  aufB1.63*+b: 
jlöoj  -»CIA)  U&OCD  ?OCD?  jjot  |=5b^  ^bflojo  )&*. 
300^)1^1  -A>  k-A  Jt-^L  )l<n.Vo 

00 »J  ^AAia^yo  Umdj  k^cA^jj? 

Iqjl»  30  .Jod  jki^io  ^p?  |...>n  »2i\ 

3dq\jcv“>  ^20  Jo&JJ  a.^ivo  A>  ^ojy  jLoAi 
JjfcAo*.?  Jsrio  iiooi  j'«20  J~ja  ö*Ad?  U-i^» 

Ao  Jr?oo  boi  J^daso  J-^cqjd  ^p?  |X  ooj? 

JßACD  AO  1*0)  AüJ  CHZifcO 

Joot  .JA-  jb-JCU  sZlS.j  boao 

)a.yQjD  Lau  J\i\ca  Joot  Ja\~x>  Jjdo,  )at^^ 
AO  ogojy  ö»o-j  -v»?  UrLooy  Jfcok^o 
Auf  Bl.  63b  nennt  der  Schreiber  seinen  I^eh- 
rer  Presbyter  Jos ias  |jlo.  JjujuO  und  sich  selbst 
. n . . m .)  Diese  Namen,  wie  auch  den  Namen 

des  Schreibers  auf  Bl.  63*  und  eine  Notiz  unten 

auf  Bl.  63 b ( : ^5 ^A  a\^). 

hat  man  zu  zerstören  gesucht,  was  indessen 
nicht  völlig  gelungen  ist.  Danach  ist  die  Hds. 
geschrieben  A.  Gr,  1982  zwischen  dem  5.  bis  , 
9.  Sebdf  =1671  den  5.  bis  9.  Februar  von  dein 
Schreiber  Isaak,  dein  Schüler  des  Presbyters 


Josias,  unter  dem  Patriarchen  Ignatius  alias 
'EbedAme&ihd  aus  Edessa  und  dem  Maphrian 
Basilius  aus  dem  Castrum  Beth-KikUda,  in  der 
Kirche  des  Mär  'Ahddhemmeh . 

63  Blätter (21 X 15  cm),  die  Seite  zu  20 Zeilen. 


211. 

(Sachau  206.) 

3PoJLv»J}  Das  Buch  des  Hierotheos, 
1 d.  li.  ein  System  des  Pantheismus,  verbreitet 
j unter  dem  Namen  des  Hierotheos,  des  Lehrers  des 
I Pseudo -Dionysius,  wahrscheinlich  verfasst  von 
| Stephan  Bar  Sudaili,  hcrausgegeben  und  mit 
I Scholien  versehen  von  Barliebraeus.  Vergl. 
Frothinoiiam,  Stephen  Bar  Sudaili  the  Syri&n 
mystic,  Leyden  1886,  über  Stephan  S.  66 ; über 
die  Bearbeitung  von  Barliebraeus  S. 87.  Titel: 
^p  Wo  'W)  Ja  joC^v.  j-a 

Johojooo  300 La)?  >^jx) 

^OjolAjl  .OjiojCLJ  )OA  Ja»?  J^qqdq\v,  °>o 
AO  3Dd-kv^^  ~A>  ^5)?  Jxui» 
Das  Werk  ist  cingetheilt  in  Paragraphen, 

| von  denen  in  dieser  Hds.  353  vorhanden 

j sind;  ferner  in  22  Capitel  Jtvw%o>  von  denen 
das  letzte  hier  fehlt.  Schlussworte  (verwischt). 
Titel  des  22.  Capitels: 

oL?  JßocaS 

Ferner  ist  von  der  Einleitung  (s.FnoTiiiNonAM 
a.  a.  O.  S.  88  Anm.)  nur  der  letzte  Theil  des  Ca- 
pitel Verzeichnisses  vorhanden  (von  Cap.  10 — 22). 
Über  das  Verhältnis»  von  Barliebraeus  zu  dem 
Werke  von  dem  Patriarchen  Tlieodosius  von 
Antiochien  (seit  887 — 895)  ».Frotiiingiiam  S.87, 
1.  Cap.  BI.  lb,  2.  Cap.  3*,  3.  Cap.  8*,  4.  Cap. 
10b,  5.  Cap.  12*,  6.  Cap.  13*,  7. Cap.  15*,  8. Cap. 
16*,  9.  Cap.  19*,  10.  Cap.  20\  11.  Cap.  22*, 
12.  Cap.  23  h,  13.  Cap.  27*.  Ende  und  Anfang  von 
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Cap.  14  fehlen«  nämlich  die  §§  148.  149  zwischen 
Bl.  29  und  HO;  ferner  fehlen  $5$  157  (Schluss), 
158 — 175  (Anfang)  zwischen  Bl.  31  und  32; 
15.  Cap.  BI.  33*.  Fehlen  §§186  (Schluss)«  187 
— 192 (Anfang)  zwischen  Bl. 33  und  34,  16. Cap. 
Bl.  39,  17.  Cap.  43*  18.  Cap.  47*  19.  Cap.  54*. 
Fehlen  §§311  (Schluss),  312 — 318  (Anfang),  d.  i. 
Schluss  von  Cap.  19  und  Anfang  von  Cap.  20 
zwischen  Bl.  63  und  64,  21.  Cap.  Bl.  64 b — 70  b. 
VergL  Wkioht  II,  S.  894.  895.  Auf  der  einen 
Hälfte  jeder  Seite  ist  der  Text  geschrieben,  auf 
der  anderen  die  Noten. 

Auf  Bl.  1*  folgende  Stiftungsurkunde: 

.°a  Jvo»  ^2ux>j 

o»-sL(d  Ji-a-  wIOlD  >.0  9^ 
)jom^  s^JL  a?  Aa 

r?oj2>  )oliO&  „AO 

-0%  ^AO  ^ ^JO  .^QJQ^ 

00(0  0)^.0  *=SA  )0O-AQ^ 

otiaoj  ^a\oo  JDVQQ-  JJo  9 Jpo»  12100 

o»Ja)  ?oov^  vi» 

Daneben  «a  ,J  &jjl. 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  Khtlri 
Jti/uinnd  Ez - zerbdlA  El -Mud  (dem  Damas  eener) 
und  von  ihm  als  Wakf  überwiesen  dem  Kloster 
des  Bekndm  in  der  Nähe  von  Bdkhudidd  iin  Ge- 
biet von  Mosul,  zur  Vergebung  seiner  Sünden 
und  für  seinen  verstorbenen  Sohn  'AbdetmesOt, 
Die  beigefugte  Jahreszahl  ist  A.  Gr.  1974  = 
1663  n.  Chr. 

Vocalisation  sehr  spärlich.  Soweit  erhalten, 
in  gutem  Stande. 

70  Blätter  (20X14  cm),  die  Seite  zu  20 Zeilen. 


212. 

(Sachau  29  ) 

-a^soi^j  (=>kr>  I.  iber  grammatices,  die 
kleinere  Grammatik  von  Barhebrneus,  Text  und 
Commcntar,  ersterer  auf  der  linken,  letzterer 
auf  der  rechten  Hälfte  jeder  Seite.  Das  Buch 
ist  nach  de«  Verfassers  eigener  Angabe  in  der 
Einleitung  zum  Commentar  in  Bagdad  ge- 
schrieben, wo  er  sich  nach  dem  Bericht  seiner 
Vita  zweimal  aufgehaltcu  hat,  das  erste  Mal 
im  Sommer  1265,  das  zweite  Mal  im  Sotnmcr 
1277. 

1.  Capitel  vom  Nomen  Bl.  4*,  2.  Cap.  vom 
Verbum  28“,  3.  Cap.  von  der  Partikel  41b, 
4.  Cap.  von  der  Syntax  50*,  De  vocibus  aequi- 
vocis  54  b — 87*.  Vollständig  herausgegeben  von 
Abbe  Marti»,  Oeuvres  grammaticales  d‘Abou'1- 
faradj  dit  Bar  Hebraeus,  tome  II,  Paris  1872. 
Siebe  ausserdem  für  das  Schlusscapitel  Abraham 
Illch,  Berichtigungen  und  Zusätze  zum 
fünften  Capitel  der  barhebraeischen 
kleinen  Grammatik,  Leipzig  1885.  Vergl. 
auch  A.  Mkrx  , llistoria  artis  grammaticae  apud 
Syros  S.  269.  Die  Hds.  ist  gut  geschrieben  und 
erhalten.  Rukkdkhd  und  KuSMjd  sind  überall 
beigesetzt,  sporadisch  auch  die  Vocalzeichen, 
meistens  die  Punktvocale,  seltener  die  Grie- 
chischen Zeichen.  Nicht  datirt.  In  einer  Kar- 
schuni  - Notiz  auf  S.  1 nennt  sich  ein  früherer 
Leser  Semmds  Stepbauus  aus  Midjdd  und  er- 
wähnt den  sei.  Ignatius  vom  Ttlr-Abdm , auch 
Jacob  genannt,  und  einen  Basilius.  Von  der- 
selben Hand  geschrieben  findet  sich  ein  Lob- 
gedicht  im  zwölfsilbigen  Metrum  auf  diesen 
Ignatius  auf  Bl.  89*.  Anfang: 

300-^k^l  -V»  ^>|  (810)^00.03  Joaoy 

rpn\~> -«  JDOmJüO  JÖß*J  (sie)  fcwlo 

Denselben  Anfang  s.  zweimal  auf  der  letz- 
ten Seite  als  Federprobe.  Vollständig  erhalten 
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ist  dies  Gedicht  in  Nr.  196  auf  Bl.  38*.  39*. 
Ein  Patriarch  vom  'f'dr-'Abdtn  des  Namens 
Ignatius,  alias  Jacob  (s.  Assemani,  Bibi.  Or.  II, 
482)  lebte  in  der  ersten  Hälfte  des  16.  Jahr- 
hunderts. Da  es  wahrscheinlich  ist,  dass  Ste- 
phanus nicht  lange  nach  dem  Tode  des  Ignatius 
geschrieben  hat,  so  muss  die  Ilds.  schon  etwa 
vor  1550  vorhanden  gewesen  sein.  Nach  einer 
Notiz  auf  Bl.  38*  hat  ein  Priester  Mattd  aus 
Mosul,  Sohn  des  Priesters  'Abdel' ‘aJuul,  Sohnes 
des  AbderraJtmdn  diese  Ilds.  vom  Diaconus 
Stephanus  aus  Midjdd  uin  einen  Dinar  = 80 
Jjo)  gekauft  in  Gegenwart  des  Maphre- 
Jdnd  Basilius  'Abd - elghani , des  Diaconus  Äbd- 
elmesth  und  des  Abdallah  Bar  Daniel  A.  Gr.  1884 
den  20.  Scbhdi  = 1573  den  20.  Februar  in  der  J 
Kirclie  der  Gottesgebärerin  zu  Mosul.  Der 
Schreiber  dieser  Notiz  ist  ein  Priester  und  j 
Mönch  Thomas  Xenaias  )-  > nr>nj  Am  Schluss 
einige  Zusätze: 

1.  Bl.  87b  Zwei  Arabische  vierzeilige  Lieder 
in  Syrischer  Schrift: 

_ju»>  JtLü 

jkr*  J“*'j 

VOU  J,  Js»  OjB  oL>t 

•waÄa*  iAaJI  vi; - iV. 

AjJ  yOwl  Ofcll 
u*iu)I  '"lf  *'  CT*  liVjjt j. 

Daneben  drei  geometrische  Ornament- Figuren. 

2.  Bl.  88*  Danksagung  gegen  Gott  und 
Eltern  in  Karschuni,  und  eine  Tabelle  von 
neun  Feldern  zum  Wahrsagen  mit  Gebrauchs- 
anweisung (Syrisch). 

3.  Bl.  88 b Gedicht  von  Barhebraeus  im 
zwölfsilbigen  Metrum.  Anfang: 

JJjß  |oou  v« 

ib>  jpaoo  jbojo  Looo  'Wo  A Joi; 


Herausgegeben  von  dein  Pater  A.  Sckbahi,  Gre- 
gorii  Bar-Hebraei  Carmina.  Rom  1887  S.86.  87. 

4.  Bl.  89*  a)  Rechte  Hälfte.  Gedieht  ver- 
muthlich  von  Stephanus  auf  den  Patriarchen 
Ignatius  (s.  oben). 

b)  Daselbst  uuten  Anfang  eines  Gedichtes 

von  Barhebraeus  im  zwölfsilbigen  Metrum: 
3PQ2Q»  bco  ~0»oM?  Ji-JtO  |x\jl 

3PO^|  ywfejlj  )ä^0  |»)  w o<x 

c)  Linke  Hälfte.  Verse  im  zwölfsilbigttn 
Metrum.  Anfang: 

JM^  QJOQvA  ^30. 

Von  Barhebraeus,  s.  Scehabi  S.  107. 

Bl.  89 b a)  Dasselbe  Gedieht  wie  4 b mit  der 
Angabe,  dass  es  von  Barhebraeus  verfasst  ist. 

b)  Weiteres  Gedichtstück  in  demselben  Me- 
trum. Anfang: 

joojL  JJ  ]LJ»j  JiW  aao 

Siebe  Scebabi  a.  a.  O.  S.  63  Vers  1.  Ausser- 
dem Federproben.  Auf  dem  Einhand  (linkes 
Blatt)  ein  Türkisches  Recept.  Diese  Zusätze 
sind  von  verschiedenen  Händen  geschrieben. 
Bl.  88b  und  89*  linke  Hälfte  sowie  89b  mit 
den  Federproben  können  von  der  prima  inanus 
geschrieben  sein. 

89  Blättcr(18  Xl3,5cm),  die  Seite  zu  19Zeilen. 


213. 

(Sachau  183.) 

Dasselbe  Werk  1.  Cap.  Bl.  4,  2.  Cap.  29, 
3.  Cap.  45,  4.  Cap.  55,  De  vocibus  aequivocis 
59b.  Rukkdkhd  und  Ku&Mjd  sind  durchgehend* 
beigesetzt,  zuweilen  auch  Griechische  Voealo. 
Gut  geschrieben  und  erhalten.  Geschrieben  von 
einem  Elia»  zu  Anfang  IJtutniu  A.  Gr.  1894  = 
Anfang  Juni  1583.  Unterschrift: 

87* 
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bojt  v V4~?  OVH-V23  wJLOO  '*-?  >QJOi 

K arschuni- Notiz  sammt  Siegel  eines  frühe- 
ren Besitzers  beminds  ' tsd , der  das  Buch  von 
einem  Maplirian  Simeon  gekauft  hatte,  aus 
A.  Gr.  1947  = 1636  auf  S.  1.  Türkische  Notiz 
auf  dem  rechten  Einbanddeckel;  daselbst  Syri- 
sches Glauhcnshekenntniss  von  derselben  Hand, 
die  auf  der  letzten  Seite  die  Eintheilung  der 
ouuia  in  10  Arten  geschrieben.  Schliesslich 
Arabisches  Gebet  auf  dem  Bindeblatt  99*+b. 

99  Blätter  (21,5  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 


214. 

(Sachau  US.) 

1,  Dasselbe  Werk  l.Cap.  Bl.  4*,  2.  Cap.  19b, 
3.  Cap.  29  b,  4.  Cap.  36%  De  vocibus  sequi  vocis 
40 b.  Hukkdkhd  und  Kuiidjd  sind  überall  gesetzt, 
vielfach  auch  Vocale,  Griechische  wie  Punkte. 
Gut  geschrieben  und  gut  erhalten.  Geschrieben 
von  einem  'Abd-elmesih  A.  Gr.  1954  — 1643 
n.  Chr.  nach  seiner  Notiz  auf  Bl.  66*. 

2.  Gedicht  im  siebensilbigen  Metrum  mit 
Scholien  Bl. 66 b.  Anfang  des  Gedichts: 

£X\j£0£QCL.ill  _2lo  JL 

.go-vS’  Jioo)  «atotf»? 

x^oISJO 

Schluss : 

^ ^Jo 
fcJS.  j-jLj 
jlaxo  JlcxxA  K^oLo 

Anfang  der  Scholien: 

)lo^  Jä  fraso-  las«.  01  5&\4,o^oo.iJ 

)LVb_xo  -Nimm  jz o ]Lo;».  ^oboo  oj  JKAm.xi 


Die  Scholien  sind  theils  Syrisch,  theils  Kar- 
scliuni.  In  diesem  zweiten  Thcil  der  Hds.  sind 
Vocale  und  Hukkdkhd  und  Kuüdjd  nicht  ge- 
schrieben. Die  Schrift  dieselbe  wie  im  ersten 
Tlieil  (von  Abd-ehtmM).  Hier  und  da  fehlen 
einige  Zeichen,  wo  vermutlich  die  Vorlage 
unleserlich  war.  Die  Keime  wechseln;  vielfach 
haben  vier  Verse  denselben  Reim.  Das  Gedicht 
ist  eine  lose  Zusammenlegung  Griechischer  und 
seltener  Syrischer  Wörter,  entweder  für  Lehr- 
zwecke oder  zu  einer  Schaustellung  des  angeb- 
lichen Reichthums  der  Syrischen  Sprache  be- 
stimmt. Das  Gedicht  ist  hier  nicht  vollständig, 
vergl.  Pkterblann  , Syr.  11  Bl.  95  v.3  und  Nr.  177 
nr.  10.  Vergl.  die  Ausgabe  von  S.  Sam  um.  1893, 
H&llische  Doctordissertation. 

71  Blätter  (21,5  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
17  Zeilen. 


215. 

(Pktkbmann  Syr.  11.) 

1.  Dasselbe  Werk.  1.  Cap.  B1.7b,  2.  Cap. 

28 b,  3.  Cap.  42 b,  4.  Cap.  51*.  De  vocibus 
aequivocis  55* — 89*.  Gut  geschrieben  und 

erhalten.  Im  Text  sind  Hukkdkhd  und  Kuüdjd 
in  rother  Farbe  beigefügt,  ebenfalls  viele  Vocale, 
sowohl  Griechische  wie  Punkte.  An  vielen 
Stellen,  z.  B.  im  5.  Abschnitt  sind  Karscliuni- 
Wörtcr  dem  Texte  beigefugt. 

2.  Bl.  89 b Dasselbe  Gedicht  wie  in  Nr.  214 
nr.  2 mit  denselben  Scholien,  hier  vollständig. 
Schluss  verse: 

JßCU^J  y*J  wOJO- 
)CDQ^  (OOP  JJl  Jh^JO 

Ja-  JJl  UOOA.  yopj 
JjLiocx-ovo  Jy^No  fciJJ 

Ebensosorgfaltig  geschrieben  wie  Abschnitt  1 . 
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3.  Jn»f>Q>  Erklärung  (1er  Kate- 

gorien Bl.  97b — 99*.  Erklärung  der  10  Kate- 
gorien mit  Beispielen.  Anfang: 

T)  iX3QJ^  O u»  bAj  oöf  yTLXl^ 

)0*A>  bA}  CpLVQ^^JO  ♦CDA. 

Zum  Schluss  ein  Gedicht  im  zwölfsilbigen 
Metrum,  überschrieben  Jbjojx-  Aa  Worte 
der  Weisheit  Bl.  99*.  Anfang: 

, — JULj  b-)  oop) 

^po-  )oa£^>  I^jl-  Jlibojo 

Es  ist  die  grossere  Hälfte  eines  Gedichtes 
von  Harhebraeus,  s.  Scebabi  S.  168.  169.  Dieser 
Abschnitt  3 ist  wenig  vocalisirt:  Rukkdkhd  und 
KuUdjd  fehlen.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  217 
(pKTKRMANX  SyT.  I,  19). 

Nach  Syrischen  und  Arabischen  Notizen 
auf  Bl.  89*.  99b  und  100b  ist  die  Hds.  ge- 
schrieben  von  Semmds  Ibrdhim  Um  Jaundu,  d.  i. 
Abraham  Sohn  des  Jonas  aus  MairUhd  Dhi-oaihi. 
Notiz  auf  BI.  89*: 

‘«2  )oof*z>J  -pio  -o  bajo  >o\jl 

Aa  cA,  J-O^O  o)  CH-^ä.7  jfcwJCD  ^JD- 
Vao  v|xxAcd  w.i£Ax>  Aao 

.0*13  JiOßO. 

Vollendet  A.  Gr.  2018  den  20.  thU  = 20.  Sep- 
tember  1707  n.  Chr. 

100  Blätter  (22  X 16  cm),  jede  Seite  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  19  Zeilen. 


216. 

(Pktkbüann  Syr.  12.) 

1.  Dasselbe  Werk  ohne  das  Capitel  de, 
vocibus  actjuivocis  und  ohne  den  Commcutar 
auf  Bl.  2— 23*.  1.  Cap.  Bl.3\  2.  Cap.  12b, 
3.  Cap.  18b,  4.  Cap.  21b. 

2.  Einige  Räthsel  | JJJojl)  sainuit  den  Losungen 
ih^Ä.)  von  Barhebracus  im  zwölfsilbigen  Metrum 
auf  Bl.  23* — 25b.  Anfang: 


oA  bAo  Jb^  JUJuO? 

^i2)Lj  opo  )OyjJ  )Ou«jD 

Diese  Fragen  dürften  mit  dem  Buch  der 
Fragen  von  Barliebraeus  ^jo~i  JJjooa.) 
b-jAoßo  (Assemani,  Bibi.  Or.  II , 270 

nr.  16)  nicht  Zusammenhängen.  Zum  Schluss 
BI.  25 b ein  Gedicht  von  10  Versen  im  sieben- 
silhigen  Metrum.  Den  Reim  bilden  Griechische 
Wörter  auf  o*.  Überschrift  und  Anfang: 


'AOju 

y la  n vo^.  -o^av^o 


Nicht  vocaüsirt  und  ohne  Rukkdkhd  und 
Kuüdjd.  Datum  nicht  vorhanden.  .Moderne 
Copie,  wahrscheinlich  aus  diesem  Jahrhundert. 
26  Blätter  (23  X 16  cm),  die  Seite  zu  24  Zeilen. 


217. 

(PntitMAMK  Syr.  I,  19.) 

Sammelhaiid  grammatisch ‘lexikalischen  In- 
halts, Anleitung  zum  Studium  der  Syrischen 
Sprache. 

1.  Bl.  2 — 9 Einige  grammatische  Capitel 
in  Karschuni,  mit  der  Überschrift:  oboj 

3PQ*>)q\v.  opoxv^D  tjjlsj.  Es  ist  nicht 
ersichtlich,  welches  Werk  unter  diesem 
zu  verstehen  ist;  vergl.  auch  Bl.  4*.  Barhe- 
braeus  citirt  Bl.  4*  Z.  4.  Anfang: 

)oKo  üoqäo  V3&>  oti^L  v).',caSS.  Al.  opk^JJ) 
ojL  OftsJ  cp.\  )CHX>J  oot  V3.VlN\a 

OuJ 


Digilized  by  Google 


694 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138  — 239. 


Weitere  Capitel:  Ns.j3.  )oj^o  0)3 

-3  ^o)  jiO  )ok^ 

Wio  J»  -3  v)l'\j3,  JjOfloJl]  ^0 

Am  Ende  einige  Syrische  Verse  uud  Sätze, 
zum  Theil  mit  Karschuni- Übersetzungen. 

2.  Bl.  10 — 37  Der  Abschnitt  de  vocibus 
aet[uivocis  aus  der  kleinen  Grammatik  von 
Harhebraeus  ohne  den  Commentar.  Bei  den 
meisten  Wörtern  ist  die  Bedeutung  in  Kar- 
schuni  beigeschrieben.  Als  Anhang  dazu  ein 
Gedicht  von  Barliebraeus  im  zwölfsilbigen  Me- 
trum auf  Bl.  37b.  38*.  Anfang: 

•<p  r-U.J  bi  -£■  K.)  |Nk^?  oou) 
Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  215  (Petermann 
Syr.  11)  Bl.  99*. 

3.  Bl.  38 b — 67  Lexikon  Syrischer  Verba 
mit  Karsehuni- Erklärung.  Überschrift: 

9 „ „ .. 

ro*A  W -jll2o  JLu»  ,Ü3kx>  M»  lij  oNr> 

K>U>I  le>|\  )oi 

Alphabetisch  geordnet  nach  den  Anfangs- 
buchstaben. Anfang: 

jl  n.w’o  jwvn  Jvwcri  «jqQdJ  tQA.  -v<v 

. o.cvm  . Qi.nrcö  . o^,m)  JVmJ 

► » »•  * r ^ 

vp|j  vj|  S)  ^>1.01^.^. 

9 h + 9 9 * r * r + v | | 

JLO-^JO  j b AI  — -j)  -J»Nod| 

Einige  wenige  Karsehuni -Glossen  Iom4~) 
am  Rande. 

Geschrieben  nach  einer  Syrischen  Notiz  auf 
Bl.  67b  JK — «>n  (wohl  ein  Schreib- 

fehler für  otb&j  oder  ob&J),  etwa  1835  oder  1836. 
Die  Hds.  hat  einmal  einem  Elkhtlri  gehört 

(Notiz  daselbst). 

67  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Zahl  der  Zeilen 
von  16—22. 


218. 

(Sachau  306.) 

J~y^y  Liber  radiorum,  die  grosse 

Grammatik  von  Barliebraeus.  Siehe  die  Aus- 
gabe von  Abbe  Martin,  Oeuvres  grammaticales 
d’Abou’lfaradj  dit  Bar  Ilebraeus,  torae  I,  Paris 
1872:  vergl.  auch  A.  Mkrx,  Historia  artis  gram- 
maticae  apud  Sy  ros,  Leipzig  1889,  S.  232  ff. 

1.  Cap.  vom  Nomen  Bl.  3b,  2.  Cap.  vom 
Verbum  60*,  3.  Cap.  von  der  Partikel  101*, 

4.  Cap.  von  den  gemeinsamen  Dingen  124*. 
Gut  erhalten  und  geschrieben;  vielfach  sind 
Rukkdkhd  und  KuiSdjd  (an  vielen  Stellen  mit 
rother  Farbe),  sowie  die  Voealc,  Griechische 
wie  Punkte,  beigefögt.  Auf  der  Seite  zwei 
Columnen;  die  Capitelüberschriften  und  die 
citirten  Werke  in  rother  Farbe  geschrieben. 
Geschrieben  von  dem  Mönch  und  Presbyter 
' EbhedJihajjd,  Sohn  des  Presbyters  Johanndti,  Soh- 
nes des  Diaconus  Mas  tUl,  Sohnes  des  Presbyters 
Melcliizedek  aus  Mardin  in  den  Tagen  des 
Patriarchen  Ignatius  PilatuB  in  dem  Dorfe 
Dai'at-flkddi  in  der  Kirche  der  Sainona.  Die 
Gopie  vollendet  am  12.  Nisan  1906  = 12.  April 
1595.  Unterschrift  Bl.  167b: 

UsDj?  JlO»  Izsfco  P^oqjl  b~ooJ  Jood  \\oa 
j^olo 

-*»  U^*_o  oo»  Vu  >^}y 

)oa.  .jz>i  v^fcooy  j— »*»y 

vro.i\  Jb-  ^Ajl  IM.  i^y  o^XX-ajy  Jb^a. 

'•SpJ  JLru  ioöuy  o^J  baa.y 

ln^ocre>  v9i\y>  IcDQXuy  jijLo  iu-oi  fcco 

^2>f  Jac^y  Jbooo~  )o-  .Jß-^jo^yo 

y*\  oiLci^  3DQ^a  o-oofy  spo^k^j 

-S  of  ]uyy  Jb^ßu  ^y  okolj  .^sojo 
*o&2u0  JN...  ivu,po  |»J  ^)y  sjom  -Lyoy  *jd  )La^ 
i*ll  jlc^Ao  )xyo,J  jjj  ilKcrro  öjLoiO 
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ji.A?  |bJvrr>  .^jdJ  j a...v>\  ötLc^ 

II  lio  l^o  Jwj3  Jv-?  JU-oa 

U-?  l2x£L  r>p\lo  |o?  JJo  L$L 

«A  J.~QV  .,-Oj \d  ^p  -VAAP  j , ->  S.  ^tPI  Ijl^jlOO 

jp^gNao  |ju«üP  *g  jaixn»  )qjoo  *a>  Uujlo 

A-o  Jb/rrra  jKwo  )jv» 

168  Blätter  (16,6X13  cm),  die  Columne  zu 
31  Zeilen. 

219. 

(Pktkhmamn  II,  Nachtrag  23.) 

Jakobitisch  and  Syrisch. 

l-^o^j  JghA  Liber  radiorum,  die  grosse  Gram- 
matik von  Barhebraeus. 

Einleitung  Bl.  1*,  1.  Cap.  vom  Nomen  3b, 
2.  Cap.  vom  Verbum  71*,  3.  Cap.  von  der  Par- 
tikel J24b,  4.  Cap.  von  den  gemeinsamen  Din- 
gen 155*.  Die  Vocalisation  (meist  Griechische, 
aber  auch  Punktvocale)  sehr  spärlich.  Der 
Schreiber  nennt  sich  Micha  in  der  Unterschrift 
des  3.  Cap.  (Bl.  155*).  Datum  nicht  vorhanden. 
Geschrieben  vermut  blich  im  18.  Jahrhundert. 
Die  Lücken  der  Hds.  sind  von  einer  etwas  jün- 
geren Hand  ergänzt,  nämlich  Bl.  11.  12.  15.  16. 
189.  203 — 207.  Ursprünglich  folgte.  Bl.  209 

unmittelbar  auf  202;  da  aber  in  dem  Schluss- 
abschnitt auf  Bl.  209*  (zwischen  Zeile  18 — 19) 
ein  beträchtlicher  Abschnitt  (entsprechend  der 
Ausgabe  von  Martin  S.  255  Z.  18  bis  S.  268 
Z.  18)  ausgelassen  war,  so  hat  der  Ergänzer 
den  ganzen  Schluss  auf  Bl.  203 — 207  vollständig 
nachge  tragen. 

Bl.  208  gehört  nicht  zum  Jgho,  son- 

dern enthält  folgende  Abschnitte,  geschrieben 
von  zwei  verschiedenen  Händen: 

Bl.  208*  Exodus  28,  31  ff.  mit  Glossen,  ver- 
inuthlich  ein  Auszug  aus  Barliebraeus'  Jjj¥  $.o). 


Bl.  208 b Ein  Auszug  aus  Barhebraeus*  Ethi- 
con  ^oJ^j  über  die  Kintheilung  der  Wissen- 
schaften.  Anfang: 

.J-;a  o)  oot  |uL*x  oj  |±2h.a. 

Bl.  1 ist  von  der  Hand  eines  Europäischen 
Gelehrten  nach  einer  Hds.  des  Britischen  Mu- 
seums (Rick  7201)  ergänzt.  Auf  dem  Rande 
finden  sich  mancherlei  Glossen,  Syrische,  aber 
auch  Arabische,  von  verschiedenen  Händen. 
Gut  erhalten. 

209  Blätter  (22  X 1 6 cm),  die  Seite  zu  23  Zeilen. 


220. 

(Sachau  331.) 

Fragment  eines  grosseren  grammatisch -lexi- 
| kalischcn  Werkes  in  Syrischer  Sprache.  Es 
scheint  in  Fragen  JJoqjl  und  Antworten  J*jo2 
ei nget heilt  zu  sein;  von  diesen  enthält  diese 
Hds.  die  Frage  und  Antwort  13  ganz  und  das 
Ende  von  Frage  und  Antwort  12.  Der  jüngste 
der  in  dieser  Schrift,  genannten  Autoren  ist 
Huuain  Medicus;  andererseits  ist  Barliebraeus 
uicht  erwähnt.  Danach  hat  der  Verfasser  wahr- 
scheinlich zwischen  873  und  1286  gelebt. 
Inhalt: 

Bl.  1* — 5*  unten:  Stück  eines  lexikalisch 
geordneten  Verzeichnisses  von  Nomina,  Verba 
und  Adjectiva  mit  kurzen  Erklärungen.  Voll- 
ständig erhalten  die  Buchstaben  ^ — 1.  und  Ende 
des  Buchstaben  Anfang: 

9 r r _ 

Jauko  .Jav*.  .fcooto£  c,  .3003(10:0 
.(iV^j  .iSJ.  .(oü,  « 01*130  -r  op 

Ixä*  )ij-)o  .11^'  .^lavjo  (i_a«J  oA. 

^(i  l,objoo  -llfö  oi\  ,ria*o 

j rl  .booja  .Joixxm.  .(.«so  -,j  JijOD  .Jjj'JJ 

\ij,  ,3}  ,)b..»o  Uoi  . 1K\\  ,t_oo3  ,v»JaaVf 
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.jaaoo  .op  Jyo-  Jbio  .|*£co  .(o)i  InVo 
.yo  .Jioolo  JU.og3  -llyn-l  .(OCQJ  .],_QO 
)l<U-0*3  jp  1)0)00  JlO»D  .lyOOO  .|o.) 

io>£~  ^3.)  jp  oj  .^1  lyXXXD  — bOO 

Jjloo  ..aatsb»  uo|  Vj  o|  .poot  )ooi  Jyab»  too.) 
■ Idqju.  ILoocao  .Islq^ji.  h-ab.;  l*.bo  . Uu.qjd 
.Ibcoo)  .oi)lo  .|bx.aJ.  .|Lo;o(Cd  .cfuxi^o  ,h£Ja3. 
oonx.  „2d  .—3  .yo  .Jisj  3o<uovo  .|toya 
1— -i  oo  vs  .|b.)03CL3X>  'Vxj  (pojjo  ps  ro 

■Iso  x—xj  pp-rolo  ,J ia  ,]b pj  Jkdco)  oo< 

.jLoia^As  .^jLillo  )_xil_s  '.eo*;  a.  \ |_o*  äj 
.)|o)bo  .hio.  Usao  .)JAo  .|Lcoobo  .JloJuoi. 
y*.o  ji.y^o  Ico^ob.  \x)  Jiyoo  .Jum  booi  .hoi) 
BI.  3 oben  etwas  beschädigt.  Unterschrift 
Bl.  5*  unten: 

JöpQA.  tb»o  .jlioo  Jöpo*.  nn.m°n;  ^.oi 
.^x>  U_  lowp  -j-l  .h-bstbao 
Bl.  5*  unteu  bis  8b  oben  als  unmittelbare 
Fortsetzung  des  vorhergehenden  eine  Darlegung 
über  einige  Details  des  Syrischen  Verbums, 
über  das  Verlorengellen  Syrischer  Wörter  in 
Folge  mangelhafter  Fliege  der  Sprache,  über 
das  Verhältniss  des  Syrischen  zum  Griechischen. 
Arabischen.  Hebräischen,  über  die  Bezeichnung 
Syrer  und  ähnliches.  Text: 
vi-ßo  ,jOibo  (mbo  )— Vom  Lob.)  w.-ob  jsijo 
— «~l|  .Jjo.  libob  oyo3.J;  puöt  po  b-io 
p (B1.5b)'b£*D  ,la_l  ogOl)  loa\  ,J3j)  -ögs 
!Oi3  |lo)za2  loi  |i)  p; 

|.S)o|  )loy£_otn  JLoxjoo);  csbJLuo  Lab.  p 
ILauooJa  p pbxho  ,rrmL  _^o  ,)Lo^.oj2i 
b^lboa*»;  ho.)  .|b~iy-l  J=>|  .9X001  A\ew 

»o  .vöi.fr>)  ^bot  ^.yabjo  vVoubj  (joo 

►3J  .|lk^D  1L»  rj  b.)  .ha^oy^  (ia_i_o 
,-ouao  IjAo  (noy.  .(ojo)  o)  y-ii;  Jo(b.  .vyso)bjo 
Jo)b.  y)  yo  .(Ms.  l2b_oo  )g)Sli.»x)  Jbäco  vvL 

.fmlbS  jzlj  rVbO  ..CVi-lD  ypoltjo  rbx; 


.(SCO)  Ö£x.l  1-1!  {O  jjxoi  ho.)  ,|odoV  ^ibo 
.yoo  ,oy3.o  ..\».n  ,\vaj,  ^.J  .yso)bi  booot  _3 
T\oaco  ^VL  .yjjoio  yooj  loib.  ^isjbso  pj  pa 
Vx  ^loiosl»  Ixn  -ovo  .pacx. 

wo^too)  (opoi  Vo  .jbasoo  Jxo;  jaoaj, 
p ya.o  p-xia«»  —As.  ^uysoj;  poo  .toh-Aoo 
po  p-yxs)  .^Aot  U»  sy»)bx>  rbo.i  IrofA 
•opob—o  (opo  300  .VvOjp  Iruoo  JSaao 
b^oo)  — oiaihö  uu|  — \a  jp  p-yojo  .000^1 
ILo^llo  All)  ipt  boOoJ  —As  p>o  . ..\«  1 ,'A^yi.l) 
Ivjsij  ^0  »»  o)  |itiz  -oyo  p ^uytojo  — o\«j 
yjLO  oyAi  .(B1.6‘)  otyo_A  ajJ  aü  ^00  .001 
Weiterhin  die  Darlegung,  dass  ein  Wort 
wie  tjj  von  einer  Wrurzel  med.  iufirmae  oder 
nieil.  geininatae  abgeleitet  werden  kann.  Bl.  6* 
vorletzte  Zeile: 

b-o  oga)  JK^b  joixuui  .w.anA  jo;j  oc L 

.iuA.  (jo)  Axii  |loa.  - (B1.6b)  ,.V-3  f-  .in m 

»— a )y-oa.o  |oo  ^L"L  ko  y^  fy-oo*.  ^0 -|) 
p3  ob.)  y-^  ^p  |y— 00s  pi.y°l  .v*.y2?  .00 
y.)  .'Of.boo  joö  ^kVb-o  -3)  ,|ly_oL 

yLVbo  p (oooao  .yooi  00  )j_o;  Jüjo;  Jjouo 
y*l  .JjO)  (otoi  Jpopo  (yolxo  p.o_i  JxsoJ  |oo 
y^  |;.zis.  .)y_ooa.  y-objcoo  .Jiiooa.  .Vxvobaio 
hob,  poviQ^  lyobao;  .jb-a-X)  |yxxy^  .po^b~l 
00)1  .) YI-CI«  1—ioco  Lob.  .-\ör\mj  )-io. 
. .—'3a  11  jao)  1— Vooo;  |oa  .ocpqid  ogoa.  |iO) 
(oo-jL  01  )bao  1.0.  « p<  y.1  O)  1 -o;  | o « 

|— 30  jooi  ob-|l  13.1030)  |)0|  — Oa.  )l  nw..n 

^p)  .11x^0  Jiy~|  logoa.)  |ooo|  .ya)o  )— Vom) 
1 i ab.)  hob. 00.0  .h*b  hot  Ao.)  )lo°i— . Ao 
aooo)J  -oioy»  cbaU.1  p .goybo.)  ,-otobo.)  hv-l 
00t  V)  ooi  .l_=ajäj  ^|  p sxvoao  .otlio^o 
hoi  b»)y>bx.o  .ob-)  1— v^jajo  Jopo  h— Vqjoo) 
h\o  1— Vom  |yo^  haopj  4)0*03.1  .Iboanal) 
|ya  p .oiya  'Voxia))  hoi  ,)ooiy=>)  Joo^  -öb-J 
|Lhy^»  )b-iy_J  ^0  yxo  ob  .h=/ij)  Jyzipaa 
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)o|i)  In.aaoU  ,p)  _i^.o  \\n»  Jb-.*aco 
,)o01  ) Vr.nr'  pp  001  3|l  OÖt  .)o.bi 

pp  .^mio  .( ii_)  UA  poj  |b-i;-|  ,-i  ..cm\ 
PP  K1  rrOvL»  -J-JOL.  po  ^*  KOtXX>  ,U=a.  pD 

3|  <*&£x>*  Jjo*  .U»)l)  pp  ^*  vogJO  .U»3 
)q^  .poo  ...».Am  )opo»a  iio»  U»A  ybi 
,.1  -y-1  m >n  .(^0.101  |p)  Hl  «.  bPo|  )- 1 ■■•  ili 
NA.  .lins.rv-o  luso)  .poio  y»..bxi*  lopoao 
Uoaj  .Itv.-i.-o  Uöo)  )o..cim  J-a|i(a  ^ |ooi 
,|~.Vooaa  ^i  ^aiba  .Uoo  )opoA  jooi  b.)* 
Uo.  pp  |u\  )w»\^  xio  .U«u  pp  oAojl  ja 
-ijio  J.)  y.J  )-  -in  m . jopOJL  'go>\a-i  *.bi 
(Bl.  7*)  U^mjoi  pp  )opö«a  . j_=>)iB  l-io.  bo 
,A.)  — oioibi)  .(opooj  ^*  |o>  ■n  « -1  .--Ai.  U 
pp  11—  .pooo\  b-|  *3  J.  .iom  )aba  nmm; 
-300  o.-xiblo  Uoi*o|  jo-3)  -301  lip)  .J-io. 
ann\.o  gooj)maaA3  -300  v^ppoi  aam.. 
spiö)  3)o  .1— .ioao  U*Ai  )— ~>o s.  oo)  .l.oi*o) 
^oopoUILj  .I-10.  U <A\»;  LäboA  o a «.  9>i 
, .oJcDO  qp-ju|Q.)o  Qpo.10^.— JM-W-m.l-w 
{0  1-  ~u\ o JtwioJJ  on»9>l  ,pjöi  .,Aoi  10 -DO 
-pjö)  3|o  -got-b-l  (mbi  )■  -Vtinoi  Ao 

)-  .inro\  )— jo.  pp  )L— 1 Jäbab  r.‘oa«9>?)  003* 
JöbpA.  ,ofl»a  )l',-\i  ,pjöi  3)o  ^i  poL 
Iva-la  |oo*»i  .(?)  Umjo  l3o.mA.ao  l-A.\*o 
.Uba.1  30-^jmo  .lao3  looj,  .^op  ,po*.b.J 
m.*n\  3*1  v0^p  .(li^o  U*~ )o  .J30)  ^JO-O 

)x>a)  . J .in or.  1 1*\  I|~)  j . n ^iw,  ^ IjOJjO  A\i 

13*3  pp  S0JÖ1  |l|  .|o)i|  00(0  . 1— IQ.  luA  3|l 
)l-, -X  .J-.iam  3)*  f.|  .0001  yAxua  b-U-a 
ll^Aojk.  -O  ..poujA  _ibmji  -31  o*^*)  *a  yi 

00.  \ .1  )*\viin-i  )1  i imm  lr*—j  )*ri>n\  Ai* 

■ U~~lO-  pD  01A  rN?— ODl  ))CUO  0111,1  .1=0*0 

■ prul^npfi  ,|ioi  03m  Uo  omotj  U (.'an 
ji-mib  3 Ul  *-£3_bx>  N-lAom  ^iAyiii  13) 
■IIolljoocod  ,.oA  yO~i«i  ..poA  ^-ras.  jb—iom 


.Jooi  SS.ii  )uA  I13J  jp*  ffvon-iV*  y-A-bpo 
.Loaoi  001  ).m'.°i~i  o)  .Jooi  =&i*  -boo)  J-jodo  o) 
IjoA^soo  lo|*|  luA  =aAi*  ^o  .!==)* Ja  JjlO) 

.^oruAa  1— i'ooo  oaoa  Jpa  (oooä.*  Ilhorn  3| 
Ik^o*  bOfX  .J.Ao  voor.ooo*.  .poiA  *.n.a»o 
V— U-O)  3 axj,  3 .03J0  0.13^  ^ogm 
luAi  Jjp)  .1—1000  jp  ooof  oat^*  Ji*-I  Jtoa 
{p  Jjtot  .l3oioi  -0)0  (Bl.  7*)  LjOS)  -ö)  .J-a)i) 
y~imi  |ipo3  po  L.o°ii  -öi  1— Vom  .ooAa 
Uwooa  b-aoj  (.*003  ^ 10.-0  jp  .öA 

öi.ioo2)o  .Ja. toi  -01  y-l  JjO)  JA»  L001  lo3Lb» 
-3  3)*  y~lo  .^Aao*  Lp9l|o  .)joi  J&3^ 
1—ioocA  b-p  *a  j-i  Ul  .|joi  Jo.*  As.  Loa  )o.3) 
0001  Aoaj^^ooo*  bi.*.  .01a  ^..«..bioi  (mbi 
po  .(sin  Rande  oOJUil|  LpbS)  ^pjo  .|o)*| 
,l2a»)  -öi  3|  .^oiLcA  L^jL)  .b-r-^U-Vaco  jp 
oi  JosSboo  U-i*  *—  Ai  .J—ioodi  ^oil^aco  ^p 
Jabaa  Kj  1—a*.  -Ijv^oo  -ll^o  yo^o 
|r*~)  U-i*  Ai*  Jo-bi  UsAü  loAo  .)b-va; 
ii.nri  li*|  L001  |3o»  U*  -6i  —|  .(smibjo 
•ml  >0.3)  -yoo  .^ou-io  A^oo  l-_a|  pbxb 
öoooj  p*  -öi  —0101J*'*  )Lox>i  .sonio  iSo»  yp 
vOj^p  .(So»  3a.  .p|  00  —»..Mo  Jp)*) 

.{-.Vom  ^p  o*a)  *Aoi  ^.|i  -m.m-i\  ■ 

.|ppo  U0.-01  |tbi  A^j»  .J-aJi)  Lob  ^i  -^ol) 
(lies  |pbii)  j—bii  .(-a—bm  laiot  ^01  )ii.| 
luA  ob.)  3|o  |oot  ob.)  U»o  louosa  |ab3x» 

|lo\ » L001  ,)jb3o . -\a  ^0  .U-iom  Jioi 

p*|  )Lp)  Jjoi  3)  yi  pol  AAo  v-p  )loa.i^o 
^.'Pbootoi  .I101  luba  b.)  Uioo  IK^o  loyos.*  *i*xb 
oo)  .)  -ai  (ilsA  pD  ^oov- b- , o ,^opb-|  01V.1* 
-Aoi  nojoi  3|*  Ua.)  .Uo.  )uA  poo  Lopoi 
U-oio  ,b_a  3A  .)b— *'om  |ba.bai  ^.oA-i  Jocos. 
.ob.)  Jaba  )3mi  Ins  U°i  201  3|o  .|a*<** 
.)LK^Ba  ).iou  U01  IAiosA  l.'.as  JuA 


001  pj  oA  r — ob»»  IU^»  )o*iui  )*oi  A^aoo 

KaUlug  der  Syrische»  IIudirhiiflcD  der  Königlirhni  Bibliothek  tu  Berlin-  (M 
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■ Hot  (pA;  ,£Ot-A-|  j,8aOO  )v.->rw  v-jiKmw 
lAvxuoA  oiv  vi.-.oi  |xul  Jxul  Hot  ooi  «S|  li) 
.Jjo.  H|  .Ö8-J  |—iooo  cA  .J—icxr>  öi  |oi 
(Bl.  8*)  gxn.S.n;  -oto~|  oöi  JaA»  Gpoioao 
-voll  io co;  Hot  Ho*.  -l|  1-nA.c  l-yoA»  op»; 
Hoaa^jJ;  |il)  oCvd  .^ooiaco;  opcuti  oux>  )0y0  y; 
H-iaoooyjO  ),30aßa);  oötAo  ,|oo2o)i  ooo 
■Ising));  yi  OOlA  ,|Nfl.TI\  f.intYi  o|  JA-XVO 
-S)  JjQJt  Hot  pt  y;  piAO  .ylil;  I .in  nr 
oot  )Av.tuo\  s3|  |iot\Ao  .yi’op  Kot  |il)  Aio. 
Ha*.;  oa»;  ^.|  —otoopa*.  1— iaco  .l—iaoco  öo; 
1 LaoAoo  H^>o*.  o—.)  ,3  ,piA3o  .(ja,  <£jpi  |il)j 
rtf\->\  |m.\  H-IVO  jOt  Jil)  OlAo  'Ai  .)_ia.  pjOl 
jot  |ia.|  .ovo  8-IL*)  I—Vaco;  |no  .JilJ  Hot 

.-.A-iA;  ^uöt  1-vJii  Hn«°iyt  ^jot  -9)  |3ioi 

|OUO  .1— lO-A  )l*A  0-.3\)  JjlvCLO 

oöi  .l—iQ-t  | o\o  300  oi\ jpaxlla^a; 
)ilH  -9)  .OVO  l-ioco  .|-i{itTip\b>  )oot  .jAtvo; 
Vpot-A.1'  .0001  yVnk  00;  sO-iOtAo  1.  nnnrvni;;  oot 
^uot  -2>f  piA3>  ,^i|  ovo  I— iooo  .Uoo'l  0001 
«3  .yVOA  ).in  rn  -voll;  Hot  .|il|3  00;  yAoi 
■Xv.fu'o  sgoiv  |ooi  8-|;  Hool  Jopo*A  on~~i« 
.Hjq,  ^j|  ovo;  Hol ,)  .^ois.  ptoi  a-io  H-iaao 
001  .o;otAlJ  ooi  U ...001A-;  Kots)  lopuA  ,3 
,oopa*  |— iooo  -goiA,;  H8-3  MAturiv  ,9j  laooi 

99 

yl  -£OM0D  ,JoO|  yVObOO  U»i)  Vs^OO  igOt-IJB 
A-J  Kot  .9);  (xl3|  .|Ll9o^|  yt  ,£Oi_Pß  .HAt-J 
.|-V3_v  vajo<  V— ^ -9|  .|opa*.;  |i3V*.  Ai  ,n,  v 

99 

jiljlo  .ovo  yiog  )oi|  yi'op  A-3;  Hot  |il|  otAdV 
■HoyvtnA  .ciconoiA.  Ho.a.  Jiop  ly9  jo;  061  o*A3 

99 

)ooi  8-|t  lAj-yo  )a*  Ass  .-otoopa*.  (30.;  )oi) 
0 0 ^ 
■looi'Jt  IAA»  v (i  )oot  jAtvr  ÖO;  .^OP  ^ol 

Hoot  ^otonl  joi)  ja*.  ^0  |od;;  ^-)  p .loöo;Jw 

yjoi  op;  -öt  |a*H  -3j  vOOtV  -2>)  ,^j|  ovo 

(Bl.  8'>)  JjiaA  oA  .0  3 An)  .3  y;  läo,  .0001 


vpotAo;  ^Sjo  JJ|  ,;a_A3  o°iAl.  |— i'ooo;  J-oco| 
—v»)l|;  yOtAo  yAot  .^potA.'  Hgioa  8—1;  Horn. 
Hoi  H*Av  8-|  IlK^js;  A-)aou  n.;l;  -öi  loA 
•Iva.  (00  |-3V  po  ^at.8-|; 

Bl.  8b — 46*  Die  13.  Fraifr  mit  der  Antwort: 

,|A »;  |bo  ^aySAPD  |poo  HvOnylAl  HooK 

^0  yOiAooco  yLA;o8jp>  lo-lo  ,|8-vo  30j3a 
Uojl  -lyüiD  j3  yPVoJo  Hjqs  ,|;v. 

. ).■  nrt'i  o|  (330 vo  of  .(Lol)  y>.K;  |loa.oa— 30 
yi-ijoo  yAotA  yOtA  Pi  .8— |'— op  ^.o-n  yt  )wA 
|8— oaA  ..n.»°i;  Jia-I  .8-3  -2JA;  |a3oi  Avi 

.^oop 

Dann  folgt  ein  aueführlichea  Lexikon  von 
|b— PO;  Jio  A l 3 , d.  i.  Wörtern  mit  denselben 
Cnnsonanten  und  vcracliiedenen  Bedeutungen. 
Den  Scliluss  eines  jeden  Buchstaben  bildet  ein 
besonderes  Verzeichniss  von  .jQo  |j?  M Q 8oJ> 
I-sioqpi  llo  |33ovo  Ho  Ixiaoo-t  H v°i\  -A » n 
oder  wie  die  Überschrift  gewöhnlich  lautet, 
^OiA-Aavt  Ul  Ko  A 13.  Der  betrelTende  Ab- 
schnitt unter  dem  Alepli  bildet  sich  auch  in 
Nr.  233  (Sachau  182)  Bl.  76b— 85k.  Anfang: 
Hl  .po|Ax>  A-Hvo;  ;o-Ao  oA  .i|J  J|  .);  Jiyx 
p>  001  3o|i'|)  J8-10J  ^o  s||  -S|o  K.bApin in 
-8-A  )Us)  JLU^cd  JUÜJ  .)—  JlvoJ  3>|  .001 
Hop)  Hl  01  |ro|  ,|u— oi*  Jlcä-3|  .J-Ji^i  jopoj 
01  |ixp|  0031;  pi)  Hv-H  |33)  .— ill|  -2) 

* 1» 

•ISA^il  Axo  Aoi;po;  (33);  --oi  ^-J  -ll^il 
.Ho^ooJ  01  .|i*3;  Ko)  jAx-soo  |lvoo  |8Ö  Hl  Ko| 
^opo  .U~  |co|  .H)  Hap|  .J — ioj  Ax^co  )8-o  oj 
I-VeA  -jVo|;  -61  T)  (J-pP)  .H-  Hv-|o  .Jao* 
Iä^.;  -Öl  -y)  Jloxo  AiSl  oi  -ps)  pjApxo 
s^oiiAax3  Ivo)  .)8-V3  ^0  Ivo)  .-j— 1)  V-Ivoo-I; 
)v8|  8-Hk^o  I»)  .la^;  |2u3o  J8-V2;  |a^; 
A-30I  Hop  p -dajopl  joop)  .Ho3o|  Ijji 
|o«X3  jp  Sa;  [.»reo  p .ovopl  -oopl  .)l;o_ 
-oto-pol  Q—cpl  y;  ooi  .jopoo;  81—30) 
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-okvo,2i[  .öjjpl  -jJj  -6»  Tl  ._cna\^Jo 
V«.o  otiXi*  fco  |l_)o  n ~i| 

Unterschrift  Bl.  46*: 

O j*&>°  jb-'^O  v^O  xtlQV^  wJo\jk 

Dies  Lexikon  berührt  sich  inhaltlich  mit 
Nr.  233  (S.  182)  und  Nr.  234  (S.  348).  Diese 
beiden  Ildss.  enthalten  ein  ähnliches,  in  der 
Hauptsache  auf  Eudokos  basirtes  Werk.  Oh 
die  vorliegende  Hds.  vielleicht  das  Original- 
werk von  Kudokos  selbst  ist?  Vergl.  die  Glosse 
Bl. 45*:  Jjjib  bJij  jbwo  .sujlU.  .j*a~  Jjq^^ua.U. 
mit  Assemani  111,308  Col.  2. 

Lücken  zwischen  Bl.  12.  13  und  20.  21. 

Gut  geschrieben,  reichlich  vocalisirt.  (mit 
Griechischen  Zeichen)  und  punktirt.  Datum 
nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  vielleicht  im 
15.  Jahrhundert  geschrieben.  Beachtenswert!!  | 
der  Vocal  u wegen  seiner  altertümlichen  Form. 

Auf  B1.46b  eine  Notiz  von  der  prima  manus, 
wiederholt  von  einer  späteren  Hand,  aber  beide  ( 
ziemlich  zerstört.  Fenier  eine  Karschuni- Notiz  \ 
von  einem  früheren  Leser  ^.nn.mftW  ^3 
Schliesslich  hat  eine  andere  Hand  eine  Notiz 
von  mehreren  Zeileu  geschrieben,  deren  An-  1 
fange  verloren  sind;  in  ihr  kommen  die  Namen  I 

'^KlO  )6WoJ}  J$.Q3  1=0-1. 

ottiK  vor;  ferner  ein  Verzeichnis»  von  Heiligen- 
Tagen  in  mehreren  Monaten,  .. ~>J  („-.»)  iox 
kl»  — fcja)  kjjo  — 300=1=  3p~a.ro  — 
— [ rp^, ^ darüber  geschrieben)  — 

\.Lo|  «1»  — wOVial  ioro  — Voojo  v» 
io»  — fc»oL  =0  — 300^30  300X0,3  — 
iox>  — 3Daopao. 

46  Blätter  (27  X 1 1 cm),  die  Seite  zu  34  Zeilen.  ; 


221. 

(Sachau  168.) 

Syrische  Grammatik  von  Timotheus  Isaak, 
Bischof  von  Amid  ( Dijdrbekr ),  Solln  des  Diaconus 
'Ebhedh - Hajjd  aus  Assyrien  betitelt  io»oii  Jzsbo 
^ova..  Die  Kinleitung  Bl.9b — 11*  ist  rnitgetlieilt 
von  Wrioiit  111  S.  1180.  Das  Werk  ist  in  der 
Hauptsache  eine  Paradigmen-Sammlung.  Bl.  1 lb 
Flexion  des  Nomens  — 13 b Flexion  von 
VJ  — 14*  Flexion  von  );d  — 15*  — IG* 

— — 17*  ^Oa-J  — 18*  >?a\.  — 18  b >\d| 
— 19b  jfc>Lj  — 20b  r?U)  — 21h  «vöLj  — 22 b 
— 23 b — 24 b ^qäU|  — 25b 

J2lU.)  — 26b'MlJ. 

Verbum  mit  Suffixen  Jhoi  [o>oai>^o.  Vor- 
bemerkung BL  28*.  Bl.  28 b Die  Formen  von 
)3  mit  Suffixen  — 30*  y)  — 32*  J;o  — 33 b 
— 35b  — — 37b  J 

Das  Nomen  mit  Suffixen  Bl.  40*  — Genetiv- 
verbindung 43 b — Praeposition  init  Suffix  da- 
selbst. Typen  (61,  A verbo)  der  Verbalflexion 
j2üä?acD?  jooSSa^,  Perfect  und  Imperfect  von 
jedem  Verbum  Bl.  44 b,  dazu  vier  Bemerkungen 
Jlajs^äo  50 b.  Über  die  Bildung  der  Passiva  51b. 
Über  die  sieben  Elemente  der  Verbalflexion: 
Jjj  Bl.  53*  — 56b  — 57*  — 

daselbst  — 58 b — 60b  — )jLqa 

Jyojjai  61*.  Nachschrift  BI.  66*: 

J-V-  «^3  Js^Jocd;  jjOf  ^bflojo  jdxit 

Jüj  -y-Ja  Jb.- -aX>  v^oxj  -CSJ  Jb-JOu  buo 

o»2Dij  -kxo  va  |<ujlo  30^0^  ;a.o  M— » 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einein 
Priester  Gorgis  Sohn  des  Kilri  Ni’ tim  aus  Aleppo 
und  vollendet  den  22.  August  2054  = 1743  n.  Chr. 
Der  Schreiber  Gorgis  ist  auch  an  einigen  anderen 
Stellen  erwähnt,  z.  B.  auf  Bl.  9*.  27b. 

Auf  Bl.  66 b.  67  haben  sich  einige  frühere 
Besitzer  eingetragen,  ein  Diaconus  llannd  Sohn 
88* 
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des  Diaconus  GoryU  in  den  Tagen  des  Kilri 
'A/fdaUiUi  und  der  Priester  BeMra  odj«o  und 
MtUti  im  Jahn*  2156  = 1854  n.Chr.;  ein  Diaconus 
'Abdel ‘ahad  2082  = 1771  n.  Chr. 

I)aa  Buch  ist  reich  mit  buntfarbigen  Orna- 
menten verziert,  besondere  auf  den  ersten 
Blättern.  Auf  Bl.  6*  einige  Verse  im  sieben- 
silhigen,  auf  6b  einige  Verse  im  zwölfsilbigen 
Metrum,  auf  7 b ff.  ein  Inhaltsverzeichniss.  Auf 
Bl.  0*  ein  Kreuz  mit  der  üblichen  Aufschrift: 

,<y  (zweimal)bl  bA  otlcA 

■ ü Op  OW2CDO. 

Auf  Bl.  27 b folgende  Notiz: 

. . >-jUoAv  JjAo  A 
. . c r.  r.  i r..  r.  r..  u if  r.. 
d.  h.  »Geschrieben  für  unseren  Sohn  im  Geiste, 
iS hidjtik  Sukraüdh « . 

Auf  RI.  66*  eine  Zeichnung,  darin  eine  Notiz 
über  die  fünf  Arten,  wie  man  Kenutniss  erwirbt. 
Deutliche  Schrift:  vielfach  vocalisirt  mit  Punk- 
ten, selten  mit  den  Griechischen  Zeichen.  Die 
Hds.  stammt  aus  Mardin. 

67  Blätter  (21,50  X 16  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


222. 

(Pkticrmann  17.) 

A.  Grammatik  der  Sy  rischen  Sprache, 
genannt  J-o*a.  iotcui  (»Erleuchtung  der 

Anfänger»),  von  Timotheus  Isaak,  Metropolit 
von  Amid,  Sohn  des  Diaconus  'Ebhedh - Hajjd 
aus  MosuL  Titel  Bl.  8b: 

U-jX)  i-oio  )'po  bl 
^ w.o»ob-Jy 

ja— m*J  ♦zp.  ); — P 

•i-iol)  I—  |£Ao2>o;ß~X> 


Ein  anderes  Exemplar  desselben  Werkes 
s.  bei  Wrioht  III,  1180. 

Vorwort  Bl.  8b.  Flexion  des  starken  Ver- 
bums 9b.  Das  Verbum  mit  Suffixen  26b.  Das 
| Nomen  mit  Suffixen  38 b.  I'raepositionen  mit 
Suffixen  45 b.  Flexion  des  schwachen  Verbums 
48*.  Bildung  der  Nomina  63*.  Schluss  71b. 

H.  Syrische  Grammatik,  genannt  ) ^ 

j o>  v»nnr><  »Buch  der  Flexion»  vom  Bischof 
Ritte- AUdh.  Überschrift  Bl.  72*: 

Jv^a.  Jjuya  i-oio  j;z>o  bj  )oc 

r>  )Vo>\w»  jv>  rr<  jÄ^ioLOD}  blS.0 

J3J1  U.>W  jjjo  b~Jo 

op  Ksüdo  )o^  bao  ~A  po^j 

Darstellung  der  Flexion  de«  Nomens  und 
Verbums  und  ihrer  Verbindung  mit  Suffixen 
an  zahlreichen  Beispielen.  Die  Zahl  der  Flexionen 
J&xVqdd  ist  61.  Aus  der  Unterschrift  Bl.  101b 
ergiebt  sich,  dass  der  Verfasser  Bischof  Cyrillus 
| von  Mosul  war  und  Eude  des  vorigen  Jahr- 
I hunderts  (1772)  lebte: 

Q»Y>V>  jlaYlaX)  J^\iocr>»  b^  ><A*- 

JlA?  Jbo^o  jbAqp  )oJjc*p  oASv 

^ojoj  j-A*.  JjooJL  «**»1 

^o)  Upqjl  „jJSl  [x9\*>o  Jjuyo  )Lobl  -XXL.P 
00(1  Uou£)(;  v»o 

-yo  ..rät ■ -10  .UAL  )-.n.«  30-^0^ 

OÄ  J0)i  OOIJ  loinnm.Qil  j'^US  CPClA'OjO 
lifcoj  JLa.o-.öo  |lcu°l\'n  % — i.\_no  0011  061 
Icn-i  loU  |)Oi  t>Lo;  JLcoNn»  xAo  U: 
o)  J&xo  VJ  v^o\  -3Lo!>jl)j  VA 

•Jh-jo.  htaa  — ^m~*  v)o  Vud  v|o 

Danach  ist  diese  Copie  gemaclit  vom  Dis- 
count* Xi'inf/ - A/M . Sohn  des  Priesters  Bthnäm 
in  der  Kirche  des  h.  Thomas  in  Mosul,  zur 
Zeit  des  Ignatius  (Georgius  III)  Patriarchen 
von  Antiochien,  und  des  Bischofs  Cyrillus 
Hisk -AlWt.  Vollendet  A.  Gr.  2083  (=  1772 
n.  Chr.). 
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C.  Beispiele  für  die  Ableitung  und  Flexion 
verschiedener  Verba  und  Nomina.  Bl.  102* — 
111.  Überschrift  Bl.  102«: 

Jhöo  Iota*,  ool 

Anfang: 

Jxjoc^J  jöpaa. 

<*=>jLjo  o|L)  |aj 
.ajlj  jLoo^j  jaj 
«aal  vz>U  jLova  jva 

Die  Erklärungen  sind  zum  grossen  Tlieil 
Karschuni.  Der  Verfasser  oder  Sammler  ist  J 
nicht  genannt;  vermuthlich  ist  es  der  Schreiber,  ; 
Diaconus  Ni'met- AUdh. 

P.  Buch  der  Flexion 
von  Bischof  Rizk-  AUdii.  Eine  reiche  Sammlung  , 
von  Paradigmen  für  die  Flexion  der  Verba.  I 
Überschrift  Bl.  112*: 

Jo^  U?ouoi  i-oio  |a]  )oa3 

iaaaoa.9j  chjudi  ^obnii 

^oo  oj^&s.  -oji 

jiäN» i jäba 

Bl.  112*—  143b.  152*— 170*.  Die  Blätter 
144 — 151  sind  leer  gelassen.  Auf  Bl.  2 — 4 ist  ! 
die  Flexion  des  Verbums  J_a  (-^oM)  mit  Er- 
läuterungen in  Karschuni  angegeben.  Bl.  5 — 7 
sind  nicht  beschrieben.  Auf  Bl.  170b  nennt 
sich  als  Besitzer  dieser  Hds.  der  Priester  Ga- 
briel, Sohn  des  verstorbenen  Priesters  Ni'met - 
AUdh  A.  D.  1830:  jjoi  ^ 

öixüj  cfUD  )oo4»^  300 

UP.  OmOD  oC^ 

Vollständig  vocalisirt.  Das  ganze  von  dem- 
selben Schreiber,  Ni'met- Alldh  geschrieben. 

170  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Zeilenzahl  24 
und  weniger. 


223. 

(Sachau  39.) 

I.  Bl.  1 — 68b  Grammatik  des  Timotheus 
Isaak,  identisch  mit  Nr.  221  (S.  168).  In- 
halt: Acht  J2^.Vqcd.  d.  h.  Flexion  von  acht 
verschiedenen  Stämmen  im  Kal  Bl.  3*.  Acht 
passivische  Conjugationen  jbjkQju.  JJfcöj  fovVnra 
Dieselben  Formen  im  Ethpeel  und  Ethpa&l. 
Vom  Infinitiv  jtu.feoo  JJ  Jjj  19b.  Vom  Adjectiv 
lao*.  &».  Von  dem  fcol^(Stat.  absolutus,  Ver- 
kürzung im  Voeativ)  20*.  Von  <ler  Sufifigirung 
: / 

iaooj,  Vorbemerkungen  20*.  Die  verschiedenen 
Verbalelassen  mit  Suffixen  20 b.  Das  Nomen  mit 
Suffixen  jogOAi  Jaocu'^oo  32*.  Von  der  Genetiv- 
Verbindung  (zwei  Arten  JLoLoNjo,  z.  B. 

ukö,  ^b~z>  u.  s.  w„  und  jN^vo  JioLoNso.  z.  B. 
)oor*z>Ji  ojbo)  42*.  Praeposition  bo*co  lcm**D 
mit  Suffix  42*. 

Die  Typen  der  Verbalilexion  Is^Vocd?  jooSo^ 
Bl.  44b;  vi  — jctzu  p — j*«Oj  jvo  — 
jj  Jj  — }au  Jai  — 1^  -r  — -joy  y, 

» r 7t  w 

pil  — joobjo  jdKjl 

— jö\j  ..a\  — -ocsu  oVu  — 4oJ  »y 

— '^äj  ^2u  — omi  — )oöhj  )oou 

* • » » m » 

lOwJ  N--,)  -"y>^n  f -~n—  i . Q>n  i . i 

— VÖJj  vö)  — J32b  aas)  — l_Jj  — | — 

jLji  JLJ  — Ml'M  — J&b  jfc.  — ~o* 

— -^.ou  ^V6i  — loj  |o  — jonai  -- mo  — 

J»li  ba.  — "\y  — Uji  Lv.  — jioi  -jo) 

— JjöJ  -J»)  \Ä-) V“CU  — o)  — 

■£*<u  ,£*oJ  — jl)  - - ja~y  ja-i)  — 

)6*j  -b*.)  — .."i.i  . — (cdocqj  -cooco 

— loi^i  — t.jaju  'i«.  — o)o*. 

oioju  — . . PA — m.  — *3iSbv  -ÄiSi 

>a(a.p  »aiaj  — joSuaj  joao  — >a.p  -o-i) 

— Maat  vicua  — )iq»i  ..to>)  — J^m  .-^nj 

— — ^obo  ^oL)  — «Hü  ioyj 
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— '^doJ  — »joa i ysoj  — itcu  itoj 

— jb> i — booj  wooo).  Dazu  vier  Be- 

merkungen BI.  52  b. 

Vom  Passiv  iho  Loä-Qa—  und  seiner 

Bildung  Bl.  51b. 

Über  die  sieben  Elemente  der  Verbalflexion  | 
Bl. 55*:  jtäao?  Ji.oaj^oj'^ao,  nämlich  Ji). 
ixcu^.  jj-jjo,  jLcL-L-j*  ) Yinrej . j^sojsoi  Jilox. 
Zu  den  M de«  Verbums  gehören  die  Tempora, 
Imperativ,  Infinitiv,  Adjectiv,  Adverbium.  Die 
jloo^J  sind  das  Activ  und  Passiv  Loiaixx  und 
JIojlQju*-  Von  den  J ~>ppI  unterscheidet  er 
zwei,  ein  einfaches  und  ein  zusammengesetztes  j 
. d.  i.  Kal  (Piel  und  Afel?)  im 
Gegensatz  zu  den  Reflexiv -Stämmen.  Der  Ter- 
minus JiLad,  wird  nicht  erklärt:  was 

unter  diesem  Titel  gelehrt  wird,  ist  Syutax. 

I.  jb-JDjjo  jlaft^jaj,  d.  i.  ||J  Bl.  55*  — ; 
II.  )2>oj2>  59 b.  — III.  Jau^GO*.  — IV.  M» 
daselbst.  — V.  jlaa^j  GO  das.  — VI.  jaoaco] 
64*.  — VII.  jvsofcoj  jjlax  das. 

Die  Notiz  am  Schluss,  in  der  sich  ein  Schrei-  : 
ber  — ^£j.l(?)  nennt,  ist  verwischt: 

umc  jJi «jl  j-düll  lX»  ,y+S 

(?)  Derselbe  kann  nicht  identisch  sein 

mit  dem  Schreiber  dieser  Hds.,  denn  der  heisst 
JaUialtihd  oder  Apd-AUdh  — Fenier  hat  sich 
ein  früherer  Besitzer,  Diaconus  'AbdaUd/i  Sohn 
des  Diaconus  Bchndm  vJjoq  hier  verewigt. 

Die  Paradigmen  sind  in  dieser  Hds.  zum 
Theil  noch  reichlicher  als  in  Nr.  221  (S.  168). 
Hier  und  da  finden  sich  im  Syrischen  Text 
Karschuni- Glossen  sowie  Citate  aus  Syrischen 
Schriftwerken. 

II.  Bl.  69b — 108*  Syrische  Elementar-Gram-  ! 
matik,  betitelt  Mxiacot  vom  Bischof  Risk- 
Altdh.  Titel : 


Diese  Schrift  ist  identisch  mit  Nr.  226  (S.  69). 
Inhalt: 

1.  Ein  alphabetisches  Verzeichnis«  von  Ver- 
ben im  Perfect,  Particip,  Imperfect,  Infinitiv 
mit  Karschuni -Übersetzung  Bl.  69b. 

2.  Imperativ  masc.  sing.  (JiAL  LoomSii  83*. 

3.  Imperativ  fern.  sing.  (J-W,  JnomQi i 84b. 

4.  Imperfect  sing,  mit  Infinitiv  JjdocqS 
85*. 

5.  Perfect  (fünfter  Abschnitt)  88 b. 

6.  Imperativ  sing,  und  plur.  ( üb-bs,  )rvvmOi 

92*. 

7.  Imperfect  plur.  (i-XJi*.  jjQocnO))  95*. 

8.  Perfect  mit  Suffixen  (^uuaoJL  JjdqcclSi  97*. 

9.  Particip  act.  mit  dem  Pronomen  der 
zweiten  Person  101*: 

Ml  J2>0 'J*2>  ViJkl  )oocn°> 

JübjJ  -M  &o|  .|ä!^  M £oj 

— bj|  -&.i)  .M  &.)] 

-Kj|  -LyoJ  .hoj  U»| 

10.  Flexion  der  abgeleiteten  Stämme  102b: 
Md  '^o  )yfn\i  U>QOQ3. 

11.  Die  erste,  zweite  und  dritte  Person  iin 

Perfect  und  Imperfect,  ferner  Imperativ  mit 
Suffix  und  ohne  Suffix  103*:  J ooopg» 

n. . I r\Oi  n \ . 


12.  Das  Nomen  im  sing,  plur.,  masc.  fein. 

104 b:  ^ojIojJ^bo  Mouqjo  J-j pj 

13.  Vom  Status  absolutus  und  constructus. 


und  Nomen  mit  Suffix  der  ersten 

Person  106*. 


14.  Imperativ  der  abgeleiteten  und  schwachen 
Stämme  107*. 


15.  Flexion  der  Verba  med.  infirmae  1 07 b. 


16.  Flexion  der  Verba  med.  geminatac  108*. 


Additamenta  auf  Bl.  108* — 111*: 


!—**>?  o»r^-  Jaoco^l  0**1D7  laxioasj  bl«  »)  Bl.  108*  Warum  die  Mutter  Gottes  grösser 
bl«  ^oo  Uo£\  bl«  xP  «)’  ist  als  die  Cherubim. 
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b)  Bl.  108**  Kleines  "Wörterverzeichnis«  mit 

Erklärungen:  fl.3.  Jl^D.  V-  Sooo^lwa. 

J..  _•  n J .•  n |aD. 

c)  Auszug  aus  einem  Werke  des  Patriarchen 
Michael  über  die  Frage,  wer  der  Verfasser  des 
Buches  Hiob  sei  (Moses  nach  Michael,  ein  Jok- 
tanide  nacli  Jacobus  Edessenus  und  anderen) 
Bl.  109*. 

d)  Einige  Verse  von  Ephraem  Bl.  109*.  über 
die  Schöpfungstage  und  Verse  auf  das  jjVj  i^oj 
von  Barhebraeus,  einige  fromme  Zeilen  in  Kar- 
schuni  109b. 

e)  Grammatische  Notizen,  einzelne  Para- 
digmen , Karschuni  - Notizen  Bl.  1 10*  — 11 1*. 
Danach  Anfang  einer  Geschichte  eines  Schü- 
lers des  h.  Basilius  in  Karschuni. 

III.  a)  Bl.  1 14 b Arabische  Notiz  des  Schrei- 
bers in  schlechter,  schülermässiger  Schrift.  Da- 
nach heisst  er  Semmdt  Afd-AUdh  und  hat  dies 
geschrieben  d.  24.  August  2088  = 1 777  *n.  Chr. 
CHlfP  ^ AjULLxxl  wÄAxloil  — 

^0.0  o».v^J  ovoJjcl.  ^jJL»Lo  ov-jL»Lo 
Vao  oj  )od>  Darunter  eine  Karschuni- 

Notiz  von  acht  verschiedenen  Taufen. 

b)  Bl.  115* — 120b  Das  Arabische  Schulbuch 

für  den  Elementar-Unterricht  in  der  Grammatik, 
genannt  in  Karschuni. 

c)  Bl.  120b  Von  einer  zweiten  Hand  einige 

siebenBilbige  Verse,  überschrieben  ^OQ\.  -V» 
Xw2>J  Anfang: 

y*»  i WUO  )of 
(!)^ÖJ  ^3 
OVOO  M 

d)  Bl.  121*  Siebcnsilbige  Verse  für  die  Nacht 
des  Freitags  der  Kreuzigung: 

jLo2uojj  JfcooA? 

opo»  AI  OJL 

oiozxa.1  JJL^ 


Kw  )*a 

ao 

Darunter  einige  Verse  mit  Zahlenspielereien: 
^00  Darunter  die  Er- 

klärung Uulo2>. 

IV.  Bl.  122* — 124*  Ein  Kalender  der  Fest- 
und  Heiligen -Tage  des  Jahres  nach  der  Ordnung 
des  Jacobus  Edessenus,  betitelt  £paa*?QjO  oder 
wie  in  der  Unterschrift  cpo^.<nr>  Überschrift: 

IjjjLj  li-O— X)  Qp<lCu1QJ3  Jo^k  ^ 00 L 

Jj'*3010  .UlOM2DO  jj'^O 

Vergl.  über  Jacobus  Edessenus  Wrioht, 

i * 

j Syriac  literature  S.  146.  Anfang: 

jjDyO  >0*0 

.l^ao  ;m  \ jxvn.J?  Iajl  -ro  oifcoocL 

CpUv^CD  \&QD  Opä  K-l>.  .,l^2>0  ,cn\  &J. 

UüJLO  ^JCCQJL  00  ymv  bk*Yl~  £pci">^Q 

-L-cua.  U»!  ~vbo 

^ -v»i  op  yVflpv  UkA.)  -*300 

October: 

7.  Sergius  und  Bacchus.  15.  Mdrt  Samtndni 
1 und  ihre  sieben  Kinder  und  ihr  Lehrer  Elieser; 

Mär  Asjii  Mär  Jesaias  aus  Aleppo.  20. 

I Daniel  und  Joel. 

November: 

1.  Mär  Jfihanndn  )-  icaa  ~y  Kosmas  und 
| Dainianus  und  dessen  Schüler  Daniel.  Mär 
j Abhai  „oj  der  Persische  K riegsoberst,  der 
I Lehrer  des  Mär  Abhai.  15.  Mär  Abraham. 

| Die  Edessenischen  Bekenner  Samonas.  Guria 
! und  Habtb.  27.  Mär  Jacob  Intercisus.  Pater 
Jesaias  Egyptius.  29.  Jacob  von  Serügh. 

| 21.  Mutter  Gottes;  ihre  Eltern  haben  sie  in 
den  Tempel  geführt.  22.  Mär  |l>|  und  seine 
1 Schwester  Sara. 

December: 

4.  Matthaeus  in  der  Wüste  und  Juliane. 

1 Pater  Johannes  Monachus.  10.  Mär  Brhndm , 
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seine  Schwester  Sara  und  ihre  40  Genossen. 
25.  Geburt  des  Herrn.  26.  Preis  der  Mutter 
Gottes.  27.  Kindermord. 

Januar: 

1.  Beschneidung  Christi.  Basilius  von  Cae- 
saraea  und  Gregorius  von  Nyssa.  6.  Taufe 
Christi  durch  Johannes.  7.  Johannes  der 
Täufer.  Die  Erinnerung  an  seinen  Tod  fallt 
eigentlich  auf  den  29.  August.  8.  Stephanus 
Diaconus.  15.  Die  Mutter  Gottes  Ji.fj  (für 
die  Saaten).  17.  Pater  Antonius  Aegyptius. 

Februar: 

2.  Eintritt  Christi  in  den  Tempel.  Simeon 
Senex.  3.  Tod  des  Mär  Barsautnd  JMj  j«-* 

Marx: 

9.  Vierzig  Märtyrer:  op 

oj  Juki  Nj  )?OJOD 

JksocLpj  looj  loioo  |jo»o . .oaa 

.)La  J,-*x  |joo.  jj-lz»  .JvPQQDI  J?Ko 

ooi  jLo°LPji  )üoow:o  xjo 

JjJI  JAo*.  -oioN-j.  In  der  1.  Fasten- 

woche Mär  Theodorus,  Epliraem  und  die  49 
Märtyrer  von  Sebaste.  25.  Annimtiatio  Deiparae. 

April: 

24.  Mär  Georgius  Martyr. 

Mai: 

15.  Mutter  Gottes  jJüjt>\ikj(fur  die  Kinder). 
Himmelfahrt  40  Tage  nach  der  Auferstehung. 
Am  5.  läge  vor  Pfingsten  Mär  Bftrmumd.  Am 
Freitag  nach  Pfingsten  der  Goldene  Freitag  der 
Apostel. 

Juni: 

29.  Peter  und  Paul.  30.  Zwölf  Apostel. 

Juli: 

3.  Thomas  der  Apostel.  4.  Pater 
15.  Andreas  der  Apostel;  Cyriaeus  und  seine 
Mutter  Julitta.  Mär  Abhhai  — Izjj  Bischof  von 
Nicaea.  24.  Mär  MattA  auf  dem  Berge  Elpeph. 
25.  Mär  Zakkai  **3).  Die  heilige  j^m3'3oJ. 


August: 

6.  tl\&£y  )?(*■•  15.  Tod  der  Mutter  Gottes. 
Mär  Theodotion  Bischof  von  Amid.  29.  Tod 
des  Johannes  des  Täufers.  31.  Mutter  Gottes 
öm*=>)  öiv  ^.vooj  p. 

September: 

1.  Mär  Malkä  aus  Klysma  und 

seines  Schillers  aus  Mosul.  8.  Geburt  der 
Mutter  Gottes  und  ihrer  Eltern»  Jojakim  und 
Hanna.  Theodotion  von  Amid.  14.  Auffindung 
des  Kreuzes.  Tod  des  Johannes  Chry9ostonius. 
18.  Matthaeus  et  Jacobus  anachoretae  Aegyptii. 
26.  Johannes  evangelista. 

Am  Ende  Unterschrift  des  Schreibers.  Dia- 
conus Jabh'aldhd  (=  Atd-  AUdh).  Eine  Notiz  auf 
Bl.  1 23 b unten,  dass  ein  Diacouus  Behndtn  Sohn 
des  Elias  aus  der  Familie  des  Priesters  ÄltdaUdh 
diese  Hds.  gekauft  hat. 

Gut  geschrieben  und  reich  vocalisirt  mit 
Punktej»  wie  mit  Griechischen  Voealen.  Datirt 
1777. 

124  Blätter  (22,5  X 16  ein),  die  Seite  zu  19 
bis  20  Zeilen. 


224. 

(Sachau  93.) 

Ein  Theil  der  Grammatik  der  Syrischen 
Sprache  im  siebensilbigen  Metrum,  betitelt 
-200J.  von  einem  Presbyter  Jacob  aus 
Kutrubbal  oder  Kctarbal , demselben,  der  im 
Jahre  1769  das  lexikalische  Werk  des  Eudokos 
Nr.  233  restaurirt  hat.  Titel  Bl.  2b: 

]A-  1)  jjcü*  )qjlz> 


Jl.0I.Jy  Jirfxo  Ivju 
JUlSo  JLoS.  |o_j 
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|>J»  oKnr> 

L-o0o(  lm-cio;  'Ai.  {cub 

l-£-  r~VV? 

JjljlO 

Die  Bezugnahme  auf  die  Sprache  von  Edessa 
und  Melitene  ist  zusammenzuhalten  mit  dem 
Ausspruch  von  ßarhebraeus  (kleine  Grammatik, 
Commentar,  Ausgabe  Martin  S.  5),  wonach 
das  Idiom  von  Edessa,  Melitene  und  Mardin 
als  mustergültig  anzusehen  ist. 

Vorher  auf  Bl.  1*  ein  Inhaltsverzeichnis», 
auf  2*  die  Zeichnung  eines  Kreuzes  mit  den 
üblichen  Aufschriften.  Auch  2b  und  3*  sind  mit 
Flecht mustern  verziert.  Einleitung  3* 
in  der  der  Verfasser  sich  und  den  Titel  des 
Buches  nennt  (4*  Col.  1).  Das  Buch  ist  ein- 
getheilt  in  fünf  Bücher  j*x>)ao.  Von  diesen  fünf 
Büchern  ist  in  dieser  Hds.  nur  das  erste  vorhan- 
den. und  das  nicht  ganz.  I.  Buch.  Vom  Verbum. 

1.  Capitel.  Conjugation  zweiconsonantiger 
Stämme  Bl.  6*,  bestehend  aus  einem  alphabe- 
tischen Verzeichnis»  von  Verben  (med.  infirmae 
und  med.  geininatae).  in  dem  von  jedem  Verb 
Perfect,  Partieip  act.,  Imperfect,  Abstractnomen 
()- ir>f~st  Ja*.).  Perfect  dritte,  zweite  und  erste 
Per»,  sing.,  ausserdem  Ethpeel.  Imperativ  und 
Infinitiv  ilaaJtao  JJ  jjj ) angegeben  sind.  Auch 
wird  das  entsprechende  arabische  Wort  in  K ar- 
schuni beigefiigt.  Der  Rand  ist  mit  mancherlei 
Glossen,  erklärenden  Zusätzen.  Citaten  bedeckt. 
So  durch  das  ganze  Buch,  das  in  der  Haupt-  1 
sache  eine  grossere  Anzahl  von  Wörtersamm- 
lungen,  die  nach  grammatischen  Gesichtspunkten 
zusam  mengest  eilt  siud,  darstellt. 

2.  Cap.  Bl.  12  b Flexion  der  Stämme  tert.  1 

infirmae,  der  starken  Stämme  jsfco  und 

3.  Cap.  Bl.  33*  Afel  von  med.  geminatae  und 
Pael  von  starken  Stämmen  mit  e in  der  zweiten 

Katalog  «Irr  Srnix-ben  Handachnftrn  der  Königlichen  Bibliothek  *u  lh 


Silbe  und  dann  mit  « daselbst;  Pael  von  tert.  inf. ; 
Kal  von  primae  Alcf  und  primae  Jod;  Pael  von 
tert.  Alef,  und  Kal  von  primae  Alef  + tert.  inf. 

4.  Cap.  Bl.  53*  Afel  von  tert.  inf.;  t|uadri- 
litera  mit  schwachem  4.  Radical,  Afel  von  hohlen 
Verben  und  med.  Alef;  Afel  der  starken  Stämme 
in  der  Aussprache  starke  Quadrilitera 

der  Aussprache  ootiOU  ootyoo:  Afel  starker 
Verba  in  der  Aussprache  Quadrilitera 

der  Aussprache  yjoyso. 

Das  Buch  vom  Verbum  hatte  sechs  Capitel; 
es  fehlen  also  zwei  Capitel  desselben  und  die 
vier  übrigen  Bücher,  d.  i.  Buch  II  vom  Nomen. 
Buch  III  von  der  Partikel.  Buch  IV  de  vocibus 
aequiliterii  jfcu^oi  , Buch  V von  RukkMd 

und  Kniktjd  und  gemeinsamen  Dingen. 

Bl.  71 b jLÖJLj  j-oo  m 9> 

jhxiacoolb».  Über 
die  sieben  Zusatz- Buchstaben,  vereinigt  in  der 
vox  memorialis  boA;  Jjp).  Dies  ist  vielleicht 
ein  Stück  aus  dein  Buche  V. 

In  den  Randglossen  werden  citirt  ausser 
biblischen  Büchern: 

Ephraem  Bl.Gb.  7*.  11*.  13*b.  14*b.  15*  19b 
24 *b.  27*.  31b.  34 b.  36*.  47b.  52*.  G2b.  69 b, 
oyo>  yü  6b.  7*.  14*.  23*.  24*.  25b(ter.).  26*.  29 b, 
|a_icl.  Gb,  Jacob  von  Serügh  7*.  10*.  23*.  24*. 
30 b.  41b.  43 b.  47*,  Severus  7*,  Theologus  7*. 
13b.  22*.  27*.  33 b.  51b.  58*.  61*,  7b.  22\ 

33 b,  7b.  23*.  24*.  30*.  48 b,  Basilius  9b. 

22*.  24  b,  q^cl\cuj  10*.  j*toot  11*,  300  \ ooy2 
1 7 b,  - Ovtnr>  *,  *s  17b  20*, 

Qpci'xocico  18b,  |AÖcl.  21*.  ^jjooj  |o\oop  21b, 
23*,  23*.  24*,  Barhehraeus 

24*  kleine  Grammatik:  54  ",  ^,0,  24*. 

l».4ao  Lu»  24 l,  )ocujv2ij  25  * Lato 

28  b.  60  b.  69*,  Bdlai  29*.  52*,  Homer  40‘ 

.J»UJ  .» ,.~1  öj  )oOl  .Qim»  (rfoyara)  1^*01 

|)Vj  y>|  4Gb,  )i  o>\ci  17b.  VlaJD  -v»  59*, 
,gB~u)a.l  60 b. 
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Auf  Bl.  72fa  findet  sich  folgende  Karsrhuui- 
Nachschrift : 

esURo  o^lxto  ovlod  ^ijl  -3  v|o  JaaXo 

ij^  ps  v),na,,t  xova  -S>  om(io-  yti. 

mele't,  .|i|iSÄ.  bÄ.  .ajNaXx.  J«x  \|m 
-jbJo  )oa\Ä.  ,*o  _J  |h\;.  -so cs  ojho  ^p 
i-'i\\  jpo  oot!'  jaroUts  J2X  cÄ  jloa.  wa— I 
^p  It-xvxNi  otyo(sJ\  ^ii|»  ^o  {o  ooio  oi)ot 
v*J.aÄ.  vJoo  >.o  ck^jxSxS  -li».|  No 
)Ct£OOcX\  otlj  0«X>1A  Ni»!  —3  otbojNo  (Col.  2) 
Ai-xxJxdX  gcxuN»  ^v-^s  foaSaW  ,pJXo 
, -om!  —3  |itoU|  vfc)o  vao  OtU—  otiXv  )o(l| 

w>J  VofcÄ  -0D23  «.}  -3  -=lKrfX  |«s 

-tCS\  0mU>q2'N.  c»ao^  {o  Qi-\~ifiS\  oi-ILo  —3 
No\  OpOrONtOO  l.ik~  -i»  OXY-SS.  ÖMi|oX>  -Ol 
O ap.jW  3.1  —3  ) - 
oGUiooSs.  otm-o  jox)a.  v i °i\e\\  joaa 
LjooUl  {p  Nloo  .y»)  r l -pci  ti\y  )oi.l.  otUX 
)olh — süX  jjojo  odh-J  «lopoiX  oU)  y'4,l-Xv 
300  -odo  -XjOxdX  3d12X  v]i&» 

VU,I  -ho  s|ooi2X  yg^iaW  JilooJo  .a.>NX 
(=  Oi.)  Vk.  xfc>io  oixau  xfcAo  30^^  vl=>*o 
's.  vln»o  J-U)  Ve  vJnio  v(ajaa>  vfcaio  --JJ) 

v|oio  mcW  >3.  vfc>io  ^ana  Nta*o  ,-UI 

xi.  vfc»o  oOÄ  vtf>io  oiXX  vs.  vloio  )A- 
x 0.0  joot^Si—  Joi  oiXX 

Danach  ist  der  Schreiber  dieser  llds.  der- 
jenige, dem  wir  dies  Stück  des  Werkes 

von  .lacoh  aus  Ketarl/al  verdanken,  ein 
Mönch  Elias  aus  der  Familie  l sldJt  aus  Mardin , 
der  iin  April  1802  diese  llds.  vollendete  zur 
Zeit  des  Patriarchcu  Matthaeus  Marditdi.  Er 
hatte  seine  Arbeit  begonnen  in  Dir  Za'fcrdn 
in  der  südlichen  Zelle  im  oberen  Stock,  die  an 
die  Kirche  des  h.  Ilananjd  anstösst  und  vor 
der  Märtyrer -Capelle  liegt,  und  vollendet  im 
Kloster  des  h.  Jacohus  Doctor.  Zu  letzterer 
Zeit  waren  im  Kloster  (in  Dir  Za'/rrdn?)  an- 


I o*XJxo  i|,o  JxomlX 


wesend  ausser  dem  Patriarchen  der  Bischof 
Elmausili  von  Jerusalem,  die  Mönche  KhM 
Aildn,  (jirgii,  A*  Via,  ‘Alxitdohnd , Siin'dn , noch 
zwei  Afjdrl'ahad,  Sern  rin , ‘AMdinesth , Jaldd  und 
drei  AfxiriUdh.  Von  derselben  Hand  herrülirend: 

a)  Bl.  73b — 75b  Col.  1:  jla-bAJ.  )a>1» 

JloLj  -°^  jLa-^  Vo  Jbju*o 

|iVL  Ein  Gedicht  im  siebensilbigen  Metrum 
über  die  h.  Dreieinigkeit  und  über  die  Einheit 
n-uioic,  mit  alphabetischen  Strophenanfangen. 
Je  zwei  auf  einander  folgende  Strophen,  d.  h. 
je  zwei  Gruppen  von  je  vier  Versen  (zum  Theil 
auch  je  drei  solcher  Strophen),  beginnen  mit 
demselben  Buchstaben.  Anfang: 

Jiöoi  jp  MssJ  1A-) 

U-oV  jioojv  ..  i.\m 
Jl3j  )V^lj  i-ioj}} 

r * •• 

.(iS)  -las);  lläoo\o 
JJNÜo  Mxo  -xos  -N2) 

DE)  IxoooN.  —2—0 

U^io  °i\i.  ).mi  la\ 

)|V|  -l\A 

b)  Auf  Bl.  75 b drei  Alphabete: 

1.  das  des  Bardesaues:  ]b— J-l  3 \\ 

30  xi.  j | o ~ i 

joNk.^-^,-.  I oai^al 

xß  i xt.  L -^>^>00» 

L j*.  i J3  ^ vB  ^ 30 

Vergl.  La.nd,  -Anecdota  Syriaoa  II.  Addenda 
et  einendauda  S.  13. 

2.  ein  Alphabet  in  einer  Chiffre; 

3.  das  Alphabet  des  Simon: 

d.  h.  die  Buchstaben  bezeichnet  durch  die 
älteren  Syrischen  Zahlzeichen , wie  sie  bis  zum 
9.  10.  Jahrhundert  allgemein  im  Gebrauche 
waren.  Dieselben  AJpliabete  und  andere  in 
Nr.  90. 

Die  llds.  ist  von  Anfang  bis  Ende  durchweg 
mit  der  grössten  Sorgfalt  geschrieben,  punktirt 
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und  vocalisirt  (mit  Punkten  und  Griechischen 
Vocalen).  Die  Rukkdkhn  und  Kuiidjd  mit  rother 
Farbe  eingetragen.  Die  Titel  der  einzelnen 
Abschnitte  sind  Syrisch  und  Karschuni  gegeben. 
Zwei  Türkische  Verse  auf  Bl.  47*  und  63b. 

75  Blätter  (35  X 23.50).  Jede  Seite  hat  zwei 
Columnen.  die  Columne  zu  22 — 23  Zeilen. 


225. 

(Sachau  135.) 

Ausführliche  Grammatik  der  Syrischen 
Sprache,  ohne  Angabe  des  Titels  und  des  Ver- 
fassers. Überschrift  und  Anfang: 

00)0  öpoo-io  öoojl'^^jo  J^oYovS 

)oöm°i  .öt-^iaao  öu-joto  o>\  )o,.no; 

(OjO  .Jao,a  iiDi)  'A^jo  JjOyO  tooooS 

i^ofi  psjj  ^ jo; | -liui  jo  Jijuo  Jjhji 

iJOjJO  o#k.  )J-  Jo^o  Jü;  OO)  p ^juA.  Jja«A.; 
Ato  o*J0  Jiii  Jjo  00)0  oK„...  -ijo  .oioaOjt 
Einleitung  Bl.  lb:  Definition  von  Grammatik 
und  Nutzen  derselben,  Elemente  der  Sprache 
(Laute . Silben,  Wörter,  Sätze):  Eintheilung  in 
(XUZ,  |ASJ.  JißoJ , daneben  auch  erwähnt  -Q>\- 
Jxul.  ixi*.  i^o.  lxxsx>  Lcvn.,f» 

Erstes  Buch  vom  Nomen  Bl.  3b — 69b:  j^ojao 
Ui*.  v^2o  «jd  in  25  Capiteln: 

1.  Cap.  Bl.  3b  über  das  Wesen  des  Nomen 

Ui*i  o*La*no 

2.  Bl.  5*  vom  Nomen  generale  )*>  % 

3.  Bl.  5b  vom  Nomen  proprium  ja*, 
Jodculo. 

4.  Bl.  6b  von  den  Genera 


5.  Bl.  12*  JayJ\^3o.  auch  genannt  jJLoub-z>. 
j d.  h.  nisbeartige  Wörter,  gebildet  durch  An- 
fügung von  sieben  Buchstaben 

6.  Bl.  15*  Dies  Capitel  fehlt. 

7.  Daselbst  über  die  Numeri  }»•-- 

8.  Bl.  23*  von  den  Casus  J^2bo  v\^2o. 

9.  Bl.  24 b vom  Vocativ  )N_o;jd  oj'^co. 

10.  BI.  25 b vom  Nomen  abstractum 
l-JO^u  Jxjjlo  jLoocuo. 

11.  BI.  32b  jlcui-j  '^ao  von  Adjectiv-Bil- 

I düngen,  Nomina  agentis,  *U*!. 

12.  Bl.  30*  Jjo^jdNjlsdo  Joudqjl  von 

dem  ersten  und  zweiten  Gliede  der  Apposition, 

lVV>  XJU3. 

, 13.  Bl.  38*  Verkürzung  des  No- 

mens am  Ende  (status  absolutus). 

14.  Bl.  42 b jloichxj  '\^jo  von  der  Genetiv- 
Verbindung  und  dem  Nomen  rnit  Suffixen. 

15.  BI,  48 b Jvio)  >\£jo  von  der  Deminutiv- 
Bildung. 

IG.  Bl.  50*  jitojk  von  der  Verstärkung 
eines  Nominalausdruckes  durch  Wiederholung 
! oder  Ähnliches. 

17.  Bl.  51 b von  den  Zahlwörtern  jooo*. 
jsxjjo. 

18.  Kl.  54 b 1^,0  JAojl  vom  Mubtada' 
und  Khabar. 

19.  Bl.  58*  von  der  Ausnahme, 

20.  Bl.  59*  V^2D  von  der  Verbin- 

dung zweier  Wörter  durch  und  u.  a. , 

21.  BL61b  i2Ao-  = Jju-3 

22.  Bl.  65 b j^ojL  Äco  vom  Adjectiv. 

23.  Bl.  67*  ]&2D  vom  Adverbium. 

24.  Bl.  68 b ) Yi.fr>  Lq».,^  von  der  Prä- 
| position. 

25.  Fehlt. 

Zweites  Buch  vom  Verbum  BI.  70* — 93b  in 
I fünf  Capiteln: 

89* 
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1.  Bl.  70*  vom  Verbum  im  Allgemeinen 

2.  Bl.  75 b ^omo&o  ibo  L oo-^si  vom 

intransitiven  und  transitiven  Verbum. 

3.  I)a«  3.  Capitel  scheint  inir  Bl.  80*  Z.  8 

anzufangen:  der  Titel  fehlt,  er  dürfte  gelautet 
haben  jLoLj  b*aA’L  ]ix>  - d.  h.  von  den 

Verben  der  Form  und  )ao. 

4.  Bl.  85 b jLoLj  JJbö  von  den 

schwachen  dreiconsonantigen  Verben. 

5.  Bl.  89*— 93  b bejy-  JLÖL)  b^bcAJ.  ibo\^o 

)xr»\r>  « N.  >o  A - von  den  starken  drei- 

consonantigen  Verben. 

Den  Regeln  sind  vielfach  Belege  aus  der 
Bibel  und  den  .Schriftstellern  beigegeben.  Von 
letzteren  werden  citirt:  j-y^v  ys  Bl.  lb.  4*.  6*. 
24*.  37*.  37 b.  38*.  38b.  39*.  42*.  60*.  64»  76*. 
88 b,  «^.oj  4»,  Ephraem  llb.  34*.  38».  53 b. 

68 b.  88b.  23  b 24 k.  37 b.  40*.  48b,  Theo- 

logus  31b.  37*,  ^\^oj  31b, 

33*  ~Nnr>v.  37 b.  53 b.  59*.  61b.  63 b,  ,-cr;> 
39*,  ifo.o>j  57b.  58*.  v'tQf  58 b, 

)J.oy»  «y»  60 b. 

Diehterverse  werden  vielfach  citirt  ohne  An- 
gabe der  Dichter,  mit  der  Bezeichnung 

(ein  siebensilbiger  Vers),  .gpoio^  jCCUi 
epOJO^  boXfll  u.  s.  w. 

Der  Verfasser  steht  gänzlich  unter  dem  Ein- 
fluss der  Arabischen  Grammatik  und  hat  viel- 
fach seine  technischen  Ausdrücke  nach  Ara- 
bischem Muster  gebildet.  Er  hat  nach  Bar- 
hebraeu8,  d.  h.  nach  dem  Ende  des  13.  Jahr- 
hunderts gelebt.  Er  scheint  sein  Werk  nicht 
vollendet  zu  haben,  denn  es  bricht  ab  nach 
dem  Verbum,  lässt  also  das  3.  Capitel  von  Jyfio) 
vermissen.  Vielleicht  ist  diese  Hds.  des  Ver- 
fassers Autograph.  Schlussworte: 

owi  bocu 

.Jl£dO  sy*~o 


1-^20  v^2k>  .1^2h.  j£»  öl  J^2i  v^2u 

.JL^JO  öl  (d«o  -,o;2u  ~fp  .|L<^3 

.j&oas  ö 

Datum  und  Unterschrift  ist  nicht  vorhanden. 
Die  Hds.  kann  vielleicht  100 — 150  Jahn*  alt  sein. 
Deutliche  Schrift,  mannigfach  vocalisirt  mit 
Funkten  wie  mit  Griechischen  Zeichen. 

93  Blätter  (31X21  cm),  die  Seite  zu  25  Zeilen. 


226. 

(Sachau  69.) 


Syrische  Sehulgrammatik  in  Paradigmen  von 
einem  ungenannten  Verfasser,  ein  JaiAaco» 
Buch  der  Flexion,  in  der  Hauptsache  Con- 
jugation,  betitelt  jbA**  v\dqcd.  Überschrift: 

'V^O  iK-n.QiMcn  Jb — ü,  Ji»j  j2i.ioOD;  bdO 
llöou  spA-w?  ).\cnrp  )A^  oo  jp 

KuCD  Jisj  .go^SbJLoo  J&JL  j3o  ,i3o  jb^iuo 
)b.A..  Vjooj  — l.oL)o  k -v  . )ioL)  '\x 
a.  -oiaoacoSo 


Die  Bedeutungen  sind  in  Karschuni  beigefügt. 
Es  ist  eingctheilt  in  16  Abschnitte: 

1.  Bl.  lh  Perfect  Particip  Imperfect:  .|o|A 

ILoj*  .jiU,  .ji  ,>V 

2.3.  Bl.  5b.  6b  Imperativ  sing.  masc.  fern.: 


Zwischen  Bl.  6 und  7 ist  eine  Lucke.  Fehlt 
Ende  von  Absclin.  3 und  Anfang  von  Absehn.  4. 

4.  Bl.  7*  Imperfect  sing,  mit  Infinitiv:  s—J 

j-OC*  )ooco  .OOf  )oom  .bo|  JoOjL  .Jjj  joojj. 

5.  Bl.  9*  Theil  der  Flexion  des  Perfect: 


^ .0^  .jfc.  ,Ljfc.  .Ljfc.  .LJ^ 

6.  Bl.  12 b Flexion  des  Imperativ:  .)o|^v 


^ 


Digitized  by  Google 


N>.  138 — 239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


709 


7.  Bl.  16*  Theil  der  Flexion  de«  Imperfect: 

.pjo!  jo\jt 

8.  Bl.  18b  Perfect  dritte  Person  sing,  mit 
Suffixen: 

A feü)  fcjj  ^ büj  \i  h»)A  | 

.A  -ö»  -6)  vl^.  .Ofj^ojJJ 

9.  Bl.  22 b Particip  aot.  mit  Suffix.  Über- 
«cbrift: 

jot^o  Jj-U-  Jäo ^>20 

.^iOjS  kjJ  Üo!  .J«L01  kjJ  tiVp] 
■rk\.-i  Jkj|  „-Skoj  .Jjiot  -iol  „kGj 
„-kk.)j  „-ki.il  ,-kk.lj  Jjioi  kill 
— ii»j  )Lkj)  Jküj  „iyof  .iioj  küj  iao) 

.„•kwi  ILM  _ko|  „k-V3  ,'k-ii>  kjj  -k-i^ 

U.  8.  W. 

v p r . r ; t • 

-^OO)  -Looi  .boOOl  k-oo» 

. -N  ff  - . A«..  \ m _ , 

-üy£A  .b£A  b^A 
~A}ä,  .&JjL  AjlL 

10.  JB1.24b  Flexion  der  abgeleiteten  Stämme. 

11.  Bl.  25*  Die  erste,  zweite  und  dritte  Person 
im  Perfect,  Imperfect  und  Imperativ,  ohne  Suffix 
und  mit  Suffix.  12.  Bl.  27*  Das  Nomen  im  Sing, 
und  Plur.  masc.  uud  fein.  13.  Bl.  28*  Vom 
Status  absolutus  und  constructus 

und  Nomen  mit  Suffix  der  ersten  Person. 
14.  Bl.  29*  Imperativ  der  abgeleiteten  und  der  1 
ach  wachen  Stämme.  15.  Bl.  29 b Flexion  der 
Verba  med.  infirmae.  16.  Bl.  30*  Flexion  der 
Verba  med.  gemiuatae.  Nachschrift: 

.Jjbjo  j2>Op2>o  fix»?  iaxiooDi  Jjoj  Jjo^feo  )q\jl 
Deutlich  geschrieben,  vielfach  vocalisirt  mit 
Griechischen  Zeichen  wie  mit  Punkten.  Nicht 
datirt.  Geschrieben  vermuthlich  im  vorigen 
Jahrhundert. 

30  Blätter  (20,5  X 14,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


227. 

A. 

(Ms.  Orient,  fol.  542.) 

Syrisch- Arabisches  Lexikon  des  Jeiü' 
Bar  Bahiül  (Mitte  des  10.  Jahrhunderts);  copirt 
aus  der  Hds.  der  Rodlcyana  Hunt  157  (deren 
Beschreibung  s.  bei  Paynk  Smith  S.  617  ff.) 
von  G.  II.  Bernstein  1836.  1001  Seiten. 

B. 

(Mt.  Orient,  fol.  543.) 

Erste  Hälfte  des  Syrisch- Arabischen 
Lexikons  von  Bar  Bahiül  (Buchstaben  j — \), 
copirt  aus  der  Hds.  der  Bodleyana  Marsh  198 
(8.  Paynk  Smith  S.  623  ff.)  von  G.  H.  Bernstein 
in  den  Jahren  1836.  1837.  Mit  grüner  Tinte 
ist  die  Collation  der  Florentiner,  mit  rother 
Tinte  die  Collation-  der  Cambridger  Hds.  ein- 
getragen. 701  Seiten. 

c. 

(Ms.  Orient,  fol.  544.) 

Einzelne  Theile  des  Syrisch-Arabi- 
schen  Lexikons  von  Jehl'  Bar  Bahldl,  copirt 
von  G.  H.  Bernstein  aus  der  Florentiner  Ilds. 
S.  1 — 60  der  Buchstabe  )o.  64  — 68  Theil  von 
*3  (beginnt  mit  ^üQ^AclS)  . endet  mit 

hrv-ooQi  IocdoS).  72  — 110  der  Buchstabe  .a. 
111 — 119  der  Buchstabe  L (bis  JooL.  jlo«*oL). 
119  Seiten. 

D. 

(Ms.  Orient,  fol.  546.) 

A.  S.  1 — 16  Stücke  auB  dem  Syrisch- 
Arabischen  Lexikon  des  Je M'  Bar  ‘Ali  (Ende 
des  neunten  Jahrhunderts),  copirt  von  G.  H. 
Bernstein.  Einleitung  und  Buchstabe  "j”  bis 
, Jbs^j , copirt  1836  aus  der  Hds.  der  Bod- 
leyana Hunt.  25  (beschrieben  bei  Payne  Smith 
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S.  600  ff.).  Varianten  aus  dem  Codex  VaticanuH 
Bl.  22 b und  aus  einem  Cod.  121  (Uri?). 

R.  8.  1 — 4 Specimen  desselben  Werkes  aus 
der  Hds.  der  Bodlcyana  Marsh  172  (Paynk 
Smith  613  ff.)  mit  Varianten  aus  Cod.  122  (Uri 
8.  25).  Ruchstabe  J von  bis  v^?J- 

C.  S.  1 — 13  Stück  des  Lexikons  von 
Bar  Bahlül,  copirt  aus  Cod.  Marsh  198  (Payne 
Smitii  S.  623).  Der  Buchstabe  J bis  jLo^j. 

I).  S.  1 — 4 Kurze  Auszüge  ans  dem  Hor- 
reum  Mysteriorum  jjjV  i^o)  von  Gregorius  Bar- 
hebraeus,  copirt  vermuthlich  aus  Hunt.  I (s. 
Payne  Smith  S.  368  ff.). 


E. 

(Mt.  Orient,  fol.  545.) 

Stücke  des  Syrisch- Arabischen  Lexikons 
von  Jehl'  Bar  ' Ali , copirt  von  G.  H.  Bernstein. 
S.  I — 134  Vom  Anfang  bis  zum  Wort 
copirt  aus  der  Leidener  Hds.  Dazu  Varianten 
aus  anderen  Hdss.  8.136 — 159  Appendix.  Stück 
desselben  Lexikons  von  bis  Jj-püoo  jJ  aus 
den  Oxforder  Ildss.  119.  120  (Uri  S.  25). 


228. 

(Sachau  306.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti.  Vergl.  Düval  praef.  S.  III 
(Bbb).  Auf  Bl.  1—16,  27—333  ist  das  Ara- 
bische Karschuni.  in  den  anderen  Theilcn  mit 
Arabischen  Buchstaben  geschrieben.  Vollendet 
zu  MardSn  von  einem  Presbyter  Dä  «Id  den 
7.  Juni  1839.  Seine  Unterschrift  auf  Bl.  502*: 
W U~2  <p  -».»fr.»  Ots  -U-fjO  )— 
oi\.aj.a  b — 1 j.oj  ro.  .)».» o .j.-iy 


^Lm\yt\o  oti  («-3  jp uiKt» 

| )ioi  Win  -o  .„ajo-o)  .ji.yi.  —Ah.) 

oiLUj  '300.^.^  -jo  ^0  ty.nmW  .gtvmnU) 

OlOo)-i  —2  ivy'vVW,  1_....nimW  ^ 

-sJßoUJ  -OBJ!  ^p)oo  AyixiA  gclA 
I «3t  ^3)00  . _U)  J33. 

ioAs  v]^330  3PJ3X3ÜW  JKJ3  ^3joo  j-DI  W 
xx-otj^s]  v|i£»o  -Slcoo.  v|i£»o  Ii_  vJ;£do 

v(lOp>  v)-^CO  'OOQ3.  vl^330  -6JO  Nli&D0 
OtaolooD)  _o)=30  V)^JOO  'i.OJL.)  vJj£äOO 

— o)j3o  cs  tm  n)  -n  »\v.o  cn.jp.  p \\o  v 

! ^.lijjo  — 2j  .jo  VJJ|  üAV  x- 1 yip  mW 

ioi»  -3  )oH  oii"]  im  vo,";  owjia.  oviod  -2 
-SsL-  b)  ^ <o  «j^jjo  oijoIJJ)  )oo.  v)^i_ 

oiA^.  Vs  onoLb  Aja.  V os2 

Ku^ü\  ;a£K.  äeop  -2  IjovOj.  v)  |w I oiSjm 
äA  (!)  OCO-Ä  ^ -A.0 

Ote-Pr-t  W3-I  ..  Ai.  -UmlO  (!)  1-30331 
| — 0V0  )Q.Ol)w3)  ,=>)  y.0)  30.  -)0  ^i)  100)1  300 
iboua  30^-^  JL  Ko  )o  - i )o  opojo 
Danach  ist  der  Schreiber  dieser  Zeilen  Jitus 
Dd’itd,  Sülm  des  Mafrdn  Abdel' ahad,  des  Sohnes 
des  Ibrahim  Melltlb;  seine  Mutter  war  Marjam. 
Tochter  des  &immd*  (jirgii  Kasbdr.  Als  die 
Geistlichkeit  seiner  Tage  fuhrt  er  auf:  Patriarch 
Elias  Elmausili,  Weihbischof  Abdel’ahad  von 
Tiir-.Ylxlin . Bischof  Abdel  ’ahad  von  Jerusalem, 
die  Bischöfe  Ahdetnulr,  Hanna,  Joseph,  Ibra- 
him, Mattä,  Jacob,  Behnäm.  ISA \ Gabriel.  Die 
Unterschrift  bestätigt  (s.  n,  1 . -0 ) -s  Z.  17  und 
Jjoo*.  Z.  18),.  dass  die  Hds.  von  mehreren 
I Händen  herriihrt.  leb  glaube  wenigstens  zwei 
; Schreiber  zu  unterscheiden,  denjenigen,  der 
: das  Arabische  Karschuni,  und  denjenigen,  der 
| es  mit  Arabischen  Buchstaben  schreibt;  sie 

1 Dass  der  Jakubitische  Schreiber  des  Werk  liier  ... 
ein  solrhes  des  Mir  Gregorins  (Barhebrscus),  seines  ho- 
rüiimten  I-andsmamic*  und  Glaubensgenossen , darstellt,  ist 
natüHirh  ein  Irrttium. 
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dürften  im  Alter  nicht  weit  von  einander  ab- 
stehen. Der  letztere  der  beiden  Schreiber  ist 
derjenige,  von  dem  das  Datum  herrührt,  Kaiid 
David,  vergl.  Anmerkung  auf  Bl.  404*: 

.JLdi  jtoj  oNo?  |*uo  oXj 

In  dem  Titel,  der  überei  nsti  mm  t mit  der 
ed.  Hoffman»,  ist  die  Hds.  als  das  Werk  des 
Bar  Ali  bezeichnet.  Die  Einleitung  von  Bar 
Mi  (s.  ed.  Hoffman»)  ist  hier  Syrisch  und 
Karschuni  vorhanden;  sie  ist  aber  hier  nicht 
an  einen  Abraham,  sondern  an  einen  David 
gerichtet.  Nach  der  Einleitung  folgt  auf  Bl. 3* 
CoL  1 Barhebracus’  Angabe  der  Quellen  seines 
Tractats  de  vocibus  aequiliteris,  entsprechend 
ed.  Marti»  S.  77  Commentar  Z.  1 — 3.  Darauf 
eine  Notiz  des  Schreibers  der  Hds.,  David; 
.IjqSoyN.0»  >\.oXop3  >gjCL.mn\?  fcAo  jkwoj 
JJj  jjuJUD  UuOl  joojl  JjujlO  l^-o  JaN-.  Jjjo 
4p  JO*»  jjOf  Op  Noiopojn  ||J 

boDilJio  ,^xx> o .Ujclo 

U»  vjo  ,Ji|  V^CPOJP  vSjJo  Op  iLoJo 

iiPiJ  ~La£cuio*i  loa\  Upo 

Hl  )ox  JJ  )M.at>  WOJL.  40 

(?)  |auu.  w\  JOCY^JLJ  OUX>  JjJ  Ja2> 

Hier  bricht  der  Text  ab.  Von  einer  jüngeren 
Hand  ist  am  Ende  Bl.  502* — 508*  ein  immer- 
währender Kalender,  d.  h.  ein  Kalender  für  eine 
Periode  von  532  -~Aol  daher  genannt  Taklab, 
augefügt.  Titel: 

jwO  JAa  ^'«XA  aDI  «■» 1 

• Jj*l  w*lÜ*.l  .Jfjd  ^nJwkJI 

Folgt  die  Gebrauchsanweisung,  erst  in  Kar- 
schuni, dann  in  Syrisch.  Die  Unterschrift  des 
Schreibers  ist  zum  grössten  Theil  weggerissen. 
Erhalten  ein  Theil  eines  Namens 

x|_a>J  s&jo  ^p|  — 

508  Blätter  (33,5  X 23  cm),  die  Seite  zu  27 
Zeilen. 


229. 

(Sachau  194.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti,  Syrisch  und  Arabisch. 
Moderne  Copie,  datirt  vom  6.  November  1882, 
geschrieben  von  Abdel* azlz  Sohn  des  Priesters 
Georg  aus  Ba'Hka  im  Gebiet  von  Mosul.  Seine 
Unterschrift  auf  Bl.  295*; 

1 iÄP  wVj> 

J*  Ijr*** *1  ^$1 

'Jlil  XC>«wA  XAm>  >AjJÜ  kxtj  As. 

>-VmO  Ai.  iS*** 

er  \jr^ \j~*  <ß  ßß^ 

_yuj  J.  J,w-— ^ Atud^ju  xj  j» 

gjl  J J ^ er 

Nach  Dev al  praef.  S.  III  gehört  diese  Hds. 
(Bb)  zu  den  Codices  mixti  und  wird  praef.  S. II 
unter  den  Bar  Bahlul- Hdss.  verzeichnet,  wäh- 
rend Gottheil  sie  als  eine  Bar  Ali- Ilds.  in  An- 
spruch nimmt.  Vergl.  R.  Gottheil,  A proposed 
edition  of  the  Syriac-Arabic  glosses  of  Bar  Ali, 
in  Proceedings  of  the  American  Oriental  Society, 
1889  Oct.  S.CLXXXIX.  In  dem  Titel  der  Ilds., 
entsprechend  der  ed.  IIoffmann,  wird  das  Werk 
dem  Bar  Ali  beigelegt;  in  Wahrheit  ist  es  eine 
Compilation  aus  Bar  Ali,  Bar  Bahlul  und  an- 
deren Quellen.  Eine  Einleitung  ist  hier  nicht 
vorhanden,  weder  die  von  Bar  Ali  noch  die 
von  Bar  Bahlul.  Die  Zahl  der  Glossen  ist  be- 
deutend grösser  al»  die  des  Codex  Gotlianus. 

295  Blätter  (32  X 22  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Coluinuen,  die  Columne  zu  24  Zeilen. 
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230. 

(Sachau  171.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti,  Syrisch- Arabisch.  Vergl. 
Duval  a.  a.  O.  Praefatio  S.  III.  Nach  den  No- 
tizen auf  Bl.  65*.  177\  296  * ist  die  Hds.  ge- 
schrieben von  Aziz  (d.  i.  Abdel' ach),  Sohn  des 
Presbyters  Korkis  aus  Ba'sika  1883  n.Chr.,  dem- 
selben, der  Nr.  229  geschrieben  har. 

Eine  Einleitung  ist  nicht  vorhanden,  weder 
die  von  Bar  Ali  noch  die  von  Bar  Bahlul.  In 
dein  Titel  wird  das  Werk  dein  Bar  Bahlul  zu- 
gelegt. Titel: 

jJX-VOQD  J i»  iS-JDoj 

kfcöz»  Jla>>a3py  )ojo  joj»  jbcuiox  iboo  jts-jcuo 
^OO  f-.fontA  [oCl.  ^OO  jgiriras. 

^o^jod  rr>\  ji3p^Q\ax>OL^l)  k>)*Al  J~iooD 
^oo  ^.oiop  ‘*2  vm~\ 

sä]  );jlJi  K-OCDO  Jitjo*.  jjJ  ^k  k» 

342  Blätter  (33,5  X 23  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  26  Zeilen. 


231. 

(Sachau  325.) 

Jakobitisch,  Syrisch  und  Arabisch. 
Syrisch -Arabisches  Lexikon  von  Bar  Ali. 
So  nach  der  Überschrift: 

JA. .Vom  Jbkku«  .jQstQ  °>  h^J3oJ  .nn.m3o>\ 
)kflm\  )Oj»  )OfO  jfccüO-O 

JboYjJ  Jb—VOÜD  ^OO  Jhö.aa\ 

.(j»| 

Bar  Ali  auch  in  der  Überschrift  des  Buchstaben  > 
Bl. 204 b genannt:  <oo*.i  xp  k?  )'*co 


■A\  kx>j.  Ebenso  21  lb  (Anfang  von  *Ä). 
Moderne  Copie.  Geschrieben  in  Mosul  von 
dem  Ilvpodiaconus  Abdel  ’aziz  Sohn  des  Prie- 
sters Gorgis  aus  Ba'Hka  und  vollendet  1885 
d.  20.  October  nach  der  Unterschrift  Bl.  254: 
V2>  weuu  vaima\)  jjot  ^-fcsODjo  )q\jl 

wA  r2iX  ügko  il — » j*^.  Jjj  «i-k  i-ßoj  Al 

)o.*jO  k’ttB  Gp-^q^  )>.to  ^ oaa.iaaj  )qjo 
vr.ok  wbJD  WH»J  JfcuJLVo  JH-VD  ^>1 

yD  jis. A*P  Oi2l2>J  fcajL  JSboLj  ^Q» 

•Iaaö 

Vergl.  andere  Unterschriften  des  gleichen  In- 
halts Bl.  38*.  123*.  197b.  234 b.  Gut  geschrieben. 

Die  letzten  Blätter  von  243  an  in  der  Mitte 
etwas  beschädigt. 

254  Blätter  (33  X 20,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  30  bis  31  Zeilen. 

Damit  zusammengebunden  fünf  Blätter  Ara- 
bische Gedichte  eines  ungenannten  Dichters: 


1. 

Bl.  1* 

8-m.  jJJt  Jä 

^ßjli  ,X> 

2. 

Bl.  1» 

iLo  ajUaIL  J.  ol? 

V i^-'y  o*  <r'>(  JH» 

3. 

Bl.  2l 

vs*^*>*  w*'  £***  "ib 

»jju  Ijut  ckäi  jLJ 

4. 

Bl.  3* 

JJiil  c^kx  ^ JJj 

JJLftä  Ijl  Al  l* 

5. 

Bl.  3b 

j-j6t  & 0uü.j  4 i 4 

xi Lc  woJ  ^ wwo»  wMoili 
Nach  einer  Notiz  am  Ende  hat  ein  Mosu- 
laner  Abdallah  A.  II.  1189  (1775  n.Chr.)  diese 
Gedichte  gelesen:  jux  -Jü3  JujuI  xö  JJ 
fatj  1 WaI  Xww  JudpB  jJJI. 

5 Blätter  (21,5X15  cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 
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(Sachau  105.) 

Karschuni  und  Syrisch. 

Inhalt: 

I.  Bl.  1 — 155b  Das  Karschuni-Sv rische  Glos- 

sar de«  Elia«  von  Nisibis  (gestorben  1049),  ge- 
nannt ■v}.,tfln>\  sSjhD. 

in  der  Unterschrift  Bl.  155b  )oq^Lj  Siehe 

die  Ausgabe  von  P.  de  Laoarde,  Praeterraisso- 
rum  libri  duo,  Gottingae  1879  S.  1 — 84.  — ln 
dem  Ta  lim  30,  in  dem  Abschnitt  S.  66,  32 — 
69,1  der  Ausgabe  (=  Bl.  112* — 117")  differirt 
die  Reihenfolge  der  Wörter  etwas  von  der- 
jenigen der  Ausgabe,  hauptsächlich  dadurch, 
dass  auf  S.66,  36  der  Abschnitt 

Jl»A  o£^  bis  .gin^ 

S.  68,  71 — 90  folgt.  Der  Abschnitt  S.  70,  25 
—84,  38  der  Ausgabe  findet  sich  hier  in  der- 
selben Gestalt.  Unterschrift: 

Jjo»  v^O  jo^a. 

Das  Karachuni  ist  reichlich  mit  Punkten, 
das  Syrische  stellenweise  mit  Vocalen  (Grie- 
chischen) und  Punkten  versehen.  Jede  Seite 
hat  zwei  Columuen,  links  Karschuni,  rechts 
Syrisch. 

II.  ßl.  155*  — 166*  Regeln  für  Priester, 
Mönche  und  Laien,  von  einem  Abbä  Georgiua, 
in  Fragen,  Abschnitten  und  Antworten  (,oiMttUO 

Karschuni.  Überschrift: 
^jcox^o  Uoo»  OkOlO  ^to  ^JJJ  )QQQZ) 

^ojO  ^j2ooad\o  x|3oiv$vo  ouotd&v  ia»J  -S 
■ao  ^dL  oiUJj  Öpi3  xt<»Sx  pj  tu) 

.^poj  ^x>)  ^x>)  opjaxsxxA  -xeo^ 

Das  Werk  enthält  eine  grössere  Anzahl  von 
sehr  detaillirten  Regeln  aus  der  Kindienzueht, 
Regeln  der  Lebensart  namentlich  für  Kleriker 
und  Mönche,  Vorschriften  über  Reinigung  und 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Kfiniglw'hrn  Bibliothek  in  F 


I i ii sm‘  ii,  s,  w. , in  denen  ein  bestimmtes  An- 
ordnungsprincip  nicht  zu  erkennen  ist.  Quellen 
• sind  nicht  angegeben,  ausgenommen  Bl.  163, 
wo  ein  Buch  der  Beichte  citirt  wird:  V^S 

-3)p.bxs)J|  o)Ao  {p  wo).  Die  Sprache  ist 
Mönchs- Arabisch.  Anfang: 

VA.  ~2>  o)m^i°i  v)mi)l\  Vp_  vl  Jasl)  )j| 
VxS  om)  'Q-i.  ijoiiäs.  —2  oxot—  v)  rv-o 
,Q)-\\  -V  ooi  Jx>  .v  l.m\\  -pX; 

Do  ogsp  txx.  )a -A, 

)j|o  opol^oc  too-  Va  v\yi  v.o  .v  b>A 

)oo-  Vs  |oo-  ry»x  )o-q.  ia.33  -Ai 

'kp,  v)  -tl.all  )j)  Q|\)CQ33  .OpoJ^JD  OpU> 
bot  op-to  „J  _2  »JoAt  oioa^oS  v)cxuD 

v txsA-  OPOCCL.  Voi  .30^  Av  -s.lnrrV 

^UCL.  o)  ,)^)V-00  vt  0\o  .)OOe  -o)l 
,x  -xil»  oA  3n-\  Ao^-  VAS.  _2  Xt>;tüx 
vtoaV  t“  st  *^°  •)°Q'  -J)1-  s^1^ 

■gp.a.V  (!)3>k^-t50  .opoijk.  oA  Vp.  )}) 
VoJ  opOiD)  —3  vlAco  x|m.)U\  Vp.  )yj  Vj® 
Ofi-eei-  Vota  .oiVjl  o)  wo)l  o)  VAV  ,»  otxloo 
.)oaV  C»_3(  (Bl.  1 56 b)  xtkoA 
Letzter  Abschnitt  Bl.  165b: 
p^iuWn  y-.leeW  v|  VqdA  ^ojoO  {p  V^S 
-3—1;°  1-^JJfcoDlo  )oU_JJ|  yonasoo  ..SlyiVo 
,)otD)  'th-3t>  (Bl.  166*)  Vocl.  {po  —oiJba 
s|  ^2l-V  {po  -oJAyo  )wA\  Qp  igo.  {po 
'oll-y-s  VoJ®V  o)  »on\t  o)  s^jxt  '3»)s^.  D 
l|®|vo  )olb  o)  l°u-V  cäjt  voA  o)  3o(jA 
l»°  -axlliaV  A o)  ,-t^A  o ) .yoot-V 

.av.o  V—  o)  e«,..m  0|b-0  VOp.  {00  MS«. 
Vc)Ao  -qoo^cV  {o  Vat  o)  V-.co  o) 
■oV  V\°i-\°i  ,co\\  o)  .bebj,  );)  30  »sV 
ovA  gat  °)  U-y^-3m\t  Ai  ^poo  -0U2V 
(oop-xv^  D001  (oxp  o)  .opx  vj£-aV  rr~ 
JojySb.  io»Dj  °i’°i  Iq^oA  (0x^0  )dX  ;) 
-jo  oi'oitjV  oib-xo  {00  oA\  (sic)  ,~iS«V  {p 
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)oojOi-  o)  xx*vo  ^aj-  oj  )oo*oj){  p 
)OO^D  sOOB  JlOj  OjbO  w^V  oj  O^UB 
.oC^  .OV^V 

III.  Bl.  166b — 168b  Eine  Schrift  von  Ephraein 
über  die  Reue.  Titel: 

Aa  ofc4*>  wjpA  )o-3j  ijao  ^oo 

Anfang: 

pßjo  )cup.  ?jo»^  «3  wj)  w*looJ  j-  JoxAaJ 
~2>  N'VVre  p ijj  Oj]  ö&C  p vli-jJj  ~2> 

~2>  O^A.  ^O  ,£oi  jjOO  Ou^A 
«200  ~co2u  JiA  v^qjJ  vj  «Ai 
jiüjolo  jijoiNßoJ  ^ L«£j  wjjJ  poj  jQAi  ^ 
fcOOÄAja  jjfcOOli  ~2> 

Da»  Ende  fehlt.  Letzte  Worte: 
vjo  jooj^Ja  ojciAljo  JoaXLjß  v(2> 

ojdMjo  ^jbuo  )crAL|o 
Datum  fehlt.  Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  155b 
hat  ein  Priester  'Aftdsimtlr  das  Buch  von  dem 
Diaconus  Atd-Alldh  Um  'Abdclkddir  gekauft  im 
Jahre  jJ,  d.  i.  1593  n.  Chr.  Ein  Besitzer  aus 
späterer  Zeit,  Rahban  Joseph,  hat  sich  auf 
Bl.  167b  eingetragen.  Auf  Bl.  1*  die  Zeichnung 
eines  Kreuzes  mit  Aufschrift  von  späterer  Hand: 
JJ  vCO'?)Jo  op  y~voo  oildA  io» 
plcriA  ao»j  po*  \spoo  V£»J  p 

168  Blätter  (15,50  X 10,50  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


233. 

(Sachau  182.) 

Ein  Syrisches  Lexikon,  bekannt  unter  dein 
Namen  des  Evdoxoc  (Eudoxius?)  aus  Melitene. 
Der  Name  ist  im  Titel  30000).  in  der  Unter- 
schrift 30000]  geschrieben.  Titel  soweit  er- 
halten: 


P>OOlO  IlSVoO  JL^JO  j&sO^bvAl  jj^O  jöhaoy 
JoI^qp?  ^ojLaubooo  ^oCp  InjLaSo  ^o£aaoo 
p lA-Ji-k-  jjup  ]iö|\xi\  v?OAi  L^cloq^I» 
.A^.\.V3  pl  jjuO  jjOOO  1*.«Q  3000p)  pA 
p^jOD  jojO  p jOQ^^jljÄJO  .jbop 

wa.Q.^.ai  Uo-I  ho  JäSo  jjoooi  n\a 

j**Jtjj  pso  JlilOA  jlj  ^.U  pxs  ^.OOM  JboA 
Ji«co  .poj  iol^jl]  3) 

Am  Anfang»1!  fehlen  vielleicht  zwei  Zeilen. 
Dasselbe  Werk  in  Nr.  234  (S.  348).  Vergl. 
St.  E.  Assemani,  Bibliothecae  Mediceae  I.au- 
rentianac  et  Palatinac  codicum  manuscriptorum 
oricntaliuin  catalogus  S.  439  nr.  434. 

Es  ist  eine  sehr  reiche  Wörtcrsaimnlung: 
meistens  sind  von  einer  und  derselben  Wurzel 
mehrere  Wertformen  angegeben,  und  namentlich 
solche,  die  im  Consonantentext  mit  einander 
übereinstimmen.  Die  Erklärungen,  meistens 
sehr  kurz,  sind  Syrisch  (nicht  Karschuni);  in 
den  meisten  Fällen  ist  die  Bedeutung  nur  durch 
die  Gruppirung  der  Wortformen  angedeutet. 
Seine  Quellen  hat  der  Verfasser  nicht  angegeben. 
Bemerkenswerth  ist  die  Hds.  durch  ihre  sehr 
sorgfältige  Punetation  und  Voealisation  (mit 
Griechischen  Vocalen).  Namentlich  sind  durch 
das  ganze  Buch  säinmtliche  Rukkdkhd  und  Ku}Mjd 
mit  rotlier  Farbe  angegeben.  Die  alphabetische 
Reihenfolge  der  Wörter  ist  ziemlich  strenge 
durchgefiihrt.  Auf  dem  Rande  finden  sich 
mancherlei  Zusätze  (meist  Karschuni),  die  zum 
Theil  nicht  gut  erhalten  sind,  da  die  Ränder 
mancher  Blätter  gelitten  haben.  Notizen  von 
der  prima  manus  auf  B1.25b.  in  der  Barliebraeus, 
und  auf  51*,  in  der  Jacob  von  Serugh  citirt 
wird.  Anfang  Bl.  1*  Col.  1: 

.bojibdQj  ^2»J  JJ)  Jpojboo  K4r*o?  jqJp  q\  ijj  ]j 
O)  |b)  .JjrP.  O)  |b)  .pbj  bl  öj  -3P»JJ  -Sjo 
bwb  ^p  -otolopj  Jäop)  .pj  w?)  Wb)  ,|ila 
N~3o|  )o»a3  jp  CLJ3Wb(  JOOWb)  .jljO—  Kjsol 
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ijil  Ji)  L.p)  oi  -oiajtp)  .jO,pij 

IU=J  -IU^o  JL.pI  •)}-  Jlfpl  -oi  Lp)  bj) 

lip)  J-L-OiV  )Lo»p|o  .|yj  Uj'i^Sk.  )oip)  .b_\ 
kp\i  JLop]  .J^Jiod  oi  )LopJ  .Us4J  löipj  |_ij 

^p)  ,|voJi  -6)0  Ji_pS.  11p-«J  öo  ,'bao;  _öi 

» * ** 

)i)  IppJ  xri)  pb)  .Jiii-U  \v£p)  .J%ap  ^p  Ji) 

0|  &pf  M (pp|  Ui~l  'Ü1A.  (pp)  .(Ji-U  Jpp)o 

n 

■Up)  jo  Loooi  xija  \o|  -llpj  <o  \o)  .JI^iL 
Jlp)  Ji)  Up)  .u_  (Col.  2)  « ^pj  .)Jo_»  \oj 

)ol  -U’L  JiJ  .gsp)  )oop3  ^ApI  ,)£p  ^p  Ijv— U 

» * 

9 p . 

Iup  )o)  )Lioi.|  )b-jp  of  Uo^co)  oi  UApJ 

» » 

.(psop  ^p  Jap)  .Uv~U  IooclpI  U)  |Mp|  -Ui) 

H » * 

P I ‘ 3 

{0  »oap^  .JL.  Uv-|o  Jsa.  po  Jopi  LL  fop) 
)a^j  ^oiiboop  j«.  Jip)  )U^»  )jp)^  hop 
.Jji  oi  Jvp)  .)Lo-op>  p )ip)  .Ja^j  U 9-i4)o 
oi  p_i)  ,,;-pJ  .JpjP  p -,W=)  .)bi»QP  p ^VP| 
-oiob-j  o^-klÄ.)  \ipi  (oiüS.  )o_i  ö)  -0.;  ,^j)  '^i3; 
ps  U Ippibooo  J_mObx<  p.ot  JLoL)  p )«. 
aooä)  .^)  »f)  )o^J;  Up)  J*ä  Ul 
p .JLIP)  ipb)  y-pj  Ji^J  -Aj)  Up) 

o^j  ^ *>  K*f 

r-3?  *>*>  i°g°  *°°r<sj  •)*-*%,  *>  «-p^J 
i*o  M )o^j  U)  log  -(BL  2*)  joooabjo  I—JO 

Dazu  einige  Glossen  am  Hände.  Rechts: 
v 300Ö0/).  Ara  Rande  weggerissen  wahr- 
scheinlich J~±-i~fcoo  Ferner:  (?)^JIJ  o£&.  300.]] 

mD  -o»o  ^pjccm^s.  '\&odJ  v^|Ä. 

Unter  der  1.  Coluinne:  ojlaso*^  o»  o*-«3j  ^«3) 
oiLqld)o.  Zwischen  den  beiden  Columnen : 
JMs^  i»oOfL  3000X3»),  )oo\n>a). 


Links: 

.30*00^0)  J)f3-~>J  |>^W3V>  O)  })Q3)J 

Jeder  Kurras  hat  10  Blatter.  Kurras  1 hat 
nur  9 Blätter,  doch  scheint  im  Texte  nichts  zu 
fehlen.  Von  Bl.  13  ist  unteu  ein  Stück  abge- 
rissen. Unterschrift  Bl.  07*: 

.3000p]  p*}  Jio»  J3&3 
Am  Schlüsse  sind  von  späterer  Hand  noch 
| mancherlei  einzelne  Wörter  mit  Erklärungen 
j hinzugefügt . zum  Theil  nicht  mehr  lesbar.  Auf 
Bl.  67  b finden  sich  Notizen  über  die  Metalle 
Gold,  Silber,  Bronze,  Blei,  Zinn  und  Eisen:  nicht 
mehr  ganz  erhalten  und  stellenweise  verwischt. 
Als  Probe  diene  die  folgende  Notiz  über  das 
Eisen:  jootj  jil]  .3p-*)  oojj  ]Jj«a  joöj 

*s)  )I.QJl3uO  jLo^VÖ  O^  Jk^»°  1*0^,  OCQ-flD 

^.öoj  —6»  U.i)j  ]-\-lL  ^2>oa  ^Vo>  Is^S^ 
1*00*  ^oL  Uolbooi  ^2>J  Looot  .\mx2u 

^.o»  .’s^cul  om\  «30  .J^jurx.  JL^«3 

]ioO  o&  >2>]  p .DivS?  Jjo»  laac^ 
Hj*p3o  .]jüD  Ur«J3  l^-j  JK^d  i2Üi-QJL 
30  lQ-DOj  yojfeoo?  06)  ]_-0«J0t0 

i»  1-00-30  ]30»«-3  .JK^ß  |q>\^Oa. 

laVloa.  sOCm\^0  .U)3=>0  J«3j30  ]aj|30  Jä-30 

j^tjj  OOCuOD  ^oöf  J^-«3D0  |33oi  ^0| 

Jpoi  Op5  ^riVODI  luD  <^_)o  .0^0X50 

OCOJL^  ]»3Qa.  j-.o«3j  iu3^o. 

Das  Gold  ist  Zeus,  das  Silber  der  Mond, 
die  Bronze  Aphrodite,  das  Blei  (Hermes?), 
das  Zinn  Kronos,  das  Eisen  Ares. 

Bl.  1*  ist  ganz  beschrieben  mit  einzelnen 
Wörtern  und  ihren  Erklärungen  (meist  in  Kar- 
schuni). 

• Bl.  68* — 76*  Fortsetzung  des  Werkes  von 
der  Hand  des  Restaurators.  Das  erstere  schliesst 
im  Buchstaben  L mit  )ol  <]— Jo  ^o  ]~£>l);  dieser 
Nachtrag  bringt  den  Schluss  von  )ok — U.,  einen 
Theil,  der  in  der  älteren  H<ls.  gefehlt  haben 
oder  zerstört  gewesen  sein  mag. 

90* 
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Bl.  76  b — 85 Ein  kleine»  Loxikmi , betitelt: 

■ v°iV.lsjop  (I;  |to  KiP 
Es  ist  identisch  mit  Nr.220  (S.331)  Bl.  13bff. 
Anfang: 

.c*yp)  .'i.opj  .)*_=>)  .jpJ  .^-co] 

..papgij  .othaxsjj  .yi^J  .5)01^1  .J-^J  .Joo^j 

ikonl  ..0<J  ...O'O-S.O'i  .JLO.j  ...OtOJClJ  - vO^I 

-J’  * . ‘ * « . 

dS.s|  .U’l  .^ii|  .Joj)  .N.oj)  ._ opj) oo_?l  .^.t] 

.voo*~'o)  .Öiopo)  —otapo}  ,«oio*jOoj  .6io»r>ol 
Uto  ocNkao)  .)*»  -kj-o)  ..öcpjol 

Unterschrift: 

■POlQP.  ^oU,— o»jy  |r)  x»  vnOA=>  )o\* 

Geschrieben  von  dem  Archidiaconus  Jacob 
aus  Kntrubbal,  Krtarbrd  (Dorf  bei  Amid  - Dijür- 
bekr,  s.  Jäküt  IV,  135).  Vergl.  Nr.  224.  Am 
Ende  folgende  Karschuni- Unterschrift: 

jjo»  ^DdbopUJ  jsjbr)  jjoci  )opj  U 

...XTOO  ^oi&OO  j,DOj  \-)i  ]y>\°)  w^D^O  nJo 

Nioo  orol^Ao  ojo!.*d|3  *A.  | 

oj jO. i Jo^ooo  ojob-juDo  Joknoio  o^jloLo  pDiL 
Ljccoj  Ai  cxjo  pütOLO  cx^  ~*o. 

.zxim.  Ljajoj  Ao  ^oUJ 
pArso  .ocoiA.  fcozi  ov3  .~ivl  -As.  otföoU»^ 
.otLja^oJJo  oA  o»Tn~;\s.  ooj  )a~iA_ 

fiA.  A-*-“  F.A.  OM-ßD  yjoo 

•O  ihr,  die  ihr  auf  dies  Buch  von  Eudokos 
trefft,  wisset , dass  es  missachtet  und  w egge  wo  r- 
fen  (d.  h.  völlig  vernachlässigt)  war.  .-Vis  ich  es 
in  diesem  Zustande  fand,  vernachlässigt  und  ver- 
wischt. bedrückte  mich  das;  deshalb  nahm  ich 
es  und  machte  es  neu.  Da  es  ohne  Rukkdkhd 
und  Kuüdjd  war,  habe  ich  diese  Punkte  hin- 
zugefugt  und  habe  ergänzt,  was  fehlte.  Wer 
darin  liest  und  daraus  lernt,  spreche  ein  Gebet 


; über  die  Todten  des  ersten  Schreibers  (Eudokos) 
und  über  meine  Todten.  die  des  geringen  Jacob 
Archidiaconus,  der  auf  dies  Buch  die  nöthige 
Mühe  verwendet  hat.  Wer  solche  Barmherzig- 
keit übt,  wird  auch  für  sich  und  seine  Todten 
! Barmherzigkeit  finden.  Geschrieben  A.  Gr.  2080 
d.  i.  1769  n.  Chr.«  Danach  verdanken  wir  das 
Werk  in  seiner  jetzigen  Verfassung  diesem 
Jacob,  der  von  Bl.  68  bis  zum  Ende  geschrie- 
ben, in  der  älteren  Hds.  die  rothen  Punkte 
1 ( Rukkdkhd  und  KttUdjd)  eingetragen  hat.  Diese 
ältere  Hds.  (Bl.  1 — 67)  ist  nicht  datirt.  Sie 
kann  meines  Erachtens  im  14.  Jahrhundert  ge- 
schrieben sein.  Die  Bindeblätter  bestehen  aus 
zusammengestampften  Blättern  Syrischer  Hand- 
schriften. 

85  Blätter  (27  X 19  ein),  die  Seite  zu  33  Zeilen 
im  älteren  Theil. 


234. 

(Sachau  348.) 

Dasselbe  Syrische  Lexikon  von  Eudokos 
wie  Nr.  233  (S.  182).  Der  Name  des  Verfassers 
ist  hier  Bl.  1*  und  ^go^jopj  Hl.  152b 

j geschrieben.  Der  Titel  lautet  vollständig: 

|SP.  oöi  JotSM  liPoolo  (poco  Np. 
IhP*.  k^öxiv  (N-iVkj  Jiiouio  kt.Yi.ru.go 
)N-iö.9itg  11g  vi.-iti3  |N_i_oV  cplA’oJlo  l&Qgo 
Klt-i-ii  JloouooN  vfitri\i  )k-iO  3o,3o 

^o,\anno  ^2>oojo  UaSgo  )L»~o  )NoJSp.j  |*s*o 
U^Aogo^l;  )»o)gpj  ^-otlo-N-go  (uoso 

3003p)  k-JpN-  Uijg  )tS\g\  vpi) 

Pa  p^Jvjb  jo;  Jjl.pi  Jjopo  l.-.o 

Np.  ro6-  ^P'go  J010  JÄgi  Pi  lop^p^JjJaio 

,rooy  )N-3«\  -LOi.9);  (ip.)  kp  lSSo  Jpoo* 
,jo\fc)  lSüJ  I'pJi  t-ijoi  vyo  )ij  Nil* 
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Im  Orient  gilt  Eudokos  für  den  Verfasser 
dieses  Werkes,  aber  nach  der  Überschrift  beider 
Hdss.  nicht  mit  Recht : nach  diesen  ist  er  viel- 
mehr einer  der  Gewährsmänner,  welcher  — neben 
anderen  Autoren  — von  dein  ungenannten  I 
Verfasser  benutzt,  ausgeschrieben  worden  ist. 
Der  Anonymus  bezeichnet  sein  Werk  als  eine 
Schrift,  Ruch  der  Etymologien,  welche 
gemacht  worden  sind  von  heiligen 
.Schriftstellern,  namentlich  aber  von 
Rabban  (d. i.  Mönch)  Eudokns.  Dieser  wird 
von  Barhebrae us  in  den  Scholien  zu  dem  5.  Ca- 
pitol seiner  kleinen  Grammatik  (ed.  Martin  S,  77) 
erwähnt  (in  der  Form  30000*0]}.  Vergl.  Asse- 
mani  111,  308;  A.  Iu.ru,  Berichtigungen  und  Zu- 
sätze zum  5.  Capitel  der  harhebraeiacben  kleinen 
Grammatik,  Leipzig  1885  S.  2,  Der  Rand  ist 
bedeckt  mit  zahlreichen  Glossen:  Additaincnta  1 
zum  Lexikon,  erklärenden  Anmerkungen,  ver-  ; 
einzelten  Wörtern  mit  ihren  Suffixen,  in  der  \ 
Hauptsache  aber  Belegstellen  aus  der  Bibel. 
Ausserdem  werden  gelegentlich  citirt  Moses 
Rar  Kepha  Bl.  87b.  116*.  64*.  73*,  Jacob  von 
Kdessa  81*,  Johannes  (Chrysostomus?)  87b.  73*, 
Eusebius  138b,  Philoxenus  73*,  ein  J0K0 

i-jo-  81*.  116b.  Auch  die  Harklen- 

sische  Übersetzung  und  die  Aussprache  der 
Nestorianer  werden  zuweilen  citirt.  Diese  Glos- 
sen sind  Syrisch,  nur  einzelne  Karschuui  (z.  B. 
BL  47*). 

Am  Schluss  auf  Bl.  152b  eine  Karschuui- 
Unterschrift  des  Schreibers: 

QuovxvD  . &.;*&■  cpoopJJ)  ojKo  jjc*  '^00  *ß 

o»-j.bcL.  ^-j»Lo  öpco  ~S)  o&JJJ 

ogopi^  «3  y.nJv\  ♦-  JSx  vJco-j  iou.  ~3>  op 
* 

vbo^)j  )OOoUb> 

VÄ.O  op2>  Jö)  ^ 

Danach  ist  diese  II  da.  von  einem  Priester 
Stirn  - Khan  aus  Kupruhbal  gesell  rieben  und  voll- 
endet 2080,  d.  i.  1769  d.  15.  April. 


Auf  Hl.  153* — 157*;  Ein  lexikalisches  Ver- 
zeichniss (ohne  Erklärungen)  von  JJi  ALofcu^o 
d.  h.  von  Wörtern,  die  sich  nicht 
verändern  lassen,  unter  denen  der  Verfasser 
solche  zu  verstehen  scheint,  die  in  der  be- 
treffenden Form  und  Aussprache  nur  eine  ein- 
zige Bedeutung  haben.  Dies  Lexikon  ist  iden- 
tisch mit  den  Abschnitten  unter  gleicher  Über- 
schrift, die  sich  in  Nr.  220  (S.  331)  in  dein  Lexi- 
kon BI.  8b — 46*  am  Ende  eines  jeden  Buches 
des  Alphabetes  finden.  Überschrift  und  Anfang: 
JJjÖ&OlZ>  ^A^OKO  jop^vl  o»  i\ooL  .00  L 

.J^oj  .«-oj  Ji*ßo  )o^o  U? 

Auf  Bl.  157*  unten  Verzeichniss  der  Kop- 
tischen Monate.  Auf  Bl.  157b.  158*  Jakohitische 
Glaubenssätze  über  Gott,  Gott  den  Vater,  den 
Sohn  11.  s.  w.  (vom  Patriarchen  Severus,  Mär 
Jacob);  das  Bardcsanischc  Alphabet:  das  Datum 
7288  Aera  Mundi,  1797  n.Chr.  Geh.,  2108  Gr.: 
einige  Griechische  Wörter.  Diese  Notizen  (Sy- 
risch) dürften  von  der  ersten  Hand  herrühren. 
Von  späterer  Hand  die  Karschuui -Notiz:  <J3 
.°*ycL,  30000*0)  jyo»  *0*,  -iKa.) 

Eoo-yvi^  300  ^p).  • Altdalldh  hat  diesen 

30000*0]  von  Joseph  dem  Sohn  des  sei.  Priesters 
Gabriel  gekauft.« 

Vortrefflich  geschrieben.  Vollständig  voca- 
lisirt  und  punktirt.  Die  Rukkdkhd  und  Kuisdjd 
in  rother  Farbe  (bis  Bl.  152 b). 

1 58 Blätter  (33X22  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen 
in  dem  Haupttlicil. 

235. 

(Sachau  137.) 

Inhalt: 

I.  Bl.  I* — 169b  Ein  Syrisch  - Karschuui 
Lexikon  in  kürzerer  Fassung,  aus  den  grösse- 
ren Werken  dieser  Art  excerpirt  uud  zu  he- 
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quemerem  Gebrauch  zusammenges  teilt.  Der 

Catholicus  Simeon  vom  7'rfr  - Äbdin  war  ent- 
weder der  Verfasser  oder  derjenige,  der  die 
Abfassung  des  Buches  veranlasste.  Siehe  weiter 
unten.  Vergl.  das  Schlusswort  auf  Bl.  159*: 
jjot  Ji-003  tJJ  K*r  jootL  bolo- 

W ^ bßk^l  b ^2>j? 

jl~?  -ÖO  b 

Hbcis.  cplirvn.rr^r^V 
wö^  u .{Bl.  159'')  o-SjtJ  JJ 

|2>ko  ^oj  o-yv^Ljj 
JJ)  }o^2>  jajj  b Bl  voou»  ^.-oKjco 

Jvxxl.  o^Dhsjtjf  >^jo)o  .icuio  jl-A^. 
v^j]  S\25QJO  N\-p1  Joo»  j^O  b Jüj 

ooof  ^*43030  l^öfco  bsjo  «jO^.  -jOJ 
o-ju  b?  p .^opj  b-\»x>  LoU^d  ^uj 
xr°^  -po&l  bja.  jJAo»  o\  *.oAa,J 
)oom?  Ji^-j  -b>to  JjoCx  vpou»  b^lm^oo 

•,°ut  loot  .jüj  ^a\  opls^ciio  a^jLNx£.\A? 
io^i  Ja\oKo  ^v»a  )'«jCljd  oöf  ov\ 

Kuo  .^«^X 

• Hs  möge  den  kundigen  Brüdern,  welche 
auf  dies  Büchlein  stossen,  bekannt  sein:  Wenn 
sie  auch  nicht  Gebete  spenden  wollen,  so  mögen 
sie  doch  wenigstens  keinen  Makel  auf  den  ge- 
segneten Vater  (den  Catholicus  Simeon,  der 
dies  Buch  hat  anlegeu  lassen?)  werfen.  Hat 
er  doch  wahrgenommen,  dass  viele  daran  ver- 
zweifeln Lexica  zu  bekommen,  dass  sie  keine 
Gelegenheit  haben  von  ihnen  zu  profitiren,  wie 
sie  es  wünschen,  thcils  weil  die  Bücher  dieser 
Art  unserem  Volke  abhanden  gekommen  sind, 
tlieils  weil  Bie,  wenn  auch  noch  einige  der- 
selben vorhanden,  doch  nicht  Jedermann,  son- 
dern nur  einigen  wenigen  zur  Verfügung  stehen. 
Und  diejenigen  Lexica.  die  vorhanden  sind, 
sind  so  schwer  und  gross,  dass  kein  Mensch 
sie  bewegen  und  von  Ort  zu  Ort  tragen  kanu. 
Auch  haben  die  Abschreiber  nicht  den  Muth 


' sie  abzuschreiben,  weil  sie  gar  so  umfangreich 
sind,  indem  (ausserdem)  das  in  ihnen  vorhan- 
dene Griechische  Sprachgut  als  nutzlos  befun- 
den worden  ist.  Deshalb  hat  er  (der  Verfasser) 
aus  ihnen  dies  Buch  in  Kürze  und  Gedrängt- 
heit ausgezogen,  damit  es  für  Jedermann  leicht 
zu  transportiren  und  abzuschreiben  sei.  So  hat 
es  ihm  beliebt  zu  handeln  (oder:  so  hat  es  ihm 
beliebt,  dass  wir  handeln  sollten  — ),  dem  ver- 
ehrungswürdigen  Simeon  Catholicus  vom  Ttlr-'Ab- 
dln.  Niedergeschrieben  iin  Jahre  (die  Zahl  fehlt).  • 
Schluss  fehlt.  Titel  und  Anfang  Bl.  lb: 

K.  -)rr>.Oir»  .nn-m 

*^a>o  U?&o  -SAo  J1x>  N»b 

jf*CD  Koo p 

.-V-  b O)  b O»  3PO^W)i 

.0^00(1))  y-ffiiW  J^aSs.  o^v  3p)'<|1 

otop>j2i\  otVBbÄ.  oll|  fc>l  .W 
.iojuC^  ovÄ-^i.  (!)o^3|S  ooL  (o) 

wjü^^o)  a Iii  ooi  r J-ü 
•l&o)  Jod)  .»bl 
,‘pjsut  1^-jl  o)  cjpo^oI 

•v^l  1^*  oi 

,_oioK.|  Jsui  v^s| 
fc^oojo  « ^>1 
•?b  m-Ij  -=>&±  bi 

■fcy.  7^°^  t?5 

^Uoü,  lipl 

oü-J,  01^)0)  |u>i 

i»j|  ^1  -CU)  «yOj  J0i>] 
■oij^jo  otio^jJo  okaß|o  0M-bJD)  ~otalob) 
.jopo)  lk»)  }f=>l  ib| 

• O^tJDO  O(0pi»2>  .«»-bl 

.opcoJJJ  )Loop] 
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— bco|  Lool 
^0  )»oti  iop) 

— )C\o  op{^A  ijxjpc&.  I^coj 
.otn  li.iL  oi  \>-Q2>| 
Dos)  p^c  oi  -\o)  Ni.Q3|  'Vm;  .pjosj  ^.on) 
• |io>J  JNo)  'Vxoq\  n°i'i  w\o|l  li.iL; 

.OUOC&.  gAodL  (Bl.  2b)  joooxu)  (Lös) 
,£p)mx&.  I n-\  _0|0  ! IjilMo;  -ö|  )Lo=>l 

.v!rSÜv  öi;)  Jip] 

■ip)  ip)  Pop] 
..*Jb3j  boo)  icuo) 
• LOj)  P^.|  AO-Tl) 
,b-p|o  p9s)  T_i) 
-i»  IQ*.  _P>] 

.„oiaüo  -oj 
.'^>1  )ib£3  ^oo  .11^03  ^o 

.)bu_op*L»  J3)  *qp| 
•Ipi  *ju3  loj 
■y-vnx»  |iqp| 

Schlussnotiz  am  Ende  des  Buchstabens  L: 

*3^1  i*DO-2>  yo)  w^2>  ]_0^0  vW.,->  a.  JJ?  jbs*-^jO 

• bofcoo  JoKn»0  )u>  i'YO  S\\  jJjO  ^ÜO  )OJOO 

II.  Bl.  160b — 1 72 b Lexikalische  Sammlungen 
verschiedener  Art. 

Bemerkungen  zu  Psalm  12,  D und  140,  5. 

Daselbst.  Die  verschiedenen  Arten  derNishe- 
Bildung  im  Syrischen.  Überschrift: 

Jk]  ~s^»  JLoA^j  *Jj\o  Jjtfj  ^so 

Bl.  163*  — 172b  Eine  Glossen -Sammlung, 
meistens  Griechische  Wörter  mit  Karschuni- 
Erklärung  und  einigen  Citaten.  Erklärt  wer- 
den die  Wörter  W)  ’ll  spI’H 

3DOl)io|  opo;jooJ  looJB»)  Iboojj  JO»)  I^CQIQ^J 
^\j^o|  v^S)  )kä.o|  apa^l  Usoo^l  osoo^) 
)od-p3|  -b»J  -v3)  )o..2>J  -o)L)  -o|  I^cqV^o) 
ap.rafrra^Ls  3q-cq3 4,1-0  30-00 l3o2)  li-3) 


rp-fo.vooaj  3oo^oo-boo.|  30-^1  o-uio) 

u.  s.  w.  Die  Mehrzahl  bilden  die  mit  Alef  an- 
fangenden Wörter:  weniger  zahlreich,  die  mit 
O J — anfangen.  Die  alphabetische  Ordnung 
(beschränkt  auf  den  Anfangsbuchstaben)  ist  viel- 
fach durchbrochen.  Das  Schriftstück  macht  den 
Eindruck,  aus  dein  ersten  Drittel  eines  grösseren 
Lexikons  excerpirt  worden  zu  sein. 

III.  Bl.  172b — 190*  Berechnung  der  63  Gene- 
rationen zwischen  Adam  und  Christus,  Excerpt 
aus  einem  grösseren  chronologischen  Werke. 
Überschrift: 

otLo«W  )oij  Alo  y.KjL  yj\oiJ  )n»n- 

.) — aX>l 

Die  Quelle  für  die  erste  Hälfte  ist  Eusebius, 
s.  Bl.  180b,  2:  3po-^ßojj  j*3-^cuo*^D 
y^jj  qcoq^o  n^mi  j.ymo.  Das  übrige 

ist  theils  aus  der  Bibel,  theils  aus  Barliebracus, 
)|V|  »joj  genommen.  Vergl.  Bl.  187*,  3: 
s^om^jlcu*  J~Yoüd  ojLoxA 

COÜOO  W Q’aoo  cym,inft~>\  )J  j^ßJJoOO 

ogoa.  **.  Jxüj 

.nofi^a-o— ^ jy*A  QxAjl  U vOO»\do  .wVOl) 
3Don-joi*j)  £oj  jAa»  azifcoi  ^o^oco*.  yAojo 
oaov.  koj^oJ  ILSojL  Jjujlo  ws^o 3POX.Q  *yg>) 
k-i  jxvinx?  13qqqq3J  k<wj 

)Ojj  ^0  OM^UtQu*  JoO)  U+>)  3PQjUj|o  IK^JO 
jb-ioj  ]xi\a.  oko  taA.  ^posimAU  ,bop. 

yji  ? >^A-ßD  oojo  k-*o-j 

VA.O  kot^oj  ILSoJlA  IxAa.  ko-?  Jl-OOb^DO  .)|Vj 

■ Die  Syrer  brauchen  den  Tod  Alexander’» 
als  ihre  Epoche:  sie  wird  nach  Alexander 
benannt.  Da  erhüben  sich  viele  Leute  und 
schrieben  Chroniken  für  jeden  von  ihnen  (den 
genannten  Königen),  die  nach  den  einzelnen 
Königen  benannt  werden.  Aber  alle  stimmen 
nicht  mit  einander  fiberein  in  ihrer  Chrono- 
logie. Die  Verfasser  solcher  Chroniken  sind  An- 
dronicus,  Africanus,  Georgius  Presbyter,  Theo- 
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pliilus  Edessenus,  Jacobus  Edessenus,  Georgius  j 
episcopus  Ara  bum  und  viele  andere.  Annianus 
der  Mönch  rechnet  von  Adam  bis  Alexander 
5180  Jahre,  und  damit  stimmt  die  Thora  nach 
der  Septuaginta  der  Griechen  fiberein  — ge- 
mäss der  Tabelle  IV  in  dein  Horreum  mysterio- 
ruin  von  Barhcbraeus,  während  die  Geschichts- 
schreibung der  Griechen  übercinstimmt  mit  Theo- 
philus Edessenus.« 

Am  Schlüsse  sind  noch  Marginalien  aus  dem 
Original  über  denselben  Gegenstand  beigefugt. 
Am  Ende  einige  chronologische  Notizen  Bl.  189b: 
A.  Gr.  620  = 309  n.  Chr.  Tod  des  Mär  Mattai 
aus  der  Gegend  von  Amid  d.  18.  September,  der 
nach  dem  Berge  Elpcph  )kj£  geflohen 

war:  Notiz  über  Julianus  Apostata  und  das 
Martyrium  des  Theodorus;  A.  Gr.  668  = 357 


Tod  des  Mär  Zakkai:  A.  Gr.  669  = 358  Tod 
des  Mär  Abraham.  Tod  des  Barhcbraeus  1286 
n.  Chr. 

IV.  Bl.  190*’ — 201*  Einige  Perikopen  aus 
den  Evangelien  für  Kirchweih,  die  Erneuerung 
der  Kirche  und  für  besondere  Tage,  für  den 
Gottesdienst  am  Morgen  und  Abend  und  für 
die.  Messe  (?  }z>iaot.  Überschrift: 

Der  Text  bricht  mitten  im  Zusammenhang 
ab.  Datum  und  Unterschrift  ist  nicht  vorlian- 
| den.  Die  Hds.  stammt  aus  dem  Tür-Abdin  und 
j dürfte  dort  Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses 
Jahrhunderts  geschrieben  worden  sein.  Schrift 
deutlich,  vielfach  vocalisirt  mit  Griechischen 
Vocalen  wie  mit  Punkten. 

201  Blätter(21  X15cm),  die  Seite  zu  18  Zeilen. 


4.  Chronologie,  Geschichte,  Fabel,  Kalender,  Aberglaube  Nr.  236— 239. 


236. 

(Sachau  121.) 

I.  Bl.  1 — 109b  Chronologie  des  Simeon  von 
&aukelmi(i , s.  Nr.  102  (S.  108)  und  Nr.  103  (S.  153). 
Die  Einleitung  (Brief  des  Jöhanndn  Bar  Zo'bi  und 
Antwort  des  Verfassers)  fehlt  hier,  auch  die 
Fragen  und  Antworten  nr.  24  — 30  und  37. 
Ferner  erscheinen  die  Abschnitte  nr.  13.  21.  22 
hier  in  sehr  verkürzter  Form.  In  Abschnitt  33 
ist  ein  Blatt  (Bl.  90)  leer  gelassen,  das  in  der 
Vorlage  fehlte  — gemäss  folgender  Randnotiz: 
Jouia»  *q S o*o»o  Jjo»Joi.  Richtige 

Reihenfolge  der  Blätter:  1,  2,  4 — 9,  3,  10  u.s.  w. 


II.  Bl.  109 b — 116*  Ein  Stück  des  chrono- 
logischen Werkes  von  Georg,  Bisehof  der  Araber, 
j geschrieben  in  zwölfsilbigen  Versen.  Titel: 

n£Cluo;o  -♦»?  Jix>|x> 

oot  ojjolo  Jöa.a~ 

Einleitung: 

>^oKjuo  mj]  ^x>ou  zs 

^ joo»  JaL-j  jauaa 

oot  JoO|  vd]  p 

J&XÜ5  ^ C&OC1X&. 

^üj  Ajjj  JJLx>  J isooo  JjJL 
.|oA.a-  ^o  To^oo  jxj;  j&v.oro  J&jqd 
.Jä251  >\AjOO  Jv*x>  «^CO  OO?  )oJcD  *D 
.Jfccxno  jLyo  ^bj  Jsoiy  )LqN~  )o\ 


Digitized  by  Google 


Nr.  138—239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


721 


.Jojlo-  yop  Joo»  Jjt  p 

•)K^»  M ItiPfB}  i»Jo  -Q** 

)CÜ.  JÄOOS  ^Ofj  Joo»  v»J  *=> 

.30000^ OPQD  )dK  jjOO  vOoCi.  K-J  jLOi*^«» 
,p2>?  .boDj  UtQ^Jo  00 L ynoviL  ^Ko»o 
.0)1  >3j  o&  H.j  soou»  ^ jLajpp 

JßA  0»lciflO°>0  O»«Q0m  po 
.JlA  Uä  JLK^O  f>\->on\  l^2> 

.Jloccuaozs  Jvßi»  Jjo»  fcOQX»  sj^po 
.Jaup  001  *ooKa.J  öo?  J&»jdL  JiKxK 
.JojlO-  ^0  }op  J^Jj  oc>  U«cd  p 
.s£jJ  >£Ap  JLA  ^O^A.  jJKl 

.^aj  ^.oo»  pzxÄ.  ^ r-s-  JJ?  JxiJK 
.^aij  JÄoDO  MOfOlVo  ]— ICD1  OU»  ^oa.0 
.pu.  y ui  ^Kot  ^iKjui  XQQJU 
.JL*0)  ^po  vpl  iOyCDO  IvOQJtY  ^XJOJ 
Ein  Araber  rühmt  die  Dichter  »einer  Nation, 
namentlich  dass  sie  matheinatisch-astroiioniisch- 
astrologischo  Disciplinen  in  gebundener  Rede 
(larzustellen  wissen,  und  girbt.  einige  Citate  astro- 
logischen Inhalts  zum  Besten.  Der  Verfasser 
tritt  ihm  entgegen  und  will  durch  diese  Schrift 
beweisen , dass  inan  ebenso  gut  in  Syrischen 
Versen  wie  in  Arabischen  solche  Gegenstände 
behandeln  kann , indem  er  sich  hesidiränkt  auf 
das.  was  für  den  Syrischen  Christen  das  noth- 
wendigste  ist.  Zwischen  Bl.  110  und  111  ist  eine 
Lücke.  Das  Werk  ist  nicht  eine  wissenschaftliche 
Chronologie,  sondern  eine  Sammlung  praktischer 
Regeln  für  die  Lösung  der  auf  das  christliche 
Kirchenjahr  bezüglichen  Fragen.  In  diesem 
Fragment  werden  folgende  Fragen  behandelt: 
das  Fundamentum  lutiationis  jiopoj  JHajJHa- 
Bl.  111*;  wie  man  einen  bestimmten  Tag  im 
Mondmonat  berechnet  Bl.  111*;  wie  inan  die 
einzelnen  Mondphasen  berechnet  Bl.  112* ; wel- 
ches Jahr  ein  Schaltjahr  ist  Bl.  113*:  Fasten- 
anfang  Bl.  113*;  wie  man  aus  dein  Fastenanfaug 
eine»  Jahres  den  eine»  folgenden  Jahre»  be- 

KaUlog  der  Syrw*-hrn  H»>nU<-linlVi>  der  Könlglirlirti  RUiliuUiek  m 0 


rechnet  Bl.  114*;  Oster- Berechnung  daselbst; 
zweite  Methode  für  dieselbe  Rechnung  Bl.  115*. 
Schlussworte: 

.KaKd  oo»  Jftjfaxp  äJ  >Aoio 

.w\.  sA»  0l\^j0 

(sic)  |=>oov\o 

Das  Ende  fehlt.  Folgt  ohne  Indication  einer 
Lücke  die  Unterschrift  des  Copisten.  Von  der 
Eintheilung  in  24  Capital,  die  Asseinani  I,  495 
nach  der  Römischen  Hds.  erwähnt,  ist  in  die»em 
Fragment  nichts  zu  erkennen.  Uber  Georg, 
Bischof  der  Araber  (gestorben  in  der  ersten 
Hälfte  des  8.  Jahrhunderts)  vcrgl.  Hoffmans, 
De  hermeneu ticis  apud  Syroe  Aristoteleis  S.  148 
— 151;  V.  Rysski.,  Ein  Brief  Georgs,  Bischofs 
der  Araber,  Gotha  1883  S.  7,  20.  Unterschrift 
BI.  116“: 

.aJa  Jhoa.9  Ja  Ko  ^bx»jo  kKjl 

|K — «»n  qqQ)J  bojo 

Geschrieben  am  19.  Ah  (August)  1826.  Deut- 
liche Schrift,  gemischte  Vocalisation. 

1 1 6 Blätter  ( 1 8 X 1 2 cm),  die  Seite  zu  1 5 Zeilen. 


237. 

(Sachau  210.) 

Die  Chronik  des  ßarhebraeus,  Syrisch,  d.  h. 
der  grösste  Tlieil  der  Weltgeschichte  und  der 
Anfang  der  Kirchengeschichte.  Die  Ilds.  be- 
ginnt in  der  Geschichte  der  Omajj adischen  Cha- 
lifen  mit  den  Worten:  U ajlO..  K-Jjo-  v^aKaj 
Aco  La_i  Jl\Yia\o  .K-j_AjiJ  JJJ  c>  - mn  ■oo  -m 
Siehe  Bruns  und  Kirsch,  Bar-Hebraei  chroni- 
con  Syriacum.  Lipsiae  1789,  S.  120  Z.  8.  Die 
weltliche  Geschichte  schliefst  mit  den  Worten: 
JcooK  J20A  vJ-cK  üKjlJ  y.  Siehe  Bruns  und 
Kirsch  S.  613  vorletzte  Zeile. 

Un.  91 


Digitized  by  Google 


722 


JAK OBOTSCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138  - 239. 


Beginn  der  Kirchengeachiehte  auf  Bl.  129*. 
Sie  bricht  ab  mit  1)1.141  in  der  Geschichte  der 
Patriarchen  von  Antiochia  mit  den  Worten: 
3qAq|  Kjo  po  .OffcAr  jpiifcoo 

Vergl.  Abbkloos  und  Kamt,  Gregorii  Barhebraei 
cbronieon  ecclesiasticum , Lovanii  1872,  tora.  I 
$.109  Z.3. 

BI.  142  ist  ein  Fragment  aus  der  Römischen 
Geschichte  von  Theodosius  Minor  bis  Marcianus 
= Bruns  und  Kirsch  S.73  Z.  12  bis  S.77  Z.  5. 
Das  Blatt  ist  verkehrt  gebunden:  die  richtige 
Reihenfolge  ist  Bl.  142b.  142*. 

Vollständig  sind  vorhanden  die  Kurräs  j 4 
— J*  17,  am  Anfang  7 Blätter  von  Kurras  3 
und  am  Ende  4 Blätter  von  Kurräs  18  und 
ein  Blatt  (142),  das  ursprünglich  einein  der 
ersten  Kurräs  angehörte.  Die  ersten  Blätter 
(1 — 22)  sind  etwas  beschädigt;  sie  sind  wasser- 
fleckig,  und  die  untere  Ecke  links  ist  abgerissen. 
Auch  die  letzten  Blätter  (Bl.  135  bis  zum  Ende) 
sind  nicht  schadenfrei.  Datum  nicht  vorhanden. 

Auf  Bl.  128 b folgende  Notizen:  Jisbo  ,-ojok-j 
0>~2j£A  |&-i03}  J&JL-W3  lUfc.  )lOt. 

Ferner  Karochuni: 

iJlJD  VJA&J-jo  Op»|l20L)o  CHJJ3D 

(joyt)  JVO  La»  JvfiilX  ^50 

Diese  beiden  Notizen  sind  von  derselben 
Hand.  Von  jüngerer  Hand  die  bekannten  Verse, 
von  Barhebraeus:  £uj  buo  jv>\v  L«-j2d 

«jlo  Siehe  Assemani  II,  263.  Danach 

hat  die  Hds.  der  Kirche  des  h.  Georg  in 
gehört;  ferner  ist  in  Ilamnkif  und  Umgegend  im 
Jahre  1813  = 1502  n.  Chr.  die  Pest  gewesen. 

Auf  Bl.  120b  findet  sich  zwischen  deii  Co- 
lumnen  folgende  Notiz:  |oio£^  ^ 

oKa  (d.  h.  die  Hds.  dt«  Maphriau , d.  i.  des 
Barhebraeus,  hatte  bis  hier  geschrieben),  sich 
beziehend  auf  ein  Referenzzeichen  am  Ende  der 
Worte:  Jäoi*  Jä^yiP  Vo. 

Siehe  Bruns  und  Kirsch  S.  583  I.  Z. 


Auf  Bl.  106*  finden  sich  am  Rande  folgende 
Zeilen,  deren  Enden  zerstört  sind: 

)oo»  Jhoo  j^ouTo  IpoX-cp  JjJ  Äw^eü.1 
Jio  Ujqo  jq — i )ojlz>  )oor*aj 

.«jlmVqqdo  JLqjopj  Jjofi.  jjjoä. 

*2>Jo  (Z.  2) JJ 

jxia~*>  OpokaX»  J-^Qa  -^VLy  GpCu^U^I  wi» 
vcoj  oo»  -^ooLLJo  ^cl.  |Lau~booi 

oo» v~;re>)i 

oopi  op  -X  s®>)  ifcoo  (Z.  2)  [Jolv-^a 

iiccu.?  iisjcoy  Jj*oa2>  .Q°3>  v^yonJi  Jx>o- 

ATxa.  ooti  JöJdj 

sOcsitoo  (Z.  4) *~J  

oio-poi)  ^OMJOO  -ojo-kJoJ  h.m2 

öfa^i  wjoij  s^ov-ju  *~o  ^>jL|  ^om^o 

- (Z.  5) 

Die  Schrift  dieser  Notiz  ist  erheblich  jünger 
als  diejenige  der  übrigen  Handschrift.  Ein  frü- 
herer Besitzer  oder  Leser,  Presbyter  Abraham, 
berichtet,  dass  er  ordinirt  worden  sei  von  dem 
Patriarchen  Ignatius  Johannes,  der  Ignatius  IX., 
Patriarch  im  Tür-Abdln  um  1482,  sein  dürfte. 
Am  Tage  dieser  Ordination  habe  der  Emir 
Karabeg  auf  der  Burg  von  Hasankef  den  Befehl 
zu  einer  Christen  Verfolgung  gegeben:  einige  seien 
mit  dem  Schwerte,  getödtet,  andere  vom  Felsen 
gestürzt.  Die  Weiber  der  Ermordeten  seien  in 
die  Gefangenschaft  geschleppt  und  eine  dieser 
Unglücklichen  habe  sich  (vermuthlich  in  den 
Tigris)  gestürzt. 

Die  Ilds.  ist  demnach  älter  als  1502  und 
1482:  sie  dürfte  im  14.  Jahrhundert  geschrieben 
sein  und  kann  der  Zeit  des  Verfassers  sehr  nahe 
stehen.  Sie  ist  im  Allgemeinen  sehr  correct, 
wenn  auch  nicht  ohne  Fehler,  und  jedenfalls 
mit  Vortheil  für  eine  neue  Ausgabe  des  Werkes 
zu  vergleichen.  liier  und  da  sind  am  Rande 
einige  meist  nur  wenig  verschiedene,  zum  Theil 
nur  in  der  Vocalaussprache  dilferireude  Lesungen 
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einer  anderen  Hd».  (bezeichnet  mit  qj  oder  j) 
angegeben,  die  meist  mit  dem  Texte  von  Brüns 
und  Kirsch,  d.  i.  vermuthlich  mit  dem  Oxforder 
Cod.  Hunt.  52  ubereinstiminen. 

Die  Schrift  zeigt  vielfach  diakritische  Punkte, 
selten  Vocale.  Auf  jeder  Seite  zwei  Columnen. 

142  Blätter  (33  X 23,5  cm),  die  Columne  zu 
38  Zeilen. 


238. 

(Petkrmann  Syr.  24.) 

Karachuni  und  Syriscli. 

Ohne  Anfang  und  Ende  und  nicht  ohne 
Lücken  im  Innern.  Wasserfleekig  durchweg. 
Der  Inhalt,  hauptsächlich  fabulirender  Art,  lässt 
sich  in  vier  Theile  zerlegen: 

L Bl.  1* — 16*.  — Bl.  1*  Z.1— 13  sind  der 
Schluss  einer  Karschuni- Unterschrift,  in  der 
der  Schreiber  Gott  preist  und  für  den  Leser 
und  sich  selbst  den  Schutz  Abrahams,  Isaaks, 
der  Jungfrau  Maria  und  aller  Heiligen  erfleht. 

Ilauptstück  Bl.  1* — 14b:  Geschichte  von  der 
Unterredung  Gottes  mit  Moses  auf  dein  Berge 
Sinai,  betitelt  jrp<vo  lUft.  Als  Moses 

den  Sinai  erklimmt,  fordert  ihn  Gott  auf  zu 
fragen,  was  er  will.  Folgt  Frage  ^ooceo  'Mo 
und  Antwort  kurze  Sitze  über  die 

Elemente  populärer  christlicher  Ethik  und  christ- 
lichen Lebens.  Dann  hebt  Gott  den  Sinai  in 
die  Höhe,  so  dass  er  zwischen  Himmel  uud 
Erde  schwebt  (Bl.  7fc),  und  Gott  setzt  das  Ge- 
spräch mit  Moses  fort,  während  Moses  die  Welt 
unter  sich  sieht  wie  einen  Faden  Abco 

Auf  Gottes  Befehl  kehrt  Moses  auf  die  Erde 
zurück  (S.  10*)  und  erstattet  den  Juden  Bericht. 
Zum  Schluss  Rede  Gottes  an  Moses,  eine  pro- 
phetische Äusserung  über  die  Zukunft,  Christus, 
das  jüngste  Gericht.  Schluss  fehlt.  Anfang: 


(Bl.  lb)  Ji_oo  so£  As  .--ii\V  Loco»  pAo 
OÄ  ^.o)  orsoAs  '\2u0o  oos  .rsjjla.V 

)ob-)°  \bJv».o  'M.ooJ  -ith.  WjO  )ov-3o  oü 

ogeo,  »3  Iopoxs  vloo  Joio^a A.  ^ojoIojo 

)o2>  o>Ai  otioAs  &sp  (lii  Vom*  — 2> 

-oSA  -oililo  «oV  U AclQuo  oCA  A)au-  Iqdq» 
—VL  ^{00  o(A  A.)aa  .^.|oo|  _As 

SÜA.)  jO  —OlJJJ  J.  JCDO»  'AbS  ( Bl.  2 *)  |coox>  u 
<p  oi*.  ofs.  'i.lüä  .ot>^J  Jjfco 

-OS  ^p  op^A.)  Iij  (A^ll?) 

ool  opoaoj  JjJ  vb;i  ,.nvs.  ^00  . cpAA 

lcooc\*lo  (Hl.  2b)  )o s)i  ^p  osshcojo  soüs 

A(o  .omSoL  jsjso  o.b  oob  jp  'Vk»  ss  {00 

VikO  osAs 

letzte  Zeilen: 

ojos)  ,ot^o|V  \sAs  sog»  ^0  )opb  oipo)^  ^u-i 
o»As  AJcsua  ,o(AJx>too  -,m\\  Jopb  oCv-ko 

As  ) )',m.A  Nicos  sn-s-srX  o ( 1 ) A-p.  v) 

^ -3  J® 

Auf  Bl.  15*  von  anderer  Hand  der  Schluss 
einer  Unterschrift,  in  der  ein  Priester  Iiidiija , 
wahrscheinlich  gestorben  1890  = 1579  n.  Chr., 
seine  Frau  (des  Namens  gestorben  1894 

= 1583  n.  Uhr.  und  ihr  Sohn  erwähnt  werden. 
Text: 

x-icn  jp  j2)  OsiQD  OOOS.20  OlAs  )o)'i— 

A.o  or-jso)  gpLß  joa^nW  - iL  .jo  V.nro) 

ss ~iNs  SA»  l.lim~Nso  pAk  o-)(  |e-,-ie\\ 
30b  )£-)  ogroL  A.bco  or-s(l|o  (statt  ss.As) 
bä*»  l^Joo  ^\s  4-Jo  o*^3  toou-rl) 

OO » cp-i-n  ioco  (für  laooi  btolo  loosaoo) 
1^-1  ov-jsoi  300  0A0  —os  Ai  l£-|  ot-oi  Ai 
[(dies  am  Bande)  -p-l  oooo®i  oshooi.  — os  As 
J j « -A\  s)s  As  LojlA  s)s  pp  oAcNaxA 
)oos  Aa-i  As  j ijZl  OUOO  _2  (ös-Sol?)  ösSoL 
ss»  aca\.o  jaJ-coJo  )q.oi|o)  oa  As 
.^»1  (oosiccs^  30,91,1)  (?)— oCA.,1  llm.^iWn 
91* 
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Von  (len  Kritzeleien  verschiedener  Hände 
auf  RI.  1 5 b ist  das  wichtigste  die  Notiz,  dass 
ein  Diaconus  Constantin  dies  Buch  im  Jahre 
1971  = 1660  n.  Chr.  gelesen  hat:  jjopa 
kirm  300x^0^0000  Kul  o| 

Kjl-  Ferner  Federproben  (darunter  Jaoo 
^jO  jjj  — Jbcüv  — V^-)-  Ausserdem  eine 
Anweisung,  wie  man  erkennen  kann,  ob  eine 
Frau  mit  einem  Knaben  oder  einem  Mädchen 
schwanger  sei. 

Auf  Bl.  16*  finden  sich  zwei  Stucke: 

a)  Z.  1 — 8 in  der  prima  manus  folgender 

Rest  einer  Syrischen  Erzählung:  .,£Ot«JOJi  ]♦»£> 
^VL  jAvooi  öpAjj  JA|z>  o~->t  JJo 

ojLii  Urt..o  ^aYi.,o  ||n>Yi..o  jhsocL 

Um-]  oj\o  .ovxop  1^1  h\Yi\  .JLojJo  )*pp 

K..}>rv — « >x\oi  Jl2>J  1^00  .K’ 

jilr^o  ck  jlj~p  .)ooi  J»?  vood^  opA  Op  -001. 

b)  Z.  8 — 16  Karschuni  von  späterer  Hand: 
Einige  Verse,  welche  auf  dem  Glase 
Salomo’s  gestanden  haben  sollen.  Anfang: 

ckjoUJ  '\oi  _3  II  )ojJ  ,p|  J. 

n\x>\\v  s\£cuo  oiSsaoj 

II.  Bl.  16*  — 57b.  Karschuni:  Aesopische 

Fabeln  in  folgender  Einkleidung:  Der  weise 
Aesopus  — hier  3D02LOOO-  — sitzt  mit  seinen 
Sclifilern  im  mtfilis  r>  des  Königs  Nebu- 

kadnezar,  und  redet  'adeft  ojj,  d.  i.  geistreiche 
Worte.  Nebukadnezar  ernennt  ihn  zum  Ober- 
haupt der  Philosophen.  Er  stellt  ihn  darauf 
auf  die  Probe,  lässt  ihn  durch  seine  Höflinge 
necken  und  reizen,  oflerirt  ihm  prachtvolle 
Kleider  und  politische  Macht,  aber  Aesop  be- 
steht alle  Proben,  bewahrt  seinen  Gleichmut!» 
und  erklärt  Weisheit  für  das  beste.  Darauf 
bittet  ihn  N.  Geschichten  zu  erzählen.  Dies 
geschieht  in  der  Weise,  das»  Aesop  zunächst 
eine  allgemeine  Betrachtung  vorträgt  und  mit 
Hinweisung  auf  irgend  eine  Geschichte  Nchlicsst, 


N.  dann  fragt,  was  für  eine  Geschichte  das  sei 
und  nun  Aesop  eine  Fabel  vorträgt.  Titel: 

>5»  3PO?UTPQ*  )CUO~A  ^O 

Am  Rande  stellt  die  Zahl  ^ 12,  als  oh  die, 
Stück  daa  zwölfte  in  einem  grösseren  (ianzen 
gewesen  wäre.  Anfang: 
cGJä^o  oikn-^o  30021x00.  •,£_  Ixiv  x|  Jovo; 
^Ihall]  )o\ol  .y.otv-ii  30X^0  _a  mMWIo. 

■ ^YlW  MWH  |yi\Q|  .71 s\)aOjJj  '\\5jO  Oljlts 
Axio  ocojn»  Tm_o  ooollo  opt^J  00» 
^j|o  .opoK»!  o»-Ax  '(!)*2>Jk^2>  .OpD^J 
.0 Ao~  o»-2icp1LbAo  jmo-Av  ojPsJjo^ 

«As  3Q-i  oAs5s°  3^0  A 

.o^QDÜS^o  fryiJfls. 

Die  Vergleichung  mit  dem  Griechischen  Ori- 
ginal Anderen  überlassend,  notire  ich  in  Klam- 
mern einigt»  der  Griechischen  Originale  nach  der 
Ausgabe  von  F.  de  Flkia,  Florenz  1809.  Die 
Einleitung  herausgegeben  bei  8.  Hochfem»,  Bei- 
träge zur  Syrischen  Fabelliteratur,  Halle  1893, 

S.  20—22. 

1.  Sentenz  und  Fabel  vom  Esel,  der  sich 
die  Stimme  der  Nachtigall  aneignen  will  Bl.l8b. 

2.  Der  Maun  und  die  Natter  19*  (nr.  130). 

3.  Der  Holzsainmler  und  der  Tod  19b(nr.f>0). 

4.  Der  ^ q^)  und  die  Feile  20*. 

5.  Von  den  beiden  Hähnen,  die  mit  ein- 
ander kämpften  20 b (nr.  119). 

6.  Vom  Adler  und  der  Krähe  21*. 

7.  Der  badende  Knabe  und  der  Mann  22*. 

8.  Lerche  und  Ameise  22 b (ur.  84). 

9.  Vom  Esel,  der  das  Pferd  beneidete  23* 
(nr.  151). 

10.  Das  Kamelsjunge  und  das  Schwein  24*. 

11.  Vom  Manu,  der  den  Hund  vor  dem  Er- 
trinken im  Brunnen  retten  wollte  25 b. 
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12.  Von  den  beiden  kämpfenden  Hähnen 
und  dem  Fuchs  26 b. 

13.  Wie  der  Fuchs  einen  Wasservogel  fing 
und  dieser  sich  vor  ihm  rettete  27*. 

14.  Von  der  Schwalbe  und  der  Bärin  30b. 

15.  Von  dem  Mann  und  den  beiden  mit 
einander  kämpfenden  Schlangen  31*. 

16.  Der  Wolf  und  der  Jäger  3lb. 

17.  Vom  Mann  und  dem  Hunde,  der  die 
Leiter  hinauf  klettern  sollte  32 b. 

18.  Vom  Löwen  in  der  Grube  und  dem 
Fuchs  33*. 

19.  Vom  zahmen  und  \vi Iden  Esel  33b(nr.l36). 

20.  Von  den  Wölfen,  die  das  Meer  austrinken 
wollten  34 b, 

21.  Vom  singenden  Fischer  und  den  Fischen 
34  b. 

22.  Vom  Löwen,  der  ein  Mädchen  heirathete, 
und  wie  deren  Mutter  ihn  überlistete  35b(nr.ll0). 

23.  Vom  Rebhuhn  und  dem  Jäger  36b. 

24.  Vom  Mann  und  dem  Huhn,  das  goldene 
Eier  legte  37*  (nr.  153). 

25.  Vom  Hund  mit  dem  gestohlenen  Stück 
Fleisch  und  seinem  Spiegelbild  im  Wasser  38*. 

26.  Vom  Ol-  und  Feigenbaum  38  b (nr.  212). 

27.  Vom  Hund,  der  ein  Herz  von  der 
Schlachtbank  stiehlt  39 b. 

28.  Die  Flüsse  und  das  Meer  40*  (nr.  330). 

29.  Von  den  Hühnern  und  dem  |QüOC?)  40 b. 

30.  Von  der  durstigen  Taube  und  dem  Topf 
(VJ^J  = J^)  des  Jägers  41*. 

31.  Der  Hirte  und  der  Löwe  41b. 

32.  Von  dem  Compagniegeschäft  dosy^pav, 
^k>  und  des  Wasservogels  (»*uxt*j>4:,  ßaroc, 
<*o%>«)  41b  (nr.  124). 

33.  Vom  Kind  und  dem  Skorpion  42 b. 

34.  Der  Löwe  und  der  Mann  42 b. 

Eine  Randbemerkung  auf  R1.42b:  J*Uocd  Jjo» 
)00f  ob-J,  was  besagen  dürfte,  dass  dies  aus 
dem  Syrischen  übersetzt  ist. 

35.  Der  Wolf  und  die  Ziege  43*  (nr.  103). 


36.  Der  Mann  und  seine  Stute  mit  ihrem 
Füllen  43  b (nr.  3 13). 

37.  Von  dem  Mann,  der  sich  tödten  wollte, 
und  dem  Golde  des  Cyklopeu  43 b (nr.  344). 

38 — 46.  Neun  Fabeln  in  Syr.  Sprache,  von 
denen  acht  herausgegehen  sind  von  E.  Rokoiokr, 
Chrestomathia  Syriaca,  2.  Ausgabe  S.  97 — 100. 
Eins  dieser  kleinen  Textstücke,  nr.  4 Bl.  45b, 
enthält  nur  eine  .Sentenz,  nicht  eine  Fabel  (nicht 
bei  Rokimoeii).  Text: 

JootLj  büj  Jdj  jx-lyo  VJ 

^PbjLlo  .Jj*~9  ^roio  JUL  )o^oq\ 

♦^OOf  J^G-C^  45^30 

JooiL?  *3jJLj  JJö  .b-J  0 p?  )op  Jji-IJ  ^Sb.)Li 

„pevoa.  S^A.  )a— i JoofLi  .Jo^. 

47.  Der  krauke  Löwe  in  seiner  Höhle  und 
der  Fuchs  47*  (nr.  91). 

48.  Vom  Wolf,  der  ein  Lamm  gestohlen, 
und  dem  Löwen,  der  es  verspeist  47 b. 

49.  Von  dem  Wettkampf  zwischen  der  Sonne 
und  dem  Wind  48*. 

Zwischen  BI.  48  und  49  ist  eine  Lücke. 

50.  Fragment:  Schluss  einer  Syrischen  Fabel: 
.JoO)  poi  OOf  Joot  -A&  cs‘^01  JsOD  L*i— Dl 
cp-^'C>\  Joot  pb^O  Otk)b^  Oft»}  OtbAa.  ^>o 
po  .o»Lq\  Joot  ^vobaoo  .Joot  ♦^J.b» 

•»\X>  9 Jfck2>|iJ  V\jD1  0120  .Ot\  ^oj  OlV»  wO^U 
.p.Of  Jyot  .Lood  Lioa.  i 

, u?  -fcoojo  poa.  jqAd  oot  Ji^^k? 
Ji.Q20Jt  JJ  ^-oöf  49*. 

51.  Von  dem  Jäger  und  dem  Schwarzen,  der 
sich  die  schwarze  Farbe  abwaschen  wollte  49*. 

52.  Von  der  I*aus  (PotJoD)  und  dem  Stier  50*. 

53.  Der  gefangene  Adler  und  die  Hühner  50  b. 

54.  Vom  Hasen  und  der  Schildkröte  51*. 

55.  Von  dem  Fuchs,  der  zwischen  dem  Lö- 
wen und  Stier  Feindschaft  stiftet  51b. 

56.  Von  den  Tauben,  die  im  Netz  gefangen 
w&reu  52 b. 
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57.  Vom  Fuclia  und  Wolf  53*. 

Zwischen  Bl.  53  und  54  ist  eine  Lücke. 

58.  Ohne  Anfang.  Von  dein  Affen,  der  Schild- 
kröte, der  Frau  der  Schildkröte;  sie  verlangt 
als  Medicin  das  Herz  des  Affen  zu  essen.  Der 
Schildkröten- Manu  lockt  den  Affen  in  seinen 
Bereich,  wird  aber  von  dein  Affen  betliört.  so 
dass  dieser  gerettet  wird  54*. 

59.  Geschichte  von  dem  Löwen,  dem  Schakal 
(ofoi  = H>V*  Paynk  Smith  s.  v.  jb-J , während 
eine  Randglosse  dieser  Ihls.  Bl.  84*  Jb-y  = 
setzt,  also  Weihe)  und  dem  Esel.  Diese  Ge- 
schichte wird  von  dem  Affen  der  Schildkröte 
erzählt  57*  Unterschrift  Bl.  57 b: 

epn^epn.  ^jb»]  ^03 

~Hjq3s.  Jovi  U 

Vjlo 

Die  Geschichten  58  mul  59  sind  nicht  mehr 
Aesopisclie  und  fallen  aus  dem  Rahmen  der 
Erzählung  von  Aesop  und  Nebukadnezar  heraus. 
Die  Aesopischen  Fabeln  schliessen  ah  init  Bl.  53 
und  Bl.  54  — 57  gehören  einer  anderen  Fabel- 
saminlung  an.  Aub  der  Untersehrift^jbJoJ 
cpn  Qi.mo . ist  wohl  zu  schliessen,  dass  der 
Schreiber  dieser  Hds.  die  Sammlung  schon  so, 
wie  sie  ist,  vorgefunden  hat.  Vergl.  Nr.  69 
und  134. 

III.  Bl.  58*  — 59 b Rede  an  die  Seele,  Auf- 
forderung zur  Busse  und  Einkehr,  bestehend 
aus  Strophen  von  je  4 Versen,  von  denen  die 
drei  ersten  denselben  Reim  haben  (nicht  in 
allen).  Die  Verse  haben  meist  jambisches  Me- 
trum ( jp-j).  Titel : 

.«Ajxl  OC&S.  «qj  jyoj 

Anfang: 

OtjoQD  oi  ji\  CpAo 
Oll-ck  p Jl  30ÄJ  U 


M '«JDlj  Otj 

JlAS  -iXDoj  OOIO 

laxfck.  p IJo 

-Leo]  j- 

v-bo  olyoii^  J 

wxtv  UJj 
ooio  LJ»  yXk 
-bZV»  O^b  j» 

^3  ob^o^ 

ko 

jsoLJ  JL  olvob^l  J»o 

-L-*d|  -5  JjJ  J^o 

Dass  diese  Schrift  als  Poesie  aufzufassen  ist, 
beweist  die  Unterschrift,  wo  sie  als  )q£j 
bezeichnet  ist.  Reim  und  Metrum  sind  zum 
Theil  barbarisch,  wie  vielfach  in  Neuarabischen 
Volksliedern.  Diese  vierteiligen  Strophen  be- 
rühren sich  nahe  mit  den  ' Atäbdt , vergl.  meine 
Arabischen  Volkslieder  aus  Mesopotamien,  Ber- 
lin 1889  8.  20  ff.  (Separatabdruck  aus  den  Ab- 
handlungen der  Akademie).  Der  Dichter  ist  ein 
Presbyter  Habib  aus  dem  Dorfe  KUbtn  (in  der 
Ebene  unterhalb  Mardint  s.  meine  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien,  Leipzig  1883  , 8.427)  nach 
der  Unterschrift  auf  Bl.  59b: 
y,~v.\o  ovVjQ  Qpa  ^ao  )agaNs.  Jyo» 

ooj  J»  jxj^L  ,a.  ,A)\1  oC^  oco-i 

JovS  *JD  V-ÜS3  vj  )OOv2L  ^ 

Der  Anfang  dieser  Unterschrift  war  noch 
einmal  geschrieben,  ist  aber  wie  einige  Zeilen 
mehr  ganz  verwischt. 

IV.  Bl.  60  * — 87  b Syrisch : Sindbad  - Erzäh- 
lungen, herausgegeben  von  F.  Baethgen,  Sind- 
bau  oder  die  sieben  weisen  Meister,  Leipzig 
1879.  Die  Geschichte  Bl.  87b,  9 bis  68b,  12 

1 Corrigirt.  * Unleserlich. 
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vorher  herausgegeben  von  E.  Rokdiokr,  Chresto- 
mathia  Syriara,  2.  Ausg.  S.  100.  101.  Das  Ende 
fehlt:  Lucken  zwischen  Bl.  71  und  72  und  zwi- 
schen 82  und  83.  Die  nds.  hat  eine  Original- 
pagination,  die  auf  Bl.  3 beginnt  mit  173 
und  auf  Bl.  87  mit  oxi  276  schliesst. 

Nach  den  Notizen  früherer  Besitzer  und 
Leser  dieser  Hds.  kann  sie  nicht  vor  den  Jah- 
ren 1890,  1894,  1971,  d.  i.  1579,  1583,  1660 
n. Chr.  geschrieben  sein;  sie  kann  aber  meines 
Erachtens  schon  zwischen  1400 — 1 450  geschrie- 
ben sein.  Deutliche  Schrift,  nicht  voealisirt  und 
spärlich  punktirt.  In  der  Karscli uni -Schrift  sind 
mancherlei  diakritische  Punkte  angewendet. 

87  Blätter  (15  X 10,50  cm),  die  Seite  zu  16. 
17  Zeilen. 


239. 

(Sachau  79.) 

Karschuni  und  Syrisch. 

Moderner  Sammelband:  Kalender,  Wetter- 
regeln, Astrologisches:  Liturgisches  (Einführung 
eines  Diaconus):  Gebete,  z.  B.  von  Simeon  Sty- 
lita,  Philoxenus:  Reccpte,  zum  Theil  Arabisch 
in  Hebräischer  Schrift.  Diese  Sammlung  ist 
angelegt  von  dem  Diaconus  Äbd -Elwdhid  zu 
Anfang  dieses  Jahrhunderts,  wahrscheinlich  in 
Mosul.  Inhalt: 

1.  Bl.  1 b — 32  b Karschuni:  Wetterkalender 
für  das  ganze  Jahr  vom  1.  October  an.  betitelt: 

'M-m  JKxxAtq.  Anfang: 
o»\o  .)oq_*  ^-UlLo  •— )o  ooto  ^oU) 
o^2o  .oOojjSS.  o»\^odSS.  ^>o  .v)kJtääS. 

•AjA.  WXflP  ^2  .QpKltk\  ^Q2>OjO  Jd+feO 

oj&joJLxo  oy±x> 

OM^O  Kijoo  'AjJojJJJ  o*J2>  'Aot  -b» 


Kilo  vjo  c*t.ccs.  )oJ-j  Öf*X>  VgX&s.  JXJ  Ax 'A«- 
öjiKo  Ai  >\r  o^^oxo 

Ferner  was  Donner,  Blitz,  Regenbogen,  Nebel, 
ojio£\  (unterirdisches  Getöse?),  Erdbeben,  ein 
Hof  um  den  Mond  oder  die  Sonne,  Sonnen- 
und  Mondfinsternis«,  das  Fallen  von  Stern- 
schnuppen, das  Erscheinen  von  Kometen  be- 
deuten. Der  Monat  August  wird  genannt 
ic*-*.-  der  Monat  'Aclx-J  meist  n\  .J 
I Unterschrift  B1.32b: 

VJlO  )r2lX  Jio»  JfcooA»  fc0Q\a. 

'AoJIJ 


Danach  ist  dies  im  October  2133  Gr.  = 
1822  n.  dir.  geschrieben.  Nachträge  zumWetter- 
kalender  (Wetterregeln)  auf  Bl.  33* — 48*:  Was 
es  bedeutet,  wenn  Weihnacht  auf  diesen  oder 
jenen  Wochentag  lallt  Bl.  33*,  was  Blitzen  in 
den  verschiedenen  Monaten  bedeutet.  33 b,  was 
es  bedeutet,  wenn  in  den  verschiedenen  Monaten 
,2>bu;  jK^cx-  fcuooj  jLwp  jjLaoa.  vj  34*,  vom 
Regenbogen  in  den  verschiedenen  Monaten  34 b, 
Sonnenfinsterniss  39*,  Hagel  39*,  Regen  und 
Wind  —PU)  ^xx>  LIäJJLx  ~2>  -*Dj  vxcu 

41b,  von  den  Vorzeichen  der  rothen  Erde,  wenn 
der  Wind  rothen  Staub  aufwirbelt  42b,  über 
feuerrotlic  Färbung  des  Himmels  ^9  yoj  vxoj 
iJAv  o»2ut  j YittAv.  w^2> 

$Jj  «Oj  43*,  vom  Wind  44*,  über  Orkane 

^a.JaiSs.  ^,Q3oi  Ax  yoj  vxoj  45*.  vom  Regen 
46®,  Sonnen-  und  Mondfinsternis  47 b.  Schluss 
Bl.  48»: 


.)oa-jo  jaxxj  o&Ao 

Auf  Bl.  48  Arabisch  in  Hebräischer  Schrift, 
Recept,  wie  man  ein  Ei  in  den  Hals  einer 
Flasche  bringen  kann,  ohne  dass  es  bricht. 
Auf  Bl.  48b — 50*  sieben  Recepte  in  Arabischer 
Schrift  und  Sprache  (ausgenommen  nr.  2 in 
Karschuni). 

Auf  Bl.  50*  nennt  sieh  der  Schreiber  ‘AM~ 

EUoöhid. 
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2.  BI.  53  b —69*  Liturgische Vorschri ft  für  die 
Einführung  eines  Diaoonus 
Beschreibung  der  liturgischen  Handlungen,  die 
ein  Diaconus  zu  verrichten  hat  (dies  in  Kar- 
scliuni),  sammt  den  Gebeten  und  Bibelstellen,  die 
er  zu  recitiren  hat  (diese  in  Syrisch).  Auch  der 
Priester  jjoo  wird  zuweilen  erwähnt.  Anfang: 
yol  ...  -A.  Jj)  \.o) 


^oa.o  L]vx>  LJJL  30021. 


^oja-o  Llaa  LUL  ^m.o  cpaioiSb.)  ^3»  ^eon.  joL 

HVr>  .U^ao  ioJs  Kü.  (oüv  -,h— ~i\ 

icsol  \b-oo.  j |5  .^3.  A.  )cß- 

v».o  JSkiLio  yJiA  bi» 

Den  Schluss  bilden  die  Gebete  für  den 
Nächsten  Uh  den  Landesherm  jn^oi 
für  die  Maria  Jo.-,»?  jb»-3.  für  die  Väter  der 
Kirche  jLooj}.  für  die  Verstorbenen  ii».j  |bo. 
Anhang  und  Ergänzung  j^oo*.  zu  dieser  Schrift 
auf  Bl.  69b — 83b.  Titel: 

.wJOjlV^v  LUbca. 

I)ic  Schlussgebete  in  grösserem  Umfange, 
übersetzt  in  das  Arabische  (Karschuni):  für  die 
Geistlichkeit  Jujjoj  _*2>  cxK^s.,  für 

den  Nächsten  jjouD.  für  den  Landesherm 
Jjoxo,  für  die  Maria,  die  Väter  der  Kirche, 
die  Verstorbenen.  Dann  folgen  Bl.  76*  mehrere 
Gebete,  betitelt  Mj&\obJ3  xa>oXtxrj,  was  hier 
allgemeines  Kirchengebet1 2  zu  bedeuten  scheint, 
sechs  Syrisch  und  eins  Bl.  79*  Karschuni.  Zum 
Schluss  ein  Gedicht  von  Jacob  (von  Serugli?) 
auf  Bl.  81* — 83*: 

.000^  Hx>  < VXV,V> ) VD'^D  JJ 

op  — ij  oujo  h^QJ?  oöj 

.JiobÄ  k-ü  ooi  oüj  Jv»~o  jxvJS. 

1 araliihirt  aus  |lolo;3  prodamatio  diaroni 

a.  Asspmani  II,  203 . Col.  2. 

* Nid»«  prorlamntio  diaroni  Aaseraatii  II,  2*13, 
Col.  1. 


om»  kiL  v)  Jö*z> 

.(sic)  ^>)  p |ä) 

JAa  ^jJ  J*a»  ]*♦=>?  wOtOjVj 
• s^jJ  IM  Ua|  '-9>j  j»A.  KHQD 

Auf  Bl.  83 b Nachschrift  des  Schreibers  in 
Syrisch  und  Karschuni:  v-i-P  )ocu  fa\a. 

Vollendet  den  20.  Ijdr  Mai  (1822?). 

3.  B1.87b — 95b  Karschuui:  Gebetsammlung 

(Brevier)  für  die  7 Gebetzeiten  der  Nacht  und 
de«  Tages:  Ljßoj  o»wr>\  ßro 

omIom^o  QyW^V.  Niclit  vollständig.  Vor- 
hauden  nur  die  Gebete  sammt  Anweisung  zur 
Recitation  «1er  betreffenden , hier  nicht  ausge- 
schriebenen Psalmenstellen  für  das  Morgengebet 

und  der  Anfang  der  Gehrt«  für  die 
nächste  Gelietzeit  01&.J&J  ovilccSv  O) U , Anfang: 

— oio  ysjjjo  oll)  yim-i  cxU , ^.1  ^ol 

■)o)A  bjUfC  Do)  .yo]  ,-Jo  o,Uj  aojaSV 
(Bl. 88*)  ;-i« i\°i  •, ■v.Nv  otl^o  A s -o ..»n 

wrvo.  jj^UDO  )oi  03)  ._So|A  OÄ) 

oA\  ):Vioo  Jj^a~o  (ulx)o  Jdhx»  omII 

VJlO  n.\  Irri^  otJOf  -Sv  |j^AO  Jl\ ^ojo  lt\\  .QglaO 

Unter  den  Morgengebeten  ist  eines  von 
Simeon  Stylita  Bl.  92 b: 

0&|  U li^x)  ~JO»liSv  .JsjOCD  1(»  öllj  lj.| 
WjJo  -VJQ&  'iXk5Jo  Vs^>  ÖlUj 

va«.)o  —jIao)  0d  öuljsotr»  y»  -n\  -\ax 

-~i\o  Ai.  joüjo  .^Ljli)  )oo,S|o  .^buoii 

U bjJ  yJJ  1f-o  ~S>  -»)a2>j  Jo 

ULO  . A^WCI  wO» 

Ende  des  Breviers  (mitten  iin  Zusammen- 
hang) Bl.  95 k,  Z.9. 

4.  BI.97kZ.  10  bis  103h  Karschuni:  Auszug 
aus  einem  kalendarischen  Werke  mit  Wetter- 
rcgeln  und  astrologischen  Prognosticationen, 
enthaltend  die  Cap. 17 — 20: 
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Bl.  95b  Jxo»  'MJi  o^S  ysa.  ofcü«. 

U*  00)0  -^Vp  sinY^  NoOO  <*  :cr,Y 

looÄ.  _2)  .ftP.  ^io|ariA  oik»  'i.aN^o  .omJjoSi 
ivS  qp.  w^.  joeot  jo  .jlx  'ioo)KN. 

0M3X&  >^p  OO)  foWi  ■,'nrt\.  Was  es 

bcdeudet.  wenn  der  Jahresanfang  gsinc\i  Jxcco 
in  den  verschiedenen  Zeichen  des  Zodiacus  liegt. 

Bl.  97*  ^uojogj  — 2>  ,» v ^p)bi\  .-iJVk. 

'\-9»o  oumW  _3  oi'Ujä  .->*s)e»-?\ 

Was  es  bedeutet,  wenn  zwei  Planeten  im  Horo- 
skop des  Jahres  zusamment reden. 

Hl.  99*  ,^p\\  ~2>  \m\  \U3dJK^v  0J2&. 

o»imNs.  ^oJ.  «jlx  '^,A\  Was 

es  bedeutet,  wenn  Mars  zur  Zeit  der  .Jahres- 
wende (?)  in  je  einem  der  Zeichen  des  Zodiacus 
steht.  Unten  auf  Bl.  101*  nennt  sich  der  Schrei- 
ber Äbd - ElwdJtid  in  Hebräischer  Schrift. 

B1.101b  ^jzüv. 

ogoo^v  &.aJ.  jj)  yaxaLU)  Was  es 

bedeutet,  wenn  Saturn  zur  Zeit  der  .Jahreswende 
in  einem  der  Zeichen  des  Zodiacus  steht. 

5.  Bl.  1 04* — 1 08*  Syrisch : Ein  Gebet  von  Phi- 

loxenus  von  Mabbogh:  jom.monX.Qi  jLci^ 
w\  UpM  ^Ol  jjö^o  bUL^JD  ^Q2P1  QQm°)| 
/JLq^DO  )QA  ^ l^J  wna.  JjOCU3 

UiJjobjCOO  -OO^O^^a^ba*»(!)JbcOLj  jbs^-o 
Jo^y.  ^oj  JbootQX^.  Anfang: 

(dreimal)  jofüb.  ^ Uoojl 
J-»obX>  i-b-J  QJk 

jHaj  W Öjl 

) »> «—  * QJL 

6.  BI.  109* — 117  Varia: 

a)  Bl.  109*  Astronomische  Notizen  über  Sa- 
turn und  Mars,  Arabisch  in  Hebräischer  Schrift, 
von  derasellien  Äbd-EltcdJtid. 

b)  Bl.  109b — 1 10 b Syrisch:  Anrede,  Gebet 
an  die  Jungfrau  Maria,  zum  Theil  in  sieben- 
silbigen  Versen.  Ohne  Überschrift.  Anfang: 

KiUlng  der  SjTMthru  lluidacltriften  der  Königlichen  Bibliothek  i« 


Kynn  n>*y  Jn\>n  l.p 
V_SoJ,  t>o,i;  j^oaVa 
— ooaj  IWo  .™'  _i^o 

.OJL  Otb  -*Q^CO  ^33  0.00). 

Iu  diesem  Text  auf  S.  HO  die  Vers«,  welche 
die  Syrer  dem  Bilde  eine«  Kreuzes  beizufugen 
pflegen: 

\xqjl.  vyo  . ^A  j 
y~i~)N\?>\  yo,j  -p 

yd  mV  jtow  -|V>»  'A^OOC 

e)  Bl.  III*— -112*  Syrisch : Recepte,  z.  B. 
gegen  Augensehmerzen  und  andere.  Überschrift: 

1—xi.V)  I'i'bocb  yaop  'Ur 

Anfang: 

jcy~  jOO»  .jwojQj  Lcy^So  Ja.«  j.nm\  ItooyD 

— Q)Oj.-)~>  -jOOO  jVOXOJ  (»ji.  Jo  )OuODO 

);y-~>  ).p.q  JL.  jo  ,.»n  i;  oöo 

y«.o  jaxia  v^jlJo  'Wo  Jooo  ,jjL.i  "W  ao^o 

Auf  Bl.  1 12»:  _joSv  ,-iV  juxux)  o 0N0 

d)  BI.  113fc — 1 17b  Karschuni:  Anretle,  Gebet 
an  die  Jungfrau  Maria.  Überschrift: 
ydi  is\\  VXjOJOO  lojjjjj  OpLOO  ÖuOjX)!.  A>W> 
—..aSs.  _)oo  'WjhSs  ojw  jp  -i.Ä.  ..p\ 
«Darbringung  der  Eeidenswoche  als  ein 
Grus«  an  Dich,  o Jungfrau,  aus  dem  Buche 
der  Betrachtung  —jao(?).*  Anfang: 

-3  -a\  »UxnA,  Sxo  j;j  gx.»  -Nco  j.  jloj 

Aijo  — ii.oj^.  )oWv  j.O)  'Wso 

ywo  tu-A  ,.m|  (ollj  Ju  ou~!~ 

Schliesslich  ist  zu  bemerken,  dass  ein  Binde- 
blatt zu  Anfang  des  Buches  beschrieben  ist 
mit  Karschuni-Citaten  aus  Ksra  und  Neheinia 
(j.TU.)).  Anfang: 

pj  |j — .jl  { \iollj  Am  j'A.  jo 
CS-7)tTlW  )o^A.  ^,0 (?)  op  jojjjs  jui\ 
(Esra  3,  11)  oySs.  bA  ^ofloj  A>  opj  p>y5N. 
iop  Ab  -,jjO)  »oJlt>  Ux>jo  — j -3  ioDjXJO 

rlia.  92 
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>\  jjo>^  )oJx>j  i\  — ©|J  nicht  alles  zu  derselben  Zeit,  um  1822  (».  Datum 

{Ksra  8,21)  jn.  r.Krr.v.W  r,  ,fr\\  _3  | auf  Bl.  32 b).  Rohe  Zeichnungen  auf  Bl.  51— 51 

Die  ganze  Hds.  durfte  von  demselben  117  Blatter  (16,3  X 1 1,3  cm),  die  .Seite  zu 
Schreiber,  Diaconus  ' 'Abd-Eltcdhid , geschrieben  | 15 — 19  Zeilen, 
sein  (ausgenommen  etwa  Hl.  113 — 117),  aber  j 


KARSCHTJNI  und  ARABISCH  N*-  240-277. 
I.  BIBLISCHES. 

Apokryphen,  Legenden,  Bibel-Commentare,  Patris  tisch  es,  Theologisches,  Monastisehes,  Predigten, 
Gebete,  liecht,  Philosophie,  Grammatik,  Mcdicin,  Kalender,  Prognosticationen. 


240. 


(Ms.  orieat.  octav.  2.) 


1 


Psalmen,  Karechunisch  B1.3b — 166*  Titel 
und  Anfang: 

J^>a£  Vo  w^uSs.  joojy  ^x>)po 

jcu’*^  ~2>  )o\ 

-J*  )<a^.o 

Vorher  der  151.  Psalm  auf  Hl.  3*  Arabisch. 
Erster  Gesang  Mosis  (Exod.  1, 1 — 21)  Bl.  166*. 
Gesang  des  Jesaias  (Jes.  42,  10 — 15;  45,  8) 
168*.  Zweiter  Gesang  Mosis  (Deut.  32,1 — 43) 
168b.  Lobgesang  der  Engel  wahrend  der 
Kreuzigung 

.1.030«  JJ  ^DO^O  -Oß\\  300 cpo+c 

^0  Jo^JjD  „ft  ODO. 

)»*»--»)  173*.  Vaterunser  (Matth. 6,  9 — 13) 


173*.  Glaubensbekenntniss  der  318  Väter  des 
Concils  von  Nicaea  1 73 u.  Gesang  der  Hanna 
(1.  Sam.  2, 1 — 10).  Von  174b  an  Arabische 

Schrift  174b.  Gesang  des  üabakkuk  (Hab.  3) 
175*.  Gesang  des  .lesaias  (Jes.  26,9  — 19)  176b. 
Gesang  des  Jona  (Jona  2, 3 — 10)  177b.  Erster 
Gesang  der  drei  Kinder  178*.  Zweiter  Gesang 
der  drei  Kinder  180*.  Gebet  der  Maria  iL>:— j 
(Luoas  1,  46 — 55)  18lb.  Gebet  des  Za- 
charias (Lucas  1,68  — 79)  182* — 183*.  Ferner 
auf  184*  Psalm  67  Syrisch.  Die  für  das  Kar- 
schuui  üblichen  diakritischen  Punkte  sind  ziem- 
lich vollständig  gesetzt.  Datum  nicht  vorhanden. 
Geschrieben  vielleicht  im  16.  Jahrhundert.  Die 
Hds.  hat  mehrfache  Notizen  von  Europäischen 
Lesern : 

Bindeblatt  rechts : Aegidius  Gutbirius,  Ham- 
burg 1658.  Widmung  von  A.  Mulles.  Bl.  lb: 
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J.  Hieronymus  Staudius,  Stralsund  1658.  Wid- 
mung von  A.  Müller.  Bl.  2b:  M.  Andreas 
Müllems  GreifTeiihagensis,  Notiz  über  eine  Ver- 
gleichung dieser  Iltis,  mit  einer  Komischen 
Ausgabe.  Bl.  3b  unten:  Psaltcriu  cum 
Siouibus  veteris  testamenti  lingua  Arabica  et 
characterib.  Syr.  (von  Erpeuius?).  Bl.  4*  unten: 
Titulum  Latinum  qui  e regione  est,  Erpeuius 
manu  sua  scripsit.  Kadern  eil  est,  qua  Lexid(?) 
Bar  Baliluli  titulu  fecit,  quam  contuli  Londini 
ap.  Castellum  (Schrift  des  Andreas  Müller). 
Fenier  auf  Bl.  184 b.  I85b  von  A.  Müller,  188b 
von  Esrdras  Edzardus,  Hamburg  1658,  Wid- 
mung von  A.  Müller;  auf  190b  ein  Wappen 
und  eine  Widmung  des  Jacobus  Hausi  patris 
1.  V.  I).  Academiae  Basileensis  professor  5.  Nov. 

(?)  1598,  an  einen  Joannes  Boretius;  auf 

191b  Notiz  von  A.  Müller  vom  Jahre  1658, 
auch  eine  Probe  seiner  Armenischen  Schrift, 
und  Liber  Joannis  Borety  (Borchy?)  Middel- 
hurgensis.  A.  Müller  hat  die  Hds.  1658  im 
Mai  zu  Amsterdam  gekauft. 

183  Blätter  (12,5X8  cm),  die  Seite  zu  15 
bis  16  Zeilen. 


241. 

(Sachau  317.) 

Arabisch. 

Die  Psalmen.  Überschrift: 

«Ul  wJj»  dVJut^  jjij 

Anfang: 

^ j,Uuj  «j 

• WÄÄJ  (J,  sAiii  OÜ-b  j.* 
Ein  Kunststück  Arabischer  Miniaturschrift. 
Nachschrift  Bl.  67b: 

j jjJjd 

iu>AÄi  Jl  Ivst“  Äa»  Jt 

Jjü'  w\-j  Jsi 


Die  Hds.  ist  vollendet  am  19.  September 
1884  n.  Clir.,  geschrieben  von  Klios,  Lehrer  an 
der  Schule  der  Kirche  Märt  Zsannntiui  zu  Mardin . 

67  Blätter  (6,4  X 4,1  cm),  die  Seite  zu  19 
bis  20  Zeilen. 


242. 

(Sachau  187.) 

Karschuni  und  Syrisch. 
Sauimelband  folgenden  Inhalts: 

1.  Bl.  1*  Apokalypse  des  Petrus.  So  nach 
der  Unterschrift,  denn  Titel  und  Anfang  der 
Schrift  sind  hier  nicht  vorhanden.  Vergl.  Nr. 243 
(S.  57).  Anfang: 

vlgsa>o  *~jo  ^.jo  -gojo  oi^-jo 

jJo  Jx— 2>  Jüo  |u2>  3&Ao  ♦*.]© 

^QQ\W  Ux>0i2>l  JJo  )tf>A  L JJo  ijbkaj 

ojJ]  ?);2u]  k-2)  ÜO  ^ SöAo 

Jooojjol.  — oAjoo  J-aJJJ  'Ab  joNJp 

Inhalt  des  Fragments  eine  populäre  Dar- 
legung der  Grundsätze  des  Christenthums,  die 
zwischen  Bl.  1 und  2,  Bl.  2 und  3 unterbrochen 
ist,  vernmthlich  im  Zusammenhang  der  Erzäh- 
lung einer  Vision,  in  der  Christus  den  Petrus 
unterrichtet.  Nach  dem  Abschluss  dieser  Dar- 
legung folgender  Schluss: 

(d.  i.  o**<»)  JoKvoco  |xAo 

mn\\  wojl.  -roo  ^p  wJJoot  (j) 

.r»jL  Job^^o  vJju  Joboj~ 

JnK.n-.o  .«o^O  Ai  job^QCDO  )0b^|o 

.)Q^  öpKo  ^>o  Ai  ..nVn 

jobsQQHQ  )OOlA  wJ*dJ  n|d 

ol^fcvooj  |xa\o  M K\  NSA  boo  .Wo 
Al  JjJo  wXnSi  oU^o  .-»Cu  ^p 
(Bl.  4*)  Aj  M 

92* 
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-Kn  cm  iJo^Uj  ,1.2  .S2  joK  n\  fr  i)  o> 

A ,°i«  p J»  suxi^a  (ootolv^sjo  (ooioUj-o 
A30  ...friYiW  '20»,  ..i\'nrr>r»  _jJ»o|o 

ffl.Xlu\o\  )00&0  -JJooi  )o^a»j  J&-]  VJ»| 
)0LioaA  ^>]Na  -3  »o^sAjo  oifco^o  -Ao 
_JJOO)  lolXXX)  jxAo  »v»wvr..  'VA  otlÄUD 
cno^sUo  iJjCuUJo  yo^naWo  Jo—aoco  )o»^o 
v|o)  Voo  V)J|  CpO.Ai\  .,  A.  <X—oAo  — 

,^pJJ|  jiJ  _Ao 

• Nachdem  ich,  Simeon,  dies  von  meinem  ’ 
Herrn  Jesus  Messias  gehört,  wurde  ich  sehr 
traurig  und  weinte  heftig,  mein  Her*  wurde  be-  ! 
trübt,  ich  fiel  nieder  auf  mein  Gesicht  und  blieb  | 
liegen  auf  der  Erde.  Uud  in  Folge  der  vielen 
grossen  Bekümmern  iss,  die  in  meinem  Herzen 
war,  erfasste  mich  der  Schlaf  und  icli  schlief  ! 
ein  Wenig,  ohne  zu  wissen,  wo  ich  war.  Als 
ich  von  meinem  Schlafe  aufgewacht,  fand  ich 
mich  auf  dem  Olbergc  an  der  Stelle,  wo  inein 
Herr  zum  Himmel  eiuporgcstiegen  war.  Da 
ging  ich  zu  den  reinen  Aposteln,  meinen  Kame- 
raden, und  erzählte  ihnen  und  theilte  ihnen  mit 
alles,  was  mein  Herr  Jesus  Messias  mir  gc- 
offenbart,  mich  hatte  sehen  und  hören  lassen. 
Und  nach  einer  Zeit  habe  ich  wiederum  dies 
alles  geofienbart  dem  Clemens  meinem  Sohn 
und  seiner  Gemeinde  (?  oiboAo)  und  er  hat  ('s 
geschrieben  in  einem  Buch,  damit  es  ein  Nutzen 
sei  für  jeden,  der  es  hört.  Und  als  sie  dies 
hörten,  sagten  sie  Gott  Preis  und  Dank.  Anbetung 
und  Ehre  sei  auch  seinem  Vater  dem  reinen 
und  seinem  Geist,  dem  lebendigen,  heiligen,  jetzt 
und  zu  aller  Zeit  und  bis  in  Ewigkeit.  Amen.« 
Nachschrift: 

£o~i  .{wem 

£Q-o  »QQpjjD  r 

0fj*0-  'Vd  ^0  OmIjO^v  Üä|  OMCD 


• Vollendet  ist  die  Apokalypse  des  Simeon 
Kephas  des  Erzseh  ü Irre  durch  die  Hand  des 
Priesters  Denhd  A,  Gr.  1877  = 1566  n.  dir.« 

Der  Schreiber  hat  die.  einzelnen  Blätter 
numerirt  (unten  auf  der  Seite)  bis  119  ^jo. 
Bl.  3 ist  nr.  21  Jo:  Bl.  2 scheint  die  Nummer 
18  zu  tragen,  während  die  Ziffer  auf  Bl.  I 
nicht  mehr  deutlich  ist.  Nach  palaeographi- 
schein  Befunde  gehören  also  nur  Bl.  3 und  4 
sicher  zur  Petrus- Apokalypse;  dass  aber  auch 
BI.  1 und  2 Stücke  derselben  Schrift  sind,  ist 
mir  abgesehen  vom  Inhalt  deshalb  wahrschein- 
lich, weil  auf  beiden  Blättern  sich  die  Anrede 
cn  j_  »o  Simeon«  mehrfach  findet.  Da 
Bl.  3 als  Anfang  von  Kurräs  3 bezeichnet 
ist,  so  fehlen  am  Anfang  dieser  Hds.  zwei 
Kurräs  zu  je  10  Blättern  weniger  2 Blätter. 

2.  Bl.  4h  ojLJJj  ^003^  £po^qo> 
nt.yt’n'enW  O (B1.5*)>äJD.  Apo- 

! kalypse  des  Apostels  Paulus.  Siehe  die  Über- 
| Setzung  von  Perkims  im  Journal  of  the  American 
Oriental  Society  vol.  VIII  S.  187  — 211.  Diese. 
Arabische  Version  ist  nicht  eine  wörtliche  Über- 
setzung des  von  Perkims  benutzten  Syrischen 
Textes,  sondern  eine  freie  Paraphrase  mit  ge- 
legentlichen Erweiterungen  und  Kürzungen. 
Anfang: 

..jn'nW  vaqjl»  Jj^ax>o  )o|Jj  A3  ^oo 

^oo  .JtqoqNS.  JSs.  ojjoa^o  oifcooi^o  azs  ^oo 
^QQOy^v.  £DCL^o2A.  l^J  Jjd  A3 

n,V>.flKmYs\\  CSjjjoJ 

Lücken  zwischen  Bl.  1 1 und  12  (fehlen  zwei 
Blätter),  zwischen  20  und  21  (ein  Blatt),  zwischen 
28  und  29  (ein  Blatt).  Am  Schluss  auf  34b 
eine  Notiz  von  zweiter  Hand  (Abhdiiö'): 

w^loSs.  r £oq^qS  jyo? 

A-2>j  OMCD  £00  JOUd|^  VA.W 

0)ilj0  )o-»k-  ojJvol.  vio\a 

(verwischt)  — v^oa.pv  £pn\ 
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• Vollendet  ist  die  Apokalypse  Pauli  durch 
die  Hand  de«  Priesters  DruhA  (der  Name  ist 
ausgewischt).  Geschrieben  von  'Abhdiiö'*  (da- 
nach 1 — 2 Wörter  verwischt).  Nach  dieser  i 
Unterschrift  folgen  fünf  Zeilen  in  Syrischer 
Sprache: 

jtja  joo9  .cpoAoS  ;»]  Jicu?  Jbo 

. . 0) 

V^uooji  i^ao  Jx>  .K-uo  Lv-  kw  A «ao|o 
oö£.  oA  U»)o  .6)0^  ANnoio  L-as 

Jx«*¥  \iJ3i  A *njo  .Uo  vo»  01201  AdJI» 
ÖU2D  wü 1 £>  Jiooj 

3.  Bl.  35*  3q-jljJo-J  ^qjo  ^0  i)xu» 
oCoUcAv  A\  A ^Jo  OOlAv.  )a 9.  Rede 
de»  Johannes  Cbrysostomus  über  die  Hoffnung 
auf  die  Auferstehung.  Anfang: 

JcvriVvjo  .)o]ico  -Jru.Jo  Aqd)  j-  Jaxzarojo  ol^j 
)oiX>]  0*2oJ~aA  Ai.  vj  —)=»--]  U 

^qjl>  0^0  y-Av ^ ijo^Ujo  i^aJJJ 

o»Vtkp  Joi^oDO  .oikxj^  jaVcvvo 

.op>)ax  Jojoo  ojj^i  jc^aLjo 
Schluss  Bl.  51b: 

jircn\o  .0^  ^ 01 5^o  )iot  Ij^cxjo  Jva-  ^00 
oö*cA  )cx£xLo  otpAo  ♦^ao.^s.  >xaa- 

^io»J^v.  iOfi  A )a-JA  -~-'CCiN\n 

4.  B1.51h  ^ joAtoo  ^joa»  ;*x 


64 b vom  Almosen.  7.  Frage  66  b wanim  Adam 
verdiente,  «las»  ihn  Gott  erlöste,  nicht  aber 
der  Teufel  und  seine  Schaaren,  8.  Frage  67 b 
von  «lern  Wohnen  des  Messias  im  Leihe  der  un- 
befleckten Maria,  Gehurt  und  Saugung.  9.  Frage 
70b  von  dem  Worte:  »Er  ist  mein  Vater  und 
euer  Vater,  mein  Gott  und  euer  Gott.«  10.  Frage 
71b  warum  Gott  den  Teufel  und  Adam  ge- 
schaffen, und  was  er  mit  dem  Geschlecht« 
Adam's  gethan.  Schluss  auf  72 b: 

■\^1CQY)  »JLi.  o£A  vO\Z> 

Die  Darstellung  ist  für  Laien  ^ »JviV v , nicht 
für  Kleriker  bestimmt,  ausserdem  besonders  zur 
Abwehrgegeo  die  Angriffe  von  Muhammedanern. 

Zwischen  Bl.  57  und  58  fehlt  ein  Blatt;  ein 
Rest  desselben  scheint  Bl.  63  zu  sein,  das  an 
verkehrter  Stelle  eingefugt  ist. 

5.  Bl.  73*  U nterredung  zwischen  einem  Mönch 
| und  drei  Stifts,  worin  der  entere  beweist,  dass 
die  Ehelosigkeit  besser  sei  nls  die  Ehe 

v^lojSv.  T itel  und  Anfang: 

0)UX  •,£_  om)  -£l=>  CVO.  I^-Jo 

v)  c*\  )oi.|aa  ■v.'oNnvnx\  cv2o,  01LJM. 

»JiÄ.  ^q£i_Kccl»  vGoti^ 

^jdo  p>o,)3.  »oA  'Mjb  .v^)o^ 

Wffi  1 . v|  oo)  ,.~)cä.  -Sojfc.  \^Jo|3S. 

! ■gVnv.o  oÄ  ,g.:vw.  H’JJoJ  v|caiH) 


r,  v>\  \ v>\  Zehn  Fragen , die  ein  Schiller  an  I Unterschrift: 

winen  Lehrer  gerichtet.  Anfall);:  ,^so|  '\nv\v  ooijo\  .an—\i.o  oi\boJo!&.  ouoL 

'\.o)l  .(i)  )ot-3  oUiia.  _juO  guo?  J— ij  -a^v^i  }^-  o\ .j 

-.-.nnvO\  N P o^oj  ■~^~^PN\c  ^.ctävO  |\Q)J  K L.  j.lvi  ,w  wo.  ■ . f>. 

)oi\.  l_»o  w \ . o , cn^L  öt  Xl\3  .Betet  für  den,  der  dies  geschrieben,  den 

WJW  <\  [."  III  w , ^w>w\\  Priester  Dcnliit.  gemäss  der  Bitte  des  Priester» 

1.  Frage  Bl.  52  über  Trinität  und  Mono-  AUl<m'  Bar  A.  Gr.  1877.  (s.  oben 

theisinus.  2.  Frage  53b  über  den  Grund  der  j au^  )• 

Menschwerdung  und  Kreuzigung.  3.  Frage  59 b 6.  Bl.  75 b Ax  i_2Q_» 

von  den  für  die  Gläuhigtm  erforderlichen  Ge-  V^jotS.  ^0  ^j»)  Abschnitt  fihcr  den- 

beteu.  4.  Frage  61*  von  Brod  und  Wein,  dem  selben  Gegenstand  zum  Beweis  dessen,  dass 
Leihe  Christi.  5.  Frage  64*  vom  Fasten.  6.  Frage  die  Ehelosigkeit  besser  als  die  Ehe.  Aufang: 
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-2^-  ,v\|  1ci^\vo  '\)vi\  Nro)  v)  oo) 

-Ol  . J.n  0»*|i_üs. 

.0)00^.  Knnn  .o 

Schluss  Bl.  77*: 

Väi  jJjoo  WnA\  oo>|o  0)Ns.  .'Ci-X^ 

•W? 

7.  Bl.  77 b oi«~£0  jo.  Eine  Kaftde^  d.  i. 
Nachahmung  einer  Stlßsc/irn  Kasklc,  in  der 
unter  den  Bildern  de»  Weines,  der  Trunkenheit 
u.  s.  w.  ehristlich- mönchische  Gedanken  vor- 
getragen werden.  Der  Reim  buch  stabe  ist  Mim; 
jeder  Vers  hat  zwei  Ileuiisticbe ; ein  bestimmtes 
Metrum  vermag  ich  in  den  Verseil  nicht  zu 
erkennen.  Anfang : 

O tfD'tO  ^po  oC^  Jo*jl 

v|  ooio  )oj*» 

)OOO^t  )OOJ  -d  ^Otll  J-JOl 

)QgoSs.o  A\c  — JoO  jojLo 
Historische  Beziehungen  in  folgenden  Versen: 

)o*Sa-  J*4oL  ^qäjlo 

Jo»ch2>  Jaao  Jom^  jo£j  Joojjjjj  ,pjo 

|o=iA.  j<*i»  (?  ^*sr)  — o rjJoo 

>o\  j)  ^jlo 

(Bl.  78l,)oibjQ2iio  3as^j^ij»o  j»ao  ijsx> 

Ja^oj  )o^5  joijßo  *ß  ijj^o  ÄflaW 

Der  Verfasser  der  Kaside,  ein  Maträn  Markos, 
nennt  sich  in  den  letzten  beiden  Versen: 

JopDjß  iJ_=UI  spao^o  V|-^J0 

)o\\  i-O  -Ot  Ta\  0)il_3  -O)  |!D 

Joa>jJi  wu  ioila^  ^pao^D  v]i^io 

•K»&J  )o£j  „O)  oeojjl  -O)  (jO 

Am  Schluss  ein  Quatrain  in  der  Form  der  ! 
ÄUtbe  im  Metrum  TnuAl,  reimend  auf  dü: 

o^jL  ocu^o  JiSL  ^\|A 
ortS5Sfc  Jhu  ^aao 

o»jj-j  ^~2>  ^aiNs.  vj  jvn-lo 
.or|L  50^.  yJjOJ^.  ^ M° 


8.  K,80*o^*|dK^-A>  Erklärung  der  Ge- 
schichte von  dem  Apfel , eine  Allegorie.  Inhalt: 

Ein  Goldschmied  fertigt  aus  sieben  edlen 
Materien  einen  Apfel  an,  giebt  ihm  einen  Über- 
zug von  Bronze  und  schickt  ihn  durch  einen 
Verkäufer  auf  den  Markt  zum  Verkauf.  Einige 
der  Marktbesucher  bemerken,  dass  es  mit  dem 
Apfel  eine  eigene  Bewandtniss  habe.  Sie  gehen 
zu  dem  Obersten  der  Wechsler 
und  bitten  ihn  den  Apfel  zu  prüfen  und  ihnen 
Auskunft  zu  geben.  Dieser  Oberste  der  Wechsler 
ist  identisch  mit  dem  Goldschmied,  der  den 
Apfel  angefertigt  hat.  Er  erklärt  die  gewünschte 
Auskunft  geben  zu  wollen,  wenn  jeder  einzelne 
von  ihnen  mit  einem  Geschenk  zu  ihm  komme. 
Nun  besuchen  ihn  sieben  Männer  nach  der  Reihe, 
und  jedem  einzelnen  zeigt  er  je  einen  der  sieben 
Stoffe,  aus  denen  er  den  Apfel  componirt  hat, 
demjenigen,  der  ein  kostbares  Geschenk  bringt, 
einen  kostbareu  Stoff;  demjenigen,  der  ein 
weniger  kostbares  Geschenk  bringt,  einen 
weniger  kostbaren  Stoff  u.  s.  w.  Daraufhin 
entstand  nun  auf  dem  Markte  eine  Meinungs- 
verschiedenheit über  das  Wesen  des  Apfels, 
indem  jeder  der  .Sieben  den  Apfel  für  dasjenige 
erklärt,  was  er  mit  eigenen  Augen  gesehen 
hatte,  ohne  die  Unwahrheit  zu  sagen. 

In  der  Erklärung  dieser  Allegorie  auf  Bl. 82* 
Z.  14  ff.  wird  ausgeführt,  dass  der  Apfel  das 
Evangelium  sei,  die  Verkäufer  die  Apostel,  die 
Käufer  diejenigen,  die  das  Christen thurn  an- 
nah men  u.  s.  w.  Der  Schluss  fehlt,  denn 
zwischen  Bl.  82  und  83  ist  eine  Lücke  von 
zwei  Blättern.  Anfang: 
riO|)XL^  oul  ^ 

opiotA^  vjh»  >ooo  pl  .joJA- 
U=>i)  «UHL  <3\3  ^jl|  .aotj  »~Jo  -XX» 

Wio  w )o-^3 

Letzte  Worte  auf  Bl.  82b: 

K.-n^n  vm..  01  v)  A'VnW 

000)43  Ai.  -a|N\  oLa  säsoSs  00 
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.c*\  -9  vA»l^v  j^oio  jAo 

9.  Bl.  83* — 123*  Syrisch:  \0fco 

|k>p^  ««jÜ}  jo,»  )La?  baoo£  v^o  i-joojj 
ÖMÄiVoao  )1a  '^30  ^SOjJO  ,jq-\2>  )oax£Lo 
)J>?J  9 jatCUfll  JLoq-jo.  Ein  Theil  de«  Corpus 
Juris  ^>ooji  von  Barhebraeus , nützlich 

für  Priester  und  Diakone.  Die  ersten  acht  Ca- 
pitel:  1 . Cap.  Kirchen  Verwaltung  Bl.  83*.  Eine 
Lücke  zwischen  85  und  86:  fehlt  Ende  des 
1.  Cap.  und  Anfang  des  2.  Cap.  2.  Cap.  Taufe 
(Schluss)  8G\  3.  Cap.  Salbung  89*.  4.  Cap. 

Messopfer  89  b.  Lücke  zwischen  93  und  94. 
5.  Cap.  Fasten  98*.  6.  Cap.  Behandlung  der 

Todten  106*.  7.  Cap.  Rangstufen  der  Geistlich- 
keit 110*.  8.  Cap.  Verheirathung  114*. 

Nachschrift  auf  Bl.  121b  (darin  Notiz  über 
den  Tod  und  die  Beisetzung  von  Barhebraeus): 
o^o  Jbvju+o  JU&.  fcofco?  v\Xo 

lnxa>  J-?00»?  izsfckO  )q\ju  .b^oo? 
asj  ~«2 o oojj  9-j»3di  |i*y.axw 

j’U  ^p?  I— odJ  V-3  U.=xx 

LcA.  VXXSDO  JO’O  IfL  r fcOO  JlDOJ 
-i»?  ]LA2>  mA\1)o  J^lj  fcOJtl  |03ob0  ^tkJ.  0)^0 
jva-b  joxjDUjo  or*^  ^pifeoo  oii)^ 

Jioßoi  «h»  w»isoy  jv»o^  bi 

f ^»jo  oiLqioi  ^o»lö\jO  oiLq\j 

■~&X2>)  boa.  oboi  l-o?  ^ 

Danach  ist  dieser  Theil  der  Hds.  geschrieben 
A.  Gr.  1879  = 1568  n.  Chr. 

10.  Bl.  121b  kleinere  Textstücke: 

a)  Bl.  121 b Syrisch:  Jjjlxucdo  )jujüD  \s^x>. 
Uber  Presbyter  und  Diakone.  Anfang: 
jlOJLAO  v^jji  Ai)  vJj  j&O  -O»  L3CL.OOO  3PQ^.a2> 
v^J*  l=äf,  )fäx.  Auszug  aus  (lein  Corpus  juris 
von  Barhebraeus? 

b)  Bl.  122 b Karschuni.  Folgende  clirono- 
togiselie  Notiz: 


^jLJo  ,.h-Jjoo  ^aiV  »;|  ^p 

oobcocol  )OuOl)voJ  -Ä.  — oi  ^po  .omco  rv2ii|o 

-CD0J3  )O.Ol|iO)  jpO  nitro  ^SOsJo  ,pLo 

hwO  -Sv.  _cd oxi  ^po  .^ico  cjnxioo  oulmuri 
v)-o  ^oo  .omxo  ,-jbolo  v)-ciVd 

^oo»)o  yjl.o  ov.LxwcA|  ouzjvs  -Sv  Sicuoi^. 
^oo  ,o*aoo  vvo mo  ^jL  o|vo  I a r>o  <•»  im 
,■  \.  m<oj  O^-jjQßQJQO  -ma\\  -Sv  ^jiof 

^i^cdQjO  . ...onw  ^po  .0^X00 

vifloL  yotlcaoaSv  \vxx^  -Sv  ^Jjoi  joo  «tm 
^O'U)  ioo»^,  -Sv  gpoiluo  mSv  {po  .01  i cn 
—3  v)  gvVvl  )oL  ,o»  1 OP  OU3DO  ov-LnlllL 

OfipSv  Qt;,«..-il  ot— liio.  — «.  (Bi.  123*)  om-CD 
.xul  ofjiCo  -3  laa\ jiS.  UJjO  ^jv  —3  LAoo 
gpoiJuoooSv  )oio  ovvcodo  ov-lxvNco  cxxcd  -So 
i fflftj  — A\  |iO.  i —3  —■>  otjo|_c| 
Kvjj  -Sv  -3\(n.nSv  30a.))  Sv^J  {p  ^vxiSv 

(sic)  ovSo^ 

c)  Bl.  123* — 1 25 b Fragen  und  Antworten 
!.)ojo^  Sv.)  co Y>.  Karscliuni.  Überschrift  von 
I spaterer  Hand.  Anfang: 

S^)oi  oot  vo|o^  oo)  ^o  1)jo  ^p  Svo)  SvJjo 
■JO  Sv  Jo  .ouo)  ^.io  oixbo  -^v  joi)  )ico)  ^p| 
oo)  cilo^  -vptJaSvo  .jXxjSvo  -SoUl  -cwSv  oot 

)0)J  )koJ 

’Atcd’U- Notizen  von  christlichem  Standpunkt. 

Dies  Stück  scheint  vollständig  zu  sein,  denn 
es  scliliesst  Bl.  125b  mit  einer  Doxologie.  Die 
ganze  Ilds.  scheint  von  demselben  Schreiber, 
dem  Priester  Denha,  geschrieben  zu  sein,  der 
grössere  Theil  .\.  Gr.  1877  = 1566  u.  Chr.,  der 
kleinere  A.  Gr.  1879  = 1568  n.  Chr.  Die  Unter- 
schriften auf  Bl.  4b  und  121b  rühren  von  Denha 
seihst  her,  diejenigen  auf  Bl.  34 b und  75*  von 
einem  — nach  der  Schrift  zu  urtheilen  — gleich- 
zeitigen 1— «.X3  ^5  wn m Grosse,  gleich- 

mässige,  deutliche  Schrift.  Es  siud  vermut hlicli 
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noch  mehr  Löcken  vorhanden . als  in  dieser 
Beschreibung  allgemerkt. 

1 25  Blätter  (2 1 .5  X 15,5  cm) , die  Seite  zu 
20—23  Zeilen. 


243. 

(•Sachau  57.) 


Die  Apokalypse  iles  Petra««  aufgezeiclinet 
durch  Clemens  von  Rom,  ein  Apokryphon. 
Vergl.  ein  Fragment  der  Petrus*  Apokalypse 
in  Nr.  242  (S.  187  nr.  I).  Titel: 

IoSkKSS.  )nrn)^ 

t_*A.  1 ^r>-w\.rkjl  -A.  oKoA 

•y»l  JooilJoAj  -\Jil  oAA  UßP  12>JA  3P^o 
Vergl.  Catalogue  des  manuscrits  Arabe«  de 
la  bibliotheque  nationale  nr.  76  — 79.  Das  Werk 
besteht  aus  einer  Kiuleitung  und  90  Capiteln 
V Einleitung: 

v|  go-AA  ix>l  -A  ofooKoxA  A.oaA  -oio 
-o|fvoj  oun  -iro  .joJai.UI  ^ lodKcn. 
jp  -jU»  <*-2> 

hoCAo  (oi  .ano)  -KA  .omotvOYA  •,  .l^ooW 
ylvvitin  )o)Xi\\o  ^.mnW  wem.  h^tuoo 
jo  ot-nM.  joat.o  L2>JA  go^o 

-2uoo  .vboA  isl  A .n.ll-fA  0.0  jp  iotohj 
ttnm.  Iijaso  Ji^2xx>o  (joA  -s^c  _a  -pc- 

jm\\  jp  -j|KA  _^cA  ^xi\\  oA ro-n\v 

yAJJA  jo  ^rx.  Jno  .joALA  -Sv  ^illj  Ao 
(liou-fo  -a  joJKoA  ooto  .y-Xj^Svo 

•y»)  Iti»  ,poL  jootKi.12*.  ..jviJa-A  Nl»j  jjd 
Danach  enthält  dies  Buch,  genannt  0JK0 
die  Kenntnis«  von  den  verborgenen 
Dingen,  welche  Christus  seinen  Schülern  Petrus 
und  Jacob  initgctheilt , die  Kenntnis«  von  allein, 
was  geschehen  ist  seit  Aufang  der  Schöpfung 


und  was  geschehen  wird  bis  zum  Ende  der 
Zeit,  der  Rückkehr  Christi  auf  Erden.  Dies 

Buch  war  verborgen  in  der  Stadt (Lücke) 

seit  der  Zeit  der  Apostel.  Im  Folgenden  spricht 
Clemens: 

hoA  vKj,  lso\  op)  .gn.AA  gp.toXp)  ^.(o 
Kt>i»L  ! em\\  As.  ....mnW  vom,  ji-eoo 
vhn.hJ  -A  oö)«~A  ^ill)  ij^joj  _3  .JclIKA 
-»Ul  )OjOL(S  .oy.Kvnv'rA  (Bl.  2‘)  ov^p  .Ao 
]a2»,K.  JaionA  joogoo  (oojoijlko)o  jooiaooKif 

mn\|3  v)jcu1J(d  joovS’jKo  v)A\v  -2 

cstnSuA  13  Sv  gov^o  vKcm  hl  — iaU  -T\.\3 
j ,Njaa.ll|  jo-  oAoo’J  Txoo  oc>  Koois  ,rxt\l 
— .t|2-n  _^Jv  -A  .VoUlA  goS  ouj  Kmjo 
Csvoh^  esm.i-v  oAi.  Kjoo  .^äJJJo  L)o)jatnA 

booo  .)o ^v  ,o>)ao)  joA~L  (I  -6A  .ojAocoi 

'A^jU:  _2>  m n\v  vam,  h°Ao  h-co  Ale 

yfj.ljj.tnO  -Loo|  jOk]  oigo  A30  go.ooA 
otjloL)  jp  OUXD  yjsi  ATbO  .-»111.  0tV  h-fjtnoo 
-Aoo  Ao  ygso  ax  ,.tn\l  «jJL| 

A.nriA  woa^  Ai.  ..  i°ioo)o  .(.io^ao  IntnnA 

•cf,  Ai.  mriA  wom.  Joi  jo  foc^i.  _1A 

KocA  yi«  _3  ^.ijoAv  V.jcs  JoiJso 
jo  J jov^  ^uah-  — mn\l2>  yinon\v  vv-n^o 
JqNAjQ.  |qj)j  jooA-)  vh  .iooA-1  cs',  3o\l 
hooo  .yjjoonA  jo  cs\ tvc  )oo»\  h«tl-  «?n^o 
IAO»  jO  h3jA  v Ivo  CO  A^haA  -n\ixi  vco 
1 jo  «.j*.  (Hl.  2')  (v  i.v  h-tA^1  V)AAA 
n-'oo  ovnou  ^i.  ws Alm vc  .oocA  csvf.hn 
Ao  jo  KtnA  JomJ  »oiAJnü  Ki)o  7)  .o>k»|ßSv 

VVC  ro  . h-vOO  _^D  -j\ , W ln\fv  .\  JjoOM 

jculoo  Jcxuo  rs.ro  Ac  .xALAv  Av  ...me\\ 
jooAvo  vCvjhoAv  lor^o  '4vja»h]o  KA*  ^’Kn. 
''Vißojo  ylYXi  Yi\v  ^jJoi  Ai.  Jooiojohi.  -tv_ 

oiJioMA  Öijvo  jp  y -VoMv  (svio.c  ,jooego| 

jO  Kilo  .OL -in  r.n\i\\  Ai.  jop»  [oSao.  UA 
wao  oijjAv  jp  cs-2  lo  1»  h-)i  )n\o  ,)p>K 
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bj|s  A3  -aSA-  v)  ->n\vft  40  KA*,  .JOOÄ 

Al  v|o  .|jboUj  »3  n.n\*A 

Mo.m.  owSi  40  Vd  in\i  _o  N|a  omD 

x)  mV;  )-..a  3 bjjo  — .m  -o\\ 

)»Olb3.,o)  rDO  ,)00|V.).CD33  IxAKo  tOOpsSOO 

ysjbo  Jocro  .)ooöjvmj  4P  o*\x  K°im  hxo 
,.Tn\vo  N-n\i)2)  .40IX&.0  wVmV  ya^ioo 
.104»  -Lj»  n,T.m'\  4p  ..i\n);L  )x 

fcoodS  ^ _j]o  -bJ  *ootAA.  ,_AÜ.r3  -mbob^jo 
nV;  y.  .„JJ  (ooi&laajo  ötibzAo  0)JioSX)r> 
IooooXjl  40  -jj)s  odxsaoo]  (Hl.  3*)  (300  pij  |io| 
JiNSlIjo  .'Oliv  )o)  )a.<»  -Lad  oi-mi\ 
y |og=»  )oogi_Si|  oLV—  Uxb-  )l  og|o 
cnVolio  -n\a\  (oYixüv  .°V«  .KKXVaß 
riCTnlj  )j|  V(a3  .00  oiL',33  )<i\ 
dceojUJ  ■ Ni  .^oifv^w>  odii.  -jfXlco  1*;^  . . i— b 
KV.W  |oJ  o>~imi  ^2vU0  r,  rv\-i\\  JiioJ 
40  log)  .|og£  yt  II  oglo  |o)i—(o  otlotlgSs. 
— n\  ino  .ot^Acco  jgfld.  ^pl  |;oog  Vu 
vl£-»Xv  3 nnpo  ^o>  v|a  •,  .|  |m\\ 

oot  NJ  -43)  U (oXx)  ■j-’ncaSs.  40  yoiDj 

Jto-jo  Vv^  001  IjboDj  'Vuao  IiNaaII) 
'AAed]  od\  ,gpA  .JbSi  jdqS  -\|i.hoa.V'og)o 
Wn\\  N\-~,n  .jzaZ  oot  .J^lo  Do  Jbjt  |lo 
OdOJX.  |io  .)-.  ot\  JJ  joyaSk  4ot<^ 
■paXv  -oos  v|o  .öd 2^  JJo  poL  oo<r  Do  )tov 
-»X  -ogaXv  o£V  .n\hv  .43^  40  ^aoolo 
_a  40  t 03 V ct£Si  .ouoA£X>.  odO-XL  D 

0010  xlo  V10  t) pDJ  OdO-M  D AouXS. 

000  ogjo  ot^o  -AX  (Hl.  2 '‘t  1 lio iiyi\i  pn 

otL ruooto  jso  s|  .o\|— \v  'XoDI  ,otL|o30 

gto  otXoooi  -3p.lX 
Inhaltsaugabe:  Nach  Christi  lliiuinelfahrt 
zerstreuten  sich  seine  Schüler  in  der  Welt,  tun 
Glauben  und  Taufe  zu  predigen.  Wie  diese 
sich  Schüler  auswählten,  die  sie  begleiteten, 
so  nahm  mich  Simeon  Petrus  der  Fels  als  seinen 

Katalog  der  Syrischen  HandarhnfVii  der  Küniglirhen  Bibliothek  tu  H 


Schüler  an.  Ich  glaubte  an  ihn  und  den,  der 
ihn  gesandt,  und  erkannte,  dass  er  der  erste, 
der  princeps  der  Apostel  ist  . dem  die  Schlüssel 
des  Himmels  und  der  Erde  gegeben  waren.  Auf 
ihn  haute  ich  eine  allgemeine,  apostolische 
Kirche,  welche  die  Pforten  der  Holle  nicht 
auflosen  können.  Nach  einiger  Zeit  nahm  er 
auch  meine  Brüder  Constantin  und 
als  Schüler  an.  Zwanzig  Jahre  spater  »kam 
zu  mir  ein  Schüler,  der  mich  vereinigte  mit 
meiner  Mutter  und  meinem  Vater,  genannt 
Mov^so  (Text?).  Und  er  (Petrus)  lehrte  mich 
alle  Geheimnisse,  die  ihm  Christus  auf  dem 
Ulberge  gegeben.  Damals  wurden  die  Apostel 
und  die  übrigen  Gläubigen  von  den  Juden  ver- 
folgt. Mein  Meister  und  ich,  wir  gingen  in 
eine  Stadt,  wo  die  Juden  uns  bedrängten,  in- 
dem sie  behaupteten , Maria  sei  nicht  vom 
Stamme  Juda,  um  dadurch  die  Ankunft  Christi 
und  seine  Menschwerdung  als  nichtig  zu  er- 
weisen. Sie  gewannen  durch  Geldgeschenke 
die  Griechen  und  Homer,  ihnen  Beistand  zu 
leisten  zum  Verderben  der  Gläubigen.  Sie 
verboten  den  Aposteln  die  Thora  zu  lesen, 
damit  sie  nicht  von  der  Schöpfung  u.  s.  w. 
Kenntnis»  erhielten.  Nachdem  ich  (Clemens) 
diesen  Stand  der  Dinge  wahrgenommen , hat 
ich  meinen  Meister  mich  über  die  Schöpfung 
und  die  Geuealogie  zu  belehren,  denn  er  hatte 
Alles  von  Christus  erfahren.  Ich  kannte  die 
Sprache  der  Griechen,  ihre  Bücher  und  Geheim- 
nisse. Ich  theilte  ihm  meinen  Eifer  für  die 
h.  Maria  mit  und  meine  Betrübtheit  darüber, 
dass  die  Juden  mich  schmähten,  dass  ich  die 
Thora  nicht  kannte,  dass  sie  mich  nach  der 
Erschaffung  von  Adam  fragten,  dass  ich  ihre 
.Schmähungen  und  Lügen  gegen  die  h.  Maria 
hören  müsste,  und  dass  ich  nicht  im  Stande 
sei  sie  zu  widerlegen.  Durch  meine  Aufregung 
gerieth  nun  mein  Meister  auch  in  Aufregung, 
und  er  sprach:  Mein  Sohn,  ich  will  dich  alles 
I».  93 
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lehren,  vom  Anfang  <ler  Schöpfung  an,  die 
Verwandtschaft  der  h.  Maria,  dass  sie  vom 
Geschlecht«  Judas  ist  und  ferner  vom  Falle 
des  Teufels.  Gott  ist  der  Anfang,  erhaben, 
unfassbar,  der  Schöpfer  u.  s.  w.«. 

Die  Arabische  Sprache  ist  mit  grosser  Frei- 
heit behandelt,  und  die  Abschrift  ist  flüchtig 
und  nachlässig  gemacht.  Die  Titel  der  88  Ca- 
pitel  s.  im  Katalog  der  Bodleyana  I,  2,  S.  49; 
sie  sind  in  dieser  Ilds.  nicht  vorhanden.  Als 
eine  Probe  des  Werkes  gebe  ich  eine  Skizze 
von  dem  Inhalt  des  Capitels  89.  Das  89.  Capitel 
BI.  1 72b: 

• Ich,  Clemens,  berichte,  dass  Petrus  einst 
mit  Andreas,  Johannes  und  Philippus  und  meh- 
reren von  den  Siebzig  am  Meeresstrande  war. 
Ich  und  mein  Knabe  standen  auch  am  Strande, 
ich  weineud  wegen  des  Unglücks,  das  mich 
betroffen.  Petrus  fragt  seinen  Bruder:  Willst 
du  die  Geschichte  dieses  Mannes  wissen?  — 
Nun  kam  er  auf  mich  zu  und  fragte  mich, 
warum  ich  weinte  und  wer  ich  sei.  Er  sprach 
Lateinisch.  Ich  sprach : j**.J  h-ji  JsaÄ  J-  JjJ 

(Bl.  1 73*)  otJgAj  omjoo*  po 

Ot, .P.  Op  JO  Opi2>  worti.  -oibjo. 

Da  lehrte  er  mich  das  Gesetz  und  die  im  Vor- 
hergehenden berichteten  Mysterien.  Ich  schrieb 
sie  nieder  und  er  hiess  mich  die  Blätter  auf- 
bewahren. Er  zog  mich  allen  seinen  Schülern 
vor.  Uuter  diesen  waren  auch  meine  Brüder 
rpn  und  Constantin,  ohne  dass  ich  es 

wusste.  Ich  schrieb  für  ihn  in  Römischer  und 
Griechischer  Sprache.  _£l» .d  «o»Uj  ^ )c^o 
0^-0^  40  jJ|  ^ ^ wAJcd  ilo  w\ 

0)uD?llJ  om-> 43  1 1 v Dies  geschah 

eine  lange  Zeit  später,  als  er  nach  Laodicaea 
ging,  nachdem  der  Herr  den  Saul -Paulus  er- 
wählt hat.  (Folgt  die  Geschichte  von  Paulus’ 
Bekehrung  in  Dainascus,  Bl.  173b.)  Er  schickte 
ihn  (den  Paulus)  nach  Damascus,  damit  er 
einem  der  Schüler,  Anaiiias  das  Augen- 


licht wiedergehe.  Petrus  ging  nach  jjoi  (Aradus) 
im  Gebiet  von  Laodicaea.  Dort  sieht  er  eine 
Frau  sitzend  vor  der  Thür  ihres  Hause«,  die 
sein  Almosen  anfleht.  Er  fragt:  Was  bettelst 
du,  da  du  doch  arbeiten  kannst?  — Nun  er- 
zählt die  Frau:  Ich  stamme  aus  Rom,  bin  eine 
Königstochter:  mein  Manu  hiess  yoa,^mo. 
ineine  drei  Söhne  300^.00 jo.  Constantin  und 
Clemens  (Bl.  174*).  In  Folge  eines  Traumes  zog  ich 
init  den  Meinigen  nach  J»),  der  Stadt  Asiens,  d.i. 
Beirut,  um  ineine  Kinder  unterrichten  zu  lassen. 
Wir  erlitten  Schiffbruch  und  wurden  an  diese 
Küste  geworfen , dabei  gingen  meine  Kinder 
verloren.«  — Petrus  hatte  meine  beiden  Brüder 
nach  Laodicaea  geschickt.  Auf  der  Reise  setzen 
sie  sich  am  Thor  von  Arados  nieder  und  unter- 
halten sich.  Der  ältere,  Constans  ^dq^cojO 
erzählt  seine  Geschichte,  von  seinem  Vater 
seiner  Mutter  und  seinen 

Brüdern  Constantin  und  Clemens,  dein  SchifT- 
brucli  u.  s.  w.  (Bl.  174b).  Da  die  beiden  nicht 
wissen,  dass  sie  Brüder  sind,  so  findet  Con- 
stantin , dass  diese  Geschichte  der  seinigen  sehr 
ähnlich  sei.  Die  Mutter  überhört  dies  Gespräch. 
Wiedererkennen  zwischen  der  Mutter  und  ihren 
beiden  Söhnen.  Ich,  Clemens,  war  damals  in 
Laodicaea:  meine  Mutter  kam  dort  hin  und 
erkannte  auch  mich  als  ihren  jüngsten  Sohn 
(Bl.  175*).  Wir  baten  nun  Petrus  uns  durch 
die  Kraft  seines  Gebetes  auch  Nachricht  über 
unseren  Vater  zu  verschaffen.  Petrus  betet. 
Damals  waren  die  Schüler  in  Laodicaea  an» 
Grünen  Fluss.  Ala  Petrus  aufgehört  zu  beten, 
sahen  wir  einen  Greis  aus  einem  Thal  licraus- 
treten.  Er  miete  Lateinisch  zu  Petrus  und 
erzählte  ihm  seine  Geschichte.  Daraus  erkann- 
ten wür,  dass  es  unser  Vater  wrar  (Bl.  176*). 
Wiedersehen.  Der  Vater  erzählt  seine  Ge- 
schichte. Petrus  wollte  ihn  taufen  (Bl.  1 76b): 
da  aber  kein  Wasser  vorhanden  war,  so  schlug 
Petrus  mit  seinem  Stab  auf  die  Erde,  und  so- 
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fort  kam  Wasser  heraus.  Die  Quelle  heisst  bis 
auf  den  heutigen  Tag  Simeons-Quelle  vJ\>qgd  ^a.. 
Petrus  taufte  den  Vater. 

Dann  gingen  wir  alle  nach  Laodicaea,  blieben 
dort  2 Jahre  und  zogen  dann  nach  Jerusalem. 
Petrus  erhält  vom  Engel  den  Auftrag  mit  Jo- 
hannes nach  Antiochien  zu  gehen;  beide  wer- 
den durch  ein  Wunder  dahin  versetzt  (Bl.  177*). 
Sie  predigen  dort,  werden  in  das  Gefängnis* 
geworfen;  in  der  Nacht  erscheint  ihnen  Christus 
{ 1 77b).  Die  Antiochener  hatten  ihnen  die  Hälfte 
des  Haupthaars  abrasirt,  was  Christus  als  ein 
Zeichen  des  Priesterthums  erklärt.  Christus 
schickt  ihnen  Paulus  zur  Hülfe  (178*).  Am 
folgenden  Tage  gehen  Petrus  und  Johannes 
in  einen  Tempel  und  finden  dort  Paulus,  wie 
er  die  Götzen  anbetet.  Auf  seine  Aufforderung 
heilen  die  beiden  einen  Blinden  (178*).  Darauf 
heilt  Paulus  seinerseits  einen  Blinden  mit  In- 
dischen Medicamenten  (179*). 

Die  Beiden  merkten,  dass  Simon  ^roxp  (Magus) 
die  Gestalt  des  Paulus  angenommen  habe.  Petrus 
erweckt  einen  Todten,  in  Folge  dessen  viele 
das  Christenthum  annahmen  ( 1 79 b).  Petrus  blieb 
dort  zwei  Jahre.  Paulus  ging  nach  Tarsus.  Die 
Gläubigen  in  Laodicaea  schrieben  mir  (Petrus), 
dass  dort  ein  Fluss  epev,  on . n durch  Über- 
schwemmungen Unheil  stifte.  Darauf  schickte 
ich  Johannes  dorthin  (180*).  Johannes  findet 
auf  dfr  Strasse  eine  Schafherde;  er  schickt  ein 
Schaf  mit  einer  Botschaft  an  den  Fluss,  der 
Fluss  tritt  in  sein  Bett  zurück.  In  Folge  dessen 
nahmen  viele  das  Christenthum  an.  Johannes 
ging  nach  Ephesus,  ich  nach  Jerusalem.  Da 
befahl  Petrus  mir  (Clemens)  und  meinen  Brüdern 
ihm  voraus  nach  Rom  zu  gehen,  was  wir  thaten. 
Petrus  fuhr  von  der  Küste  bei  Jafa  nach  Cypern 
(180b).  Als  ich  (Petrus)  nach  Rom  kam,  setzte 
ich  mich  nieder  auf  einem  Schmutzhaufen 
vor  einem  Hause;  der  Besitzer  des  Hauses  be- 
fahl seiner  Tochter  mir  Hände  und  Fasse  zu 


w'ascben  (181*).  Sie  litt  am  Aussatz;  ich  heilte 
sie  davon  (180b).  Das  Mädchen,  ihr  Vater  und 
ihre  Familie  wurden  Christen  und  von  mir  ge- 
tauft. In  dem  Hause  des  Mannes  — er  hiess 
— baute  ich  eine  Kirche. 

Paulus  kam  mir  nach  aus  Athen,  uml  Ti- 
motheus und  OfO^L  und  und  Clemens 

und  sein  Bruder,  meiue  Schüler,  und  predigten 
in  Rom  (Bl.  182*).  Auch  Simon  Magus 

kam  nach  Rom.  Petrus  schickt  die 
Apostel  auf  Missionsreisen  auB,  so  den  Philippus 
nach  Carthagena  (Bl.  182 b).  Begegnung  mit 
einem  bösen  Geist.  Ich  (Petrus)  und  Paulus 
gingen  auch  in  die  Stadt  des  Philippus,  be- 
gleitet von  Timotheus  dem  Schüler 

des  Paulus.  Dann  kam  auch  Simon  Magus 
dahin  (Bl.  183 b).  Paulus  ging  nach  der  Stadt 


L)  ou-*»  ~ojo  Jq_2lAux^v  »\q 

0)\  ^(cl,  )»OM  s)jd1I)  ^3  ,00  Jom_3 
N&Jtj  o*^’A.  Von  dort  kam  er  zu  mir  nach 

Carthagena  zurück.  Paulus  erzählte  mir  die 
Geschichte  von  der  Bekehrung  der  Stadt 
(Bl.  183 b — 187*).  Erfreut  über  alle 
diese  Wunder  wünschte  auch  ich  (Petrus)  die 
Stadt  zu  sehen.  Zwei  Engel  führten  mich 
vom  Hafen  von  Carthagena  durch  die  Luft  und 
zeigten  mir  die  Stadt  (Bl.  187b),  hier  ) ^ i<vr 
genannt:  die  Engel  setzten  mich  nieder  vor 
dem  Thor.  Die  Bewohner  klagten  mir,  dass 
sie  keine  Olbäume  hätten.  Darauf  verleiht  ihnen 
auf  Petri  Gehet  Gott  Olbäume 
IAqgd  ^2>  ikoj.  Eine  Wolke  führte 

mich  nach  Carthagena  zurück  (Bl.  188*).  Dann 
ging  ich  mit  den  Meinigen  nach  der  Stadt 
jp  Awfw  und  von  dort  nach  Rom.  Simon 
Magus  macht  in  Rom  Opposition  (Bl.  188*). 
Er  tödtet  einen  Stier  durch  ein  Wort,  Petrus 
macht  ihn  wieder  lebendig  u.  s.  w.  Simon  er- 
hebt sich  hoch  auf  in  die  Luft  (Bl.  188b). 
Auf  Petri  Gehet  stürzt  er  herunter  und  bricht 
sich  die  Knochen  (BI.  189*).  Darauf  nahmen 
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viel«*  Menschen  das  Christenthum  an.  Petrus 
befahl  mir  (Clemens)  alles  aufzuschreiben  und 
alles  wohl  zu  verwahren.  Die  Urkunden  wurden 
versiegelt.  Und  Petrus  sprach:  »Und  jeder, 
der  meiner  Bestimmung  zuwider  handelt,  sei 
verflucht  u.  s.  w.  (Bl.  189 b):  und  wer  an  dem 
Inhalt  dieser  Bücher  zweifelt,  sei  verflucht. 
Es  waren  acht  Bücher.  Ich,  Clemens,  habe 
sie  zu  Rom  in  einer  Holde,  genannt  odJ^D 
Höhle  des  Lebens,  aufbewahrt 
(Bl.  190*).*  Die  erzählende  Person  wechselt 
in  diesem  Capitel  häufig:  bald  ist  es  Clemens, 
bald  Petrus.  Die  Fabel  des  Clemens  ist  die- 
selbe wie  in  den  Clementinischen  Recognitionen. 

Das  90.  Capitel  Bl.  190* 

beginnt  iu  folgender  Weise:  Das  erste  von  «len 
acht  Büchern  handelt  von  der  Genealogie  der 
Maria,  vom  Ende  der  Welt  und  von  Jerusalem. 
Petrus  erzählte  mir  auch  von  seinen  Schülern 
in  der  grössten  Gottesstadt  (Rom?),  die  stets 
Gottes  Gnade  und  den  heiligen  Geist  haben 
wird.  Dann  folgt  eine  lauge  Rede,  die  Petrus 
an  Clemens  (wOZ>j  j*)  richtet,  über  alle  Fragen 
des  christlichen  Lebens  und  der  Lehre,  Lehren 
und  Verhaltungsmaassregeln  «1er  verschiedensten 
Art  bis  in  die  kleinsten  Details  (Bl.  1 90b  — 
197 h).  Folgende  Nachschrift  des  Schreibers 
auf  Bl.  198*: 

^o  jjo»  oKojJ 

)q\|a^o  )oyaxx^  Mo  jdJJJ 

>oJjo^  -)  3Da-JXxo)2» 

'cvqdLo  ^ oucd  «3  ^ vo>\)^  ootji 

Jz>JJj  .z>J  )o^j  .o^iqp  wzdjo 

.>\QJU  -j  3DO^)j^.j  k[Xi  30-io 

oCAv  jqjdL  io»jt  Li*-  ^ 

.^aoj  oljr&v.  )o-v-o  )o;nxAv 

Danach  ist  diese  Ilds.  geschrieben  von  Mar 

Basilius,  d.  i.  Maphridu  Br/mdiu  (Bl.  1 — 160*) 
und  vollendet  (BL  160 h — 198*)  durch  den 


Mönch  Mas' Ad  A.  Gr.  1964  im  Tamm  Az  = 1653 
n.  Clir.  Juli  in  dem  Kloster  (?)  des  Rabban 
Epliraem  in  den  Tagen  des  Patriarchen  Ignatius 
Jesu.  Der  Name  Basilius,  d.  i.  Maphridn  Behndtn, 
steht  auf  einer  Rasur  (ausgenommen  die  Zeichen 

-J  5ca.). 

Auf  Bl.  I98b  folgende  Notiz  von  der  Hand 
des  Mas'tid:  a)Na.^S.  )jot  obiu)  VJ_3  ) 
^ucloo  )oJjoo  -yo  cp-~>-  _3  ga-a.\n\ 
;a\mx>  r jsaOjva  ^vo  gao..  -3  (?)  l&otjo 

• Nachdem  dies  Buch  von  Clemens 
geschrieben  war  in  der  Klause  des  Mdr  Behtuim 

und  vollendet  war  und (?)  iu  der  Klause 

des  Mdr  Btirmnmä  durch  die  Hand  des  sündigen 
Mai  Ad .•  Ferner  zwei  Notizen  von  späteren 
Händen: 

V)  ijjQD  OO'A  *~jo  A O^JlQO  ~2> 

"^io  s2> ^30  <JLO*ß 
O^JOO  (?)«0|jjO  )Q~\ss  OUJDO 
CS-OO  OtdOO  0»-f^ 

S^oJ  Ljo*2>  ^pbO  302»^.  OM30  LJo*3  hfl02) 
.ao^  VO^  Voo  Opjv^  .*UbO 

• lin  Jahr  1071  d.  Fl.  (1660/1661  n.  Chr.) 
kostete  1 KU  Weizen  1^  jtovo,  1 Hoff 

Mehl  I ..  o ao^_o,  1 Unze  (Okka)  Brot 
1 ^.otjjL . 1 Unze  Stroh  1 1 Unze  Kolilen 

8 o^|y_z>.  1 Unze  Rosiuen  6 ov—j;_2> . 1 Unze 
Honig  8 o^]*«3.  1 v^.oJ  Salz  12  1 KU 

Gerste  \ jlo^o.» 

Zweite  Notiz:  -oi  ..lAv  ofioaV)  -So 

io*JL  ~2>  O^ZiA  CHJlCD  *-jo  _2Av 

jOjdAv  l^iA  Njcoj 

wOtla-o  *yo~v  «In  diesem  Jahr  1071  d.  Fl.  im 
Monat  Nisdn  (April)  kostete  1 Kil  Weizen  8 jtOVO. 
1 Roll  Mehl  1 aO’+jO  und  1 -otja..« 

Nicht  beschrieben  sind  die  Seiten  4b.  5*. 
B1.110.  111.  128.  146;  beschädigt  sind  Bl.  28*. 
49  (obere  Hälfte  abgerissen).  106.  139.  140.  174; 
eine  Lücke  zwischen  .Bl.  148  und  149.  Beide 
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Tlieile  der  Heia.,  106b — 198  (datirt  von  1653 
n.  Chr.)  und  1 — 160*  (nicht  wesentlich  junger), 
Rind  ziemlich  reichlich  mit  Adaptationspunkten 
versehen. 

198  Blätter  (20,5  X 15  ein),  die  Seite  zu 
23  Zeilen. 


244. 

(Sachau  45.) 

Sammelhand  folgenden  Inhalts: 

1.  Bl.  lb-112b:  Kxmn 

o»— i-s-o  vi_2iOr^ 

. QinraJ  ^nftLpn->\.Oi\  Aus- 

zug aus  dem  Buche  der  Geschichten  Aegyp- 
tischer  Mönche  (dem  Paradies  von  Palladius) 
samint  Commentar  von  Philoxenoa,  dem  Syrer, 
Bischof  von  Menbig,  bestehend  aus  235 
Fragen  und  Antworten,  jene  eingeleitet  durch 
otoajjj  diese  durch  ;oaaxk.J  Über 

Palladius,  Bischof  von  Ilelenopolis,  a.  Alzoo, 

Grundriss  der  Patrologie,  4.  Auflage  S.  305; 
über  Philoxenoa  von  Mabbögh  s.  W.  Wrioiit, 
•Syriac  Literature  S.  72. 

Die  ersten  16  Fragen  und  Antworten  aus 
dem  ersten  Buch  Bl.  lb.  Die  Fragen  17  — 30 
aus  dem  zweiten  Buch  18b.  Die  Fragen  31  — 
38  aus  dem  dritten  Buch  25*.  Die  Fragen  39 
— 235  aus  dem  vierten  Buch  29 b — 112b.  Anfang: 
vja  .ör*xo^  oioaJJJ  }o\U> 

Lausboo]  ~jL  JjAo  JAo  x)aaJ 

»Jl.*  ~2>JJ)  ämtn  Jssoujd  VA  »J^a  oitjvJo 

V)m~>  01A.  Jo^—  x)  fcoop.cAo  Ai.  ;£na 
j<  )i  •< V Ai.  oi^jl  Jsoot— .J  .ir,  Qi  Qi  ..AiS- 
0iij(  )cAsi.o  y^lK-nWo  v.i|m«\\o  Ot—jJIJo 
Oil) jAvo  Jo*o>A.  tooj.o  ~ m - laa.\  , -V. 
0(00)  Olii.  'üv^o  )-j  ioJJJo  .jooJ^o 


-^pA.o  ^ojAvo  l.n°i\\o  Ja»^.  Via.  xJoo 

IfS OIO  )OCV~J.O  .n°lb  ■ VOO 

Voii  V^a.  oiooj))  .gaa  »J^a  .otijx)  süq^ 
JAJma  .;oJJJ  --ajl  V^a.  )ooi£iao  „IclSS. 
boot  VJoa  .^aj  bco^)  .jassa  tu)  yJaoiA 
Vca  iaJJJo  (A.  VSjo  Vov  Voll)  XU  xJlx>Ja 
xJ-oJoDb.  aua  loo^sa  VJaa  .)o.oij'.aj  ;~a;ka 
rVnJ -s\\  (Bl. 2*)  „&A  Jo»  Ä.,0  Vcsa  VoJIJo 
^.J»  iaa  Voja  XJ  r*L  baa  x)  oA-kAv 
JaoJ^J  iaJJJo  — liatjo  y-iJmtA.  otaatjo 
Jo»  VaxA  (,a,i^aN\  ooi  _i)bA  XJ  ,,\.Jxs 
otin.fi  ■ -As.  ^joJIJ  i&xsA  VsiA\  oot  ^p 
■ou~~  -a  ounji^,  soot^iA  oib_a  Ai  oi-xss 
oi.^a  oi-xxs  AJ.  AÜ  jiA  ^ij.\  Jao£ 
otm-n.  ow)  |&A  Vouo)  ,xs -V  )-aoi  Voi. 
JAo  Ai  Jov^)  VJxia  .cAbo  v.-is^  Ai 
otÄ  JolJ  Joj.)  .iao  .otiA  jp  (AikcsJ  -.b— 
-a  otA.  joJ^o  Jsooib-J»  )ooA  VJjoa 

-xfi  )ojj\\  300  ;;a 
xJ.oJcobao  JjJaa  _a  Ja)  joNimV  VJo 

oi )»  Ja  .-imii  otbA  J^-  x)  Ivojl  bootjJJ 
oi;Ji)  Vital  As.  Va.  ouj  laouso  -.Jo  Vs 
o£Si  ot  ~wo  -a  ot-Av  — a ot-ojeoia  otiSs. 
— jl  Vs  yl  ~Xis>  -isiAs.  — a JsoJo  .oiAj^o 

^sjaoo)  ouJJ  '\^a)  OlvojL  voLo 

kAo  oA\  ^i  ,v^.  Jso  _a  .;  .snm\\ 
OMj’jA.  ^rsiLo  . oi^.bs  <AI,L)  m ).»~s  oe.-sa 
-astLo  (Bl.  2b)  rAS,J^.  ,.~i}l.  rsn  m o Ai 
)o.oijwoj  Voi  ooi  r -ijia  .^SüJnSv 

w^stl  ooi  ^vin)-iV  -ojLo  JLjoo  -ojo  oiijcoo 

-&J0  '-3lt.O  .JU»  ioj  1G-..1CO  OU_0  -biOO  JA 

-a  3qA  Jlaoo  oiijai  Voi  '^aj  JAo 
x)n  VoJa  )o-otJv=>J  VJI  wsiA.  -a  Vs 
-a  otAxsi.  -a  30JA.0  01A.  ^s-  -a  oi-so^ 
— .oomV  00-  XJ  ouU  )joi  tjij  01A.0  .tos. As. 

: Js^bm  xJa  .f\sn\s.  «soj;  ^S.Ao  ,ot\na i jo 
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.J»<Hyo?L  V^2>)  JA  VÄfl  .jiJ^O 
y^jk-  yojl  ^ (?>yAl»J  J3)j  -j-j  VJix>  lx\o 

.3—  vJo  )o-oiJ*3j  vj  oo\n»  oA  VJo  o*-S 
vjo  joojjo  0^20  oCAv  v^DO  J3*^v 
OpJ^J  0»V  ,£_3.  V\2>  V)0  0»A20  v|a  oCAvO 
jAjAs.  NX^jj  oA  V.Jß  I200  .^D  ,£3-  oCAvO 
>^Ljo  )o-o»)^J  J3*^.  K^jo  s^o|Lo 

oh»  jjO  ^3  .yoojj  Vfcoo  oAx  300  iL  ^xA 
-fcA  VjXkXjJJ  ^0  Vxa3  O^OOfA  ;3}fck-  vj 
pjaaoj  ©»LJJL  Ax  Jsjlj  <hi=>o»;A  yojL  NJJ  o»A 
>J>JD  (BI.  3Ä)  .^yaAo  ojiofj^a^  ^jo  jojojA. 

VJlO  ^jjjüO  «3  v\»  opo^Av.o  v^A 

Auf  BI.  18 b am  .Schluss  de«  Auszuges  au« 
Buch  1 folgende  Notiz: 

ÖpßCU  -2>  V9}0  0>V\  ÖmQ\XO  V.oJJj  J^.  VxiO 
.oAJäud  °A°J  )°A  om]  0A0JI) 

Danach  haben  in  dem  Exemplar,  aus  dem 
diese  Bearbeitung  geflossen,  zu  Anfang  40  Fragen 
gefehlt.  Auf  Bl.  29 b am  Ende  der  Auszuge 
aus  Buch  3 folgende  Notiz: 

30-20  JjoyA.  0^  .&)*&.  Vä3 

omH  30-?JL=A  Jo^o  V-Jra  20^.  v^o 
3 fco  30-1Ü30  y-3^&.  300001)1  vj»|  -3  ofco 
.ou2Q^o  ;n\\  o££xo  0A0  3oa-iJ^ij  )oJ-j 
»Zu  Ende  ist  der  Auszug  aus  dem  3.  Buch. 
Ein  Theil  ist  von  Hieronymus,  der  die  Fragen 
verfasst,  und  ein  Theil  von  Palladius;  er  hat 
nämlich  geschrieben  zur  Zeit  Theodosius’  des 
Grossen  und  Palladius  zur  Zeit  seines  Sohnes 
Arcadius.»  Vergl.  hiermit  Assemani  III.  49. 
Die  Auszüge  aus  Buch  4 beginnen  Bl.  29*  mit 
folgender  Notiz: 

Hooj  ^o  y-aJJ)  0010  \xz>J;A 
.30O13A  (Bl.  30*)  ojfco  opsofcojAS. 
*Sft-?Jl=>  o&te  V^W 

Schlussnotiz  auf  Bl.  112b: 

3001-3^.  ;-m °>l  ojfco  ^o  i.Ksj  Jjo  Väo 

i^fcoj  om)  .ojVaA.  *3)  —3  ‘»Jt  i_2D 


oA  OtjA  JJ  CH 20- Q OO  CHOTQJ 

vlooASs  ovovAv  ok^J^  Oktana 

.o^\  A. 

»Zu  Ende  ist  der  Auszug  aus  der  Über- 
setzung des  Paradieses  sammt  Commentar. 

, Am  Ende  des  Buches  (war  geschrieben),  dass 
j es  excerpirt  ist  aus  einer  sehr  schlechten  Hds., 
übersetzt  aus  dem  Syrischen  in  das  Arabische 
von  Jemand,  der  in  der  Kenntnis«  der  Ara- 
bischen Sprache  nicht  ganz  fest  war.« 

Vielleicht  ist  dies  ein  Auszug  aus  den 
JoEL»r3?  Afcoy  jVotQJ  und  identisch  mit  dein 
l von  Wrioht  III.  S.  1080  unter  Nr.  932  be- 
schriebenen Werke.  Nach  Wriuht'b  Ver- 
niuthung  (das.  III,  S.  1078)  wäre  Ananjesu  der 
Verfasser,  nicht  — wie  hier  angegeben  — 
Philoxenos. 

2.  Bl.  113* — 120b:  *J_»  Vcljo  y 

JoA  1.20  Ai  oAi-O  v^yQoAs.  )o\\Y>  3QJOV. 
.Jy-sJJj  opQ-L.’  Axo  )o\)  vV.  »Gedieht  von 
Jacob  von  Serugh  über  das  Ende  der  Welt 
und  über  das  jüngste  Gericht.«  Aufang: 
-AsJ  JjQjJ  ogAxA  30A  -A  ^VoW  ^20  U 
.^LoAxA  Li  Jo  v-jJ  -fc—  ^fcojy-  3J25  A 

Der  Anfang  dieses  Gedichtes  stimmt  nicht 
überein  mit  dem  Anfänge  irgend  eines  der  zehn 
Gedichte  JL*-  s.  Assenmni  I,  S.  314  ur.  56. 

3.  Bl.  120 b — 137*:  3oo.iq^y^  oJJj  ^csjo  ^o 
^toj  |i_iJO  joojLUj  300 -Via 30.  Eine  Schrift, 
angeblich  von  Gregorius  und  Basilius,  bestehend 
aus  Fragen  und  Antworten.  Basilius  ist  meistens 
der  Fragende,  Gregorius  der  Antwortende.  Es 
ist  eine  populäre  Anweisung  in  Bibelkunde, 
christlicher  Lehre  und  Legende,  Leben  und 
Kirchenzucht.  Anfang: 

, -.aJInV  VoJ  oAA  jp\a  juJ  300.^.00^1 
j xulüa^  ^o)  (Bl.  121*) 

)o\  . 9i.-i  3do.«q^v^  ■on.UxilN- 

^>1^1  \ r^.\  o^lLsttS.  «juü. 
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1*  )mao  ^ ooX'ixi  )oom|  -3a-\  3oo>Xv.m~i 
.onoAa  jU  {po  gon-Vm-i  N\).ß  .(oo* xCka 
^WJ  -3  Ix»  300-»^^  jai^J 

Ferner  Bl.  127 b : 

Koo  _J  _3o  -aAlJSc  j^o  {p  303  \Mo 
30OJ-£l£j=0<U3  vu>| 

'\iJOO  Jo!*&l  OU-gO  jo  omJ’ 1 j ocoj  ouloo 
ot»JjO  oiaAJ.  ou»!  JSv  SVjO  oOki\  i(Jo| 
gDCU^-^OJQD  ]oux>  2vOO  -^JCÄ.  CS^OJ 
(Bl.  128*)  joa  ,a  — r.,33)  30a  'MjO 

Wo  ,vb>  rl  {p 

^3)  00)0  ^000  -3  xb  -2^v  00)2 

0010  ybNS.  »Li.  00)0  oivxjNSl  crix  )ojJ 
;J  y. : . \ro\\  aa  ^jJLll)  )oou  Jp,n\\  ob  -3 
i]jO  Vk£-DO  \3^p  Q)l..n\j  _Sl  - rnnW  \)31 

.1) Sl  m^oL  oujd  (AoJ  -Ä  0010  -a-\  joi. 

\oo  )OlO|)-^3)J  . -i-i\\  \kp  -.Sc  «Oi^v  {00 

ivv.  I vs  . . c( -s-s)  j\-\  ..■N,V.  {p  o I Qr,  I 

^bo  -3^J  .japi*L  Jäi  _j)ySc  K^D 

jc\dL  -oa&.  {00  jspSl  -3  001  gooi^SÄ.  VB 
j^o  3Poy.2s\  {p  i^p  )xi\o  )oj)  vi»  oCsSl 
^OmlSl  {p  osÄ  1.0 , -AB  00  JjQ3  .oy.W  »<| 
J^i.|  jopC^l  {p  wann  ^cli-)o  100(1  jomlo 
.jopCÜ  J^cu  ^Vpa  jo-^a  )Lo,  oilOj 

«3  rin,,  £pn n)i\\  n^}iv'o  | wi  ~n 

Vj|  ■-> « -i\\  {p  v|l  .o>JJjk\  tkoo 

-Sc  tOQOJO  VOOOQJ  -=Ula2c  ho,0  ,'ijOOO  )oj) 

o,^  001  —Q-io  . opny,  2 \\  _Sc  »ijo  oit) 

(Bl.  1281')  .owiN^.  _fc—  Nis.0)  3poo)i\ b 
-30  Job^Sv  -qN-i).  ioi^L  -So  %1Ä  JSs. 
A3»  NiooiSv  {p  ■ fl Vv  c . -b—  op  vc  .\\  oov^ 
Loj  v)ou-Sl  )ci  ixinno  goo-ctL^v  p>*(  ^».j 

v vlol^W  rt.i.Oinrf\  _Sl  J<&3.S  ^OOjOlÄ 

■oa_3ü\  )qAo^.  k>1  cpoolÄ  lOj  Invtiim. 
)qVo;  3000(1^  30-  loiüop  ta\  iti|o Ä 

lo  j VL»cn  {p  \o  -\i  ,OH.°im\\  I 


v {0  OA-3&L  -Ä.  "V)»  3PO0IÄ 

AlO  0A-3&L  -01  U>0  ^AXO  \l(x>  .OjOoIoCDO  {OO 

Diraelb«  Schrift  in  120  Fragen  und  Ant- 
worten siehe  in  Nr.  256  (S.  195). 

Die  Unterschrift  Bl.  137*  ist  nicht  mehr 
ganz  sichtbar,  da  ein  Späterer  folgende  Doxo- 
logie  darüber  geschrieben  bat: 

)—7»a  J0&.U0  )q\jl 
ftopoo)  01LA-A.0 
lipioi  -oiQjt-yoio 
-oioauN.0  b^, 

{p  jo;  -ao  Ucdo— 

■ bö-y  bl-»».  ^3 

■)aaca  Sia  Jagst— )o  0103)))  jov-J  U JaxxsS) 

Von  der  Unterschrift  ist  noch  sichtbar: 

J 'Vjxlao  bU)  "^.QO  o^Sl  ^is-i  \lxl3 

Vs  N)  ,.\v  ^oo-eo^  b>W  ^o-o  {p 

vUa-j| 

v)o  0 HfO  JSK 

ts-00  So 

ajks 

4.  Bl.  137 b — 150k:  -=*0»Jv5^  VfO 

OA-30  {p  001  3pob-».’J  psJASN.  ■>tn)i\L 

Q)-,-i-i\c  owooi. 

Geschichte  des  Mönelies  Archelides.  Ein 
angesehener  Mann  in  Rom  Namens  Johannes 
erhält  nach  langer  kinderloser  Ehe  von  Gott 
ein  Kind  geschenkt,  das  er  Arcbelidcs  nennt. 
Nach  des  Johannes  Tod  lässt  seine  Wittwo 
den  Knaben  durch  einen  Theophilus  unter- 
richten. Später  reist  Archelides  nach  Athen, 
um  seine  Studien  fortzusetzeu.  Da  sieht  er 
am  Strande  die  Deiche  eines  Ertrunkenen  und 
wird  davon  gewaltig  erschüttert.  Er  verab- 
schiedet seine  Diener,  sagt  ihnen,  sie  sollen 
nicht  zu  seiner  Mutter  zurückkehren,  und  be- 
giebt  sich  auf  die  Wanderschaft,  um  sich  ganz 
Gott  zu  widmen.  So  gelangt  er  zu  einem 
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Kloster  in  Palaestina,  genannt  Romanos 
^DCujjDo^.  Er  tritt  in  das  Kloster  ein  und 
setzt  den  Abt  Romanos  sowie  die  Mönche  durch 
seine  Frömmigkeit  und  Gelehrsamkeit  in  Er- 
staunen. Mittlerweile  lässt  ihn  seine  Mutter 
suchen  und  gerätli,  da  er  nicht  gefunden  wird, 
in  grosse  Betrübnis».  Sie  gründet  eine  Herberge 
an  der  Strasse  und  beherbergt  die  Reisenden 
12  Jahre  lang.  Da  kommen  Kaufleute  aus 
I’alacstina  in  diese  Herberge:  zufällig  seilen  sie 
dort  einen  Wahnsinnigen  (Epileptischen)  und 
machen  die  Bemerkung,  dass  der  grosse  Heilige 
Archelides  in  ihrem  Vaterlande  im  Stande  sein 
würde  ihn  zu  heilen.  Ihre  Unterhaltung  über 
den  Heiligen  wird  von  seiner  Mutter  überhört: 
sic  denkt,  es  sei  ihr  Sohn,  lässt  sicli  von  ihnen 
seinen  Wohnort  mittheilen  und  beschliesst  ihn 
aufzusuchen.  Sie  wird  j*yr>V*>  genannt  (ß.  1 44  \ 
145*).  Sie  übergiebt  ihr  Vermögen  dem  Patri- 
archen zu  wohlthätigem  Zweck  und  reist  ah 
nach  I’alaeatina.  Als  der  Pförtner  dem  Arche- 
lides die  Ankunft  seiner  Mutter  meldet,  gerätli 
er  in  Verzweiflung,  da  er  bei  dem  Eintritt  in 
das  Kloster  das  Gelübde  gethan  es  nie  wieder 
zu  verlassen  und  nie  das  Gesicht  eines  Weihes 
zu  sehen.  Er  will  seine  Mutter  nicht  sehen, 
sie  aber  besteht  darauf.  Darauf  sagt  er  dem 
Pförtner,  er  soll  sie  einlassen;  vorher  aber  will 
er  beten.  Als  der  Pförtner  seine  Mutter  zu 
ihm  hereinfuhrt,  findet  sie  ihn  todt  auf  der 
Erde  liegen.  Klage  der  Mutter,  des  Pförtners. 
Die  Mutter  stirbt.  Streit  der  Mönche,  oh  sie 
Mutter  und  Sohn  zusammen  beerdigen  sollen. 
Da  erschallt  eine  Stimme  aus  der  Leiche  des 
Heiligen,  welche  verordnet,  dass  sie  zusammen 
in  demselben  Sarge  beigesetzt  werden  sollen. 
Die  Dienstboten  der  verstorbenen  Frau  bringen 
die  Kunde  von  dem  Heiligen  und  seiner  Mutter 
nach  Rom.  Schlussnotiz: 
o*LJJj  -y»  öijO 

■^.vaoJflQ^o 


Siche  die  Syrische  Version  dieser  liegende 
des  bei  Wrioht  S.  1119. 

5.  Bl.  151* — 157*:  [uqA. 

~ijA  OfcaüSA  oAjß  Rede  des  Johannes 
Chrysostomus  über  die  zehn  Jungfrauen.  Anfang: 

«So  .oijßdcujo  ywNs.  Jk*  ^ JjynSb  jjj  oias)  J* 
-3o  JSa  oißsVra  opJioKJ  ^\a\J  jjd 

-Äo  opo?  -5  )oo»n  vlo  .goJiJA  i<i»J 

VI*>AJ  Jyoj  .)o»L]ajo  tooiA.  Jyoj  Ljßoj 

.opa-ji  o^oojj  oia«  .ot*o»)o 

Schlussnotiz  Bl.  156**: 

wAjjO  Jüo  w\i  oyV^  cipa-i 

.^Joj  ^SoJ  N^ojCD  AXO 

omlCd  ~2>  Ao  jjool  wxAV  l3 

Ao  j*a-  ^nVa  omJjo-  qo 

Danach  hat  ein  Thomas,  Sohn  des  Elias, 
diesen  Theil  der  Ilds.  geschrieben  A.  Gr.  2016 
= 1705  n.  dir.  Auf  Bl.  157*  oben  von  dem- 
selben Schreiber  vier  siehensilbige  Syrische 
Verse: 

Vjlo  JiJ  jja»  ^ Jo*^ 

6.  Bl.  157* — 159b:  ijx>  oiJJ^ 

rpai.m^Wo)  Gebet  des  Philoxenus  (von  Mnb- 
bögh).  Anfang: 

.oAA  L ^ jqA  U 

.js)  U yUrre  i.  ^ 

Vergl.  Nr.  146  Bl.  114*  ff.  und  Nr.  239 
Bl.  104*.  Am  Ende  Bl.  1 59 b scheint  etwas  zu 
fehlen.  Die  letzten  Zeilen: 

ioymA  i«o  )ax>bA  -Aotlo 

^äS.  Jjom^o  ^Ico  UJp 

VJojpQ^O  OJr?s^O  OJjQubAA  ~2)  jo^DJ 
öfASo  LjJp  .^X)]  Jb-ioj  ySopo 

OgTO.yiCV^  -V 

Auf  dem  linksseitigen  Biudeblatt  eine  nicht 
vollendete  Notiz  über  eine  Theueruug  von 
späterer  Hand: 
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"^Lc.  jkj>o  iX) 

(*b&)  aLÄ 

Die  Hds.  scheint  von  drei  Schreibern  ge- 
schrieben zu  sein:  1.  Bl.  1 — 112,  der  älteste 
Theil;  2.  113—156;  3.  157—159.  Das  Datum 
auf  1 56 b unten  (A.  Gr.  2016  = 1705  n.  Chr.) 
bezieht  sich  auf  den  dritten  Theil.  Alle  drei 
Theile  dürften  dem  Alter  nach  nicht  weit  von 
einander  abstelien. 

159  Blätter  (21,5  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


245. 

(Sacrau  43.) 

Sammlung  von  Legenden:  jj*  ***■ 

Legende  von  Mär  Mattd , vom  Bauern -See 
in  Italien,  von  einer  Wunderthat  des  li.  Basilius; 
vom  Kaiser  Zeno,  seiner  Frau  ibmx-elmunir  und 
ihrer  Tochter  Hilaria;  vom  h.  Bchndm  und  seiner 
Schwester  Sdra , den  40  Märtyrern  von  Sebaste, 
von  dem  Könige  Romanus  (?),  seiner  Frau  und 
seinen  Kindern,  der  Mart  und  ihren 

Kindern,  von  der  Königstochter  XdsimtU , vom 
Propheten  Jonas.  Ferner  eine  dogmatisch- 
kirchengeschichtliche Schrift  über  die  mono- 
physitische  Kirche,  eine  Homilie  über  den  Räu- 
ber und  den  Cherub,  und  ein  Gedicht  auf  die 
Maria.  Der  Schreiber  hat  keine  Kenntuiss  der 
Arabischen  Grammatik.  Die  Sprache  ist  das 
Neuarabische  der  Syrischen  Christen. 

1 . BL  1 b Legeude  des  h.  Mär  McUtd  aus  A5- 
gerinf , der  gestorben  am  10.  Ilul  im 
wlX.  '^3^  J&OAX&.  ^CQOXÜV 

JoAÄ^ij  j— Jo  A3  ^.jo  ö*ooM  ~2> 

CH  13 cp  )oo£.  . d.  i.  de M- 

KlmakbtU  (Ps^JüLil  benannt  Berg  der 

Sieben  Tausend:  d.  h.  unter  der  Führung 

Katalog  «1er  Kyri»rbeu  Haftdwhnftr»  der  Königlichen  Bibliothek  au  H 


der  Heiligen  nach  einander  haben  sich  dort  (auf 
dem  Berge)  7000  Schüler  zusammengefunden 
u.  s.  w.  (Wortwitz  auf  den  Namen  des  Gebirges 
Diese  Legende  von  dem  Gründer  des 
Mat thaeus- Klosters  bei  Mosul  ist  dieselbe,  die 
Syrisch  in  Nr.  178  (S.  83)  nr.  1 vorhanden  ist. 
Anfang: 

ovncp)  w^Jo  J.osj  U 

-oAJJJ  voJjL  >00*30) 

AA  &AO  OjbOQ3~  l_.^P 

Ujj  o>\-3y\po  ^^2^.  Kxio» 

owJioAv  )oc\A^  -3  JpchSAv 

)OLflDj  JJoj  A-o  L4°^°  Xp  omUqc^o 

0*a03  ♦»]  OU-aJO  -OfO  Ojb-^> 

iog  Aa.  |>3C\\ 

2.  Bl.  19 b Geschichte  einer  wunderbaren 
Begebenheit,  die  sich  ereignet  hat  zur  Zeit  des 
Mär  Simeon,  betreffend  Ilerzenshärtigkeit  und 
Unbarmherzigkeit:  opo^i.  otvmo 

3\(^\  CHO JCQO  -0)0  .V|VPQD  «V»  V)»J  -3 

^l~b&.  )0*AO 

ln  Italien  giebt  es  einen  See,  genannt  der 
See  des  Bauern.  Es  lebte  dort  einmal  ein 
Bauer,  der  sehr  geizig  und  hartherzig  war  und 
jeden  Bittenden  fortjagte.  Während  er  einmal 
auf  dem  Felde  arbeitete,  bat  ein  Armer,  ein 
verkleideter  Engel,  im  Hause  des  Bauern  um 
eine  Gabe;  die  Schwiegertochter  des  Bauern 
gab  ihm  etwas,  rieth  ihm  aber  sich  zu  ent- 
fernen , bevor  der  Bauer,  ihr  Schwieger vater, 
komme.  Der  Bettler  sagt  zu  ihr,  wenn  in  der 
Nacht  im  Hause  eine  Quelle  ausbrechen  werde, 
daun  solle  sie  mit  einem  ihrer  Kinder  auf  eineu 
Berg  fliehen , denn  Gott  habe  den  Bauer  ver- 
urtheilt.  Als  der  Bauer  in  der  dritten  Nacht- 
stunde mit  den  Seinigen  am  Tische  sasa,  fing 
das  Wasser  an  aus  dem  Boden  zu  quellen,  die 
Schwiegertochter  floh  auf  den  Berg,  der  Bauer 
mit  allem  Seinigen  ertrank.  Die  geflohene  Frau 
bat  statt  eines  Kindes  zwei  mitgenommen,  aber 
li«.  94 
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das  eine  geht  zu  Grunde,  ln  dem  See,  der 
sieh  auf  der  Stelle  des  Bauernhauses  gebildet, 
sind  grosse  geschmacklose  Fische.  I)cr  Lehrer 
Mär  Simeon  verificirt  das  Wunder,  indem  er 
hingellt  und  sich  den  Hergang  von  der  ge- 
retteten Bäuerin  erzählen  lässt.  Parallele  zu 
Pharao's  Ertrinken.  Anfang: 

♦^oL  — Joi  b— Jj  ~2>  ogj  v\~o 

JLSfcN.  JoianCCL.  I^Q^O.XkV  Ol, — ZS 

NLnx££s.  «S  v|o  chS^Jcd^s.  -3  v|o  NU 

waa  U.J1)  -3  —13 

yi\s.  Aa.  ogCL-v^o 

3.  Bl.  ‘21h  Geschichte  von  einer  Wunderthat 
des  h.  Basilius.  Überschrift:  y>)  yv*  j^j. 

Es  war  einmal  ein  Schüler  des  h.  Basilius, 
ein  frommer  Bauer,  Tiber  den  Gott  Prüfungen 
verhangen  wollte  wie  dereinst  Tiber  Hiob.  Miss- 
wachs, Heuschrecken,  Krankheiten  Jahr  für 
Jahr  brachten  ihn  herunter.  Da  ging  er  zu 
seinem  Gevatter  Trauzeuge,  Hoch- 

zeitszeuge) und  bat  ihn  um  das  Darlehen  vou 
40  Denaren  zum  Ankauf  von  Saatkorn.  Da  der 
Gevatter  ein  Pfand  verlangte  und  der  Bauer 
keines  zu  geben  hatte,  ging  dieser  betrübten 
Herzens  zum  h.  Basilius,  ihm  seine  Noth  zu 
klagen.  Der  Heilige  fordert  ihn  auf  bei  ihm 
zu  bleiben.  Nach  der  Messe  gehen  sie  zusammen 
hinaus  auf  das  freie  Feld.  Da  sehen  sie  eine 
Schlange.  Der  Heilige  nimmt  sie  in  die  Hand 
und  verwandelt  ihren  Leib  in  Gold,  Kopf  und 
Augen  in  Edelsteine.  So  giebt  er  sie  dem 
Bauern,  der  bringt  sie  zu  seinem  Gevatter  und 
dieser  leiht  ihm  das  gewünschte  Geld.  Der  Ge- 
vatter und  seine  Frau  sind  sehr  glücklich  über 
das  Pfand  und  zeigen  es  ihren  Freunden,  wenn  ! 
sie  Gesellschaft  haben.  Nun  aber  segnet  Gott 
die  Ernte  des  Bauern:  gleich  durch  die  erste 
Ernte  erzielt  der  Bauer  so  viel  Geld,  dass  er 
seine  Schuld  bezahlen  kann.  Er  bringt  also 
die  40  Denare  dem  Gevatter  zurück  und  bittet 


um  sein  Pfand,  der  aber  und  seine  Frau  wollen 
es  nicht  hergeben  und  bitten  ihn  sein  Geld 
zu  behalten,  ln  seiner  Bedrängnis«  geht  er 
wieder  zum  li.  Basilius.  Dieser  sagt  ihm  sich 
ruhig  zu  verhalten,  nach  Ablauf  eines  Jahres 
werde  die  goldene  Schlange  wieder  zu  einer 
wirklichen  werden.  Und  richtig!  Als  eines 
Tages  die  Gevatterin  ihren  Schatz  aus  der 
Truhe  nehmen  will,  findet  sic  eine  wirkliche 
Schlange,  die  sie  anxischt.  Der  Gevatter  läuft 
zum  Bauern  und  bittet  ihn  die  Schlange  weg* 
zunehmeu.  er  brauche  ilun  auch  das  Geld  nicht 
wiederzugeben.  Der  Bauer  gellt  hin,  nimmt 
die  Schlange  und  bringt  sie  dem  h.  Basilius, 
der  einen  Segen  über  sie  ausspricht.  Von  der 
Zeit  an  lebte  sie  in  der  Ortschaft  unbelästigt 
unter  den  Menschen  bis  an  ihr  Ende.  Anfang: 
3^*0^  f^D  nJcQj)  OMj  ^LJD 

C*^Jj  o*^N.  OgQLl  .^OQ^CD^ 

XL  0*JlCQ~  OfV*£D  Ol  OOlAL^V. 

4>W  *~U2> 

4.  Bl.  26 b Geschichte  von  dem  gläubigen 

König  Zeno , seiner  Frau  Sems-eimmir  und 
ihrer  Tochter  Ililaria:  .oi.j  o*j3 

j-ijjj  o.  ,.i«\\  3p  2Q*.  Oj&AOO 

^oj  jj^x>  )oo»UJ^  )oo»Ki3.  Anfang: 

>\Äjo  o3joJJJ^  vJoo  .^i*j  ogoflojo  v]o 
)OCHjO-Jl^  -3  ^YI.Id  o£ADO  oo»  o» 

ItfDO  )CL.Oi|v3j 

Dieselbe  Legende  wie  Nr.  110  (S.  7)  nr.  10: 
siehe  daseihst  die  Inhaltsangabe. 

5.  Bl. 46*  Titel:  oljÜVO&s.  ogj»)  A\  yoJD. 
Abhandlung  über  den  Glauben  der  Syrer,  d.  i. 
der  Jakobiten.  Eine  historische  und  dogma- 
tische Darstellung  des  Jakobitischen  Christen- 
thums,  Rechtfertigung  desselben  gegenüber  den 
Lehren  der  anderen  christlichen  Genossen- 
schaften wie  Nestorianer,  Armenier,  Melkiten, 
Maroni ten,  Franken  (die  römisch-katholische 
Kirche),  au  vielen  Stellen  polemisch,  namentlich 
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gegen  die  Maroniten  opi)ax&.  Darin  mancherlei 
über  kirchliche  Sitten  und  Gebräuche,  sowie 
auch  Legendarisches.  Der  Verfasser  ist  nicht 
genannt;  verinuthlich  war  es  ein  in  Syrien 
leitender  Jakobitischer  Geistlicher.  Bl.  56 b 
werden  die  Klöster  Mär  Miisä  und  Mär  Elias 
als  noch  bestehend  erwähnt,  und  über  den 
Libanon  ist  der  Verfasser  gut  unterrichtet.  Eine 
fiir  die  Kenntuiss  des  orientalischen  Christen- 
thums und  seiner  Überlieferung  sehr  lehrreiche 
Schrift.  Anfang: 

y-joo  )ch~2>  vgüLo  opflOfri  ogl»j  w~v*J  k-p 
^oolq^v  joSyx.  j^oo^vo 

ojA»o,^ckoJbSv  ^JaolJJ  Joymao 

Schlussnotiz  BI.  94  h: 

«9  OOA  Jso»  n\xü  jjot jo|  ^OO 

a )oa»  ^^2>)  J»  o»\x>|2>\y  Jxx 

yjtO  .^viWo 

»Hiermit  ist  diese  Rede  vollendet,  die  ge- 
schrieben ist  zu  Liehe  den  Bewohnern  dt«  Li- 
banon • . 

inhaltsskizze:  Aufzählung  derjenigen,  die 
am  jüngsten  Gericht  sieh  vor  Gott  über  irgend 
jemand  oder  irgend  etwas  beschweren,  beklagen 
werden;  Adam  über  den  Satan.  Abel  über  Kain 
D.8.W.,  Jacob  über  Esau,  Moses  über  den  Un- 
glauben der  Israeliten.  In  diesem  Zusammen- 
hang werden  alle  Grössen  der  Bibel  aufgezählt 
bis  zu  den  Kindern,  die  in  Bethlehem  gemordet, 
Joseph  und  Maria  (Bl.  47 b).  Dogmatische  Notiz 
über  die  Geburt,  ob  Maria  die  Mutter  der  Gott- 
heit u.  s.  w.,  und  über  die  zwei  Naturen  ^ij-^ 
(arabisirt  ans  Dann  (48*)  wird  fortge- 

fahren mit  der  Aufzählung  derjenigen , die  sieb 
vor  Gott  beklagen,  Petrus  und  Paulus  über 
Nero,  den  König  der  Franken  ^ 

Saimnüui,  Susanna  u.  8.  w.,  die  verschiedene» 
Märtyrer:  Georg,  Sergius  und  Bacchus,  Theo- 


dorus,  Beim  am,  Cyriacus,  wiop  .4» , die  40 
Märtyrer  von  Sebaste  cpjo.m  Siwds,  die 
unter  Diocletian  (•,  Q>J^  epa  ») .»)!  p .» 

48*.  Lob  über  die  christ- 
lichen Kaiser  (48b),  Constantia  und  Beine  Mutter 
Helene  aus  Edessa  (eingeschaltet  Notiz  über 
Julian  den  Ungläubigen):  Constantia  als  Ein- 
berufer  des  Concils  von  Nicaea  (Concil  der  818). 
Arius  der  Alexandriner  verflucht  (49*);  über 
den  Begriff  der  JWoic,  wie  die  Syrer,  Kopten 
und  Abessinier  ihn  annehmen;  Polemik  gegen 
Leo  den  Heuchler.  Lob  über  Theodosius, 
Mareian  ^JL-Oy» : der  erstere  hat  im  Libanon 
die  Kirche  der  Herrin  (Maria),  genannt 
gebaut  (49 b).  Verdammung  des  Maeedonius 
auf  dem  zweiten  Concil  (381  zu  Constantinopel); 
Lehre  vom  Heiligen  Geist,  Lehre  der  Maronitcn 
OM'jox&v.  (49b).  Seitenhieb  auf  die  Kirclie  der 
Franken  (50*):  qqi^W 

)oy— o ^lo 

IflMa  )ochvc  JobjQ^lX-o  jcn&.  joaxa-  VJ, 

dass  die  Maroniten  die  Syrer  schmähen,  dass 
aber  ihr  ganzer  geistiger  Besitz  von  den  Syrern 
herstamint:  Polemik  dagegen,  dass  der  Patriarch 
der  Maroniten  eine  mit  Gold  und  Seide  ge- 
sell muckte  Krone  trägt,  eine  unberechtigte  Nach- 
ahmung von  Moses  (50*b).  Ül>er  Theodosius 
Minor,  den  Einherufer  des  dritten  Concils  (50b). 
Lob  über  die  Väter  der  Römer,  Franken,  Grie- 
chen, Syrer  und  Kopten:  Clemens,  Dionysius, 
Basilius.  Gregorius  (der  den  Nestorius  ver- 
trieben), Chrysostomus;  dieser  fragt  ein  Marien- 
bild, ob  sie  die  sei,  worauf  das 

Bild  erwidert:  Heil  deiuem  Goldmunde,  der 
so  geredet  (51*).  Uber  Ephracm.  Jacob  von 
Serügh,  Jacob  von  Edessa . Jacob,  der  32  Jahre 
in  einer  Capelle  ei  »geschlossen  war.  Jacob  von 
Nisibis,  Jacob  Baradncus  Dioscorus. 

die  sechs  Väter,  deren  Namen  aus  dem  Ver- 
zeichnis der  Clialccdonensisclieu  Bischöfe  aus- 
gemerzt wurden  (5lb),  den  Beduineuköuig 
94* 
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«ler  den  Jacobus  Baradaeus  von  Constantinopel 
nach  Edessa  führte.  Die  Edessener  klagen  über 
ihren  eben  verstorbenen  Bischof  Simeon  Edesse- 
nus;  Jacob  erweckt  ihn  durch  sein  Gebet  wieder 
zum  Leben.  Ursprung  des  Namens  Baradaeus 
(52 b).  Uber  die  Thätigkeit  des  Jacobus  Bara- 
daeus. seine  Reisen  in  Syrien,  Aegypten,  Nubien, 
Abessinien  (53*):  er  verschied  in  der  Wüste 
Skcte  in  einem  Kloster,  in  dem  Johannes  der 
Täufer  begraben  war:  er  war  dorthin  ge- 
kommen von  Hirns,  wo  das  Ilaar  der  Maria, 
die  Christi  Füsse  gesalbt  und  mit  ihrem  Haar  ; 
abgetrocknet,  begraben  ist.  Die  Melkiten  hegen 
Feindschaft  gegen  Jacobus  Baradaeus  wegen 
seiner  Reise  nach  Abessinien  (53*).  Von 
Justinian,  Theodora  und  Jacobus  Baradaeus, 
wie  dieser,  einem  Melkitisclien  Concurrenten 
vorauseilend,  über  Sawdkin  nach  Abessinien 
eilt  und  dort  aufgenommen  wird,  während  der 
später  ankommende  Melkit  getödtet  wird , und 
dass  seitdem  Abessinien  dein  Glauben  des 
Jacobus  Baradaeus  treu  geblieben  (54 b 3).  Fer- 
ner von  dem  Patriarchen  Severus,  vertrieben 
von  den  Melkiten  nach  Aegypten,  gestorben  im 
in  der  Wüste  Alexandrien  (54 b). 
Wunder  bei  dem  Eintritt  des  Severus  in  die 
Kirche  der  Herrin  (Maria),  genannt  die  hängende: 
i ^03  oirQCL^  fljfiBJD, 

wie  Severus  die  Messe  zu  Ende  celebrirte  an 
Stelle  des  Geistlichen , der  sie  angefangeu,  ob- 
wohl er  nicht  Koptisch  konnte.  Durch  ihn 
mehrte  sich  die  Liebe  zwischen  Kopten  und 
Syrern  bis  zur  Zeit  des  AntiocheniBchen  Patri- 
archen vJa.q«l  ,p]  h-o-  (55 b).  Da  entstand  eine 
Differenz  über  die  Zusammensetzung  der  Hostie, 
ob  Salz  und  Ol  dazu  verwendet  werden  solle 
(55 b).  Adam  hatte  von  Gott  drei  Gaben:  die 
Herrschaft,  das  Priesterthum  und  das  Propheten- 
thum. Die  Herrschaft  ist  bei  den  Abessiniern, 
das  Priesterthum  bei  den  Kopten  (56*):  LojoC&vo 
Jcob^p.  Jl  VJ1J  JoowO  ^ i)j 


yoiSv  JJo  »B'vAN  JoDbn.  JJo  ...m  Do  oaoill 
o»}<A  JJo  .gpJijJJJ  JJo  soji^.  JJo 

JJo  JJo  tcK>.  öiio\  JJo  jXvA 

ioaoJJJ  0,101  VJ  SJIJ  Joa^o  Jx>  Ai.O 
.oMiJosÄ.  opoo  jo  \>nnl,o  locuiv  ^oL  Jop_xi^ 
yto  Lcuovüv  oioSjao  Jofo  o,k»3. 

Das  Prophetenthum  ist  noch  bei  den  Syrern. 
Als  Beispiele  für  Jakobitische  Kirchen,  welch«* 
Beweise  zeigen  (Wunder  wirken?)  «iol 
werden  angeführt  das  Kloster  des  Mär 
Müsä  und  dasjenige  de«  Mär  Elias  (56  b 3).  Wider 
diejenigen,  welche  behaupten  of  v . 

)ooA  i»  Lehrbegriff  der  Monophysitischen 
Kirche  und  Begründung  (56bff.).  Von  dem 
vierten  Concil,  von  dem  Vater  SpUh^J,  Abt 
in  der  Wüste  Skete,  und  wras  der  oberste  der 
Dämonen  Satanail  zu  ihm  gesprochen  (57b); 
dieser  freut  sich  Streit  unter  die  Christen  ge- 
worfen zu  haben.  Marcian,  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Thcodosius  Junior,  wird  Kaiser 
(58b);  er  schickt  einen  Statthalter  Sdbd,  von 
den  Melkiten  genannt  (58 b 1.  Z.  und 

59 b 16),  nach  Jerusalem,  damit  er  dort  un- 
schuldiges Blut  vergiesse  (59*):  )&qdJ^  o&coijo 
^ A^o  oua  d-iio  v)«^d 

*«jlo  Sdbd  versammelt  die  Geistlichen  in 

der  Auferstehungskirche  und  lässt  den  ältesten 
der  Diakone,  Süijtik  das  Edict  vorlesen: 

die  Versammelten  verwerfen  die  vom  Kaiser 
forinulirte  Glaubensnorm  (59 b).  Sdbd  lässt  den 
Diakon  Sidjdk  vor  der  Thür  der  Grabeskirchc 
ermorden  (59 b)  und  leitet  eine  Verfolgung  der 
Jakobiten  ein:  Mord  und  Schändung.  Aber 
damit  nicht  zufrieden  (60*)  om) 

JarA.j-  Ja*^i  J»  -iJjÄ.  'inJJ  ^o 

daher  der  Hass  gegen  das  vierte  Con- 
cil, »das  martyrermordende«,  und  die  Feind- 
schaft zwischen  den  Melkiten  und  den  anderen 
Kirchen.  Bezugnahme  auf  die  Muhammedaner 
(60*  11).  Warum  man  das  Kreuzes- 
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Zeichen  nicht  mit  zwei,  sondern  mit  einem  Fin- 
ger beschreiben  soll  (60*  14 ff.).  Dass  die  Mel- 
kiten,  M&roniten,  Franken  und  Armenier  das 
Kreuzeszeichen  mit  zwei  Fingern  machen,  da- 
gegen über  den  Täufling  das  Kreuzeszeichen 
mit  mit  einem  Finger  machen  (61*). 

Gegen  die,  welche  die  Jungfrau  Maria  die  Gottes- 
gebärerin nennen  und  dann  von  zwei  Naturen 
reden  (61*  16.  17  ff.).  Werden  citirt  Ephraem, 
Jacob  von  Edessa  als  Stutzen  der  Jakobitischen 
Lehre , die  seitdem  dieselbe  geblieben  (62*2.  3): 
.o^s.  — oio  .zsJJJ 

J-|o  ojJI).  Von  dem  Teufel,  dass  er  flieht  bei 
Erwähnung  des  Kreuzes  (62 b).  Die  300(?), 
Silvester,  Ephracm,  Simeon  Stylites  werden  sich 
am  jüngsten  Gericht  über  das  vierte  Concil 
beklagen,  das  gehalten  wurde  von  £DOojLta^), 
dem  Vetter  des  Nestorius  und  von  Theodoras, 
dem  Schwestersohn  des  Nestorius.  Die  Maro- 
niten  Bingen  einen  Psalm  von  diesem  Theodor, 
der  beginnt: 

‘JOzfjA  jiotcu 
während  sie  den  richtigen  Psalm: 
jQgjl. 

yn-  c*»*-  \up 

abgeschafft  hätten  (63*).  Darüber,  dass  alles 
3P»n\v  o]J|  )qj2d.L2>  begonnen 

werden  soll  (63 b).  Gegen  die  Marouitische  Art 
der  Messe,  unter  Berufung  auf  einen  Patriarchen 
(Cyriacus?):  )oäJIJ  j-^jJ 

^20  .-jaoj;dA  Ai.  U.J»  -Av. 

lyof  p )q_d)om  3.  ooio  LJ-AJis  ©»«—jo  oo 
)o\.o  (63b).  Von  der  einen 

Natur,  der  ei  neu  Person,  dem  einen  Willen. 
Die  Marouiten  sprechen  bei  der  Messe:  )qcdJ^ 

JbJfeJ  ^pJJJ  All) 

&J..  Aufforderung  tiinzukehren , damit 
nicht  Georg,  der  Patriarch  der  Völker,  sich  am 

1 Edirt  von  mir  in  Theodnri  Mopsuesteni  frngrnentA 
Syriaca,  I.ipsiae  1869,  S.  94  — 96. 


Gerichtstage  über  sie  beschwere  (64*).  Dog- 
matische  Ausführung  des  Begriffes  der  ivwtru ; 
yj^LJJj  (64 b)  unter  Bezugnahme  auf  Arius,  Maro, 
Leo,  Nestorius,  ^DojLojo^  und  Theodor  (65*). 
Wider  die  Dyophysiten  (65 b).  Erläuterung  der 
m ouk  durch  Vergleiche  (66*).  Von  der  einen 
tvtyyuix  ^n.°>  (66b).  Vom  Christus- Begriff,  von 
Christi  Leiden  und  Kreuzigung.  Jakohitisches 
Glaubensbekenntnis*  (69*).  Wer  anderes  glaubt, 
sei  verflucht.  Von  der  Trinität  oder  Dreiheit, 
nicht  Vierheit  (70*),  gegen  Melkiten, 

Marouiten,  Nestorianer,  Dyophysiten,  Dyothe- 
leten  (71*).  Über  das  Wesen  des  Gekreuzigten 
(71b).  Ein  Brief  der  Juden  an  Kaiser  Marcianus 
(72*).  Von  Barmumd  dem  Grossen,  der  in  Jeru- 
salem für  die  verfolgten  Jakobiten  eintrat  (72b). 
Fortsetzung  der  Behandlung  des  Trinitäts- Be- 
griffes (72b).  Uber  den  Begriff  des  Sitzens  (zur 
rechten  Hand  Gottes  75*).  Citirt  Euagrius, 
Centurien  (75 b).  Von  dem  Wesen  der  Gottheit 
opoAUJ  LjpSS.  (76 b 1.  Z.).  Was  ausser  Melkiten, 
Marouiten,  Nestorianern  und  Jakobiten  die  Juden 
und  Muslims  vou  Christus  sagen  (78 b),  samint 
Widerlegung.  Citirt  ein  Griechischest?)  Buch 
(79*):  )ooA  'Aio  )ooiA 

OIOOO  ....tYi'fA  Jov-j  tu)  .O UXJ. 

Darüber,  dass  der  heilige  Geist  in  Gestalt  einer 
Taube  auf  Christus  herabkam  (79 b),  «lass  in  der 
Gottheit  drei  Personen  sind  und  nicht  vier 
(80*).  Ci  tat  von  Jacob  von  Serügh,  Syrisch 
(81*).  Zur  Zeit  der  Herrschaft  des  Christen- 
thums sind  42  Glaubensformeln  erschienen  (81*). 
die  einzig  wahre  die  der  Jakobiten.  Syrischer 
Text  (81b)  mit  Arabischer  Übersetzung  (82b). 
Über  das  Fest  der  Verkündigung 
(83*),  Fest  der  Geburt  (83 h),  von  der  Taufe 
(84*).  Citirt  Gregorius  Theologus,  der  den 
Nestorius  verjagte  und  nach  ihm  Patriarch  von 
Constantinopel  wurde,  in  einer  Rede,  in  der  er 
i Arius  und  Nestorius  verfluchte  (86b).  Wer 
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gekreuzigt  wonlen  sei,  oh  Gott  oder  Mensch. 
Citirt  Chrysostomus,  Rede  über  das  Hosianna- 
fest  (89*).  Die  Jakohiten  beschreiben  das  Kreuz 
mit  einem  Finger,  um  anzudeuten,  dass  Gott 
einer  ist  (90*).  Warum  sie  das  Kreuz  be- 
schreiben von  der  Linken  zur  Rechten  (90 b). 
Die  Maroniten  beten  auf  Syrisch.  Die  Maro* 
niteu  waren  alle  Syrer  (92*):  )ofcu3  JoüjJ 

OuoI^jU)  )OlD^O  -flDVD  v|oO  -\Ucd 
vJ-;ocfcX  wXx  joo£X  ^dixiX  Lij^  JxX  jJ) 
V^SUJ  ^so  (92  k|  Joajo  vgifco  )olo  .(ootcMAoo 
•3PJW3  J^o)  <*xzxx>]  Nloo  .o^s^jJ  -3  -A. 

Ax  ^a.|a  ,—j  J.  oA  'AJoo 

.»oAM  Ai.  ovxAxiA  0)3.1^,  nor  H UA  Ji-\ 
xUa±\  ^s^i.  ’j-o  stxuJt^ODa.  VM 
AA  Ai  00X13  .oibjtoUo  xaoaiA 

ym>|  AA  .N|^o  -jjyi.  VJ  ocoCA  >irii 
Ms  exuü.  ooUiMI  .ot^iSM)  ÖmM  Ai  goM) 
icü  00)0  ^itoA  Ai  v]i£x>  otoivas  .|oixdi) 
.^joJ  }ocqod(  0x40  A (oooAoL p o»AxA 
OI-A<£A  ^i  cnüoj  ^p)o  ^wo»  <iSU|S 

AA  oi-i^A  Ai  )ooi)jo_Jo  yiocp  A 

,)oom-!  vx^K.  M 30  Ai  .ot-aVsoA  Ic^xSl 
■vJoioaD  -S  _A  vi-'rfoA  Ai  jootoxiSlo 

,p»l»  oial.o.v(^-|  ylaV1^  S>  AAo.  Dies 
geschah  zur  Zeit  des  Patriarchen  Severus  (92bJ. 
Dann  folgt  die  schon  einmal  Bl.  54  k — 55 b er- 
zählte Geschichte  von  dem  Eintreten  des  flüch- 
tigen Severus  in  die  Kirche  ovxAxjoA  und 
wie  er,  ohne  Koptisch  zu  können,  doch  in 
dieser  Sprache  für  den  Geistlichen  der  Kirche. 
Mu/rdit  Michael,  die  Messe  zu  Ende  gelesen 
(93*).  Durch  viele  ßibelstrllen  und  mancherlei 
Vergleiche  wird  die  Mnnopliysitische  Lehre 
bewiesen,  diejenige  der  Gegner  ^XXaZlgbX  'XOfj 
bekämpft.  Die  drei  ersten  Concile  werden  ange- 
nommen. das  vierte  verworfen.  Die  Rede  wendet 
sich  besonder»  an  die  Maroniten,  als  ob  diese,  für 
die  Jakobi  tische  Kirche  gewonnen  werden  sollten. 


6.  Bl.  95  Eine  Homilie  j_xx^>oL  für  den 
Kreuzigung»- Freitag  über  den  Räuber  (der  mit 
Christus  gekreuzigt  und  in  den  Himmel  ge- 
kommen) und  den  Cherub  mit  dem  Schwerte 
am  Eingänge  des  Paradieses:  OAA^IO^L 
w»  jOX  Aux>  Ax  — LaixXJX 
\OOX£X  ijjiX  ij£X  ^0  -^X 

epov.c»!^  Anfang  des  Textes, 

der  den  Eindruck  einer  Übersetzung  eines 
Syrischen  Gedichtes  macht,  wird  Jacob  von 
Serügh  citirt:  allerdings  ist  nicht  zu  erkennen, 
ob  der  ganze  Text  als  von  ihm  lierrührend 
bezeichnet  werden  soll,  oder  ob  er  nur  mit 
einem  Citat  von  Jacob  beginnt.  Assemani  er- 
wähnt I,  325  als  nr.  5 der  Sermone*  X de  cru- 
cifixione  Domini  ein  Gedicht  jco^j^o  Jdovd  'Xx 
über  den  Cherub  uud  den  Räuber  von 
Jacob  von  Serügh,  aber  der  dort  gegebene  An- 
fang stimmt  mit  demjenigen  dieser  Homilie 
nicht  überein.  Anfang: 

.v^o^x)  j£jQ.qpJ  ,-rnn  v.  wijjo  cp.pX  'XJjoo 

-oi>o  pJJJ  Jch-J  -i Sb  — KäJ 

j .7lxx|£2>  'XxiihXo  WjVX3D  ijo^j  Ai 

.jxibX  JXx  wajüoo  v)  vxtro  wOoL  «p 

Nachschrift: 


XXJQ^  )o|^iL  JyOf  o£hX  ^i2  'XXLD 

«ao  .^abX  o£Xo  ^UxiX  \xo  ^X  LozXJX 


7.  Bl.  108b  Legende  des  h.  Behnim  und 
seiner  Schwester  Sara:  tatJ^X  cp ojp 
)o|joo  y ix>qxi>Xo  IjowlX  v^JL  rp-°>»N\ 

JOOpj^V  VOD  Cfcojöij  }Ol}jt  ^XXlJo  otXoJ  otijooo 
jo\Xo  vQuoo  -boo  wi|x>  wjj^oAX 


Das  Martyrium  hat  stattgefunden  den  lO.Decem- 
ber  663  = 351  u.  Cbr.  (Bl.  135*).  Die  Legende 
Syrisch  bei  Wrioht  S.  1135.  Siehe  Inhalt  der- 
selben bei  G.  IIoffmann  . Auszüge  aus  Syrischen 
Acten  Persischer  Märtyrer  S.  17 — 19.  Vergl.  in 
diesem  Katalog  Nr.  178  (S.  83)  ur.  1.  Anfang: 
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^1  n j v>\n  1 “er  Bischof  von  Scbastc  rottet  später  die  Ge- 

^■o  ,o(^i  örja-i  -Ä.  cjxiuß-i^CDao  beine  der  Märtyrer  aus  dem  Fluss  und  sorgt 

HA  q al.^W  ^jouIAq.  o,au  fiir  ilire  Aufbewahrung.  Anfang: 

.ogAox&i  _oogj  A\  3cxA^v.  . o.  Kno . .p-s.  “®  01 — fe-oa  a m — 2>  vta 

JoA  JOjO.  j^äo  vJl.oJI)  Lo^>  —A3  *ia.  S001^0-^  oA  '^.Jo.  Mb»- 

)oJ»J  rerh^  Unterschrift  Bl.  148*. 

Nachschrift  Bl.  136*'\  9 148*  Geschichte  des  frommen  Königs 

8.  Bl.  136*  Geschichte  der  vierzig  Märtyrer  3x1^1  UriJ  (Komanus?),  seiner  Gemahlin  und 
von  Sehaste:  JojOMthcoJ  jo*)*.  öijO  Kinder:  .o>.o>v>K  ?\v>\\ 

loaA.  _S  JooA.  -S  o^ants  ön-A^  jooA  |»a  oijJ!o|o  oih^oio  o£s. 

iaäJ^JA  JJSjoxiA  ooto  ijjl  W <p  'acoJIA.  joo,Lax>  )oa.  -Sv.  Der  Alibi  Zosimu»  in  Tarsus 

*-}ot *o.  ’(Xs  Dies  Martyrium  fällt  auf  den  erzählt,  dass  zu  seiner  Zeit  ein  König  Komanus 

9.  März  — 13.  Barmnhdt  (14.  ßarmahdi  Bl.  147*),  un(]  Heint‘  Frau  . -.oj  |»)  gelebt  hätten,  fromme 

Ein  1 yrann  in  Sehaste,  genanut  ^dojMaS,,  Christen,  unterrichtet  in  der  christlichen  Über- 
verfolgt die  Christen.  Sein  Stellvertreter  war  ljefemng  von  Zosimus,  dcmöthig  und  bis  zu 

^Pd|loOö^|,  der  Archon  ,£3v|JJ.  der  im  Folgen-  dein  Grade  wohlthätig  gegen  Geistliche  und 

den  als  der  eigentliche  Verfolger  erscheint“.  Arme,  dass  er  nichts  mehr  in  seinem  Schatz- 

Vierzig  Reiter  ^)cp‘.3  weigern  sich  die  Götzen  bans  noch  in  seinen  Scheuern  hatte.  Da  er- 

anzubeten , werden  in’s  Gcfängniss  geworfen,  scheint  der  Teufel  als  Kaufmann  verkleidet 

Ihre  Hauptwortführer  sind  ^*Q_D  (Quirinus?)  ((em  Rerserkönig  und  verräth  ihm,  dass  der 

und  Candidus.  Schliesslich  benachrichtigt  der  König  von  Tarsus  absolut  mittellos  sei  (Bl.  150b). 

Verfolger  seinen  Vorgesetzten,  den  Dux  .gaßoj  Der  l’erserkönig  zieht  mit  seinem  Heere  aus 

von  Caesarea.  Dieser  erscheint  selbst  und  setzt  und  belagert  Tarsus.  Nun  beten  König  und 

die  Bekchrungsversuche  der  40  Soldaten  mit  Königin  zu  Gott  um  Hülfe;  eine  Stimme  von 

gleichem  Erfolge  fort.  Schliesslich  werden  sie  oben  verspricht  ihnen  Erhörung  (Bl.  152*).  ln 

nackt  in  den  See  bei  Sebaste  gestellt  zur  Zeit,  derselben  Nacht  wurde  das  feindliche  Heer 

wo  es  friert.  Da  gesellt  sich  ihr  bisheriger  durch  Erdbeben  vernichtet.  Als  sie  am  nächsten 

Kerkermeister  zu  ihnen,  um  mit  ihnen  zu  leiden.  Tage  aus  der  Stadt  gehen,  finden  sie  das  feind- 

Der  Frost  aber  tödtet  sie  nicht.  Sie  werden  Uotlc  Heer  vernichtet,  den  Rerserkönig  zwar 

aus  dem  Wasser  herausgeholt  und  ihre  Beine  „„,4,  I .eilen,  aber  die  eine  Hälfte  seines 

mit  Steinen  gebrochen.  So  sterben  39  von  Körpere  ist  verdorrt,  so  dass  er  sich  nicht 

ihnen  und  ihre  Leichen  werden  in  den  Fluss  rühren  kann  (Bl.  153*).  Der  Rerserkönig  wird 

geworfen;  den  Jüngsten  von  ihnen,  der  noch  vor  Komanus  gebracht,  dieser  übergiebt  ihn 

lebt,  wollen  die  Verfolger  schonen  und  lassen  den  Xraten  zur  Heilung.  Da  diese  nicht  ge- 

ihn  liegen;  da  ladet  ihn  seine  Mutter  auf  ihre  fingt,  betet  Komanus  zu  seinem  Gott  und  der 

Schultern  und  schleppt  ihn  seinen  Gefährten  Rerserkönig  wird  gesund.  Komanus  lässt  ihn 

nach.  Auf  ihrer  Schulter  stirbt  er;  seine  durch  Bischof  Zosimus  im  Christenthum  unter- 

Mutter  legt  die  Leiche  zu  den  übrigen  im  Fluss,  richten  und  taufen,  und  schickt  ihn  mit  Ehren 

■ Neben  diesem  wird  Bl.  141»  L Z.  such  noel,  ein  und  Geschenken  iuscinc  Heimathzurück(Bl.l54*), 

Svmmafhus  als  Verfolger  genannt.  wo  nun  das  Cliristentliuui  angenommen  wird. 
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Darauf  winl  Romanus  krank  und  eine  Stimme 
verkündet  ihm , dass  er  nach  drei  Tagen  sterben 
werde.  Also  geschieht  es  (Bl.  155*).  Nach  ihm 
stirbt  seine  Frau,  beide  am  10.  April.  Sie  hinter- 
lassen eine  Tochter  und  einen  Sohn  Namens 
3suja d.  Letzterer  wird  König  (Hl.  155b). 

Da  er  über  den  Verlust,  seiner  Eltern  trauert, 
will  ihn  seine  Umgebung  erheitern  und  führt 
ihn  auf  eine  Wiese  u.  s.  w.  Als  er  in  das  Schloss 
zurückkomint . empfangt  ihn  seine  Schwester 
in  Freuden:  jo^ißfcsojjo  o gj  )oL 

cs  Er  schwängert  seine 

Schwester.  Als  er  die  Folgern  sieht,  flieht  er 
in  Verkleidung  (Bl.  157*)  zu  einem  Heiligen, 
tliut  Russe  und  stirbt  den  21.  Nisän-BarmAda 
(Bl.  157*).  Die  Grossen  des  Reiches  machen, 
da  sie  den  König  nicht  finden,  seine  Schwester 
zur  Königin.  Diese  gebärt  im  Geheimen  einen 
Sohn.  Sie  setzt  das  Kind  aus  in  einer  Kiste 
auf  einen  See  wie  einen  zweiten  Moses  und 
giebt  ihm  drei  Tafeln  mit , eine  aus  Gold , eine 
aus  Silber  und  eine  aus  Bronze:  auf  letzterer 
steht  eine  Inschrift,  die  seinen  Ursprung  an- 
dcutet  (Bl.  158*). 

Am  Ufer  des  Sees  war  ein  Kloster,  in  dem 
das  Fest  des  h.  Jacobus  Intercisus  gefeiert 
wurde.  Ein  christlicher  Fischer  findet  die 
Kiste  (Bl.  1 58 b)  und  das  Kind,  nimmt  es  an 
sich  und  erzieht  es.  Durch  einen  Streit  mit 
des  Fischers  Kindern  erfahrt  er,  dass  er  nicht 
dessen  Kind  ist.  Er  will  nun  seine  Eltern 
wissen.  Der  Fischer  geht  mit  ihm  zum  Abt 
des  Klosters  Gregorius  (BI.  159b),  und  dieser 
erzählt  ihm,  wie  er  auf  dem  See  gefunden 
worden.  Der  Abt  kennt  seine  Eltern  auch 
nicht,  giebt  ihm  aber  die.  drei  Tafeln.  Der 
Abt  will  ihn  zum  Mönch  machen,  aber  der 
Knabe  will  nicht,  will  Soldat  werden,  geht 
auf  die  Wanderschaft  und  kommt  nach  Tarsus. 
Es  winl  zum  Kriege  ausgerufeu,  er  zieht  mit 
hinaus  und  zeichnet  sich  aus.  Er  wird  ange- 


sehen im  Schlosse  seiner  Mutter  (und  Tante), 
und  winl  König  unter  dem  Namen  - %_*> 
opojy  a-j  ijaa  (Bl.  161*).  Eine  Hofdame  findet 
in  seinem  Gemach  die  bronzene  Tafel  und  giebt 
der  Königin  davon  Nachricht  (Bl.  162*);  diese 
lässt  sich  die  Tafeln  bringen,  erkennt  sie  und 
ist  sehr  erregt.  Kr  kommt  zur  Königin,  diese 
giebt  sich  zu  erkennen  und  erzählt  ihm  von 
seiner  Geburt.  Er  entflieht  auf  einem  Schiff, 
das  er  von  einem  Fischer  ersteht,  nach  einer 
fernen  Insel  (Bl.  I62b),  wo  er  fastet  und  betet. 

Patriarch  von  Rom  war  damals 

^pJOu  : den  Hess  der  König  fragen,  wer 
sein  Nachfolger  werden  solle,  worauf  er  ant- 
wortete: der,  den  Gott  erwählen  werde  (Bl.  163b). 
Als  der  Patriarch  stirbt,  werden  Boten  durch 
das  Land  geschickt,  nach  einem  würdigen  Nach- 
folger zu  suchen.  Diese  kommen  zu  dem  Fischer, 
der  dem  Künigssohn  sein  Schiff  verkauft  hatte. 
Der  Fischer  fängt  einen  grossen  Fisch  und  in 
dem  Fisch  einen  Schlüssel  (Bl.  164*).  Dieser 
Schlüssel  erinnert  den  Fischer  und  seine  Frau 
an  den  König  ojaojj  o-j  cp 0*0*0-  Dieser  hatte 
sich  nämlich  vor  »einer  Abfahrt  durch  den 
Fischer  eine  Kette  holen  lassen,  damit  seine 
Füsse  gefesselt  und  verschlossen,  und  den 
Schlüssel  in's  Meer  geworfen,  zugleich  Gott 
bittend  ihm,  wenn  er  ihm  Gnade  erweisen 
wolle,  als  Zeichen  dessen  jenen  Schlüssel  aus 
dem  Meere  zurück  kommen  zu  lassen.  Der  Fischer 
erzählt  den  Abgesandten  des  Kaisers  von  dein 
König  o0ojj  Q-j  ^po^VD  (Bl.  165*).  Sie  fahren 
nun  nach  jener  Insel  und  finden  dort  den 
Busser- König.  Man  zeigt  ihm  den  Schlüssel, 
er  sieht  darin  das  erbetene  Zeichen  der  gött- 
lichen Gnade,  fällt  zu  Boden  und  dankt  Gott. 
Er  schliesst  mit  dem  Schlüssel  seine  Fuss- 
fessel  auf.  Die  Abgesandten  des  Königs  ziehen 
nach  Hause  und  berichten  ihrem  Herrn.  Auf  des 
Königs  Veranlassung  winl  er  Patriarch  (Bl.  165*). 
Angezogeu  von  dem  Rufe  seiner  wunderbaren 
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Heilungen  geht  auch  die  leidende  Königin  von 
Tarsus  zu  ihm  und  wird  geheilt;  zugleich  be- 
richtet sie  ihm  da«  Geheimnis«  ihre«  Leben«. 

Da  erkennt  er.  dass  «ie  seine  Mutter  ist  (Bl.  166b). 
Wiedererkennung  zwischen  Mutter  und  Sohn. 

Sie  geht  nicht  nach  Tarsus  zurück,  sondern 
tritt  in  ein  Kloster.  Dort  stirbt  sie  und  bald 
nach  ihr  der  Patriarch,  ihr  Sohn,  am  20.  Bttr- 
mMa  (Bl.  167»»).  Unterschrift  Bl.  1G8*: 

QfXL^rD  L^sQD  JIL  ^ ^203 

. - .O0öj?  O-J  OO»  }) 

Antang: 

JjuJ  )0-^UC^V  rp.trO\  jj^O) 

OV»i-j  —2)  v|o  OmI  epomy^  (XWCL2  ^JQ^QDOj 
3DOjj»i)  Ov\  *jS20 

10.  Bl.  1(58*  Geschichte  der  Mart  Sawmtlni 

iMutter  der  Makkabäer)  und  ihrer  sieben  Kinder: 
kn-LDo  ^0^0«.  wl;»  o»m.,ß\v  L^o 

■~2>  Jo*OM*Aopj  ^ jwvA  ijv^j  K \ ^ 

*0  ^Dooi^oj  ^2C^  K*A  A\  OMßjßjJ  00-*20 

Dieselbe  Legende  in  etwas  verschiedener 
Textgestalt  auch  in  Nr.  110  nr.  5.  Anfang: 
~jq\2qqd)o  ^ joL^jj  U 

%>J  vlo  ~aad  iox>|  ^ JOOA^j  ).3o.z> 

voodo  wJCüo*  J.yo  0^*0^.  otjot 

-CD020  06^0  ^0  'A^jiCpj  3QJs^  Jo»lJJoj 

Am  Ende  Bl.  18(5  nennt  sich  der  Schreiber 
AM-ehctlhui  oder,  wenn  die  Buchstaben  als 
Zitlern  gebraucht  werden,  70.  2.  4.  1. 30.  6.  1. 8.  4. 

1 1 . Bl.  I86bl,egende  vonder  h.  Königstochter 

Xdsitnös:  bas  cpoyi^mji  lyn.^W  L^ß. 

Dieselbe  Legende  Syrisch  in  Nr.  110  nr.  3 
und  Nr.  74  nr.  10. 

12.  Bl. 198*  Geschichte  des  Propheten  Jonas: 

OM- »20  JA  oAN.  otNooiJ  UA  «AlJA  IjO 

.ooobCA  JA  JoAcsJ  r,A  -ou 
Dieselbe  liegende  in  Nr.  110  nr.  14.  Am 
Schluss  von  dein  Schreiber: 

.2>jbk2LA  -2  jozißp 

.,z>jibA  ^ Jh>Lo 

Katalog  der  Syrischen  Handschrift«!)  drr  Königlichen  Bibliothek  *u  Berlin. 


Und  Syrisch: 

»JLO  AM2D1  jAo  J^l  |2QßJ 

Schlussnotiz  de«  Schreibers  Bl.  204b: 

, jflEA  ^>JKd  001  «2>)ikriA  J?Oj  ^200 

tacn(J|j^  .„qJA  r Ax  AIaI  oAA  Kjqa2clz> 
^p)|  ;~J  'Ad  'Ajij  »«jcJA  Al 

Ao)  ~2  vjlo  .n^Nm.  U -^A  '|yoo»3  ^pf 

x°lW  CHI  OP  ~2>  ^Ollj  v^Lji-D  iOML  ^0  )00. 

Vjlo  oA  omIxvo 

Danach  hat  der  Schreiber  'AM-rhrdhitl  (^pj 
ioor»-2>  ij_D)  diese  Hds.  vollendet  den 

l.  December  2135  = 1823  11.  Ohr. 

13.  Bl.  205* — 206*  Lobgesang  auf  die  Jung- 
frau Maria:  tA,JA  JjKooA  om~»»  Die  Rede 
besteht  au«  einzelnen  Satzgliedern,  die  alle  den- 
selben Reim  haben,  aber  nicht  dieselbe  Silben- 
zahl noch  ein  Metrum,  Arabisch  Anfang: 

viara*  cxAo  .jAobo  )a^v»  )*«aa  ~«2oj 

.oma^A  Jm»  — m2oA 

Die  Schlusszeilen  enthalten  da«  Datum: 
oußo  ouflß  cw>^  -joj  ^»]L 

ouj|j<iAv.  .-\lra-  otyjLi.  ^ ~2> 

Danach  ist  dieser  Lobgesang  geschrieben  2090 
= 1779  n.Chr.  Der  Dichter  ist  nicht  genannt. 

Grosse,  deutliche,  gleichinässige  Schrift.  In 
rotlier  Farbe  sind  diakritische  Punkte  beigefugt, 
die  das  Syrische  Alphabet  für  die  Wiedergabe 
des  Arabischen  adaptiren  sollen,  doch  nicht 
consequent.  Hier  und  da  rohe  Zeichnungen. 
Auf  Bl.  1*  15  Kreise,  die  ein  Inhaltsverzeichnis« 
geben,  ln  dem  15.  Kreise  heisst  es  Axid 
ui  AJil  o£A.  wo  die  ZilTer  189  (d.  i.  2189) 
mit  dem  auf  Bl.  204 b angegebenen  Datum  der 
Vollendung  der  Hds.  A.  Gr.  2135  im  Wider- 
spruch steht. 

206  Blätter  (22  X 15,50  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 

1 I)a»  Eilige Itlam me rte  ist  später  »aehgelmgcu. 

95 
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246. 

(Sachau  154.) 

Jakobi  tisch  und  Karsclmni. 

Saimnelhand  enthaltend  ein  neuteRtament- 
liclies  Apokrvphon  (Acta  Matthaei  et  Andrcae), 
Fragment:  Legenden  (von  einem  Sonntags-Brief. 
Zosinms  und  die  Rechabiten . eine  Mönchs- 
legende, Fragmente),  Sentenzen  von  Gregorius 
(nicht  vollständig),  Gedichte  von  Ephraem, 
eine  Homilie  von  Johannes  Chrysostomus,  eine 
Allegorie,  das  Buch  der  Capitel.  Inhalt: 

A.  Bl.  1 — 28*  zu  Anfang  unvollständig.  Die 
Blätter  3 — 9 sind  im  oberen  Thcil,  8.  9 auch 
unten  beschädigt.  Ferner  sind  die  Blätter  l — 9 
nicht  iu  der  richtigen  Reihenfolge  gebunden. 
Bl.  1 hat  seineu  richtigen  Flat*  zwischen  Bl.  80 
und  81.  Die  übrigen  Blätter  enthalten  Bruch- 
stücke von  folgenden  fünf  Schriften: 

1.  Geschichte  des  h.  Zosimus  von  seiner  Reise 

zum  Lande  der  Seligen  d.  i.  iler 

Kediabiten  (s.  Jeremias  35).  Titel: 

l'ojno)  oüjo  OjO 

Titel  auf  III.  2*,  Anfang  auf  Bl.  2b.  Fort- 
setzung (aber  nicht  ohne  I.ücke)  111.  14* — 28*. 
Anfang: 

yL  ojk.  cxjoiaauo  oiLjliJa  op| 

oiLloon.  |jot 

^0  —civiW  v\oa.  -a~|o  .Ol ^.9)0  oi!_|Ao 

Dieselbe  Legende  in  Syrischer  Sprache  in 
Nr.  74  nr.  14. 

2.  Ein  Thcil  der  Acta  Matthaei  et  Andrcae. 
Titel  auf  B1.4b:  -~.Ara\v  ^gobvjJ  oj^o.  Anfang 
auf  Bl.  7*.  Ferner  gehört  hierher  (nicht  ohne 
Lücke)  Bl.  9 — 13.  Den  Schluss  dieser  Acta 
bildet  Bl.  2*  Z.  1 — 17.  Anfang: 

ot^vt)  o )jO  oNru 


o .iceoJJJ  ]cr-2i  v— Io  .\aoalk 

\\  non . Jj^Qo  ,-SOjJL  ^jLJJ)  O IjJO  -0)0 
-&0D  )OOlO  £Y>b^O  i|£C&.  „...mtlk 

-S  )00)0  ~2>  Jnwr»\oj  ^ .^D^vjo 

ou-.»  )ootbv540  wjaa2>  .^D*nxi^ 
Vergl.  W.  Wbioiit  , Apocryphal  acta  of  the 
[ apostles,  vol.  I.  Syriac  texts  S.  102  IT. 

3.  F ragment  der  Legende  von  einem  Sonntags- 
Brief  auf  Bl.  3 und  6.  Das  Ende  vielleicht  in 
den  zerstörten  Zeilen  I — 6 auf  Bl.  5*. 

Es  wird  aufgefordert  diesen  Brief  o6Joo£&s. 
! zu  verbreiten  und  zu  lesen,  und  Gottes  Iaohn 
dafür  in  Aussicht  gestellt.  Der  Brief  ist  herab* 
j geschickt  vom  Himmel  im  Jahre  300  im  Reiche 
| des  Römer- Königs  Nicephorua: 


^O  \)  ^>Olä  V)0 

|£-Jo  o^ojximNs.  ~2> 

.—cm  fftv  '\o_cn-  Jijk.aspo  K-re  )o>~2> 

otfm,ircfts.  ov-oio  oj-aj  fcooxjo  oiKtavo 


o^joD'^s.  oitoi  &coLiJ  Jo  .^»j  ^.pU)  pj 
c>  ~o  o^laoUJL  bo_CD  -3  laaca^ 
ojJjdLJJL  ou-Qd  -oi  oiioi  .)oo£fek  .?\x> 

Vä.o  öiifcbD  o .jJS.  >&.jxcc&.  ^joo  hooo 

Auf  Bl.  3b:  Der  Brief  war  Griechisch  ge- 


schrieben und  heruntergekommen  in  einem  Dorfe 


sOXxial  Lo  b^ß.  ln  diesem  war  ge- 


waltiger  Hagel  gefallen  und  mit  ihm  ein  un- 
1 geheuerÜches  Thier  erschienen  wie  ein  grosses 
| Pferd  mit  der  Farbe  des  Löwen,  zehn  Ellen 
hoch,  das  Maul  sechs  Ellen  breit,  die  Klauen 
sieben  Spannen  lang:  -Joo£fes.  vjodia  op>ohax> 
sQJ^q.r-  La  L-vjd  -ä  o»xxqd)  )a>r 
)oaa*AJo  .ooLu»  jjOOj  ]o^3>  v|ao  .wj)aag&. 
.)oQ2>a\jD  — -O)  oCiiis.  LaJaJ  -oi 

^,1  *3  )L)  *£>  J yixio»  U joiaop) 

ojy-jo  Nj]o y*=£\  v^o  yjo  .)o^x  r*a 

vlo  ♦-)  3a\o  ,3<Alx^\  ^ 

♦a-o  «na  JoiLfcoo  js 
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Auf  Bl.  6*  Mittheilung  aus  dem  Inhalt  des 
Briefes,  dass  er  nicht  mit  Menachentingem, 
sondern  mit  Gottes  Finger  geschrieben  sei,  und 
wer  etwas  anderes  behaupte , sei  verflucht. 
Auf  Bl.  6h  Aufforderung  nach  dem  Inhalt  des 
Briefes  zu  handeln,  damit  «euer  Gesicht  nicht 
zu  Schanden  werde  vor  dem  Thron  seiner 
Grosse«  u.  s.  w.  Am  Schluss  ein  Segenswunsch 
für  Leser  und  Schreiber,  der  sich  auf  Bl.  5* 
fortsetzt.  Vergl.  die  Sonntagsbriefe  in  Nr.  110 
(S.  7)  nr.  1,  Nr.  73  (S.  131)  nr.  V,  Nr.  179 
(S.  221)  nr.  4,  Nr.  29  (Mas.  Orient.  (piart.  803). 

4.  Sentenzen -Sammlung  von  dem  h.  Gre- 


und  wird  nun  aufgefordert  seine  ganze  Ge- 
schichte im  Einzelnen  zu  berichten.  Da  fangt 
er  an  zu  beichten  mit  Zittern  und  Zagen:  es  war 
ein  greulicher  Bericht,  alle  die  Verbrechen,  die 
er  begangen , Dinge,  die  man  weder  hören  noch 
niederschreiben  darf.  Nach  der  Beichte  Hess 
ihm  der  Abt  w^Aj'AäS.  das  Haupthaar  scheeren. 
Da  wunderte  ich  mich  über  die  Weisheit  des 
(?)  und  fragte  ihn. 

Augenscheinlich  eine  Legende  (im  Charakter 
derjenigen  des  Liber  Paradisi)  von  einem  Böse- 
wicht, der  Busse  thut  und  Mönch  wird.  Text- 
probe Bl.  8*  Z.  2: 


gorius.  Titel  und  Anfang  auf  Bl.  5“  Z.  7 flf.. 
wahrend  Bl.  4 den  Schluss  der  Sammlung  bilden 
dürfte.  Titel  und  Anfang: 

-*^l  U .90- (oJLs 

-2>  o»\)-XLOo  jop  oCÄ 

ijtojo  -oj-aJo  ,|ooo  joo. 

oijx>  Jy4Jo  .va2i\  )j*J  (so 

Zwischen  Bl.  5 und  4 ist  etwas  verloren  ge- 
gangen. Letzte  Sprüche  auf  Bl.  4b:  ^po 

0)\i30  r?QD  0^002)  .?j*0D  «Ä 
OjNaÄO  .guoop  c*\oo  ^ajo^j  ~a 


tojjo  jdJ&UIJs 


5.  Fragment  einer  Mönchslegende  Bl.  8. 
ln  Z.  3 ist  Alexandrien  OM+iSGDjJJ  erwähnt. 
Dann  versammelte  das  Oberhaupt  die  ganze 
Gemeinde  in  der  Kirche,  und  ihre  Zahl  war 
230.  Am  Sonntag  nach  der  Spendung  der 
Sacramente  und  Verlesung  des  Evangeliums 
Hess  er  den  \i.QL^oQJOÜv.  (den  verstümmelten?) 
hereinkommen,  herbeigeschleppt  von  einigen 
Mönchen  (Brüdern),  die  Hände  auf  dem  Rücken 
gebunden,  bekleidet  mit  einem  rauhen  härenen 
Biisserhemd,  das  Haupt  mit  Asche  bedeckt.  Die 
Anwesenden  waren  erschreckt  über  seinen  An- 
blick und  schrieen  laut  u.  s.  w.  Auf  Bl.  8b: 


Er  stürzt  nieder  auf  sein  Angesicht  zur  Erde  j 


.OMaJXQoJJJ  ÖmU«»|  ^CDO  ~2)  N.  -*>  ->-)  vJo 
ojoaaoSs.  v-Ä  »x. 

occ*o  Ümdo  +ixo  ^LjJLo  )oo»yA  vloo 

+JX2  y-9)  )oo_»  ov*o>\UJ 
Vk.agjQJo^  yoj  ciJyiD 

csaoflj  ^p  ooo 

Aa  — J20X5  ^SXSjJ  00)0 

n\^2l2i  jQ-9>yp  oofo  yix>i  oax>ji  .Aio 

K>0)K\jco  ^p  )ooy  ^jiQ)  ^o  ^ ot*£jx>  ^o 
^.o  )oom9  b^o 

H.  BL28b — 62*  Drei  Gedichte  von 

Ephraem: 

I.  Bl.  28 b yojvaj  *JjD  Wnn  yYUX> 

oOob>l£\  Aa  ofljjO.  Eher  die  Reue.  Anfang: 
Sb*A  U .-1.00 Jo  ^Jr>)  l>  jox^ot  L Jd^hJ. 

.^x>ocdox£\  — ßoxiSv  l»  .oo^baxü^  oJUj 

.joacooaj  Jxa-  JJao  .JaxxncJa  JaVKl. 
2.  Bl.  47*  )a-yaj  *Jjd  30 
«Äjiba.jo  0)L)*A.  ^r>ol.  Straf-  oder  Bussrede 
an  sich  selbst  und  Beichte.  Anfang: 

.Ljajio  ^lJ.  )cn\  ^i\o X20  Jox&l  -LooJ  ^ 

^ ^ vj  .«oMl)  vja 

.OvOOjJjlO  OM-j-  OU-AOD  .0)03]  Opa- 

Nachschrift  des  Schreibers  (Mönch  Ephraem) 
auf  Bl.  52*:  ^ wüUtl  yk*  aUt  x*^ 

WAPITI  (4f\. 

95* 
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3.  Hl.  52 h )ol-v-2>)  ’lx  ffi...o'4v  35J  ycuo 
ooobA,  .Av  'AQ^A'-  A \ oAJß  Iber  die 
Rückkehr  zur  Busse  (Itoiic).  Anfang: 

Lclxä.  v)  .wao)  |-  )o_;3j  il»  cyi..ri^v  Mo 

oia^ooA  o . t\  -A\  \aoa  — a oi| A jo 

-£-AAo  .OgXßJ.  JoßL  v|  40  ^oL  s|  JoiA  v^>) 
..^■.sAJß  -=Ah-  Uo  koja.  s|  ovA  v-o| 
C.  Bl.  62*  — 80.  1»  Z.  1 — 4.  Schrift  von 
.Johannes  Chrysnstomua  über  die  Hnflhung  auf 
die  Auferstehung:  ifco  cp..ct2v  '^.ao  40  mojo 

c*-n)-nA  ...\  \ oAU>  jscs^v  kaS  Ji»o. 

Anfang : 

»Ilonas  ..K-)o  Aoßj  J-  JovnnnJo  jok j) 
JoibJ  ocoJaüa  j^i  Ai.  v|  — Ji-J  U [oxi\vJo 
(lll.G2l  )r3i)gaa'A  ^JfcjSA  sjo^üjo  ij^bj  vs-a^ 
othA.Jj,  JciVciao  ...nvoW  V\oco. 

f>.  Bl.  1*  Z.  5 bis  Bl.  lk  Eine  Allegorie  unter 
dem  Titel:  Geschichten  von  den  drei  Bekannten 
ÜAl  öyo.  Es  war  einmal  ein  Mann,  der 
hatte  drei  Bekannte:  den  einen  sehätzte  er  sehr, 
den  anderen  weniger,  und  den  dritten  gar  nicht. 
Da  schickte  der  König  /.u  ihm  einen  Soldaten 
und  liess  ihn  auffordern  zu  ihm  zu  kommen. 
Davor  fürchtete  sich  der  Manu.  Er  bat  also 
den  ersten  seiner  Bekannten  mit  ihm  zu  gehen, 
aber  dieser  lehnte  ah;  dann  hat  er  den  zweiten, 
der  sich  bereit  erklärte  mitzugehen,  aber  nur 
bis  an  das  Thor;  da  hat  er  den  dritten,  und 
dieser  war  bereit  mit  ihm  zum  König  zu  gehen 
und  bei  ihm  zu  seinen  Gunsten  zu  wirken.  — 
Der  König  ist  Gott,  der  Soldat  der  Tod.  der 
Inhaber  der  drei  Bekannten  der  Mensch;  der 
erste  Bekannte  ist  «las  Geld,  «ler  zweite  die 
Verwandtschaft , der  dritte  das  Fasten,  Gehet, 
Almosen  u.  s.  w.  Das  Geld  lässt  der  Mensch 
zu  Hause,  wenn  er  stirbt:  die  Verwandten  be- 
gleiten ihn  bis  an  das  Grab:  seine  frommen 
Werke  geleiten  ihn  bis  vor  Gott.  Anfang: 
vbo  &J.  ois  vJßo  —)o  vJa 


Nr.  210  — 277. 

iß)J|  qx-JjSvo  wa  —joA  ^-lj^ 
.wo-  OMA.  vajljo  .^Vi  40  Ao| 

K.  Bl.  81 — 156*  Ein  theologisch  - dogma- 
tisches Werk,  genannt  ypo  A ojKß1  Buch 
der  Capitel.  von  einem  ungenannten  Ver- 
fasser. in  14  Capiteln.  Überschrift: 

tot  —Jo  odlj  30  .cA  — oio  ^plljo  joJIJ  Jocoja 

l'rv->  ,n  rt.  W -N.  Ej.  oO(  A ■ ■ nr.  A\  wnft., 

001  ClopoA  .:a-A  oot  VJ  AocoA  JiwOu  Acua. 
-3>  oma  oCa.  3 U -ja— o— A .-a.-A 
1=aA\  A£3j  A.|,aA 
Anfang  de«  1.  Capitols  Bl.  81*: 

5PijLo  oCaa^-A  001  aa_A  VJ  -^.Jto 

oil^AA  ottscAo  ^a  LoxA  Aa  csoi2u  A3I0 
•jocsaa  LojqA  Aboh— j Aa  ogA~  oAxu.  ,oAv 
Aija.!.  oi;AA  a^)J  oiN_&3  U -joJo  Vot^J  )ol 

;»o  aA\ 

Der  Verf.  gieht  an  als  Veranlassung  seines 
Werkes:  Einige  Menschen  sind  rathlos.  wenn 
sie  hören,  dass  der  einige  Gott  drei  Personen 
sei  )ojJßJ  oiSaL  — JeüA  oCxUJ  VJ.  Das  trete  be- 
sonders ein,  wenn  sie  mit  Juden  oder  anderen 
verkehrten.  Deshalb  wolle  er  dies  Buch  schrei- 
ben und  darin  erklären,  was  die  heiligen  Bücher 
über  die  Trinität  und  den  Monotheismus  über- 
liefern: ('V^J  ^0)  ^ )0 

*jo  1»  jtoj  lojb<o  v)  |i»Ji  (Hl.  82 b) 

)o-jJjoj  hAU  v\^°  ojCDyCx^  oifcw^oj 

CS&JS&.  v3!Oj  ja j.  130  Ojj—OLo  0&&* 

ot^.L  »j-Jci^o  «mJo* 

2.  Cap.  Bl.  83b  Warum  der  Messias  Mensch 
geworden  und  gekreuzigt,  wie  er  dies  gethan 
zu  unserer  Bettung:  über  die  Vorzüge  des 
.Schillert bums  und  der  Busse:  — iJIaA  sp)^. 

1 Kili  Buch  der  Capitel  JJLäjOJ  ÜAhß  wird  dem 
Marcus  Monachus  tugrach rieben,  x.  Assemani  III,  S.  45. 
Ein  SchriftatAek  jjläß,  jßA.  von  JoIuiiuh-s  dt*m  Seher 
s.  in  Nr.  800  nr.  12. 
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OC^-jO  sgfu)L  o*-2>  io^ 

oooNXs.0  oj,yi\K^  '\^So  jjjjl'A  ^13. 

3.  Cap.  Bl.  90 h Dass  die  Liebe  zu  Gott  «ich 
nur  in  der  Befolgung  der  Gebote  äussert:  dass 
man  die  Gebote  nicht  befolgen  kann,  es  sei 
denn  man  wird  der  Schüler  eines  Lehrers, 
der  den  Menschen  bildet  und  ihn  die  Befol- 
gung der  Gebote  lehrt;  dass  derjenige,  der  als 
Sünder  ohne  Heue  stirbt,  ewige  Strafe  erleiden 
wird. 

4.  Cap,  Bl.  99*  Dass  die  Beichte  ein  Sich- 
demüthigeu  ist,  dass  durch  die  Beichte  das 
Herz  von  schmutzigen  Gedanken  gereinigt  wird 
und  dass  durch  irgend  ein  frommes  Werk,  das 
der  Mensch  thut,  ohne  als  Schüler  einem  Ixdirer 
zu  folgen,  eine  Erlösung  für  ihn  nicht  mög- 
lich ist. 

5.  Cap.  Bl.  106*  Dass  das  Messopfer  keine 
Kraft  hat  für  den,  der  nicht  ein  .Schüler  ist. 

6.  Cap.  Bl.  113b  Dass  denen,  welche  an  dem 
Messopfer  Theil  nehmen,  ohne  dessen  würdig 
zu  sein,  Verschuldung,  Krankheit,  Tod  und 
Elend  zu  Theil  wird. 

7.  Cap.  Bl.  118*  Was  die  A<dao*x«X<u  ver- 
schreibt darüber,  dass  man  den  Bereuenden 
eine  bestimmte  Zeit  lang  (ausser  der  eigent- 
lichen Gemeinde)  stehen  lassen  soll:  dass  Nie- 
mand sich  selbst  einen  xai’u.'c  (eine  Strafe)  auf- 
erlegen soll,  und  dass,  wer  dies  thut,  einen 
Eingriff  in  die  Befugnisse  des  Messias  begebt. 

8.  Cap.  Bl.  126b  Dass  derjenige,  der  ein  gutes 
Werk  thut  nach  seinem  eigenen  Sinn  ohne  den 
Rath  eines  Lehrers,  hochmüthig  und  tadelns- 
werth  ist  nach  allen  göttlichen  Schriften. 

9.  Cap.  Bl.  129b  Dass  der  Mensch  sich  einen 
frommen  Lehrer  nehmen  muss,  und  dass  er  ihm 
gehorchen  muss  wie  dem  Messias,  dass  der 
fromme  Hirte  der  ist,  der  seine  Lämmer  In- 
ständig erzieht  und  sic  nicht  vernachlässigt. 

10.  Cap.  Bl.  132*  Dass  die  Beichte  das  Sich- 
demüt Ligen  ist  und  dass  dadurch  Vergebung 


und  Behütung  |?.^2ub^O)  vor  der  Sünde  be- 
wirkt wird,  dass  ohne  Beichte  Vergebung  und 
Behütung  vor  der  Sünde  nicht  möglich  ist. 

11.  Cap.  Bl.  133*  Dass  der  Gehorsam  des 
Schülerthums  das  Sicli-demüthigen  ist  und 
dass  dadurch  Erlösung  erzielt  wird;  dass  der 
Mangel  eines  solchen  Gehorsams  llochinuth 
ist,  der  zmn  Verderben  fuhrt. 

12.  Cap.  BI.  137*  Dass  der  Satan  den  Men- 
schen verführt  durch  etwas  gutes  wie  durch 
etwas  böses;  «lass  Niemand  durch  eine  Kraft 
lind  Klugheit  gerettet  werden  kann,  souilern 
nur  durch  den  Kat li  eines  Lehrers;  dass  sol- 
ches Rathholen  das  von  Christus  gepriesene 
Kitulsein  ist,  und  dass  inan  solchem  Rath  ge- 
horchen muss  bis  au  den  Tod. 

13.  Cap.  Bl.  139h  Erklärung  des  Gehorsams 
gegen  den  Lehrer,  dass  eine  Erlösung  nicht 
möglich  ist  ohne  den  Rath  eines  Ixdircrs,  dass 
der  Lehrer  prüfen  muss  und  dass  der  Schüler 
ihm  vertrauen  muss,  bevor  er  noch  sein  Schü- 
ler geworden;  dass  er  aber,  nachdem  er  sein 
Schüler  geworden,  sich  nicht  in  irgend  welcher 
Sache  von  ihm  trennen  darf. 

14.  Cap.  Bl.  147*  Darin  sind  enthalten  viele 
loci  probantes  von  den  Vätern,  «len  Lehrern 
der  Kirche,  betreffend  die  Begründung  «1er 
Beichte,  gesammelt  von  dem  h.  Anastasius. 

DerVerf.  citirt  eine  Schrift  des  h.  Anastasius 
über  die  Beichte,  in  der  ausser  dem  Apostel 
Paulus  Dionysius  Areopagita,  Chrysoetnmus, 
Gregorius,  Maximius  300- n.raa»  (Hl.  149* 
med.)  citirt  oder  genannt  werden.  Die  letzten 
Blätter  (von  151 — 155)  sind  etwas  beschädigt. 
Der  Verf.  scheint  in  der  Hauptsache  die  Notli- 
wendigkeit  der  Beichte  und  der  Unterordnung 
unter  den  Beichtvater  beweisen  zu  wollen.  Kr 
war  ein  Mönch  (oder  Mönch  gewesen),  denn 
er  sagt  Bl.  I49b,  dass  er  im  Kloster  des  Abtes 
Severus  gewesen:  j^ojeo  j^jj  v»?  «Ä  boa  Jrk.. 
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Unterschrift  Bl.  156*: 

3Po^v  olfco  -J  o)5z£\  jrai  Yioo 

-Sät-  OPCD  _3  ^SU|  ,gj|3  'Ol».  »U  0)1-111. 
'jOlOo)  v-icd  -ojbolo  oivn roo  o.)*'  irin 
)o|_*J  —s  vJi2Lx£*i  •*.»  — a v(joSi 
ckqd|o  ob&.  opoij  -J  3004)1^1  »fco  "A\ 
0)<a|  |£-.)o  1«ljo)j  vU2ro  _)  yo.Ym-i  'fco 
fcv»  jootUl.  bool  jaoopj  -)  yolt.a.1  'bo 
r^\  «jCU»)  ^ >A\  ojtSTL^  JlO)  |^ÄO]  .^2ßj 
)OQ-.yd^  |?^J|  )0-.»2>J  -J  o£&. 

■*ÄO  : )CL.n\\\  C 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  vom  Mönch 
Ephraem  im  Kloster  Dtr-Zaferdn  bei  Mardin 
und  vollendet  A.  Gr.  1887  am  dritten  Känüu  II. 

= 3.  Jan.  1576  n.  Ohr.  zur  Zeit  des  Patriarchen 
Ignatius  Ni'mrt-AUdh , seiner  Brüder  Basilius 
oder  Weihbischof  IM'ild  *§rf  (&6ä?)  und  Timo- 
theus oder  Bischof  Thomas.  Der  Schreiber 
nennt  sich  auch  in  Arabischen  Glossen  auf 
Bl.  22*  und  52*. 

Auf  Bl.  15Gb  von  späteren  Händen  als  Feder-  ! 
probe  der  Anfang  der  Geschichte  von  den  drei 
Bekannten  (s.  I).),  die  Namen  früherer  Besitzer, 
Makdid  Thomas  jjooL  ..  rr>,  n , Main!»  Sa kr* 
AlldJi , mehrere  Siegelabdrücke  (einer  von  Timo- 
theus &ukr-AUdh)  und  ein  Jakohitisches  Glau-  : 
henahekenntniss. 

Bia  Bl.  72  sind  die  Kurräs -Zahlen  von  der  ( 
ersten  Hand  geschrieben,  von  Bl.  99 ’*  au  von  : 
einer  zweiten  Hand.  Der  Bücken  des  Werke» 
muss  durchgescheuert  worden  sein,  wodurch 
einzelne  Blätter  verloren  gegangen,  andere  in 
Unordnung  gerat hen  sind.  Von  den  ersten  ' 
drei  Kurräs  sind  nur  Bruchstücke  vorhanden. 
Manche  Blätter,  besonders  zu  Anfang  und 
Ende,  sind  an  den  Rändern  zerstört. 

Die  Schrift  deutlich  und  gleiehmäasig.  Die 
Punkte  zur  Adaptation  der  Syrischen  Schrift 
für  die  Bezeichnung  der  Arabischen  sind  ge- 
wissenhaft boigesetzt.  Mit  Verständnis»  und 
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Sorgfalt  geschrieben,  überhaupt  ein  Muster  einer 

Karschuni- Handschrift. 

156  Blätter  (22  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


247. 

(Sachau  K7.) 

Die  Hds.  bestellt  aus  zwei  verschiedenen 
Theilen.  zwei  Legenden: 

I.  Jüngerer  Tlieil  Bl.  1 — 47  in  Karschuni: 
Disputation  des  Abt-Kurra,  alias  Bischof  Simeon 
von  llarrdit . vor  dem  Chalifen  Ma'mün  in  Bag- 
dad, mit  einer  ganzen  Anzahl  von  Vertretern 
des  Islams.  Vorgl.  Nr.  179. 8,  oben  S.  587  Col.2 
und  Nr.  199. 1.  Der  Cltalif  gewährt  Redefreiheit 
und  ermahnt  die  Disputanten,  wenn  sie  zu  heftig 
werden,  zur  Ruhe.  Fast  alle  bedeutendsten 
Differenzen  zwischen  Islam  und  Christentlnun 
werden  besprochen;  Abi-Kurra  ist  ein  gewaltiger 
Dialektiker,  er  besiegt  alle  Gegner,  meistens 
sogar  mit  der  Waffe  von  Korau-Citaten,  und 
gewinnt  schliesslich  den  höchsten  Beifall  sowie 
reichlichen  Lohn  von  dem  (’halifen.  Titel 
und  Anfang: 

CHJOA2)  JOQQS 

OO*  0)100  O^lj^O  -ifcOJ 

0)10)  ~j2wj  U .V!v-  .^otd)  iU> 

*1^  i)?^5  oo-fo  ~2>  ci*J,  o^ij^ci^ 
OMOO  ovh  OUA  4,1  s^ijo)  ^pj 

^jLjo  OtiODO  yV^iJo 

odp&vo  .jl-v-O  ok^o  \co  yY>\mY>\ 

Mär  Simeon,  gebürtig  aus  dem  Dorfe  Hab- 
sennäs  im  Tür-Abdin  (s.  meine  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien  S.  412),  reist  nach  Bagdad 
zum  Chalifen  Ma'tmin,  der,  um  seine  Kenntnisse 
über  Religionen  zu  erweitern,  in  seiner  Gegen- 
wart den  Simeon  disputiren  lässt  mit  Muhatnwad 
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Ibn  AMallö/t  EUtö/nnti , Ihnl/iim  Ibn  (nie), 

Ibrdbiut  Um  (sie),  Sdlim  Ibn  Mudwtja 

Elhamnildui , (Bl.  15*  richtig  Sa'?da) 
Um  Khalil  Elba Zaid  Ibn  II (ihm  o^LJl 
und  vielen  anderen  vornehmen  und  gelehrten 
lauten.  Diese  Disputation  soll  Statt  gefunden 
haben  A. Gr.  1010,  nach  der  Unterschrift  Bl. 47*: 
A.  Gr.  1004  oder  im  Jalire  72  d.  Fl.  Wenn  wir 
uns  an  die  beiden  letzten  Zahlen  halten,  be- 
kommen wir:  1004  Gr.  = 692/693  u.  dir.,  72  H. 
rr  691/692,  während  Ma'nntn  erst  813  n.  Ohr. 
den  Thron  bestiegen  hat  und  in  den  Jahren 
691 — 693  Bagdad  noch  gar  nicht  existirte. 

Als  Gegenstände  der  Disputation,  die  sich 
über  zwei  Tage  zu  erstrecken  scheint  (Bl.  15* 
1 — 3.  15),  kommen  vor  die  folgenden  Fragen : 
Ist  die  Vorhaut  unrein?  Was  ist  der  Grund  der 
durch  Abraham  eingeführten  Beschneidung? 
Was  hat  Christus  für  neue  Gesetze  gebracht 
im  Vergleich  mit  Moses?  Von  der  Geburt 
Christi.  Die  Stellung  der  Weiber  im  Jenseits 
nach  dem  Islam.  Von  der  Natur  Christi,  der 
Auferstehung,  dem  Logos.  Ob  Christus  jetzt  im 
HimmM,  auf  der  Erde  oder  im  Grabe  ist.  Ob 
der  Geist  Gottes  iin  Leib  eines  Weibes  wohnte. 
Von  der  Kreuzes -Verehrung.  Der  Muslim  ver- 
tritt die  Ansicht  (24 b)  Sure  4,  156:  »Nicht  haben 
sie  ihn  (Christus)  getödtet  und  nicht  gekreuzigt, 
sondern  einen,  der  ihm  ähnlich  war,  und  Gott 
hat  ihn  zu  sich  emporgehobeu , weil  er  sein 
Wort  und  sein  Geist  ist.»  Wer  regierte  Himmel 
und  Erde,  wahrend  er  im  Leibe  der  Maria 
war?  (26 b.)  Von  der  Einheit  Gottes,  von  der 
Trinität.  Wie  Christus  gegessen,  gehungert, 
gedurstet  habe.  Ob  Christus  Todte  auferweckt 
habe,  und  ähnliches. 

Ausser  den  oben  genannten  Personen  nehmen 
noch  andere  an  der  Disputation  Theil:  Jldnin 
Um  Höhm  ein  Mann  aus  Basra.  einer 

der  Vezire,  ein  Mann  aus  Damascus,  ein  Mann 
aus  Syrien  d.  i.  Hasan  Ibn  Walid , einer  aus  der 


Ferne  w£oij2&v.-  einer  aus  Kufa.  aus  dein  'Irak, 
ein  Manu  ^.oil  der  Bewohner  der 

u.  d.  i.  Nordsyriens.  Gelegentliche  Seiten- 
hiebe  auf  die  Juden  tjv*.JJj  ioo^S.  (z.  B.  Bl.  34* 
oben).  Das  wesentlichste  an  dem  ganzen  Buche 
durfte  der  Schluss  von  41b  au  sein: 

Nach  Ende  der  Disputation  bittet  Mn-Knrra 
um  die  Erlaubniss  Kirchen,  Kapellen  und  Klöster 
wieder  auf  hauen  zu  dürfen.  Der  Clialif  giebt  die- 
selbe, fragt  ihn  aber,  woher  er  das  nöthige  Geld 
nehme.  Darauf  erzählt  Abi-Kwra  folgendes: 
Der  König  der  Stadt  Sirwän  v)o*«ßD  überfiel 
sein  Heimathadorf  und  schleppte  viele  Gefangene 
fort,  darunter  einen  Sohn  seiner  Schwester. 
Dieser  König  wird  krank,  und  man  sagt  ihm, 
dass  Niemand  ihn  heilen  könne  als  der  Mönch 
Simeon  vom  Tür-Abdin.  Der  König  lässt  ihn 
holen  durch  einen  Boten  de»  Namens  Hobrink 
Simeon  (A/M-Kttrra)  heilt  ihn,  der  Ge- 
heilte wird  Christ.  Aus  Dankbarkeit  lässt  er 
alle  Gefangenen  frei,  darunter  Simeons  Nellen. 
Dieser  Nelle  erzählt  ihm  nun,  wie  er  einen 
Schatz  aus  der  Zeit  der  Griechen  in  einer 
Höhle  eine»  Berges  gegenüber  der  Burg 
von  Elhaitham  und  nördlich  davon  jjoj  - 
<ß1.43k)Ä&o  'Mo»  oo,  ^ 
oUjj  entdeckt  habe.  Simeon  hebt 
diesen  Schatz  und  bittet  nun  den  Chalifen,  ihn 
auf  den  Bau  von  Kirchen,  Kapellen  und  Klöstern 
verwenden  zu  dürfen.  Der  Chalif  lässt  seinen 
Vezir  (den  Berme- 

kiden  Jjj2Liao.  Sohn  de»  Gafar)  kommen  und  dem 
Simeon  schriftlich  die  erbetene  Ermächtigung 
ausfertigen.  Der  Chalif  entlässt  den  Simeon 
mit  reichen  Geschenken  und  sendet  mit  ihm 
1000  Beiter  unter  dem  Commando  des  Hasan  lim 
Husain  El  irdki , dem  er  befiehlt  in  allen  Dingen 
dem  Simeon  zu  gehorchen.  Simeon  zieht  aus 
von  Bagdad  nach  Nisibis.  haut  dort  eine  Kirche 
und  Kapelle,  und  überweist  einer  jeden  als 
Wakf  je  sechs  Geschäftsläden  Ähnliches 
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timt  er  in  Harran.  Von  dort  zieht  Simeon 
mit  «einen  Soldaten  in  seine  Heimath,  den 
Tür-Abdin,  nach  Habsennäs,  und  gründet  eine 
Kirche,  die  nach  ihm  Simeons- Kirche  genannt 
wird.  Kr  zieht  weiter  nach  einem  Orte  Tell- 
'Uhbad  in  der  Ebene  von  'Amid  poj  oao)a  «3 
und  haut  dort  eine  Kirche  und  zwei  Mühlen, 
die  bis  jetzt  (sic)  Die  Mühlen  des  Kurr  ge- 
nannt werden.  Oberhalb  der  Mühlen  baute 
er  ein  Kloster,  das  er  Dt'r-Dä’il  nannte.  Dann 
kehrte  er  zurück  zu  seinem  Kloster,  d.  i.  Der 
Kartaiuin.  Er  baute  auch  in  Der-El'amr  und 
gründete  Mühlen  am  Hirinäs- Fluss,  ferner  eiu 
Dorf  otAipo  bei  der  Stadt  Sirwän.  pflanzte 
dort  12000  Olbäume  und  baute  eine  Kirche, 
kaufte  (Quellen,  Gärten,  Felder  für  DtV-Efamr. 
Kr  ging  dann  nach  dem  Rergc  Sitigdr,  wo  er 
ein  Kloster  und  Gärten  und  Ländereien  kaufte:  I 
diese  bestimmte  er  zum  Wakf  für  Där-Efamr. 
Nunmehr  entlässt  der  heilige  Mann  seine  Leib- 
garde und  die  Legende  schliesst  mit  der  Be- 
merkung. dass  die  Disputation  des  Simeon 
Statt  gefunden  habe  A.  Gr.  1001  und  A.  H.  72. 

Am  Schluss  Bl.  47*  ein  Zusatz,  dass  Mär 
Simeon  zu  Pfingsten  Diaconus  geworden,  an 
dem  gleichen  Feste  Mönch , Presbyter  und 
Bischof  geworden  sei,  und  dass  er  an  einem 
Pfingsten  gestorben  sei.  Das  Datum  der  Ab- 
schrift auf  47 b: 

«X-JjOO  CHJ-OD  ioML  oKd  *J30 

*0  jjQ-  csKxdo  (radirt)  ymmo 

.CUQ~N  ÖpCD  v)j£uNS.O 

Danach  hat  ein  Presbyter  Abdelmesih  diese 
Hds.  im  Mai  d.  J.  2156  = 1845  geschrieben. 
Diese  Legende,  ist  vielleicht  im  Interesse  des 
Klosters  Där-El'ainr  (auf  dem  Wege  von  Mi- 
djäd  nach  öesire)  und  seiner  Besitzverhältnisse 
gcschriel>en.  Die  Bezeichnung  Abi- Kumt,  Bischof 
von  Harrän  ist  vielleicht  davon  abzulciten.  dass 


Kurrn  als  Harrauischer  Gelehrten -Name  sehr 
bekannt  war. 

II.  Bl.  48*  — 65*  Die  Ra^Uhtf-Lqgenda  in 
Syrischer  Sprache,  bekannt  aus  der  Biographie 
Muhammcd's.  Vergl.  Nr.  78.  Titel: 

.j-J0VX3D  m «Aal 

, JjlCD  Ch\  .I^VcLCDO 

,^yu.y>\  csaAI  J|2u)k>  — UCD1  jio£z> 

Der  Krz&hler  ist  ein  Mönch  Jehljabh.  Am 
Schlüsse  wird  der  Segen  der  Mutter  Gottes 
und  aller  Heiligen , namentlich  der  dea  Mär 
Barsau  md  und  des  Mdr  Asjfi  angerufen.  Dieser 
Theil  der  Hds.  ist  nicht  datirt:  sie  mag  Ende 
des  vorigen  oder  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
geschrieben  sein.  Sorgfältige  Schrift,  im  All- 
gemeinen nicht  vocalisirt.  Auf  den  letzten 
Blättern  Bl.  65 h — 67b  hat  eine  jüngere  Hand 
— jünger  als  die  von  1.  und  II.  — nochmals 
den  Anfang  von  der  Geschichte  de»  Abi  Kurrn 
oder  Simeon  geschrieben  mit  einigen  Abwei- 
chungen von  Nr.  1 : 

oC&v  ;jlo  ^pUjo  ob)  )occo 

jyoio  ;a.o  JkuD  ~a|  cx\jJ^d  »A)aL 

PQ&i  W?  Oj^3  ^0  — )♦ 

ijio  — »)  -*$M?)JL  )oo-  Spjl) 
o)L|—  )oJ»J  )oU>|  s|20fi!h  |az>|  — a| 

3d|i^n  ^ o Lja»U) 

otarolj  — a! 

4»)o  VJJ  )oo£^p 

ögn^  Jsa  (!)  otheo^  jen^o 

(wohl  getilgt)  4J»  opojßjo  (Bl. 66*)  ij» 

Aao  boo  LJqjoUI  otl^jo 

yxavSS,  V-?  -*2>  wj^Vlo  epJjmA-  o»K-^o  [x> 
JboJ-o  iJjO  3D?o.».\s,  ^ )q\a1.o 

vjlo  )<M|2 

Folgt  die  Notiz,  dass  er  stets  zu  Pfingsten 
avancirt  «ei  und  zu  Pfingsten  gestorben.  Als 
die  Leute  von  Harran  von  ihm  erfuhren,  wollten 
sie  ihn  zum  Bischof  haben;  er  flieht  von  D^r- 
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Kl  amr.  geht  über  den  Tigris  und  verbirgt  sieh  dritte  Stelle  einnehineu,  nur  die  Ü beroch ri ft en, 
dort  in  einer  Höhle,  wo  er  Wunder  wirkt.  In-  die  Namen  der  betreffenden  Heiligen,  angegeben 
Jessen  der  Abt  von  DÄr-EPamr  lässt  ihn  zu-  sind.  Vielfach  sind  die  Koptischen  Monatsdateu 
riickholen  und  er  wird  nun  Bischof  von  Ilarrän.  neben  den  Syrischen  genannt.  Überschrift  Bl.  lb: 
Darauf  reist  er  nach  Bagdad  und  es  beginnt  o&JJJ  ^pJJjo  ^Jlj  )qqdJ2> 

die  Disputation  mit  wJQjlo^  ^p)  okaio 

J®-Oi(vsJ°  *-  v ^Jft  )claoi^  «—jo  r,>\  0010  iqcx^  JiomC^.  v— od 

jo^oil^jo  x?)  o^ojLo  omJjoAI^  * ^ ’nm'oW 


VVa  ^pj  j^o 

Uija^o  ^o»J  ^oo  o^a\ri!K  )c^  — o 

ju'oo  o*Q^  ^o.  Hier  bricht  der  Text  ah. 


October-  Tür  in. 


1.  Bl.  lb  am  Rande:  )oa.  v&oj*  -) 


67  Blätter  (16  X 11  cm),  die  Seite  zu  17 — •gleich  dem  4.  des  Aegyptischen  Monats  Bdbeh •. 

Zeilen.  Bacchus.  2.  Bau  lus  Patriarch  von  Co  ns  tan  - 

tinnpcl.  3.  2*  Hanna  Mutter  des  Samuel. 

Anton  Bischof  von  ü_D.  4.  2b  Paulus  von 

243  0*020^:  )t-rr>j..o  5.  3*  )*^x>  aus  Alexan- 

ta  drien  und  Genossen:  ioo» , die  h.  Local  und 

(Nac-iiau  97.)  • w 

i ihre  Kinder,  der  h.  Agathon.  6.  5b  cpaojkiA. 

Karschuni  und  Jakobitisch.  Römischer  Papst;  Bischof  Simeon:  der  h. 

r.  r,  i t i i tt  *i*  ! Cvrillus  im  Jahre  958,  der  Märtyrer  unter  dem 

hin  bynaxarium  der  Jakobiten,  Heiligen-  1 J J 

rgraphien  lur  alle  Tage  dea  Jahr«,  be-  j Sulta"  ^ -9°°^-»  Patriarch  vo" 

, ..  , , fx  . . , r*  • I Alexandrien.  7.  4b  Sergius.  8.  5*  Jacob  Pa- 

inend  mit  dem  I.  October.  Moderne  ( opie,  ° 

- ..  . , ooa  oi  *•  i i triarcli  von  Antiochien:  I’elagia.  9.  5*  Mat- 

refertigt  1880  n.  Chr.  in  Mosul  nach  einer 

f , .«aü  i *•_».  • t thäus  der  Evangelist:  Demetrius  Patriarch  von 

leren,  vom  Jahre  1706  datirten  Copie.  In  ” 

er  Notiz  auf  Hl.  112»  (s.  unten)  ist  AM  • Alexandrien.  10.  6»  Zacharias  monachus.  11. 

eliAel  Hi.el.nf  von  Atkril,  ab.  Verfaßen  eine.  7*  1'hilil,lllla  der  Aportd.  12.  7»  ^JßAjKSU 


Karschnni  und  Jakobitisch. 


«.•  .i  - i t i i •.  tt  -i-  vinuus  i in  uuiire  uvo.  ucr  murivrer  uiuit  unu 

hin  hynaxanum  der  Jakobiten,  Heiligen-  1 J J 

Biographien  lur  alle  Tage  dea  Jahre* , be-  j Sultan  ^ Patriarch  von 

, , r,  . I Alexandrien.  7.  4b  Sergius.  8.  5*  Jacob  Pa- 

ginnend  mit  dem  1.  October.  Moderne  Copie,  ° 

- ..  . , ooa  oi  »«  i i triarcli  von  Antiochien:  I’elagia.  9.  5*  Mat- 

angefertigt  1880  n.  Chr.  in  Mosul  nach  einer  ! 

, T , ,r*Au  i *•_».  • t thäus  der  Evangelist : Demetrius  Patriarch  von 

anderen,  vom  Jahre  1706  datirten  Copie.  In  ® 

• ixt  x-  e tu  uni,  / * v . . ...  Alexandrien.  10.  6b  Zacharias  monachus.  11. 

einer  Notiz  auf  BI.  112b  (s.  unten)  ist  Anbd  ] 

Michael  Bischof  vor.  Alhrlb  als  Verfasser  eine*  7*  "fW-  der  Aportel.  12.  7» 

en.  >.  t.  ' aus  Nicoraedien.  13.  8h  loh-vJ  Patriarch  von 

zweiten  1 heiles  dieses  Synaxanums  genannt.  _ 7 ^^7 

Vielleicht  ist  mit  diesem  zweiten  Theil  das  Alexandrien;  ^ oto 

zweite  Halbjahr,  beginnend  mit  dem  1.  Bur-  14.  8b  (»regorius  Bru- 

makdl  — 25.  Februar,  gemeint.  Ob  Bischof  dcr  des  Basilius;  Dioscorus  Patriarch  von  Alc- 

Michacl  auch  der  Verf.  der  Acten  des  ersten  xandrien.  15.  8b  Theophilus  Patriarch  von 

Halbjahres  ist,  ist  nicht  angegeben.  Neben  der  Alexandrien,  16.  9k  Theophilus  und  seine  Frau 

Tradition  von  Alexandrien  und  Kain,  ist  ge-  in  El-fajjAm\  Kirchenversammlung  zu  Antiochien 

legentlich  auch  diejenige  von  hUm'td  — Ober-  K''g''rl  Paulus  Samosatenus.  17.  10*  Johannes 

aegypten  berücksichtigt.  Ob  diese  Acta  ur-  18.  1 lb  Übertragung  der  Gebeine  des  h. 

sprünglich  Griechisch.  Koptisch  oder  Arabisch  Eazarus  nach  Constantinopel : Joel;  30*0«  )jQ3j: 

geschrieben  waren,  ist  nicht  angegeben.  Die  ! Mutter  Gottes.  19.  12*  Lucas  der  Evangelist. 

meisten  Acta  sind  ausführlich  mitgetheilt,  , 20*  12b  Jowph  Patriarch  von  Alexandrien.  21. 

während  von  einer  Minderzahl,  namentlich  monachus:  Paulus  und  Longinus, 

solchen,  die  an  einem  Tage  die  zweite  oder  die  li.  <H1«J*  22.  14*  b^j,  0^0)  300X0-. 

KaUloR  der  äyrürhen  H*ndjchri.I\r n der  Ki  ttinlirhcii  Blblioltirk  *ii  Berlin.  96 
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23.  15b  24.  I5b  Mammuts  und  Mer- 

curius.  25.  15h  Demetrius.  26.  16b  Abraham 
inntiachiis.  27.  16h  Maximus,  Timotheus, Victor 
und  Philippus  unter  Deeius;  Atolls]  (K leobas?). 
28.  l.Hator.  17*  Cyriacus  aus  Korinth:  Atha- 
nasius mul  seine  Schwester  Irene.  29.  17b  Jo- 
hannes und  Jacob,  Bischöfe  von  Persien  unter 
»S dhtlr  Sohn  des  Ilurmuz.  30.  18*  Thomas 
Biseliof  vou  Damaseus.  31.  I8b 
,£DCoA*ij^o  aus  Rom. 

November- Tiirin  II. 

I.  — 5.  Hator.  Bl.  I8b  Das  Erscheinen  des 
Hauptes  des  Longinus,  der  die  Seite  des  Er- 
lösers durchbohrte.  Gedenktag  des  Timotheus 
martyr,  A £pt}jL  °^3> 0 

•^o-qd)  2.  I9a  Philippus  Römischer 

Papst:  otj-aoUL  ^n\\  Jg-j  ov*Äo 

Jx>  .-im,.  Jcs-2>  ^pJ«jO  ^ojo  jo[nm.n  z> 
op\y>^  *ß^vo  .goojLoN-Ä  op.»a\v  op.  3.  I9b 

Georg  aus  Alexandrien:  oioiou  |n»J  aus  Fnff&mi 
Mind  Bischof  der  Stadt  «pol:  Feier  der  Kirche 
des  h.  Georg  des  Grossen.  4.  21*  Die  vier 
Thiere  in  der  Apokalypsis  cyi,can\|^ciza|l|^- 
5.  21b  Isaak  Patriarch  von  Alexandrien;  Concil 
von  Nicaea.  6.  23*  Die  50  Nonnen  und  ihre 
geistige  Mutter  Sophia:  Versammlung  in  Rom 
zur  Zeit  des  Papstes  Victor  (?^p^OPl  und  des 
Papstes  Demetrius  von  Alexandrien.  7.  24* 
Hanna  die  Mutter  der  Maria:  Archeiaus  martyr 
und  Klisa  der  Prophet;  Michael  monachus  aus 
/ Hmjdi  im  Jahre  994  d.  M.;  Erzengel  Michael. 
8.  24 b Timotheus  Bischof  von  9.  25*  Pa- 
triarch Zacharias  Engel  Gabriel.  10.  25b 

Martinus  Bischof  von  11.  26*  JLux>  opJ 

genannt  A/einin  Klmubdruk  aus  ^po>Q^j.  12.  27* 
Fest  der  Kirche  des  — OP  ausser  halb 
Kairos:  ^ )oo,  ^o)  oojo 

j»A=>  Ferner  Ge- 

denktag des  h.  30^003  martyr.  13.  27b  Jo- 
Iiannes  Chrysostomus.  Anfang: 


°!F  t 


^Jl^O  .o^ni^opjj)  L1RJ?  o»Aa.  fcuOSLj  ^ 
N5v-U?o  ^anopj  b~o.  Azu)  ojjsfco 

ch- Ui  iolot  \o|cri^  )oa\\  v|  ou^\n\\ 

opj  ^o-Q-  ch\Uj  A»j  )a2i 

va.o  — .»jl. 

In  dieser  Notiz  sind  dreierlei  Märtyreracten 
erwähnt,  diejenigen  von  Alexandrien,  die  der 
Malkiten  und  die  vou  Johannes  Bischof  von 
Kift  verfassten. 

14.  28*  Die  h.  Jungfrauen  jja*o  : 

Apostel  Philippus.  15.  29*  Feier  in  der  Kirche 
des  Sergius  und  Bacchus  zu  Husitfn:  Gedenktag 
des  iSllCQiJ  und  seiner  Kinder  Johannes  und 
Arcadius,  ihrer  Mutter  Martha.  16.  31b  jeui^j 
der  zweite  Patriarch  von  Alexandrien.  17.  32* 
GregoriusTheologus:  Cosmns  Patriarch  von  Ale- 
xandrien: A-7>o^o  3ocüAooio  |djo  l°a\~ 

Ferner  Gedenktag  des  li.  Thomas,  Victor  mul 
Isaak  aus  Kleimdnin.  18.  33*  Cosmas  und 
Damianus,  ihre  Brüder  Anthimus,  cjpcl.*j1J. 
3PQOJ-*2>j . und  ihre  Mutter  Theodora.  19.  33b 
Cornelius  Centurio  zu  Caesarea  in  Palaestina. 
20.  34 b Die  24  Presbyter,  welche  um  den 
Thron  sitzen.  21.  35*  Mercurius  aus  Rom. 
22.  35 b Valerianus  und  sein  Bruder  ,3000,10^1. 
aus  Rom;  Gregorius  von  cp.ctsi  23.  36*  Ja- 
cobus  lntercisus.  24.  37*  ^ojsj;oo  Bischof  von 
^gocuOLi.  25.  37 b Petrus  Patriarch  von  Alexan- 
1 drien.  26.  39*  Clemens  papa  Romaiius.  27. 
39 b Patriarch  Acacius;  Feier  in  der  Kirche  des 
h.  ojtauiaz  in  Kairo  i JOP.  28.  40*  ioo»  ino- 
i nachus  aus  ,^AJ.J  in  Oberaegypten.  29.  40h 
Besuch  der  Mutter  Gottes  im  Tempel.  30.  41* 
j Andreas  Bruder  des  Petrus. 

Deccin her- Kdmln  l. 

1.  Bl.  41b  Nalmm;  Isidonis  martyr.  2.  42* 
Iftra/tim,  Kaufmann,  dann  Patriarch  von  Alexan- 
drien. 3.  43bMatthaeus  pauper,  Abt  des  Klosters 
I vom  Berge  4.  43 b Hiorocles  Also*A-  l>a_ 

; triarch  von  Alexandrien;  Barbara  und  Juliane; 
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AtM  —ca-.)  und  seine  Schwester  Thocla  von 
*>) , westlich  von  Elehiidniii.  5.  45* 
(Pointen?)  niartyr  au»  o>»  i o im  Gebiete  von 
Elfhmlnln.  C.  46*  Nicolau»  au»  der  Stadt  j^JD. 
7.  47 b AM  ^ aus  ojjs— a.  8.  48  *• 


— jjoDDjJ)  ilOf  ooj,  Johannes  confessor;  Ver- 
sammlung; in  Rom  im  1.  Jahre  dt1»  Der  ins  unter 
dem  l'atriarelien  Cornelius  tpnVi1,»  Papa  Ro- 
manus. 9.  49*  eprt . Qk\  t m-,  zur  Zeit  des 
Islam:  aus  Oberaegypten;  Fest  der 

Kirche  des  h.  — jaifc.  'M jo.  1 0.  51 b Hrhudm 
und  seine  Schwester  Sara,  Kinder  des  Königs 
Sanherib  von  Persien:  Simeon  aus  _2>cux> 
zur  Zeit  des  Islam:  iooO  Q_2>J  und  jioo  a_s) : 
aus  der  Stadt  Äin-Srtns.  11.  53b 
Gregorius  Patriarch  der  Armenier:  I.uca»  Sty- 
lites.  12.  54  b y^Joio»  coj  niartyr,  bub 

JQ..3Q?)  «pfcs.  w^apo:  Gideon  der  Richter. 
13.  55*  Übertragung  der  Gebeiue  des  Lucas 
Stylites.  14.  = 18.  KVmlc  55b  JLaJj  niartyr; 
Philemon  Presbyter:  Übertragung  der  Gebeine 
des  Apostels  Titus.  15.  56 b Johannes  Bisehof 
16.  57*  Prophet  Haggai.  17.  57b 
Apostel  Barnabas.  18.  58*  Engel  Gabriel: 
Anastasius  Patriarch  von  Alexandrien.  19.  58b 
Timotheus  — 4 ooXi  ■ König  David.  20.  60* 
Ignatius;  300— joioA-. S Patriarch  von  An- 
tiochien. 21.  60b>\o)j  cpu»,ci3 
^ ]>o\)  qp*  22.  61b  Anastasia 

aus  Rom.  23.  62*  Aufm  der  Biacliof. 

24.  62 b Die  150  Männer  und  24  Frauen  aus 
JyJ:  Geburt  Christi.  25.  63*  Mutter  Gottes. 
26.  63 b LjoMi  joo  3DJQ-  buj  Abt  des  Klosters 
des  Macarius.  27.  = 1.  TtU*  64*  Stephanus; 
3D<ub*->U  zur  Zeit  des  Kaisers  Maximianus. 
28.  65*  ffwv.  i)l-^<lf»r  Biseliof  unter  Diocletian ; 
Tbeonas  Papa  Alexandrinus.  29.  65 b Kinder- 
mord in  Bethlehem.  30.  66*  Johannes  Evan- 
gelist a.  31.  67’’  ^doo^doI  eiu  Soldat  unter 
Constantia. 


Januar- Kdntln  II. 

1.  = 6.  J\U*  Bl.  68*  Besclineiduug  Christi; 
Prophet  Elias:  Basilius  von  Caesarea.  2.  70* 
Sylvester  papa  Roinauus.  3.  70b 
.\v  4jn>ft  ^->)  jpi jlHOOllJ 
ounipcpJJ)  r 

Andronieus  Patriarch  von  Alexandrien;  der  h. 
Benjamin  aus  4.  72 b Auhd  Ihrahim. 

5.  73 b Anatolius  aus  Persischem  Geschlecht. 

6.  73 b Taufe  Christi  im  Jordan.  7.  74*  Tlieo- 
dorus  Orientalin  aus  Antiochien.  8.  75 b Hoch- 
zeit zu  Kana:  Tlieophilu»  monachus.  9.  7f»b  Ar- 
chiladas  aus  Rom;  Maximus  Sohn  des  3pojL.*j)J 
und  sein  Bruder  (ga,jbDoy  10.  77b  Obadja: 
Gregorius  Bruder  des  Basilius  (hei  den  Christen 
Syriens).  11.  78*  Philotheus  aus  Antiochien; 
Johannes  Patriarch  von  Alexandrien.  12.  79b 
Maximus  und  sein  Bruder  Domitianus,  die 
Söhne  des  Königs  Leontianus  (s.  den  9.  Jan.). 
13.  81*  Jacob  Bischof  von  Nisibis.  14.  81 b 
Auffindung  der  Gebeine  der  lili.  ioop> . seines 
Bruders  4non  q_^J  und  ihrer  Mutter  OiV*iP>j. 
15.  82 h Der  Apostel  3010^0^):  qjo»J3:  Fest 
in  der  Kirche  des  Johannes 

ojjooi  ou-*2oz>  ooipSS.  16*  82 b Tod 

der  Mutter  Gottes;  Hilaria  die  Tochter  des 
Königs  Zeno:  Gregorius  von  Nyssa.  17.  84 b 
Antonius.  18.  86 b Der  Apostel  Timotheus. 
19.  86b  Maria  ans  Alexandrien;  Presbyter 

ojjjcas  qpJ.  20.  87*  Petrus  der  Anbeter,  früher 
Zöllner:  Anbd  U.an>)  niartyr.  21.  87 b Die 
49  Märtyrer,  der  Apostel  und  sein  Solin:  Ana- 
stasia. 22.  89*  Serapion  aus  010:002:  Über- 
tragung der  Gebeine  des  Apostels  Timotheus: 
JjOI  ...ei^jrrXx  .-r.-n'nW  V.UtOCD  i(ajL 

oeSwvo  ot't-i.  vsjd  VU> 

c..a-rxiTv  23.  90*  Clemens  aus 

3Dj«*3:  obb)  aU8  im  Gebiet  von  A7- 

Juj/ihn.  24.  91b  Xenia  — jjcooj  aus  Rom;  ferner 
3POS>b*OD-  25.  92*  Die  Jungfrauen  cp-icco 
90* 
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cp^Xoj  ^j|xJ  und  ihre  Mutter  Sophia  in  An- 
tiochien. 20.  = 1.  hnMr  93*  Versammlung  der 
150  Väter  in  Constan ti  nopel  unter  Theodosius  I. 
27.  94  * ^.o]  )a^k  Jia3  aus 

Alexandrien.  28.  95*  Jacob  monachus.  29.  96* 
Der  Apostel  einer  der  70.  30.  96* 

Patriarch  von  Alexandrien;  om^  asj 

, cp  ,.t  flXl  JZXXJ  CLZ>jo  V-*? 

OKO^v  Ferner  otoX^  .gp.ApTij 

papa  Romanus.  31.  96 b rp,-\r<  -sj  papa  Ro- 
inunus:  yjpo~^J  und  Johannes  und  drei  Jung- 
i raue u mit  ihrer  Mutter. 

Februar-$e//d/. 

1.  = 7.  hnür  97  b Alexander  Patriarch  vou 
Alexandrien;  Theodorus  Patriarch  von  Alexan- 
drien. 2.  99*  Eintritt  Christi  in  den  Tempel. 
3.  99  b Justus  Sohn  des  Königs  Numerius 
3DQ-.i^20Qj.  4.  100*  Jacobus  Alphaei:  Isi- 

doras aus  Fartund;  Bischof  JUS  von  Persien. 
5.  101*  30Q-»U?4L3  papa  Romanus.  6.  101* 
fielasius.  7.  102*  Sergius  aus  ^ALj.  8.  103* 
Paphuutius.  9.  103b  Prophet  Zacharja:  Fest  der 
Kirche  der  40  Märtyrer  in  Sehaste.  10.  104* 
Elisabeth  Mutter  von  Johannes  den»  Täufer. 
11.  104b  Mintl  mo  nach  ns  aus  Akkmim.  12.  105* 
Meletius  Patriarch  von  Antiochien.  13.  105 b 
Übertragung  der  Gebeine  des  £pn  *J  J-yv>  uio- 
nachus  von  omU  nach  Antiochien.  14.  106* 
Petrus  Patriarch  von  Alexandrien;  Basilius, 
Theodoras,  Timotheus,  Märtyrer  in  Alexan- 
drien. 15.  106*  Gabriel  Papst  von  Alexan- 
drien; Zacharias  Bischof  von  jpOD:  Onesiinus. 
10.  I07b  Maroua  der  Bischof  und  Überführung 
der  Gebeine  der  Märtyrer  in  Majjdfdrikin  unter 
Dioclctian.  17.  108*  ^dq-jIodoJ  Sohn  des  Ve- 
zirs  cp,  A.mjn  18.  108b  Bischof  Agapitus: 
Timotheus  Märtyrer  in  der  Stadt  ojJ^:  Mat- 
thäus Märtyrer  in  der  Stadt  jQ_0.  19.  109b 

Arehippus,  Philenion  und  die  Jungfrau  <yv\  • 
der  Diaconus  jjoß  in  Rom  und  der  Märtyrer 
Mind  in  der  Stadt  .ouO.  20.  110*  Hosen:  Za- 


| dok  und  seine  128  Genossen,  Märtyrer  unter 
König  Behrtim.  21.  110’*  Eustathius  Patriarch 
von  Antiochien.  22.  111*  Theodorus  jdo1^ 
aus  der  Stadt  y-A.cn)  23.  lllb  ff>o.;S.\cn 
(Polycarp?)  Bischof  von  Smyrna.  24.  112* 
Auffindung  des  Hauptes  des  Täufers.  Am  Ende 
dieses  Artikels  folgende  Notiz: 

■ o»noo,Uj  oüj  opL*  üo  yno  J» 
b9j  v^^do  ^x.iL)  vÄqqd) 

0)LU  , ^iJcQOLCX^  o)bo  Og^S. 

OgDÜJ  iJjJ  io Mt  OO)  IjogOyD  iOMk  .^*>J  1^» 
'XjlXxUj  OmU  XO&V  vuo  OpojODbOO 

Danach  ist  das  Folgende  der  zweite  Theil 
eines  Synaxarion  von  Michael  Biscliof  von 
Athrib,  geordnet  nach  den  Koptischen  Mo- 
naten. 

25.  Febr.  = 1.  Barmahdt  Bl.  112*’  jrxv>n.^p 
Bischof  von  Jerusalem:  Bischof  otioo^o:  Ale- 
xander in  Rom.  26.  113b  Bischof  Mo)^ro 
von  rpn.cw  27.  114*  Cosmas  Patriareli  von 
Alexandrien:  3oajQDov2  aus  3pji«ü-  28.  115* 

Kirchen  Versammlung  iu  Grzirrl-Bnii  Omar  gegen 
die  Quartadecimaner;  cy>Ao^)o»  in  Perge. 

März-A  dhdr. 

1.  = 5.  Barmahdt  Bl.  115b  .rv vi) :->)■, rm  jjuj 
30—  y-j  yevo:  Eutycliia  die  Samaritanerin. 
2.  1 1 G b Theodotus  Bischof  vou  auf 

Cypern.  3.  116b  Philemon  und  ^gpqjjl^J  unter 
Arianus,  Statthalter  von  4.  117*  Julianus 
Patriarch  von  Alexandrien;  Arianus  Statthalter 
von  M:  der  Apostel  Matthäus.  5.  118* 
3CKuÜ«jJ  und  seine  Frau,  ^oajjoooJ,  j»»J  und 
40  Märtyrer:  aus  omo^j).  G.  119*  Auf- 

findung des  Kreuzes.  7.  1 1 9 b Bischof  ^gpojiaD 
zur  Zeit  des  Patriarchen  >$20ij  von  Jerusalem. 
8.  120*  Demetrius  Patriarch  von  Alexandrien; 

Märtyrer  in  Palaestina.  9.  121*  Die 
40  Märtyrer  in  Sebaste;  Dionysius  Patriarch 
von  Alexandrien.  10.  123*ojiqijl  ans  Bekund z 
Eugenius,  , 300.^1-^  zur  Zeit  des 
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Patriarchen  .goosai]  von  Jerusalem.  11.  123 b 
Sara  die  Nonne  aus  Oberaegypten.  12.  123b 
Die  sieben  Märtyrer  zu  Caesarea  in  Palaestina, 
Alexander  und  Genossen.  13.  124*  Lazarus. 

14.  124'*  gpJi*jLj  Genosse  des  }iaa  aus  jaj-Oi. 

15.  125*  Aristobulus,  einer  der  70.  16.  125* 

Patriarch  von  Alexandrien:  Lazarus: 
Fest  (Predigt)  der  Kirche  des  h.  Auhd 
17.  126*  Lazarus:  Theodorus  und  Timotheus 
die  Märtyrer:  Mutter  Gottes.  18.  126*  Cyrillus 
Bischof  von  Jerusalem.  19.  126b  Daniel.  20. 
128*  Maearius  Patriarch  von  Jerusalem.  21. 
128b  cpo.ro. io)  einer  der  70.  22.  129*  Die 

li.  o»,«co,V»3j  aus  Rom  aus  dem  Geschlecht 
des  Kaisers  Ilonorius.  23.  129b  Maearius  der 
Grosse:  Kreuzigung  Christi.  24.  131b  Tod  des 
Kaisers  Constantin.  25.  133*  Verkündigung 
der  Maria:  Auferstehung.  26.  133b  Engel  Ga- 
briel: Simson  der  Richter;  Überführung  der 
Gebeine  des  Jacobus  Intercisus.  27.  134b  .Sil- 
vanus Schüler  des  Maearius  iu  WdcU  Habil»; 
Andenken  an  die  Plünderung  der  Kirche  des 
ijo»  03),  der  Klausen  und  Kloster  durch  die 
Araber  von  Oberaegypten:  Aaron  Bruder  des 
Moses.  28.  136*  Christophorus  mit  dem  Hunde- 
gesicht. 29.  136b  Johannes  Bischof  von  Jeru- 
salem; Michael  Patriarch  von  Alexandrien.  30. 
137b  cpt  q ^ (Victor).  Decius,  und 

Genossen  unter  Kaiser  Constantin.  31.  137b 
Hezekiel. 

April-  Nisdn. 

1.  Bl,  138*  Maria  die  Aegypterin;  Christi 
Erscheinung  vor  Thomas.  2.  139 b Jojakim 
Vater  der  Mutter  Gottes:  goosj^  und  Theo- 
dora Märtyrer,  o^o+o.ao  03)  Sohn  des  AM 
ShUdy  Abt  des  Klosters  3.  140*  Die 

drei  Jungfrauen  aus  Thessalonik,  — W- 
Irene  und  150  Märtyrer  in  Persien. 

4.  140b  Zositnus  aus  Palaestina:  epo  J_o  1 ca 
Patriarch  von  Alexandrien.  5.  141b  Isaak 
Schüler  des  )qV>)  im  Gebirge  von  LJoml  (Skete); 


1 Gabriel  ^3)  Patriarch  von  Alexandrien. 

| 6.  142b  Theodora  aus  Alexandrien;  Johannes 
Bischof  von  Gaza.  7.  1 43 b Alexander  Patriarch 
von  Jerusalem:  Antonius  Bischof  von  opofi^ 
8.  144*  Die  Mönche  Jesu  und  Joseph,  Schüler 
der  h.  yolxt:  die  Diakonissin  cp*~x>< 

martyr.  9.  144*  Maximus  Patriarch  von  Alexan- 
| drien.  10.  145*  Nicolaus  Bischof  von  Mvra; 
303)^  einer  der  70;  Alexandra  Gemahlin  des 
Königs  gc>ajj-iji  11.  145b  gpoi-fcuj  Bischof 
von  Pergamum.  12.  146*  Jacobus  Zebedaei. 
13.  146b  gpo-jJ^DoJ  Sclave  des  h.  cp  1 xr>aco 
unter  Dioclctian.  14.  1 46 b Simeon  der  Armenier 
+k3  und  seine  150  Genossen 

unter  Sapor.  15.  147*  0)10133  aus  ji,ji  (Den- 
dera).  16.  147 b Proteus  goojl.o;_3  in  Athen. 

17,  148*  AM  hhdk  aus  ^iooi  im  Gebiete  gp|3s.: 
Alexander  Patriarch  von  Alexandrien;  Marcus 
Patriarch  von  Alexandrien  Jp  )3jJ  monaelius. 

18.  150*  Georg  Sohn  des  Anastasius  aus  Cappa- 
docien.  19.  151b  )j_od  Genosse  des  Isidorus; 
gpa-jaioo  Patriarch  von  Alexandrien.  20.  152 b 
Sara  uml  ihre  beiden  Kinder  aus  Antiochien; 
0)10133  uml  Theodorus,  und  die  100  Märtyrer 
im  Barbaren -Lande.  21.  154*  300 . i eno-fio 
unter  Diocletian.  22.  154 b Victor  und  sein 
Vater  Romanus  unter  Diocletian.  23.  155* 

in  Khurasan.  24.  156*  gpo^ooij  einer 
der  70;  Acacius  Bischof  von  Jerusalem.  25. 
156*  Marcus  der  Evangelist.  26.  157*  Geburt 
der  Mutter  Gottes.  27.  1 57 b Hiob:  Theodorus 
Schüler  des  Pachomius;  Simeon  der  Verwandte 
Christi.  28.  158*  einer  der  70:  Presbyter 
*lio|  in  29.  159*  Johannes  Patriarch 

von  Alexandrien.  30.  159b  Jeremias. 

Mai-  Ijdr. 

1.  Bl.  160*  AM  hhdk  aus  |*#Si:  AM  Makdr 
Presbyter  Alexandrinus.  2.  161*  Athanasius. 
3.  162*  cp aus  ioo*_lod:  Hiuimel- 
fahrt;  Anbä  Daniel  L)om»-  4.  163b  Helene 

aus  Edcssa.  5.  161*  Drei  Männer  im  feurigen 
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Ofen  M)Uo  i-jjj— . 6.  165*  lAbojL 

Gemahlin  de«  cpfe.cn.  in  J^:  Anbd  ^gpCL.lo  xSül 
der  Bischof.  7.  165b  Johannes  Chrysostoinus: 
Erscheinung  des  Kreuzes  in  Jerusalem  zur  Zeit 
des  Bischofs  Cyrillus.  8.  167“  Arsenius  aus 
Rom.  0.  167b  Pachomius:  aus  Fa- 

ramä;  Jesaias.  10.  169*  Simeon  Zelotes  oder 
Nntanad  der  Apostel;  4(K)  Märtyrer  in  Den- 
dera  unter  Üiocletian:  Mind  Diaconus.  II.  169b 
Johannes  der  Evangelist.  12.  170*  Kpiphanius 
von  Cypem.  13.  1 7 1 '*  Genosse  des  Anbd 

Ephraim:  Addai  eiuer  der  70.  14.  113*  Anbd 
hthdk  der  Presbyter  : Isidorus  ans  Anti- 

ochien. 15.  174*  Anbd  wüj»J  aus  dem  Gebirge 
opoL  16.  175“  hei  Caesarea  in  Pa- 

laestina.  17.  176*  Andronicus  einer  der  70.  18. 
176*  3dJAo-  aus  ko . einer  der  70; 

Johanns  und  seine  Mutter  in  Alexandrien.  19. 
1 76 b Des  Christkindes  Ankunft  in  Aegypten; 
Hahakuk.  20.  1 77 '*  cpoacui^ 

Ioqjcxz&s.  xn.  «m.  fco  »j:  ^ooLoXob 

der  Arzt  „o|rj.JU|.  21.  179*  Apostel  Thomas. 
22.  180b  Johannes  Patriarch  von  Alexandrien: 
Lazarus.  Bruder  der  Martha  und  Maria,  dann 
Bischof  von  Cypem.  23.  181*  Ankunft  der 
Leiche  des  Epiplmnius  in  Cypem.  24.  181b 
Simeon  aus  dem  Gebirge  von  Antiochien.  25. 
182*  Michael  Patriarch  von  Alexandrien.  26. 
182b  Fest  in  der  Kirche  des  li.  3D0K-JJJ  des 
Syrers:  der  Araber  und  Genossen:  der  h. 

27.  183 h Johannes  und  Elisa; 

Anbd  aus  Fajjrtm.  28.  185“  Martha  aus 

Aegypten;  Bischof  Ilelladius:  Fest  der  Kirche 
des  h.  Georg  zu  fcoyz>.  29.  186*  IW  h ..cmn  1« 
aus  )ojA2:  .ccp|^)  und  Sophia.  30.  186b  Ja- 
cohus  orientnlis  confessor:  Macarius.  31.  187* 
Theodorua  monochus  aus  Alexandrien:  Patriarch 
O— 1)  «.x>oj  (der  siebente  der  Patriarchen)  und 
o und  ihre  Tochter. 

Juni  -IJnzirthi. 

1.  Bl.  187b  aus  2.  I88b  Fest 


j der  Kirche  der  Mutter  Gottes,  genannt  opo^x&v.: 
Oji|  x>  und  ihre  Kinder,  mul  seine 

Mutter.  3.  188 b Samuel;  Lucilianus  und  seine 
vier  Genossen.  4.  189 b >£aoJl.(?)  und 

ihre  Mutter  ojuJ2>j:  Ankunft  des  Befehles  des 
Kaisers  ('oustantin  zur  Zerstörung  der  Götzen 
in  Alexandrien.  5.  190b  Claudius  Vetter  des 
cp  feem  d«*s  Sohnes  des  Königs  cpojLiixäoi : 

| Fest  der  Kirche  der  40  Märtyrer  in  v_Lo^v 
6.  191b  cp  fe  cn  - Patriarch  von  Alexandrien: 
j Erzengel  Michael:  Euphemia.  7.  1 93*  Johannes 
Bischof  von  Jerusalem;  Engel  Gabriel.  8.  194* 
aus  Damanhur,  Johannes,  (Ptole- 

inaeus)  und  Philippus.  9.  194b  Fest  in  der 
Kirche  des  h.  Abi)  Mind  in  ^o^yo.  10.  195* 
■*2D  o^J  Ab  ft  Nefer  in  der  Wüste  von  Ober- 
aegypten.  11.  195b  Anbd  au  9 Hehuesd. 

12.  196b  Dainianus  Patriarch  von  Alexandrien. 

13.  197*  Georg  zur  Zeit  des  Islam: 

•^OJÜS.  -|jo  d.  i.  oot^v..  14.  198*  Elisa. 
15.  I98b  Mutter  Gottes:  Timotheus  aus 

16.  200*  Cosinas  und  Damianus.  17. 
200*  Abd  A ’iib  confessor  in  Überaegypten.  18. 

! 201*  Abd  Mtlsd  Elt  mrad.  19.  202*  Juda  Sohn 
| des  Joseph,  eiuer  der  70.  20.  203*  Josua  Sohn 
j des  Nun.  21.  204*  Bischof  von  Darnas- 
cub:  ^gpjjoJL  aus  tjj+x*..  22.  204 b Theodosius 
! Patriarch  von  Alexandrien.  23.  205 b Die  sieben 
j Einsiedler  vom  Berge  omoL,  Anbd  . oft  ->J  -> 
.gekiob.  Jjjjojiij.  Moses,  >*ßoj.  30Mb;-.  3S&Ab: 
j Abd  Ihlr  und  seine  Mutter  24  . 206 h Jo- 

hannes der  Täufer:  au  diesem  Tage  fasteten 
die  Apostel  bis  zum  Tode  von  Petrus  und  Paulus, 
dann  verlegten  sie  es  auf  den  29. ; Cosinas  Pa- 
! triarch  von  Alexandrien.  25.  207*  Die  Jung- 
frau o»— ioyS):  die  Presbyter  der  Kirche  von 
opol  im  Gebiet  von  )«JL.  }4>cu_2>  mul 
26.  208 b 300*0)!.  einer  der  zwölf  Apostel.  27. 
209*  Cyrillus  Patriarch  von  Alexandrien;  Coe- 
lestinus  papa  Romanus.  28.  210‘*  Übertragung 
der  Gebeine  der  Idi.  y - oa  -ij  und  Johannes. 
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2».  21 1*  Peter  und  Pani.  30.  213*  g>\tuxx\oj 
genannt  Paulus,  einer  der  70;  Thcodosia  Mutter 
de*  Procopius. 

•luü-  Tain  in  dz. 

1.  Hl.  21 3 b Anbd  Sanddlut  aus  LilLJJoZi  in  Akli- 
mim;  Ignatius  papa  Romanus.  2.  2 I 1 b auj 
aus  und  )ooLj  aus  o^oxiuao: 

Aul*!  ogllo:  Anbd  aus  ^gDoJla-j  in  Bchnesä: 
Bruder  des  Theodosius.  3.  217b 
Simeon  Cleoplias  Bischof  von  Jerusalem;  Jo4*?Jlä 
Patriarch  von  Alexandrien.  4.  21 7 b Theodorus 
Bischof  von  ^«jd  30X10^.  (Pentapolis):  Theo- 
doras Bischof  von  Patriarch  Gabriel. 

5.  219*  Johannes  und  sein  Vetter  Simeon  aus 
3q\to»«c  : Jesaias  Einsiedler  in  1)oml.  6.  219* 
»001 aus  ^pao^>OD.  7.  219*  oj«iOi2>  Bischof 
von  Kiff;  aus  8.  221*  ^dojoöov^J 

aus  Jerusalem.  9.  222*  Ephraern  Syms;  Cyria- 
cus  und  Julitta.  10.  223 b Johannes 

N^-s^)  aus  Rom.  11.  224*  Barbara 
Euphemia  unter  Diocletian.  12.  224 b Jacob 
Bischof  von  Jerusalem.  13.  225*  Mdr  Batldn 
der  Arzt  aus  14.  225 b Theodorus  aus 

in  Oberaegypten.  15.  226  b epo  i-raora 
ein  Lehrer  des  Kaisers  Theodosius.  16.  j 
226 b Macarius  Sohn  des  ^o^A^oJo  des  Vezir: 
Leontitis  aus  Tripolis.  17.  228*  Longiuus  aus  ; 
Kappadokien.  18.  228b  oai  |jpJ  aus  ogxi*0)j: 
Simeon  Patriarch  von  Alexandrien.  19.  230b 
Thekla;  Anbei  Ü*jo*jJ  aus  Jo:  Abd  hhdk  aus 
jxixajL : Hilaria  aus  Thekla  und 

aus  dem  Gebiet  ^aoj^O  hei  Alexan- 
drien; aus  v)cu^ : der  Syrer: 

Fest  der  Kirche  des  h.  Mercurius  in 

is  (Kairo).  20.  234 b Joseph  der  Zimmermanu; 
Timotheus  Patriarch  von  Alexandrien.  21.  235b 


25.  236 b .A ) -s)  Sohn  des  <]os  Königs 

der  Römer.  26.  237*  cs.-XP  .j-r^  aus  3cll». 

27.  238*  Simeon  Reclusus  c*Aclcd  oj*«»k^ 

28.  239*  König  Iliskia:  David  und  seine  Brüder 
in  S'rnydr.  29.  239b  Johannes  miles  unter  Julian. 

30.  240*  Julitta  aus  Caesarea  in  Kappadokien. 

31.  240*  Der  Engel  Gabriel  verkündet  dein  Jo- 
jakim  die  Geburt  der  Mutter  Gottes. 

August-dA  (Tabbdkh). 

1.  Bl.  240 b 3p  ri  o_^j  aus  JooxxjtJ. 
2.  241*  |dJ  Presbyter  aus  3.  241* 

Jv£ao  zur  Zeit  des  Patriarchen  Demetrius  von  Ale- 
xandrien. 4.  24  lb  Aubl  cp.c^'rs  Bischof  )oxfio. 
5.  242*  Kaiser  (’onstantin.  6.  242 b Erscheinung 
Christi  auf  dem  Berge  Tabor.  7.  243*  Ein 
Wunder  iu  Alexandrien  zur  Zeit  des  h.  Theo- 
philus des  Onkels  des  Cyrillus.  8.  244*  Marina. 
9.  245*  Tod  der  Mutter  Gottes.  10.  245 b 
Jacob  aus  im  Gebiet  von  1 1 . 246* 

Alexander  Patriarch  von  (onstantinopel.  12. 
247*  Überführung  der  Leiche  des  Abi  Mnkdr 
nach  Skete.  13.  247b  Siebenschläfer.  14.  248b 
Irene  Tochter  des  Königs  ^dojUixA-  15.  249* 
Agapius  miles  und  Thekla  die  Nonne  unter 
Julianus.  16.  249b  Maria  die  Armenierin,  die 
Sclavin  eines  Muhammedaners  unter  Sultan 
Kukn-eddin  Baibars.  17.  250*  Presbyter  -w 
Bruder  des  ioot^J  aus  Antiochien.  18.  250* 
Besarion  Schüler  des  Antonius.  19.  251*  Moses 
und  seine  Schwester.  20.  251'’  -o  >0)1  t*  und 
Kudoxia  aus  21.  252*  Ahraham  Isaak 

Jacob.  22.  253*  Isaak.  23.  253 b Jacob.  24. 
254 b Eutyches  Schüler  des  Evangelisten  Jo- 
hannes. 25.  255*  Titus  der  Bekannte  de»  Paulus. 

26.  255b  Engel  ’s^,|2ö:  Fest  in  der  Kirche  auf 
der  Insel  ausserhalb  Alexandriens,  gebaut  zur 


„gLSoJaj  aus  ]aix><  )o|2o  apj.  22.  235 b Zeit  des  Theophilus;  300.1  und  Julitta. 

Maria  Magdalena.  23.  236*  Übertragung  der  27.  256*  Anbd  Vv>.  und  seine  sichen  Brüder. 
Gebeine  des  Apostels  3001)!.  von  Syrien  nach  28.  257*  Anbd  Jacob  Bischof  von  4^o:  Prophet 
Constantinopel;  der  h.  otÄQULio  Märtyrer  in  )j.  Arnos.  29.  = 1.  Tot  258*  Anfang  des  kopti- 
24.  236b  ojio-D  und  Ephraern  aus  Akhmim.  sehen  Jahres,  Feiertag;  lliob;  der  Apostel 
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Bartholomaeu»:  Milius  papa  Alexandriae.  30. 
259*  Johanne»  der  Täufer:  roilcs  au« 

31.  259 b Versammlung  in  Alexandrien 
unter  dem  Patriarchen  Dionysius;  Erdbeben  iu 
ijo  und  Kairo  oöo»JjpJSS.o  im 

neunten  Jahr  des  Patriarchats  des  Anbd  Makdra 
im  Jahre  828  d.  M. 

September- //d/  (fitln). 

1.  ==  4.  Tot.  Bl.  260*  Maearius  Patriarch 
von  Alexandrien.  2.  260 b Sophia  Märtyrerin 
unter  dem  Statthalter  ^dquio^d).  3.  260b  Moses. 
4.  26 lh  cp-.'n.i  Presbyter  aus  «jddvd  .-ojA.il 
^Q^oy.  ^oojj-voooo  Bischof  von  3.  261 b 

Zacharias  Vater  des  Johannes.  6.  262 b Bischof 
Jiooazj  von  V unter  Dioeletian.  7.  263*  Ge- 
hurt der  Mutter  Gottes  nach  der  Rechnung  des 
AbA  Makdr  und  einiger  Oberaegypter.  während 
dies  Fest  sonst  auf  den  ersten  fällt; 

die  h.  Metrone,  und  eine  zweite  Heilige  sainmt 
Kindern,  deren  Namen  nicht  angegeben  sind. 
8.  263 b 300*^-00)0  der  Kdnigssohn,  Schwager 
des  Kaiser»  ^gpa-ij-joaj.  9.  264*  Concil  zu 
Ephesus.  Überführung  der  Gebeine  des  Clemens 
und  seiner  Genossen  nach  Alexandrien.  10.  265“ 
Wundert  hat  des  Basilius  von  Caesarea.  1 1.  266“ 
RLj  Stylites  aus  ^cujl.  12.  267*  Übertragung 
der  Gebeine  des  Stephanus.  13.  268*  Fest  in 
den  Auferstehung»- Kirchen;  Überführung  der 
Gebeine  des  Johannes  Chrysostomus  von  Thra- 
kien nach  Constantinopol.  14.  268 b Kreuzes- 
Tag:  die  h.  J^mi^ojL  unter  Ilonorius  und  Ar- 
cadius.  15.  270“  3p  Aq  unter  Julianus; 
Presbyter  Stephanus  und  martyr.  16. 

270*  Gregorius  Patriarch  der  Armenier.  17.  270b 
Athanasius.  18.  270 b Cyprianus  und  Justa  in 
Antiochien.  19.  27 1 b cy>\-t.<yS  »eine  Schwester 
Q.co.oJ  und  sein  Freund  unter  König 

Sapor;  Julius  ^.JSiuojJJ  Verfasser  von  Märtyrer- 
geschichten. 20.  273*  3dojJjo|  und  Andreas 
Schüler  des  Maearius;  Thekla:  im  Jahre  1029 
d.  M.  wurde  die  Kirche  der  Mutter  Gottes  im 


Griechenviertel  iu  Kairo  geöffnet,  nachdem  sie 
11^  Jahre  geschlossen  gewesen  war.  21.  273b 
Gregorius  monaehus  aus  Oberaegy pten : Qua- 
dratus  3p^Ji,jO  einer  der  70:  Gregorius  Theo- 
logU8.  22.  274b  Jonas.  23.  275*  Verkündigung 
der  Geburt  <les  Johannes  des  Täufer»  au  seinen 
Vater  Zacharias.  24.  275  b 3d<i*2.J£cqjJ  . der  ein 
flammendes  Kreuz  zwischen  den  Höruerit  eines 
Hirsche»  sali.  25.  276  * v-J und  seine  Schwester 
Irene  in  Antiochien.  26.  277*  Uhipsime  Jaaoorji). 
<LK.-  die  72  Märtyrer  unter  Dioeletian.  27. 
278*  AtlianasiuB.  28.  — 1.  Bahn  2Ü7 * Anastasia 
aus  Korn.  29.  280a  Die  li.  l\ra~sr>l'. . Schülerin 
dea  Ilisehofs  Maearius  von  rpn  . n i 30.  281 
Simeon  Patriarch  von  Alexandrien. 

Als  eine  Probe  dieser  Vitae  geben  wir  die- 
| jeuige  des  Julius  Etakfd*i  Bl.  272*  Col.  2 unter 
dem  19.  September: 

-jlaoül  cpaAa.  eyi..ri\a  wt*.ka>l  )£-J  ot-So 
oos(o)  (Hl.  272’’)  Jiot  . aLJa 

Ijonaüs  *1  rn  ^1  's  to'.OC.  .ni  . x)  - mo.\\ 

•JOOllJlA  -Ss  xscsXro,  -O  toot  i Qj  ->  . y ne  .,  n\\n 

)a\2>  oioogE  wteiis  oooXo  Jaa  aI^o 

v)Lo)l|  l)«|~>v  p(  °i  \ ^ (io  .wXl  oda  'W. 
ojV  v(ao  .)toi»Ss  «»di.  ^)l  odd\  oijS-o 
Icobsa.  JojLoo  joll^  0(.JsLliL 

v.tn.,riS\  tOjO.  ooi  vJao  .rxp.;a\so  Ijojiä.  ax> 
Iooajo^  (qjJdo  .jootLHiss^  oi-a 

A\  ^X>1  .f°KTI.  sj  .£3L.  p (I  .ts\e>n  n eda 
bo\S  ,|yO(jdia  ;a  .-im..l.o  .»maW  jooo) 
.(J=£\  -Jaoo  ^ocudjlka-;  öc~i\vim  l yaj| 

JjOMÜs  JA  odaa^  v]  — rreeW  ..nr^  ;ji] 

_£ocl.  v|  aü».  cs-^oj  .se . , n\\  oCa  JoaiL  Jxao 

jüiNx.o  ^cpojjxii)  _SscSs  .joroco  ou*As 

^|;  0OA  )jot  ^aS  (xdao  . rvviW  , ,m\  K 

U ,o  .oi'n.n  ■ Aiifcso  (Col.  2)  oii-tsA  -sj,  w 
ov-boo  vLo  h&bojo  JoiJS  j»JJJ  K_taaa 

Joj|i]  Ixda  .locsJCnoA-  JcuJo  votb  ^asijo 
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v|  (Oil  tos  .ov^.  )oo)Oi£ — v| 

tDoq  ^.Ko  -SvcSv  -|i  JsAa  .jocb.  y^co. 

_^oo  )oL  co.xiN.l-3  jpj  otLoSvo  opopi\ 

■,)>  OAS  .aALJ  _^o  _Ns. 

, m^n  II  |rA  b)A  CplA-CL.  cp^&. 

&X  L)x>o  .i|coa  Ottun.  _mai\ 

_°X3  .;)mn  ^^5  o)V>.n.  -■m'n\\  .-cn'frvo 
— 3)b&.  )ol.(S  .JoJijU\  JjA  vIa  (oUU) 

\Vu\\  ^acicoo  vV.l»Ni\o  '\.)bi\b  on,)  Vd 
IoLL  f^-jA  *>omI  |oa£-  a|oaUJ  loiaV^o 
op)to  \poi)a  a}v£3  ,|o.a.o 

;b>£.b>  Iooiok^o  »ancoo  joJ^UJ  300! 
ot)  jn\a  cp)S\.  'i-sa^o  . joa)o 

IojAX  ^Djai-b  (Bl.  273*)  ^JC^o  )o0)0  ^b 
JS^o  ^ojo  .)ooe3a^  JoSA  -fi.1  )o|*o 

~J~  « b^D  'ifi  — m»\v  .jacAb  lj*l  A-il .) 

oio£  30-b^  -jo  lj-1  ,1)0)  ^po  ->oO)ja 

xüofc^Jo  .aAL)  JSs-oo  in  imro  -Svo  aüoo 
oj  ooa,  Nl  -Sko.Ja  010^  w^o  ^ooifiacojlb 
)oo>2icuod  bjv^  onbX^  3n.;ris\  i»Ja  .opfc.1. 
.^Jibbuo  ll)o  bvi  _^ol  )o\  1)  ^_b  obi 
aAo  0)JI&a)  cp^  ~oi  cpjÄ  Wo 

cp  .,  nM.  )ooto  . Ol . m\  j -)  )q\NjOO  )OOiN_  jJD 

opcho  opa)  .gobo-o  outs)  gowlLo  gob-o. 

OpCU^A  OAW^O  ■ A.)Lj  Aoo  KLUOCD  «SvOO 

Doo)  OH.I»bojaPo  .o»^  (ooija  vb  tojp 
o>;Ifo)o  01  Ioba.o  . cp-pÄ  ■00  )ojOA.kooJ 
Wo  .(obotl  vb  SU  opipacoU)  -Ä.  ^jLUI 

•xW  b»  oitjlj  -jlao)  opccu 

Naehselirift  Bl.  28Ib: 

00)0  p)oK&  ^3  bfSJÄ  JjO)  '^POO  P 

OHll>ob.b  “«lA  ItomÄ.  pco  o)Ao  OAA&. 
vbo  -ojol^.  Pbb  Ol\.o|lo  .)  i m j*i  traMv 
■ Ol  Mv  Ot.-.COiO  0)000  — S OMA)  Pl.Mv 

30  |m » o3  00)0  iw  .^bLo  OMbajjjoljo 

OJQO  OlJj^O  b ^tijbp  -bv  \TßlÄ 

KaUlog  der  Sjnachen  UjiDil»chrifl«i>  der  Kfltiigllrhru  Bibliothek  nt  Berlin. 


_3  ^o  fjoa-  r.iv  ouoo  -J  oh.)jo-  to 

0))QOa!^  OHQC& 

ra\v  r... 

ohJsoo  1.. 

omIjo.  ^icoLo  ^oLjo  ir 

l\.\*  f—  — .^*  ' ÖA*  j HO  Ai. 

J ^sÄ3  . ,-u:  Mi  o.  Ai  qs.  i-jj-i  *- — rnr 
^ C^uo  k IxlJL  i 0^5  -o.  ^ujl  -Pil  ^^=A, 

Jtüi.  ’iJ—C-  ^S-  SJ\  VW  Jii  vAc.  u, 

A»>)  lAA  ^ d A);Pi  Ab  oU-MI 

Uc  Jo?.  «uL *A  MUif  Ldojt 

cvOx»  ow.-ul.  sJ^j  oNx»*'  Lc 

^ 5^»U  »yö  iUiij 

\?  jOi.33  t Je  U*.  jG^Xc  »wrf«  ^>Xx 

j*  *-*^-»  t^T*  A«aJjO  DjAC. 

S«*U>  viVJi  Jl» 

«—3  ,.  *»nc  _*3-  fcii;.  .vaa^ju!  »j<yLbol  iöO  ^ J jr~> 
!Ü)j^Ju3ÄflJ^  j XÄJ)A«1  Ijiü 

i-^3  o‘.^- — ^ ;'Xjw 

Li-HJ  — ->•  ^^5  er*  *^»  ^ 

j.  xlxGi  xij.  OjLo  _*J.  UjÜI 

aö.'it  ^.b  ,i  jJlJ!  *JjJ  ^L£ 

ÄJiX  ^oJ  lit)  iji.-c  iui^LS  j.  cLfcj  »IxiÜ 

*-at  er*  ^4*  J-°j 

^ '-X?  oj  jX*j  uaii»  yi^H 

iG— OJ  Ai-  J*>T  q<  ‘J*} 

Jjjx  -*x>  Jo  qI  Jju  aä— 5 

oV*^  *-G"  Lü3^  v_cÄJ 

Danach  ist  (lii*sc  Hds.,  genannt  ’^co 

auf  Griechiscli  lnJ^'a4"i,<t,l’  <1*  *■  Arabisch 
^4^'  vollendet  1880  n.  Chr.  (=2192  Gr.)»  ab- 
geschrieben  au»  eiucr  Hds.,  die  datirt  war  von 
2017  Gr.  = 1706  n.  Chr.  in  Mosul.  Die  auf  die 
Hungersnoth  in  Mosul  bezügliche  Notiz  in  der 
Volkssprache  von  Mosul  geben  wir  vollständig 
in  Übersetzung: 

■ Dies  ist  geschrieben  in  der  Stadt  Mosul 
97 
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1880  — 2192  Gr.  Es  war  eine  grosse  Theue- 
rung eingetreten , dergleichen  seit  der  Schöp- 
fung der  Welt  nicht  bekannt  geworden,  so 
dass  die  Wizne  Weizen  120  Piaster  kostete. 
Eine  Wizne  ist  so  viel  wie  10  Türkische  Oka. 
Eine  Oka  Brot  kostete  20  Piaster  und  eine  Oka 

01  17  Piaster.  Niemand  erinnert  sieh  einer  sol- 
chen Theuerung.  Die  Leute  sind  zu  Grunde  ge- 
richtet durch  den  Hunger  und  die  Theuerung. 
Ja,  die  Armen  unter  den  Muhauimedauern  sind 
vor  Hunger  gestorben,  da  sie  keinerlei  Unter- 
stützung erhielten.  Für  die  Armen  unter  den 
Christen  dagegen  hat  sich  christliche  Nächsten- 
liebe von  allen  Seiten  her  gezeigt.  Der  General- 
en nsul  Englands,  der  nach  Gottes  Fügung  gegen- 
wärtig unter  uns  weilt,  hat  viel  Gutes  sammt- 
lichcn  Armen  der  Stadt  erwiesen:  im  Cousulat 
versammelte  er  täglich  gegen  1000  Menschen, 
Muhammedaner  wie  Christen,  und  jedem  ein- 
zelnen von  ihnen  gab  er  Brod  und  Suppe.  Die 
Ilungcrung  «lauert  fort  bis  auf  den  heutigen 
Tag.  Wenn  auch  die  Wizne  Weizen  nur  noch 
20  Piaster  kostet,  so  sind  das  deimcxdi  Tlicue- 
rungsp reise,  denn  früher  wurde  «1er  Weizen 
stets  zu  3 Piaster,  oder  wenn  er  sehr  knapp 
war,  zu  5 Piaster  die  Wizne  verkauft.  Dies 
unser  Unglück  ist  eine  Folge  unserer  Sünden. 
Wir  hoircti  nun  von  Christus  unserem  Herrn, 
dass  er  das  Jahr,  an  dessen  Anfang  wir  stehen, 
zu  einem  gesegneten , einem  Glücksjahre  mache. 
Wir  hoffen  von  Gottes  Gnade,  dass  er  uns  er- 
freuen wird  zum  Entgelt  für  die  Tage,  in  denen 
er  uns  gedemüthigt  hat,  nach  seiner  Gnade 
und  Barmherzigkeit.  Amen.» 

Vergl.  meine  Reist1  in  Syrien  und  Meso- 
potamien S.  341  — 349.  Von  Anfang  bis  Ende 
sorgfältig  geschrieben.  Die  Syrische  Schrift  ist 
durch  rothe  Punkte  für  das  Arabische  ndaptirt. 

282  Blätter  (29,6  X 19,5  cm),  die  Seite  zu 

2 Columnen , die  Columne  zu  28  Zeilen. 


249. 

(Sachau  59.) 

Karschunl. 

Commentar  des  Cyrillus  zum  Leviticus  in 
Arabischer  Sprache.  Titel: 

ifcx-JI)  '.am  jstsajo  uo  -2>l)|  )ooab 
epo^-iao  'Vod  otvjnaslo 

Einleitung  nicht  vorhanden.  Anfang  (hat 

: Commentar»: 

„ 

.oojouüv  opo  (o  ooaVeo  „cdo»  Ix» 

■Vj  .xsoCx  'b~|ioo|  ,.j~i  )o\.o  ob  'b|ao 

-)Ou|ocb.  jO  0,0  |j)  (orxeo  s|ou| 

..raPiK^.  .gu^vo  )ci'».-i)vo 

.toaclIJ  jiogx  |xto|  .^oli\\  Jxacoj  .acodb  lyoi 
ovkxcüx  )0|bl  .JSbv  &>-S  VU 

N|  ^Vyo  .o&b  .~D,x>  )<yo,t  ■ io j yd\\ e 

oom.  ..i~i  VJJ  ex.  |oib  'b_)voo)  -in 

.g>ot*~j  _oli3  .^.rtco  )oo m»  ,-)o  \xD 

Text  und  Commentar  sind  durch  die  Worte 
und  y-rao>K>\  von  einander  unterschie- 
den. Die  Schrift  ist  cingctheilt  in  20 
1 entsprechend  den  der  PeMtUl : 

1.  Ul.  1»  — 2.  10»  ~ 3.  15h  — 4.  23» 
! — 5.  29*  — 6.  33*  — 7.  41*  — 8.  51*  — 
l 9.  56*  — 10.  61»  (37)  — 11.  65*  — 12.  70* 
13.  77*  — 14.  80*  — 15.  83 b — 16.  90b  — 
17.  97*  — 18.  102b  — 19.  107b (?)  — 20.  U5b. 
Daneben  geht  eine  zweite  Eiuthcilung  durch 
, da»  Werk,  diejenige  in  13  (vielleicht  14)  Lc- 
! »ungeu 

1.  Hl.  lb  = I,ev.  1,  1 — 2.  12*  = Lev.  4.  I 
j — 3.  22*  = Lev.  6,  19  — 4.  27b  = Lev.  7.  22 

— 5.  41*  = Lev.  11.  1 — 6.  46b  — Lev.  12.  1 

— 7.  51*  = Lev.  13,  1 — 8.  65*  = Lev.  15,  1 

— 9.  09»  = Lev.  16,  1 — 10.  78»  = Lev.  18,  I 

| — 11.  84»  = Lev.  21,  1 — 12.  90»  = Uv. 

22,  17  — 13.  102»  = 25,  1. 


Digitized  by  Google 


Nr.  240— 277. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


771 


Nicht  gezählt  107"  oucc&s.  .gpji  w.;a-  lao» 

= Lev.  26,  1 . 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  118": 

ilooo  Wo  W 

V)Ä^  *<—0^  ^ J OpO»X>*X 

o^Lj^>  ^,oao  LUCXo  ^o-i^ko  -=>cuAAo 

30X0  -ioo  )oqdU|2>  y yjaA 

oeo^oo  o»L)a»)o  opAJo  Ai  )o~iX-o 

<*Ao  JiA.  W o*~2>W  |ui*o 

r'*Ä.fcO  - ^2>  OUCD  viDO  .^»j  ^Q>\\ 

•JO-yO 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  Xas- 
rulltih  Klniri  A.Gr.  2039  den  10.  Ttiria  I.  = 1727 
n.  dir.  den  10.  October.  Deutliche,  regelmässige 
Schrift.  Vollständig  erhalten.  Nicht  voealisirt. 
aber  reichlich  mit  «len  Adaptationspunkten  ver- 
sehen. 

118  Blätter  (21,5  X 16  cm),  die  Seit«*  zu 
2 t Zeilen. 


250. 

(Kachav  55.) 

Commentar  zu  den  Psalmen  von  Dauiel  aus 
SalaA  m«A  pfrs..  der  nach  Assemani  I,  485  um  700 
n.  Chr.  gelebt  haben  soll,  in  Arabischer  Über- 
setzung. Vergl.WaioHT,  Syriac  literature  8. 159 
und  L.  Lazarus,  Uber  einen  Psalmen-Commentar 
aus  der  ersten  Hälfte  de«  VI.  Jahrhundert«  in 
Wiener  Ztschr.  f.  d.  Kunde  de«  Morgenlandes 
Bd.  IX.  Diese  Hds.  enthält  das  3.  Buch,  die 
Erklärung  der  Psalmen  101  — 150,  und  eine 
Nachschrift,  bezeichnet  als  ;cp2ixi\v.  ojAjjaoi. 
Der  Name  des  Übersetzers  ist  nicht  genannt. 
Überschrift: 

ot^JJj  )oauoj  &JL  — X\  30  »XA.  öpoxico 


V\~WX  >\\n  70)1  «Jojpo  y-nnOiL 

Anfang: 

.•~jc&.o  io»|xiX  .-AoU)  oXJnxiX 

ov* 1 .)oru\\  ,AO  OjÄ-iÜv.  ^ 

■ . ...rreci^v  OuJ  -30  ..riX 

VJ  .cjuSjU)  ^0  ouJa&co  v^Ulo) 

oilwna  jooixaox  i)aS)o  )ocnm?ii)  Lj.iL  wo 

JiLiJa-  fcoor^oosL  .traltxi^v  ^=ii ts-ciSv  ,.m°>L 
jaobool.o  -S  oijo^ax£\  ox&c  oo-yi  -Sv 
JüLo  J£v  SD)  jaiXS  ,-*0  .y\\ 

.)j.|  bibvbSv  (jot  oil^o 

Jeder  Pute  trägt  als  Überschrift  eint*  In- 
haltaangahe.  z.  B.  Pa.  102  BL  4*: 
loi  ’V.bJoL  .^xo  jo|j  "XjJoL  ,-X 

bu|  «JB o iaSj^o  oxxxxaAbbo  .rsoo^xbo 
,xo  (itl|o  LIqxsxüs.  KnVit  mnS\  ov£co|o= 

Pa.  103  Bl.  10»: 

fO  ax.!VLsX  KxXt^V.  x)  —So  jo),  com.«  ,.x 

oi^cojco  gaSjbb.  -So  - ;^wy.\\  ot£co)co  j^L 

.jjcoaüv  |oa  ^oo  bu£-  a0  30.CUC&V  jlxoSv 

I’a.  104  Bl.  17*: 

fD  -aV.o  —So  .(q^v  _ClX2  .0  ofÄ.  v)  _S 
oiooaoxä.  oc.jaoxxüv  ^xo  .vm..  cx-Libo  vo 
ijwsj  ,2.0  oauAV  oi^bojo  'Voivv  oiijo  ^xo 
■^XÜC  oix  Jo.  ojfcox 

Der  Commentar  ist  aehr  auafilhrlieli , im 
Allgemeinen  ohne  Citate  (abgeaehen  von  bibli- 
schen), eine  breite,  homiletiache  Aualegung  des 
Sinnen  mit  Btändiger  Bezugnahme  auf  daa  Neue 
Testament.  Die  Arabische.  Diction  ist  corrcctor 
als  bei  den  meisten  christlichen  Autoren.  Als 
l’robe  des  W erltea  möge  einer  der  kürzesten  Com- 
meutare,  derjenige  zu  Pa.  133  Bl.  111*,  dienen: 
jtabSc  ^x  ^SXbSco  oibSXbüco  outciLv  oiXLlxüv 
)xxi\  .AÄ  ^vO'Lx.  )n.i\  — oC\  )owj)x) 
ojtbo  )k>  -xau  (ulo  5p)iSv  jX2  JxxS  U 
IaAo  gjAoLI  botix  „q-Nx  _S  JJo  joMd^v 
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iA  'j AK  v-jdA  4mo)yf\  Jjo»  ,_y 

i Küv  )otko2  ...\y|o  ijl  o u2i  r-m..n'\  \vjb^ 

|aoiJ=>  Nyjoo  vJp>o£!A  jo|j  obo  t^o  'Korso 
Ko  _3  ^Pin)cA  oJA  .o\  oislo  L oA 
otCDfO  Av  |aar|  Jo^S»*)  .A)2A  —3  oA 
oA  ,.~>v  w.tv^  J nt\nr'-'Q>  ,oA  JaOifciO 
toi.  j»  ,.-vv.Nv  AI  pK  soD<bv- 

jAolll  AorA  Ijoo  ij~  oo  So  oA  .jijo. 
}-  ~v  i U io  JoU|  loooio  ^-,»JI]o  ^-gocoKxAo 
(Hl.  1 1 11)  (13  .oo-lhA  loooio  IwtvrA  oo-itoo 

..«V>  VD  ..."VW  jrwr.\  r»-v  .IlwSy  J ^OOl 

pOÜJ  , owJJ  oo-M»  Icui.;  po  .our  otu  ,o  OuElSp 
n.v«v\  i\ ) — ' ^o  Joo.1  fO  ;v  \°im\\n  ^-j|— oi 
poiiao^  |i)3  )»)»!  v^dsta  oicoA  Joo)  poull 
cmvn\)zio  .^aoSax»  vo£yt>  ,.-iv  »o-  Jsj) 
)ooi  ,.-vv  IjJa  ,-ov  pou»o  p i-.  looci»  O- y * 

p3  Ai.  —oA  por,»J-  ^A^II  .^cuoqS'vcio 
— i;|o  Ai.)  oA  Jo»i)oA  )v-vn  AL;  »A 

oA  Ko  -3  r3ua)dK  So  ^-(i)o  „-ojtoco 
Jjd)  K.~A  oA  -{v'it)  ~v  -n  -p','0»  ■ . A)A)o 


^ m-Jfn.  OJ-ÄO  |n£D^ 

Aua»  ^olj  *o  Ni.'S^v  |io»  >\v°)  .^-jj^oa^o 
Ajas  öv)oo  oA^v  A )’»~^~n  otoo  .A4, 
pot  AlA|r>  pouj  ojKaoo  ovA  ouAo  oh) 
oiaoA  cxSSv  ov3*i»  -Sv  öocttAA  .^Sojo  ot-3 
VJI  JiAaoA  o— oAA  (oiOjlL  iJoaSv  AK»o 
oij-o  .fi\)-iSvo  ^Stolo  AJA)p>  ^a^JA  vv-n^ 
3pla-  Jl  -Svo  -jovo  p^v  v)otjSv  AD  ^ploD 
■ p.njvnmSvn  So  .^-jJJD)  jp  lio  v .cijvnrriSv  jp  |J 
vr»\  (-.1  olcvp  io  iSv  -3  poi  oAo  sponN-rriA 
pouja  -3o,a»  ^v  ioA  A?  -Sv  °o<xA(p 
AJ»  |;(3  rAp)o  A)SSv  -3  (Bl.  112*) 
P3-.-J  )ai3ij  ..\).Sv)p>  oA  -3  ,.3r>)<A  ..~uSv 

-IV-  3dAv(p  OO  .i,\V  )03i(30  oKSO  A 

i jvQi  .S>  Jo  .ooooKminSv  oi;)~i\Sv 


kK  Jx>  oiSSv  -Sv  loy^-l  viSil  J )op  ,a.\. 
Sy)ioi)Av  So  ^p  oAjo  ovvoij—  oicoprn  ^pL 

ojK  (OO'bv.  Ol'Olj^Sv  jnOiiSvn  n.K  . -v-v\\ 

Syaco  ISiSv  om-PcSv  jp  oooSv  |oA  Siodpo 
JU)o  bocdSv  VüIJK  ^-Otj  pi  oAv  y)pa  --viSv 
vXl\o  J|2u  pa  ev.  .iv  IxwnSv  ^v,Ol  j ^i.  -li.,0 

o)  JA  ^onSv  oiv  -A  oCA  Ko  —3  3o. 

•Nr’W 

Der  ScIiIush  des  Cominentftrs  von  Fs.  150 
fehlt  hier,  weil  er  in  dem  Syrischen  Original, 
aus  «lern  der  Übersetzer  übersetzte,  ebenfalls 
! fehlte.  So  nach  einer  Notiz  des  Übersetzers 
auf  Bl.  1 54 u.  Letzte  Worte  des  Cominentars: 
01*00  SvLpoSv  .-."vcr> . ioxxsiA  o)  ~S>  j.^2 
o*-)og  SoolKA  Jttoa-  öa-ÜJ  otjcs  vocßl  sl)  ot-ll) 
O—  ouü  .)cS|iSv  j«»  — i£X> 
Notiz  des  Übersetzer»  daselbst: 

SvJDÜJ  V-t>UJ  ’OXipoSv  Jjot  ltj^>  loo 

)0U2D  -KA  es.  i).-rrr,Sv  opOOjA  ^3  <w,-mOil 

..a.>Sv  o)KAv  )*oi  Küjl 
Die  Nachschrift  yvv vvv,\\  oA)oot  auf  Bl.  155* 
ist  nicht  etwa  identisch  mit  dem  Briefe  des 
Daniel  aus  Sala/i  an  Johannes,  den  Bischof 
des  Eusebius- Klosters  bei  Bitm,  noch  mit  dem 
Schreiber  des  letzteren,  vergl.  AVrioiit  S,  <105. 
Anfang: 

K\mo  (cu^i.  Lio  Oii  -3  -m2u  Koj,  O 
A booto  ItcKKso  potvv\  .-im»  -jlv—  ov— o 
vt>o^Sv  io)y  I )--vto1  -,.rnOil  Süü  oeoiAV 
)c\  )x>  JoiAüi.  jpot  oAj3X>  vi^jO  -oi  jxzo 
pmmo  oi-l»  —o)  oii^o  vuo  csi^o  ^o) 
-Kolj,  ipso  .-colpAv  ypo  loibobo  oA)a» 
Lti)  |»K  ^Kjo  Ji^bo»  oojKaSK  -3  «tbsj 
■, . no  oib\v  A NyotAv  poU-i  d 

i|a3j)j  joo3L  joity^aS  -»IgciA  -3  _3oxSv 
0120»  xK)i  v»\  ^a2  vrüo»  )oi'<-m3Lo  oc  A4 
)»^  Knoie  A4.  fb»)L  oll  .30 AA  — oi  ^0 
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jjo»  -3  |aiy  «-JoUkSvo 

öjlJJL  joifcoN^o  .oojKo 


Er  fuhrt  im  Folgenden  aus,  der  Leser  »olle 
sich  nicht  wundern,  dass  er,  der  Com  men  tato  r, 
in  den  Psalmen  einzelne  Ereignisse  aus  dem 
Leben  Christi,  sein  Leiden,  seine  Geburt,  seine 
Weltregierung,  das  Himmelreich,  »eine  Leitung 
der  Kirche,  das  Paradies,  das  Erbtheil  der 
Heiligen,  das  Jüngste  Gericht  angedeutet  findet, 
und  begründet  seine  Ansicht. 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  15G*: 
U-V  oJNd  Jkm  Vod  ,jo 

— P OfJCD  yfcxftv  iotßL  jo  ^o. 

soa-fcco  )o^xi^  kr00  >°W 

.«Aqqd’^S.  «cov^. 

Danach  ist  diese  Hds.  A.  Gr.  2098  = 1787 
am  2.  August  zur  Zeit  des  Jakobi  tischen 

Patriarchen  Matthäus  geschrieben.  Auf  der- 
selben Seite  das  Siegel  desselben  Patriarchen 
mit  der  Aufschrift: 

.,si^j)j  i&a  soo^K^I Soo-Kd  o<x 

Gut  erhalten.  Unvocalisirt.  Die  Punkte 

der  Adaptation  der  Syrischen  Schrift  für  die 
Arabische  Sprache  sind  spärlich. 

156  Blätter  (20.7  X 15.5  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen. 


251. 

(Sachau  66.) 

Arabisch. 

Ein  Theil  der  monastischcn  Schrift,  ge- 
nannt k>J/ia4'  nämlich  die  Stufen  ic>o  oder 
Juua*  22.  — 30.  (Griechisch  bei  Mionk. 

Patrologiae  cureus  completus,  series  Graeca 
Bd.  88  S.  947 — 1162)  und  als  31.  Stufe  der 


A tyyoc  *poc  toi*  noi^ucm  (bei  Mionf  S.  1165 
— 1206),  angeblich  von  Johannes  Climacus 
Siuaita,  Abt  des  Klosters  auf  dem  Berge  Sinai 
im  6.  Jahrhundert.  Siehe  Alzoo,  Grundriss 
der  Patrologie,  4.  Auflage  S.  468.  Eine  ändert* 
Überlieferung  über  den  Autor  s.  bei  Wrioht 
S.810.  Übersetzt  aus  dem  Syrischen  oder  Grie- 
chischen. Die  Hds,  dürfte  in  Aegypten  ge- 
schrieben sein. 

Capitel  verzeichn  iss. 

Nach  dem  Schluss  de»  21.  Abschnittes: 

0 ) LäajI  li’l 

22.  Stufe  Bl.  1": 

(?)'»Lui'^l  pJjl  lltyi  Trjc  7TO/.  L>- 

/toytpou  xsiwfo&uc.  Anfang: 

^ Juo\  J-bLil  .m.  ^.jl  IjjlÜ*  l.Jo 

Uo  .juA  J1  jl ySi\  A-iUÄJ!  j.  J.JÜÜJ  dL'ju5 

, jlj  aju—  jjüli 

..»«.—  ll  ){M>> . IA» 

— 1 A»iT  J 

23.  St.  10*:  .Jss. 

: jililA-JI 

24.  St.  20b:  JL xcbjl  J*. 

25.  St.  24*:  JJUll  jr»xl  gL>^M 

26.  St.  38»:  jol^jtll.  cL>3SI  jl Jl  J*. 
i 2/.  St.  t0b:  jiJuil  o«Xw  c^x«wl 

JLJ  . 

28.  St.  86 b:  jpvJu'  a~jüu!  <J<c. 

29.  St.  97*:  ^L>*NJ1  qIaXc 

30.  St.  100b:  L>J!  JUUi  OJS&\  Juuait 

j JÜU^  )U^,. 

Schlussnotiz  Bl.  106b: 

»XXaJl  JLj» 

^■ylb  ^^*3*  Ai  oIawmI  ijj— ü XaÄaaIäII 

. IAjI  ]-»■-; 

31.  St.  106b:  jfipXi  Jx..  Anfang: 

j IÄP  d*®-**^  jJFLI!  bjjl  tSlÜ 
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Ja  ,3  uli  ^«c* 

Jä  I4J  x«y  IS1  .vjx^X.1  J.  JJs  j*wVä>wä*  J»l  ,i\jl 

O-Jj'  er’.3-’  o^>'  -ÜJ 

Unterschrift  Bl.  I27b: 

JL>*1  .\j  , — ~-il  c j Lü.  aj«ju:  — ,uXil 

c“  C"  • v J <•  J u 

.Lrb 

Die  Blätter  sind  nuinerirt  mit  Koptischen 
Zahlzeichen  (182  308),  die  einzelnen  Abschnitte 
mit  Griechischen. 

Ursprünglich  war  am  Schluss  von  Bl.  1 27 b 
eine  Syrische  Notiz  des  Schreiben  vorhanden, 
ist  aber  bis  zur  Unleserlichkeit  verwischt.  Fol- 
gendes glaube  ich  noch  zu  erkennen: 

(?;  jLo9inraY.°>i  jjoi  )o(Njl| 

(?)^2jodo-  vis 

Datum  nicht  vorhanden.  Geschrieben  etwa 
im  15.  oder  IG.  Jahrhundert. 

127  Blätter  (17,5  X 12  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 

252. 

(Sachau  61.) 

Karschuni  und  Syrisch. 

Schriften  von  dem  Bischof  Dionys  von  Amid 
oder  Jacob  Bar  SaWn  (gestorben  1171  n.  Chr.« 
vergl.  Wrioht,  Syriac  Litcrature  S.  24G),  Bar- 
hebmeus  und  Patriarch  Johannes  Bar  Mn  dem. 
Inhalt: 

1.  Bl.  1*.  Titel: 

v.ifcdio  jjfsjo^dS.  ,3$^.  Joi-p  JuJ  )ol 
vixxuj  ;*o  ^wClo  ÖAU®» 

00»  J»|  vj;&»  3Po>m»a»?  *]^> 

JA.  .2^  J»  ^ jo^2>  ^3-  ^pj 

.3$s.  )ocqz  .)4&£&.  Ai.  ^jjaoo 

Sendschreiben  von  Bischof  Dionysius  von 
Amid  oder  Jacob  Ihn  E*t w?/<W,  Darlegung  über 


die  Pflicht  der  Opferdarbringung  und  Canones 
über  die  Sünden.  Das  Schreiben  ist  gerichtet 
| an  den  Mönch  Ilabakuk  Abt.  des  Klosters 
^ n m o>  y’ov  den  Mönch  Simeon  den  Vor- 
steher einer  Schule  jltaoi,»  und  au  alle  recht- 
I gläubigen  Kleriker.  Der  Verf.  war  aufgefor« 
j dort  über  diejenigen  Sünden  zu  schreiben,  die 
; speciell  zu  seiner  Zeit  begangen  zu  werden 
J pflegten,  und  legt  dar.  wie  reuige  Sünder, 
j Rückfällige  u.  s.  w.  von  der  Geistlichkeit  zu 
I behandeln  sind.  Einleitung  Bl.  lb — 21*  über 
j folgende  Gegenstände:  Wie  viele  Sünden  es 
giebt.  Wie  der  reuige  Sünder  zu  empfangen  ist. 
Für  welchen  Sünder  man  das  göttliche  Opfer 
darbringen  darf.  Für  welchen  Sünder  man  beten 
soll.  Von  der  Beschmutzung  des  Altars. 

(die  Sacramente)  *J-.odJ)J  vop3Q^  .2*^- 

^1.  vi 

Dass  ohne  Strafe  >£jjö  und  Bekehrung  ein 
Sünder  nicht  Absolution  erhalten  kann  und 
nicht  für  ihn  ein  Opfer  dargebracht  werden 
darf.  Kleine  Strafbestimmungen  io*-*o  ^jJoö 
für  Sünden  jener  Zeit. 

Der  Verf.  citirt  in  dieser  Einleitung  ausser 
der  Bibel  Basilius  (die  23.  Rede  Bl.  10L).  Pres- 
byter Isidor  den  Eremiten  Bl.  13*.  Johannes 
Chrvsostomus  (7.  Rede  ijsajo  des  Common tars 
; zun»  1.  Ti raotbeos- Brief  BI.  19b). 

Anfang  der  Einleitung  Bl.  lb: 

30»Jo  OOIO  .Jli.  JOjJO  -*Ss.  ^021020^  vJz>A^ 
o*joi2riA  Ji|«j£o  <x~  [xüv.  ^IvA.jo  30-iojQi^ 
I xj2»i  U ^ .omAJJJ  ocaAAo 

vj3*o  .yX&pPi  yx»\  30*02^  jOoq^u. 

^JS.  v|2>oj-^S.  -p»  ~2>o  .v^voa. 

Haupttlieil  der  Schrift  Bl.  21*.  Anfang: 

^0  0)^)0  ^ Ai.  oboj  vj  fcjoo  oo*2>  xll)o 
.^AoJJ)  jojlo  ~LJj  jj  .Jo>o3ja-  jjojj-o 
.)oov2>l^2  *2>  (B1.21*)  Ä0bJ3üD  opj  W i*> 
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U*  Jjo»)ot  iU)  )OOfO*«Or  >oA  T-A^o 

Dann  folgen  52  ,2u  Canoues,  Straf  bestim- 
mungen  über  die  einzelnen  Sünden,  Hurerei, 
Ehebruch,  Sodomiterei,  Unzucht  mit  Nonnen 
U. 8.  w.  Die  (Quellen,  au«  denen  diese  Bestim- 
mungen geschöpft  sind,  sind  nicht  angegeben. 

Anschliessend  hieran  folgt  ein  besonderer 
Abschnitt  über  die  Sünde  des  Abfalls  vom 
Glauben  Bl.  40* — 60b:  oti<*  «d 

wen.  vjs  .chv-t^  Jj3?  I» 

.£m\  ,3  vxq.0  Ai  ^aa^o 

o tfn2u  -3  yojsoLotJ  oA  Jx>o  .ch-^^ 

~Zö.  Vergl.  Nr  178  3.  Bl.  15b— 20b 

2.  Bl.  60 b 82 b Jd*  t*»?  ^il?  jtv^J 

. i \ .<  )•,...*>  }iQi\<v> 

Zweites  Sendschreiben  von  demselben  Dio- 
nysius Har  Sfi/U/i.  Karsehuni.  Die  Schrift  hat 
keinen  Titel:  sie  handelt  von  den  Einkünften  von 
Klöstern  und  Kirchen,  namentlich  von  dem,  was 
iur  heilige  Handlungen  verlangt  werden  darf, 
und  in  welcher  Weise  diese  Einkommen  ver- 
wendet werdeu  sollen.  Anfang: 

~3  j»  Ai.  rP  v)  Jß-J  oo»  vfcoj 

cx. ch.hVo  wAoUJ  *3  v|3  .cxoJ&A 

otiQjLxi\ 

n\xlv.  (Bl.  61*i  voA.  ^pA  -fcAv.  ot*-?AJJo  w*AA 

'\o?  IJo 

Nach  dieser  Einleitung  ist  diese  Schrift  eine 
Fortsetzung  einer  zweiten Correspondenz,  die  mit 
Nr.  I dieser  Hds.  nicht  identisch  sein  dürfte.  Der 
Verf.  citirt  die  Didasealia  apostolorum  secun- 
dum  Cleinentem  oob.ax)\v.  \u2dvA  c»A|ocp.^i 
cp,Yt\p)  v)m\  Av  im  18.  Capitel  Bl. 73*:  den 
Patriarchen  Dioacorua  von  Alexandrien  Bl.  75 b, 
Johannes  Chrysostoitius  QCuDoJ-J  ijao  (13.  Rede 
vom  Commentar  zum  Johannes-Evangelium)  78*. 

3.  Bl.  82b — 96*  Syrisch.  Gedicht  über  die 
göttliche  Weisheit,  von  einem  der  Philosophen, 


I d.  i.  Barhebraeus.  Ohne  Commentar.  Siehe 
Nr.  196  ur.V.  Anfang: 

ö»a-|  jjüOaA  ioj^o?  JbA^  1yA\^  wO  w^ 
Edirt  (nicht  vollständig)  von  Cardaiii,  Liber 
thesauri  de  arte  poetiea  Syrorum.  Itomae  1875, 
i S.  63  — 65. 

4.  Bl.  96  b — 102b  G et  licht  über  die  göttliche 
| Weisheit  von  Barhebraeus,  der  sie  unter  dem 
i Bilde  des  Weines  darstellt.  Anfang: 

(3*.  03?  Iv3jl  o)  wOOjl)  \i  >ooo 
Herausgegebeu  hei  Sckuabi,  Gregorii  Bar- 
Hebraei  carmina,  Romae  1877.  S.  46  — 53. 

5.  Bl.  102b — 112*  ^^j?  o»A_?  3 o»A-? 

Juidto  liooL  LocsooL  ^ Ju3» 

(Bl.  103*)  JjlAj  .)Ü3  'Ao  oooi? 

^jlO  jfcAAjo  Gedicht  von  Barhebraeus  über 
die  wunderbare  Einrichtung  (Schöpfung)  des 
Himmelsgehäudes.  verschiedene  Ansichten  über 
die  Schöpfung,  über  die  vernunftbegabte  Seele, 
! die  wie  ein  Abglanz  der  göttliehen  Natur  sich 
über  den  Leih  ergossen  hat,  und  wie  sic  wieder 
| zu  ihrer  Urn&tur  zurückkehrt.  Anfang: 

<Wa  Jioi;  )k»  -oi  ,9» 

Herausgegeben  bei  Sccbahi  S.  35  — 4G. 
t».  Hl.  112*  -yo  op-ioi  '\i.  Jjy.) 

wJ30  3 Gedieht  von  Barhebraeus  über 

den  Tod  des  Patriarchen  Johannes  Bar  Ma'deni 
! (hoi  Sckuabi  S.  97 — 101). 

7. *  Bl.  116*  Frage  des  Nestorianers  A Ihamis 
■ an  den  Mönch  Daniel  Bar  Khattäb . Antworten 
! DaniePs  und  des  Barhebraeus.  Herausgegeben 
i von  Sc eb Atu  S.  153 — 156.  Vergl.  über  Daniel 

und  Khami n Waioiir,  Syriac  Literature  S.  281. 

8.  Bl.ll8h  N^?K»j  M )i»t» 

3 -‘»soi  31)  |^-3? 

■~>oo\.  3 jju*jO?  )b— a*2Q23  Gedicht  über  die 

Seele,  genannt  der  Vogel,  von  dem  Patriar- 
chen Johannes  Bar  Madini , im  zwölfsilbigen 
Metrum.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  170  Bl. 22*. 
Vergl.  über  «len  Autor  (gestorben  1263)  Whiuht, 
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Syriac  Literatur«  S.  263,  und  Cardahi,  Liber 
thesauri  Bl.  65.  Anfang: 

Jb~  3 ick.  |-5oo?  vki.j?  Jq^?  j,5D  -k.  ocx-  jcoi2> 
'toj  Jlcmooüo 

.Schlussnotiz  auf  Bl.  130*: 

,x-o-  , .;y>\  joMüol  )*x>J»  o yi\a 

‘»3  Jl*«a50  300-iQ^V^  -,500  -J  A5D 

V^&ODI  (Bl.  130b)  — A.  W )OJÜO  VZ5  U^W 

v^5o  ,1  fco*.  >k^aJDj  JlcoLofco  jmi^s 

15DO.  b-^Jt  l^JO  J&J.  )OQO  vO? 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  öum'a 
dein  Sohn  des  Diaconus  Abd  - et  hui  Madhnehdjd  zu 
Mosul  und  vollendet  den  7.  Ilul  1963  = 1652 
den  7.  Sept.  n.  Chr. 

9.  Bl.  130b — 132 b vj  JLo\j 

Jl»J  b^DCU  oj  OüOL^JyJ  ^O  ^Amm  'JLt^ 
oojj.  Gebet  für  die  Reinigung  eines  Altars, 
falls  er  durch  Haerctiker  oder  Andere  (Muslims) 
auf  irgend  eine  Weise  verunreinigt  worden  ist. 
mit  Anweisung  für  die  dazu  gehörige  liturgische 
Handlung.  Anfaug: 

^oA-o?  liJt?n5p  *jo  b-oAo  )y^\o  b^U  ojl 
otfut  06t  (Bl.  131*) 


Scheint  am  Ende  unvollständig  zu  sein. 
Letzte  Worte: 

JLjoA  IhojL  JLqAjSoo  JLojujjo?  jioao  -01  y5oo 

lioi  j-o,x>o  jjo* 

Geschrieben  1652  n.  Chr.  Im  Syrischen  Th  eil 
eine  spärliche  Vocalisation  mit  Punkten  und 
Griechischen  Zeichen.  Auf  BI.  1"  hat  sich  ein 
früherer  Besitzer,  der  Priester  Behndn  (d.  i. 
Behndn  1)  Sohn  des  Elias  eingetragen  • ^1»  jj©) 
£p1A)  NJjoo  300  Die  Hds.  ist  nicht  frei 
von  Lücken,  z.  B.  zwischen  BI.  82  und  83, 
Bl.  127  und  128. 

132 Blätter  (17X  12cm),  die  Seite  zu  12  Zeilen. 


253. 

(Sachau  156.) 

Arabische  Übersetzung  der  Erklärung  der 
Messe  J^ioo  .Oa.Q9?  von  Bischof  Dionys  von 
Amid,  genannt  Bar  SalU/i  (gest.  1171).  Vergl. 
Wrioiit,  Syriac  literature  S.  246,  und  überdies 
Werk  Assemani  II,  176  IT.  Titel  Bl.  1*: 
gn-.n'^.  ^o-o  3p1.cl\v  ; . co  .31. 
jo)  ou. jo  v)i^ao  gpa^cotuo^.  i)x 
^0  j-U  oi.cn0>  poo  ,pb  3o.\xiW 

Anfang:  „jÄmCA 

^i-ojeu  'V^S  oMOJASlSv  ..Oi  \.nll)  .->)-J^ 
v)  g>cnN\  Ji-JjO  rJojQ^  ,£-\cuJOi£äv  M 
’l»  30 JÄ  OM- Jo  vIv^jo  —LXÄ. 

Ssaoil  mo  vb  jo)  om-jo  n J^x>  ^xauxhoj 

cp! v-eoS!.  v~n  ^teco)  ICäs. 

Gemeint  ist  liier  (1er  Metropolit  Ignatius  von 
Jerusalem,  der  auch  am  Ende  des  Werkes 
Bl.  86b  richtig  genannt  ist. 

2.  Cap.  Bl.2b  ...-i.xfrtv  ^A.  Anfang: 

•hjo)  o,ro,tvn'\  ^j)oa^  v|  yjAOt  otjo  )ol 

v|  JA^Jo  0H30»)na?^p  v)mo\v  s| 
. — fo  tn'tv  'AOCO.  i'n-Ce  ibo|i  ..1,tlN\  -S 
Jj^OA 

3.  Cap.  Bl.  6*  Cpdch2\  ■ A\  Anfang: 
lbo|j^,|o  HoAjis.  U00J  yco.  3poob^.  Ja» 

jjlk  ^joil^oSv  tr*  ^»|a&  wty^-\ 

Bei  Assemani  II  S.  178  in  Cap.  4. 

4.  Cap.  Bl.  7b  oiÄ.  IA-)  30OJO  ym°il  -3 
)oAaUo. 

Entspricht  dom  Ahsclmitt  de  trisagio  hei 
Assemani  S.  180. 

5.  Cap.  Bl.  1 lb  »ja  «ja.)  s)a.;-ixfrv  ja  -3 

otki^v  SOfOM  0,^)0 

Entspricht  Cap.  6 bei  Assemani  S.  180. 
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«.Cup.  Bl.  14b  vUi=2A  -»•  Ent-  I oiVoonLo  oJJA  -3  oiAjon.  |jd  ilojl- 

apricht  dem  Alwelinitt  De  »jyino  et  l'ermen-  o»...~iJA  oijoiA 

tato  und  Cap.  7 hei  Aaaemani  S.  1 8'.' ff.  u.  Cap.  Bl.  50*  v|  ,rA  ylpiA  JA 

7.  Cap.  Bl.  2«b  om-bJA  -=AJA  ötlya  Ja  ,m^\\  ^ J,oiJoi  pSj 

<Vn^*°  A"f#"R:  OPMJ,  Anfang: 

jOiL  .gplpäA  A**>  ~S>  s|  &.)  "Aorn  ^„j  ^ oJ  oJA  wo  ^ ^p| 

S&2JA  — 1(— o»  |op)J  oirs^Ao  omi-AJA  ir.^,  w )»3  „ipiA  )a-yo  „JA 

8 C»P-  Bl-3|k  looi’r^o  '°-ß~1-%sF  15.  Cap.  Bl. 55*  Jjo»=>  güwabao  ^>|.oA  JA 

**0'  a,,*»i,8:  jat  b ojon-i  voitJA  v|  'Acnuo  l^-|  cpUA 

iMj4t>t  (oorS  )oJAo  .m^X  „Ax  „JA  vl=AjXiS  o,wc]jl  jlja  ’Ano  - av)  ^i-QJD  .3*1 

Iflo  -o|o,^\  oatii.  -v»  'Aja  hoa  -i^-A  Allfang. 

.-sAl-  ■£P'r'Xn  .poL  oJA  JA£jo  (!|~coUA  o»A  Agoho 

9.  Cap.  Bl.  38*  (Jan  p=  ^>o  3o|jCÜ\  .^J^A  Aoo-o  Ii^oa  «yA^  oAUs) 

JA.  Wt  moiua o 10O11A0  vl=JjA  JA  | ,fiC,p.  lil.  60  b «OiA  JujLo  (nie)  JA  JA 

^ SBl“^*  “")•*=  A,,r*,*:  ^.dA  *>  ^jJA  |joo  o»»M  vJblo  otfA 

'<=  o^^-o  x<*^  'AanA  ^ JfrJo  ^ v|  vo,UAA  _A  A^.o  JmJoi  *>  op  „jAii 
•ao  No,lrA\  coAoa-  1»  'Aopo»  <ia.  ^ ^ Anfang: 

10.  Cap.  Bl.  37b  ,gpJ.JA 'A^IJ.  Anfang:  ,-s^.  ,en\\  A.Jß  |y]o  o«ia  .^r>\ 

'ALof  jav^A  |arajß  -1A.  y\lo  *\  eo  \ oih— Nijn  ^ -N\  >j-\ 

f(-jOy3  )oopjp  ^.?  'AJio  0)Ad  golpJA  -gj|  jZö  ^aa) 

.ONalA  17.  Cap.  Bl.  f l 1 jaVahi  I^-Jo  30)1  SA  JA 

11.  Cap.  Bl.  40b  om)  -s)aJA  Jjoi  op  -So  golxuA.  )pi  jj)  ooio  tfojp  Jlo)  ~.j  -A.  Jyoga 

Opuio  Jsll)  oiAA  on-TI  ^OlJsÄ.  '\oa-  fcoA  (65*)iOr  Inro.  „JA  oXolJeiNv. 

30AJA  —oi  «ioAao  ^ — oAv  ^pJJJ  v(s»  _s  v)  .p\ofi.  }oo)i)o  opo^  300 o^, 
\iyi  ^o&s.  Anfang:  .nXnlJot  |ao 'AcoJA. 

KxaAx^  -ix|  .)ooia\r  pJJ)  JA  J.|j)cdo  -)p-|  18.  Cap.  Bl.  70*  -<a4vt  (x>(s  ^>|piA  ^ 

vtAj  &J.  )ooa>Aa-o  gopixiA  fcA]UA  ^a^),  » ^i  Ji  oü.  *>J&.|  a)aA)  j;oi 

12.  Cap.  Bl.  42b  _3  pa.  )ol  cpJpiA  'A^U  'Aoo-  -3  ^oifafA  v|)  i^ba»  P>U)  JA  o»xjq^ 
-JA  ^AIA.  o»Ao|  001  JA  oIjJA  )joi  J;bo|  oACA  |op|  Jjot. 

^Apo  JjqooJA  j vifn  —-ifrl.  Anfang:  19.  Cap.  Bl.  74*  ^N.»  ,v--  ^00  3p I , r.w  . 

oiio^iaiA  jofco^Ji)  r^ol-  -aA-  oAUJ  JjoA  — U.J  vJp  )ooi j, — jopnjq^.  (oJiccJA  vO)JJA  'Aoa. 

ovAo-oJA  QiCDCicn--riS\  .no.AmX  i^vo  AJÄ  »Las]  jp  .poNvi. 

13.  Cap.  Bl.  46b  *Arwi . . , 1 \ rp) , e>\.  Noopol.  po  „JA  ijgsilj  *pj. 

„i)-6oll)  loriA  *Axn.  v|  >aao|J  JxA  x)  voi(JA  20.  Cap.  Bl.  77 b Ja.  „;Axi  p>UA  oijoi  -So 
(rJA  — s Ii^ac  \aS  „JA  vnrJA  .nn...  Jiotjoi  'Aolil.  ^0  UA  ^3  ja  „JA  omI^JA  01  JA 
„grJA  Anfang:  ov-oiAUl  i)'gxj)J).  Anfang: 
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^I)J  oo»  »-jo  ^OJO  A3  vO|^  jjojo 

-3  ijißoJJI  (78*)  )oJHA  cs-n^o  3po*a^ 
yopiA  -J 

21.  Cap.  Bl.  79  b JxA  wymt  s2>ji&.  Jjo» 

JxA  (!)  v]oio  Ich- ,ojo  qol^v  L^doüs^d  vd)L 
v}z>;x£A  Ucd-  )ooqj  rp)’o.N\  Ns,qq. 

co  JiDikjtjo.  Anfang: 

L»  ~Ax  o'Afb  v|o  Aia.^  p~  |?oo> 

oooijox)  'A-Jxx^  )ooAx  oo  )oxj 

22.  Cap.  HI.  81**  y^i  ojzü^  jtoi  op  ~2>o 

o.Ljil  wojor^  ocm\.  ijjo  ^q.^qNs.  )q\\  ,9io 
ofeo  )a>OJ  vbui^  OJ^O  3p)y.Q\s. 

Jx>oL  ^cucoo^  Anfang: 

JxAs.  JoxjNqdI  i»*c£A  |jLjop|  VJ  oA  'Aoo.  ?) 

0>0^\  -Ol  -bAA  opyfli^.  OQDyClNS.  CH?  CH 

J»?  **S^>  OP^IAV 

Cap.  23  (irrtli&mlich  als  22  gezählt)  Bl.  84* 

^ o*cd»ax&.  iJvooAJJ  'fcS*  Av  •/vm  Jjo)  ~2>o 
N\OjClÜn.  jjoo  )OCV?U-  Ixuoo  JOQ 2>  JA  vO?JdA 
jOQS  JA  i)-«fiDjJ| 

Ain  Schluss  Bl.  8(1*  wird  Jacob us  Edessenus 
als  (Quelle  angegeben:  Ao©  Jjo  )?o»o 

IiLqjo  -oJoiJA  ooov.  \ho  cp.»flA 

oLJA  L|o>9fco|  o£.Jjd  U>o  3oJro^  *Ax 
vJoA^S.  Aao  jojoJJ]  jo*ä  Jo»\\9>  -AA 
o vL  via\  pr  -iJ-aA  ^U|o  .)oo)Lj_oojo 
wj|-paa_A  lopi-  (80 b)  o»Nxuo  oiw^flDbo. 
Zinn  Schluss  eine  Anrede  des  Verfassers  an  den 
Bischof  Ignatius  von  Jerusalem,  entsprechend 
dem  von  Assemani  S.  207  Col.  1 mitgetlieilten 
Absatz. 

In  den  Überschriften  sind  Titel  und  Capitel- 
Aufang  vielfach  nicht  streng  von  einander  ge- 
schieden. Die  Capitel-Eintheilung  dieser  Ara- 
bischen Übersetzung  differirt  von  derjenigen 
des  Syrischen  Originals.  Auch  scheint  die  Über- 
setzung nicht  überall  da«  Original  in  extenso  zu 
reproduciren.  Der  Übersetzer  ist  nicht  bekannt. 


Das  Verständnis«  der  Übersetzung  bietet  man- 
cherlei Schwierigkeiten.  Die  Arabische  Dictiou 
ist  sehr  verwildert:  die  liturgischen  t er  mini 
technici  sind  zum  Tlicil  einfach  iu  da«  Ara- 
bische herübergenommen,  so  dass  sie  einem 
geborenen  Araber  völlig  unverständlich  sind, 
zum  Theil  mit  mehr  oder  weniger  Geschick 
übersetzt  worden.  Schliesslich  ist  die  Hds. 
sehr  flüchtig  geschrieben  und  gleicht  in  manchen 
Theilen  mehr  einem  Hrnuillon  als  einer  Rein- 
schrift. 

Datum  fehlt.  Geschrieben  in  diesem  Jahr- 
hundert, mit  grosser  »Schrift,  aber  ohne  die 
hei  Syrischen  Schreibern  übliche  Glciclimässig- 
keit  und  Akribie.  Von  der  in  guten  Karscliuni- 
Handschriftcii  vorkommenden  DifTerenzining  der 
Schrift  durch  beigelugte  Punkte  ist  liier  fast 
ganz  abgesehen. 

80  Blätter  (22 X 15 cm),  die  Seite  zu  19  Zeilen. 


254. 

(Sachau  41.) 

Eine  dogmatische  Schrift  von  Ihn  Kl'nsstU 
und  zwei  Schriften  von  einem  unbekannten 
Mönch,  eine  über  die  Leidensgeschichte  Christi 
und  eine  zweite  über  die  Eintheilung  des  Le- 
henslaufes Christi. 

A.  Bl.  lb — 7b  Eine  »Schrift  in  12  Abschnitten 
A^S  über  die  Dreifaltigkeit  der  fi-tems.  verfasst 
von  Ihn  ETawdl  zu  Kairo  Ende  A.  H.  639  = 
1242  n.  Chr.  (erste  Hälfte).  Überschrift: 

o»io»  JcA|^  tJJLJIJ  AALL  -3  ori p 
^.ALo  oacdL  oga>  «o)oj  JogAjgk  o^txxiA 
AimJA  ^pli  o^JA  o^|x>bo>o 

Anfang: 

wA^l  -iJpkA  vj  Ol OQJClA  Qf  V-^A 

AJttdA.  s^ojaso  ♦-)©  »OKt^ 
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Der  Verf.  erwähnt  die  Mu'taziliten  Bl.  2*  j 
oAjh^o^-  o»?lcr)Jl.<aN^.  die  Jakobiten  4b,  die 
Melkiten  und  Nestoriftner  5*;  er  ist 

wie  mit  der  christlichen  Dogmatik,  so  mit  der  ! 
Arabisch  -Muhauimedatiiseheti  Scholastik  ver- 
traut, seine  Schrift  eine  philosophische  Begrün- 
dung des  Trinitätsbegriffes. 

B.  Bl.  8* — 190*  Eine  ausführliche  Schrift 
über  das  Leiden  Christi  vom  Anfang  bis  zur  | 
Ilininielfahrt.  verfasst  von  einem  ungenannten  j 
Mouche,  und  in  der  Nachschrift  Bl.  201*  ge-  | 
nannt  \xN^JJJ  .ajkD  Liber  interpre-  [ 

tationis  evangelii.  Überschrift: 

^ vbor^.  ^jao)  ^p  ojko 

rcv^  )ojJj  V^IJ  ?*°  J20 

Jnfla&  o?icia,  ^ Avo  Jch_z>  jifcoj  y~- 
^0  i^CCQ^O  ijjbojljo  jfc^JJj  A*.  Ol2&. 

fcoNAio  ^pb>\c\\  Jr>JJJ  v-ßol^t 

Die  Schrift  hat  eine  grössere  Einleitung  } 
OgOyO»  Bl.  8* — 34*.  deren  Inhalt  in  den  An- 
fangsworten  der  Schrift  dargelegt  wird.  An-  I 
fang: 

*-£d2>N2N  -Ä  — *ju  vj  \xzxoo  \xoj 

oAlcii)  '\£oo  oco^a»  )o*oj  vj  JA 
Q)No.o^  -cs  fcoo  ooj  fco  Jov3 

fcoo  *^1)  xAo  o^aV^.  Ofio)  ^il  Jj  fco  Aio 

OOofccCLO)  -O)  )QOO  OO)  vSa>OQ  0)lfc-L)  .Tl^OD 

Lifco  o»io;^  -jo  JoAx.  o£A^  ^o)]*^  -oi  fcoo 

VJLO  V-rpQ>N>\  OO)  ho  JAoo  fco)  .jo^ 

Von  dem  Wesen  des  y-cnQtL  (Exegese)  Bl. 8*. 
Von  dem  Zweck  der  Exegese  10b.  Von  den 
Gründen  der  Exegese  11*.  Von  der  Art  der  1 
Exegese  11*.  Von  den  Tlieilen  der  Exegese  14b. 
Von  den  Beweisen  für  die  Nothwendigkeit  der 
Exegese  21b.  Warum  die  Exegese  noth wendig 
22*.  Im  Anschluss  hieran  giebt  der  Verf.  als  ' 
letzten  Theil  der  Einleitung  auf  BL  30b — 34*  I 
noch  zwei  Abaclinitte  über  Inhalt  und  Beden-  | 
tung  der  Bibel: 


)OOCH-2LX>  -0)0  ♦^)cl2>  -\V  oAoJSjl»  ojooj 

oiboo^QDo  0)*^0)JoL  )oL  omolXj^soo 

OfftoL^OO  0)fc-fc^0  0|j^0  0)N\2LL3D0  OtbkOOQJO 

.oAo j3>o  O)ihoojo 
Erster  Abschnitt  Bl.  30h:  ~2>  \xoJJJ  ofc&v 


0)Li0j  woxj  ~~~  (ÜsSv  )ooca2i». 

Zweiter  Abschnitt  Bl. 31*:  rogoL  -a 

ojkaoooo. 


Der  Haupttheil  der  Schrift  hegiunt  auf 
Bl.  34*  mit  den  Worten: 

ÖAA.  yflo^cW  ^;OQQiv>\s.  VJ  ^.oo  iQ> 

-Ä  #^0^  oA  —sOdjAv  iiil  JoA^JJ 

)oJJJJj  iAA.  Of^JoJIL  )oJ*JD  LJv»  LJIL  ojJJ^ 

O)v-No  Jojoco)  «$A^~o  (Matth.  26,  36  fl*.) 

*JtO  Jou» 

Das  Werk  besteht  aus  einem  Cominentar, 
ausführlichen  Betrachtungen  und  Discussionen 
über  die  Worte,  mit  denen  der  Evangelist 
Matthäus,  zum  Theil  auch  Turas  die  Leidens- 
geschichte Christi  berichten.  Die  Worte  des 
Evangeliums  sind  eingeleitet  durch  ^fco 

3P»ox&.  oder j.  der  Cominentar  durch 
.auodSN^xfco  oder  oder  ^.Jo. 

Die  angeführten,  in  dem  Coimiieutar  behandel- 
ten Textstellen  sind  Matth.  26,  36  ff.  (Bl.  34*). 
Lueas  22,  43  (39b).  M.  20,  27  (58*),  M.  20,  50 
(64*),  M.  26,  59  (69b),  M.  26  , 69  — 75  (99*), 
Lueas  26,  61. 62  (118*),  M.  27,  1 (126b).  M.  27,  3 
(131*),  M.  27,  II  (133b),  M.  27,  31  (139*),  M.  27. 
34  (145*),  M.  27,  46  (160b).  M.  27,  54  (164*), 
M.  27.  57  (166*),  M.  27,  61  (168*),  M.  27,  62 
(169*),  M.  28,  2 (I73b),  M.  28.  11  (177*), 
M.  28.  16  (181*),  M.  28,  19  (184'*),  Lueas  24, 
36  (188*). 

C.  Bl.  196* — 200b  Von  demselben  Verf.  eine 
kleine  Schrift  über  die  Eintlieilung  des  I^ehens- 
laufes  Christi  von  der  Zeit,  da  Maria  ihn  em- 
fangen,  bis  zur  Himmelfahrt:  .OL^qS^O 

— on?o\v  (oxcioL  -*)£4  -9  o>\1q-p 

BH* 
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A\  kixJSv 

Anfang : 

— xmA\  ^ N)  ^Jo 

c»,Vok**>  jo»\ )»*!">  1*^0  J^.J3  Jlx>|L  ÄJojL  jjj 
.vji®  chwwo  joJoqdJ  OA3CD  Ax 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  201*: 


y-m°>!  ojfco  g\»Xlv\  ojbdSv  jjoi  *m.o  ^ 

\^rr\\  )oO.  ~2>  0m|j<1-  ^20  Ö»J CD  -Ä  \s-s^jUJ 

MQjl-  ^jlO  VO-J  *.  A\  s jctU>  ~2>  *S> 

0^2  jvQ-  ptAo  * ypl 

♦ao  oil^vo  Axo  „oA  ^LjoA  Ax  )o~A 

Damit  ist  zu  vergleichen  eine  Notiz  unten 
auf  Bl.  128*:  , , . 

VwOJL^ 

Diese  Hds.  ist  demnacli  geschrieben  von 
einem  Jesu  im  Jahre  2022  A.  Gr.  an  einem 
Sonnabend  den  28.  Nisan  = 1711  den  28.  April. 

Auf  Bl.  201* b linden  sich  ausserdem  einige 
Syrische  Versehen  im  zwölfsilbigen  jty 
jk^oyco  wie  im  siebensilbigen  Metrum  JK.>-C>^ 
3pcu>o.;9>1  «yoi.  Regelmässig  und  deutlich  ge- 
schrieben, ohne  Vocale , alter  mit  Adaptations- 
punkten. 

201  Blätter  (22  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
23  — 20  Zeilen. 


255. 

(Sacbau  114.) 

Moderner  Sammelband , enthaltend  eine  po- 
puläre Dogmatik  und  Gedichte  von  Kphraem, 
Jacob  von  Serdgb  und  Johanna  Chrysostoinus. 
Inhalt: 

1.  Fragen  und  Antworten  zwischen  Schüler 
uml  I .eh rer  y>\ \ Y->\\  in  10  Abschnitten. 

Titel: 

.oollbÄ.  oiVjoD  oc^Li.  (für  ^IccUDi  \i.|ccuo 

1 Hier  sind  zwei  Wörter  aturadirt. 


Elemente  der  christlichen  Dogmatik  in  po- 
pulärer Darstellung  mit  Rücksicht  auf  die  Pole- 
mik der  Muhammedaner.  Atifang  und  1.  Frage 
BI.  lb: 

VAltÄ  — lx»  J<vS  -XoUl  <*\Uxua^v 

. yi\\xi  yssa  f,i)  ,.xi\bS<  obSvo 

..  i |jd  e>f j^ojio 

—ipA  jo-yo  ^pjo  o£A  ,pj  — mv>\\  vj  JAqo 

oftv  Jo>  J^\r>o  J<yor>nn  Jou-.Nv  ^JJ 

toW\  .^XDXlW  jou»  JOijO  )04XD  V^pll 
•*ä.o  — )ojld£s.  jjot  o£A  jjxo 

2.  Frage  Bl.  2b  Von  der  Ursache  der  Mensch- 
werdung und  Kreuzigung  Christi.  3.  Fr.  9*  Von 
den  Gebeten,  die  für  jeden  Christen  verbindlich 
sind.  4.  Fr.  10 b Was  der  Christ  am  Tage  der 
Messe  zu  thun  hat.  5.  Fr.  12*  Vom  Fasten. 
6.  Fr.  12b  Vom  Almosengeben.  7.  Fr.  13b 
Warum  Adam  verdiente,  dass  Gott  ihn  erlöste, 
nicht  aber  Iblis  und  seine  Sc haaren.  8.  Fr.  15b 
Warum  der  Messias  im  l«eibe  der  Jungfrau 
weilte,  geboren  wurde  und  sieh  von  der  Mutter- 
milch nährte.  9.  Fr.  18*  Erklärung  der  Worte: 
»Ich  werde  aufsteigen  zu  meinem  Vater  und 
eurem  Vater,  zu  meiuem  Gott  uml  eurem  Gott« 
Ev.  Job.  20,  17.  10.  Fr.  18  b Warum  Gott  Adam 
und  Iblis  geschaffen. 

2.  Bl.  19b  Gedicht  des  Ephraem: 

Ai.  o^k>  -tj.yncfrX  Nj2Ao  )Q-'*3j  —iüD  ^OO 
-^>1  Ömo^o  Axo  oooJ-aiA  )oo_. 

Anfang: 

jol^ijo  «oq^aJ  -Lao]  j-o  -j^L-|  j, 

.jaxzxAo  ^y.\r>  «A 

3.  Bl.  25 b Gedicht  des  Jacob  von  Serügh 

über  Ev.  Matth.  11,3:  .-^qv.  ijao  ijsuo 

'^coi)  (BI.25b)Ax  (Ajo  via\xüJv 
V»J  j^*A  K>)  -IJ-  ooi  M VJ  JwsA. 
Anfang: 

^ojjooA  px  ^oü\\  ^v-A-  ^px  (o  31  j. 

>Md*s.  jQßo- 
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4,  Bl.  36* — 46  b Gedicht  von  Johannes  Chry- 
sostomus;  wie  Judas  den  Messias  verrieth,  wie 
der  Messias  vom  Kreuze  abgenommen  wurde 
und  wie  Adam  aus  der  Hölle  befreit  wurde: 

Jksc*-  joüodJ  o^vLo  )o S \uxx\ 

jjQ^j  Ajjo  ^opo 

■)0— ^ ^p  )0}].  Anfang: 

»aAi.  jO)o  ,)on.-\o)l  )ooÄ  JcuoAoi  -fcz_)  U 
(arjODoaj  Jzn-o  gOy.a.  lx> 

Unterschrift  fehlt.  Geschrieben  in  diesem 
Jahrhundert.  Deutliche  Schrift.  Mancherlei  dia- 
kritische Funkte  in  rother  Farbe  heigefügt. 

46  Blätter  (22  X 15,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


256. 

(Sachau  19.) 

Jakobitisch  und  Karschuni. 

Ein  Band  Fragen  und  Antworten,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  betreffend  die 
l<ehre  und  die  Praxis  des  Jakobitise.lien  Chris- 
tenthums. 

1.  Gespräch  zwischen  Schüler  und  Lehrer 
in  12  Fragen  und  Antworten.  Populäre  Theo- 
logie. 

2.  120  Fragen  und  Antworten  zwischen 
Basilius  und  Gregorius. 

3.  Stück  Awä'il-Litteratur. 

4.  Vorschriften  für  Mönche  vom  Abt  (iiryis 
in  Fragen  und  Antworten. 

Die  Arabische  Spruche  ist  durchweg  mit 
grosser  Nachlässigkeit  und  Unwissenheit  be- 
handelt. Inhalt: 

A.  Bl.  1 — 38  Zehn  Fragen  und  Antworten. 
Der  Titel  und  der  Anfang  der  ersten  Frage 
fehlen.  Die  Redenden  werden  l>e/.eiehnet  als 
der  Schüler  und  der  Lehrer  yiVoa'V 


1.  Frage:  Von  der  Geburt  Christi,  dem  Ver- 
hältnis» zwischen  Vater,  Sohn  und  h.  Geist. 
Anfang  auf  dem  rechtsseitigen  Huehhinderhlstt: 

c»co  io\oxi  oixtco  icu  eso)  — ooyiWo  N(mo 
'h. ^isx>  ouco  ichkO»  ^.ov.  (eiwo  \o  Vu 

{p  "h-oi.  )ch.  cjoxuä.  vajxjt  'h.hoo  00 
{p  ,.V3  ^j0  Iw-  )o\  |nj  op  'h.^tpc 

.Jto  J.cfh.  jp  rO  'i.JijÄ.  )Jo  'i.JiaSv. 

2.  Fr.  Bl.  2b:  Uber  die  Menschwerdung  de» 
Messias  und  seine  Kreuzigung:  op|b^v  o»kjcnx&. 

Oph-jO  oiauJL  POCO  |ou2> 

Lücke  zwischen  Bl.  2 und  4. 

3.  Fr.  14*:  )op3  OlhSsbih.  f»\ I er.  ei'h 
yUoaicih.  )ojM  -hSv  Ljch.Jh  Von  den  Gebeteu, 
welche  die  Christen  verrichten  müssen. 

4.  Fr.  1 6 b : *00^  )oo»  vÄ-D  v) 

opo^o  Wie  Brod  und  Wein,  der  Leib 

und  das  Blut  Christi,  beschaffen  sein  müssen. 

5.  Fr.  21b:  )oj\-  |1»| 

^ * Von  dem  für  die  Gläubigen  ver- 
bindlichen Fasten. 

6.  Fr.  23*:  IJoOk  ^noo  yi\v  K>£- 

Von  dem  für  die  Gläubigeu  verbindlichen  Al- 
mosengeben. 

7.  Fr.  25 b:  o^is.  o»-3-  VJ  )oj|  jQ~kcoJ 

30^0)  ,$>*.  Warum  Adam  verdiente, 
dass  ihn  Gott  erlöste,  nicht  aber  der  Teufel 
und  seine  Schaar. 


8.  Fr.  30a:  ,_£.z>  ^ 

Ofb^J^o  011.U00  )o*vx».  Wie  der  Messias  im 
Leibe  der  Maria  verweilt,  wie  er  geboreu  und 
gesäugt  wurde. 

9.  Fr.  35  •:  *0]  ^.j-o  ot\oD  yxa9>l 
)o_DO)JJj  wOiiJjo  )q3loJ.  Erklärung  des  Wortes 
Christi:  Mein  Vater  ist  euer  Vater  und  mein  Gott 
ist  euer  Gott. 

10.  Fr.  30 b:  o»q\3  ^ [x> 

)Ojj  ^llo  «3  V\^2)  1-200  )Ojj  Oi.Q\pQ  3QlAz>|. 

, Warum  Gott  den  Teufel  geschaffen  und  warum 
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er  Adam  geschärten,  und  was  er  für  die  Rettung 
Adams  gethan. 

Die  Schrift  ist  eine  populäre  Religionslehre 
in  kateehetischer  Form  ohne  Angabe  von  Ge- 
währsmännern und  ohne  Rücksicht  nähme  auf 
dirterirende  Ansichten.  Der  Verf.  ist  nicht  be- 
kannt. 

B.  Bl.  39 — 129  Lehre  und  Leben  des  Jako- 
bit isehen  Christenthums  in  Fragen  und  Ant- 
worten zwischen  Basilius  und  Orcgorius.  Titel: 
.gpak^^Jo  MJJcod 

.ot£X>rQX^  ^joU  JLoofJlN»^ 

Dieselbe  Schrift  in  Nr.  214  nr.  3.  aber  mit 
vielen  Abweichungen.  Die  Zahl  der  Fragen 
beträgt  120;  die  Antworten  sind  meistens  kurz 
und  bündig,  gelegentlich  mit  Herbeiziehung 
von  Argumenten  aus  der  Bibel.  Was  hat  Gott 
zuerst  geschaffen?  warum  gleichen  die  Engel 
einander  nicht?  war  die  Nacht  früher  oder  der 
Tag?  was  war  der  Geist,  der  über  den  Was- 
sern schwebte?  Der  Mensch  gescharten  aus  vier 
Elementen.  Hat  Gott  den  Adam  {ewig)  lebend 
oder  sterblich  gescharten?  warum  wurde  der 
Engel  von  seinem  Range  verstossen?  warum 
wurde  der  Satan  seiner  Glorie  entkleidet?  u.  s.w.  j 
Wie  lange  blich  Adain  noch  im  Paradies,  nach- 
dem er  das  Verbot  Gottes  Übertreten?  wie  starb 
der  Messias?  war  die  Schädelstätte  «las  Grab 
Adams  oder  nicht?  wie  lange  verblieb  Christus 
als  körperliches  Wesen  unter  den 

Todten?  warum  wurde  das  Schweisstuch  Christi 
zur  Seite  gelegt  und  nicht  zu  den  Leichen- 
tüchern? warum  wendete  sich  Maria  rück- 
wärts von  dein  Engel  ab,  der  zu  ihr  sprach? 
was  hat  es  für  eine  Bewandtnis«  mit  den 
Hügeln,  in  denen  die  Teufel  bis  jetzt  ver- 
weilen? wie  war  der  Götzendienst?  giebt  es 


Speise,  die  die  Gerechten  im  Jenseits  essen, 
körperlich  oder  geistig?  begehen  Kranke  und 
Greise,  die  das  vierzigtägige  Fasten  nicht  hal- 


ten, eine  Sünde  oder  nicht?  dürfen  die.  Christen 
1 fasten  am  Sonnabend,  Sonntag,  am  Fest  der 
40  Märtyrer,  am  Fest  der  Verkündigung  oder 
: nicht?  wenn  Christen  in  Sünde  sterben,  nützen 
ihnen  die  Opfer,  die  nachträglich  für  sie  dar- 
gebracht werden,  und  spüren  die  Seelen  es 
I oder  nicht?  ist  es  eine  Sünde  oder  nicht,  wenn 
I ein  Christ  einen  Sclaven  kauft  und  wieder  ver- 
| kauft?  hat  der  Messias  in  Wirklichkeit  nach 
seiner  Auferstehung  mit  seinen  Schülern  ge- 
gessen oder  nicht?  warum  sprach  unser  Herr 
dreimal  zu  Simeon:  Liehst  du  mich,  o Simeon? 
wo  sind  die  Apostel  getauft  worden?  wie  war 
am  Kreuz  die  Gottheit  mit  der  Menschheit  ver- 
einigt? u.  s.  w. 

Der  einheimische  Titel  des  Werkes  ist:  Die 
Fragen  des  Basilius  und  Gregorius,  womit  ohne 
Zweifel  Basilius  d.Gr.  und  Gregor  von  Naziauz 
gemeint  sind.  Das  Werk  ist  ihrem  Namen  unter- 
geschoben. Vergl.  Wriomt  S.766.  767.  Anfang: 
'M  ^ u epo^-oob  ^JjO 

ooj^jJ  .fcojo  _jl  -J  otfi\a  -Ä.  CHC-Vnv 
oA\\  otaVo  co.M  ao'Üv  v|  \s.)ao  30. 

(Bl.  :wb) 

Letzte  Frage  und  Antwort  (Bl.  I28u): 

— mn\\  v.  pi-v. . Ij^od  p.  gpei.N.m-i  'Vlo 

30033 Il^v  fcoa  A&>.  IxA 

.JO  ^Lao  ocsl^J  .1)  Jo)  'V* 

40JD&.  )ocu  01A0»  4p  ojS.  ou)  ^Lwao) 
»oitooo  Ai  oulKAv  A,  laSjjO  )oL 

w n ;t.  ■ otojaao  »ou)  J0L0  .(oo^aao'o 
jißO  OP»)  40  0*^0-^  JliXO  JifiD  OltolLO 

voj  IjOi  Uo  -jo  kocujL  Do  Jotlvi  jOqSL  )oA.o 
.LJolsüI  4P  ov^,oouo  o,t>opl.ja7io  (I291) 
^.o, , oAi  _s  ca-soDl  Ai.  oAaoi  \vKbo 
t£jcn.  )o\.  ^v.,3  .o^xA^o  (oJqsDIo)  -=I°D|o 
)oAD=>  otLjJVj  Do\o  jl  omIKASn.  — ä ovjjo 
v)  üAjip  Ai.  40  -A.  baAo 

0^10x1  vJa  001  (jäo  .)oiD  Ü.00L  nclO- 
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'*£9.  .$3.  J1A  oo4D  y|a  )A  x|o 

aj,^  bo  v|o  v|jQj  (Jo  oijbi  oiL|j  -SS 
oo»  ,pa.  Jl\  oos  20)  -A  3009  (Av  (ofcoL  (J| 
JxA  ,*s«  occ As'.  00t  p'v-  (12!,l,i\o  -x  {<“ 
-3  \la-oA  A oicAn'O  0)op|  (oo.  rAzii)  Jot 
)oL  .(ooitsxooo  nunmi  '\too  33.99^.  h— 3 

-3  ot 10  00—  As.  Ol)  ~i\\  J \ 1000  Q|\~10 

.^9)  oiNxl-.  h-\vo  0)A  , ^oWq  'Asl.oiA 
Unterschrift  Bl.  1 29  »• : 

goa-io^v^  gpo-Vm-i  '\.Jca9  Jol^o  JaNxia 

m\  (roYi  ,-yo.o  oojso  )OOlO 

Notiz  1 4 ( *M  Oopisten  auf  Hl.  1 30 1 h : .[ivo^rvo 
i-3  -3  30^,4^  30,(2  -£ja  r As.  v»o  o&Sv 
(lies  (019(3)  30(3  |A  ps.  (Bl.  130h);jto  (.(^rüK 
'OHL  oosLlO,  ..,o~s  0090  —3  -3&30  .JLO  KU. 
)»-yo  ^oAoo  )o»A  IA-  (v-3i  — j|fcA  ..',jl(. 
Her  Schreiber  ist  «Irr  Diaennus  AUlrlhnd.  Die 
Jahreszahl  scheint  falsch  geschrieben;  ich  ver- 
muthe  1 o~i  2114  November  — 1802  n.  Chr. 

Auf  denselben  Seite  Anfang  von  einer  an- 
deren Schrift:  ^o  Wa  oboj  .ov\Av  -gs3  j^-Jo 
-UJJ)  SPO'^3  (3j)  Aao  3>)b3 

^o)  x)  A-—A  js_|  , ^.(o  .^so  yss,  _ai  'N.oUj 
— anvNv  >aoau  ssA  (000(3  x|so.ll)  3^  (9 
.(oNaJI)  (oL. 

Auf  Bl.  131*  eine  Federprobe  (von  anderer 
Hand)  von  der  Darbringung  des  Weihrauch-  J 
gefasscs  JvyQi 

Auf  Bl.  13 1 b Notiz  eines  früheren  Besitzers 
Petrus,  Sohnes  des  Khidr  vom  Jahre  1812  n.  Chr.: 
^9)  ij3  ypl  3PV&3  sUi-A  -ildA  -Na  Aj 


C.  Hl.  132 — 138  Fragen  und  Antworten,  ein  1 
Stuck  Äwa’il-Litteratur  vom  christlichen  .Stand-  I 
punkt.  Titel : 

.(lies  Lj^Jc^)  fcooj^o  \^Jm» 
Wer  zuerst  gestorben,  wer  der  erste  Pro- 
phet, König  und  Priester;  wer  ist  der  Ge-  j 


storbene,  der  im  Leib  seiner  Mutter  beerdigt 
worden  (Adam);  welcher  krähende  Hahn  ist 
von  allen  Menschen  auf  Erden  gehört  worden 
(der  in  der  Arche  Noah 's);  wer  ist  der  erste, 
wer  der  letzte  der  Märtyrer;  wer  von  den 
Kindern  Adam's  lebt  bis  zum  letzten  Tage 
(Henoch,  Elias,  Mclkizedek)  u.  s.  w.  Anfang: 
J>02>]  \v_2X*  001  .OOJ  ^0  Lj»  ^0  'M 

ocs  \k|jo  .o^j  )o yj 

j»o  )ojj  001  ^.(!)vog*\o  J^ojJj 

.Ofj)Ob&.  ojbo  H>Mt 
IK  HI.  139—151  Vorschriften  fürdasMönchs- 
Icben  in  Fragen  und  Antworten  von  einem  Abt 
Girgia:  io»)  \Oj2ik 

x*»a»3v  (!)  vj30)»jJjo 

£>l  M Anfang: 

~2>  otfaoßoS  vjoajji\  vj  jQSL]  ji) 

(Hl.  139s)vj  *-*-0 

OO»  i»  \n\Si  opj 

•O^ 

Es  ist  durchweg  die  Rede  von  solchen 
Dingen,  die,  wenn  sie  dem  Mönche  passiren, 
ihn  unfähig  machen  zu  geistlichen  Functionen; 
welche  Sühne  er  ausüben  und  welchen  Reini- 
gungsprocess  er  durchmachen  muss.  Am  Ende 
(auf  dem  linksseitigen  Rindeblatt)  unvollständig. 

Ausser  Abdtdhad  haben  auch  noch  andere 
Hände  an  diesem  Hände  geschrieben,  z.  H. 
Bl.  132  bis  Ende,  Hl.  42.  43  (hier  ist  der  Text 
zum  Theil  zweimal  geschrieben).  Der  Schrei- 
ber war  sehr  unwissend  und  sehr  flüchtig, 
daher  seine  Arbeit  voll  von  Fehlern. 

151  Hlättcr  (15,5  X 10.5  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


Digitized  by  Google 


784 


4AKOBIT1SCHK  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  240 — *277. 


257. 

(Sachau  17.) 

Karsch  uni. 

Moderner  Sammelband  von  derselben  Hand 
wie  Nr.  189.  ln  der  Hauptsache  eine  Samm- 
lung von  Sentenzen  in  verschiedenen  Gruppen 
und  unter  verschiedenen  Ti  teil»,  Sprüche  von 
Griechischen  und  Orientalischen  Weisen,  Testa- 
ment des  Pythagoras,  des  Lukmdn , des  Khaffdb ; 
ferner  Gebete,  JA»qa  (Schlussgebete  aus  der 
Mess«),  eine  Notiz  über  die  Bestimmung,  den 
Zweck  gewisser  Gebete,  Busspsalmen , Fragment 
der  Lages  (onstantini  Thcodosii  I^eonis.  Dem 
Sammler  müssen  auch  Europäische  Quellen  zur 
Verfügung  gestanden  haben,  da  er  Bl.  64*.  1 
cp  den  h.  Bernhard  erwähnt. 

l)a«  meiste  Karschuni,  einige«  Syrisch.  In  halt: 

1.  Bl.  1*  Ein  Arabische«  Rubd'i: 

<X~2>  büjo 

oNA  büjo  ^AojLo 

bojo  h j W-  ~2>  Jjo^jo 

2.  Bl.  2a  Eine  kleine  Schrift  in  Karschuni 
ohne  Anfaug  (zwischen  Bl.  1 und  2 fehlt  ein 
Blatt)  und  Titel.  Eine  fromme  Betrachtung 
über  da«,  was  Gott  dem  Menschen  gewährt, 
vielleicht  von  dem  Sammler  zu  einer  Art  Ein- 
leitung für  den  ganzen  Sammelband  bestimmt. 
Anfang: 

)oor«^o  otLi,  n jqVo  )oAa\\ 

^U-SUj 

v-joo  A*.  v)auUj  otb»JüQ3 

Anfang  der  eigentlichen  Betrachtung  Bl.  3*.  5 : 

^>o  o»v»oi^  )a\iajÄ 

j^ViW  ^oo  ojibob 

3.  Bl.  4 b Ein  angeblicher  Spruch  von  Ari- 
stoteles: |j)  IOO-&.  '44jO 


),0>.9iv  _^Lo5^0  JJ.Ja 

);Jo  iL.L  )cö.o  ocucd  LLoLo  .jvo\\  )o|j  |co.|dd 
-j~j>  \.Jxo  L.ro&o  LU«  -^.i  vSiLo 
^.Jjso  l4>*)  4?  -Css?  t6°“I 

ot;^.  )a.i  j otrn°n\  JoaNvoiL^ 

4.  Bl.  5 4 Eine  Karschuni -Schrift,  betitelt: 
x\d£li^  oiiotlo  vi3oJ&.  OI^OW  ■ jKcw-i'h  olho 
booÄ^o  ItaVftv  (!)obk  ba»  V](H^0 
Eine  Sammlung  Spräche  (1er  Weisen,  aum 
Tlieil  von  Plato,  Hippokrates.  Sokrates,  Diogenes, 
Aristoteles,  Galenus,  Salomo,  lum  grösseren 
| Tlieil  von  ungenannten  Männern.  Anfang: 
h2>ln»  [xnA  _go)<  .00).  ^j|  v|.w.Vo 

|...\\o  Jb  vIccüII)  ^18 ^.o  obh 

i (sic)vJooiN.  jOijO  NVKbvo  WS^.|o  oj)J|o 

V1»-UJ  ollh^Jo 

Ein  Spruch  von  Plato  BI.  6*: 

hv.ro  ~2>V-vJ-  «UlL  ,p^|L3j  \v|j0 

«_|  'htvs  (!)LjoKbo  L|aiMJ  Lihoo  o|o^( 
Spruch  von  Aristoteles  BI.  6*: 

3o\4,j^ro«)  joo-S-,  i.iaroU)  \vJcd  'Voo 
opj  ob  'bjoS  ybo)  _^.ao  |co  ob.  'h.loo 
M vj°  (6k)  oib-bjl  KjJ  VJ  vi»Lb  oo 
,ro<s  (sic)  oiLhonSj 
Spruch  von  Hippokrates  Bl.  6b: 

csbSv  -oi)jL  on  ^Jv<a=>j  'bloo 

VJ  laYiJo  -o-i.  Halb  scl-|^L  , i m 

^,31  )?Ls  vUiull)  joJLo  -a  nc,-no.  o.nVn’b 
(ousLo  — 2>  ^£o)  OOI  »|(  |oq 
Spruch  von  Sokrates  Bl.  8“: 
vi&a)  b«.  ^a.  v|  ^ua-l  'bjo 

oriojcab  '\|x>  ooi  'bjo  yxu  . «*  mW 
Spruch  von  Dingt'iies  Bl.  19«: 

I— M V )Clb  ^oojj^^b  'hjjs 

ob  ^Ijo  k^J  Ji)  Nvloa 

ooio  'kbo  N|o  v|o  Jj03  ~3ho)  JjJ  'blo 

,)^Lo  vb  o\o  csjjv  Jxo  -Shn,  II 
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Spruch  von  Galeuus  Bl.  12b: 

loxv.o.  AJo  loijDJ  AU-  °>-"i  cpoAl^i  A_o 

.02))^  Jj)  JOOUi.  ]lAj  ,00—0  |oi  j — I}) 

5.  Bl.  37*  Testament  des  Alk/ialtnb  an  seinen 
Sohn  (Omar  den  Chalifen?):  a|£2iA  ov-.o  otiot 
o.aD  Anfang: 


iloaAo  '\^o  tx  o£iA  -ootsA  .r\i  -in  U 
■~i.,nAo  ).n\o  ^Aoilo  ta\A\  AotD 

Do  -jk-J  -nori.J.  Do  .J—ol  — jCoJo  Ot^A  Ots^CO 
-p-StA  Ai.  ^Ijl  .OlM 
Aristoteles  citirt  Bl.  42*.  1,  Sokrates  45b.  14. 

6.  Bl.  46b  Testament  des  Pythagoras  an 
seine  Schüler,  wclchrs  Galenits  als  das  goldene 


bezeichnet  hat:  ex,— JoDA  ^ooio^Jb— 3 ot-(o 
•ocxpoA  30OlA(^  ) oi Ixioo  -DA.  Anfang: 


ofiA  043|ax>  -3  )Q-X.jOl  lx>  AoJ  A|_o 
o.x>a  -3  )aXjO|  )oL  w.iDvo  );cd  oixtoo) 
OCClOAvO  (47*)  rsOtonllOlNl 

7.  Bl.  48*  Sentenzen  von  13  Philosophen: 
Ai.  otAoolLaA  40  D^I  iai.  cxtDL  JtüJolX^I 


■OjDj  )oMo.  Anfang: 

■^o)-iA  ;ri\  ,aoi|,A  ojoij  -3  AoDI  Alo 
,-o\\  AiS  40  LI»  bo  -j|5A  Alto 

8.  Bl.  49*  Sprüche  von  Plato.  Anfang: 


OPJ.  Ajce^  Ai.  -,A«.  40  ^,JIS|  AJo 
i-^-IO  -0420.20  i|j  D)o  04-21  04\^)0-3 
0.X  A]o3  |o42S  A-j ) x|o  0421-4A  120020^0 
40  04-3  >ooi  lx>o  30 JA.  As.  nk  Jhi  D 
.^a^yi.A|A  a.|jJoA 
9.  Bl.  50*  Sprüche  der  Weisen.  Anfang: 
jaso-JJ^  öibsßo  ^JjO 

luxs  40  jolLoAo  — a 40  aAi 

oioa  40  040-«,  Ai.  D 400  Jj-j  A-yx  (ItotloDAo 
Letzter  Spruch: 


)aX^  j v>  btmNI^p  '^joo 
• 30911^  jo^ann^  ^)^nn 

10.  Bl.  52*  .Sprüche  auf  den  Siegelringen  von 
Plato,  3doSJJK«2d,  Ilippokrates,  Galen  uh,  Pilatus, 


(iregorius,  Diogenes,  Solon,  3d|_o)j.  Chariton 
Ptolemaeus,  Hermes,  Cliarisius,  Aphtlio- 
niu»,  3doH2l-v<^Jv  Alexander.  Anfang: 

s^A  ,m~J  40  ^,113)  Mio  Ai  x(_oo 
30SDE-»  (oLlo  Ai  v]oo  ..~v~t.  )oX  x)ti..-,N  ln 
i»o  Ja)  otoo4«A  (!)  -f-.L  40  ^.f  Dj..  D 

11.  Bl.  53*  Testament  des  weisen  f.idemtln 
an  seilten  Sohn  oAcü.  )o..-i-A  Jaa\  04.^0. 
Anfang: 

-3  JotD-so)  1 : 1 )tnVi  Evrtcio  |j|  -A  L Aloo 

-fß— Io  iD  0120^ -fi  i.jl  DA  lo4°i»ol  Do 

■AD)  ~A  04— ^3  ^Ni.  a\^Io 

12.  Bl.  58*  Sprüche  des  Ihn  Kab  an  seine 
Kinder.  Anfang: 

op  |op.joj  )jo  Jo£3_|  ILJo  otjDoD  pü  ,22) 
jctrAi.  — A 1-  yt-iX-L  onaa«,o  <rt\  04— j oojs 
041)3  (58 b)  otXil^  \itiLjo  AJil  «NA  -oobo 
01404-01.  D DI^ADO  ^AL)Av  04^2sL  D Dj- 
vao  -jliXlA  )C4Dl.|o  spA^toXA 

1 3.  BI.63*  Sprüche  gegen  die  "Weiber  von  Vcr- 
schiedenen,  darunter  tler  h.  Bcrnliartl  qpoi^A 
Gregorius,  Ephraem,  der  Verfasser  von  otjO. 
XU»^A  (s.  nr.  4).  A ifang: 

Ao)  )o4PA  ijo^o  oiIaSA  -3  i)csCA  jo 
.oilvxA  A,J<(A  licxü-o  va.  Ao  — )Xa»  oi)aD) 

14.  Bl.  66b  Syrisch:  Sechs  Fastengebetc, 
sogenannte  JXxxÜl.  Anfang: 

)oaxj  i!)Aoo|  AJot  -bA  )ooA  04-lboa.  Ao] 
D^xoo  lixunxt  -2QOA  ^Aoj  -200A  vpoj  yioj 
) — «20  >\aju  xad  Aoj  1-So^o  1— i»o  ]«-4o 
csXoX  |b-i_ot  -ji-r  lloimo^oo  Lo^Aao  A'M? 

)b — X«o  — cAobuo  |Ejl.a  ^-4  |La 
Das  fünfte  Gehet  (68b)  ist  eine  Fürbitte  für 
die  Väter  der  Jakobitischen  Kirche. 

15.  Bl.  71*  Karschuni:  Sechs  Gebete,  be- 
zeichnet als  ll-Dxia.  (wie  nr.I4),  Fürbitte  für  die 
Leiter  der  Kirche,  die  Mitchristcn,  den  Kfinig, 
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die  Mutter  Gotte«,  die  Kirchenväter  und  die 
Gestorbenen.  Titel  und  Anfang;: 

LJa^.  <to|  U-JLxul  ofcs-aj  jj*J 

^CDObü  )QiJ  .Ji)j20j  ~2> 

LjooiJJ  4,0^  .IJcvn txi\  U »fl** 

*ao  1)jQ.oJ\  Jiv  ))o^ty.i 
Diese  Karschuni- Gebete  sind  nicht,  Über- 
setzungen der  unter  nr.  14  genannten. 

16.  Bl.  78*  Kleine  Sammlung  von  Gebeten: 

a)  Gebet  an  die  Jungfrau  )oJJcd.  Anfang: 

vuo  ^JJbkDjJ)  öco?U  J-o  o^an^D  U 

b)  Bl.  78*  )o|io  buoo  öjjJj.  Anfang: 

-jJä-J  p2>  a^O)  U p ^ooj  jj) 

e)  Bl.  79 b fcvA.LöD  its-ca^v  ^ b^_oo  öiJJ^ 
3ppy>\v  ^.jJjL  Anfang: 

poJI)  ifL)  Ja.  boiL  buj  )oofN^. 

d)  Bl.  80*  Zu  beten  auf  der  Reise  oder  im 

Hause:  ^2>  o)  «3  00(0 

3D»|J^  -jibo  ötPj&  jjo»  ^oo-. 

An  den  Wächter- Kugel.  Anfang: 

JxrriJ-  ploj  ^Ibo  U 

e)  Bl.  81*  Acht  Abschnitte,  die  bezeichnet 
werden  als  die  oj-j.  d.  i.  Absicht  dieses  oder 
jenes  Gebete«:  jedes  einzelne  Gehet  wird  mit 
einem  bestimmten  Kreigniss  im  Leben  Christi 
in  Verbindung  gebracht. 

-2y  ö*JJj  <*o  s|oojJJ)  ]o*A.j.  L|ck.j*v 

>h®|  LUL  IaJsI.  Jjo 

■^.3^3  yJVA  ^Ußo  JtoiSV  _2> 
■ja.3.oaaoo  too*—S\  j?oou  jLjo  (o^N. 

^o  r)~  )»)o  IsWoo  SW~  -Sv  )oq^j|o 

17.  Bl.  83*  Die  sieben  Busspsalmen  in  Kar- 
Hchuni  (IV6.  32.  38.  51.  102.  129.  142)  v~»Jpa 
o^obüv.  Anfang: 

JJo  wJb>-3  p>^^>  JJ  oi  J-  oy  *>po  JJoj 

18.  Bl.  90*  Gebet  vor  der  Beichte 

J3|'äA)J|  \v33  ^(oL.  Anfang: 


»35b»  w I?  oot  -\]U|  'Vüv  bo)^  |oi  jootiÄ. 

. — cä  _^v  3c.n-n\v  .ra^v  Irafi 

Bl.  9 1 b Gebet  nach  der  Beichte:  )-Jo 

-S»|äbv3.JJJ  A3  or-oj.  Anfang: 

^-jA.  -Ä|ibA.JI)  |jot  ,p-3u.  v)  oi  U -fAJi») 

AlO  Mo3Jl» 

Der  Kinhancl  bestellt  ans  zuaammenge. 
stampften  Blättern  älterer  Handschriften.  Auf 
dem  linksseitigen  Bindehlatt  findet  sich  folgen- 
des Stück  der  Syrischen  Version  der  J-eges 
Constantini  'l'heodnsii  Leonis: 

-,CÄou;  -OIOV..-V1  ocs  |jo  otl;3  o)  0tU3 
^.i)  .|)io,3  ot\  -3b3.  »35  . -otoimi 
) viel.  0A5D  3tai  -,aSow’  Ijo  V .oot  Iaoo* 

jlQ2>jJ  .J2>^U>  ÖJ  .AlU  JlOJ  jvzx^  OOb^U  VJ 
)QX  Öj  J^OJ  )OX  JJ  -300J  p^J 

JJ  .ök-Jy  ^ öj  ,o*\  J^bkbbaoy  Jäv^^Jo 

j*oy  Jä^  ssob^  öj  o»vzx\  ^ij  .v-*a 

Opc^.1  pOD  Ot'*2^  )qNjü  JJ  JjDQJO 

Vergl.  Syrisch  - Römisches  Reehtsbueh  aus 
dem  fünften  Jahrhundert  von  Bruns  und  Sachau, 
Leipzig  1880  S.  9 $5$  24.  22  und  S.  43  S5S5  7.  8. 
Ähnliche  Fragmente  s.  bei  W.  Wrioht,  Notulae 
Syriacae,  Christmas  1887  (for  private  circulation) 
| .S.  1 — 11.  Auf  dem  rechtsseitigen  Rindchlatt 
ein  Fragment  aus  den  Psalmen  Syrisch  und 
Arabisch,  Psalm  25,  10 — 15. 

Der  ganze  Band  ist  bei  aller  Verschiedenheit 
; in  Schrift  und  Farbe  der  Tinte  meines  Er- 
1 achtens  von  einem  und  demselben  Schreiber 
— vermuthlieh  in  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahr- 
hunderts zu  Mosul  — geschrieben.  Nicht,  vo- 
1 calisirt.  In  den  Karschuni-  Texten  sind  hier 
und  da  diakritische  Punkte  zur  Adaptation  der 
' Syrischen  Schrift  für  die  Arabischen  Laute 
: gesetzt. 

91  Blätter  (15,5  X 10,5  cm),  die  Seite  zu 
13 — 16  Zeilen. 
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Besteht  aus  zwei  Theilen: 


A c^v>j>fO\  jsJfccD  Das  Buch  (1er  Taube, 
womit  liier  der  heilige  Geist  bezeichnet  wird: 
von  Barhebraeua,  Karschuni.  Anleitung  zum 
Mondisleben  und  Vorschriften  für  dasselbe, 
bestellend  aus  einer  kurzen  Einleitung  und  vier 
Capitelu.  Einleitung  Bl.  3*. 

Cap.  I ^oJJ)  Bl.  CL:  .~2> 

«xoo»^  ^oj  «3  in  zehn 


Abschnitten  V 

Cap.  2 Hl.  22  h : -SÄ.  omVti9>i\>.  oofcüÄ.  _S 
fM-HfiÄ.  Ä»oL  in  zehn  Abschnitten. 

Cap.  2 Hl.  53b:  -SÄ.  0(-jJ~oyA  o»_)A  -3 
P'rX-xW  Xi  ,„1.  jn  /.‘Im  Abschnitten. 

Cap.  4 Bl.65b.  91*:  )jot  oLyiO  \~t}L  _3 
oü  Liot^,  -5Ä.  Ifoal'YQÄ.o  oAA  opo-’  o]iAA. 
bestehend  aus  einerEinleitung  und  10(1  Sentenzen. 

Diese  vier  Capitei  werden  verglichen  init 
vier  Abschnitten  im  Heben  Noah's,  mit  seinem 
frommen  Wandel  vor  der  Fluth,  seinem  Ein- 
tritt in  die  Arche,  dem  Verlassen  derselben, 
und  mit  seinen  darauf  folgenden  Gebeten  und 
seinem  Pacte  mit  Gott  (Bl.  4b.  5*).  Unter- 
schrift auf  Bl.  91‘: 

Jb-JO.  Oes  b-uo  .nbp>lj 

Prolre  der  Schrift  Einleitung  zu  Cap.  4 auf 
Bl.  65  b: 


oiSä.  ooci~i  AaaSv  ,pj  vU<av>Ä.  .=>M]  Ä.oa. 
-3  LIO.L  (jqX  omI  oiLloÄp  hsloa.0 
-nb-VA  b-yo  QoNJix  oi^.-'o  ijs^j 
Ai.  ^-no ,,n\\  Jjclüä.  )o.\il  i)yco)  xoo  |o)\o 
yzuÄ.  jp  A äjqo  |x>\S  .y-nn  -Siji  »Abi 
■J-.  -,fc  VA  ■-  ori)Ä  ( Rasur)  ou-CO  (66*) 
IcuopÄ,  ötCoM  Äno)  v|  -jJjo)  _3  vlo  -JA 
jp  xxo  odoijA  -jbs^Ao 


—2  Is.nno  iiSä-Jaj,  {p  v °i\ )-vriA  xooo  -noi.\x 
°i\"i\\  v)  Knn.Aa  .x|joJA  jp  OljJD 

JIJ  ooi  ,goA  o> aoxCA  -2.J<x£Ä.  x;^>  -A 

N]  -jlSibi.  (ooti-xi^  NJJ  L(spo  LjijcuÄ.  -3 
.Ä»(3  v)au|o  Ä»b  (66b)oA  — auÄ  ti.-cn 
Joouüo  ö(i.Ti^\ln  jJJLJJ)  vj  Ä.aa.  jp  |ooirc2 
(0K»^.)ß  (sie)  (OOMJO  jpo  (oaiobb*  Änn  . jo 

yQ2bJ0  oi mc\\  -2l.|o£ä.  xi-ci^  tx.|' 

-r>\o  jp  Ä. (,|  bAo»  j—|o  yjoj  Ai 

buO(l  ei.,  .ct\s\  —3  ,—J  vvx>  b n|  v)  jpo 

ooto  ^jolä.  boaa-  jo  A boirjo  o>\o  p.) 
OVCO-lOcA  tt\io  -oAUJo  (67*)  ..V.-lftAo  . Oft  lYlÄ. 
vJIJo  .nnJanA  Ijsy-o  ^ILSU)  xAio  (JaMJo 

b-ya3  oA-o^  toAJAo  oiy-p  l.| Ä.  v|  boaVi 

-3  -b— n _2o  cs-2  -JSÄ.  U-ioiJA  —a  Än  jo 
vAh  -3  jO'^sO  viq\  oo*.|  b.on  oaVA.  ooot 
otS  b_co  sb  j ein  _n_J  v|  ^-vn.  )o\o 
)oi  a\o  ,op3  bioo  -Ax  ov.bÄvo  ^-nabÄ.  jo 
p.L  -2  -bolno]  p i\  v)  oy2A  -j-jLa|  v] 
xo!xd  -3  b-yo  (67 b)  p.;  joo  .opi  S,  UooJJf 
c*nij^cüv  jo  Oiy-^p  5ß.y^o|  ^UJ ÄAo 
bm.J  fS  v|t>  — ili  b-;Loil2>  (.niUcWe 

Uooi  mbn  _3  boono  Jo(|aoo  Lj—  jo 

-3  Joocoün  _3  fjLj  bxoo  ^ico  xvnco  o_j 
leovpooo  i— qä.  ito|  Jjo  Ä.ao|o  !xoo 

jo  o>Aln  jooiLl_(o  -nv.»  )oo)  vi)J  n \ |x> 
Aon.  -i  ~i(a.  vLo  ys)  üno  _3o  ..aoA 
— a\a  VJ  (Io  )ioi  (68*)  h -101L  J)  Äao-o 

Oib3yi  p -Ä-  VU  (Q^o  oA  L»  0(b3A  V 
)ocaobjo  jjJ  N.nno  .oibSA  A>  -P  jo  Äüf 
jp  xzooo  cnyÄ.  ku  Ai.  jOaI  (io  JA 
jp  ÄAo  _a.  A ,.N2i)o  .^.nabÄ.  ioaJO  — i-i 
~.\^lo  A,|o  ct^)  -j)o  _j)_oA  kAIAx  ob 
oisoio  p.i  jo  ihn]  A .»»ti.  y)  A jp 
cjoatÄ.  I .-ojyj.|J|  p)  jp  yo^j  -bÄ.  AapA 
j);t-  p.  *nKaL  -3i(joAbn  30A  oiiod^Ä. 

99* 
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~2>  Jon*ixi,o  jogoojL 

)aN.o  jooksSS.  -Ä  jo^l^  *o  3 omhMJJ 
Ic^jO  *x>  )oouj  jcu£-  )ojJo  Jo  )oo»4j  Jo**£- 
^Sl.  Jzo  Jo\^  *ns  ^Yirv\v  ö»^tj 
JQ^O  io»Q^i2>  ÖU-J^O  bu^D  Jjj 

«JtO  C&aQQQX* 

Citirt  werden  Isaak  der  Grotjse,  Johannes 
s«jjcL»)  der  Abt  (Bl.  11*),  Palladius  (23b),  Cano- 
nes  Apostolici  cs — \m\v  ^jjacKS.  (33 *),  Coneil 
von  Gangra  (33b),  Euagrius  (36h.  42*.  59*),  Ba- 
silius (41*),  Maearius  (45*),  Hierotheus  Schüler 
des  Paulus  (58*  r^t.vA. I QpgjpQMft^  »z>fco 
’^I.J  ji)  .^jjoo 
vil  op.^  Kim]  ^.y  «iA. 

\~m.  jciQ^.  ^D^o):  ausserdem  Stellen 
aus  der  Biltel,  besonders  aus  dein  Neuen 
Testament  und  den  Psalmen.  Die  Beispiele 
aus  dem  Mönchsleben  dürften  aus  Palladius 
genommen  sein. 

H.  Sammlung  Syrischer  Gebete  91 b.  Über- 
schrift und  Anfang: 

JLq\^  ^ JfckA^g  jLa^b^Aly  |L— 

■ji.a^’ioo  Jjjo-yo  .joC^  .jLaxauLDfcooy 

Vjlo  .)jNqdq^o  i-oi  )yum^> 

Weitere  Gebete  auf  Bl.  94*.  95b.  99h.  103b. 
Iö4b.  105*.  Gebete  an  die  Mutter  Gottes,  ge- 
nannt Sr/dmt  fv>\ » weil  sie  meist  mit  dem 
Worte  j2o\jt  beginnen.  Bl.  114*.  Gebete,  ge- 
nannt weil  sie  mit  diesem  Worte  be- 

ginnen, ineist  au  die  Mutter  Gottes  gerichtet. 
Bl.  127b— 136*. 

Dasselbe  Datum  wie  auf  RI.  91*  fiudet  sich 
auch  auf  Bl.  2*,  und  der  Schreiber  nennt  sich 
auf  Bl.  61 b.  62*  Danach  ist  die 

Ilds.  von  einem  Mönche  Elias  A.  Gr.  2080  = 
1769  n.  Chr.  geschrieben.  An  mehreren  Stellen  I 
Zeichnungen  der  Taube,  und  auf  Bl.  lb  und  2* 
Zeichnungen  des  Kreuzes,  auf  desseu  vier  Seiten  | 
die  Worte  (Mit  dir  wer- 


I den  wir  unsere  Feinde  durchbohren)  geschrie- 
ben sind. 


136  Blatter  (16,5  X 1 1,5  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


259. 


(Ms.  orient.  quart.  451.) 


Predigten  von  dem  Maphriän  Simeon. 
| Karse.huui.  für  die  Feste  und  Sonntage  zwi- 
schen dem  Anfang  der  Adventzeit  und  Sauis- 
1 tag  in  der  Leidenswoche.  Der  Verl’,  nennt 
j sich  Affürthii  (auf  Bl.  24 1 b Col.  2)  und 

lebte  zu  Anfang  des  vorigen  Jahrhuuderts.  Siehe 
I Nr.  260.  Jakobitisch.  Überschrift: 

.AjJJ)  — ^ oiNSv  yoenu 

|u>\l  o»Ljo\;  ^\YUL  ^x|Q30 

•XJO) 

1.  Predigt.  Bl.  lb  Für  den  Sonntag  der  Kirch- 
wcili:  30-^0!.  JvoL  >Ao)J]  ch^-QYi^ 

^ 2.  Pr.  9*  Für  den  Sonntag  der  Erneuerung  der 
Kirche.  3.  Pr.  20 b Für  den  Sonntag  der  Ver- 
kündigung des  Zacharias.  4.  Pr.  27 b Für  das 
Fest  der  Verkündigung  Mariae.  5.  Pr.  35*  Für 
das  Fest  des  Besuches  der  Jungfrau  bei  Elisa- 
beth. 6.  Pr.  4lb  Gehurt  Johannis  des  Täufers. 
7.  Pr.  49*  Sonntag  der  Verkündigung  des  Jo- 
seph. 8.  Pr.  55 b Weihnacht.  9.  Pr.  63 b Fest 
der  Mutter  Gottes.  10.  Pr.  69 b Fest  der  Be- 
schneidung des  Herrn.  II.  Pr.  77*  Fest  der 
Taufe  des  Herrn.  12.  Pr.  85*  Fest  des  Ein- 
tritts des  Herrn  in  den  Tempel.  13.  Pr.  92 b 
Ninivitisches  Fasten.  14.  Pr.  100*  Priester- 
sonntag opoc&v-  *~J  ~2>  15.  Pr.  107 b Sonntag 

der  Todten  und  für  jedes  Begräbniss.  16.  Pr. 
114*  Erster  Fasteusonntag.  17.  Pr.  120*  Mor- 
gen des  ersten  Montags  im  Fasten  N^jjoL 
Jiccxu&i  fcujo  _a>  )oOj  'M  _(=( 
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jojJoc^,  yOjo.  18.  Pr.  125 b Für  die  Tage  dea 
Fastens,  speciell  über  die  Liebe  ■ A \.  «©<0 
Ofjlp  19.  Pr.  132*  Zweiter  Fasten- 

sonntag  über  die  Reue.  20.  Pr.  138*  ^jjol. 

jo*z>  )o]jbSS.  D *-]  -)  ~2> 
21.  Pr.  144*  Dritter  Fastensonntag 
«CDrQxi^  >)U3oUj  003*00  IoJOGAv  Ax  Jo*2>  — ^O. 
(über  das  Priestertlmm  und  die  heiligen  Sacra- 
ineute).  22.  Pr.  149 b Vierter  Fastensonntag 

(ll'MOpO  <0  r|J  0|)£AA  v|  Jo^S  &Ob-o 

23.  Pr.  155*  Fünfter  Fasten- 
somitag  )oo }o*~  'AoiCoLi  -tooo  24.  Pr. 
IGO*  Fünfter  Faatensnnntag  -A  v Jo*_2> 

^oo  jj£A.  25.  Pr.  I65b  Sechster 
Fastensonntag  OibooJ*-©  ÖfOß  jo»Z>  — ^Q-. 

26.  Pr.  I71b  Aui  Abend  des  sechsten  Fasten- 
sonntags  )o^3  bob^o 

26.  Pr.  177*  Palmsonntag  ojv^k  jov-2>  sO}V^ 

oijjp  LI~J£a.  27.  Pr.  182  b Morgen  des  Moutags 
in  der  Leidenawoche  wAj0&.  y-cnOiL  28.  Pr. 
189*  Dienstag,  29.  Pr.  195b  Mittwoch,  30.  Pr. 
20 lb  Donnerstag.  31. Pr.  208*  Morgen  dea  Kreu- 
zigungs-Freitags. 32.  Pr.  214b  Kreuzigungs- 
Freitag  —Joj  -oio  aAJi\  L^ao  buoo 
■aA 003 UJ  bj30  joM^J  Ai  AASS..  33.  Pr. 
220 b Samstag  vor  Ostern  kn^v  boco  )oo- 

otbao^joo  Jjj-flo  2.020  Ai  34.  Pr.  228* 
Für  denselben  Samstag  (Samstag  des  Lichtes) 
o».yrrC\  ö»\ca^  -So  .kiAs.  fcoco  )oa.  ^JßL 
toikrAv  *ojo  Av  35.  Pr.  235*  Der  | 

Verfasser  über  sich  selbst  ■alAsfA  ja\|»  JoALo 
oAico  AA  Art  cp3uo  Ai  An- 

fang: 

«.jo  otUJ  goAA  _o;Ao  ^Ulo  o)l|  )qqco 
■ Aoo)  U J-Ij-Äo  ^xuAt>  -2>|ilA|Ji  )o)A  J» 
AnA  iolAo  .cm>]Ao  ou»  »)\)o 

_|<xdAo  loA 

Diene  Predigt  enthält  nichts  Biographisches, 
Hondeni  nur  allgemeine  Klagen  und  Selbst- 


anschuldigungen, Betrachtungen  über  die  Sünde 
u.  8.  \v. 

Bl.  241b — 250k  v_oUJ  gp\o>  ;.m^l  .->K  -i  t 
'..oA\  0,-rfnS  (!)JI|  -^AA-^Dj  -3  A_o  „^A 
(oi^,  r2jo  jmjij  vJJ  ,_j)io£A  .gyn«.  vUa» 
(ooityAjtj  ,-vn..  ogopoio  tooA  ce  jaoSu  v|  outo. 

Auf  Bl.  I*  Vcrzeichniss  der  ernten  20  Pre- 
digten. Auf  Hl.  252 b und  253*  einige  Verse 
tlleils  Karsehuni,  theils  A rabiseil. 

Unterschrift  Bl.  251*.  Die  I Ids.  ist  gesehrie- 
beu  vom  Diaconus  Ibräbiin  Salm  de8  Priestern 
David  und  vollendet  A.  Gr.  2045  = 1733  n.  dir. 
Dienstag  den  16.  Oetober  zur  Zeit  der  folgenden 
Kirchenfursten:  Mär  Ignatius  (.S hukr-AlUih)  Pa- 
triarch von  Antiochien,  Mär  Dionysius  (Geor- 
gius)  Metropolit  von  Haleb,  Mär  Gregorius 
(ThomasJ  Metropolit  von  Damasetis  )ojj£A.  Mär 
Dioscorus  ( Säntkhäii  ^jootj^l  Bischof  des  Klosters 
des  Mär  ,1/it.rl  AUyibwhi.  Unterschrift: 
vslo  go.tvriA  LAIKA  (ojiojljo  ...itriKe  »^vaA 
Jt-otM  otl^i  A.vo  (t-tAra)  ocjLAL  Ai 
cnUlbA  ijou  . pKvA  2>)Krüv  Jvot  ogajctu  ~ 
y °i\\  ouoo  ot_ll3  .AoU|  ^jü.  ioul  a. 
jjljooJ  gaj.|  — JS  .ouijto—  ^Arsijo  onnaffioo 
goa^Jg^J  A»  ^w.obxiiyiA  jttjivo  n W\\ 
-yoo  ofAv.  gui  oot  -,a^-2iA 

go-^ia^  oo,  AA  A.  x -isv:  goo-roaua-t 
fcoo)!.  oot  (o(jA  V)v&»  goa-Kt^v^  _joo 
-rooio  A v-j  .aaai|  gpovaaQDo-i  _v»o 
(ooibtnj-i  )a.r  ^looi)^  ooi  -A  -»A\ 

,.n-A  pA\  AS  -fi-’O  ■Otj.A  ten 

ofcASv  _3  etc ! <A  v|  -a-tsccL.  0 

*JdjL  'As  oiU^_  «iKo  'A^U  ottm,nyiN\ 

'Abu.  ooto  joo|i  gno  ,p)  )o-ot)y=]  ot-A|o 

AO  'Aa 

Das  von  B.  Moritz  wieder  aufgefuudene 
Moses- Kloster  im  UrM-Atiäu  liegt  östlich  von 
Neblt , vergl.  seiue  Schrift : Zur  antiken  Topo- 
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graphie  der  Palmyrenc,  Abhandlungen  der  Ber- 
liner Akademie  1889  den  25.  Juli,  Karle  von 
Mittel -Syrien. 

Der  Schreiber  vermachte  diese  Hds.  als  Wakf 
der  Kirche  der  Jungfrau  Maria  in  dein  Orte 
Nebek  (Nebk)  A.  Gr.  2050  = 1739  n.  dir.  So 
nach  einer  Notiz  auf  Bl.  25Ub;  darunter  das 
Siegel  der  Kirche.  o^Ljo  )*0»  .Äuooj  *3 

cänaaa  joJj  300  ^pj  )Q-otj*z>|  cplxm. 
o^jo  — 0*0  ^ ^J? 

^\io  va.o  «h— j-o  omjo  Jo* 

OvoJjQu»  -^-cdw~>o  v-OiN\  OJXQD- 

Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  251 h hat  die  Hda. 
späterhin  als  Wnkf'  der  Kirche  des  h.  Mdr  Be/mdm 
Martyr  in  Kairo  gehurt:  geschenkt  von  h/uik 
Atnl  liolilt  und  Michael  Benhdwi:  Uu**  las* 

1 _ ‘ t .»j  wjl  JÜUJ  j,kC  tjJL>  w 

kA<  | • /icl  (leg. 

wyjL>*^jl  ^l>wl  vXfcC  -rfllis*  V*>  It  r*ac 

Auf  Bl.  12b  findet  sich  eine  Notiz  folgenden 
Inhalts:  Der  Schreiber  Beilira  Um  Irtniyd  aus 
der  Familie  Torsi  Khktrhi  war  A.  Gr.  2135  ss 
1824  n.  dir.  in  Damascus,  als  der  Patriarch 
Georgius  IV.  dort  war  und  den  Bischof  'AhtM- 
mesih  aus  Amid,  den  Schreiber  und  zwei  Mouche, 
Isaak  und  Abdrl'ahad  (alle  aus  Uijdrbekr  gebürtig) 
auswählte  lur  eine  Mission  nach  Indien,  um 
dortige  Syrische  Gemeinden  zu  verwalten.  Sie 
reisten  nach  Kairo,  wo  die  Pest  war  und  täg- 
lich 1500  und  mehr  Menschen  starben.  Zwei 
Kameraden  des  Schreiber»  starben  in  Kairo, 
die  beiden  Abrigen  blieben  dort  bis  A.  Gr.  213G 
= 1825  11.  dir.  und  reisten  daun  im  April  des 
Jahres  nach  Sut*  cp.ncn  wo  der  Schreiber 
diese  Notiz  schrieb.  Text: 
ou>Jjo-  ^Ull  otftnmo  CH-J200  xJd  J»\a 

C v^Jvcdo  Jj^jd  iqsKo  Jj**gd  ohd|-*  ~£> 
)og^x&.  o)Jj  vUoc^v 


^ A=>0  OflAl  joJaiäS.  *00 

JjcoJo  — ad|JJ  v*.  JiA® 

)oo~;yiNSv  ^p)  ^JJj  v\  vJ^i  jjo^Jo  xJa* 

vt>i  )oodUJ^  30012  J-iao  3d|x2jl 

-|*L  j-aoij  ^pj  UcoD 

wjA  | o»*~Jo  ji-pa  JjNd  Ja.i*3 

mo\\  *joC^.  1JL2  Ji\oo^ 

JlgA^  N220  JmJb  jißoio  ^Ußcfcfcv. 

v*oy&.  30*^0^  >oJ_jdJ  )oJj&.  jajoopo 
i^o  JjOk^olo  o£$S.  xj20-.üs.  Ö*-Jü3  )oJjoo 

li\OjO  WÄO  J vyOl^o  OiWD 

^1-  1»  ^-4,  odoiJoSv  *j30  ~2>  xJd 

cjpQu  0C»j20  0*00201)0  - ^ LOJO-  )OO^DO 

loliocU,  Op-Jao^  ^00  ot — CMÄ.  Jjloo)  rj|o 

j.'.  Ji\|..  . .gt  ^Sqqqcüoo 

j_U|  vv  vfcs«>  js|~£q|  vb'  Illos)  )o iL|  joo. 

Üm-|\\  .-'vWn  VJ^JCÜN.  Ii^  ycO~.li\\ 

)oo.  )o3  Vioo  -^u  rirt  ö>m>  -Sv  ijsJäv  _a 
U001  M--o  ijjo  .0  v)cn.  I nu. 

■■^A|a  )oiol^.  |oio  30-000  _2>  -2>o_Sv 

Nutizfn  von  1'ri'ihi‘rcii  L.s.-rn  auf  Bl.  251 l: 
- ^ u— I ■—>  »i  I '-Vil  Jl  *’ ' Al 

oi^'  r1-«  y*  y J r1^  o^-' 

njA LrJI 

d.  i.  ein  Indischer  Mönch,  Sohn  des  Isaak  aus 
Mosul,  Diener  des  Klosters  des  li.  Behndm  in 
Kain>. 

JvAo.  iJp  wo?l^  «rJI  Jyi  Ir.  jJäi 

ks***  j**  v4^1 

: r/d\  >-^'*1  *—*)  ^ 

! d.  i.  ein  Mönch  aus  Nebk  und  Sadad,  Diener 
I des  Klosters  den  h.  .\/thd  in  der  Gegend  von 
| Kdrd  und  Nebk  zur  Zeit  des  Bischofs  Dioscorus 
Sarükhdn  hat  in  diesem  Buche  gelesen, 
i Auf  Bl.  252*:  ^otji  >o  j?o»  ~-2>  v^->  A 
.Q'alonW  omJjo«  chicd  «a  ^k>  ~poi 
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VH  o*i cd.  Da«  Datum  des  oben  ge- 
nannten Hindi  A.  Gr.  2107  = 179G  n.  Clir. 

Bl.  252*:  30^  *a.o  )?oi  ~2>  *«£j  +0 

jo.qJ'frv  oC^  — k2>  ^p) . <1.  i.  Elia« 

Sohn  des  Arzte«  Fallt- AUdh. 

Daselbst:  OOtji  «a-O  ov— 2>  j^O  ;£ü  *0 
^isüs.  -xdqc  «yo  )ojJd  otyol&v  o*-yo 

V*. o oJJJ  qjQDp  VJ»I  -ä  ö*-yo  — joo 

v|do  )q^a.UJ  vJo©$.  300*00000-1  -yo 

Vao  omIjo.  ^yrreo  ,-Joo  ^ijL  ~2> 
d.  i.  ein  Mönch  aus  iytdad,  Diener  des  Kloster« 
des  h.  MtUd  in  der  Gegend  von  Nebk  zur  Zeit 
des  Bischofs  Dioscoru»  SanUchdn  A.  Gr.  2071  = 
1760  n.  Clir. 

252  Blätter  (21,5  X 17  cm),  die  Seite  zu 
2 Columuen,  die  Columne  zu  25 — 28  Zeilen. 


260. 

(Prtzbmann  Iß.) 

30*1.0  —Um  -Die  Waffe  der 
Religion  und  der  Schild  der  Gewiss- 
heit«, Karsehuui.  von  Mär  Basilius  Maphrian 
Simeon  Atpiräni  1724  11.  Clir.  Titel  Bl.  2b: 

30*10  —Um  ojKo 

v^qa  XU’3-»  3PCtSurar>  ~yo  Jjco)  Ja^l 

~jj*o£^ 

Die  Schrift  ist  eine  polemische,  bestimmt 
das  Jakohitischc  Christ enthum  gegen  Andere 
zu  vortheidigen  (wie  der  Autor  in  dem  Vor- 
wort seihst  erklärt),  besondere  gegen 

Nestorianer  (Dyophysiten)  und  gegen  die  Pa- 
pisten. Anfang  Bl.  2U: 

.yjooj  ö*2>b  o*  U onV^  ^Sai  ^oj 

•yts  -01  .yj».  cxxi^ao 


Vorwort  Bl.  3*.  Anfang: 

^fla\W  Jj’j**  ~2>  VJ^>  ök^Ui-? 

ow^Jüoi^  v^IcüdJ  lo-^yl  ja  v.jC&  Jwaxo 
.gi  Jjoo  . oi)<a'\  'i.b^Lo  01 

(lUJo.  bOjfco.i°>  n.°i\ K -> -eiW 

K>oij;)|J  ..*i\  30  AA  — oi  (<l.i.  y-jbJS)  r^=s 
Du*  Werk  enthalt  16  Capitel  ojoxsj : ein 
Verzeichnt«  denselben  anl’  Hl.  lb.  2*. 
j 1.  Cop.  Bl.  3b  ggyflta^.  Lcüjl  — |j.J  mit  7 Ab- 
achnitten 

2.  Cap.  8 ■ ’^iSo  'Ltsoj  om  —jo  X1  vof^x. 

jßtOi.  ollj  jp  -oA\  v|o  LaSvhSa 

,pJJj  mit  3 Abaehnitten. 

3.  Cap.  llb  r.yi\t\\  otÄ.  .oa^l  Av  mit 
j 7 Ahaelinitten. 

■I.  Cap.  18b  ,o\)-i\^  jj  SJ  Jos»S  —^O. 

| <>\  ~>N\  \ ) \ ’ mit  1 1 Ahaelinitten. 

5.  Cap.  33 b — |o  sjAaJ  Lj^L)  oz-Si  .an— 
oiIcodIio  oiLooitti  )oi  ~msä  — |o  ''ViSo  mit 

6 Ahaelinitten. 

6.  Cap.  39*  ren^  N Joi  LoA^  ijwoj  xoiv=t- 
| mit  9 Abaehnitten. 

j 7.  Cap.  49*  (j-od  La»  Ai.  mit 

6 Abaehnitten. 

8.  Cap.  55*  o>a;vo\|3  $cA.  xj  Lot- 

^lya  Hl  ihxt-  KtAA^vo  mit  8 Abaehnitten. 

9.  Cap.  63 h v|  ^>\oa.  '\(^o  I^Aa» 

(ootjJca^J  3cn°ii'A  io>^»  äjj  ot-joxii»  -SS 

mit  15  Ahaelinitten. 

10.  Cap.  86*  üptoL  \t,qr>o  LjaL)  o»3  -ytt. 

J j voi  (aSa  r Ai.  -ilüv  mit  3 Aliaehnitten. 

11.  Cap.  91*  jfanv.gi^  öt-2ux>  onA  — ^a. 
o^a.LiLo  ^ ,'Uj  mit  5 Abaehnitten. 

12.  Cap.  95*  oij-t®  '^>.)ao)=i  Oji.8- 

gaeO.W  '\diL  JooAv  v|  ^.lo  loi-'Hou 
^.-L  L)A.|^ä\o  tooitltSL^J  vOt  ijxxaSv  L|A.|^A 
lootilaa^J  ,g;  Jaxsi^v  mit  6 Ahaelinitten. 
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13.  Cap.  I07b  ’jloÄ.  Nj.o\.  oi . °)  — jQ- 
-aW  )o — |owr  )ooio  yo-jOi.Jij  »ooi\i3o 
■ßoLH.  vuopo  ,^,J-aA  v|o  AamMs.  (ojoi^o 

ao)lLlo  k>Jk)o 

schnitten. 

14.  Cap.  115'  Jata  ou^)  joPk  OO  -£-ob- 

m»\\  ji-Jj  oicoSu  .Ab>  J»o>  mit 

9 Abschnitten. 

15.  Cap.  134*  v-yoNv  ga-yol  $o 

go^jjjL  ~ J ou)  in  1 Abschnitt. 

16.  Cap.  137* — 142“  UJIooo  ouäo 

-iE  .°i.l  °i\\  \s.JA  yAooaa)  Wae  jp 
y-<in\.\\  Ai  oijO-^ao  -oio  sJSü^\V  oj 
A. ^ä£Nt>  )OoAi  ■1..-'nn\.W  | --.orW  ooo^oo 

joba&.Ja  '\ofca  \>.o|. 

Nachschrift  Bl.  142‘:  r A ..Lim  .aJNo  'Aon 
ouIke  0(\a  oumrs  ^N.i  v|so  *n.o  ^o.W  gpiLo 
)o_iN-o  J*a.  jo  oiAv  )o_>o. 

Danach  ist  dies  Werk  A.  Gr.  2035  = 1724 
n.  Chr.  von  MaphriAn  Simeon  verfasst. 

Die  Hds.  ist  geschrieben  A.  Gr.  2053  — . 1742 
n.  Chr.  vom  Diaconus  Isaak  Sohn  des  sei.  Prie- 
sters Zacharias  aus  dem  Orte  Kufmliltttl  runter 
der  Hand-  des  (d.  h.  auf  Veranlassung  des) 
Thomas.  Metropolit  von  Jerusalem.  Bl.  142*: 
)QC!...'n\\  ,p)  ei)--ool  )ojL  , ,n°i\\  Jj)  oiNaco|jo 
^>(1)  -jj.)  b_L  ös-vo  Ua|  gpo 

booL  vj;g»  -J  -Ave  goAA  s|«^3o  »owaaoA 
.ouijio.  1^25  ouoo  —3  ,,po)  Oll.) ocA.  to)?J 

Nach  einer  Not«  auf  Bl.  142h  verkaufte 
Mntrdn  Thomas  diese  Hds.  um  8 Piaster  an 
Gcorgius  Metropolit  von  Mosul  A.  Gr.  2057 
= 1746  n.  Chr.  in  f>ijnrf»e/cr  der  Stadt  der 
Frommen  ou-*»  Zeugen  des  Verkaufs 

wareu  Khtiri  JethA ' Um  . llnUttftf,  der  Priester 
AM-  rl  ’nhad  und  der  Patriarch  Georgius  zehn 
Tage  nach  seiner  Weihung  ,-v>)-nn 
VA.O  )o|-J  ojvjüo  io3»xi\S.  .*4&2&.b 


J Bl.  143b  Von  spaterer  Hand  drei  kurze  Syri- 
! sehe  Gebete  zur  Mutter  Gottes,  für  die  Mär- 
I tyrer  und  die  Verstorbenen.  Daseihst  Anfang 
der  Apostelgeschichte,  Türkisch  mit  Syrischen 
Buchstaben : 

~*oioL  >A|xx\)  -jAoodi 

)ojh^|  «a2>)bkZ>  wjAoj  3po\^<^o]L  „) 

Joo-A.  Q&  0»jJj0^D  Q»\X-^ 

&3\  ^31  opQD  ^oj  )L  ogaok-J  )o^vlo 

14.3  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Seite  zu  21 
I — 23  Zeilen. 


261. 

(Sachao  47.) 


Eine  Sammlung  -von  Pmligten.  genannt 
Buch  der  Predigten,  der  Krina  linung 
und  Belehrung  )oAibAo  |AA  -ajha 

(Bl.  158b3).  verfasst  von  dem  Patriarchen  Igna- 
tius genannt  «SuAr  - Alhih  1730  — 33  (vergl.  Bar- 
hebraci  chronicon  ecdesiasticmn  ed.  Abhcisjos 
et  I.xmv  1 p.  850).  Überschrift: 

■all)  -9A)l  jv3o  )n.\vl  oKaio  vao  -all)  )ocaz> 
-|  goou^K^I  -i»  )oa2mA  pAVo  )o^seA 
— _ot>ia  o»Av  vxm.  -,^-2 

,vUooA  caa.^, 

Die  Predigten  sind  geordnet  nach  den  Sonn- 
und  Festtagen,  an  denen  sic  gehalten  worden, 
beginnend  mit  Kirchweih.  Verzeichniss  der 
Predigten: 

1.  Bl.  2b  Oli-A.  gn..ok  ötjp  Do).  Anfang: 
o -,oVoA  ilacoj  -S  goUEoA  olNoA  ALc 
_»>.)  u o>A\  KAN  '\Dr  y Najo  « —J-jWJ 
As  -j-ool  jolfA-  Jvo,  AocA  _ieo  ..um  JJo 

.. .rciA\  piüv  Q)\.^  {O  »ot 

2.  Bl.  13*  )oila>=.  rs'-.-.W  •>)  öt WJ 

3.  21b  üvoi  odjio  oo)  -A.  A|5A  ^.j. 
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4.  28*  yxvx)  odl«3  -X  *X3jX  j-J. 
3.  35*  'XjbcX  _*«A  öi>U)  Ax  gn^)S\\  ._) 
IbJJ**  «A  (oaj.  6.  44b  -A  30: tm\\  -.) 
\o\a\\  *JLa>  Ji— a-.  7.  52*  wslna  A «_ ) 

■ O «in.  g -. . , n\x  ,^J«JK3JJ.  8.  59*  W J 
\v»baS*.  .»JlKxlIJ  X^l)  *11  .lA  'XijO  -A 
9.  60*  -n  1 . 1 )oo-  Xo)  .di.)  )oo,  10.  69b 
75b  Fastenprcdigtcn  )oOj  Ljji3 
po  ps.  jo  — iJlX  j_)JJ  oilvo  -^.*  Xo|  ; ■ ~i  ~A 
12.  82*  )ooj&.  *>  &-|!A  «-|.  13.  86b 

o*j)ixA  Ax  )ooj^  35  Sxjb^v  j-li).  14.  93 b 
3a)rf>l>K  K00  »ooj^v  jo  SKjlX  j-J.  15.  99* 
3D.1XXA  joo^A  \X3|A  «~JJ|.  16.  106* 

n.-.-'n'K  .Xi.  Wi\\  jo  yT'l">\v  ^.IIJ.  17.  113b 
V3jX  *3v«.  — JS  «.OM*  gX3»).  18.  119*  «.J 

3P.txcX  foOjÄ  jo  3p*)coA.  19.  124 b «_| 
001  ^ 30.0  xA  too^X  w -d  mW 
-JoS  »3  (oKx'o)  wA  bA»  ''Xo3*  ^(xidS. 
.SlihxJJJ.  20.  129 b _3  IcuAjfr,  «xxi^  )ocl. 
0*»)  -'X&  W-i»  3 — 1 -So  .m^b  jj-CD  >oJJ) 

21.  135*  om5*j^*o  o*xx— A ’V^JU  otjKn». 

22.  140*  lootjO  *03)1.  'Xi^-3  Jo*  A^.  A 

o*Loo*ll.  23.  143b  xAjii  Sv«.  — 2>  oAJSs.  — x 
oiv  »q^xAo  24.  148b  ijiojlj  BtAxLo  Jjoosax 
bJIJ  ^soA»  rX  icuolll  _ob°  o*\.~A  *J;odJo 
^j|~oX  JoJJJo  )oo**|loJ  JojolKx.  vJ  ^-ijjOo^k 
xuA  )oti\\.  csjocäo  o*io*  *A  Jcoo*  )oo*  ,-A 
^ Unterschrift  Bl.  158*: 

■jp.-i'n  ■ no>\\  ^ Ai.  Jil  o*X  .pvi  \im 
-»  )©*b  Jojioo  vb*  Sv-JJ) 

.So\9J  30.*  As 
)&-V3)  uVO*  |««13 

),^—  «tj  . .y .Jo  ■"*AJ* 
b-J  )ojjoo  0.00* 

J.flft.v  j».»n  ^ 

,|Xo=o  -oiob-j  Jmi^ji 

KaLiIok  tlrr  Syrurbrn  lLuuUchriftrn  (Irr  KAnigltrbi-ti  Bibliothek  cd  1 


Eine  längere  Nachschrift  auf  Bl.  158b  und 
159*: 

JxA  .o*dovd  o*£oJ^K  o£X  g>b-b 

oüco  ytnxvoo  omIsIo  ygA.  oucd  —3  vb 

Ix«.  -A  .ojKal^.  j*o*  \*xi3  — iJioA  *«oqdJ  ^o 
w^JaA  «.  Ax  gAxh^o  ^itÄo  ivaüK  ojto 
|on.',tl'i*  ^s)  lojioo  XO  rp.moo  001J*  v*o 

^o  AjOsA  3000J.VO  <gojD  ^p)  -0O.V  cpjo 

«0  ^vw  —*pA  kwo  .«o  ^o  ö*,KovK  o*\-s 

„Vß  J103J  _ix|  v«o  J1LJ00J  )o|.J  _2>  oAoiJ 

^^3  001  OtoJ^lJI)  -ODO  ^3)i  O0*  3004)1^.) 
J3V«Sv  ^3^,  00*  -A  sooAoo  -ODO  30^'Q^ 
Jjoto  V«o  )0O*Jj03  3Ük  )oJ*J  *|Jx  vUv2ao  OO* 
-A  )oJio*3  vb*  «oa&  JiJ  Abo  oo*3  3JK3A 
3h3i|  «0  j£-jo  v«o  *\|mi3  .oiobolxo  -«3 
bo3|  -jb<^  3JÜ)  jo^xxA  30- jA.  •«•;  -3 
JjiS  ^iO|CE  )OOt  OiasJIJ  vopo  —too  -VD 

-O  )oJv2*j  v|3*0  0*Ak  W v)3*  -«AK  -3 

folfD  — 3)30  J-JOt)  303  SO-VxA  1 
J«v«o  ^ooiAo  )a.vs  )o*A  IX  -O)  b«3*  ,—A 

* .—0*0.3— o -too  -ODO  jK*i«00 

Danach  ist  diese  IldB.  geschrieben  A.Gr.2058 
= 1747  n.  Chr.  im  Kloster  des  Mdr  Maitd  ( Matii ) 
bei  Mosui  von  dem  Mönche  Bchndm  Sohn  des 
Priesters  ‘tsd,  des  Sohnes  des  Priesters  Cyria- 
cus  aus  Mosui,  speeicll  aus  der  Mahallet- EÜcal'a 
und  der  Maricu-Gcmeinde.  Geschrieben  zur 
Zeit  des  Patriarchen  Ignatius  Georgius  (vergl. 
Barhebraei  chronicon  ecclesiasticum  ed.ABBEi.oos 
et  I.AMY  I p.  850)  und  des  Mapliriän  Basilius 
Lazarus  ilK.  Als  seine  Kameraden  in  demselben 
Kloster  nennt  der  Schreiber  einen  ‘Abdallah, 

Ephracm  und  einen  (Name  aus- 

gestrichen.  Sohn  des)  seligen  Priesters  Jere- 
mias. 


1 Zwei  Namen  sind  ausgcatridicn. 

5 Einige  weitere  Zeilen  bind  ausgestriehen. 

100 


Digitized  by  Google 


794 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Gut  und  gleichmisaig  geschrieben.  Nicht 
vocalisirt,  aber  mit  den  Adaptationspunkten 
versehen. 

159  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  21 
Zeilen. 


262. 

(Sachau  98.) 

Jakuhitiscli,  Nestoriatiiscli,  Karschuni 
und  Syrisch. 

Drei  Stücke  von  verschiedenen  Handschrif- 
ten, zusanimengebundeu,  unvollständig  zu  An- 
fang und  Ende.  Hauptinhalt  Liturgisches,  Pre- 
digten . Mystisches. 

1.  Stück  Bl.  1 — 6 Karschuni  mit  Nestoria- 
nischcr  Schrift.  Liturgische  Texte  für  die 
Weihung  verschiedener  Gegenstände  des  Gottes- 
dienstes. 

a)  Bl.  1*  Schluss  einer  Weihung  des  Kel- 
ches (?).  Anfangsworte : 

yoi  Jjo»  ^ op.;m^o 

b)  BI.  1*  Weihung  des  Priesterge waudos: 

.Lajop^S.  ogojxaoi 

c)  Bl.  2*  Weihung  des  Altartuches: 

OjJojCD» 

d)  BL  2b  Weihung  der  Decken,  die  unter 
un<l  über  Kelch  und  Hostie  gedeckt  werden: 

^)ox^o  3dK^  tjfOj  c*x>Usi 

e)  Bl.  3*  Weihung  der  Wachskerze: 

WPaW  Gp-pl 

f)  Bl.  4*  Segensspruch  über  die  Kirchen- 

geräthe:  cvm.nW  ö^jj  op*p. 

g)  BI.  5*  Weihung  des  Weihrauchlasses: 

or.q^’oNs-  ocoLooi 

h)  Bl.  6*  Gebet  über  den  Weihrauch: 


Nr.  240  —277. 


2.  Stück  BI.  7 — 16.  Theile  aus  dem  Koran, 

! Karschuni  (Jakobitisch),  vollständig  mit  Ara- 
j bischen  Vocalen  und  diakritischen  Zeichen  ver- 
sehen: Sure  13,21 — 43  auf  Bl.  7*,  S.  14,4 — 51 
auf  8\  S.  15,  4 — 19  auf  10*,  S.  16,  1 — 27  auf 
12*.  Zwischen  Bl.  12  und  13  ist  eine  Lücke. 
S.  1 1, 109—123  auf  13*,  S.  12,  2—29  auf  13b, 
S.  13,  2 — 21  auf  15b — 16\ 


Die  Sure  14  ist  bezeichnet  & ^t»x> 

. S.  1 5 


S.  16  , S.  12  ^,30 

(JL.4J  S.  13  ci\a^  ^a.j»  (Juiil  ä;^~). 


Diese  Bezeichnungen  sind  in  dem  Alphabet  des 
Bardesanes  geschrieben,  s.  Lasi>,  Anecdota 
Syriaca  II  S.  12. 

3.  Stück  Bl.  17—19.  Inhalt: 
a)  Bl.  17* — 18b  Syrisch:  Schluss  einer  an 
Mönche  gerichteten  Predigt  oder  paYaenetischen 
Betrachtung  im  zwölfsilbigen  Metrum.  Anfang: 
JiÜ’P  Oj  )Q\  ^OOjL  p llxi\ 

Jo^  j^Q^O  ^ N-J  bo£ 


Vergl.  Bl.  18*  Z.  1: 


)o»^  -p  ^J'3-3  1*>\^ 

b)  Bl.  18b — 27b  Karschuni:  Eine  Homilie 
)oj^L  oder  Predigt  über  das  'riiema , dass  das 
Thun  jedes  einzelnen  Menschen  von  einem  be- 
sonderen Engel  beobachtet  wird.  Die  ange- 
führten Beispiele  sind  aus  der  Mönchsgcscliicbte 
entlehnt  (Johannes  Stylites,  Antonius  und  Ma- 
carius,  Maximius  und  Dometius).  Geschrieben 
in  der  Arabischen  Volksspracdie.  Anfang: 


VJ  x.cr>.,n>i\  ^JJJ  N^oo  ^-)o 

vj  )oj*o  oiVn\  opjbo  Nlocuj 


Schlussnotiz: 


'**-  v)o  •-0 


|aJIJ  Jyot 

Im  Allschluss  hieran  ein  kurzes  Syrisches 
Gebet,  das  inan  sprechen  soll,  bevor  man  zu 
einem  Grossen  oder  Mächtigen  dieser  Welt  ein- 
| tritt:  Jldo»  V»)  JloV 
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.Joi*.  M»  .)o^  )Loä^  Jäoolo  JLpo 
•j-pA  Juo*a2>  \-ioNjl)  tsjJ  .j^zuüo  LoJz>  - M» 
pojL  ^vi>i  Jlaojo 

c)  III.  28* — 32*  Karschuni:  Eine  Predigt 

in  Arabischer  Volkssprache  über  die  Welt  und 
ihre  Nichtigkeit:  -Av  .^.vn  ppj  a 5! 

Anfang: 

)oo  p»jcc&.  vJoo  .^.tnW  cl^|jd  >00 

jQ\a^S.  ojJdo  .ppJAv  opj 

Gutes  Specimen  einer  volksthümlichen  Pre- 
digt- 

d)  Bl.  32b — 68  b Karschuni:  Eine  Schrift 

über  die  Deutung  der  einzelnen  Buchstaben  des 
Arabischen  Alphabets,  Darlegung  der  in  ihnen 
enthaltenen  Geheimnisse,  bestehend  aus  einer 
Einleitung  32* — 36*  Z.2  (in  der  die  v|cld) 
34 b.  4 genannt  werden)  und  zwei  Büchern: 
Buch  1 36* — 57*,  cingctheilt  in  zehn  von 
denen  drei  fehlen.  Buch  2,  57* — 68,  cingctheilt 
in  sieben  o)_s,  von  denen  das  dritte  fehlt. 
Auf  45  b und  47 b eine  Zeichnung  von  concen- 
trischen  Kreisen,  die  vier  Elemente  und  die 
Engel  in  einer  Reihenfolge  darstellend.  Anfang: 
JJoJ  ^jo  Ofjlj  —CIO  ^pAJjo  Oh)  )OQQI5 

oppgiA  ^ o&A  ja\a  ixN.  ooo*nx> 

-i>L)v»o  ^ih)o  L)o»oqA 

Auf  Bl.  32 b folgende  Randnotiz: 

j-Dlip  ootj  ^DOL^k^l  -V-»  (?)«=>hj  3AJL 

^o»o)  p>J 

Danach  ist  diese  Schrift  verfasst  von  dem 
Jakobitischen  Patriarchen  des  Ostens  Ignatius  I., 
Joseph  aus  Mardin,  genannt  Bedr-Zökhi  Bar 
Wahlb,  der  1332  gestorben  ist,  vcrgl.  Assemaui  II 
S.  464.  382.  Nachschrift  auf  Bl.  69*: 
p .odoa»»^  N^-o)L  o£&.  'to 

o£&.  ögo\xo  .[Av  .3^  JA  ^\)J)  *2>‘+~ 
wjoj  icoo^S.  ,ga-Jio  MJJJ  «^) 
toyn  >q\\  ijjo  «cdB  s^)lo  |jq^J 

^.'vn'nW  .Oimo.  pO  )00^ÜSI5 


Danach  ist  dieser  Tlieil  der  Hds.  von  einem 
Joseph  für  einen  Bischof  Basilius  geschrieben. 
Darauf  kurze  Gebete  für  den  Morgen,  Abend, 
j den  Ausgang  zur  Arbeit  sammt  Anweisung: 

J*2>j=>  fcocuDi  A»J  Ji.a.\3o  LoA^ 
•»jo  L-jp  «3JJ  jfcoVoz>  j&l  )ox»o  .pna\ 
■IAA  vVo  JA  (xn—  JoA 

^,qa 2>  loso»  paili  bv-joo  jjcoi  jooji  A»jo 

*Ar°  T-^ 

Auf  Bl.  69 b eine  Betrachtung  über  den 
i Jakobitischen  Glauben,  angeblich  von  Ephraem: 

)lAL  U*s>  f )kx»  p-J?  ja-»j  >o-3)  |a-«jO> 
loo»  p jj)  .\lD  jjDCLLO  JlAl  p-jo  hoOLD 

•OOf  jlAl  .001  p?  -JjJ  J?Q»  iooio  JjJ  p0-O>» 

Der  Text  bricht  mitten  im  Satze  ab. 

69  Blätter.  Im  ersten  und  zweiten  Stück 
haben  die  Blätter  das  Maass  15,5X10  cm;  iin 
dritten  Stück  16X10,2  cm.  Das  dritte  Stück 
ist  vielleicht  im  18.  oder  17.  Jahrhundert  ge- 
schrieben: die  Stücke  1 und  2 sind  jünger. 
Das  Papier  ist  gebräunt:  die  ursprünglich  rotlien 
diakritischen  Punkte,  die  der  Karschuni -Schrift 
beigefügt  sind,  sind  sehr  verblasst. 


263. 

(Sachau  117.) 

Collectaneen  des  Arztes  und  Diakons  AM- 
Klufihid.  Gebete,  ein  Katechismus,  gelegent- 
lich Medicinisches,  geschrieben  1846  und  1847 
brouillonartig.  Inhalt: 

1.  Bl.  8* — 15*  Ein  Hymnus  auf  die  Jung- 
frau Maria,  verfasst  von  'Abd-Elwdfrid.  Titel 
auf  4b: 

3d|»jl$v  3>\)l  p ou~p 
MMaflD  j^oipo  Mol)  jJ^J  ooi  A 
.JiL  )»Ai.  ^-A  s3  .opo^.  A*.  JoAjjo  *o 

100* 
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Anfang  BI.  8*: 

«02  oCAs.  oi^wjo 
)oa-  -3  ,-ohv)p>a.  ^.JjJ 
Vorher  auf  Bl.  1.  2 Rechnungen. 

Bl.  3. 4*  Kleine  vierteilige  Gedichte,  bezeichnet 
als  Anfang: 

.boOCL^  ---ntvoVv  ny-A  AfcoO 

J>r>nJ.-*>  \\<r>  \^,o 

Bl.  5 Stück  eines  Syrischen  Gebetes. 

Bl.  6 Iudicien  des  Pulsschlages  bei  Fieber: 

o»iqdJs&.  L)jd,11a.  ojjooko  Li^oih.  -3 

JOO- 

Bl.  7b  Fieber- Symptome:  p+H  olAU. 
Nachher  Bl.  15b  Gebet  an  den  h.  Beluidm; 
16*  Aufforderung  zur  Nachahmung  des  h.  Mar 

jßDO-O. 


2.  Bl.  17b — 40b  Ein  Katechismus  in  Fragen 
(gp  — N^Iqqd)  und  Antworten  (s^=  ojq^i  für 
den  Unterricht  der  Kinder.  Titel: 

)oj&aSs.  r iUo}JA  )oAyfcO\ 

^5  *ß  j|^|  h^ooL  00,0  ^oclso  o^2>Aß=> 
V-ojl^v  h-cu  -yo  ^ewai^  w-?  jßOO'^  v»|z> 
OMtmaflPO  -2A  öyco  ^y?0 

rmx&o  Nrco 

Danach  ist  dieser  Katechismus  1756  im 
Kloster  des  li.  Johannes  gedruckt  worden. 

Nach  einer  Arabischen  Notiz  auf  derselben  Seite: 


jJJt  (!)  Am)I  .AÄj» 

juy>lp  inr  io — j.  wX^-1  jus  ^«u-äJl 
hat  'Abd-Elu'dhid,  A.  H.  1262  = 1846  n.  dir.  den 
vorliegenden  Auszug  daraus  gemacht. 

Ein  jüngeres,  später  hinzugefügtes  Blatt  25 
hat  Äbd -Elwcüiid  vom  Jahre  d.  i.  1847, 

datirt.  Anfang : 

r-oLo  o^S.  ^oU) 

)0lVj  .fco)  .«»..m  y»  30  ■Qi.’QojjpJ  fcv-ALLo 

cr>v>NS.  00,  ^o  30  .Djyl  hYi\^ 

.o,fccoyjLO  ^mß\\  vJruJz>  ♦jofcsy-  00, 


Theil  1 BI.  18*,  2.  20b,  3.  24b,  4.  27b, 
5.  28 b,  6.  30 b,  7.  34 b,  8.  35b,  9.  38b. 

3.  Bl.  41* — >70  Verschiedene  Gebete  und 
Verwandtes. 


BL  41*  ^1^3)  ^d|  Ai  oAofcooo 
o^mO^A  Anfang: 

wJrl3  U -p  fcoJoj  *o\ 

Bl.  43*  Das  Nicaenische  Glaubensbekenntnis» 

V(2Q.J))  ^jjo. 

Bl.  44*  Vaterunser  o^Cis.  oto^JlK. 

Bl.  45*  Gebet  an  die  Jungfrau  )oJ1gd. 
Bl.  45 b Gebet  des  Maphriän  Gregorius  ojeü^ 
v)»i9lri^  3DO-ic^^ Anfang: 

^rzü.  Jjj  Aa.  ßÄm.)  kxsAv 


Bl.  49*  — 55 b Bruchstück  eines  Gebetes  für 
täglich.  Auf  Bl.  56 — 57  Rechnungen,  58  Stück 
eines  Arabischen  Gebetes.  Bl.  59  Stücke  aus 
einer  Syrischen  Messe,  60 — 61  Fragment  einer 
Instruction  für  einen  Geistlichen  (Bischof?),  62 
— 67  Gebetartiges  und  Schreibübungen,  65 b ein 
Recept  für  die  Herstellung  von  Tinte,  71  Rech- 
nungen, 70* b einige  Syrische  Verse  von  Jacob 
von  Serügli: 

,ji2Ao  oonv,  ^>oL 

JsJbo  )v^S  v5o  )go«.  SJL 

to’ioi  jp  j3q2>L;  ),?]> 

Die  HdB.  ist  zura  grösseren  Theil  1846  bis 
1847  von  Abd-Elu'dhid  geschrieben;  ein  ande- 
rer Schreiber  nennt  sich  auf  Bl.  45*  Simeon 
Einzelne  Blätter  sind  von  an- 
deren Händen  geschrieben,  einzelne  zur  Aus- 
füllung von  Lücken  später  hinzugefugt. 


71  Blätter  (11X8  cm),  die  Seite  zu  10 — 
13  Zeilen. 
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264. 

(Sacrao  49.) 

ov-|kAv  Buch  der  Rechtleitung.  Ara- 
bische Übersetzung  des  von  Bar- 

hebraeus.  Karschuni.  Einleitung  Bl.  lb.  Capitel- 
Verzeichnisa  2*. 

1.  Cap.  Bl.  3*  — 2.  Cap.  10l  — 3.  Cap.  15* 

— 4.  Cap.  18b  — 5.  Cap.  27*  — 6.  Cap.  36b 

— 7.  Cap.  39b  — 8.  Cap.  61*  — 9.  Cap.  82b  — 
10.  Cap.  87*  — 11.  Cap.  93»  — 12.  Cap.  108b 

— 13.  Cap.  113*  — 14.  Cap.  120b  — 15.  Cap. 
126»— 16.  Cap.  130»—  17.Cap.  131k—  18.  Cap. 
133b  — 19.  Cap.  136*  — 20.  Cap.  I43b  — 
21.  Cap.  149*  — 22.  Cap.  153b  — 23.  Cap.  155b 

— 24.  Cap.  156b  — 25.  Cap.  160*  — 26.  Cap. 
164b  — 27.  Cap.  169b  — 28.  Cap.  172b  — 
29.  Cap.  175b  — 30.  Cap.  185»  — 31.  Cap.  187* 

— 32.  Cap.  189*  — 33.  Cap.  192*  — 34.  Cap. 
197*  — 35.  Cap.  208 b — 36.  Cap.  212*»  — 
37.  Cap.  215*  — 38.  Cap.  217b  — 39.  Cap.  226* 

— 40.  Cap.  234*— 241b.  Am  Schluss  241k 
folgende  Nachschrift: 

r Aa.  ov-i*oOi\  -=>jbo  oCsA  .g.va  Nasid 
OU.+X1  -rnnyi  Lsi 

\Wi-  40U*  -SjJ  Olbolbja  Ijbjs)  vJao 
0(ACE  icuol  KXA.  loa.  WAi  ÖM(x>i  ajb.|xöO 
lofv.  4i3.  A .ec)  Av  cxbobo  ^00  a.  op 
po]  JcA  Joifcuo  (sic)  (othA  04=1010 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Rabbd  Mtlsd  aus  Mosul  zischen  Mitte  Juni 
und  dem  18.  Juli  209G  = 1785  n.  Chr.  und  be- 
stimmt zu  einem  Geschenk  für  seine  Mutter 
(Kirche?).  Die  Zeichen  a~  nach  lies  «x-jJjcl.. 
Wer  der  Übersetzer  ist,  ob  der  hier  genannte 
M\ted , ißt  nicht  angegeben. 

Anhang  auf  Bl.  242.  243  von  späterer  Hand. 
.Stück  aus  einer  Karschuni -Predigt  gegen  den 
Hochmuth  und  Selbstlob,  Aufforderung  zur 
und  zum  Gottvertrauen.  Inhaltlich 

Demutb 


verwandt  dem  Cap.  4 in  Barhebraeus 
aber  nicht  identisch  damit.  a\üfang: 

iajL,  o|  .iJjOQ^ 

*2>JJJ  Jn~J  jjOJD  Oll  Ol  ^25  ^ 

01K.J3  .^oo2>  joJJ]  o^Jio  ^ L^j 

•i’W  Ai. 

Schluss: 

voAdo!^ 

-3  .)oof^ax> 

^L)  ~2>  Uu\~  i|JoJo 

Auf  einem  Bimleblatt  rechts  zwei  Columnen, 
rechts  Syrisch,  links  Karschuni,  ein  Stück  aus 
Barhebraeus'  }-Q*\no  »ora . dem  Capitel  über 
die  Kategorien,  identisch  mit  Nr.  210  Bl.  G» 
k-lKi  a Y>  JLo  bis  G1’  Jb...  t»..;»  v). 

Auf  dem  Bindeblatt  links  das  Siegel  des  Pa- 
triarchen lguatius  Matthaeus  mit  der  Umschrift: 
boio  300-fejo  oo)  ^2>  ^ocu^k^J 

a.  op. 

Gut  erhalten  und  geschrieben.  Der  Kar- 
schuui-  Schrift  sind  mancherlei  Zeichen  zur 
Erleichterung  des  Lesens  beigefugt. 

244  Blätter  (22,5X16,3  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen. 

265. 

(Sachau  333.) 

ov-]jo£fcs.  -2>JNo  Buch  der  Rechtleitung,  Ara- 
bische Übersetzung  des  von  Bar- 

hebraeus , vielfach  übereinstimmend  mit  Nr.264. 
Karschuni.  Titel: 

30-SDjcUO  O^lloi^A  *2>jkO 

^)J)  o»_x^o  |_jq_ö 

)Q  fr  \XV\s. 

.poj  )oA>  onajqmW  iaio  -a.R'rf\ 

Einleitung  Bl.  lb.  Capitel-Verzeieliniss  2b. 
1.  Cap.  Bl.  4»  — 2.  Cap.  14»  — 3.  Cap.  21b 
— 4.  Cap.  27»  — 5.  Cap.  38»  — 6.  Cap.  50b  — 
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7.  Cap.  56b  — 8.  Cap.  86*  — 9.  Cap.  108*  — 
10.  Cap.  112*—  11. Cap.  118*—  12.  Cap.  134* 

— 13.  Cap.  138b  — 14.  Cap.  143b  — 15.  Cap. 
148*  — 16.  Cap.  153 b — 17.  Cap.  155b  — 
18.  Cap.  159*  — 19.  Cap.  162*  — 20.  Cap.  173b 

— 21.  Cap.  180*  — 22.  Cap.  186b  — 23.  Cap. 
189b  — 24.  Cap.  190b  — 25.  Cap.  194b  — 
26.  Cap.  200 b — 27.  Cap.  206b  — 28.  Cap.  210* 

— 29.  Cap.  213b  — 30.  Cap.  230 b — 31.  Cap. 
233*  — 32.  Cap.  236  — 33.  Cap.  241*  — 
34.  Cap.  248*  — 35.  Cap.  265*  — 36.  Cap.  271* 

— 37.  Cap.  274 b — 38.  Cap.  278b  — 39.  Cap. 
292*  — 40.  Cap.  302b.  Nachschrift: 

jokrujo  Jofcoj  Jjo^o 
KXHÄj  )oo^2>  v) 

ool^o  jjo 
Datum  fehlt.  Wie  et»  scheint,  besteht  die 
Hds.  aus  einem  älteren  Theil,  Bl.  1 — 136,  und 
einem  jüngeren  Theil,  137  — 313.  Der  jüngere 
Theil  mag  100,  der  ältere  200 — 300  Jahre  alt 
sein.  Ein  früherer  Leser  hat  im  Jahre  1865 
folgende  Notizen  eingetragen:  Bl.  144*  (Ai) 

A— «-ilJ!  . su  (wiUi'l)  \j»S-  JL 

nwt.  (**J)  (aa*)  ä#  y 

rivl  yj'j i*j.  Die  Zahl  drückt  aus  den  Namen 
Jacob  jn  fli.  Von  demselben  auf  189*: 

>_yüu  wAifl  Aj?  A «ai. 

Deutlich  geschrieben  und  gut  erhalten. 

313  Blätter  (22  X 15  cm),  die  Seite  zu  19 
Zeilen. 


266. 

(Sachau  94.) 

Arabisch. 

«yi  Compendittm  der  Logik  nach 
Porphyrius'  Isagoge  von  Aihir-Etidin  El'abftari 1 
(gest.  1300),  commentirt  von  Ilusdin-cddin  Hasan 
AJkdti  (gest.  1338).  Titel  Bl.  lb: 


Anfang: 

ah«.  r«-iÄ+II  .4! 

tLxiL  s.  Ai  aju« 

Aj u5  Ji5  gJI  ahS  all!  ^jAJI  «j1 

äJL^  sJui 

Die  Hds.  ist  nicht  vollständig:  Lücken 

zwischen  Bl.  1 — 2,  3 — 4,  15 — 16.  Vielfache 
Glossen  auf  dem  Rande  in  Arabisch,  einige 
wenige  auch  Persisch.  Die  Schrift  ist  weit 
verbreitet  und  auch  schon  gedruckt  (in  Indien). 
Vergl.  HtUji  K Haifa  I,  502;  Flöokl  II,  603: 
O.  Loth,  Catalogue  of  the  Arabic  Mss.  in  tbe 
Libran'  of  the  India  Office  nr.  497.  Unterschrift 
des  Copisten  30 b: 

j.  ' A?  Aj j~-~J  ci  JÜ*  O. 

» 4 **  CT*  ,xic 

J.Juu  li«  Ull  Ä-i_— 

pfo-fcS-h  aIII  jLi x Jol  Aj 
Danach  ist  dies  Brouillon  geschrieben  A.  H. 
1091  den  27. Habt'  I.  = n.  dir.  1680  den  27. April 
zu  Xeyef,  genannt  Elkunui  in  Babylonien. 

30  Blätter  (15X10  cm),  die  Seite  zu  13 
Zeilen.  Xeskhi. 


267. 

(Petermann  20.) 

Grammatik  der  Syrischen  Sprache  in 
Karschuni.  Titel  und  Name  des  Verfassers  sind 
nicht  angegeben.  Anfang: 

OOP 

Ji)  obo  Jbooi)  — W )wo  -A4I  -A.I  p 

,'ol  )a\»i  -oi  Jlajjoo)  Uss, 

.jyoS  Uj  )jOJO  -SotvQjO  «I  'Äxu.  b-3oJ  ll\wn 

JoJLlrüv.  OM^j  ^Jcu.)  JoO  3a.  . oot 

1 Zu  Abhar  vergl.  Veto,  I.uhh- alltihAh  Bl.  6:  ^^"81 
Abbar,  der  Name  zweier  Ortschaften  in  Persien, 
s.  Jdktit  I S.  104.  106. 
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Inhalt: 

Bl.  lb  Über  die  Consonanten  und  Vocale  und 
ihre  Schreibung  )LoLj 

Bl.  4*  Über  die  drei  Theiie  der  Rede  H“ 
jlai»  (Nomen,  Verbum,  Partikel). 

Bl.  4*  1.  Th.:  Noinen  Ixul'Aa.  jN-ao*r>  Jfco». 
BL 31*  2.  Th.:  Verbum  'Ai.  Jbux>. 

B1.62b3.Th.:  Partikel  fes?)^  jN-NAJ.  Jba». 
Bl.  66b — 92*  Syntax  (ohne  Überschrift). 
Da«  d.  h.  ß b>tsa  die  grosse  Gram- 

matik von  llarhebraeua  wird  häufig  citirt. 

Am  Schluss  (auf  Bl.  93  — 95)  finden  sieh 
einige  Gedichte. 

1.  Bl.  93*  5 Verse.  Anfang: 

JJoQJk 

U^L|  Joi  jfe&l 

2.  Bl.  93*  42  Verse.  Anfang: 

*rü.o  'A.jj  Lojop  )LaA£  ^pj 

3.  Bl.  94 b 12  Verse.  Titel  und  Anfang: 

aAd  jAaaa-  An;  jsoL  ^>v— I 

jdjj 

\Nx>  Jooj  \l.)  Jv2lo> 

4.  Bl.  95*  4 Verse.  Anfang: 

^)Ji  *f-j  -pA  joooifeo 

5.  Bl.  95*  6 Verse.  Titel  und  Anfang: 

Jjj  (?)j*«cn^iL  (?) . . '»aYi-  vAi.  JvßN» j lv»l» 

|jlq2>  ^xaa\  — }j)  .«icu.*,  Jvoqa. 

6.  Bl.  95*  6 Verse.  Anfang: 

)jqd  opoo*  J-*zut 

Auf  BI.  94*  steht  die  Notiz,  dass  die  Ilds. 
einmal  dem  AUchüri  Sim'dn  Aj/tU>  aus  lGjj> (?) 
gehört  bat : qU*»  n_AäL’I  L\P 

M-5  Inhaltlich  dasselbe  auf  dem  links- 

seitigen Bindeblatt.  Datum  nicht  vorhanden. 
Die  Ilds.  ist  vermuthlich  in  diesem  Jahrhun- 
dert geschrieben. 

95  Blätter  (15  X 10,5  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


268. 

(I'ktkbmann  18.) 

Grammatik  der  Syrischen  Sprache  in 
Karschuni.  Anfang  und  Einleitung  Bl.  lb: 

^2oj  j — JoCA  )OJO 

wwS  opc^axAv 

uq£jlAo  LjoMAo  s^d^Lo 

|;dL  ]io  oNaL  «fcAs.  «9^,JIJo 

tolloAv  )cvmcl  «Ä o 'A.*aL  -biA  «S o 3a.aA.irx? 

Q»\-xn  Mo 

BL  8*  Eiutheilung  der  Rede  y>jon  nj  ^ 
Jcv°> \ t o )ofib^..  l.Theil  9*  Über  das  Noinen 
jocoJJj  «3  'A.oJIJ  )omfl\\,  2. Th.  81*  Über  das 
Verbum  ^ wjjNSs.  wmn\\  3.  Th. 

114* — 154 b Über  die  Partikel  fcCAbAv  ^nW 
~2>. 

Nachschrift  auf  Bl.  155*: 
opobkjuj  i-^-o  U— jo  ’A.y  vao  )oAjl 

Us  ymaa?  jN-wa  U?oL  JlgjopoNaaga 
ooi  joojo  00  J*oji  Jv-ocoo  j-ou?  v\r>  i-vß 
hsj  Njjo  i-»*jo  vQjas  i-v-a 

Danach  ist  diese  Grammatik  vollendet  im 
December  1851  n.  Clir.  von  einem  Thomas  aus 
dem  Orte  Ob  = Bdtcisjdn  im  Tür- 

‘Abdtn ? Siebe  Sachau,  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.412.  Nach  dem  Wortlaut  der 
Nachschrift  bleibt  es  unentschieden,  ob  Tho- 
mas der  Verfasser  der  Grammatik  oder  nur 
| der  Schreiber  dieses  Exemplars  ist.  Grössten- 
theils  vocalisirt. 

155  Blätter  (15  X 9,5  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 
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269. 

(Sachau  101.) 

Sammelband.  I.  Karschuni:  Gebete.  Gebet 
an  die  Jungfrau  )q.vjd  jjfcsoo  o»JJj  Bl.  1*.  Anfang: 

^OOD^  -&00  ^OJO 

]oj\d 

Gebet«,  betitelt  v^J«  für  die  Tage 

der  Woche»  Bl.  12b.  Anfang: 
jojlaAv.  ^iJJj  A\W  c*A  v»2t£p.\\ 

yJJ)  JOO-  -Ä  *Jl2^  .ASujSS.  (Bl.  Kl“)  Us5° 

Dasjenige  für  Montag  Bl.  14*,  nach  dem 
Metrum  des  lid/ai  **  \)  tjjo  vjo  für 

Dienstag  15*,  für  Mittwoch  16*:  nochmals  für 
Dienstag  19*  im  Metrum  des  Bdlai.  Viele 
Strophen  fangen  an  mit  -^oo  J*.  Buchstaben- 
Spielereien  auf  5*  und  10h. 

Bl.  46  Karschuni:  Zauber- Rccept  zur  Er- 
mittelung des  Namens  des  Diebes.  Anfang: 
w^2>  oAv^Jo  o^o)  )aix>J  ^ofckJD  )oojK- 

jxj  <y^2>  «3  ouQ^o  ^ öi-0*L3 

Ixv^v  0*^0  Ax  )oodJ 

II.  B1.47b' — 52b  Karschuni.  Einige  Fragen 
und  Antworten  zwischen  Schüler  und  Lehrer 
über  die  Hauptlehre  des  Christenthums,  betitelt: 

J^JJ)  ^OiD  woti^yi  Anfang: 

bALbA  wdis  Jo *~2>  Aob)  oAJcpn^s. 

*JLO  riJ  rXl\bA  ^Jjd  ^obAo 

Ende  fehlt. 

III.  Bl.  53* — 132b:  Ein  Tlieil  des  Drag o- 

mans  von  Elias  von  Nisibis  (s.  Nr.  232.  be- 
ginnend mit  (Ausgabe 

von  P.  ;>k  Laoarije  S.  15  Z.  25).  Eine  Lücke 
zwischen  58  und  59  (in  Ta  Um  5);  auf  63*  fehlt 
der  Text  von  Jh2>  bis  opojjAo  ^2>W- 

(Ausgabe  S.  21,  62  — 22,1).  Auf  93*  fehlt  der 
Text  von  bis  zum  Anfang  von  Ta' Um  16 

Fast  4 (Ausgabe  S.40,  18—42,  50).  Auf  103b 
fehlt  von  } x>|  cm  bis  Anfang  des  1.  Fad  des 
22.  Ta' lim  (Ausgabe  S.  47,  G9 — 48,  4). 


Die  Blätter  127  — 132  sind  verkehrt  einge- 
bunden. Richtige  Reihenfolge  130.  131.  132. 
127.  128.  129.  Das  Ta  Um  28  ist  nur  fragmen- 
tarisch vorhanden:  es  fehlt  nach  der  Ausgabe 
8.  59,  72  . )qqd  bis  S.  61,  1 ^a  (zwischen 

126  und  130).  Das  Ende  des  Ta' Um  fehlt  von 
S.62,  43  an;  letztes  Wort  in  der  Hds. : \\»sj 
( 1 29  b).  Wenig  sorgfältig  geschrieben.  Vocali- 
sation  nur  sehr  sporadisch. 

IV.  Bl.  133 — 148  Arabisch:  Gebete  an  die 
Jungfrau,  die  Engel  Gabriel  und  Michael,  die 
Jungfrau.  Anfang: 

j gU  U JyO  1*  idVJ 

•yXaJl  UäjI 

V.  Bl.  149 — 155*  Karschuni:  Ein  exorcisti- 
scher  Text  zur  Vertreibung  der  unreinen  Geister. 
Der  Anfang  fehlt.  Am  Ende  152*  nennt  sich 
der  Schreiber  des  ganzen  Buches,  ein  Sammdt 
AbdaUdh.  Anfangsworte  einer  Geschichte,  in 
der  nach  Christus  der  h.  Märtyrer  Cyprianus 
angerufen  wird  152b.  Ein  Spruch  gegen  Zauber 
jeder  Art  154.  155,  ohne  Anfang  und  Ende. 

Einige  rohe  Zeichnungen,  voran  ein  einge- 
klebtes  Bild  der  Ste-Genevicve.  Die  nachlässige 
Schrift  eines  ungebildeten  Schreibers.  Ge- 
schrieben vermuthlieh  in  diesem  Jahrhundert; 
vielleicht  sind  die  Blätter  127 — 132  älter. 

155  Blätter  (11,50X8  cm),  die  Seite  zu  12 
bis  16  Zeilen. 


270. 

(Sachau  73.) 

Ein  Werk  über  Therapie  (oder  Theile  eines 
solchen),  geordnet  nach  den  Krankheiten  der  ein- 
zelnen Körperiheile.  nach  äusseren  und  inneren 
Krankheiten  mit  einer  Beschreibung  derselben, 
Angaben  über  ihre  Ursachen,  die  Symptome,  die 
Behandlung,  die  anzuwendenden  Medicamentc 
und  deren  Zubereitung.  Titel: 
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Überschrift  und  Anfang: 

o^yooo  'itüi  o*\  v| 

V-o)h  v)aulJ|  -3  >o|;  J» 

oi&xo»  )oH  h£oj]  fco  );J  -b_ 
.i»)co&.  xfcs  \k=>  (=4,(1)  xfca 

aUI  aLo.  , iwflÄS 

^LXadwl  £ J"*3* 
JOtüD  30)^  J^J  -5  )cAv 
>0  ^ ,£0-0  O'bo^v  & OH>  3DjßQ-iJj 

Der  Verfasser  ist  nicht  angegeben.  Inhalt: 

Abschnitt  (lb)  von  Kopfschmerz  und  an- 
deren Kopf-  und  Gehirn -Affectionen:  ^ 

Dieser  Abschnitt  ist  nicht  numerirt; 
vielleicht  Abschnitt  2 oder  1 eines  grösseren 
Ganzen.  Folgende  Krankheiten  werden  be- 
handelt : 

aJLüLiül,  oiicw^o  ch^v-.^Ns. . ?»,oa\v. 
»jo^o  o|  ^ QD^  K>|  cd»  fn \s. . vUm  i^. 

j.Ao^i\)  v>\s.,  jd);xAv.  jiäA\o  qmqaAv. 
vJ-kh^,  oikaco^, 

j^i&^CDji].  ÖfhM^.,  3PO  S 

Vj=j*v  )o(. 

3.  Abschnitt  (20b)  Von  den  Krankheiten  des 
Auges:  4J»)  -2>  bSbküN  '\^2kb. 

Folgende  Krankheiten  werden  behandelt: 
»fcb. . WunW  «.&£&..  öuS^äy . oxoofcb.. 
<*»&,.  oi^ojä  . ,=>^b..  (a&i.  im^b..  ofckb.. 
■ji ■ -.w  l.n'k . aimW.  ^v^\o  ouo;_~^. 
xlimS,.  IbaSv.  IfcaJMI).  Wt\.  bxi-kb.. 


von  ;,xx£b..  r_L^o  _o^v.  ~.<y<>b 

v)r^.  kJjJfc. 

5.  Abschnitt  (46*)  Von  den  Krankheiten  der 
Nase:  -3)JJj  4,)»)  —3  30»|=üS.  NxjSSk.  . näm- 
lieh  -3U..ÜX , ot-=— ^ )n . -i\\  qpl^sA^m 
■^xS\o  xbaS,.  —oyoib 

6.  Abschnitt  (49*)  Von  den  Krankheiten  ober- 
halb der  Speiseröhre  im  Ml] mir  rp.iorW  ib.ow 
Jk^)  40  oodSvo  -ymkb.  JOOS  fco  4,)»)  iOf  -3 
)aa^,  nämlich  c*2ijlSN.  .qJq^  )o2l£v  ^ovjO- 


(oibcoll),  x)icd)1J  Vifc^oJ.  |o*bo)bo  v(jod)J)  VvJ^o). 
b— )y^b,.  )oib— t^slo  vliOo(J)  *&»  'b^ojjaal, 
y2-Sv . xafcblb.  xli_m . x)uollJ  k)=u  ^ousJL. 

ot&Sv  40  i^fciäs.  jo^b. . xfcmJJJ  _3  .b-okooS,  joj, 
)jJ\o  x(icoJJ(  Vsjb  odotb^vo  »Wb.  •o.fc^oj. 
xocfclb.  ja\Ä . ; .ili-iW  . N|cn\\\  Nxch . jojio) 
x)m!£b.  viUA  m.,3^  s^^bibo  og=£b. 
-ooib.  xfc^=> . .o.q«Nv  . ,go,£ib. . 4,1»)  'booak 


)o3S,. 

7.  Abschnitt  (57b)  Von  den  Krankheiten  der 
Athrnungswerkaeuge:  4,J»J  ■ -3  s\mlnn\\  \\^ *>\\ 
cp9n.\\  0)JJ( . nämlich  ot-Q— oSb.  o=£b . b°>i 

lofcb. . 'bcoÄ. . onib.  kJ; . 'bjaookb . xo^b.  öil; 

otjQnüvo.  ^aao^r.  _*^r.  s|a°L.\\ 


8.  Abschnitt  (63b)  Von  den  Krankheiten  der 
Nährorgane:  J^\  ÖiJJJ  4,1»)  *2  ^(b^'^V. 
nämlich  jofc=^j(J| . -y'o'N  (o_.  iä.)lbo)l(  yaaa. 

4,1») . ^pbS«.  jjaa.1.  Sbjs,  4J») 

■as^cCb.  (oguoo  oi.vxt^ . - nlo  °i\n  . vfc,K.^c. 
■«  ^ Vb.  (b^^o  — fc.^Sco  (0,^.  ciJöi 


^o—Sv  4,q^-A  . ogoiCN..  4(jlKj(I(. 
vO^b..  _o I ,t\ U ! . oobV^v  Q)\  , =>^b. . oiLobÄ.. 
«äMti'k  i>\«i^ , J^ton,|b  jafc-,  m 
klLixib..  (aiboofc).  . (*ib . (ofblJJo  )okl\, 

vlo^b.  ö,o.o  a . ouD'o 

4.  Abschnitt  (43 b)  Von  den  Krankheiteu  des 
Ohres:  x;)l|  4J»)  -3  ia=))iäN  . nämlich 

KaUlog  der  Syriachcn  Handachriflen  der  K&niglkhen  Bibliothek  ru 


oiv^jO  -0=1.  kjooykb.  1(0020  jofc-dSN,  ocoy-^b. 
Cl>\  ■ 2^b. . (CLOkÄO  Jo^oi^b.  0X0.  oxß-ogV 
o.-~i\o\\  LoowS, , epoei.X-'  r«,\yi\\  .-»)!  a 1) 
01.00^  v^Ub»).  oi.vmNs.  0,-1- . (oikaofc). 
o,°>\-i\vo  oiAdb  4, |vo|  öookk,  4,1») 

=cA\  )ooobooll|o  onn\\  am.  _ofcK  jombrn) 
Jbn^SN.  otb-=>pb..  iob^b..  |-Ä.  )oJ— ob\. 
it».  101 
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«jco,  V 

joooU).  otiJvoiN  O0»ll|  4,)i3Dj. 

\iiotaoUI . v»£^.  v^iVncCb-, 

vlr^.  JiSoUJ  -0\|. 

9.  Abschnitt  (90*)  Von  den  Kranklleiten 
der  Organe  der  Entleerung  und  der  Zeugung: 

1 II  fr  Qi*».  ö(— io|  m. S '\coJb-bv.  ^ 
\zooJjb5b. . nämlich  ■.Vri'b.  ^I'go) , —oioib. . J ^-üv 
'bjo.Sko.  'b.WSv.  o>-\a\v  —A . cp. 
ooltocS^  ^Ivo).  'b.n-N,  Eov..  3o|pb— ) 

'kaÄ.  oiicixi^o  (o2b.'\<xx  oiAUXL^.  ^Jv»), 
otppxbb.  _2>  — oicib.,  oi.ui'oV.  s^jOvs.  -oln«^, 
J30V1Ä.  L)onx3 . .jjojap^K.  v^Jajib.  oup>U), 
'VooJibSv  J^pJ.  -in'k  loho  ..«'K.  ocavcd 
'bJjjWJ.  ^doäoo-vS  . Jts«lo)j..  ^AjIJJ  ^J»x) 
ppfrrfsko.  (o^sSv,  'klsUllJo  f\obÄ.  w\)Of&.. 
ot-plb.  öiisj^JaU).  oo_\\  .-vfraW  'a.l^oj, 

-ooKaiK.  )cl_C^  ,£|yoJ.  x lob— 11).  |o;  p)\. 

— a — oioib..  bpag^b.  3»l=b— ).  l|ijllJ 
vll.m*'\o . v !^,nn\\  n Itilijik.  iOÄ,  ^)2jNjO), 
djUcSb.  -,cn  -Jbaib.. 

10.  Abschnitt  (115*)  Von  den  Krankheiten 

der  übrigen  Gliedmaassen  bis  zum  Fürs  herab: 
jojtiN  Jb.  )^\)J|  Uo=>  _a  . näm- 

lich 0p3>O  tOt^Sv.  'il5oJ . ^ta.Xl^  'i^O. 

ss^o,  Icai'b.  jova.  30. o i'b. . v^l^oj 
r.-.-v.W  W QAA  Ij,  _A)c>pN,  otauriüs..  .a\-<\\ 

b Ä.0  e\^W  Jy,  oti)LKj)o  -.-.»w  ^dIqdL 

väS-JJ^o  ^oa  ija^lij . oi-A^A. . JvobSv 

biboojllo.  (ojb.  -ojibo).  ^laboll).  -S)^,(l)  jvo. 

Nach  diesem  10.  Abschnitt'^a  folgen  einige 
weitere  Capitel  mit  anderen  Überschriften. 

8.  Cap.  (1 25 b)  ^o)b2b.  -->)  Von  Krank- 
heiten, die  nicht  einem  besonderen  Körpertheil 
eigenthümlich  sind,  besonders  von  äusseren 
Krankheiten: UY.m  JiJa» ^boL  9 -bib.  ^l'joll)  -2> 
OH»  otiotli  ^JiSoll)  -=b.l^o  )t-ä30,  nämlich  )o|iojj), 


011  m , or-jcUcÄ . aaillb.  joio^b..  o\  v>  ,\\ 

OH.IO^K.  — coilaib.  ijl^.  11^1 91  Cb.  J'-aS-, 

-$ä.lg&. . oCkioil) , 'b»l»;b. , to\\ . i-ilalb. 

uiA  -oyOb. , aaAo  ov-^b-,  OpAV 

openW.  — ovo^b-o  loboib..  otPcoAko 
jOcspSvo  j.a*b,,  jocucul^.  öil-j<-^ 


Ein  weiteres  Stück  (141*)  bezeichnet  als 
zweiter  Theil  — jjbib.  ptenW  von  allgemeinen 
Krankheiten,  die  den  ganzen  Körper  angreifen. 


nämlich  —oCb.  -w-  ra^b, . . w.  opoi2)  X\  c 
cs.-.a^A.-iW.  oiril^b.  -33- . oggkb-aaz1^.  -ca. 
oO'r,Yis\ . jojb.  _Z3_,  Isolb..  cs |2b 

^).m\  j~i . ijjSs. 

Am  Schluss  Bl.  152b: 


iiUdl  Q_yu  wjüJjI 

Wenn  die  Überschriften  zuverlässig  sind, 
ist  dies  Werk  nur  ein  Theil  eines  grösseren 
Ganzen,  dem  z.  B.  die  Einleitung  fehlt.  Hier 
und  da  werden  (ialenus  und  Hippokratcs  citirt 
(9b.  llb.  14b.  91b). 

Auf  den  Bindeblättern  zu  Anfang  des  Buches 
zwei  Notizen  iloLJI  xji  oL>L tu*  J.  von  den  Be- 
handlungsarten des  Pestfiebers  und  ujl 
von  den  Symptomen  der  Pest,  ausserdem  Bl.  1* 
Federproben  (darunter  Sure  30,  2 in  Karschuni). 

Auf  Bl.  153b — 160b  Notizen  verschiedenster 
Art: 

Bl.  153b  Ev.  Matthaei  23,  29  — 35  Persisch 
in  Syrischer  Schrift:  unten  einzelne  Wörter. 

Bl.  154*  Die  Worte  *«a.o  )ya\o  )»JXia. 
in  Syrisch,  Armenisch  und  Griechisch,  in  Sy- 
rischer St^hrift:  Recept,  wie  man  v^J. 

anfertigt. 

Bl.  155*.  156*  Theil  eines  Syrischen  Text- 
stückes zum  Lobe  der  Mutter  Gottes,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende. 

Bl.  156b  Vierzeilige  Gedichte,  drei  Kar- 
schuni, eins  Syrisch. 
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BI.  156*  Verschiedene  Alphabete  in  Gestalt  j 
von  versus  inemorißles.  diejenigen  des  Bar-  1 
desanes,  Ephraein,  Jacob  von  SertfyA,  des  Jo- 
hannes Bischofs  von  das  Palmyrenische 

oder  Simonische  (die  Altsyrischen  Ziffern  mit 
Buchstabenwerthen) , das  Griechische  (156b). 

Bl.  157* — 160b  Recepte  und  medidnische  | 
Notizen,  Pilaster  und  Verwandtes  (159fc  die 
Planeten  sammt  den  ihnen  entsprechenden  Me- 
tallen), einzelne  Wörter,  z.  B.  Griechische  Ter-  ^ 
mini  mit  den  Arabischen  Aequivalenten. 

Auf  dem  linksseitigen  Bindehlatt  von  jün- 
gerer Hand  Türkische  Notizen  über  einzelne 
Bildungen  von  der  Arabischen  Wurzel  ^jj. 

Die  Hds.  ist  von  einer  und  derselben  Hand 
geschrieben,  etwa  zu  Anfang  dieses  Jahrhun- 
derts. Die  Arabische  Schrift  in  den  Stich- 
wörtern am  Rande  sehr  unbeholfen. 

160  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Seite  zu  21 
Zeilen. 

271. 

(Saciiau  125.) 

Arabisch  und  Karschuni. 

Praktisches  Handbuch  der  Medicin,  ange- 
legt in  tabellarischer  Form  mit  einem  Verzeich- 
niss der  Krankheiten,  so  dass  jede  Krankheit 
sofort  ohne  Schwierigkeit  zu  finden  ist,  wie 
zum  praktischen  Handgebrauch  eines  Arztes. 
Titel: 

»Li«.  viii.  Joo.  nt  ji 

Der  Verfasser  ist  ' Isd  Ilm  öezile  (sic).  An- 
fang: 

)Q ^ o£SS.  )OQCO 

\2m3>  ^ojo  -io & JfDo  -oco2)  )o\d 


Einige  Zeilen  weiter  bricht  der  Text  ab. 
Der  Rest  der  Seite  ist  beschrieben  von  späteren 
Händen  mit  Recepten  (Arabisch  und  Türkisch). 
Der  Schluss  der  Einleitung  findet  sich  auf  BI.  2*, 
aber  zwischen  Bl.  1 und  2 ist  eine  Lücke.  Auf 
Bl.  1*  ausser  dem  Titel  eine  Anzahl  Arabischer 
Recepte.  Inhalt: 

Bl.  2*  Schluss  der  Einleitung. 

Bl.  2b  Tabellarisches  Verzeichnis»  von  352 
Krankheiten,  geordnet  in  88  (truppen. 

Bl.  4b  Von  den  einzelnen  Gruppen  von 
Krankheiten  nach  den  Überschriften  (joa-  wJQ» I 

Bl.  6b  ^1,  JT- 
Bl.  8b 

Bl.  10b  *1  axjuI  ^^Lju! 

Bl.  14  b JL  /Jjj  t. 

Bl.  16b  äao^UjI 

Bl.  18»  ol»!/. 

Bl.  20»  sljlooj  Ufji\  J»j  jLii!  cj/ll 

Bl.  22 b x&jJ,  i. 

Bl.  24 b *IUSJI  j^K. 

Bl.  30b  mL-I,  £(J— Jl. 

Bl.  32b  jUxfl  u»!/. 

Bl.  36b  y»U1. 

Bl.  38 b ^ y»t/. 

Bl.  42b  ^SJU!  u»/. 

Bl.  44b  »oJÜI  y*/. 

Bl.  46»  ysy«  U,  .—i—JI,  jU!  y»U 
xoJLl. 

Bl.  48 k ^41  ^aJI  yUI  yaUI. 

Bl.  50 b _ü4l  y./,  ^4!  y»/l. 

Bl.  52»  0LJI!  y»UI,  JJ*. 

Bl.  54 b q— 0.41,  3 ytoly^l. 

Bl.  56b  ooLjlSI  ,osa'!j  0U,4I 

oLgi-'l,  ikii'l  y: !-«!.. 

101  • 
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Bl.  58b  xjyl 

Bl.  60 b s\Ä£  {Jo\ja\s  Ul3  fjJI  ü 

Bl.  64 b omil  ^ o»^l. 

Bl.  66 b OulLI 
Bl.  72b  ;UiL3  *UB 
Bl.  74 b dUit  tfeL»!. 

Bl.  76b  JUvIalt^  ^tll  *üux-tft. 

Bl.  78b  JJjt, 

Bl.  80b  ^jjJUl.^2  AJtA*l  \jß\jA\. 

Bl.  82 b wwMaällj  uo\j*\. 

Bl.  84 b »j>  Ji 

Bl.  88 b oV.JdJI5  ^Jl 

Bl.  9öb — 91b  Jt  o»^- 

Die  Krankheiten  345 — 352. 

Jede  einzelne  Krankheit  ist  in  tabellarischer 
Darstellung  behandelt.  Die  für  jede  Krankheit 
ausgefüllton  Kubrikeu,  1 1 an  der  Zahl,  sind 
folgende: 

von  den  vier  Temperamenten; 
vom  Lebensalter,  d.  h.  in  welchem 
Lebensalter  die  betreffende  Krankheit  vorzu- 
kommen pflegt; 

qU pM,  in  welchen  Jahreszeiten; 

in  welchem  Klima,  ob  in  heissen, 
kalten,  feuchten  Gegenden; 

»«jjü.  unter  welchen  Umständen  Ge- 

nesung oder  Todesgefahr  ein  tritt: 

wmmJI.  aus  welchen  Ursachen  die  Krank- 
heit zu  entstehen  pflegt; 

x^ljul,  von  den  Symptomen  der  Krankheit; 
£L*ä« /5H;  ob  eine  Entleerung,  Aderlass,  Er- 
brechen oder  anderes  anzuwenden,  und  mit 
welchen  Bütteln; 

und  ^uAäjI 

»1x3  , d.  i.  die  fürstliche  Behandlung,  die  leicht 
zu  beschaffende  und  die  generelle  Behandlung 
(letztere  die  ausführlichste) , d.  i.  eine  Bchaud- 


| lung  für  Patienten,  welche  die  Mittel  haben 
, sich  jedes  Arzeneimittel , auch  das  theumte. 

: anzuschaffen:  ferner  für  l^ute  in  mittleren  Yer- 
mögena Verhältnissen , und  drittens  für  die  Masse 
des  Volkes.  Vergl.  die  Einleitung  Bl.  2*  Z.  10  ff. 
Oberhalb  und  unterhalb  der  Tabellen  auf  jeder 
| Seite  Bemerkungen  über  die  Therapie  der  ein- 
j /einen  Krankheiten. 

Während  die  Behandlung  der  352  Krank- 
heiten vollständig  vorhanden  ist , fehlt  am  Ende 
ein  Anhang  von  mehreren  Capiteln,  der  in  der 
Einleitung  Bl.  2*  unter  Z.  4 ff.  erwähnt  ist. 

Die  Schrift  ist  bald  Arabisch,  bald  Syrisch. 
Das  Ganze,  ist  von  derselben  Hand  geschrieben, 
vielleicht  im  18.  Jahrhundert;  die  tabellarische 
Darstellung  ist  vollständig  und  sorgfältig  durch- 
geführt.  Von  späteren  Händen  sind  hier  und 
da  Keccpte  hinzugefugt. 

91  Blätter  (30,5  X 21  cm). 


272. 

(Sachau  159.) 

Knrscliuni  und  Syrisch. 

Ein  Collectanband  von  medicinischen  Schrif- 
ten, Notizen,  Recepten  und  Prognosticationen, 
einem  astrologischen  Jahreskalender,  zusammen- 
gestellt von  einem  Syrischen  Kleriker,  dem  die 
Syrische  Schrift  geläufiger  war  als  die  Arabische. 
Meist  aus  Arabischen  Quellen  geschöpft.  Der 
grösste  Theil  des  Bandes  ist  Karschuni , daneben 
finden  sieh  manche  Syrische  Abschnitte.  Inhalt: 
Bl.  lb — 57*  Die  Capitel  50 — 59  eines 

Arabischen  Werkes  über  Diagnose,  die  richtige 
Deutung  von  verschiedenen  Krankheit*- Symp- 
tomen, einem  Arabischen  Werke  entnommen, 
das  zu  Anfang  und  Ende  unvollständig  war. 
Überschrift: 
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jO  oAai  vjlo  oJJ)  (ooojzi 

jO  vJa  VU  ooi  ,jA.  J»o  aa  o)Ka 

,V3(J|o  \,oU]  jp  Jnjioj  _Ji 
Cap.  50  (Ib):  j-ii^n  ^ -li,Wo  Lbo|isSK  -3. 
C.p.  51  (13k):  MVo  K3iSo  'MjhoiJI)  -3 
,3Ui^o  vjaS^o.  Cp.  52  (17h): '\J)jKodJI|  _3 
0|Ioi)£Ü>.  )o\v~i  Cap.  53  (32b):  V|<üv  ^-Uj  -3 

ö-’0'|jA\  sii  »3  lolLAv  »udLo  ~*inrv,\\ 
Cap.  54  (47  **) : )oi_2  -j±±~  JS&.  'V.UAv  -3 
Cap.  55  (48*):  Q)I.i t>*\  _3 

opolloo\ta.  Cap.  56  (5 1 b) : bK.IIT,\  _3 

iojoA.(n.  Zwischen  Hl.  52  — 53  fehlt  das  Ende 
von  Cap.  56  und  ganz  die  Cap.  57.  58.  Cap.  59 
(53*):  «xx  Jc*~2)  ^J'aJJJ  — 2> 

^jVoJJj  Av  joc>  _o,£Ao  otjojyXÜv. 

Schlussnotiz  des  .Schreibers  Bl.  57*: 
j.  lj  AiU  U ,Jx 

JhÄjl't  vAj  1*1.1  (jv-id  J JoSI 

IumI  iAJ.  A>"il  lXa£  M>p4 

A>'1  U 1c\j*  (?) 

* 

Siehe  weiter  unten. 

Bl. 57** — 63b  Von  den  verschiedenen  Fieber- 
Arten  und  ihrer  Behandlung:  i*A.  «3 

)OOf  )o3o.  Nachschrift  des  Schreibers  63 b: 

^Ijü  i 4N  vj_yu  »— kx*  er  U 

sX>St  Jyx  ^tj'  AÄfJul  jj^l  wXj  ,jx 

^131  ,4-ii  (^P  pA  j 

Bl.  63  b — 64  b Verschiedene  Recepte. 

Bl.  65* — 67 b Von  dem  Befinden  des  Fieber- 
kranken in  den  verschiedenen  Tagen  des  Mond- 
monats: Ai  n\ooo  Ai.  o|d  xskoj 

wyjQjQ^  )oJ-.J.  Theils  Syrisch,  theils 

Karschuni.  Galenus  eit irt  66*. 

Bl.  68* — 72*  Verschiedenes  von  den  Zu- 
ständen der  Conception,  z.  B.  wie  ein  männliches 


oder  ein  weibliches  Wesen  coneipirt  wird. 
Überschrift  und  Anfang: 

.;o;  oijvsDjJJ  J?J  o»S»oJla\s.  \xoo 
.J~a,UJ  Ni^sx^  joA^bo  oiocxjl  >W.  jouls 

-3  ) >0X1X1  VD^s.  Ao^S.  >£13.0 
/^.;o  opU  hoa.  *^2>  p*.  io *^b-o 

SoJxiA  ^ ^202»  odjiJO^V 

.'^Qj&eO  -0X> 

Bl.  72 b — 74 b Verschiedene  Recepte,  z.  B. 
Laxirmittel.  Bl.  74 b.  75*  Von  gewissen  Namen, 
deren  Aussprache  die  Wirkung  eines  Zaubers  hat : 
oAA^opo^A.  boßoj  h2>j  Die  Namen  sind 

.,,Qlmf).  )ooi3  • .)o2jco3  .jov.°n  iov^io  .i^o 
.jao-j  )o£j  .jb-j|~2  .J-Bjoo^  .i2> 010300 

U »o?J  luoic&v  It-ii  o»bA  IbJo».  Folgen 

kabbalistische  Zeichen.  Bl.  75  b — 79  b Recepte 
und  Prognosticationen,  z.  B.  auf  76*  die  Tabelle, 
welche  angiebt,  wer  gewinnt  oder  wer  verliert: 
^qV^xi^o  ov-2>  ^2>A-  wann 

man  ausgehen  soll  zu  irgendeinem  Geschäft, 
wann  nicht;  Pflaster- Recepte.  Galenus  citirt 
79  h.  Bl.  80* — 94*  Das  Prophezeiuugs-Buch  des 
Propheten  Daniel:  j*3j  jbJoA».  Astro- 

logischer Jahres -Kalender,  geordnet  nach  den 
Monaten  Oetober  — September.  Anfang: 
oAo  .boo-  ^IJJlo  »-Jo  ooio  ^oJJJ 
0^2)0  oiioiC^  o>\3m^  ^oo  vjyxi^. 

AjA  \V1Q0  «ÄO  ^«\\  ^QDftO  N\-J  s^VA. 

-fcoo  Ofbooiixo  3^0  0^20 

'\r2i  .OppiX)  OMVO  bj|oo  ^Uoillj  \x01 

VA-o  K>b)  öi«2o  xu  Aa. 

Bl.  94  b — 97  b Verschiedene  Wetter -Pro- 
gnosen und  anderweitige  Prognosticationen. 
Bl.  98* — 100b  Verschiedene  Recepte.  Am  Ende 
Notiz  von  einem  früheren  Besitzer:  JU  V\2 

Die  Hds.  ist  in  der  Hauptsache  von  einer 
und  derselben  Hand  geschrieben,  nämlich  von 
dem  Priester  Johannes,  Sohn  des  'Abd-Elahad 
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EssablxlgU  A.  Gr.  2106  = 1795  n.  Clir.  Die  eine 
der  beiden  oben  mitgetheilten  Notizen  von  ihm 
ist  datirt  vom  14.  März  jenes  Jahres.  Vielleicht 
sind  Bl.  80 — 87  und  90 — 95  von  einer  anderen 
itand  oder  von  demselben  Johannes  in  einer 
etwas  späteren  Zeit  geschrieben.  Ausserdem 
sind  liier  und  da  von  verschiedenen  Händen 
Recepte  beigefugt.  Die  Syrische  Schrift  ist 
deutlich,  die  Arabische  barbarisch. 

100  Blätter  (IG  X 11,5  cm),  die  Seite  zu  14 
bis  20  Zeilen. 


273. 

(Sacbau  53.) 

Ein  Karschuui- Kalender  der  Jakobitcn  im 
Tür-Abdin,  genannt  Takln!)  (d.  i.  532). 

Überschrift:  ou-Cel^  vj?  Jvv  ojoa-.  Am  Ende 
der  Einleitung  Bl.  4*  ist  das  Werk  bezeichnet 
als  )oJo.UJo  ioMtJJjo  ^ im\\  -->) qq .. 

• Berechnung  der  Jahre,  Monate,  Fasten  und 
Feste«. 

Einleitung  Bl.  lb — 4*  Einige  Formeln  der 
Kalender- Berechnung,  im  Syrischen  jkoojkjt, 
hier  ^pjcoj  genannt;  kurzes  Verzeichniss  der 
Hauptfesttage  des  Jahres  und  Erklärung  des 
?(aJJJ  und  der  ioMtJJj  ,gpU»J.  4»  Von 

dem  Fundamentum  anni  (litera  dominicalis) 
7b  Osterberechnung  «A  ojco*. 
ocoUcl^v  10*  Von  dem  Verhältnis«  zwischen 
dem  Fundamentum  anni  und  den  Osterbuch- 
staben  ^ ojaJjO  3>aJ-  12*  Berechnung 

von  Pfingsten-.  12 b Berechnung  des  Fastens 
von  Ninive.  1 3 * Berechnung  des  grossen  Fastens. 
14*  Berechnung  der  Monate  ^oj-Co]- 

15b  Berechnung  der  Marien-  und  Heiligen  feste 
des  ganzen  Jahres  ^£d.+£&.o  ?)aJ  ^ojcoj. 

20b  Vom  Ninive- Fasten,  dem  grossen  Fasten 


' 22 h,  Himmelfahrt  24*  und  Pfingsten  24b.  25b 
I Vom  Schaltjahr  o*iod.  26b  Mond- 

Rechnung  )o2  j£-jo  Aua^  JSs 

~2>  )oci».  Vergleichung  mit  dem 
Koptischen  Kalender  31*.  31b  Gedicht  von 

Epliraem  über  das  grosse  Fasten  im  sieben- 
silbigen  Metrum.  Titel: 

(31b)  jjoo^  )OASj  -*♦»  K-jö? 

Anfang: 

yooi  ? ,J 

jjDO  ,1  liZutO-  <>>\.o 
(t|^  l)l  bw|^<buM 


Aaajüoo  o»\o  ^AL? 

Bl.  32b  Von  der  Berechnung  des  532jährigen 
Kalenders,  genannt  Taklab  (d.  i.  532,  eine 
Multiplication  des  19jälirigen  Mondcyklus  mit 
dem  28jährigen  Sonnencyklus).  33* — 38*  Tak- 
lab mit  Angabe  aller  Hauptfeste  des  Jahres. 

| 38 b Anfang.  Mitte  und  Ende  der  vier  Jahres- 
zeiten. 42*  Festkalender  lur  die  Jahre  2111 
— 2170,  d.  i.  1800—1859.  46b  Von  den  Mo- 
naten und  Tagen  Mosis  .«raevo  )o^Jo  iou-l- 
Bl.  49 b:  Verzeichniss  der  30  Türkischen 
Sultane  samint  Angabe  der  Regierungsdauer 
von  Ertoghrul  bis  Abdelmegtö.  Die  beiden  zu- 
letzt genannten,  MaAmüd  und  ‘Abdehnc§idy  sind 
von  späterer  Hand  hinzugefügt.  Letzte  Zeile: 
rr  otbj^CD  0143  UV  ou-CD  rv^cÄ  S\  r- 
Bl.  50b  Chronologische  Notiz  aus  Jacobus 
Edesseiius  über  die  Zeit  von  Adam,  Flutb,  Abra- 
ham, Moses,  David,  Exil,  Epoche  der  Griechi- 
schen Aera.  Christus.  Anfang: 
v\x  Jo-joi  OQÜi.  -43? 

)o?J  ^0  -U.aYl  MOlu  v»Xl\  jx>A  )o?J  ^O? 

^LiJLo  ^44^0  ^.Ljjoo  ^3^  ^iL  |xa 

)00»‘AJJ  J»A  jl30^  ^OO  .^UA 


Schlussnotiz : 


A o ^ia.  ^ItLo 


jLj?  ! iL»  C*\  JoOj  J*jcL?  bOA^O 

WaLo  xA2iao  (JjofcvAO 
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Diese  Notir.  lässt  vcrinuthen.  dass  der  Band.  j 
aus  dem  diese  Notiz  copirt  wurde,  im  Jahre 
1988  = 1677  n.  Chr.  geschrieben  worden  ist. 

B1.514+b  Mehrere  Arteu  von  Chiffre -Schrift, 
die  des  Bardesanes,  des  Simon  und  drei  andere.  I 
Vergl.  Nr.  90  nr.  1.  Auf  51*  hat  sich  ein  | 
früherer  Besitzer  eingetragen:  Kau  Behmlm , 
Sohn  des  Elias. 

Von  wem  dies  Kalender- Werk  verfasst,  ist 
nicht  angegeben.  Die  vorliegende  Copie  dürfte 
in  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhunderts  unter 
der  Regierung  von  Sultan  Mahmud  (1808  — 
1839)  geschrieben  sein;  eine  spätere  Hand  hat 
dann  noch  nach  dem  Tode  von  AMrfmeyid 
(1839 — 1861)  einen  Zusatz  gemacht. 

51  Blätter  (21,5  X 16,5  ein),  die  Seite  zu 
24  Zeilen, 


274. 

(Sachau  163.) 

Kalender  Tür  das  Jahr  Gr.  2136  = 1824/25 
n.  Chr.  = 1240  H.  = 7316  Adami  mit  vielen  , 
Notizen  über  die  Berechnung  desselben,  der 
Feste,  des  Sonnen-  und  Mondjahres,  und  mit  i 
einem  Anhang  astrologischer  Art,  enthaltend 
Anweisung  für  Prognosticationen.  Titel: 

oYol  001  t>L(Yi\\  v-J?  Ai  jpjra.. 

Cber  Taklfüt , d.  i.  der  Cyklus  von  532  Jahren, 
im  Zusammenhänge  mit  den  übrigen  Cyklen  j 
s.  Sachau,  Chronology  of  ancient  nations,  Lon-  I 
don  1879  S.  63  und  386.  Inhalt: 

Bl.  1*  Kalendarische  Notizen,  Jahresanfänge  i 
3d|cd|  im  28  jährigen  Cyklus,  Osterbuch- 
staben  ogoJ^o^J  ^ojcoj  u.  A.  3*  Die  Feste 
des  Jahres  vom  1.  üctober  an.  Erklärungen 
dazu  (4b),  vom  Ninive- Fasteu  (4 b),  vom  grossen 
Fasten  (8*),  Himmelfahrt  (10b),  Pfingsten  (llb). 
Unterschrift  des  Schreibers  12b: 


Jkfc  _JLo* 

CJfcL«  JsIülL*,  wiudjl  IAt  yJü 

nrt  KfSiy*'  c^l  0i*r* 

f>t  j-  & 

Bl.  13*  Die  Zahlen  der  Monatstage. 

Bl.  13b  Regeln  für  die  Berechnung  der  übri- 
gen Feste  jLijJj  cpjcoj  ~2>. 

Bl.  18*  Länge  der  Tage  und  Nächte  in  den 
verschiedenen  Monaten. 

Bl.  18b  Der  Cyklus  von  532  Jahren; 

Tabellen,  welche  die  Daten  der  Hauptfeste  in 
den  einzelnen  Jahren  dieses  Cyklus  angeben 
(19* — 40b). 

Bl.  40h  Tabellen  mit  den  Daten  der  Haupt- 
feste für  die  Jahre  2135  — 2170  Gr. 

Bl.  44 b Correspondenz  der  Koptischen  und 
Syrischen  Mouate,  Anfänge  der  Jahreszeiten 
(45*). 

Bl.  45 b Von  den  Arabischen  Monaten  und 
der  Berechnung  des  Mondjahres.  46 b Vom 
Mond-Monat,  Anfang  und  Länge.  50 1 Schalt- 
rechnung für  das  Mondjahr.  52*  Von  den 
Planeten.  53*  Wie  man  berechnen  kann, 
wann  es  regnen  wird.  54*  Wie  man  be- 
rechnen kann,  in  welchem  Zodiakalzeichen  ein 
Planet  sich  befindet.  56 b Von  den  Mond- 
stationen. 58*  — 72 b Verschiedene  Methoden 
der  Prognostioation  mit  Figuren  und  Tabellen, 
hauptsächlich  über  die  Frage,  wann  Jemand 
krank  wird  und  wie  die  Krankheit  verläuft; 
von  den  kritischen  Tagen  einer  Krankheit 
Lj  vo  (60*),  wie  man  etwas  Verlorenes 

suchen  kann  (62b),  von  dein  ko  (64 b), 

bo  (65*),  vom  Horoskop  des  Jahres 
(70b),  welche  Natur  die  Monate  haben,  ob  sie 
*Ajj,  oJiL.  -Jooj,  -fco  sind,  je  nachdem 
ihr  das  eine  oder  das  andere  Zodiakalhild 
ist  (72*),  in  welchem  Zodiakalhild  der  Mond 
steht  in  den  verschiedenen  Tagen  der  einzel- 
nen Monate  (72 b). 
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In  diesem  letzten  Abschnitt  (58*  ff.)  sind 
auch  hier  und  da  zwei  Geheimalphabete  ange- 
wendet. der  Jyä.  und  eine  aus  Punkten 

zusammengesetzte  Schrift,  jene  64*.  64b,  diese 
63 *b.  64*.  65 b.  66 b.  71b. 

Bl.  61*  (untere  Hälfte)  bis  62*  sind  von 
jüngerer  Hand  geschrieben.  Nach  der  oben 
mitgetheilten  Notiz  auf  12b  ist  die  nds.  ge- 
schrieben den  15.  November  (Marientag)  A.  Gr. 
2136  = 1824  n.  Chr.  von  dem  Diaconus  Simeon 
Sohn  des  Schrift  klein,  aber  deutlich. 

72  Blätter  (15  X 10  cm),  die  Seite  zu  15  bis 
16  Zeilen. 


275. 

(Sachau  184.) 

Karschuni  und  Syrisch. 

Ein  Werk  über  Nativitäts-Aatrologie.  Zuerst 
wird  gelehrt,  wie  man  aus  dein  Zahlen werth 
des  Namens  eines  Menschen  und  seiner  Mutter 
berechnet,  welches  Zodiakalbild  sein  Horoskop 
'Ali  ist.  Danach  wird  mit  Hülfe  derselben 
Zahlen  berechnet,  was  sein  (einer  der 

Planeten)  ist.  Des  weiteren  sind  dann  die 
Nativitaten  in  zwei  Abschnitte  geordnet: 

1.  die  Nativitaten  männlicher  Wesen  Bl.  2b 
— 44b; 

2.  die  Nativitaten  weiblicher  Wesen  Bl.  44b 
—66*. 

Innerhalb  dieser  beiden  Abschnitte  sind  sie 
geordnet  nach  den  12  Zodiakalbildern  der  Art, 
dass  unter  jedem  Zeichen  eine  längere  Pro- 
gnostication  in  Karschuni  und  eine  oder  zwei 
kürzere  Prognosticationen  in  Syrisch  gegeben 
werden.  Dieselben  geben  an,  wie  das  betref- 
fende Wesen  körperlich  beschaffen  ist,  welche 
Krankheiten  es  in  den  verschiedenen  I<ebeus- 
altero  zu  bestehen  hat,  wie  alt  es  wird,  wel- 


ches Temperament  es  haben  wird  und  im  All- 
gemeinen welche  Lebensschicksale.  Ursprüng- 
lich unvollständig  zu  Anfang  und  Ende  (auch 
au  einer  Stelle  in  der  Mitte  zwischen  Bl.  29 
und  31)  ist  es  von  einer  modernen  Arabischen 
Hand  ergänzt  Bl.  lb.  30.  64 — 66.  In  den  An- 
fangsworten ist  Abü-Ma'iar  Eihindi  von  dem 
Ergänzer  als  Verfasser  angegeben.  Im  Zusam- 
menhang wird  vielfach  Aristoteles  citirt.  An- 
fang: 

J.  >iUJI  ’ÄijMA  «d*, 

yw->'  CO^I  Ijl  JjLllIl 

^»a^h  )ooo)  (Bl.  2 *)  jjudl  oJui  b» 
oojo  «f.va&.  o^J^o  'h.oJJj  v*-o 

^oo  oi  i»oop) 

«AO 

Probe  einer  Syrischen  Prognostication  Bl.6b: 

Juli  JLotlJao  joof  JtoL  00^0  Uv— J 

■OjAcm.y  Jo,xva  Joopi  ^ )Q~ta 

j«aJO  joop  Jv-ADO  Q4Ao2  'KooJj  oiKaa  Oo 

o)  jlOjOXj  oj  )loAJuty  oj  JLqjopj  oj 

.JOQjOJ  .JUO 

In  den  einzelnen  Prognosticationen  werden 
die  einzelnen  Häuser  oocor  angegeben  ojhja  Lo. 
o*-JpJ  Ko,  oyiJJoj  Ko,  opJcqj  ho,  ojLoa  ho. 
odjaooj  Ko.  ojja.  Ko.  ojI^  Ko.  op)aI  ho. 
ojLqd)  Ko  , o^J«aJ  Ko  u.  a. 

Nachschrift  fehlt.  Der  ältere  Theil  dürfte  im 
18.  Jahrhundert  geschrieben  sein  (grosse  deut- 
liche Schrift  mit  rothen  diakritischen  Punkten), 
die  Ergänzung  in  den  achtziger  Jahren  dieses 
Jahrhunderts. 

66  Blätter  (20,5  X 15,5  cm),  die  Seite  zu  15 
— 22  Zeilen  im  älteren  Bestandteil. 
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276. 

(Sachao  71.) 

Karschuni  und  Arabisch. 

Ein  Werk  über  Astrologie,  unvollständig 
am  Ende,  und  nicht  ohne  Lücken  im  Innern, 
bestehend  aus  zwei  Abschnitten: 

A.  Bl.  2* — 23*. 

B.  Bl.  23b — 112bt  von  denen  der  erstere 
mehr  die  technisch -astronomischen  Elemente 
und  Termini  der  Astrologie  erklärt,  der  zweite 
lediglich  aus  Prognostieationen  und  der  Dar- 
legung der  Methoden,  durch  welche  dieselben 
gewonnen  werden,  besteht.  Der  Verfasser  ist 
nicht  angegeben.  Inhalt: 

A.  Bl.  2* — 22*  Elemente  der  technischen 
Astrologie,  die  Capitel  oJjs  30 — 60  eines 
grösseren  Werkes.  Anfang: 

LjtoiX^  v]  )o\a.J 

40  ooooYvo  _3  otbojL  »; tOO-^ 

30.  B&b.  Vom  Drachen-Kopf  und  -Schwanz 
der  Planetenbahnen.  31.  ^>)or^N.  —3 

32.  Bl.  2 b r*  m xt  -i  \\  cs3'AX>  -3. 

33.  3b  Ll-i|v3  _3.  34.  -3 

-iln  35.  4*  LUoJjDbco)  o,  °>-,  \ to  —3 

,vi[fn\\  36.  'b'ib  ^jo)4b — BJ  a—  OI.3  -3 
4p  J-Io.  37.  4b  ovjcd  -3. 

38.  ■~.-i)ciSl\  ^o'A  ö|3^c  -3  39.  5*  1»  _3 
■Ojlojl ) 4p  --a  ->)o  Vb  4p  «.Jo  'io  JSä  jmi.. 
40.  5b  i eeW  'b.iJuo  03'A»  -3.  41.  Jjd  _3 
nS4£ä.  o-|j  ot\x  '\r.  42.  7b  L»  -3 
IruSiv  w3  _jJ(sSc  C«\v  43  — 52.  Wae 
der  Planet  de«  dritten  bi«  zwölften  der  Häuser 
bedeutet.  53.  12b  colaaSv  20  ot32\»  -3 
ca-U^  o)  ot\tao|o.  54.  13*  'Wdb  o»330  — 3 
w i'o'\ ci  TQxSc  ..Jolo  vaa^cO.  55.  15*  v3l  _3 

KauJog  d<r  Sjn*ehrr  lUndachnflcn  der  Kiniglkkoi  Bibliothek  an  1 


\3io  v3io  cacin'b  x3yo 

VOjbSc.  56.  16 b '\|jul|JJo  ca3.\X)  -3 

^JiboUiJo.  57.  17b  im'b  \t£jo  e»  °iy  s « _3 
^OMtWo  oilal'-in'ivo  oauAVo.  58.  18*  _3 
otil  tm  °>o  . n n\v  _Uj  öfQi-,  ■.«  59.  19*  -3 

Jo&UJjo  Joi^Jiaboo)  ca.9t.-to  io|caccK\  03-30 
60.  20*  otaamSv.  )a\Jo6l  'it-b;  oa3-,v.r)  -3 
|otb|a-)o  (ogjioo. 

Ferner  zwei  Abschnitte: 

Bl.  21*  oibojb&.  -oj  -3  ol  '^3 

c^o.a'b.  ojo  ,xta\c  'b.lJuoo.  23*  _3  '^S 

Joja-W- 

Bl.  2 — 22  ist  von  einer  Hand  geschrieben, 
23  ff.  von  einer  anderen.  Ob  dieser  erste  Theil 
der  Hds.  Bi.  2 — 23*  der  letzte  Theil  eines 
grösseren  Ganzen  ist,  der  mit  23*  sein  Ende 
erreicht,  und  ob  es  mit  dem  folgenden  zu- 
sammenhängt, ist  nicht  zu  ersehen. 

B.  Bl.  23b— 112b  Ein  Werk  (Theil  eines 
grösseren  Werkes?)  über  Astrologie  in  25  Ab- 
schnitten ^.3 

1.  Abschnitt  Bl.  23 b j—oto  J'30  UtJ  )ojl2 
Jjtaao;.  Am  Rande  IJiJibollJ  -3  'b.oJJJ 'b.jSib. 
Von  der  Conjunction  zweier  Planeten  in  einem 
der  Zodiakalzeichen.  2.  53*  U^JlbJaJJj  —3 

(Ujy.UI).  3.60b3j^.JIJ-3.  4.61-^Q^cäb_3. 
5.  61b  Ljxo^b  _3.  6.  62*  IJzoJjobcDjlJ  -3. 
7.  62b  ooi^Sb  «3.  8.  63*  äoo«-£^b.  —3. 
9.  71b>\opk^o  ~2>.  Lücke  zwischen 

74 — 75.  12.  75*  ^d)qo  «a.  13.  76b 

«Ä.  14.  78 *-Ä  15.  79b^s 
cymaV  16.  80bodo^~S*  17.  81bj^^S. 

1 ft  82 b ,w\\  ^2)  19.  83b  -Ä.  Lücke 

zwischen  85  — 86(?).  22.  96b  ;xkdSs.  v°xiüqo 
23.  104b  -Q>omn  ^3).  24.  108*  ~2> 

n>o>£.  25.  lllb— 112b^>J 
Unterschrift  nicht  vorhanden. 

rlin.  102 
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Kanchuni  Bl. 2*— 24%  27*— 34b,  das  übrige  ( 
Arabisch.  Auf  dem  Rande  liier  und  da  Zu-  j 
sätze  verwandten  Inhalts.  Geschrieben  von  zwei 
Händen  (Bl.  2 — 22  und  23 — 112),  die  dem  Alter 
nach  nicht  sehr  verschieden  sind,  etwa  gegen 
Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses  Jahr- 
hunderts. Auf  Bl.  lb  eine  Syrische  Notiz  (Bruch-  I 
stück)  astrologischen  Inhalts,  überschrieben  , 
tj ; auf  1*  eine  Arabische  Notiz,  eben- 
falls Bruchstück , wie  inan  die  Lebensdauer 
berechnen  kann,  genommen,  wie  es  scheint, 
aus  einem  Werke  in  der  Bibliothek  eines  Ab- 
dallah Ibn  Zdhir  Ihn  Hxuaint.  Vergl.  Z.  2: 

aU!  Äjl 

112  Blätter  (22,5  X l(i  cm),  die  Seite  zu  18 
bis  20  Zeilen. 


277. 

(Sachau  193.) 

Sammlung  von  Proguosticationen  oder  Pro- 
phezeiungen nach  verschiedenen  Indicien,  ver- 
theilt über  die  Monate  des  Jahres,  dem  weisen 
Propheten  Daniel  in  den  Mund  gelegt.  Zu 
Anfang  unvollständig.  Vergl.  die  Unterschrift 
Bl.  73b: 

■^im\\o  ioMtUjo  K>HJ) 

Die  Prophezeiungen  bezieheu  sich  auf  das 
Wetter,  die  Landwirtschaft,  die  Politik  und 
anderes.  Die  Monate  sind  die  Syrischen  (nur 
in  nr.  14  die  Arabischen);  die  Anfänge  der 
Monatszählung  sind  verschiedene.  Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 4*  Bruchstücke  von  Blättern, 
enthaltend  Prophezeiungen,  welche  auf  irgend- 
eine Wetter-  oder  sonstige  Erscheinung  zu  An- 
fang des  Januar  «dU)  30)1  zu  rück  geführt 

werden. 


2.  Bl.  4*  Wenn  die  Sonne  einen  Hof  011)1 
hat,  was  das  bedeutet  für  die  Monate  von 
Nisän  bis  Adhär.  Titel: 

.3QXU&.  öjvjs  Ax  )a/vJSv. 

Beispiel : 

oviccSv  -pol  oti)j  Joü.  .cpxuüi.  v|au)  'U 

lr.Y>.n  'W.o  jaNm.  pl  opita» 

• )Oo£N 

3.  Bl.  6*  Was  Hagel  und  Nebel  bedeulen 

r.r^.  Ai  Anfang: 

J m-i  _3  -o  -1 . v)pj|  )o-T-'A  ^W? 

JA 

4.  Bl. 8*  Was  die  Sonnenfinsterniss  bedeutet 
)qj&.  oioran  \\  Anfang: 

jy'n.  .9tono  (8b)  o>-3  Vy.  xJa>| 

-jlio£S\o  iüa. 

5.  BI.  12*  Was  Mondfinsterniss  bedeutet 

■,-nnW  ^Jb.  Beispiel: 

„IjjlA  .«.a.  os3  ; yiq'K  .3  mul  x)  'Wi-l 

üql-o  oii-Aa  -„Na 

-\  \ »oCA  -,^-LLo  goilS  4,i|  —3  Oi-Ä 

o g-j» 

6.  Bl.  15*  Was  der  Kegenbogen  bedeutet 
, rA\  rp.-. n jo-Ua.  in  den  Monaten  von  I)c- 

eember  bis  October.  Anfang: 

PiaSA  spqo  ot-3>  xJa.  x|a  SJ  '^.ojl)  -£i|3 
Uso  La»  Aa 

7.  Bl.  20*  Was  der  Donner  bedeutet  '\.U; 
t in  den  Monaten  von  April  bis  Märr. 
Beispiel  24 b: 

AA  NioJ  -3  pUI  ^i»L  -3  aCN  xJp  x)o 

’Nso  *1^0  t-i.  OM» 

_-,3Lo  y»\lao  üj(po  .oi)-m\\o 

'ALo  .ViVo  -3  spliA 

V-bp  i^ao  x(3  -j|biN  aAA  -3  AÄ.  xfcn)o 
pl|o  -üv.  -g.riQ.-o  -Juo  |£-o  rr*.  rpo 

aJN  |jot  os3  (25*)  -Ä-  pPÜN  -3 
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Kijs  ;a|J|  '.«hAh  _3  Anja  .(oAjaUJ  ^kJ.o 

jp  '-^aj  Vi^V  \ni|  ^i.n.o  ot’nfcjauo  -a-m 

.'bJoaÄ.  Hbi) 

8.  Bl.  27*  Was  Erdstösse  und  Donnerschläge 

bedeuten  .nnjoLAso  . An  für  die  Monate 

vun  October  bis  September.  Beispiel: 

ovQAli  o|  otiot  (o)  otS^j  o^S>  v(aj)  ip 
itm-o  ja-i£Sn  nh)£jO  «Kalo  ooi,  oum^  Kj(a 
■*  ) htiAh  \vjo-o  .gchAn  |»»Aho  a.a'i. 

.alas&i  Ljih— K.  )£-l  io*£-o 

9.  Bl.  33*  Was  es  bedeutet,  wenn  der  Mond 
einen  Hof  hat  -,'nnAn  opji  -As  Anfang: 

-\  v An«l  vj  m,„.  j —3  ; an  a.^K.  öilji  b>)ja-i) 
-J^&.  (33b)  o,ito 

10.  Bl.  34b  Was  die  Erdbeben  bedeuten 
'K.lllCA  ocollb.  Anfang: 

i^caAn  Sh-t.  oAAl  ou3  'iO-  Nlaj)  vltn-i 
.-a-i^An^  inaÄ.  )&-o 

11.  Bl.  36b  Was  Blitze  bedeuten  1 1 r>ll  \ 
n,-nA.  Anfang: 

^J3\\  OeYoc  KOiNs  oUalLb  po-  Anobl  pjnL 

HiSliAn 

12.  Bl.  38*  Was  Kometen-Erecheinungen 
bedeuten  -)  ) Yi  mAn  _2>  .-.  o)n  n A,  oualLn 
vve>\  o J .rHi.-v  Anfang: 

o)  ">">»*»  )tnmAn  -3  ot— 3 *o<4,  v|  v|mj 

,e\e\\  ba\bo|  iji  oos  oj  ;n  yi  \ 

13.  Bl.  44b  Was  Winde  und  Orkane  be- 
deuten \ojo  Ano  —L;Av  Ah  Anfang: 

oi»-»a  vo)o)o  ' ot-3  vlaj)  v|aoj  -3 

o»b  ASA  _^niA  Ano.-  vj  Anoa-  \|~ii  -Ji 

14.  Bl.  48*  Was  der  neue  Mond  bedeutet 
,.n\  Keren  »|  sp.nn  Ahoi  Km-  Nku)  .■onAn  A»|Joi 
Jo-.-ffi  Avo)  An»-  '.nn\\  oiij;  .Abo.  Anfang: 
oiKj-o  ,.n.n\\  vJ-a_i)  nai\  An)— i)i  An)_o 

v.iiAs  vm-.  oo  .Mjo 


1 = 


15.  Bl.  50 b Titel: J.  (omAs  Anja}  An-U? 

»■r™.\\  y>m  —2»  v L.mAe  Lsjaa  aj ro-Av 
^.va-L  'CH*,  ^o  -,n>.  Prognostieationen  für  die 
verschiedenen  Monate.  Anfang: 

■ °iCP*>i)  s|  A»)o  A4»i|i  -|i  -^Ko.n.-H  Anollj 
i-jh^-fca  o p -Ab  An—  cs-3  .nnAn 

16.  Bl. 64* — 73b  I’rognosticationen,  die  von 
dem  Jahresanfang  hergvnommen  sind:  -Ah  A..LI' 
ch l mW  Aas  .Anfang: 

CHIODAh  CH-Ai^O  iobAn  —3  e»  imA.  LAo  v) 
goijs  Aa  *u-hA>  oino  ynoAn  -3;*.  (64b) 
An } n*A.  _-]cuo 
Naehsehrift  (s.  oben)  Bl.  73b. 

Bl.  74*  Notiz  betreifend  die  Moses-Tage: 
- ^>.1.  O-  - Aho\-|  -p  AnoJ  - - CO  n HS  g>P 

-fr^a.  'Sul2  - n^ijs  - oi  )oo-  p»L 

i — Ol  i|_)  -p  put  p w 4Ji)  h -fO 
vl  lif^o  oi-  T o)  - oi  ioüoI  — vlv-b. 

^o  )ooo.  )jo  K>UJ|  -JJooi  —3  ^ao 

Es  sind  Ungliickstage:  was  an  ihnen  be- 
gonnen wird,  miBsliugt. 

Syrische  Nachschrift  des  Schreibers  B1.74b: 
11— Jo  jü)  p.)  Anb  U.an  J_sb3  lioi  giSa 
jaAn  buo  p.  U'OD  -go  — *OJO  |*A— o 

Ara  An)*.  JjJo  Uo-  oipmoAn;  I)-cih*1 

-ColaAn  goUAn  ..in  s\\  mnn;  n 0OIO  »*.0  (_) 

..cno’o  cp)  v:  «Ah  »ü  cpci\  sl,n.  _2>  ocobgao 
öi)J p An-e^,  V)2D|  ou3  ov-tov  oAA  iaopAn 

.po)  -iAA 

Danach  ist  diese  Ilds.  geschrieben  A.  Gr. 
1943  — 1632  n.  Chr.  zu  Tripolis  (iu  Syrien) 
von  Diaconus  Moses,  dem  Sohne  des  (’llüri 
Jidiannes.  für  deu  Diaconus  Chüri  Elias  aus 
Damascus.  Von  späterer  Hand  auf  Bl.  75* 
einige  Monatsdaten,  auf  75b — 76b  eine  Notiz, 
wie  man  bereclinet,  wer  gewinnt  und  wer  ver- 
liert, aus  dem  Buche  der  Politik  von  Aristo- 
| tcles  (sic):  ^)Kra  p joA^ido  nl m.. 

102* 
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j.-s«?  ■,.<>  ry>\ j l^c\^cc\ SU  t^pr>J.nr>>\ 

Die  Namen  zweier  Gegner  werden  in  Zahlen- 
werthe  umgesetzt  und  dann  wird  durch  Rech-  ! 
nung  gefunden,  wer  gewinnt,  wer  verliert,  j 
Auf  76 b das  Zahlen -Alphabet  ! 


Frühere  Besitzer  haben  sich  eingetragen  auf  50* 
( yj-a»  — und  54 k (jü.  0UL.). 

Gut  geschrieben.  Hier  und  da  einige  rothe 
diakritische  Punkte. 

76  Blätter  (14X9  cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


NEUJAKOBITISCH  oder  TÖRÄNi 
NR-  278  292. 


278. 


279. 


(Sachau  249.) 


(Sachau  248.) 


Diese  uud  die  folgenden  Hdss.,  15  im  Ganzen, 
T6rint -Texte,  sind  für  mich  durch  Vermittelung 
von  Mr.  F.  A.Andrus,  Amerikanischem  Missionar 
in  Mardin , von  dem  Lehrer  der  von  der  Ame- 
rikanischen Mission  in  dem  Dorfe  Kyllith  unter- 
haltenen Schule,  Seminäa  Jesaias,  aufgezeichnet 
worden.  Vergl.  meine  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.  420.  Genesis  Cap.  1 — 10. 
Töräni  und  Arabisch.  Anfang: 

p *f  P f » r »»  Mr  »»  * 

Jiov-  K’Uo  I^juJ  jJp 

) n nx>  \o;  !Ü-2>  'G.  boK_i_o  Jo  JbApo  Jo 

* * » 

j»r  r r » r P r r » P r P ► 

.JxXUDV  |ts3  NiA.  Jo2>-*2>vjo  L-ov-o 

Bl.  3 — 30.  Vorher  auf  1 eine  Notiz  über 
die  Aussprache  der  und  den  Punkt 

über  dem  ot,  auf  2 Namen  und  Zeichen  der 
Vocalc  und  einige  Wörter,  Nomina  und  Verba. 

30  Blätter  (23,5  X 18  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  rechts  Arabisch,  links  Töräni,  die 
Columue  zu  22  Zeilen. 


Die  Psalmen  1 — 20  auf  BL  2 — 30.  Anfang: 

f ► *r  *1*  r P r ► Pr*  p.. 

-jioao  ^ooo  JJ  JiLzoj  Jk^a^  pa^ 

► o 9 w r » % r b »p  p »Pf  f 

.ö'fcw  JJ  1*20*0»?  30\^OQ2>O  U y 


Bl.  1 Notiz  von  Jesaias  über  seine  Punctation 
und  Vocalisation , und  Verzeichniss  der  Vocalc; 
13  eine  Notiz  von  ihm  über  die  Psalmen  und 
David. 


30  Blätter  (23,5  X 18,5  cm),  die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  22  Zeilen. 


280. 

(Sachau  247.) 


Das  Buch  Esther  Bl.  3 — 35.  Anfang: 

p 

P F » F P * ► P F ••  P F F F 

I.OOOI1  JisJDQ — 3 „0010 

wcuLO  Jl»  'G.  jlo^>  ^oio  jo«  jp  HoNio); 

.(LUlJoj  jLlIjO  „JXO.O 
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Auf  BI.  1 Notiz  des  Jesaias  über  die  Aus- 
sprache der  2 über  den  Inhalt  des 

Esther- Buches,  35*  ein  an  meine  Adresse  ge- 
richteter Hülferuf  des  Jesaias. 

Format  und  Einrichtung  dieselbe. 


281. 

(Sachau  245.) 

Das  Evangelium  Johannis  in  Toräni.  Anfang: 

p „ » 0 9T  T 9 0 T 9 P T T ¥ 

Uoooi  )o&.o  )o|oä.,  )6Asi.|o  IoU^jjo 

.)&’  )oH^jo  üjof  JKwo.) 
» * * * * 

. Pt  ► ►.  r ►. 

Iitcl:  ^.yjpoj. 

In  Berlin  eingetroffen  aus  Mardin  den 
3.  Juni  1881. 

59  Blätter  (20,8X12,5  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 

282. 


Damit  zusammengebunden  zwei  Blätter 
grosseren  Formats:  Bl.  50*  Col.  1 Exodus  20, 
1 — 17.  Syrisch  uiul  Toräni.  50*.  51*  Das  Vater- 
unser. Syrisch  und  Toräni.  51*  Evangelium 
Johannes  3,  1 — 5.  Syrisch  und  Toräni.  51b 
Vier  vierzeilige  Gedichte  in  Torani. 

283. 

(Sachau  240.) 

Apostelgeschichte  Cap.  10,  Toräni  und  Ara- 
bisch. Anfang: 

P ♦ Tn*  ’*ip  r i”  ipi  * ip+  r * 

3paA~jio0  pcmj  Jpo  .*.*  Jofcö  l.yrans 

♦ ♦ r t » » * -P  r r 

.JjoAß-  nvo2o6;  joljääap 

7 Blätter  (22,5  X 18,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  21  Zeilen. 

284. 

(Sachau  239.) 


(Sachau  246.) 

Apostelgeschichte  Cap.  1 — 9 in  Toräni  und 
Arabisch.  Titel: 

* r r * f * ♦ r ► .pp  •: 

[ — A ^nafl  pfebt  - Or>  -Sy  jokäoj 

.j^oo^^oo)  3caDQ^.  ji-.oo)  jLo&so; 

Anfang: 

ÜA-qd  _j)  'G.  iso)I  C -\6fcoi  Cxvo  JoIs^joJ 

» r r r P M »P  S»  » 

|IOi\f><w  )l<nnni  )...«*> 

Auf  Bl.  1*  das  Syrische  Alphabet,  Notiz  über 
den  Inhalt  der  Apostelgeschichte,  lb  eine  Ara- 
bische briefartige  Notiz,  an  meine  Adresse 
gerichtet. 

49  Blätter  (23,5  X 18.8  cm),  die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  21,  22  Zeilen. 


TAränt  und  Arabisch. 

Geschichte  des  Klosters  Der-El’amr  und 


des  li.  Gabriel  (M&r  Gorijjt).  Titel: 

q^j  ^ J~' »o^  yoi  La,) 

Auf  Bl.  56b:  ^01  juaä. 

Bl.  1 — 2 Über  Bäkisjän  = Kustä  und  über 


Zäz.  3 — 8 .Schilderung  des  Mönchslebens. 


8 — 26  Geschichte  des  Klosters  unter  Anasta- 


sius, Justinus  und  Justinian.  26 — 56  Vita  des 
h.  Gabriel.  Zu  beachten  die  Notiz  über  die 


Lücke  in  der  Quelle  (der  Syrischen  Hds.),  aus 
welcher  der  Verfasser  diese  Erzählung  ent- 
nommen. Anfang: 

r »it*  ,f>P  .»♦  ,p  ► 

— |~j  J-Dojo  jlovö  J-~oio  J&qood 

r r fc  t P »* 
.^putoj  L-ipJO 


VD 

„)  ) l .M  -l 
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Die  Quelle  dieser  Erzählung  ist  die  Schrift  I 
nr.8  Bl.  74*— 114  in  Nr.  179  (S.  221). 

5G  Blätter  (22.5  X 18,5  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen.  Von  jedem  Blatt  ist  nur  eine  Seite 
beschrieben. 


285. 

(Sachau  244.) 


Törftni  und  Arabisch. 


Geschichte  des  h.  Simeon  {Ahd-Kurra)  aus 
Habsus.  des  Bischofs  von  Harrän,  und  seiner 
Disputation  vor  dem  Chalifen  Ma  mtln.  Titel 
Bl.  12 b:  u»LLmo>  iüi  ^ Bl.  1 

Uber  Habsus  = II  abseimas.  1 — 12  Geschichte  { 
des  Heiligen.  Anfang: 

♦ r > » r » r fl  ♦ » r ♦ ► r 

y.-iv  ic^j  )lq-;nn'o  JlS— vo|  U-ot  opora^- 

jUXUD  j. — )o 


Anfang  der  Geschichte: 

i-oooto  jjoojk  -oo)  ir  U-f  Jv=»I  Jooo,  yo 

N » fl  fl  r r ♦ fl  r ► ♦ * p 

Jltaou?  p>o.a^>  jujrfj  J-A^oJ 

Die  Quelle  dieser  Geschichte  ist  Nr.  247 
(S.  87).  Auf  Bl.  12  einige  Verse,  Syrisch  und 
Arabisch. 

12  Blätter.  Grösse  u.  s.  w.  wie  in  der  vor- 
hergehenden Hds. 


286. 

(Sachau  242.) 

Töranl  und  Arabisch. 

Eine  Notiz  über  Saur,  Geschichte  des  h.  j 
Samuel  aus  Saur  und  des  h.  Simeon  aus  Kar- 
tämin.  Anfang: 

0 

* P.p*  VV  i*  r-  * .»"f  n r » r » r )< 

5)o  J%,~\s.  jlo.yti  n Joo£  Jio.oJ 

nfl  J 

••fl  » n r » .«fl  ? . r ♦ r » r » r * 

Utoo  im.1-30  JhxA  pus  asjUoio  y^vr» 

ji.aaho  -v-ojpo^ 


Geschichte  des  li.  Samuel  Bl.  6 : ^ - « 

Anfang: 

j_Lo*.o  )jy>  Jijju]  y-Joo  o^-h^J 

Jij?  ElJcuXi  bJijo  Jacp»^?  JtIVp  .cy,mn  jqcdL 

Geschichte  des  h.  Simeon  Bl.  21 — 39:  iUai 


QjatÄ  Anfang: 

.*  ►*  * fl  r ► * ► fl  fl  r ► h 

Joo\  )a SX>  JlOOJ  X^OlXUl  VÄJ  Ji 020020 


jiobJSo  J-^jaaa\  LiajJ  Jocö  q-o»o  Ja 

Vergl.  Nr.  179  (S.  221)  nr.  6.  7.  In  der 
Notiz  über  Saur  siud  auch  einige  Orte  in  der 


Nachbarschaft  erwähnt:  >1. 

Kp)  OlP*»  Kyllith  ^ 

^1  jl»  Auf  BL  40  ein 

Gedicht  von  vier  zwölfsilbigen  Zeilen,  Syrisch 
und  Arabisch. 


40  Blätter.  Grösse  u.  s.  w.  wie  in  der 


vorigen  Hds. 


287. 

(Sachau  241.) 

Töräni  und  Arabisch. 

Von  dem  Dorfe  Kyllith  und  Legende  des 
h.  Ab d,  dessen  Kloster  in  Kyllith  lag.  Titel 
Bl.  35 b:  .U  Ä*aä.  Anfang: 

Ö£aJ  )A.Ob>»5  J^AflL-J  .ÄjOJ  Jk— V-0-.J 

.jVojOj  )vaa»o^ 

Legende  des  h.  Äbd  Bl.  2 — 35.  Anfang: 
J!od'3  Joooi  CXioi  jl-bä;  ji)  VX>t  It-iji-L) 

r*  r » • » » ► r r » r 

U^fiDO  Opojo  jv^)aÄ*©jJ??  J^J 

Der  h.  Abd,  früher  Mi/tridbdr , wurde  getödtet 
A.  Gr.  671  von  seinem  eigenen  Vater.  Uber 
sein  Kloster  s.  Bl.  35.  Nach  einer  Notiz  auf 
34  soll  diese  Legende  A.  Gr.  1932  = 1621  n.  Chr. 
im  Kloster  des  Abü-GhdJib  im  Dorfe  Wank  im 
Gebiet  von  Gerger  geschrieben  (copirt?  ver- 
fasst?) worden  sein: 
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i5  J J jh?  t t «uwaÄil  sÄ?  «jLü 

sin*  «Lww  j.  wJ'ic  ^ 

35  Blätter.  Grösse  u.  s.  w.  wie  in  der 
vorigen  Hds. 


288. 

(Sachau  243.) 


Tör&ni  und  Arabisch. 


Über  Mesopotamien  »jJL  j.  in  Fragen  und 
Antworten,  Aber  den  Tür-Abdin  BI.  3,  über 
Midjad  oUÄ*  S.  7 und  Salah  S.  10. 


Legende  des  1».  Jacob  des  Aegypters  i £*£ 

y_yujj  Bl.  11 — 25,  wie  er  während  der  Ver- 
folgung unter  Kaiser  Julian  aus  Aegypten  nach 
Syrien  und  weiter  wanderte.  Anfang: 

e ► » * » »»  % ► ► r 0 .♦*  * * 

yo  JJyo  M joo)  oclqa-  yoj  Jc^ajUP) 

»r  ► * > **ri**^*  r rli  0 0* 

pj  NbPo  Isaocn^in  jjuioj  jAyruoo]  ^paoesoj 

Die  Geschiclite  ist  hier  unvollständig.  Letzte 
Worte  Bl.  25: 


o * r r i p f *!  ?1  f r 1 

^oi  li_-.-y.xio  on  n v . ;»  \ -Aino)  U.  fi  ■ y>1 

0»*00r*K  f»  r r ► 

p4tQ2>  )000»0 

Die  Fortsetzung  und  der  Schluss  in  Nr.  291 
(S.  347)  Bl.  6 — 15)  (n — To).  Auf  9 wird  bei 
Midjad  ein  aus  dem  firfiet-Errd'Uc  Jia^oj 

gebürtiger  Mafrian  Simeon  erwähnt: 

(aSJJj)  jjäJüUI  *Jüu 
(vergl.  Nr.  260)  ^aJüI 
Äpy.  Zusamraengebuuden  damit  ein 
Arabischer  Brief  des  Jesaias  an  Mr.  Andrus,  in 
dem  er  um  Geld  zur  Anschaffung  von  Papier 
bittet. 

25  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorigen  Hds. 


289. 

(Sachau  340.) 


Törani  und  Arabisch. 


Eine  apokryphe  Apostelgeschichte,  diejenige 
des  Johannes  Zebedaei,  geschrieben  von 
dem  Verwandten  des  Stephanus:  ^*3 

wVju  A**3 

jj  ^ Jjjua.  Nicht  identisch  mit  den 
von  Wrigiit,  Apocryphal  acts  of  tlie  apostles, 
London  1871  edirten  Acta  Johannis.  Anfang: 

<por$-3>  Jvl  )o_L  lyioxu) 

0 ♦ * r *»  r ä ä ► *r  ► ♦ » ► >■ 

1 * ^oj  Jyoa-3  pj  U o-bjjo» 

Letzte  Worte  Bl.  49:  j,  xjLo!  ^^JJ! 


yyJ  w»JÜ  j;  uyX«  8j4 \y>. 

0**1111  * * 00  * * ♦ 0 P ► * * 

|o-M  Jb)  30x^0;  llaa^JO 

00  0 n > 00  ► 

.pi  w2L-^DOZ>0  jobPQ2> 

Der  angebliche  Verfasser  dieser  Acta,  Pro- 
chorus (?)  wird  aufgefuhrt  unter  den  70  Aposteln. 
Vergl.  Br dok,  Book  of  the  bee  S.  114,5. 

49  Blätter  (22,5  X 18,5  cm),  zweispaltig,  die 
Seite  zu  21  Zeilen. 


290. 

(Sachau  339.) 


Tör&ni  und  Arabisch. 


Die  Legende  vom  weisen  Ahikdr  oder  Ilticdr: 

(sablo)  i)ö~Lj  JJ^jo  Anfang: 

0 0 * ►.r  r * r *r  * «0  rr  0.  * 

p\jDoj  )OOljp£D1  Jpj  --v.y— ic*v>  JbOOQO  jobP 


.j^obPojo  jrvdoo)  ijal-  £j  -obo  .Joljo  ioljj 
Abschnitte:  ßl.  33  ^ot  pi)  jjVPoj 

Pr*.  *.**  0*0  1 P l> 

)-iVnn)  .f.\-to>nn  ^ot  i jß.  Bl.  49  iJo_;  loSuo) 
Joi^jo  toLj  ^oj  J^V-MJojo  yo  ^o.  Dieselbe 
Legende  Syrisch  in  Nr.  134  (S.  336)  nr.  IV. 

59  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorigen  Hds. 
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291. 

(Sachau  347.) 

TArnni  und  Arabisch. 

A.  Anfang  der  Geschichte  von  den  sieben 

Reisen  Sindbdd 's  des  Seefahrers:  . pfl  WOla.) 
» r i*  * t ♦ r * r r»  # f *. 

J«jdoJo 

Anfang: 

p r ► P r * ► p » ..  >.  9 r ►*’? 

J-OJ03  jlQv  J^0l2>  Jofco  l^crnjl  U qaxul) 
.Jbolol  ijjä^oi  Ixutf 

Bl.  1 — 5 Der  Text  bricht  hier  ab  in  dem 
Anfang  der  Erzählung  von  Sindbdd' a erster  Reise. 

B.  Bl.  6 — 15  Fortsetzung  und  Schluss  der 

Legende  des  h.  Jacob,  deren  Anfang  in  Nr.  288 
(S.  243)  Bl.  11 — 25.  Unter  den  Ortschaften  des 
Tur-eAbdin  wird  S.  9 und  15  auch  & 

(auch  j»S)  und  oLt  erwähnt.  Siehe 

meine  Reise  in  Syrien  und  Mesopotamien 
S.  414.  415. 

35  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorher- 
gehenden Ilds. 


292. 

(Sachau  338.) 


Turäui  und  Arabisch. 

Eine  Erzählung  von  König  Salomo: 
.ft'o\«LV  Anfang: 


fr 


• r » p or  « 8 r » » » 

<Jo  jjljjJ  otA  1J-.  -1  m fl)  Jly» 


.)ov\I)  jlciXo);  Jjo  ’Vso  )oot-)o  )i^|o 

BI.  I Schilderung  der  Herrlichkeit  und  Macht 
Salomo's.  2 Seine  Reise  zum  Ameisen -Thal 
und  Unterhaltung  mit  dem  Ameisen -Weibchen. 
9 — 58  Seine  Reise  zu  einem  alten  Schlosse 
(erbaut  von  ^ Sc)  und  seine  Erlebnisse  da- 
selbst. In  diesem  Abschnitt  viele  Gedichte, 
angeblich  Inschriften  an  verschiedenen  Theilen 
dea  Schlosses.  Geschichte  von  der  Schlange, 
die  aus  Hache  den  Erbauer  und  die  Seinigen 
vernichtet,  indem  sie  ihr  Gift  in  den  Brunnen, 
aus  dem  sie  trinken,  speit. 

58  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorigen 
Hds. 
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MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN 

(SYRISCH  UND  ARABISCH)  AUS  DER  DAMASCENE  N»  293-322. 

BIBLISCHES,  LITURGISCHES,  VITAE 
SANCTORUM. 


Bl.  lb  Mittwoch  in  der  Ruhewoche  j loa. 

OQQ  — * 

57°'  2 b Donnerstag,  3 b Freitag,  4*  Sonn- 

(Sacmaü  141.)  abend.  Der  Neue  Sonntag  5*  )L*~  Aa  5 

|2»i  ;»JfcoßO  und  die  folgenden  Wochen- 

Ein  Saminelband  ohne  Anfang  und  Ende.  tage.  3.  Sonntag  nach  Ostern 
ein  Evangeliarium , eine  Übersicht  der  Feste  10*,  4.  14*,  5.  20*,  6.  26b,  7.  33b  Gedenktag 
des  Jahres  mit  Angabe  der  für  dieselben  be-  der  Väter  von  Nicaea,  Pfingstsonntag  39*.  Von 
stimmten  Evangelien- Abschnitte,  und  Bruch-  hier  an  (43 b)  sind  die  Perikopen  nur  für  Sonn- 
stück einer  Sammlung  von  Evangelien- AI»-  tag  und  Sonnabend  gegeben, 
schnitten , die  zum  Vortrag  an  besonderen  Tagen  , Erster  Sonntag  nach  Pfingsten  oder  Allcr- 
und  bei  besonderen  Gelegenheiten  bestimmt  heiligen  Bl.  43 b,  zweiter  Sonntag  nach  Pfingsten 
waren.  Ein  Fragmeut  eines  ähnlichen  Evan-  44 b,  3.  45 b,  4.  47*,  5.  48*,  6.  49*,  7.  50*, 
geliariums  siehe  Nr.  294  B.  Inhalt:  I 8.  50h.  9.  52*,  10.  53*,  11.  54b,  12.  55b,  13. 

1.  Bl.  1 — 147b  Evangeliarium  nach  der  57*,  14.  58*,  15.  59h,  16.  60b,  17.  62*;  Sonn- 
PeütUi.  Die  einzelnen  Perikopen  sind  vertheilt  tag  nach  dem  Kreuzesfest  63 b;  zweiter  Sonn- 
über  das  ganze  Jahr,  anfangend  mit  der  Oster-  tag  nach  dem  Kreuzesfest  65*,  3.  65 b,  4.  66 b, 
woche  (der  Woche,  die  mit  Ostersonntag  be-  5.  68*,  6.  70*.  7.  71*.  8.  72*,  9.  73b,  10.  74b, 
ginnt),  und  zwar  im  ersten  Theil  über  Sonn-  11.  75 b,  12.  76 b,  13.  77 b,  14.  79*,  15.  79 b, 
und  Wochentage  (von  der  Osterwoche  bis  zur  16.  80 b,  17.  81b.  18.82*,  Sonntag  des  Fleisches 
Pfingstwochc  inclusive),  dagegen  im  zweiten  83 b,  Käse -Sonntag  ay  85 b;  erster 

Theil  nur  über  die  Sonntage  und  Sonnabende.  Sonntag  des  Fastens  Jjvdoj  87 b, 

Zu  Anfang  fehlen  zwei  Blätter.  Erste  Worte:  2.  88*,  3.  89*,  4.  90*,  5.  91*,  6.  JjajloJ)  Palm- 

Lucas  24,  20  .^ojoÄÖjo  ILoodj  JjuajO  sonn  tag  94 b.  Montag  der  Leidenswoche  94 b, 

joo»  0.00) 1 ^001  Dienstag  101*,  Mittwoch  108*,  Donnerstag  jjjVj 

Katalog  der  Syrischen  HfcfMUchriften  der  Kdaigkiehen  Ribbotbek  *u  Berlin.  103 
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ll()h,  Charfrcitag  118*,  Sonnabend 

142\  Ostersonntag  144*  (Üjq*?  ^)j. 

Das  Ende  dieses  Evangeliariums  Bl.  147b 
fehlt;  Lücke  von  zwei  Blättern  zwischen  147 
und  148.  Letzte  Worte: 
v\q  .oö»_2>  .v  jl  ~o. . U '»  ^.QP 

JfccZL*.  )OQ_  .^OfOr.^.3Q.\&>> 

\ Qi 

Die  Perikopen  auf  Bl.  1 — 40,  von  der  Woche 
nach  Ostern  bis  Pfingstsonntag,  sind  aus  dem 
Ev.  Johannis  entnommen,  die  auf  40* — 62 b, 
vorn  Pfingstsonntag  bis  zürn  17.  Sonntag  nach 
Pfingsten  aus  Matthäus,  die  auf  63* — 85*, 
vom  Sonnabend  nach  dem  Kreuzesfest  bis  zum 
Sonnabend  des  Fleisches,  aus  Lucas.  Die  Peri- 
kopen  für  die  Fastenzeit  und  Passionswoche 
sind  aus  allen  vier  Evangelien  entnommen.  Auf 
einigen  Blättern  ist  eine  Arabische  Übersetzung 
zwischen  den  Zeilen  cingcfugt,  s.  10.  11.  143. 
144. 

2.  Bl.  148* — 210*  Ein  Ordo  für  die  Feste 
des  ganzen  Jahres,  anfangend  mit  dem  1.  Sep- 
tember-llul  secundum  rituin  Graeeorum: 

.J-jOi-?  o»N.ql3  Jbaä.y  jäjAj 

Anfang: 

A oq  JN»q-.  .Jmv*  Ao\-J  ~o»ob^J  jfcojL  jui 
■ . j |A.O  -~n.  { v*  j -j 

September  148*.  Die  richtige  Reihenfolge  der 
Blätter  ist  148,  149,  154, 151,  150,  155,  152,  153, 
156 fl'.  October  160“,  November  164*,  Deceinber 
167*,  Januar  177*,  Februar  188*,  März  191*,  April 
194 *,  Mai  196*,  Juni  198*,  Juli  203*,  August 
206* — 210*.  Die  Pcrikopen  für  die  einzelnen 
Tage  sind  angegeben  theils  in  extenso,  mehr 
noch  durch  Verweisung  auf  die  entsprechenden 
Tage  in  einem  Evangeliarium. 

Auf  Bl.  2I0K.  21 1 findet  sich  ein  Bruchstück, 
der  Anfang  eines  neuen  Abschnitts,  betitelt 
Ausgewählte  Perikopen  für  die  Feste:  ooL 


jjjii  Für  die  Erneuerung  des  Tempels 

JJOuO»}  iyxauvta.  Bei  Erdbeben,  Einfall 

der  Feinde  oder  anderem  Unglück  210b  CoL2. 
Wenn  ein  Mönch  eingekleidet  wird  J» 

I xvn  ro[  211*  Col.  2.  Eine  uxo/.oo^ia  für 
die  Todten  jJ.a\aoJ  21  lb  Col.  1,  für  die 

Apostel  daselbst,  für  die  Märtyrer  daselbst. 
Von  den  Blättern  209.  210.  211  sind  unten 
Stücke  abgerissen.  Für  diese  Gelegenheiten  sind 
Texte  aus  den  Evangelien  theils  ausgesehrielxMi. 
theils  angedeutet  durch.  Verweisung  auf  ein 
Evangeliarium. 

Der  Text  bat  keine  Vocale,  noeb  Kuüdjd 
und  Rukkdkhd , wold  aber  mancherlei  diakritische 
Punkte.  Datum  nicht  vorhanden.  Geschrieben 
im  13.  oder  1 4.  Jahrhundert?  Hier  und  da  Orna- 
mente, z.  B.  im  Abschnitt  2 verschiedene  Zeich- 
nungen von  Kreuzen,  auch  verzierte  Anfangs- 
buchstaben. An  einigen  Stellen  ist  das  Papier 
wasserlleekig,  an  anderen  sehr  gebräunt  (Bl.  1 ff.). 
Das  vorhandene  im  Übrigen  gut  erhalten.  Aus 
Dir-Afijje. 

211  Blätter  (27  X 16,5  cm),  die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  19  Zeileu. 


294. 

(Sachau  50.) 

,4.  27  Blätter,  ein  Stück  der  Hds,  Nr.  297. 
Bl.  1 — 12 b Gesänge  für  den  1.  Februar  (Anfang 
fehlt).  12b — 18 b Gesänge  für  den  2.  Februar. 
Eintritt  Christi  in  den  Tempel.  Vorher  eine 
liturgische  Notiz  in  Arabischer  Sprache  12b — 
16b.  Die  Fortsetzung  von  18b  ist  Nr. 297  (S.54) 
1*.  19* — 22 b Gesänge  für  den  14.  Februar 
cpn  .^lm  Bl.  22  b — 27  Gesänge  für  den 

15.  Februar  Onesimus.  Die  Blätter  19  bis  27 
sind  oben  au  der  inneren  Ecke  beschädigt. 
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B.  80  Blätter,  von  denen  die  ersten  57  nur 
zum  grossen  Theil  vermoderte  Blattstücke  sind; 
dagegen  sind  BI.  58  — 80  ganz  erhalten.  Zu  der- 
selben Ilds.  gehörten  ursprünglich  die  Bruch- 
stücke Nr.  319.  5.  Bruchstück  eines  Evan- 
geliariums  nach  der  Ptsittd  für  die  Sonntage 
und  Sonnabende.  Vergl.  Nr.  293.  1.  58*  für 

den  16.  Sonnabend  nach  Pfingsten  (Matth.  24, 
34).  58 b für  den  16.  Sonntag  nach  Pfingsten, 

59b  17.  Sonnabend,  60*  17.  Sonntag,  60b  1 . (?) 
Sonntag*  nach  dein  Kreuzesfest.  62*  2.  Sonn- 
abend, 63*  2.  Sonntag,  63 b 3.  Sonnabend, 
G3b  3.  Sonntag,  64*  4.  Sonnabend.  64h  4.  Sonn- 
tag. 

Die  Blätter  58 — 64  enthalten  nur  Perikopen 
ans  dem  Evangelium  Matthaei  und  zum  Theil 
auch  aus  Lucaa.  Die  Blätter  65  — 80.  liestimrat 
für  die  Zeit  vom  5.  Sonnabend  bis  zum  18.  Sonn- 
abend nach  Pfingsten,  enthalten  nur  Perikopen 
aus  Lucas. 

5.  Sonnabend  nach  Pfingsten  Bf.65b,  5.  Sonn- 
tag 66*,  6.  Sonnabend  67*,  6.  Sonntag  68*, 
7.  68 b,  8.  70*  9.  71‘\  10.  72b,  11.  73b,  12.  75*, 
13.  76*,  14.  77*,  15.  78*,  16.  79*,  17.  80*. 

Einige  Tage  kommen  sowohl  in  der  Lage 
jKurras)  Bl.  58 — 64  wie  in  den  Lagen  65  — 80 
vor,  und  zwar  sind  ihnen  an  der  einen  wie 
an  der  anderen  Stelle  verschiedene  Evangelien- 
Abschnitte  zugewiesen.  Die  beiden  Abschnitte 
müssen  also,  obwohl  Schrift  und  Papier  gleich, 
zu  zwei  verschiedenen  Evangeliarien  gehört 
haben , oder  es  muss  derselbe  Zeitraum  in  dem 
Evangeliarium  zweimal  vorgekommen  sein,  ein- 
mal nach  dem  Ritus  der  Griechen  und  einmal 
nach  dem  Ritus  der  Syrer.  Vergl.  z.  B.  Bl.  79*: 
i-;jotaoo  .JjOq\  Jjoi  q_o  ]Lvz*x>  a. 

J-j-ACLOOJ  1 rn  -ifc-y 

Die  Blattreste,  zum  Theil  zusammengeklebt. 
Bl.  1 — 57,  enthalten  Bruchstücke  des  Evange- 
liariunis;  durchweg  ist  nur  die  eine  Columne, 
diejenige  an  dem  Aussenrandc.  erhalten.  Die 


Ilds.  kann  etwa  im  14.  Jahrhundert  geschrieben 
sein.  Aus  Dtr-Ätijje. 

80  Blätter  (21  X 14,5  cm).  Jede  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Coluinne  zu  19  Zeilen. 

295. 

(PrrxiuiANN  Syr.  29.) 

Eine  Sammlung  von  Hymnen  jjeno.  ohne 
I Anfang  und  Ende,  geordnet  nacli  den  acht 
j Kirchenmelodien  Jo¥  und  innerhalb  derselben 
nach  den  einzelnen  Wochentagen,  für  welche 
sie  bestimmt  sind.  Innerhalb  jedes  Joi  kommt 
die  Reihe  der  Wochentage  zweimal  vor,  so 
dass  für  die  Woche  je  zwei  Serien  von  Hym- 
nen des  betreffenden  Joi  zur  Verfügung  stehen. 
Für  die  Eintheilung  ist  ferner  zu  bemerken, 
dass  auf  jeden  Tag  acht  Hymnen  (d.  i.  ein 
Canon)  kommen,  welche  gezählt  werden  als 
aL  (=  jbs-OüjJ.)  ),  } bis  ^ — mit  Über- 

gehung der  zwei  «s. 

I.  Jöi  fehlt  ganz.  II.  Jioi.  Es  fehlen  für 
den  Montag  in  der  ersten  Serie  die  Hymnen 
1 — 6 ganz  und  7 zum  Theil.  Bl.  1 enthält 
den  Schluss  von  Hymne  7 und  8.  Hymnen  für 
Dienstag  Bl. 2*,  für  Mittwoch  6*,  für  Donnerstag 
11*.  für  Freitag  16b,  für  Sonnabend  22*.  — 
Zweite  Serie:  Hymnen  für  Montag  27 b,  Lücke 
zwischen  Bl.  33 — 34,  fehlt  die  erste  Hymne 
für  Dienstag;  auf  Bl.  34*  Schluss  derselben  und 
Hymne  2:  für  Mittwoch  38 b,  für  Donnerstag 
43 b (Anfang  in  der  ergänzten  Blatthälfte),  für 
Freitag  48*,  für  Sonnabend  54*.  III.  jioi  Bl. 59*. 
IV.  BL  94 b.  V.  Bl.  135 b.  Lücken 
zwischen  Bl.  138—139  und  Bl.  146—147.  VI. 

Bl.  167*  (dies  Blatt  zum  Theil  zerstört). 
VII.  Jio*  Bl.  197*.  VW.  M Bl.  229*.  Lücke 
zwischen  267 — 268.  Den  Schluss  bildet  der 
Anfang  der  4.  Hymne  (oj  -a.L ) für  Sonnabend 
in  der  zweiten  Serie.  Es  fehlen  also  am  Ende 
ausser  dem  Schluss  von  Hymne  4 die  Hymnen 
103* 
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5 — 8,  etwa  3 — 4 Blätter.  Anfang  Bl.  1*  sehr  J 
verwischt : 

<y->abo  o£k;  L 

. r.rw\->  COVD  , - aS 

>j  t>J  {pi  )&tD  |i-2  {o 

0133  1-0\Ä  >.0002  )Q-*J3  {p 

oia.Li-)o  . . 03  

o»N;  (-A.  Jai 

.spOjAo  Q2'*2  03.UD 

Ende  Bl.  270b: 

jooA. 

vi-co-a»  ,joo>8.  -o^iow] 

^>o*3  .^swi. 

)—->«.  fcüooAi  vt.3»o8ooo 
-jLo2u£a  )o*.L  ..[Uti. 

{p  )v=11  ~VO  -j-vA 

Juaaä.}  isj 

|QO.}3?  I30CDO21 
y—l;  )K»°ii  — jl|  I— »xi 
Jv'wp  |a>;j  yA.o 
Als  Probe  dieser  Hymnen  diene  die  folgende 
Bl.  240*: 

(=  (jai£o)  -02  .2*2  J\2i|  )oo-i  Jicuo 

5ösl  .7  n .w*.  lx8.  ,<8) ; 

{Muster -Melodie)  (l-OA^A  fS 

h Jos£— 2 Na»—)  -öi  -A-i  l».?n\ 
li&txjjb  ba^JLlo  IV^p 
-a\  .jbato  Ibo  jxiV^i  oo-m 
Jiotajo  .Jj)  -3*2(00  loüv  LX 
•:■  -1.020«-  -os-kujJ  -2L0-00  {01 
(Ijl  '\2A.  1^200  Ö|JS-J}  -Ö| 

ILO-,  onUi  -öi  ,);2jod 
■o\3ii  ,A.j  WmV  Rocuoo 
ToA  jiotcu  —11  öuxsi  -öi 
«■  |2Q»—  (Ovo  -b-i  l»9ii\  -cs-ioul 

1 Die*  Wort  Ut  au^gpfttrichen. 


.)ojj  Uß’oS  ff»  Wl 
-3^|3  )&obo  oj  -K-aJ.) 
.Jio^o2)o  ffcoo-  .sZXH-l-j 
-3;~J  .jb-3i  JO 

<•  j**»  -30 Lj 

Aq33  Üa-Oj  O)  — iA'L  OwbaÄLj 

^»3\  A ^Opl  -3^3 

•w\  wOJOJLO  -30  jftvVtA 

)j3A2D  LoA  .j*OjL)  -330 
-:•  -n\.;  Jv3?  li-’o* 

Das  Gedicht  besteht  aus  vier  Strophen,  jede 
Strophe  aus  je  vier  Versen,  von  denen  der  erste, 
dritte  und  vierte  10,  der  zweite  14  (13,  15) 
Silben  hat.  — Jeder  Hymne  geht  die  Angabe 
der  Melodie,  nach  der  sie  gesungen  wurde, 
voran,  und  den  einzelneu  Wochentagen  sind 
vielfach  nähere  Bezeichnungen  beigefugt.  Einige 
Verse  haben  die  Überschrift  jjopi,  d.  h.  speciell 
für  die  Geistlichen  bestimmt.  Vielleicht  ist 
diese  Sammlung  verwandt  oder  identisch  mit 
den  jiSULsfcoo  JjouO  und  jb^jeu  JkaÄjl,  die 
Whiqiit  I S.  378  und  380  beschreibt. 

Merkwürdiger  als  durch  ihren  luhalt  ist  diese 
Hds.  durch  die  Ergänzungen,  die  sie  erfahren 
hat,  durch  die  Schrift  des  Ergänze«,  welche 
sich  als  eine  eigene  Spielart  der  Syriselien  Schrift 
zu  erkennen  giebt.  Vergl.  F.  Baethgen,  Ein 
Melkitiscller  Hymnus  an  die  Jungfrau  Maria. 
ZDMG.  33  S.666 — 671.  Die  Hds.  hat  durchweg 
vom  AVasser  gelitten;  alle  Blätter  sind  wasser- 
fleckig und  manche  scheinen  mit  Schimmel  be- 
deckt gewesen  zu  sein.  Ferner  sind  einzelne 
Blätter  wie  Blattstücke  abgerissen,  und  schliess- 
lich müssen  zu  einer  Zeit  einmal  manche  Blätter 
so  sehr  an  einander  fest  geklebt  haben,  dass 
bei  dem  Offnen  derselben  die  Oberfläche  des 
Papiere  abgerissen  wurde  und  die  Schrift  ver- 
schwand. Alle  diese  Mängel  hat  mm  ein  ge- 
wissenhafter Ergänzer  zu  heben  gesucht,  indem 
er  verblasste  Züge  nachzeichnete,  neue  Blätter 
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und  Blattstücke  einklebte  und  so  den  Zusam- 
menhang wieder  herzustellen  suchte.  Von  ihm 
rührt  her:  Bl.  9,  20*  oben  zwei  Zeilen,  20b  zum 
grössten Theil,  21*ganz,  35bZ.l— 12,  40*  I— 3, 
42b  einige  Wörter  nachgezogen,  43b  l — 10.  44* 
1 — 9,  45 b die  beiden  untersten  Zeilen,  46 b zwei 
Zeilen  oben,  47*  in  zwei  Zeilen  in  der  Mitte, 
48 k 4—13,  49*  1—12,  52*  12—20,  52b  13 
-18,  53 b einzelnes.  54*  1—10,  60b  1—10, 
74*  6 — 10,  74b.  75*  einzelne  Wörter,  78*b, 
79*  5—12,  79 b 5—12,  80*  Theile  von  Z.  11 
—15,  80 b.  81*.  81b.  82*  einzelne  Wörter,  86*. 
95b  einzelne  Wörter.  98b  lin.  ult..  99*  1 — 6, 
99 b 1—9,  100*+b  1—12,  101*  5—13,  104* 
unten  einzelne  Wörter,  109 b 1 — 4 und  unten 
einige  Wörter,  110*  1 — 3 und  unten  einige 
Wörter,  113b  einige  Wörter,  141b  einzelne 
Wörter,  161b  einzelne  Wörter,  202*  einiges 
auf  dem  Rande,  205 b eiuzelne  Wörter,  217* 
1 — 11.  — Ausser  diesem  Erganzer  hat  noch 
ein  zweiter  — ähnlich  wie  jener  — an  der 
Hda.  gearbeitet,  z.  B.  auf  Bl.  84*.  116*.  133b 
134*.  1 52 b.  160*  160b  166b.  168*.  171b.  173* 
174b.  175*.  175b.  177*b.  178*.  186*.  192 b.  212b. 
216 b.  Dieser  zweite  Erganzer  schreibt  die 
Schrift  der  Damascene  mit  ausgeprägt  eckigen 
Formen.  Dass  der  Erganzer  I — und  ebenso 
die  ganze  Hds.  — nicht  allein  in  der  Schrift, 
sondern  auch  in  der  Orthographie  und  sogar 
in  sprachlichen  Dingen  von  der  gewöhnlichen 
Art  der  Westsyrischen  abweicht,  hat  bereits 
Baktkoe.n  a.  a.  0.  S.  667.  668  dargethan.  Eine 
Angabe  über  das  Alter  und  die  Heimath  der 
Hds.  ist  nicht  vorhanden.  Wegen  der  Ähn- 
lichkeit der  Schrift  mit  der  einen  Hds.  des 
Brittischen  Museums  (Wrioiit,  Taf.  XVI),  da- 
tirt  vom  Jahre  1213,  kann  man  unsere  Hds. 
derselben  Zeit,  d.  h.  dem  13.  Jahrhundert  zu- 
weisen; ausserdem  nehme  ich  an,  dass  sie 
irgendwo  in  der  Damascene.  in  der  Gegend 
von  Sadad,  Kdrd  oder  MaUUd  geschrieben  ist. 


Die  Frage  nach  der  Heimath  des  Ergänzen  I 
und  seiner  Schrift  kann  aus  dieser  Hds.  nicht 
j beantwortet  werden,  und  Material  zur  Verglei- 
chung ist  nicht  vorhanden.  Man  wird  sich  da- 
her mit  der  durch  die  Verwandtschaft  zwi- 
schen dieser  Schriftart  und  der  Syrisch -Palae- 
stinischcn  nahegelegten  Vermuthung  begnügen 
müssen,  dass  die  Heimath  des  Ergänzen  I 
vielleicht  im  südlichen  Theil  der  Damascene, 
jedenfalls  weiter  südlich  in  der  Richtung  nach 
: dem  Gebiete  der  Syrisch- Pal acstinischen  Schrift 
zu  suchen  ist. 

Nicht  voealisirt.  Eine  Arabische  Rand- 
bemerkung auf  Bl.  240*: 

(? ) C.  y.  5w\***JI  sJ-jÜ  vÄj? 

Das  Facsimile  von  Bl.  20b.  21*  giebt  ein 
Bild  der  Schrift  des  Ergänzen  I und  des  ersten 
Schreibers. 

270  Blätter  (17,5  X 13  cm),  die  Seite  zu  18 
I — 19  Zeilen. 


290. 

(Sachau  128.) 

Hymnen  - Sammlungen  für  verschiedene 
Zwecke  und  kleinere  liturgische  Texte.  Unvoll- 
| ständig  zu  Anfang  und  Ende.  Bestimmt  für 
den  Gebrauch  der  Kirche  oder  des  Gebetshauses 
s'SLai!  s im  Dorfe  Drr  -Atijje.  Die  ersten  acht 
Blätter  dieser  Hds.  sind  erhalten  in  dem  Frag- 
ment Nr.  319.  1.  Bemerkenswerth  die  ab- 
weichende Schriftart  auf  Bl.  258 b.  Inhalt: 

1.  Bl.  1* — 107 b Eine  Sammlung  von  Tyonayuz 
oder  xm'ßdxia  für  alle  Heiligen -Tage  des  ganzen 
Jahres.  Für  manche  Tage  sind  die  Gesänge 
nicht  ausgeschrieben,  sondern  nur  durch  An- 
fangsworte oder  durch  Angabe  der  Art  und 
j Nummer  des  betreffenden  (i eaanges  bezeichnet. 
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Zu  Anfang  fehlen  die  Hymnen  für  den  1.  bi» 

14.  September-//«/.  Anfang  (letzte  Worte  der 
Hymnen  für  den  14.  September): 

^ .jLoaj  .3) 

ILowjdL  JLqjdj  ■sgoi-LQ>a.°i\  U-J  r*)p 

JJ  JlÄ.0^0 

15.  September  Märtyrer  Nicetas: 

ji»  JjOjQD  JlOgxXo  JjJSL  J&-OU  J?Ogß  Op 
.t^ooi  Xa*co)  w^.Q^  ov\a\  ^ jo  poo 

.^-1  ^JOCuOJ  jp^l  j-Z» 

16.  September  111.  lb  Euphemia: 

.~*:p  o)  J&3  j JD  oy^  Jjo3oJ  JL*o»od  o- 
.)v»Jo  linzj  Jnxpo 

17.  September  111. 2 b Sophia  und  ihre  Tochter. 

18.  2b  Simeon  der  Verwandte.  Unseres  Herrn.  19. 
2b  Trophimus  und  Genossen.  20.  2*’  3dq~&££dJ 
ooo.  2 1 . 3b  Apostel  Quadratus  3oo£b?ajo  J~Ajl 

22.  3b  Erzpricster  Phocas  und  der  Prophet  Jona. 

23.  3b  o-~s  öu£o.  24.  4b  Märtyrerin 

Thecla.  25. 4b«a-mo;2>J  26.  5*  Johannes 

der  Evangelist.  27.  5b  Märtyrer  Callistratus. 
28.  6*  j-m-  29.  6b  Cyriacus.  30.  7b 

Erzpriester  Gregorius. 

October- Tür*«  /. 

1.  October  Bl.  7b  Der  Apostel  Anauias  und 
der  fromme  Roiuanus.  2.  7b  Erzpriester  Cypria- 
uus  und  die  Märtyrerin  Justina.  3.  7b  Erzpriester 
Dionysius.  4.  5.  6.  fehlen.  7.  9*  Sergius  und 
Bacchus.  8.  10*  Pelagia.  9.  10 b Der  Apostel 
Jacohus  Alphaei  f.  10.  11*  Olympia,  Olympius 
und  Johannes  aus  Dailam.  11.  11H  Apostel 
Philippus.  12.  llb  Probus  und  Genossen,  und 
Theophanes  .goojJaoJL.  13.  12b  Märtyrer  Car- 
pus  und  rpr>\ _->]•>  14.13*  Gervasius  300*00^;^ 
und  Genossen.  15. 13b  Erzpriester  Lucianus.  16. 
13b  Der  Ccnturio  Longinus  jfco  jui  3DQxN^a\- 
17.  14*  Chrysanthus  und  18.  14 b 

Lucas  der  Evangelist.  19.  14  b Joel  und  der  Mär- 
tyrer 3pjio).  20. — 22.  fehlt.  23.  15*  Jacohus. 
Christi  Bruder.  24.  15b  Die  Märtyrer  Hdrith  \ 


und  Genossen  von  Negrdn:  o;.2i~o  XAj*.  bopö 
25.  16*  Marciauus  und  Genossen. 
26.  I6b  Märtyrer  Demetrius  der  Grosse  und 
Gedenktag  des  Erdbebens.  27.  17b  Märtyrer 
Nestor  yfcrrn  28.  17 b igocu^ji|^a  Jyotf»  und 
Stephanus.  29.  17 b Anastasia  und  Abrainius. 
30.  18*  Zenobius  und  Zenobia.  31.  fehlt. 

Novem btnr-THriu  II. 

1.  November  Bl.  18b  Cosinas  ui>  und  Darnia- 
nus.  2.  19*  o£0~o  ^dqwujdJ  j}o*a>.  3.  19b 
300^*0)^  K-yo?  Uo-oj  Lya-o  oyzi~o 

yoNrs.  4.  20*  <paa~jja-  ).m„  5.  20*  J-pp- 

|a-b^nz>)o  3po.fcojl^)L  6.  20*  Paulus  coufessor. 
7.  20b  Die  33  Märtyrer  von  Malaria.  8.  20b  Erz- 
engel Michael.  9.  2lb  0^-0  jyotfc 

ünesiphorus  und  Metrone  wjo'^oo.  10.  21b  Theo 
dorus  und  Nilus.  11.  22*  Märtyrer  Ammianus 
l*Jo|  und  Genossen.  12.  22 b Er/.priester  Jo- 
hannes der  barmherzige  tuyx)  ,0-0- 
13.  23*  Johannes  Chrysostomus.  1 4.  24*  Apostel 
Philippus.  15.  24 b Jjojojl  Jjo*cd. 

16.  25*  Matthäus  der  Evangelist.  17.  25 b Erz- 
priester Gregorius.  18.  26*  o >o  ^)l3  Jjo»_ßD 
3001^20010.  19.  fehlt.  20.  26 b 3oaXooy2>  opiui 
le>  .t  00  21.  27*  Eintritt  der  Mutter 

Gottes  in  den  Tempel.  22.  27 b Apostel  Phile- 
mon.  23. 27b  Aiiiphilochius  und  Genossen  JjooaA 
oyix-o  300-^0X2120).  24.  28*  Märtyrerin  Ka- 
tharina JmLJs  und  Erzpriester  Gregorius.  25. 
28 b Erzpriester  Clemens  300^.1/0X0  und  Ge- 
nossen. 26.  29"  ^jq^sOd)  3oo3dX  27. 

29*  Jacohus  Intercisus  und  Palladius.  28.  29b 
Stephanus  Novus  )L*~  3dqj)  Qifcnoj.  29.  30b 
3poj}jo;2>  JniXft  30.  30 b Apostel  Andreas. 

Deceinber- /. 

1.  December  B1.31*  Nahuin.  2.  31*  Habakuk. 
3.  31*  Zephanja.  4.  31*  Märtyrerin  Barbara  und 
Johannes  Damaseenus.  5.  32 b Sdhhd.  6.  33* 
Krzpriester  Nicolaus.  7.  33  b Ambrosius.  8.  33 b 
3000!^  |-m—  9-  94*  Jo£X  IXo  }i~i  öm£o 
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10.  35*  Minas  und  Genossen  |jl2d  Jjo»qd. 

11.  35*  Daniel  der  Stylit.  12.  35 b Kr/prieater 

Spyridion(?)  ^^aoo).  13.  36*  300^)^20]  jyo*ßo. 
14.  36*  o^zwo  .gpo^L  jiojOD.  15.  36  b 
(Eleutherius?)  16.  37* 

Prophet  Ilaggai.  17.  37*  Daniel  und  die  drei 
Knaben  )&J.o  |«^i  ^üj.  18.  38*  Märtyrer 
Stephanus.  19.  38*  Märtyrer  Bonifacius 
'9PQ.l.|gujqrv  20. 39* Erzpriester  Ignatius  Lqxl^oo 

2 1.39b  Märtyrerin  Juliane.  22. 40*  Anastasia. 

23.  40 b Zehn  Märtyrer  von  Creta(?)  jyojßo  J;oqx 

oy.  24.  40bEugeuie.  25.  42*  Geburt  Christi. 
26.  42b  Gedenktag  der  Mutter  Gottes.  27.  43* 
Stephanus  .jui.  28.  43b  Krönung  der 

20000  vonNikomedien  J.^OQXXii  ^lAt'&.OD. 

29.  Bethleheinitischer  Kindermord.  30.  44 b 
Anastasia.  31.  44 b Melanie  ^olbo 

Ja nuar-A'rfndfi  II. 

I.  Januar  Bl.  44  b Beschneidung  Christi  und 
Gedenktag  des  li.  Basilius.  2.  46*  Silvester 
Jyjjk.  lpx\.toc.  3.  47*  Prophet  Maleachi.  4.  47* 
Theoctistus.  5.  47*  o«2wo  ^oo^ooSoJl.  j-m*..  6. 
48*  Epiphania.  7.  48 b Johannes  der  Täufer. 
8.  49*  Julianus  und  Genossen.  9.  49*  cy>o-^)yo~> 
und  Marcianus  und  Genossen.  10.  49* 

fj>  300.^^. 
11.  49b  Theodosius.  12.  50*  jLyokßo. 

13.  50*  Stratonicus  und  Genossen.  14.  50* 
Die  auf  dem  Sinai  getödteten  Väter.  15.  50 b 
)&>  ^ x>y  v i ~.o  .0  30  >}  r»Jly  3oa\Q  °>.  16. 

51*  |»Aa.  17.  51b  Antonius 

der  Grosse.  18.  52*  Athanasius  und  Cyrillus 
(?  3E>a^**0).  19.  52b  Maearius  Acgyptius  und 
Macarius  Alexandrinus.  20.  53*  Eythymius 
21.  53 b Maximus  con- 
fessor.  22.  54*  Apostel  Timotheus  und  Anasta- 
sius inartyr.  23.  55*  Bisehof  Clemens 
von  Ancyra  und  sein  Schüler  Agathangelus. 

24.  55b  Xenia  (?)  ..t)rr>^)  )N..no..  25.  56b  Gre- 

gorius  Thcologus.  26.  57*  Xenophon,  seine  , 


Frau  und  seiue  Söhne  Johannes  und  Arcadius. 
27.  57 b Tod  des  Johannes  Chrysostomus.  28. 
58*  Ephraem  Syrus.  29.  58 b Tod  des  Ignatius. 
30.  58 b Hippolyt  von  Rom  Jjo»njuV 

-zooody  Dazu  eine  Legende  von  den 

• Bewohnern  der  Stadt  die  miteinander 

I stritten,  wer  von  den  drei  Heiligen,  Johannes 
I Chrysostomus,  Basilius  und  Gregorius,  der 
Grössere  sei.  Der  Streit  wird  beigelegt  durch 
ein  Traumgesicht  des  Bischofs  Johannes  von 
* rv. ..  (vergl.  Evx<«mv).  31.  59 b Jyoj^co 
^X-Q-O  Gpo^rs. 

Februar- Hebdf. 

1.  Februar  Bl.  60*  (Tryplion)  .oSAL  Jyojflo 
jy|x  lr>>n.,no  2.  60b  Eintritt  Christi  in  den  Tem- 
pel. 3.  61*  Simeon  Sencx.  4.  61*  Isidonis.  5.  61* 
Agathe.  6.  61b  Proclus.  7.  61 b 3000 ),cn~. 
8.  61b  Märtyrer  Tlieodorus,  Prophet  Zacharias 
und  der  Märtyrer  Julianus  aus  Emesa.  9.  62* 
Nicepborus  und  Jl-oujI  ^b*.  10.  62b  cr>  „ 

rpn.o>vi\iJ'V  11.  63*  3DO£D|l2  |J.OyO»CQ3  vood 
Blasius.  12.  63*  Meletius.  13.  63*  Martinianus. 
14.  63 b Maxentius.  15.— 18.  fehlt.  19. 64*  |^sx. 

3PO°i.jLi)  j^-.Nao  20.  64* 

Leontius  Bischof  von  Catania  wü|^jO.  21.  64* 
Eustatlnus  300.11^00)  Patriarch  von  Antiochien, 
und  Timotheus  und  Gregorius.  22.  64  •Auffin- 
dung der  Gebeine  des  Märtyrers 
jyojcoy.  23. 64*  Polycarpus.  24.  64  b Auffindung 
des  Hauptes  von  Johannes  dem  Täufer.  25.  65* 
300-^0)^.  26.  65 b Bischof  Porpbyrius. 
27.  66*  Procopius  confessor.  28.  66*  Cassianus 
und  Genossen. 

März-JdAdr. 

l.März  BL66*Eudokia I^do^äJ.  2.  66bTheo- 
dotus.  3.  66 b Trophimus  und  Genossen.  4.  66 b 
Gcrasimus  ^yia*y.  5.  66 b ^cuaoo  ^joo  JyotfX). 
6.  66 b 42  Märtyrer.  7.  67*  Eugenius  Bisehof 
von  (Chersonesus?)  und  Genossen.  8.  67* 

Thcophylactus  Bischof  von  Nikomcdien.  9.  67b 
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40  Märtyrer  von  Sebaste.  10.  67 b Quadratus 
300^)1100  und  Genossen.  1 1 . 67b  Soplironius  Pa- 
triarch von  Jerusalem.  12.  68*  Theophanes  ron- 
fessor.  13.  68 h Tod  des  Patriarchen  Nicephorus 
von  Constantinopel.  14.  68 b op |j|2>  JLcel». 
15.  68b  Agapius  und  Genossen.  16.  68  b jyo*OD 
3DCLu2tj^.  17.  68b  Alexius  der  Mann  Gottes. 
18.  69*  Cyrillus  Patriarch  von  Jerusalem.  19. 
69b  c*Ajjo  cpoN.im.y3  Ijojod.  20.  69b-a-Laa 
cs.'ovio  jh-ysa*.  und  die  in  der  Klause  sJU—  des 
h.  Sabha  Getödteten.  2 1 . 69  b Jacohus  confessor. 
22.  69 b Basilius  Presbyter  von  Ancyra.  23.  69 b 
otrxi\l.o  sQjzuj  }.cp..  24.  C9b  3oojo(J.»J  )i^.v 
jjj^.  Lop.,no  25.  70*  Fest  der  Verkündigung 
jpQQDi  jjja..  26.  71b  Erzengel  Gabriel.  27.  72* 
ouoygco  jliog».  28.  72*  Stephanus  Thauma- 
turgus.  29.  72*  Marcus  und  Cyrillus.  30.  72* 
Johannes  h>Jjuaxat;.  31.  72*  Jiogüdo  )>oa^ 
oy2u.o  3Dok>rjjäo. 

April-AT/*d«. 

1.  April  Bl.  72b  )a*ao  v;poy 

2.  72 b Titus  Thaumaturgus.  3.  72bNicetas  und 
Joseph.  4.  73*  Georgius  martyr.  5.  73*  3E>ck.jojl. 
oy-N-n  6.  73*  Eutyches  Patriarch  von  Coustan- 

tinopel.  7.  73*  Georg  Bischof  von  . 8. 

73*  oy"wo  300-10*-)  9.  73 b Märtyrer 

10.  73 b 40  Märtyrer  von  Sebaste. 
11.  73 b )3.K.i|  jLo*otGQ2  vo»2Co.  12.  74*  Basilius 
confessor.  13.  74*  Arthemius  und  Martinianus 
Papst  von  Rom.  14.  74*  Aristarchus  und  Ge- 
nossen. Iß.  74*  rppifr  13QT>  .yo  JjOjQD.  16.  74* 
oy2u-o  300®)^).  17.  74*  Simeon  Bischof  von 

300,-coy^.  18.  74*  Bischof  Kosma  und  seine 

Genossen.  19.  74*  jjti-Kx  |q^x>i  JjujlO 
20.  74 b Theodorus  jyaoo  > 21.  74 b Georg 

aus  (Perga?)  und  Genossen.  22.  74  b Theo- 
dorus jn.co  ^oi.  23.  75*  Der  grosse  Märtyrer 
Georgius.  24.  76*  jjbu.  jui  )^cn  )-<p..  25.  75 b 

Marcus  der  Evangelist.  26.  75b  Basilius  Bischof 
von  Amasia.  27.  75b  Simeon  der  Verwandte 


Christi.  28.  76*  epp  J ^ )-  \*  29. 

761,  3oOlTo)jd  Jju*2  Len—  30.  76b  Jacob  Sohn 
des  Zebedaeus. 

M ai -Ijdr. 

1.  Mai  Bl.  77*  Jeremias.  2.  77*  JjoqaA 

30O«qdL1»-  3.  77 b Märtyrer  Timotheus  und 

3001000.  4.  77 b Pelagia  5.  77bJbo»a> 

— i).  6.  78*  Hiob.  7.  79*  fcaAyi 
U -j— LJi  00»  jyja-jc  8.  79 b ^1-0  ■ 

3PQ>jj-QoiJ  ^oo-o  (?  3pu»(3)|Ly  9. — 10.  fehlt. 

11.  80*  CHJOauio  lQOQiO  jAl-*»  '^OCUt 

30 Q-Da»  12. — 24.  Die  Blätter  fast  ganz  zer- 
stört. 25.  83*  Auffindung  des  Kopfes  des  Jo- 
hannes des  Täufers.  26.  83 b Apostel  Carpus. 
27.  83 b 3&froJi  )Loio»ois  vogÄ>.  28.  83 b Ni- 
cetas  Bischof  von  Chalcedon  f-«yn\n  29. 
83 b Theodosia  die  Märtyrerin.  30.  83 b Lm- 
Qy^>-o  .0-00.)  31.  84*  Der  Märtyrer  Jeremias 

und  Genossen. 

Juni-{f orlrrfn. 

1.  Juni  Bl.  84*  Justinus.  2.  84*  Nicephorus 
Patriarch  von  Constantinopel.  3.  84 b Märtyrer 
Luciauus  und  seine  Genossen.  4.  85  * 3poj)9o;£j0 
J_iMgj££DOj0i  5.  85*  Dorotheus.  6.  85* 

Besarion,  Hilarion  und  Erzengel  Michael.  7. 
85*  Theodotus  Bischof  von  Ancyra.  8.  85 b 
A-i  3001010JL  9.  85 b Cyrillus  Patriarch 

j von  Alexandrien.  10.  85 b Timotheus  Bischof 
von  omx>o*3  (Perusia ?).  1 1. 85 b Apostel  Bartho- 
lomaeus  und  Barnabas.  12. — 14.  fclden.  15.  86* 
Prophet  Ainos.  16.  86*  yaoo  ojiuui  Un- 
JLy»jL.  17.  86*  (?)V-J^yiDo  v\-.q_»)jd  ),m- 
\v-lysojto  18.  86b  Leontius  martyr.  19.  87* 

1 Der  Apostel  Judas  der  Verwandte  Christi.  20. 
87*  Methodius.  21.  87*  Julianus  martyr.  22. 
87*  Eusebius  Bischof  von  23.  87*  JLhj»od 

(?)UI=^  24.  87*  Geburt  Johannis  des  Täu- 
fers. 25.  88 b Febronia.  26.  88 b David  aus 
Tliessalonich  {?).  27.  88 b Ko}  p » p^-  ).nru 

J-iönoJ  28.  89*  Auffindung  der  Gebeine  der 
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Heiligen  ^x-cuo  29.  89*  Petrus  und 

Paulus.  30.  89 b N^Jjloo  n\o  ^ }**Aa.. 

Juli-  Tn  m m t)  z. 

1 . Juli  Bl. 90*  Cosmas  und  Damianus.  2.90* 
jo^.  jN.\  3.  91*  Märtyrer  Hvacinthus 

4.  91*  Andreas  Patriarch  von  Jeru- 
salem. 5.  91b  Martha  die  Mutter  des  Simeon. 
6. — 15.  fehlen.  16.  92*  Märtyrer  Onesiphorus 
und  Genossen.  17.  92 b jbo*  jj~v&  jliojco.  18. 
92b  Märtyrer  Aemilianus  und  seine  Genossen  von 
Klysma.  19.  93*  Dius  £pa*i  und  Macrina 
die  Schwester  des  grossen  Basilius.  20.  93 b 
Himmelfahrt  des  Elias.  21.  94 b f-rä-  jLci^j 
c*\ nQA-Xul.  22.  94b  Maria 
Magdalena  und  Phocas.  23.  95b  Trophimus, 
Theophilus  und  Genossen.  24.  95 b Märtyrerin 
Christine  und  das  Bild  j_uoa~.  der 

Mutter  Gottes.  25.  96 b Tod  der  Hanna  der 
Mutter  der  Mutter  Gottes.  26.  97*  Ilermolaus  j 
und  Genossen.  27.  97*  Panteleemon  Jlfc  >01 
der  Märtyrer.  28.  97b  o^uo  cpoiaoovis  [-A» 
29.  97b  C'allinieus  und  Genossen.  30.  98*  Apostel  | 
Silas  und  Genossen.  31.  98*  Jjojcd  ^do^cuoo^S). 

August-Aö. 

1.  August  B1.98b  ljuJJ  uuJ'j  ä,  S3. 

2.  99*  Tod  des  Archidiaconus  Stephanus.  3.  99* 
^dq^odoSo  - n.. m .J  Ja  .,Q  4.  99* 

Die  7 Knaben  von  Ephesus.  5.  99*  Lqjq-^o 
3DQ-J^»o|  IjOjfiDO  jjK-  6.  99' h Ov— Ol 

io^Ji.  yjJOJ.  7.  100 b Dometius.  8.  100 b 

Aaron  der  Priester  und  Aemilianus  ^goojJAjooi. 

9.  100b  J**Ajl.  10.  101*  cpa*+jkA 

11.  10lb  ogcn.10  JJ.ojo»cqs  sogao. 

12.  101b  Pliotinus  und  Anicetus.  13.  102*  «jo*. 

J»^und  14. 102 b 

Jo»^  La«?  jK— j?  jjK  15.  103*  Tod  der 

Mutter  Gottes.  16.  103 b Didymus  und  das  Bild 
Unseres  Herrn,  das  dem  Könige  von  Edessa,  Ab- 
gar, geschickt  wurde.  17. 103h  Myrinus  30010^^0 
18.  104*  ^poioAo  3po^q\S>>  Jjo*od.  19.  104 b 


Der  Soldat  Andreas  und  seine  Genossen,  2573  an 
der  Zahl.  20.  104b  Samuel  der  Prophet.  21. 104b 
Thaddaeus  der  Apostel.  22.  104b  Agathonicus. 
23.  105*  Carpus  und  (?)  • ~sp>\  ^b5 

; 24.  105*  Eutyches  Schüler  des  Johannes  Theo- 
logus.  25.  105*  Der  Apostel  Titus  )tt£^wtjQjLO 
3P0J  xAlyp  26.  105 b £do4A*jJ  Jio*od 

und  seine  Frau  Natalie  27.  106*  j-cr>- 

28.  106*  Moses  Aetliiops.  29.  106*  Ent- 
hauptung des  Johannes  des  Täufers.  30.  107* 
Paulus  novus,  Alexander,  Johannes  der  Erz- 
priester von  Constantinopel.  31.  107*Jyo|  )0£0 
(Jjpoato  |cA\  LA-?  jvsuo. 

Die  für  einen  Tag  bestimmten  Gesänge  sind 
in  der  Regel  ein  ryoxapwv  und  ein  «jao  xav- 
öduuov,  zuweilen  Tyo7tocytor  mit  ^oJJL  >forox<cn', 
xovöaxiov  und  j^oNAot  Hallelujah , oder  auch 
Tyoxajwoi*.  xorrioucmi*  und  otxoc. 

2.  Bl.  107 b — 133b  Gesänge  für  die  Fasten- 
zeit, die  Osterwoche,  Himmelfahrt  und  Pfingsten 
bis  Sonntag  nach  Pfingsten,  genannt  J nn  ^ ^ 
Jäo,?.  1 07 b |a.y9)Q 

Sonntag  des  Zöllners  und  Pharisäers.  108* 
j^QfloJ  108*  yjOO}  )VQD-2»j  jfcOü 

)t  - t-v  vOoAo  109*  JU~  ^ )'» cn 
UAqjco.  110*  jloiiäjj  Jj*oot 
1*00«.  1 10b  o paa»  'Aa  Joq^  Loaa-yo?  l^^r- 
I Jcn«r*&  ^0  Joyjj.  111*  Erste  Fasten woche.  112* 
Juoaj  Jl^aß  .fcoOjj  J 113*  Zweiter  Sonn- 

tag im  Fasten.  113*  Dritter  Sonntag  im  Fasten 
114*  Mittfasten  und  vierter 
Sonntag.  114*  Donnerstag  der  Busse  )oa* 
jlo  ~*>  .U  jK.a.  xi~.  114b  Fünfte 
, F ast en woche  -.oljul  ..  1 1 5 b Sechster  F asten- 

I sonntag.  1 1 5 b Woche  des  h.  Lazarus.  116b 
Moutag,  Dienstag.  Mittwoch  in  der  Leidens- 
woche 118*  Donnerstag  der  Leidens- 

j woche.  119*  Kreuzigungsfreitag  Jh2x>«A  )oa- 
OSU3JJ  Jboi.  121*  Sonnabend  vor  Ostern  )oo- 
3DO***D  3D0JL  122*  Ostersonntag 
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J*.^Sy  123*  Der  Neue  Sonntag  jL»**  jü^. 

1 24 b Zweiter  Sonntag  nach  Ostern  o 

t >o  on  >n  (!)  jVr|\.  125b  Dritter  Sonntag 
nach  Ostern  126*  Mitt-  I 

woch  Mitt- Pfingsten  fcA^O  y )oo- 

..  fccr\c\  c\  _ ^ i o>  127 b Vierter  Sonntag  nach 
Ostern  jt  y . 128*  Fünfter 

Sonntag  nach  Ostern  } ^ cd  s\x  oj  * - 

128b  Himmelfahrt.  130*  Scclister  Sonntag  nach 
Ostern  LSI  Jl>I  o 131*  Sonnabend  der 

Vollendung  der  50  Tage  x>a  jty  jb.  m. 
jt  - * v ^«jaoy  »..^cpoq^^.  131* 

Pfingstsonntag.  132b  Sonntag  nach  Pfingsten.  \ 
Die  für  jeden  Tag  bestimmten  Gesänge  sind 
meistens  ein  r$»oje«y<or,  ein  xoiikbuoc  (oder 
auch  zwei)  und  ein  oL ««,*. 

3.  Bl.  133*-— 139*  Hymnen  r yoxayu*  für  die 
Auferstehung,  für  die  j5AÜ-  A^f?)*  geordnet 
nach  den  acht  Melodien: 

A4-1  wüJ o I 

7 5 ^JJI  «iUj  J,l 

Joo»  NäofcwlJ  Jy->oy  o»Jßo_2  Aa.j  J_aU>  p 

.jJÖ^  pjd. 

Jeder  ^ySw  hat  zwei  Absätze  oder  Strophen, 
von  denen  die  zweite  als  ^dcl^oJL  ^rorawov 
bezeichnet  ist. 

Nachschrift  Bl.  139*  sJLojjl^  o'^Lj^LjSI 
L*  ^4$  w Üif  ^4  aJj'1  ,ÄC  A-y-Jl 

Jö3  *-+■"  Finita  sunt  Tyonuyiu  et 

xavöaoua  u.  s.  w.  Diese  Unterschrift  bezieht 
sich  auf  den  ganzen  ersten  Theil  der  Hds. 
von  1 — 139. 

4.  Bl.  139 — 1 99  k ordo  precum  für  die  Mitter-  j 
nacht  in  den  Oy>Ü.  A^4(?)»  e*ne  Sammlung  von 
acht  xai'orec.  Übersetzt  aus  dem  Griechischen  i 
in  das  Arabische  durch  den  Priester  Ibrahim 
Ihn  Tuwdla , und  aus  dem  Arabischen  in  das 
Syrische  durch  den  Bischof  Macarius  von  Kärd.  \ 
Überschrift: 

JjkXls-  ,V~4  wAaSJ  sXo  waj'j'  wJJü  LiliL  j 


Al  er  1ÄPS  v-Oüul 

Al  3 »*il  er  .aJIjIj  ^.«*3  <43! 

.1^15  oüLmI  a A« i«m.ü  i'i*'  A»)-*—! 

’ijy*l  oVM^,^^'l  ^l  *-*  - ( — ° A-*j  Art  p 
Diese  Texte  sind  xai*ouu;  JicujjO,  die  ihrer- 
seits zusammengesetzt  sind  aus  )N— ~>*1  u‘W. 

3übJD  xaZurjuaTu,  Q^ofl  $roTnxtcx . +JCXO  xovAuuua. 

Bl.  139b  Erster  xavwv: 

JiA  oQAdlj  jLoJjwUib.  jjQJüD 

j.jAo m\  ooio  poood 

—*«2D  -pxx.  QkX  J .jJ.  . I jO 
.jloiaA  i-fcvAL  *-A 
•4^ÖpOO  Jq\jl  jj?  Iä'^QD 

Lücke  zwischen  Bl.  139— 140  (?).  Dieser 
Kanon  ist  gleich  allen  folgenden  zusammen- 
gesetzt aus  zwei  jfcwüal  (gezählt  als  nr.  1 und  3), 
einem  xa&urtua  + drei  JN—Tial . einem 

xovdtxxiov  4-  $ronouov,  drei  jbw^utL. 

Bl.  148*  Zweiter  xavutv^  jiQJ-o  156*  Dritter 
Mxtivi*  jo  jjCLLD.  163*  Vierter  xaiwe  y jo  JjojjD 
171*  Fünfter  xaiwv  oj  jjauo.  177*  Sechster 
xaru'M  O jO  oa-y  Ijcluo.  184 b Siebenter 
xaiu'i1  / JO  aCL.y  j«9l.  jjQjr»  190b  Achter  xaivr 
^ JD  a£L?  jjQjjO.  Unterschrift  auf  199b: 
w KiS  lifi  Ac  jyjo  *IH  ^Jr 

0--*l  Je«  «rf-  ^4^  1?  »Vollendet  sind  die 

xamvc  der  T^iadtxu*.  Zwischen  199—200 
eine  Lücke.  Auf  200*  finden  sich: 

a)  Drei  Syrische  Gebetsstrophen,  beginnend: 
bwj-QJL  JkjLQj03 

.jo^Ss.  Jo^v  JKs.xi\  ^aajp 
O^O  ^1^-Vo  4^*'?  OÖJ 
Zum  Schluss  der  zweiten  Strophe  folgende 
Notiz  am  Hände:  qI  ijyjdai  Air 
l^aL^  ^4)1  * 

h)  Bl.  200* — 200 b Arabisches  Gebet  de* 

juw!  ^>>— i Jjl. '<  J« ,a,  j». 

Anfang: 

wJI  Al  .i»*riwV  wnJI  -r^l 
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Auf  Bl.  200 b in  der  Mitte  zwischen  den  , 
Zeilen  fremde  Zeichen  (Rahhinisrhes  Hebräisch  ?).  | 
c)  Bl.  201“  Schluss  eines  Syrischen  Gebets- 
Hymnus.  Lücke  zwischen  200  — 201.  Anfang:  ! 

k^JLjo  Jfe^o  fcoo—iLjo  ftOOuO?  buj 

.*.^1  ^ I^QCQZi  bo^  |ÄA  K,0O» 

Oben  über  der  Seite: 

v>ju  Jläj  iti.l  svÄP 

Nachschrift: 

co^l  q!  bUAyjJI  wVju  ^cJvJ!  « - >q‘1  i 

Diese  Stücke  können  nach  den  Tytaäotd 
gesprochen  (gesungen?)  werden.  Von  einer  1 
spätereil  Hand  sind  dann  noch  folgende  Ara- 
bische Ziflern  hinzugefügt: 

rrtfriry  rnn  oi*  r r 1 1 * i 4 \ C r i 4 

y \ j£?r\j±  \ £\ 

d.  i.  wU£l  (L\>  j;)  .lii 

^U-UJ!  »Gelesen  hat  in  diesem  gesegneten 
Buche  der  Dia conus  KmUdm •. 

5.  Bl.  202  — 229*  Syrische  Psalmen  nach 
der  PeHfid  für  die  bedeutendsten  Festtage  des 
Jahres.  Zu  Anfang  unvollständig,  denn  zwi-  | 
sehen  Bl.  201  — 202  ist  eine  Lücke.  Anfang: 

OD*2>  ,£K»)  b^O  0lD*2) 

QDV3  qd^>  *>o)J  b-r>  . Lyo\ 

•Im9 bh. 

Dann  folgt  Psalm  135.  131.  35  u.  s.  w.  Die 
Psalmen  entsprechen  zum  Theil  genau  dem 
Text  der  Peüftd , während  andere  aus  Theilen 
von  verschiedenen  Psalmen  zusammengesetzt 
sind.  Bl.  203*  Fest  der  Geburt  der  Mutter  Gottes. 
204*  Kreuzesfest.  204 b Eintritt  der  Mutter 
Gottes  in  den  Tempel.  205 b Weihnacht.  208b 
Christi  Taufe  im  Jordan.  209 b Eintritt  Christi 
in  den  Tempel  am  2.  SebAt.  210b  Verkündi- 
gung der  Mutter  Gottes  am  25.  AdJtdr.  21 2 b : 
Palmsonntag.  213b  Neuer  oder  Thomas-Sonn- 
tag. 215*  Himmelfahrt.  216b  Pfingsten  v\x*J  j 
t^oÄaJI.  218*  Epiphania  <Xuti.  219*  j 

Tod  der  Mutter  Gottes  am  15.  Äbh  _LyJ  | 


Vf/!  \m»+r>  ,i  9vXy«J!.  220 b Peter  uud  Paul. 
222*  *JLj±=aj!  u-j J Usj!5.  Für  die  Erzpriester, 
223*  Geburt  Jobaiiuis  des  Täufers.  224*  Ent- 
hauptung Johannis  des  Täufers.  225*  Für  die 
Märtyrer:  ^LJül  uzylj.  Für 

226 b uy-jjüdl  Uo»!5.  Für  die 

Frommen  und  heiligen  Anachoreten. 

6.  Bl.  229* — 239 b Arabisch.  Ordo  bene- 

dictionis  aquae  lur  den  1.  Juli,  1.  August  und 
1.  September:  jlUSJI  £ Ul  ^Jdb*  ^ 

Jji»!  Jjlj  jj* 

,*U»  .(jJjdül  131  .^1^1 

wVj  ^U!  v—»Ull  IjJ  ^1 

Ul  v<-i=  Jvc  jf+i  tltj  j L 

gjl 

Dieser  Ordo  besteht  aus  Syrischen  Hymnen, 
Arabischen  Gebeten  Arabischen  Peri- 

kopen  aus  dem  Hebräer- Brief  und  dem  Evan- 
gelium Johannis,  Syrischen  oTcxqpayta 
einem  ^coroxun*  und  anderen  Texten,  sowie 
Arabischen  Notizen  zur  Erklärung  der  liturgi- 
schen Handlung. 

7.  Bl.  239 b — 242 b Syrisch.  Die  Tyiadtxd, 

die  während  des  Fastens  vor  den  Psalmen  ge- 
sungen werden,  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien: qL»  ä-o-UjI  U^o^jiSI  v-iUj  «ca/! 

j.j-üjl  j.  Jüü.  Anfang: 

.JbJ.ixia.Q^  jlcrop  J (?  Jiaio)  jd 
.j-Aoot  JJo  |ilrfcoo  iböcD  La\ 

Acht  Hymnen,  die  meisten  in  je  drei  Ab- 
schnitten oder  Strophen , von  denen  der  zweite 
die  Überschrift  ojl  (l— sojl),  der  dritte  die 
Überschrift  (d.  i.  )oN\  ^o)  trägt. 

8.  Bl.  242b — 245 b Sechs  Hymnen  für  die 

Wochentage:  hjuS  v I Lo>tj 

JUj.  Anfang: 

> = «v^r? 

* i^amctuXäfior. 

104' 
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JJ2DO  }i  o)  } rsci  r>o  J-'o*.  q\  r-H 

--»  V<  V^-jo  .^Lcl>^w  \sa  \va<tj  .j-SO-V 

.^^OJL  yojjj 

9.  B1.245b — 255*  Acht  Hymnen  fürOstern(?): 

qL=L  X*iU*3  |Jrfl  ^A}jjLA  w**>Ü 

Die  Bedeutung  des  Ausdrucks  fld 

(s.  nr.  3 uud  4 dieser  Hds.)  ist  mir  nicht  be- 
kannt, aber  die  einzelnen  Lieder  sind  alle 
Ä~Jdul  xrfUiüu'  bestimmt.  Das  Wort  ^JJU  = 
Hiaxaufnrtiioi.  Anfang: 

jjx  >Aj3  J.l 

|ä-V  vOom 

.Teiler  Hymnus  JjoaO  bat  drei  Theile,  der 
zweite  überechriebcu  Oj*.  der  dritte 

vujo  Qn\\i!p). 

10.  Bl.  255‘+fc  Ein  über  den  Wein  zu 

sprechendes  Gebet:  w*Ä&  Laut 

^ yd  vJÜÄ.  Anfang: 

.)o^  OO»  y»-MP  .Jjjbj  S-*saJ  ^Itft  Jäs>  !A1 

) -'1^^  .j»^yl  j . «P*LsJ  Lj  aÜI  (jwjiAij 

l^azi  (?)o»rj  ^a2>?  Jo^  ^aAofco. 

11.  Bl.  256* — 258*  Einige  ryoxayux  und  xov- 

dco««  für  die  Wochentage  (zu  sprechen  über  die 
Erde ?) : j.  oL&XÜÜlj 

} jO  o*«^  |M>|  täkb  Jjl  • 

jb^JLxxjt  1LÖJS,°)  i-äcu^L  «juV  oj.  Der  | 

Dienstag  für  Johannes  den  Täufer.  — Dieser 
Abschnitt  1 1 ist  zum  grössten  Theil  zerstört. 

Folgende  Nachschrift  auf  Bl.  258*: 
litt»  üJltv  Juy  wÄS.  u^.LXl  spiLdft  IvXP 

«XöjI  J1  (?)  r*-*  Ub 

aj  ^ w»^kJ  'L  j.Lo  'i  (?)  uiia  -O  Ajjb 

— ^ ^ 

JUUÖ^*  tiLlA  yd  Ub 

— 1 .oJLs-lj  «by-Süt  LX-_^5  wä-Sjil  IÄP 

*111^^  jjju  0ys* 


*-•  aIä»  0-^5  a-aXäI! 

k-jj  ,yJt  u 

s-Aä— 1 xylit  J.  *Ji=l  yd» 

xrliLu  y {JS’\  ^ jJM  jL 

jjy*t  (jy-yvAJdl  }J*^ 

Danach  ist  diese  Hds.  als  ein  ewiges,  un- 
veräusserliches Vcrmachtniss  einer  Kirche  in 
dem  Dorfe  D4r-'Atijje  geschenkt  worden,  ge- 
schrieben von  einem  Bischof  Johannes.  Ein 
Datum  ist  nicht  vorhanden.  Die  Schrift  scheint 
mir  der  ersten  Hälfte  des  16.  oder  der  zweiten 
Hälfte  des  15.  Jahrhunderts  anzugehören.  Viel- 
leicht ist  dieser  Bischof  Johannes  derselbe,  der 
in  Nr.  310  Bl.  1*  als  Presbyter  Johannes  ge- 
nannt wird. 

Bl.  258b  (am  Rande  beschädigt  und  be- 
schmutzt) ist  bedeckt  mit  der  Schriftart  des 
Ergänzers  von  Nr.  295  (Petermanx  28): 

1.  ^oo3o  -A»i  oibJol^jo..) 

2.  jo£\  J-v»\  (?)*3 

3.  OO)  )--  wo  * - J*  -,ft  

4.  jo*£—  llj  -o»ojaA3 

5.  .^tkxun\  ,-w^d  I m'd  oj 

6.  [^uJd^zxjoo  vL,~^>y  Na(^1 

7.  . . |o»^  jooiL  h 

8.  löLopo  ^aj?  :^Ar 

9.  ^.»W  Q^bYLfl\  ^0 

10.  ^°?** 

11.  vi.ry»-yp  ^p)\v>  . )xa^  • 

12.  Ni.QA-  

13.  fcaXj  v-^  ^3  oihjajQN.  

14.  Jlcm\  Joe»  oyV«.  

Fragmente  eines  Hymnus  auf  die  Auf- 
erstehung Christi. 

Die  Hds.  ist  gut  geschrieben,  nicht  voca- 
I lisirt.  Von  liuiikdkhd  und  Kuüdjd  wird  nur 
1 erster«  bei  Tau  durch  zwei  Punkte  unter  deni- 
| selben  notirt.  Von  Bl.  80 — 82  ist  der  grösste 
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Theil  abgerissen,  ebenfalls  von  Bl.  256 b;  auch 
Bl.  257  und  258  sind  beschädigt.  Auf  Lücken 
ist  schon  oben  in  der  Inhaltsangabe  hinge- 
wiesen. 

258  Blätter  (17,5  X 12,5  cra),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


297. 

(Sachau  54.) 

Bruchstück  einer  Sammlung  von  Hymnen 
für  die  Tage  des  Monats  Sebdt-  Februar,  ohne 
Anfang  und  Ende.  — Zu  dieser  Hds.  gehören 
auch  27  Blätter  in  Nr.  294  A und  die  Bruch- 
stücke Nr.  319.  2.  Anfang: 

J JO  (mtyjTßaytov) 
.jbdoä-j  Ja-M. 
.jjtcvxA  Jcdoxu  Joes  oo»-i 
.-a-ooy  )Q,?nro 

Bl.  1 — 20*  Hymnen  für  den  2.  Februar. 
3.  Febr.  20b  Simeon  der  Gerechte.  4.  30*  Isi- 
dorus^^UJ!.  5.  33 h Eugenie.  6.  44*  Julianus 
aus  Hirns  und  die  h.  7.  58*  ( 

Bischof  von  Lampsacus.  8.  64b  Theodorus. 
9.  71*  Nicephorus.  10.  81*  11.  88b 

Meletius.  12.  98*  Meletius  Patriarch 

von  Antiochien.  13.  108b  Martinianus.  Letzte 
Worte  in  der  8.  Ode  eines  xctvurv: 

Joo»  — fcoo  Ö^J  ^3  o\  - JlL 
oot  M )b— coauLo  iL~ 

•jov^o  ]'*» 
.JLoLv-j  jbwjoo 
Jo»  Jb-o^  ^LoN-jdi 

.JbslV»tl^l  jj)  ^bODO 


Die  für  jeden  Tag  bestimmten  Texte  sind 
in  der  Regel  ein  arix i^xn«  und  ein  xaitvv.  Vergl. 
Bl.  58*  für  den  7.  Februar: 

.)kiw3  JjO|CO  (?)^£.  -OtA  7 -O  );*£>£» 

.^pajjLvs  Jo*\fc5  Uta. 

.Jj&v—  fc-o  )aöa\  JiL.  ^ 

In  drei  Strophen  Bl.  58 b. 

•)ai  Jx>oc»&.  oi  I ÄI  ; jo  liaua 
jLcuboc^o  -JDJO 
.) |ucuopo\  joa. 

Der  xtxx’wv  hat  8 gezählt  als  1.  3. 

4 — 9 und  ein  xu£t(x/ua  zwischen  der  3.  und 
4.  jbwo^A.1.  Am  Schluss  des  xaiwi-  Bl.  64*: 

JwOj  wyjjs^t  .WU»  £^a11  (f£ccnOCTTn)MiiftOv)  I 

aJ  all!  At  luälf 

Andere  xavövw  haben  auch  ein  «joo  xov- 
äaxtov  zwischen  der  6.  und  7.  )L»oaaI  Ode. 
Das  Vorhandene  ist  gut  erhalten.  Ein  Datum 
nicht  vorhanden.  Geschrieben  im  15.  oder 
16.  Jahrhundert?  — Aus  l)£r-'Atijje. 

115  Blätter  (21,5  X 14,5  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


298. 

(Sachau  56.) 

Ein  Hymnarium  für  alle  Tage  des  Monats 
Adhdr-Mtkrz.  Überschrift: 

IlftH  |_ 

«L  g > olc'u-  jk>l 

■fccLw  Lot  xLy  0£m.j  fcsLw  uijil 
X.Adhör.  Gedenktag  der  Märtyrerin  Eudokia. 
■ — — >-  v »vAPLäJl  a^mJwXÄjI  — > > aJ-4 

.JLOV-J-O?  )q\jl  Of  JO  Jvjl^CD 

Anfang  der  ersten  Hymne: 

.J)&  h-]S  Jb-joj,  )q\jl 

.fcwV2>  Uojl^o  -6» 
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Die  Zahl,  Art  und  Reihenfolge  der  Gesänge 
für  diesen  Tag  ist  folgende: 

1.  Bl.  6*  jLov-U^?  ^ )o\jl  oi  J^ju^od 

ln  drei  Strophen. 

2.  7*  .JuX»OgO  JjUD  Öi  ) Al  ^ J3  flCLLO 

Anfang: 

wOu.«  U^J  Lo»v3  oj\a\ 

In  vier  Strophen. 

3.  7b  v^jlo  jJ..  Anfang: 

.\o  jv»  ^ f|\I-»o  Ld  lila*» 

In  vier  Strophen. 

4.  8*  jboo^A  o\  m jo  30  Ad.  Anfang: 

.f.o£A  Jio»oi2>  A-oo»  ^LiLAooJ  *D 

Eine  Strophe. 

5.  8b  je*»»  Jl»  |»ojl  1 .aJ..  Anfang: 

.o£A  JJj  1ä\ 
• OÖl  l»1  NiÄCUfc.  «O 

In  vier  Stroplien. 

6.  9“  JiofOJ?  f-o;z>  ot  jlL.  Anfang: 

U jtoja» 

In  vier  Strophen. 

7.  9b  fox>o\c>  p (A  o <•!.  Anfang: 

^Laixx.ofi  w.^]  fu^ 

In  vier  Strophen. 

8.  10*  ^ jd  paß.  Anfang: 


Eine  Strophe. 


■>.rv\.y  OÖt  A-O 


9.  10*  faoA^  jO  oA  J jtl.  Anfang: 

.)u\£»  j-a- 

In  vier  Strophen. 

10.  11*  .jku;  fioL)  q^>j  oö>A  — aal. 

Anfang:  

Xjj  p w JÜD  flA~  oc*A 


In  vier  Strophen. 


11.  llb  Jch^s.  Je**.  J&»A  oA  ^ aL. 
Anfang: 

.f-o£A  |2>o^3?  Jäj 

In  fünf  Strophen. 

Über  die  Namen  der  einzelnen  Hymnenarten 
und  andere  technische  Ausdrücke  8.  weiter  unten. 


2.  Adhdr  Bl.  12b  Gedenktag  des  Märtyrer* 

Theodotus  j jUgJJt  J.  J 3. 

Lücke  zwischen  Bl.  13  und  14. 

3.  Adhdr  Bl.  15*  Gedenktag  des  Tropliimus, 
des  Callinicus  und  seiner  Genossen. 

4.  AdJidr  Bl.  18b  Gedenktag  des  h.  Paulus  (?) 
und  seiner  Schwester  Juliane,  des  Gerasimus: 

ji  3*  *j  1**^1  jJwJiXjLl 

5.  AdJidr  Bl.  26*  Gedenktag  des  li.  Conon 

des  Gärtners  (?)  J&'jm Jl  f 3. 

6.  Adhdr  Bl.  29*  Gedenktag  der  42  Märtyrer. 

7.  Adhdr  Bl.  34  b Gedenktag  des  Basilius  und 
] seiner  Genossen. 

8.  AdJidr  Bl.  38*  Gedenktag  des  Bischofs 
1 Theophylactus  von  Nikomedien. 

9.  Adhdr  Bl.  41*  Gedenktag  der  40  Märtyrer. 

I Zu  Anfang  eine  Arabische  Notiz,  liturgische 

Anweisungen  für  den  Gottesdienst  für  den 
! Fall,  dass  dieser  Gedenktag  entweder  auf  den 
Sonntag  am  Anfänge  oder  in  der  Mitte  de* 
Fastens,  oder  auf  einen  Wochentag  fällt. 

10.  AdJidr  BL  52*  Gedenktag  des  Quadrates 

und  seiner  Genossen:  kx.  *.^.3  jJ3 

1 1.  Adhdr  Bl.  56*  Gedenktag  des  Patriarchen 
Soplironius  von  Jerusalem. 

12.  Adhdr  Bl.  61*  Gedenktag  des  li.  (?): 

ij.  ji  j. 

13.  AdJidr  Bl.  64 b Nicepliorus,  Patriarch  von 
Constantinopel. 

14.  Adhdr  Bl.  68*  Alexander  martyr. 

15.  AdJidr  Hl.  7 lb  Dionysius,  Timotheus  und 
I seine  Genossen. 

16.  Adhdr  Bi.  75*  Bdbd, 

17.  Adhdr  Bl.  78b  Alexius:  ^LJt  jih 

18.  Adhdr  Bl.  82*  Cyrillus  von  Jerusalem. 

19.  Adhdr  Bl.  86*  Chrysanthos  und  Dareia: 

I feXPLAjl  ^3^  l.A>  £»9. 
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20.  Adhdr  Hl.  89  b ^yjjl  }\Si\  W ^3 

LL»  ^«oJ-Jül  o»-w*  Gedenktag  der 

frommen  Väter,  welche  von  den  Barbaren  in 
der  Capelle  crrjxoc  der  h.  Sdbhd  getödtet  wurden. 

21.  Mdr  Bl.  93*  Jacobus:  ^LJI  L-ul  jjj 

I y V-JjJÜU  . 

22.  Adhdr  Bl.  96  b Basilius. 

23.  Adhdr  Bl.  100b  Nikon(?):  j.  fJ> 

MJLA 

24.  Adhdr  Bl.  104*  Zacharias: 

^•JÜill  SjL£nJI  JwAfc  (xapaoxeiM]  ? «poNjifia?)  xaJJl» 

\>S>j  ;3  / jj 

25.  Adhdr  Bl.  lllb  Verkündigungsfest:  Jl-c 

26.  Atl/idr  Bl.  125*  Engel  Gabriel. 

27.  Adhdr  Bl.  130*  Metrone: 

JuJLu»iLo  q*  j, * jL3A  <xX?w»^l  y5  j 

28.  Adhdr  Bl.  133*  üilarion:  ^Ljt  ^ 3. 

29.  Adhdr  Bl.  136b  Jonas  und  jl(?): 

ML4  ^jl^  l>.X  i «IW  3 ji  3. 

30.  Adhdr  Bl.  I40b  Johannes  Klimakos:  33 

Ju..aä J j j{'***d  wO>«m>  ^^*-1  wLul. 

31 . Adhdr  Bl.  145*  Aeacius:  pjodl  ^1  3 5. 
Lucke  zwischen  146 — 147. 

Die  zahlreichen,  in  den  Titeln  wie  in  den 
Arabischen  Glossen,  Anweisungen  für  den 
Gottesdi«»nst  an  bestimmten  Tagen,  vorkommen- 
den technischen  Ausdrücke  sind  alle  Griechi- 
schen Ursprungs.  Die  meisten  von  ihnen  sind 
von  W.  Christ  und  M.  Paraxikas  in  der  An- 
thologia  carminuin  christianorum,  Lipsiae  1871 
(s.  besonders  Prolegomena,  über  II,  de  generibus 
carminuin  eeclesiasticorum  S.  L1V  ff.)  erklärt. 

rrrtXrl'iH*  — JjQ_l_0  xaivi1  — L*AaI?i 

xu^arua  — «JCU3  xoi-rfouaa  — LaäJ  3 

6o£fli  — OU*«£ys*«.l  ot/xoc  — 30020 ’*+) 

KtyfilOG  Jh-3  OIXOC Tyuedux  

yJlyjmJ?  Tycurotymi'  — ^L\Alt  irfiOjueXov»  — I 

äxTuirjxoc  — rvitoun*  — 333 ryiadixa 


-5)1  ^eoroxtoi'  — Bl.  51b  4.  Z.  v.  u.  — 

cA-Jdax  jueravwcu.  — jJ'il  jryoxj^m’oi’  — 

41b.  11.  13;  5lb"  Z.  2 v.  u.;  104b 
Z.  2 V.  U.  — xyomyMMt*  — 

51b.  2.  5 — qjÄ'I  41*.  15.  19  (xotvrj?)  — a2mcij 
= t£,autotrrf.t)M\nnv  — 41b.  2 yyy<K  — 

41*.  18  — )lo\z>. 

Das  Wort  aL.  d.  i.  f durfte  im  All- 

gemeinen ffdq  entsprechen.  Vcrgl.  ausser  Christ 
| et  Paraxikas,  Anthologia  Graeca  earminum 
Christianorum , prolegomena  i$.  L1V  IT.  auch 
N.Nilleh,  Kalendarium  manuale  utriiisqne  eccle- 
j siae  orientalis  et  oceidentalis,  Oeniponte  1879 
S.  XXXVII — LXII.  — Als  eine  Probe  dieser 
Melkitischen  Kirchensprache  gebe  ich  die  litur- 
gische Notiz  zuin  9.  Adhdr  auf  Bl.  41*: 
l«X?  Oüül  131  ■ ^ * ji  3 a_ä_x  <—-*-! 

OUlÄj’l  J-S-1  *1  £ J^ad  er*  3^1  £*■»  3»a*j* 

.AJU^l  q^äL'j  AlU^I  ä-*Lal  3j>NJ  ^ Lol 
I^XiLiX*  vV>l^  ^1^  w\<JujUi  jl  qI 

L>yftLJI  Jtj  %Xo«Jl  .v_«3*j.jLI  -*a3  3 .AJLi^l 

J.5  >Jy-*-T  ^ -*ai  J .kX$-Ül 

(?)  ijMovXäL‘  -oJ  3 .fcaLiiil  ^3JI  dyü  Ucp-. 

L\.  ;Ll»  jutLüiL  aä_s Jo  *i3mmw>X 

er  a-*-*  o3*^  c/  o*  .»3^il5 

03^^  03^^  03^» 

wjuaÄjl  3^»l  ^,L=jla  .aÄm  I3o-LJI  .iöu^l 

A-Jto^l  'wL>fc) 

03^^5  •^***  AA,o  w*äLo.I 

Uj  O^ia  131^  jüö«  aL,va 

x4ojd!  jLa_j  Cl^  «3^  * > T3^'  U 

Aje-  0yüJ  5I  uJ-fli’j  DvSo-3l3  ^Üoq-jqX  OJL 
‘CV^5  Ua±=>35  .**J;I  (41b)  kx-^ijl  ^Jjiüü^ 
er  U»>>^  > j 

IcWi  .tA^^ll  ^7*  ^1  .IkX^MwJI 

lXju  ^s^XJl  jjj  03  Ltl^j  £1  »~iT«  II 

.AuUwJI  Jos-  x- *JLj  JL3  ^ .LyLl 

^c^tl  .wft  *J«j'  Jos-!  JcJLJ  s_cJ‘JI  3— s-L  Jys  M 
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s+s  LVwi  .w^Juxi 

nA*J  ,X>L 

j>5  sÄ>*  AJ  jXii\  fmt  jA  J*~oXaJjj  JO«L*äL  y^oio  i 

j.  '„4  XJ.^—iod  j.  1 1 * *.  ’iJi  sX^~ 
iA*aJI  IlÄj?  Jüu'I  13h,  .qjXmöJI  ,*«j  U yjy 

Q-«  >jX*~o»3  .pld  xiL—Jl  oX>l  A*^  jJ>ji  A>3  j, 

. .PvAjul»  ihX^LJIj  oL-J^l  aau^I  ^X>1 

iAamJj  ^'3'i  £0  'wsil  3 .AÖJw  llXg—äJJij 
|^J^»  üdJ  jj  k ' **i  f'  ■-' - .>)jUj  .,  gjfcl jjpl 

jL*j'5  ^U*j3J1  'f***-  3o’  jjus  ^ C&  o'j 

.3<OU  -i  *A  JVj  ^ JuOll  "■*  »lg  < 

iyo  LaoI  3j  .ü«  IsX^J-ij  AÄ-w  ÖJ* 

2LoOyfct  ^yt  Aj  'i  qÜ"  ^ ,ljUy>^^t  wfc*2jJ  *^5 
r'jL  . L h jL  hXy«-o.  CXc j L^m>I  yi;  . *»j  •>  joo 
jjüix,!  bL#%j.ÄJl  Lxi)  3 . 1<3>.’  ~1.  w^^1.  L*i  i.»  I 

waajJüI  bX£  «oLäJ^  oL-J»  !hXa-»*D 

^yu-o  ^eÄil  Afli  O^^xis.  j5  1*1$  Äji*1  ^ul  JöLm» 

• >>%*aÄj  ^wü Jot  J.1  «->3  wJ*ÖX*  _*£• 
Der  Bau  der  Strophen,  verschieden  nach 
der  Zahl  der  Zeilen  und  nach  der  Silbenzahl 
derselben,  ist  demjenigen  der  Byzantinischen 
Kirchengesänge  nachgeahmt.  Der  mehrfach  als 
Verfasser  genannte  U>^»  ist  vielleicht  Johannes 
Damascenus  (s.  Christ  und  Paramk  \s  S.  XLIV). 

Die  eingestreuten  liturgischen  Notizen  sind  j 
durchweg  in  Arabischer  Sprache  geschrieben. 
Der  Rand  besonders  von  Bl.  1 1 2 b — 124a  ist  mit  ^ 
Arabischer  Schrift  einer  jüngeren  Hand  be- 
deckt, Übersetzungen  der  den  Text  bildenden 
Syrischen  Gesänge.  Die  Melodien  sind  durch  I 
die  Anfangsworte  bekannter  Gesänge  bezeich-  1 
net,  und  die  meisten  der  Texte  sind  numerirt.  ; 

Folgende  Nachschrift  des  Schreibers  auf 
Bl.  147b: 

lAP  «JLa-9^j  wo..  aLM  Qjju 

Q_*ilS  ri-*~  O0*0"*»*~l  0jJ  ^wOwLl  w»o*X»t 

* Johannen  KXiuaiic<.  * aypvmia. 

* = uy|»ö;i:/  ? wie  cn ffcapic».  jrii-rr «orraiisi'  u.  A. 


LäaJ^I  AJU^l  AÄo» 

^ </o»J  sjühll  p’^L-Jl  3-xajl  joa-Lx  •>! 

sXj  dk!3.  ao.U,v-«J5  ov^-j  jnjI  XL» 
q!  ^j**-*i  ^_5Ä#1  3L***äilj  liaji  jLju! 

O*'  ^jfis  * •— «L  oLodt  i^'-j  x-1  3 3o 

i CT5 — 11  c^'  <<2*  rf1 

^]yO  CT*  (?)  l\-u:  ^l  j aI*3~h_4  jo 3 

■Afl  j— ö3  er  «AotaJÜI^  jo- Sj£  oi-i-o 

t*x>j  3-j*  0*oäj  L.«g  - j i-3i±v  rio—'J' 

^jNsiij  X3ft  oOLaX  Aj^Juai 

^0*1  *J *Zy  OmJlC  Ub  *U  OsamJI^  dT  j-4>i  jUxj^ 
Uc5  A*i  ^ ^ ^ wX~i  L^t  0t3 

^I-Lt  s-JosJL't  l«x?  wASjl 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  am  Sonnabend 
den  5.  fidntin  (I.  oder  II.?)  des  Jahrt*»  7064  der 
Aera  Adami  = A.  II.  962,  d.  h.  Ende  Deceniber 
1554  oder  Ende  Januar  1555  n.  Chr.  Geb.,  ge- 
schrieben von  dem  Priester  Ibrahim  Ibn  Dd'dd 
Ihn  MiUd  Sohn  des  Antonianiscben  Mönches  von 
Kdrd  (?  des  Lesers,  des  Anagnostes  ?),  wohnhaft 
im  Dorfe  Md/tUd , einem  der  Dörfer  des  Juc 
(?)oijdt  im  Gebiete  von  Damascus. 

Der  Text  ist  nicht  vocalisirt.  Bemerkens- 
werth ist  für  diese  wie  für  alle  aus  Drr -Atijje 
stammenden  Hdss.  die  doppelte  Form  des  me- 
dialen Mim  und  zwei  Punkte  unter  dem  Tau  als 
Httkkdkhd.  Die  Mini -Form  (Bl.  78*  1 2 in  «jooxiol 
ist  der  Syrischen  Cursivc  eigentümlich  und 
findet  sich  schon  in  viel  älteren  Hdss.,  besondere 
in  den  Schreibernotizen.  Vergl.WmoHT  III  pl.1V 
in  der  Unterschrift  einer  Hds.  aus  dem  Jahre  509 
n.  Chr.  Geb. 

Zusammengebunden  hiermit,  aber  von  an- 
deren Händen  geschrieben  und  ursprünglich  zu 
anderen  Handschriften  gehörig,  sind  folgende 
zwei  Stucke: 

1.  Bl.  1 — 5 Fragmente  eines  Arabischen 
Werkes  Vitae  sanctorum,  wie  Nr.  321,  handelnd 
Bl.  2*  von  dem  Bischof  Pliiloneikos 
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(am  23.  dea  Monats),  auf  3b  von  Titus,  4b  von 
Gennadius  und  Johannes  jS  j 

AJLS-J  ^ (sic)  ÄJlsJuI  vAj? 

auf  4b  von  Iladrianus  und  Anatolia  in 
Nikomedien  vom  26.  des  Monats. 

2.  Bl.  148.  149.  Sehr  beschmutzt.  Fragment 
eines  Arabischen  Werkes,  enthaltend  Betrach- 
tungen, Auslegungen  über  die  Evangelien,  da« 
ftir  den  Kirchengebrauch  eingerichtet  war.  An- 
fang: 

• ^ cxH*  $ ^3 

AJÖ  {C'^aX^J  v_©Äj^  .j? j>n>  3*^  CT*  j'Ä* 

^L.VJ  fSVf9  \&X,S  J,1  0**+* 

Auf  Bl.  148*  Jä.  auf  149b  die  Über- 
schrift : 

Bjwij  £>*aäJt  Ajlj  £aL*J1  j._*j 

Dazu  am  Rande:  muaH  <r+  Bruch- 

stücke von  demselben  Werk  auf  den  Binde- 
blättern von  Nr.  310. 

149  Blätter  (27,5x17  cm),  die  Seite  zu 
22  Zeilen.  Bl.  6 — 13  kleineren  Formats. 


299. 

(Sachau  44.) 

Fragment  einer  Sammlung  von  Hymnen  für 
die  einzelnen  Tage  des  Monats  Juni.  Ohne  An- 
fang und  Ende  und  voll  von  Lücken  im  Innern. 
Ausserdem  sind  die  Anfänge  der  für  die  einzelnen 
Tage  bestimmten  Abschnitte,  wie  mir  scheint, 
absichtlich  sämmtlicli  abgerissen,  so  dass  äusser- 
lich  nicht  ersichtlich  ist,  für  welchen  Monat  die 
Sammlung  bestimmt  war.  Die  Einrichtung  der 
Sammlung  scheint  übrigens  dieselbe  zu  sein  wie 
in  Nr.  297.  Die  Vergleichung  der  in  den  Ge- 
sängen erwähnten  Heiligen -Namen  ergiebt,  dass 
sie  für  den  Monat  Juni  bestimmt  war.  Inhalt: 

Bl.  1 Blattstück,  Theile  von  Hymnen  auf 
einen  Märtyrer  Theodorus  (8.  Juni).  2*  Anfang:  | 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  tu  Berlin. 


.0001  oio&3  JaränorCT 

U~UL  t'L;^  W’O-OOO 

-ISoiV  ^o  L,SKjl) 

Ferner: 

ow^iO  — ,J3 

•ILo^AJ.)!  fwU  p 

fc-OI 

Bl.  2b:  o .jao  oul^o  JL; ) 

■ Ij.O.YI  001 

JioioJL  |o&.i  Jtooio»;  lw«\v~i  liwanLj} 

Ferner: 

.)  .jd.  .jan  US^.;  Jjqio 
fcoooiisX  jo  cA. 
Jiotcoi  ICojxo  fc-Jjiwoo 

Auf  Bl.  1 — 5 ist  der  Zusammenhang  nicht 
j unterbrochen.  Lücke  zwischen  5 und  6.  6 
und  7 Theil  eines  xomv  (Ende  von  j ,jü. 
bis  in  4 -«JO  auf  die  Märtyrerin  (iA.oo)  oder 
(13.  Juni).  Lucke  zwischen  7 und  8. 
8 — 12  Gesänge  auf  den  Propheten  Elisa  (14.  Juni). 
In  einem  Additamentum  unten  auf  8b  ist  der 
h.  Methodius  (20.  Juni)  erwähnt.  Lücke  zwischen 
12  und  13.  13 — 17  (?)  Gesänge  auf  den  Pro- 

pheten Arnos  (15.  Juni).  Lücke  zwischen  17  und 
18.  18 — 20  Gesänge  auf  einen  h.  von 

Cypcrn  (16.  Juni).  Vergl.  20b  7.11.  21 — 25* 
Gesänge  auf  drei  Jünglinge  ans  der  Perais 
| (17.  Juni).  Vergl,  21*  1.  pen.  26 — 29  Gesänge 
auf  den  h.  Leontius  J-£joJJ  (18.  Juni).  30.31 
Gesänge  auf  einen  Apostel  Tuda  (19.  Juni). 
32  — 34  Gesänge  auf  einen  Schüler 

des  Paulus.  35 — 38  Gesänge  auf  Eusebius 
(22.  Juni).  39  Gesänge  auf  die  h.  Agrippina 
(23.  Juni). 

Von  Bl.  1.13. 17.  21. 25  sind  grosse  Stücke  ab- 
gerissen. 17  ist  von  späterer  Hand  ergänzt.  Ge- 
schrieben im  16.  Jahrhundert?  — Aus  I)4r-Atijje. 

39  Blätter  (28x1 7cm),  die  Seite  zu  19  Zeilen. 
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300. 

(Sachau  38.) 

Eine  Sammlung  Syrischer  Gesänge,  ohne 
Anfang  und  Ende,  bestimmt  für  «He  einzelnen 
Tage  des  Monats  'IHrin  /.  oder  October.  Die 
Gesänge  für  den  einzelnen  Tag  sind  in  der  j 
Regel  ein  oder  zwei  ortxrjya,  ein  xaiwi' 

mit  einem  xä&urjLta  nach  der  dritten 
und  einem  ^OlO  xoit6axtov  nach  der  vierten,  so- 
wie ein  oSucooj  ^4axooTr/>»«^p^to»•  ain  Ende.  Zu- 
weilen ist  noch  ein  o*.  eingefugt.  auch 

die  Verweisung  auf  ein  tmx«K  des 

Octoechus,  Inhalt: 

Bl.  1 — 3b  Bruchstücke  von  nr.  7 j 

bis  9 und  einem  i£/xxo<rrnKä^to i • . ver- 

muthlich  für  den  letzten  Tag  des  September. 
3b  1.  October  Cyprianus  und  Justina.  2.  fehlt, 
(zwischen  6 und  7?).  14*  3.  Dionysius  Areo- 

pagita.  24 b 4.  Iliemtheus.  32b  5.  Christine. 
39 b 6.  Thomas.  54*  7.  Sergius  und  Bacchus. 
Fehlt  ein  Blatt  zwischen  62 — 63.  71*  8.  Pe- 
lagia.  77b  9.  Jacob  Alphaei  f.  91*  10. 

'Uoj  j-m-o |~2m^oj  97b  11. 

, Jl  jij  Die  sieben  Concilien.  107*  12. 
Probus  fytoo-ipi«,«)  .^gpCLDjiJ^.  113*  13.  Der 
Name  des  Heiligen  nicht  erhalten.  125*  14. 
Soo-^ovS  300-1)1)1  U_vO  Jjouij  lii-ooy 
ffa-caAao  3Da-oobo;s%o.  129b — 132b  15. 

Lueianus.  Ende  feldt.  Es  sind  nur  sehr  wenige 
vou  den  Gesängen  erhalten.  Ala  Probe  der- 
selben dienen  die  folgenden.  Eine  Ode  ’ 

95b: 

.Ao;2>  L^u  ^joA  A o aL 
Luoot  twje 
— as  |_2lxAo| 

k J.  . v ).  \ 

).a.jaV  DoiA  LLopsJo  Lpo 


•A.Oot  KAo.  N-Ula  ^,01'A 
AiAo  U2uo\o|  Ivaco 
fein  |ooß  ojoico 
.ooo..K i.  5j|  jvQi-n  [co 

.2>J  IJüS  Ifito 
Lai.iL  L^tsjul 
Uaxi  )La-x>  \n.o  Vii  )yo 
<•  K.|pi^  a-Arrijo  oynoxt) 
,|oA?  )«■,&»  qncun'L 
JAoüo  oj  .."l\ 
Jöj  As  oAcNjl 
v.fiin°i  JJ)  ,.im  jaa^L) 

Ein  xafritrpia  111.  101*: 

\ -0 1 . A cA  _ -o  30A0 
.|Aj~oi  Jiajd  yo 
ilWWi  Jkfl  ^i|\ 
.ILooA  jl.'J  (?)  -ptcßtslD 

•|Li=) 

■ )».yo  (.äio  | \-m; 
.(Lp.?  )ii*so  |;äm  -2>| 

■ 3DO.i)J  ^Ssooi—I 
,-oioogn)  jp  )-gaA  --gsjj 
. cpa-io»ajßA.  oA  -2>|o 

.|a.iaoi  J-oA  0ii.il);  061 

•)a-i'  -gciA-A  •'P^po 
..cA.9i.-ct>  .n^\  jLa-1^1 
,^La=  -2>)  ^5-njo 

.Lud  Joio  ]LA  ^Li'oujo 
* lifi-.o. . ,vao  ..»yi\  oSjldLJ 

Ein  i£,(xitwr7ti)My">v  111.  97  b: 

.(20030  | vi.  r>\  m OiJ 

.)i_;  Jioilo  jsi  (iotaj 
,]U~  )m\\; 

..jU  v.i  -~X>j 

•Jtai^  LAcdJo 
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■ »3.2.1  |-n\v» 

JjN_  N°if>io 

• M )OOOh»  0)LohjlXL30 

•sN-JijoJ  vti\v  )dNA 

Ein  Jho  Bl.  103b: 

.)Lo|oyo  vuvna.  jS 
.JoiNj  )N— ~i»  JLa.  jp 
,j;»jo  |»i  flrv\  j-v« 
.|Njjo  „Lo\  |Ljj  jo 
oA  JtO^  Jl|? 

■)N—3a.  IKw-;  oot  |m-' 
■h-^poy  J.N*»  (joi  jot 
.Jivsu)  JL^-iL  |Ü\Yi-i 
)!  nVwinm*  Jjo  (j)  .«.)  loo)  U 
.Jldi-ynao  0) 

,)L*»  "NJiool  oux>  |Njtj; 

• i»)j  )oiN  Nu3  wxuüo 

.Jl)  JlJ?  1%«^  Og. 

—jüo  )o£N.  ,-v~|  NA 
•U~l  OO)  Jjjo  OO)  Jtj 

jo  N2A-N»)  .jon  ))o 
..o  o,aaoar>t)o  cu3L)  yo&vo 
,|&w*  La— 3*3  j|);3  n..->«o 
JoiN  'No  )-,»  ..airiv 

Fast  alle  Blätter  sind  durch  Abreissen  be- 
schädigt, am  meisten  im  ersten  Theil  der  Hds. 
Die  Schrift  (Übergang  7.ur  Syrisch -Palaestini- 
sehen)  ist  derjenigen  von  Nr.  301  sehr  ähnlich; 
vennuthlich  sind  beide  von  demselben  Schreiber 
geschrieben.  Aus  dem  15.  Jahrhundert? 

132  Blätter  (18,5  X 14  cm).  Die  Seite  zu 
14  oder  15  Zeilen. 


301. 

(Sachau  40.) 

Syrisch  und  Arabisch. 

Bruchstück  einer  Sammlung  von  kirchlichen 
Gesängen  für  den  Monat  Tiiriii  II  = November. 
Der  kirchliche  Titel,  den  diese  Sammlung  führte, 
ist  nicht  überliefert.  Anfang  und  Eude  fehlt. 
Zu  dieser  Hds.  gehören  auch  die  Fragmente 
Nr.  319.  4.  Inhalt; 

Bl.  1 — 8*  Rest  der  Gesänge  für  den  20.  No- 
vember. Anfang; 

x?r* 

» N-JjIjJ'  JjoJboi  1—  * jjuo  vSjo 

, 3..  _2,|c  .CCS  vt  \o 

)iw*.  vr..\?vn 
.tsojio  (ozu  oo»a 

— n\  )o\ju 
■ n-u^  NA»  oj 
— ax»\  voCN  u» 

.oo|  loL^ro  oiN  b-Jy  o6) 

21.  November  Bl.  8*  Eintritt  Christi  in  den 
Tempel.  22.  28*  Philemon.  23.  32b  Amphi- 
lochius  von  Iconium.  24.  37 b Überschrift  zer- 
stört (Gregorius  und  Catharina?).  25.  48* 
Clemens  und  PetruB  von  Alexandrien.  26. 
56* — 58b  — J!  jLJl  J j.  Am  Ende 

unvollständig. 

Als  Probe  dieser  Sammlung  diene  eine  In- 
haltsangabe des  Abschnitts  unter  dem  22.  No- 
vember Bl.  28  fl-. : 

.■.pTi-Va  |...\a  N^>oy  j,uii 

oTtxnyov  in  zwei  Strophen: 

•Kif»  1*0)03  oc\  jjcA  J -O 

.CpäfflD  ) \a  pv*\  Q> 

j?  •,~^opi\  . . *v>  J •, 

,|ao-a  LLNodo  Nxoo  n .)i.«  * 
.jiotoio  b-oa2oo 
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.|8jto  )K..\ma\  8l2_i 
xycuoji.j 
Lojiv  ),.x>M.o 
— a«3l)o  —320  |;o)Ni|o| 
«'Ist  |ui  |N*.|cu3\|  oo^Nji  -f.) 

Fenier  Kdn*uv  in  sechs  Strophen  Bl.  28b: 
.|un*o)X>  )»n  ^ | o X |ioic 
.^o  8-|~ ^2> 

,8o|  joi  )oi  8-a  JjMUP  ^boN. 
•hol  ci-^\  löi  vpjw  Jönboso 

,y>.V  ;cut|  o«V;  -Ol 

<-8-|xo;  vum\gr>  l»>^o  Nil  ^3.) 

Ferner  Bl.  29":  .*._ 

Titel  und  Anfang  zerstört. 

.ne  ^ i al 

*> 

.(sAji  |st  oi\ s 

.j£ia  |lt  lyst.0  Mo  8-io 

Va.0  Uo3.  Laaoot  |8 St 

Ferner  Bl.  30": 

.Jtoiait  ot-oys  <&.  oi  .jlL 
.|Ä-t  |i~aast  yN.I 
.^3^,8»  VsS 
.)— sjöo  o)  8j)  |Ltoy»  — ict^i 
)\  \ w%  ^ « INitas 
.a-n.x.n  N-l-st  8-iSj 

Ferner  B1.30h: 

jfix>o\r>  »d  o jiL 
,b^rL]  Uojl  I'^om 

Ferner  Bl.  30b:  7 ÄL 

Titel  und  Anfang  verloren.  Bl.  31 b: 
^DCLöiJ  al 

-jb  ^ )oa  jiQij  jjolj  oc*A 

.b~jLj  QXW’«D 
Ferner  Bl.  32*:  3PQ»’j  al 

.jo*\  jojAv  Jfc\v>\ 

)LJ  JorifcdD  JJj 


In  anderen  x<*ih>v«c  finden  sich  auch  ein 
naSpicrfia  und  ein  xmxJaxtov,  und  unter  anderen 
Tagen  auch  noch  andere  Arten  der  Gesänge  wie 
Qjl.  = , \U»  = )Q^A.  ^o.  ^«AJijl  uvapal?tiuM, 

)*XK>|.  hÄ  = avnipuva,  mehrere  <rri%  nya - Ara- 
bische Bibelabschnitte,  ^DQJoiJ  «p/ioc, 

Jfco-J3  und  oSlcod}  t£fiatoarTttXtxyiov. 
i Von  sämmt  liehen  Blättern  sind  unten  grosse 

Stücke  abgerissen.  Schrift  und  Orthographie 
der  Palmyrenc.  Die  Schrift  ist  derjenigen  des 
Ergänzen»  von  Nr.  295  (Petermakn  28)  verwandt. 
Derselbe  Schreiber  hat  vermuthlich  Nr.  300  und 
Nr.  308  geschrieben,  nur  ist  hier  die  Schrift 
etwas  grösser  und  plumper.  Aus  dem  15.  Jahr- 
hundert ? 

58  Blätter  (25,5  X 17  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 

302. 

(Sachau  32.) 

Hymnarium  für  die  Tage  de«  Monat« 
Ä ’d/itln  I.  — December,  unvollständig  zu  An- 
fang, wo  die  Abschnitte  für  den  1.  und  2.  De- 
' cember  ganz  fehlen,  und  ausserdem  der  Anfang 
des  Abschnittes  für  den  3.  December.  Anfang: 
JsjJ  iocco 

cp\ccoo  oo^Lj  )$...  JlA-;p  ^dA 

^■VN 

.J&adLJo  30  ...  ojAi  00t 
jhafBj  ^'3^? 

Letzte  Strophe: 

jiNApAo  jJ  sOioi  Jzso^o  qjo 
'^ao  ^jtokol  « 

Folgt  ein  xavdv  JjqjlO.  eine  ,aL  i jK-n-W  i. 
ein  xo&urjua  QpK&.  drei  JblL^ai..  ein  xorrkeuor 
«jqjO  und  zwei  jblbal.  Zwischen  den  Syrischen 


Digitized  by  Google 


Nr.  293—322. 


MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


837 


Gesängen  finden  sich  Arabische  Notizen,  An-  , 
Weisungen  für  die  gottesdienstliche  Handlung. 

4.  December  (Bl.  4b)  Gedenktag  der  li.  Barbara 
und  des  Johannes  Damascenus.  Zur  Illustration 
des  Inhalts  und  der  Einrichtung  des  Werkes  I 
geben  wir  im  Abriss  den  Inhalt  des  Abschnittes 
för  diesen  Tag. 

.*jl lf*J  3 £jljl  I 

coo^  Jyü  (dyyvwcwt)  juij ± ^y,  vjüut  131 

.^jJI  Uay  05^5  *(för  j'^v^) 

L*«ai  3 .jfd  .JMkAÄii  juGm  JUü* 

,ka* aäJJ  oJI  ,ij5  .jjü  ö^cLjl  *-*’*-^“  oV^  ^ 
vi.'dÄS  • . ^-j'a  ;UJ  Lai  3 

|jd  mm.  (J-JUüI  Aj;li5jr3. 

q's^  vX>i  ^x  j.  sjüj'l  V3l^  .j.x«  wKAjyJl 

i-yo  Jx^  .)ya^\  Jyü  v-ox 

^♦-O»  oi  O J3  jvJU^flD 
.JM  OOf  jD 

Aaz>  JNaJÜoo^  ^J^o- 

.l.oo»  jv~  jb — 

.|lL=ua&o  J6 — =»*.  ]Lyo»aia 

1*0  Jv»ö 

Zweitens  anxiswi-  Bl.  5b  in  drei  Strophen: 

bx~  VUV\  ^OtlCLS) 

|j_d|  Joaoai.o  J»oi 
•by  yvaop 

VJLO  ^i_cx.  Xaa  'gaVQ'n 

Ein  Hymnus  L^r>.  6ö£/x  in  einer  Strophe 

auf  Bl.  6*:  o cljl 

.b*.oi  . . . . fcy.j  )Xoo)  )LoA-l 

*fcO  .jv3^3  ..Kn^.o  JX3i) 


Bl.  6b 


Bl.  7* 


Bl.  7" 


O J3 

■ v2l-)o  LoO 

W -a;j|o 
»Lcoj 

• UÄ.OCD  )*ve^  qL 

VA.0  .~ajLJC  <jn\m 

o ja  o«. 
.jaoj  l_o« 

,y_i  1V\  Looi  bwxi(l 


.-**  ^t£ilj  %>J>I  Q Jol  oJI  J..  L 

O .O  OJL  •kAPLAH  ..jb-VÖ  bi»  Jul  ^1  ui 

|c*Xi  oibaynri 
v«.o  (ialo 

Bl.  7**:  

i .«li  O'^j  ■ v . . . ‘ 

_ jd  jLX:  j&3 

ItwoV  ^.o>Vdi  lj.iL  QAJ  (1.JOH5 

■ha\y  bi  l'^oy 

■Ib-r.tivkxA  —ii  'aui.o 

Bl.  8*: 

jä.  . ■ » i j.1  ..  . * jj*  jtj.  .^j  ^ui 

/e^’/'s  vs^bVs  ^ u-gijßa 

.w^äÄ.1  *i  LLs?.j  ^«Äil  .Oijfcltf 

•Ji»]  -LaN£}  jbJDO-  ^5 

V\vM  JOQ2 

.[mn.  Naa,.vj  Jjo»  \vqjl 

|vsa  i ^,30  J>o'o\  ^a^3o 


.yiijtil  «Jo!  VJI  Jls  U>»j 

(_plj  Jx  Uy^v«  AÄJtX«  ^aIaÄaaJ  ^jmuJ 

Bl.  8b:  tJI  ^ 


.^laiül  J.  toJI  j,  a-Jj x 

X>XJ  JsAii  AaaJx  > U 

Folgen  mehrere  xai^ovrc  Bl.  Gft: 

o»juV3  | J3 

...h-VaL)  Jb— JlvVJ  )Ls^^i  )ocdco  jo  ^3 


a«.  — — - jeydj*  Jjju, 

-na  \vjjd  U^o  l.m..  o|  ^a 
o jd  .joÄ  Av  )o_i  |ot^v  LX  o) 

•bvj?  Jsqod  Xaa  b»~  .^a!  oj 

.Jio  Lva  Looi  Krioo 
A>  Jy'oL  ^ob>? 
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vt  O^'  p-j'  V;  l*  -P' 

•GV“*  »A— «Hj  L*j»  crj  — V Qjjlä 

js^all  Cr*  **4l  übolj  .jjj«  jjXiill^ 

.xU>  gflJjiö  ;LJ(.  OJ?— L’5 
Kanon  in  drei  Strophen: 

cAJ  JeL  O J3  jJCXLO 

-£a.  fco.;  jxxsod. 

•jA*«po  lU^s  JLa«AA.L 
.JiSQJOCO  JpjA  LojCE:  u6f 

vao  Jtsootcoo 

Bl.  9"  Kanon  in  drei  Strophen: 

U~o,  pp  oiLooJ 
.JaLöa  poop;  po  ji  '\s 

..pQ^J  — oA  ytt-too 
V»o  U-Yoo 

BL9b  Ode  in  drei  Strophen: 

— i.o)o  — QaJ  Ci\  ^ 

.^>  Jv»  Looi  _jt^a I öu-iio  6|\._  öv\o  p 

JVj^a  .=£  L3AaJo 
Vao  JA .p.a  jLioM» 

Bl.  9b  unten,  Gesang  in  drei  Strophen: 


p~o«; 

.JolXJJ  pLoA  A3)oJo  poj  Up  ood^oo 
-booi  t m\e  LiAi.  Joics  ^oo 

«JtO  «L\i  a~~*' 

Bl.  10*: 


03  oj  ppnA  cüA  jo  goAvo 
•IoOujO  p-j&oofcs 
Ji-oii  Jljotfo 
Vao  JLo,— oo 

Bl.  10*  unten: 

'\^o  dV  i JO 
.^otLotog»;  UAo  .o«  _W 
-JSs — oa  jUotfD 

Vao  Jv3V=> 

Bl.  10b: 


itsjooA  dA.  — jo  v-J 
.Vs  Ji»  o)  lio^j  Joot  pa^l | p 


•l^o VoA  Jooi  1cov2u; 

VAO  JltOtCD 

Bl.  10b  unten,  Ode  in  drei  Strophen: 

■looVA  A-LJ  o\  < al 
•p  |Saobo  p 
.JSaoAdA  Aioa  LA-LJ  p 
vao  )An.\\ 

Bl.  11*  Gesang  in  drei  Strophen: 


p-o-j 
.Jipoa  p 

. v>\ A \ . i m K\e«  I av.. 

Vao  opLoAo 

Bl.  11“  unten,  Ode  in  zwei  Strophen: 

AjJ  oi  .aL 

|.\oo  p~A3Aj  porj  p UAL; 

•ubts  Ja«—  j «Atj 
.JL-'Cüovdi  |m°io^  „UjO 
vao  jioao 

Bl.  llh  Gesang  von  Johannes  (Damaseenus?) 
in  drei  Strophen:  

p-o.; 
•pooJAo  A~3; 
.Jv^hto  JaQii;  JLaaAo^  6aAo  p 
Vao  vua.  pvo) 

Bl.  12*  Ode  in  drei  Strophen: 

)crrio\~i  p A o al 
AAyia  pS03  oj  A«;oAaJ;  )w>) 
vao  IboCD  fcoopo 

Bl.  12*  unten,  Gesang  von  Johannes  in  drei 
Strophen : 

.Javoo;  bol;  oop,  po  LiouLJ 
Vao  J-ro„  oj  A-)odA  LvSsLJo 

Bl.  12b: 


JO  JO  JQO 

.J«c*Av  JiiaAou  Avga)  A«Jjou— ^ 
vao  JLjA.  A— ~o 

BI.  12b  unten: 


o jo  j -vx  qoA 
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J& ; -oi  JI.CL.N-N.&. 


■ o|  ..«n\  -NoiniL)  .3) 

VJLO  )ijü  &9_Js.o 

Bl.  13*  Oili'  in  drei  Strophen: 

(.’l  1)4302!  ch.  I J1.L 
•|oü«.  Jio-^,1  oöt  (jpOQS 

.(loi.  Ilo  oöl 
i»  O M ll^o4> 

Bl.  13*  unten,  Gesang  von  Johannes  in  drei 
Strophen : 

,-1-0-1 

.8-00)  N«.v^jL|  jug£> 
•loiio»  ^inA 
■ la^jioi  )o&.  )oo  — jlEoSwoo 
Bl.  13 b Ode  in  drei  Strophen: 

(joLJ  a\  _ jU. 

J . * v.  . - — i— L| 

,yi8eo  Us  ob.  jioicu  Kü. 

Bl.  14*  von  Johannes: 

0-1 

■p— o-  Uoo) 
.(-cüN\.  -pio.-.oa.n 
3P040)  m\o  lojt*  io^coji  )lq^a\ 

n-LoJo 

Bl.  14*  unten,  Ode  in  vier  Strophen: 

(1*41^  jSwonai.  -loa.  JJ;  |joN-i  1^3  SV  jiL 

l».o  JNau-oo  )8-3)  ^V-iol;  -8_=(  43 

Bl.  14b  Gesang  von  Johannes  in  zwei 
Strophen : 

o-j 

,p-0-  -49  -£o)  8j) 

.|Ea-40  )La)  l-i.-o  V2ui\ 

Bl.  15*  «4onrorrmAdj«ov: 

^jQ_2LQD  - JJ  o\  qslqqdJ 
,|8 J T'i\\m  joo. 

lJJb.O-0  |4>43  -U» 

V».o  lx>OW9 


(?)  oo  ,l.qA 
■J-OÜv  p-Q-  o) 
i*  o )-~ia-ri  l'-^co 
.l-’.3a\  CI » ~1  (rnivaZoyinr)  K— — '1 

O J9  oje  .s^LJi  -Jo  ^cÄJi 

.a-hMi  -8-00)  -Ko\oi  p 

.—oo^):  |su3  loVo  —ouo  -8-0 3)  p 

410  |vo*o  o) 

Bl.  15b: 

(öy/W'C  ?)  J ^.,^-1— i LA4ju5  sO---4’ 

1. .....  tl^  1 — ' . . - . i i . a— .— Ji  5*9— a-1  - » .9  UcJ!C 

-o£bi  -O&v  ■—  . Ol  I -Ol  J-O^  .1-9001  (linmnoXo^) 
oj-iio  Jfcooo-  \i3yo  -93QS  (J2i.ooi  ^9.  loco  M 
uljj  j.  (jaä-e  s i-i  ^ -UsJSl  llooxoo  - ~i\i 
Joom  loAis.  (jvooi  liji  y— se  c*JLs  1 cW 

.-P-zulLo  wiA 2u  l~L 

5.  Deeember  Bl.  15b  Tod  der  li.  .Saba.  6.  25 b 
Nikolaus.  7.  36*  Ambrosius  Erzpriester  von 
Mailand  omJJo-i)».  8.  41*  Sophronius.  9.  45* 
Empfangniss  der  Hanna,  der  Mutter  der  Maria: 
Jo£J  LX  jbüa-j)  ou^o.  10.  50* 

Ammianus  und  Hermogenes.  11.  56*  Daniel 
Stylita,  58b.  59*  unbeschrieben.  12.  62*  Spiri- 
dion.  13.  67 h Die  fünf  Märtyrer  c~y_«JLct, 
;1 , ^gpo^jjv^fiDoJ , Orestes  und  Mar- 
donius.  14.  73*  Thyrsus,  Lucius,  Philemon, 
Callinicus,  Appelles,  Apollonius,  Marinus.  15. 
76h  epo  16.  80b  Ilaggai  17. 

84*  Die  drei  Männer  und  Daniel.  18.  95 b Se- 
bastianuH,  19.  101*  Boni- 

fatius  und  Ilabbtilä  Bischof  von  Edessa.  106* 
Der  erste  Sonntag  vor  Weihnacht,  Abraham, 
Isaak  und  Jaeob.  113b  Der  Sonntag  genannt 

vor  Weihnacht: 

Abraham,  Isaak  und  Jacob.  20. 
127b  xAjuiJ,  Ignatius.  21.  143b 

jyj^.  Loxl^jO.  Juliane.  22.  156*  sAfudl  Xa>£j, 
Anastasia.  23.  166b  Die  10  Märtyrer  in  Kr«'ta 
J».  24.  1 77 b *XulK  jLaJüu  Eugenie  und 
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Antonius.  ^ . v j ■ ' -i  ■ Gl  »ül>^ 

jS* IP  q-*  oi-i-o.  26.  (sic)  198* 

203 b Sonntag  nach  Weihnacht,  Joseph,  David 
und  Jacohus  der  Bruder  Christi.  27.  207 b Das 
folgende  Blatt  ist  abgerissen.  28.  212*  Die 
20000  Märtyrer  in  Nikomcdien.  29.  214 b Betli- 
lehcmitischer  Kinderinord.  30.  220*  Timotheus, 
confessor.  31.  222b— 225b  Melanie.  In  Bl.  225  | 
ein  Loch.  Schluss  von  225:  kX$  *13  f?. 

Ein  oder  mehrere  Blätter  fehlen  am  Ende. 
Die  Blätter  128 — 131  sind  geflickt  mit  einigen 
von  späterer  Ilaud  beschriebenen  Stücken. 

Die  liier  vorkommenden  terraini  technici  und  : 
Abkürzungen  sind  dieselben  wie  in  den  anderen  | 
Handschriften  aus  Dtr-Atijjr.  = «I- 

«<pü nnv  und  scheint  zuweilen  für  «_>qjo 

xovtdxinv  gesetzt  zu  sein. 

Die  Dichter  der  Gesänge  sind  im  Allgemeinen  ! 
nicht  genannt.  Als  Verfasser  von  Kanones  werden  I 
erwähnt:  1.  Joseph  Bl.  51*,  108*. 

2.  3doj|^o?L  63 h.  3.  Clemens  ^dqjqAdJ  J3) 
179b.  4.  Kosmas  j»jao  188*.  5.  Johannes 
Damasceuus  188*. 

Notizen  über  das  Alter  und  die  Herkunft 
der  Hds.  sind  nicht  vorhanden.  Ich  vermutlie, 
dass  sie  in  der  Palmyrene  entstanden  ist.  Die 
plumpe  Schrift  zeigt  eine  weitgehende  Neigung 
zur  Cursive.  so  dass  viele  Zeichen  mit  einander 
verbunden  werden,  die  sonst  nur  getrennt  Vor- 
kommen: sie  zeigt  ferner  einige  Ähnlichkeiten 
mit  der  Schrift  des  Ergänzet*»  in  Nr.  295  (Pbter- 
mann  28),  z.  B.  darin,  dass  das  He  zuweilen 
unter  der  Linie  stellt,  wie  in  ~Lom*ot  (Bi.  184  b 3). 
Das  mediale  Mim  ist  in  zwei  verschiedenen 
Formen  vorhanden.  Die  Hds.  kann  etwa  im 
16.  oiler  17.  Jahrhundert  geschrieben  worden 
sein. 

225  Blätter  (27,5  X 17  cm),  die  Seite  zu  17  ! 
— 22  Zeilen.  Bl.  58 b.  59*  sind  unbeschrieben. 


303. 

(Petermann  31.) 

Ein  Octoechus  oxtwijjjoc  jiayoxXrjroeij,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  und  lückenhaft  im 
Innern,  überhaupt  schlecht  erhalten,  wie  die 
Mehrzahl  der  aus  der  D&maacene  stammenden 
Handschriften.  Die  Gesänge  sind  bestimmt  für 
den  Sonntag  wie  für  die  Wochentage  (vergl. 
Christ  et  Pakanikas.  AnthologiaGraeca  p.LXX). 
Der  Titel  findet  sich  in  folgender  Bandnotiz  auf 
Bl.  131*:  !ÄP  ^ ^1  yuÜÜ  1 v;  Ir 

I»l  1.1  <■  L>  • ' Ijj.if.l.ä  »■*  i 1 

ZI\  mi5\m 

Die  am  häufigsten  vorkommenden  Termini 
und  Abkürzungen  sind  folgende: 

Jya.^fT)  oTij'  rjjio , qpa»Jw^O  uaxa^^U'X- . 

«Ti%oc.  7yta<hxm\  ^DÜSJD  xa^ta/ia , 

O tyoxayca,  arr/^xrot , ^DQCßiJ 

*iy,u«AC , ur<xTo)^xix , 300^00  K°))jJ  ai*a- 

j3oC/t<»c . ojL  oder  aio|l  J?for»x40i' , ) >-  ■») 
(Bl.  15*)  «Ox'p'f?),  a_2L— QQ_oJ  t^CHCOOTfiXaptOV 
*• 

Die  einzelnen  Hymnen  (neun  gezählt,  in 
Wirklichkeit  acht,  da  nr.  2 übergangen  wird) 
eines  Kanon  )icuo  heissen  Jb— üijtL. 

Da  viele  Kurräs  sich  in  einzelne  Blätter 
aufgelöst  hatten . wobei  viele  Blätter  verloren 
gegangen . andere  in  eine  verkehrte  Reihenfolge 
gcratlien  sind , habe  ich  auf  Grund  des  Inhalts 
eine  Neuordnung  der  Blätter  versucht.  Der 
Lücken  sind  aber  noch  mehr  als  ich  uotirt  habe, 
und  die  Reihenfolge  der  Blätter  war  nicht  über- 
all definitiv  festzustellen:  dazu  würde  es  der 
Vergleichung  einer  vollständigen  nds.  bedürfen. 
Einige  der  Kurräs -Zahlen  scheinen  mir  nicht 
richtig  zu  sein  und  sind  von  späterer  Hand 
hinzugefugt.  Inhalt: 
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Bl.  1* — 29*  Erste  Melodie.  Fehlt  der  An- 
fang (5  Blätter  des  1.  Kurräs).  Montag  16*, 
Dienstag  18b,  Mittwoch  20b,  Donnerstag  22 b, 
Freitag  24 b,  Sonnabend  26.  Unterschrift  29“: 

• j «j 

Bl.  29 b — 56b  Zweite  Melodie.  Lucke  im 
Sonntag  zwischen  Bl.  34 — 35.  Montag  45*, 
Dienstag  47*.  Mittwoch  49*,  Donnerstag  51*, 
Freitag  52b,  Sonnabend  55*.  Unterschrift  56b. 

Bl.  57*  — 81*  Dritte  Melodie.  Lücke  zwischen 
63 — 64.  Montag  70*.  Dienstag  72\  Mittwoch 
73 b.  Donnerstag  75  b,  Freitag  77*,  Sonnabend  . 
79 b.  Unterschrift  81*. 

Bl.  81k — 94  h Vierte  Melodie.  Der  Sonntag  | 
nur  lückenhaft  vorhanden.  Montag,  Dienstag,  | 
Mittwoch  fehlen  zwischen  88  — 89.  Donners- 
tag 89*,  Freitag  91*,  Sonnabend  92  u.  Unter- 
schrift 94 b. 

Bl. 95* — 116b Fünfte  Melodie.  Im  Sonntag  ist 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  97 — 98.  Montag  109*. 
Dienstag  lllb,  Mittwoch  113b,  Donnerstag  115b. 
Lücke  zwischen  116  — 117;  fehlt  der  Schluss  des 
Donnerstags.  Freitags  und  Sonnabends. 

Bl.  117* — 131*  Sechste  Melodie.  Fehlt  der 
Anfang;  Bl.  117 — 121  vielleicht  Reste  des  Sonn- 
tags, Reihenfolge  zweifelhaft:  Montag  122*, 
Dienstag  123b,  Mittwoch  126*.  Donnerstag  I27b, 
Freitag  129b.  Lücke  zwischen  129 —130  (fehlt 
der  Schluss  des  Freitags).  Sonnabend  1 30*  (Lücke 
zwischen  130 — 131).  Unterschrift  131*. 

Bl.  131b — 1 59  b Siebente  Melodie.  Montag 
146b,  Dienstag  148*.  Mittwoch  150*.  Donners- 
tag 152 b,  Freitag  155*,  Sonnabend  157*.  Unter- 
schrift 159b. 

Bl.  160* — 179b  Achte  Melodie.  Der  Sonntag 
lückenhaft;  fehlt  ein  Kanon  zwischen  160 — 161 ; 
ferner  die  Hymnen  7 — 9 eines  Kanons  zwischen 
165 — 166,  Montag  168b,  Dienstag  170b,  Mitt- 
woch 172b,  Donnerstag  I73b,  Freitag  176*. 
Lücke  zwischen  177 — 178;  fehlt  Schluss  des 
Freitags  und  Sonnabends. 


Bl.  178.  179  gehörten  nicht  zu  einer  der  acht 
Melodien,  sondern  zu  einem  Anhänge1,  ent- 
haltend kurze  Bestimmungen  für  die  einzelnen 
Wochentage  (von  Dienstag  bis  Sonnabend).  Un- 
vollständig zu  Anfang  und  Ende. 

In  der  Anlage  dieser  Sammlung  ist  die  Zahl 
der  für  den  Sonntag  bestimmten  Gesänge  be- 
deutend grosser  als  diejenige  der  Gesänge  für 
die  Wochentage;  der  Haupttheil  derselben  sind 
allemal  zwei  vollständige  Kanone«.  Die  An- 
ordnung unter  der  siebenten  Melodie  (Bl.  13lk) 
ist  folgende: 

Für  Anbruch  des  Sonntags  lur  die  Aufer- 
stehung drei  Strophen: 

) JD 

Dann  ein  avarohxov  J jd  <4,w  von  vier 
Strophen.  Dann  ein  Skotoxiov  0^0)1.  , ein  <m- 
%oc  j £ r^.^rn  ein  avotrohxov  I jO  C^JjJ  von 
drei  Strophen,  ein  o^ojL.  ein  Tyoxdyiov  und 
ein  ojL,  jedes  einstrophig.  Darauf  für  Mitter- 
nacht ein  vollständiger  Kanon  Ijcuo 

I JD  Oy^0)  mit  einem  xd&ur/ua  und 

o^olL  nach  der  dritten  Hymne  und  einem  xov- 
tiaxtov  +}QJD  und  ojL  nach  der  sechsten  Hymne. 
Nach  dem  Kanon  eine  uxocxorj  .--p>  «)■>.),  ein 
xa?«rtaa  von  sechs  Strophen,  ein  avaßo^uo«. 
Ein  zweiter  Kanon  (Bl.  137 b)  für  die  Auf- 
erstehung in  vier  Strophen.  Dann  ein  voll- 
ständiger Kanon  (138*)  mit  einem  f JjcuO 
)o^  nach  der  ersten  Hymne.  Darauf  ein  *4«*°- 
arttXaytov  für  den  Morgen  in  vier  Strophen 
j*2>^  .Jbsxvriv  oa^uo),  ein  °iW  in  vier 

Strophen,  ein  ^tiaxaptopioc  in  vier  Strophen. 
Zum  Schluss  ein  o*.  <5o4<*  und  ein  nm» 

(145k). 

Für  den  Wochentag,  z.  B.  Donnerstag  (152 b) 
sind  folgende  Gesänge  bestimmt:  Ein  Gesang 
von  drei  Strophen,  ein  errtyoe  Für  den  Abend 

1 S.  einen  solchen  Anhang  bei  Patsk  - Smit  h S.  276  nr.  9. 
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jjücrii  in  vier  Strophen,  ein  cm%o<;  für 

den  Morgen  in  vier  Strophen. 

Mit  geringen  Abweichungen  ist  die  Zahl  und 
Ordnung  der  Gesänge  unter  allen  Wochentagen 
dieselbe. 

Die  Dichter  der  Kanoncs  sind  an  manchen 
Stellen  angegeben.  Nach  einer  Notiz  auf  Hl.  lb 
ist  ein  Hymnus  aus  dem  Griechischen  in  das 
Arabische,  aus  diesem  in  das  Syrische  übersetzt: 

■j-AorriS.  oolo  Uq-  JuX  p 

Joannes  Dainascenus  ^jooocoori  rru.Q_  Bl.  5*. 
35b.  100’’.  117*.  137b.  Kosmas  J^ojoß  (joo)  5b. 
36*.  107*.  117b.  138*.  Vergl.  über  beide  Dichter 
Christ  et  Paranikas,  Antliologia  p.  XL1V  und 
XLIX.  Unten  auf  dem  Rande  von  Bl.  159 b 
folgende  zwei  Verse  und  Schreibernotiz: 

isjf  b W O*)  k V; 

LftÄX.  JUjÜJ 

fa 

Die  letzte  ZifTer  ist  nicht  ganz  sicher: 
möglich  auch  fo*.  Da  aber  diese  Ziffer  nach 
keiner  Aera  annehmbar  ist,  so  dürfte  fo  zu  lesen 
sein,  nämlich  45  oder  7045  Aera  Adami  = 1537 
u.  Chr.  Danach  wäre  die  Hds.  in  diesem  Jahre 
von  Ibrahim  Kfitiri,  dem  Schwestersohn  des 
Bischofs  (Macarius?)  von  Kord,  geschrieben  ( ver- 
mutlich in  der  Gegend  von  MaltUd  oder  Kdrd). 
Ein  Bischof  von  Kdrd  (Macarius)  hat  1457 
n.Chr.  die  Hds.  Nr.  316  geschrieben.  Schrift  und 
Sprache  der  Damascene.  Zu  beachten  die  Rand- 
notizen auf  Bl.  66*.  77b  wegen  ihrer  plumpen, 
sonst  nicht  oft  vorkominondeu  Schriftart.  Die 
Blätter  sind  vielfach  sehr  beschmutzt , auch  zum 
Theil  an  den  Rändern  beschädigt.  Die  Hds.  ist 
schon  im  Orient  mit  Stücken  einer  Arabischen 
Schrift  geflickt  worden. 

179  Blätter  (29,5  X 21cm),  die  Seite  zu 
22  Zeilen. 


304. 

(Sacbau  100.) 

Eine  Sammlung  von  liturgischen  Schriften, 

! die  zum  grössten  Theil  aus  Gesängen  bestehen. 

| ein  oxtu>tc,oc  und  eine  Reihe  von  Ordines 
l für  gewisse  Feiertage  des  Jahres.  Unvollständig 
zu  Anfang  und  Ende  und  mit  vielen  Lücken  in 
der  Mitte.  Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 158*  Abschnitt  ohne  Titel  und  An- 
I fang,  eine  Sammlung  von  kirchlichen  Gesängen 
der  verschiedensten  Art  mit  liturgischen  An- 
! Weisungen  für  den  kirchlichen  Gebrauch.  Die 
! Anordnung  der  Sammlung  ist  aus  folgenden 
Inhaltsangaben  ersichtlich:  Anfang  in  einem 
Hymnus  auf  die  Auferstehung: 

.jäM  oöf  «jk«* 

.JjooVot  1 jjq\  joot  üo] 

■ JDiCD  p ^OjQJÜD  )o\  )OJO 

.]Jk~L  ^CuaX  joo»  >^.j)o 
.^KiA  j«2D  j&Jk,  gJuoLjo 

❖ ^ IjSD  jo£ko 

Folgen  zwei  weitere  Strophen  (eine  Lücke 
zwischen  BL  1 und  2),  ein  jvoo)  und  kÄ  und 
folgende  Notiz: 

j a>UJI  mIaUI  ka'^JlX 

.Ju*laÄÜ  Sh 

^ l3j?  J*JU^QD  JfcoqjQX  3oo2Lxno| 

O JD 

Folgt  ein  Hymnus  (Lücke  zwischen  Bl.  2 
und  3).  2*:  Ji»  J— =>*  Ferner  ein 

o aL  , ein  xoi’dcouov.  >eoromov,  und 

*L  (bis  8*).  Dann  y>-  lyüHSj, 

^.3  [bj.nO  71  yuajj  i 

.(30J3  OM»  ,-h-io  ^ii)  OOI  |&ocb 

In  drei  Strophen.  Danach  Bl.  8b: 

j 1 Geschrieben  )» - 1\ 
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.jJJt  y.yjji  IAA»,  )X>«  _» 

T -O  Jjcuoj 

l.j>~  Jco.jv2N.  (oo^J  -6»  )1.q=l1 

.JkxVs 

Liturgische  Notiz.  Dann  Bl.  9b: 

I -B  $0bü0  vSvjJtf  ^IjU,  k&°'4, 

-oooi  ^CU^J^CD  ^OOVS  o) 

In  vier  Strophen.  Ferner  Bl.  11*: 

oa. 

• jjklBB?  )_o£. 
.jvojo  |mOQjl 

Vier  solcher  j— bclä.,  dann  Bl.  12*  Jvsoj  und 
A5&  und:  

OJL  jy'fa  -*»i  otNwnNo  J-iPlt, 

.joSv  LX.  oj  ..->~i  (Bl.  12b)  wipp  ,|.A>  -py> 

woa.  VJ0  )o— jLJo  )GC  o ü )c*V  -Nw  )CL_i 
Uräjj  jc*LJü1  0ptydLi  '-Wu.  *a.c  .Jvnoj  oa^ 
J»a«^fz>  1 .yx:\  a^nio  »yo  ^yViu-l  _1*äj  ;?0uu. 
lo-Vafc  M )-~xia  \o  jpo  (jdlpN.  .1^.? 
.pAy  oot  jm.n^i  h.'ioKpo)  p Krot  13*  ) ja 
In  vier  Strophen.  Dann  ein  qjl  und  wiao 
und  Bl.  15*: 

Bl.  15*:  J Ä a-ip-X  J»|VQ» 

joot  <X02>1  JiJaj  )5\ooJ»  yÄ 
,JocuJi3  {0  )0jtl  (~o\v3 
Folgen  ein  Qa.  ßl.  16*  und  wen  1(1 b und: 
. 4*~  ' i"°l)  -r^y  JlÄ.  isXP,  L 

5J))i  Jaovos  jAaaaaJ.}  (zwischen  Bl.  16  und 

17  Lücke?).  17*  ein  Hymnus  ohne  Gesang. 
17b  )E\ä£Ti]  UaoLjo  h^ylj 

In  vier  Strophen  ein  ,*_ool^o)L  Bl.  19“, 
ferner  19b:  ^ 

yvrr*  J Los  Lek.  LbwjLji  JSsoj 

.JLojo  jj  jü—  3^jj 

Ein  xuv wv  in  acht  mit  einem  xo&t<r/ua 

nach  der  dritten  1 , aber  Lücke  zwischen 

21  und  22,  22  und  23.  Ferner  eine  unaxorj  24b: 


.)o»\JJ  ljä-j)  Jiu 

Dann  Bl.  25*:  >°*o,  r> 


fcAMuJt  Ouu  tOlaJ!^  ä^Lo  w^ajJ»  j»Lf» 

«oUJIf  \jri* 

J JO  ^obuD 

oib~J  joojo  w2ooo-  ^Sim.  oöf 

.JjlQ^X)  jJo  J~  «jV^lk  joo» 

In  fünf  Strophen.  Dann  drei  ■Ä&ij  avrt- 

tpUM'U  Bl.  26  b und  28b:  «bjajcb-o  aaUdl  d^Slj 


)'.a,.^XP  aajälj  Lrpu~i  Tj  a>talK  0-Jydt 

|;3(\  o ja  ,)naj\3  Nzi. 


.JA^p  pa&oo  iNPaiVo 
IV)  Ivb  v-~)aP  Jooi 
Auf  Bl.  29*:  P 3Ö  |oA.oi  Jl| 

,p\JO  -ooi  ..\°)«.) 
iKaOJ  I«  - » LzjCl-  AW  Kx^ 


jo  JO  l^a^yjy  jbsV\.o\  3pcco|^o 

ioLa-OO  jjJ  JOiaPD  liJSQ-  ^OJ  IßCl^  T\ 

Bl.  32*:  ^ 3 KVst  Jlj 

JyUB  tA.^. 

Ein  Jfreo toxiov  Bl.  33*,  ein  •^.^CO 

34*.  ja  iSS^ÜJ  34*: 

.U»  oj  )6^Lm.|p  -,boouja  5aX)| 

Ein  ^loröwov  Bl.  35  b,  ein  Tpomxj^ov  daselbst, 
Lücke  zwischen  35  — 36,  die  einzelnen  Theile 
eine«  «tiwv  von  36* — 44*,  xncootor\  44*,  ein 


xa$uf/ia  44 b.  Dann 

(?)|oohaa£,  W 3bjoA2)W 

|lv.i»  )N-~i«N 

Danach  vier  |_vxul  Bl.  47b,  eine  liturgische 
Notiz,  ein  t^oLttocrrriXoLyt o\\  ein  fiaxxxywfxoii  49*, 
ein  (Ul  50*: 

.J^LoliS  |~Op.O  Jv=iLO  fc)D 

Ein  Bl.  50b: 

.jiaXUL  jA.il  )q^jl 

■ )y>\v\  Joot  o^j  oö» 

106* 
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(Tuten  auf  Bl.  50  b eine  Notiz  de«  Schreibers,  | 
aber  spater  hinzugefügt: 

,SIJU  .041 

Es  kann  trotz  dieser  Notiz,  die  sonst  das 
Ende  eines  Abschnitts  zu  markiren  pflegt,  zweitel-  : 
haft  sein,  ob  hier  das  Ende  des  Abschnitts  vor- 
liegt; jedenfalls  aber  ist  eine  Lucke  zwischen 
Bl.  50  und  51.  In  gleicher  Weise  setzt  sich  j 
der  Text  fort,  ein  Jjclud  auf  54“. 

Folgende  Nachschrift  auf  Bl.  69b: 

AJ  jt  jjLil  V 

I 

Ende  der  fünften  Melodie  Bl.  83 bt  ein  onjLj  | 
Jsjjj Jul  wfljbii  auf  88 b. 

Ende  der  sechsten  Melodie  Bl.  1 10“.  Auf  HO“: 
x~jüu!  j-*LäL‘  crUfl  Ein  Ja-iJ-il?  iiaiß 

»uf  114k. 

Auf  Bl.  134 11  folgende  Nachschrift  in  Ziffern: 

"r  f i r f f*  li  i i l i f t n i v i f f [ 
4r>ri4ivr4i.f,i4i4i^4i',i 
4 Ä i r i 4 f i r r i i 4 ’i  i ; 1 f 4 i . 1 i 
1 r ’i  1 i v r 11  4 r f r i v r 1 f . r 1 r V r 1 I 
4 i Vt  4 f * r 1 f 1 4 C f i 1 f Z r 1 1 . 4 i Ä ! 
irrnfifniiiiäiiiifriir 
1 4 i r C 1 «l!  g-— i f 1 J ? 

4;f.i 
4 i f 1 
ov*! 

4 i f I d.  i. 

ujjUll  j-äjIiJ  '41  Ia#  > 

*»  oj*  ^ xjUmI 

MUXj  OLaw^l»  .VÄx2*j 

Li,»  kjj  | 

^_cAJL  VÖ 

•dl 

J*lc»  rflj  aI  <»  **■«■»«!»  J- jtj 

9 c * ■* 


Zwischen  Bl.  134  — 135  eine  Lücke.  Auf 
135“ — 158*  die  Gesäuge  für  die  elf  Aufer- 
stehungs-Sonntage. Es  fehlt  der  Anfang  der 
Gesänge  für  den  ersten  Sonntag. 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  158“: 

ujl  rS£  eki5  yV 

I I 

•cV*  üV*“***M  £++-*}  UV^  f* 

Der  Inhalt  der  Gesänge  ergieht,  dass  sich 
diese  Sammlung  auf  die  Auferstehung.  Ostern, 
bezieht;  die  xoteov«;  sind  ihrem  Inhalte  nach 
avavratnfxol.  Bei  den  vielen  Lücken  ist  nicht 
ersichtlich,  ob  der  ganze  Abschnitt  ursprünglich 
eine  einzige  Schrift  bildet.  Ein  Theil  war  jeden- 
falls eingetheilt  nach  den  acht  Melodien 
ein  oxrwrßtoe»  wie  die  Unterschrift  auf  Bl.  134 b 
besagt.  Das  Ganze  war  ein  yyjjj,  ördo  für 
einen  Theil  der  auf  Ostern  bezüglichen  heiligen 
Handlungen. 

2.  Bl.  158b  g\J\  r^JI 

mjüS  Ein  Ordo  wwü  j'  für  den  14.  //«/- 

September,  das  Fest  der  Kreuzeserhöhung,  Ge- 
sänge mit  einigen  liturgischen  Anweisungen. 
Anfang: 

KfÄ  jmLI ill  JUy  Ni  fji  Kf^  oüul  L>l 

.ki  yjta*£?..  U:  »A>j  wV-otll 
dkW.  ]p^.  02)0^  J -V*c\  ..»Oll  .oya  Syyoi1 

Lrra  o»Ao  joqN.  qud  j; ju^qo  ■.  jd  vU 

.jjjoa-  giALh»  i^uN. . 
.ygrv»  — N»Lj  -oiaSA.1  oö»\o 
• hovoyoo  )aap  Jb-*=> 

Nachschrift  des  Schreibers  Bl.  169 b: 

j.J!  i.— .UJI  uJj  .Oil  _jj!  _ft_ t 

• c-  o * ■*  * 

^ 

3.  Bl.  170“  ejJI^  »A-y-Jl 

Ordo  für  den  21.  November,  das 
Fest  des  PTintritts  der  Mutter  Gottes  in  den 
Tempel.  Anfang: 
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«sAÄaaS  jmJ  Oiiüi  01  ..vl,'-*  LajU_cI  rKj. 3J 

Lx_\_?  a»  ,»jüj  ;<a\> 

) .',YO  aOP.  tOuJ^  a^Uai.*  .a-ö  (sic) 

J;ju£O0  .kAlktü 

Io r^a\  oj  -OOX  ) _D 

Jlä-OCO  )l2Da. 

.JfcwZUtlo  jpOOp 

4.  BI.  173*  Abschnitt  ohne  Anfaug,  denn 
zwischen  172 — 173  ist  eine  Lücke.  Anfang: 

jojSv  LXJ? 

^>yj  b-o  -oicm-p  oo^i  oöf 

*jl.Q2u£  Lo^^ö 

Es  ist  ein  Ordo  für  die  Weihnachtszeit,  wie 
sich  aus  der  ersten  liturgischen  Notiz  Bl.  173b 
ergiebt:  äLJ  f>yjl  iftba  Diesem 

Nachtgebet  folgt  auf  178b  das  Morgengebet 
^U>  HXo. 

5.  Bl.  1 83 b ^Uai;!  J.U3  v ^,-oL-JI 

._*jüut.  Ordo  für  den  6.  Januar,  das  Fest  der 
h.  Taufe.  Anfang: 

^fXc  Pp  pju  LüjLw«i  übL? 

Pi  JD  )vju^QD  ;?jLuü  » . <i  f~'<  j N.  .-t  n L*2D 

>\di  Jx_j  jiofaA 

■|n\A  )L|j  ^-.V  Vom»  ooi;  oot 

6.  Hl.  194*  ^Lfll  ,;y  ^CLÜ! 

J.I  iiA*~.  Ortlo  für  den 

2.  Februar,  Eintritt  Chriati  in  den  Tempel.  An- 
fang: 

.Uj>  ~JJU  .*Xj>4  *y  L>  ,AX^4  LMjjä’ 

Lt-ü  ll  ,/>  Jou;  Iä^.  Ö3Q&  ^pMjdü  A^LaäjI 
^r>'l'li  »UiL.3  Ui^co  «*Lm^  — »il 

7 JO 

uco  Vo£o  boMO  ta.ox^.1  oöf  .Jeoo. 

7.  BI.  206  Ein  Ordo  ohne  Anfang,  denn 
zwischen  205 — 206  ist  eine  Lücke.  Anfang: 

•M  ^3  

.bsj)  **X>j  ^OL 

.^arop  jofSx  Xfcooo  ;oa2>b»* 


Wahrscheinlich  bestimmt  für  den  25.  März, 
das  Fest  der  Verkündung  jpoßDi  Ji|a . Verkün- 
digung der  Empfängnis»  Mariae  durch  Gabriel. 

8.  Bl.  216 b puyiJt  cfL^\  «X»(.  Ordo 

für  den  Palmsonntag  (?^-JUt£jI  Anfang 

des  ersten  <mx»;y<h>: 

.o»a.«yr>  o jO  )'*ju^£d 

.ja^po  L-  Uo'?  jlozu^  .Jma- 

9.  Bl.  223*  Bruchstück  eines  Ordo  tür  den 
Sonnabend  des  Lichtes  (Sonnabeud  vor  Ostern): 

tjr'Jr’  OJ^'  er*  J*s  'J'“  p 
Anfang: 

XÄjXjl  AU^Län-  JLCmmA  ,J)iAj 

Ioä.  ooi  -y.rrc»  jw<  pjJul  .^J!  o’Üx.Jlf 

s^üjt  j t^-*! 

jJI  *«o -P  jjp  ^ Der  lext 

bricht  ab  auf  Bl.  223 b (sehr  beschmutzt). 

Auf  dem  Rande  von  Bl.  19*  folgende  Notiz: 

JxiajO  ip  p jiaYia^  |)Ot  l^ibpiX  ^p) 

C.’)oNa.J  boiLP  Op  Jpj?  oCi-1  topo 

Danach  hat  ein  Diaconus  Simeon  Bar  Ivhidr 
K(iindjf  dies  Buch  gekauft  1736  (?)  n.  Chr. 

Auf  BI.  1 71b  folgende  Notiz  von  audererllaud : 

O-y^*0  or?“3  Lr-*->  er 

-Wir  haben  von  Simeon 
zur  Zeit,  als  sein  Vater  nach  Mosul  ging,  fünf 
c>Sp>  und  Seile  bekommen.« 

Der  Schreiber  hat  am  Ende  jeder  Schrift 
eine  Notiz  liinzugefiigt,  ohne  aber  seinen  Namen 
und  das  Datum  anzugeben.  Geschrieben  etwa 
im  15.  oder  14.  Jahrhundert.,  jedenfalls  in  der 
D&mascene.  Dasjenige,  was  von  der  Ilds.  vor- 
handen ist,  ist  gut  erhalten:  sie  leidet  aber  an 
sehr  vielen  Lücken,  die  mit  Hülfe  der  am 
unteren  Rande  der  Seite  vermerkten  Stichwörter 
leicht  zu  erkennen  sind. 

223  Blatter  (18,5X13,5  cm),  die  Seite  zu 
13  Zeilen. 


Digitized  by  Google 


846 


MELK  [TISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  293-322. 


305. 

(Petekmakk  30.) 

In  dieser  Hds.  sind  zwei  verschiedene  Theile 
zusannnengebunden  Bl.  1 — 108  und  109 — 138.  1 

A.  Der  ältere  Theil  Bl.  1 — 108  ist  das  Bruch- 
stuck eines  Octoechug  (für  Ostern),  unvollständig 
zu  Anfang  wie  iin  Innern.  1* — 9b  Rest  der 
ersten  Melodie  Juri.  JjiM  An- 

fangsworte : 

.HjqYq.v  J*o-  oot  .oAwho  lua^o  Uu.j 

.frujgn  joo)  &L 

Die  vorkommenden  Abkürzungen  und  Ter- 
mini sind  folgende:  .jlL  = j^azuJ.:  a^jjJ 
ai/aro^uxoi',  iJoJD  ^uaxayttr^udc , Qjl  6o£,a, 

w i.x>  = )o\x  und  andere.  Vergl.  S.  831.840. 

Am  Ende  der  ersten  Melodie  Bl.  9*  folgeude 
Notiz  von  einem  späteren  Leser  Hannd  Ibn 
Jümf  äjIs j>  aus  dem  Dorfe  Maluld  vom  Jalire 
7212  Adami  = 1704  n.  dir.: 

UV?  Jt 

UL»  suda»  Jj  pJ  Ju  ^y\ 

\jffl  1UU»  cUj  >lJjL4  Kij i tj* 

■ ijyüUjj 

Bl,  10* — 72  Die  zweite  Melodie 
yo  S^A.  (^*Lj  Lioxoi  o jo  x~jüu1  jULiill 

JaaVv  )o>»iaiY>i  ochA  .sjix  ^Es-v-ß 

1C03L)}  j&»  )oii\  .^J.)  Ip^fcsJ  und  Theile 
der  folgenden  Melodien  3 — 6,  deren  Titel  und 
Nachschriften,  Anfänge  und  Schlusstheile  ver- 
loren gegangen  sind.  Die  vielen  Lücken  sind 
leicht  zu  erkennen , da  der  Schreiber  unten  auf 
jeder  Seite  das  Anfangswort  der  folgenden 
notirt  hat.  73* — 81*  Die  siebente  Melodie 
»LJ  xa-Jüj  «j'uJl  Anfang: 

Um  jovio  jy-j  oL  J jd 

Bl. 8l’b — 10Üb  Die  acht*  Melodie  ^UII 
—dt  iXo  j,  a— . Jüul  a^UaL'.  Anfang: 


^ .J&Aao  ool  oASo  Jb^juoi  JNjüculL  s> 

j— 

Unterschrift  Bl.  100b: 

qLjümm*!  .vfLi*  .^Jll  Ji 

Bl.  101* — 108b  Anfang  fehlt:  Die  Uflutaaru- 
kayia  für  11  Sonntage,  von  denen  diejenigen  für 
die  ersten  drei  fehlen.  Anfang  des  ^ancurrti- 
Xaytoi'  für  den  vierten  Sonntag  101*.  12: 

qSlqq^J  i jor 

r> 

liÄ^^VL  Jjl-  -2 — rj  )o_o  jO 
,U.crA  - o,-i'o 

Unterschrift  Bl.  108b: 

j ja,w4 ^ oU1 

An  mehreren  Stellen  wird  U)  (Johan- 

nes Dainnscenus)  als  Verfasser  eines  Kanons  an- 
gegeben: 18*.  55 b.  66 b.  88 b.  Am  Ende  108b 
folgen  einige  Arabische  Worte:  --  ■ v — 

i.-J!  v^üül,  folgen  Syrische  Worte  (auch  Grie- 
chische?) in  Arabischer  Schrift: 

cA 

ÖjJwJ  Qj-fö  IjJaX 

jrJjl  ^A,fc3  4JI  sijjJ  0%al»  Vj*  ^ 

Jjjl  O^“'  o-M;*5 

U»}  OiLq^x-  ^OJ^OO  (?)  JuxSiJL  vpoC^ 

)a-vo  )Q^o  JiuyD  jUaloLjo 

joO^.  LcA.  ^Qi\w  JLq\z>o ^vx>  Jo^v.  LX 

XVjmo  1 * xau  TOV  oxjyaciHtv  — — 

Siehe  Ähnliches  auf  Bl.  120*. 

B.  Bl.  109* — 138b  Ein  Octoechus  für  die 
Wochentage.  Unvollständig  zu  Anfang  und 
lückenhaft  im  Innern.  109* — 113*  Rest  der 
ersten  Melodie.  Anfangsworte : 

■vixx~i  ^ .J-scuaco  U-io 

Bl.  1 1 3 b Die  zweite  Melodie  Ijüü! 

q\  O JD  J‘«JU^X3D  )0<L  g-vJL»>M  äLJ 

«o  .\i — 1 ^oojoiL  )o .|olbö?  |L— 
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Auf  BL  1 1 74  eine  Notiz  von  demselben  Lehrer 
Johannes  Karftim  Um  der  sieli  auf  9 4 

eingetragen  hat  in  barbarischem  Arabisch: 

(?,uy  v-jLäXj!  IwV-?  A , .:-i  i 

|*^Jj  > Äi.nV'.  La^LmJI  s2.LJlC 

Bl.  117 b Die  dritte  Melodie.  Titel  und 
Anfang: 

JD  .jb-yß  o )oa-  eJjJl  Ijüüi 

U J‘^a.j  .K^oo»  NäjdJ 

Auf  Bl.  120 4 eine  Notiz  Syrisch  und  Grie- 
chisch (?)  in  Arabischer  Schrift: 

joü&v  ^ r^anbJOO 

L$JI  -J 

jn^J  l 

li  ^ ^yi^Llä  U 

CI  -*AlS  ^ dA 

**  ^ 

O^J3»  'Xii  O-»*  ^ »s 

-b  !>*•* 

r**)^  o-J^  «* 

"^5 J ly?  *3  La^j 

o-^ 

o* 

Bl.t20b  Die  vierte  Melodie.  Titel  und  Anfang: 
<jb^‘*JO  U*V^  J J3  3 )oo-  £jlji  Ijüül 

b-o  (?)Jjojo  oj  .R,a~i\y  TJ  o\  j js  jyju^co 
^ ooL  JiX^fiyvo  JVojclj  mA» 

. |N_.oC^v  o-jojoi 

Am  Ende  auf  Bl.  123 4 Col.  2 eine  Notiz  in 
barbarischem  Arabisch. 

Bl.  123 b Die  fünfte  Melodie.  Vom  Anfang 
ist  am  Rande  ein  Stuck  abgerissen.  Anfang: 

•14^  jiotojy  .^k-Jo^Lboo  

Am  Ende  B1.1274  Arabische  Notiz,  Bitte  an  die 
h.  Jungfrau.  1 27 b Die  sechste  Melodie.  Anfang: 

JLcl^  .om.  ^olA  boJux>Jy  .^oiboy  ^jot  jai.o 
.JÜo&a»  Jü>a2o  Jq\a  Hy  .U^o  |p\o 


Bl.  131 4 Die  siebente  Melodie.  Anfang: 

— oi  ^.ulxiajoo  xi \ v bußl 

•jyO-  1QJO 

Am  Ende  Bl.  135b  eine  Arabische  Notiz 
(Lobpreis  der  li.  Jungfrau).  136 4 — 138b  Rest 
der  achten  Melodie»  deren  Anfang  fehlt.  Erste 
Worte:  U*2la.  >*n\  )o\jt  .|o£&v.  L«\-  )cl.V» 
•L-oqju  ~f*VLy  )joi  v\o2> 
In  der  Regel  sind  für  jeden  Tag  folgende 
Gesänge  bestimmt:  ein  tm'x igHrv  fy  ■ - fr  ra  ein 
(nixoe  für  den  Abend  Ja»iy  ^00-^00  ein  xo&itrfiwt, 
ein  c ru'xoc  iiir  den  Morgen  jy  °^y  ,r>  ^ . £ m 
Nachschrift  138b: 

*UI  0Jl  X,  JUS31  ^;L4I  J 

vy^  ,jt— J-g  J.Uj 

KusÄSA  --.Loj.  A-fc 3 \JL>  XaÄ) 

9jPLLxII  xc'JL^.j  aJÜÜJu  uulcl 

aLydl  vX>  (sic) ^y«ujdu! 

0V— »-*— «j  h ->l^  iuwfcAjJb‘l  jUkrfj 

a~^  3*  c^1  C**V  c$jj^  cfl  uC^*  

£T4'^  J“-**!?  _?^3  ^14*4  AjJij  LV-fcXfcJ  ^yj  LmmJI 
Aj’w=l  • . t £,LjJ  iL^JLötj  IJ^Äi  Xxi 

aJJ  Jtjül  q*5I 

Danach  ist  dieser  Octoechus  zu  MahUa  von 
dem  Priester  Mthd  Ibn  Elkhiiri  IltrdJiim  lfm  Abt- 
Elha&nn  geschrieben.  Datum  nicht  angegeben. 
Theil  A dürfte  im  15.  oder  16.  Jahrhundert 
geschrieben  sein,  Theil  R vielleicht  50 — 100 
Jahre  später.  Der  letztere  Theil  macht  mehr 
den  Eindruck  einer  Kladde,  ihre  Schrift  ist 
eine  uiinuskclartige  Cursive.  Beide  Theile  zei- 
gen in  Schrift  und  Sprache  alle  Eigentüm- 
lichkeiten des  Syrischen  der  Damascene. 

138  Blätter  (20,5  X 14,5  cm).  In  A die  Seite 
zu  16 — 19  Zeilen.  In  B die  Seite  zu  31  — 35 
Zeilen.  Von  Bl.  118  ab  die  Seite  getheilt  in 
zwei  Columnen.  133  von  anderer  Hand. 
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306. 

(Sachau  AS.) 

Acht  Sammlungen  von  kirchlichen  Gesingen, 
bestimmt  für  verschiedene  Festzeiten  des  Kir- 
chenjahres, angelegt,  vermuthlich  für  den  Ge- 
brauch einer  Kirche,  in  der  Damasccne.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  in  der  Mitte 
nicht  frei  von  Lücken.  Bei  der  Zerstörung  der 
Hds.  ist  die  Bestimmung  der  einzelnen  Samm- 
lungen nicht  überall  anzugeben.  Inhalt: 

I.  Bl.  1 — 80  äjJUaII.  Eine  Sammlung 
von  kirchlichen  Gesängen  verschiedener  Gattung, 
geordnet  nach  den  acht  Melodien  und,  wie  es 
scheint,  specieU  für  den  Ostersonn  tag -Gottes- 
dieiist  bestimmt.  Unvollständig  zu  Anfang.  Ein 
oxrwrixoi;?  — Vergl.  Christ  et  Paramkas.  Clire- 
stomathia  Graeca,  proleg.  p.  LXX.  1 — 9 Reste 
der  zweiten  Melodie:  die  Gesänge  der  ersten 
Melodie  nicht  mehr  vorhanden.  Anfang  von  lb: 
.Jla^«or*a  ’V»  )'*»  ILojsoj  |jk$L  oJSäLJ 
^0  Q^-)Uj  ,jOoj*~  p Wj  jVogjO 
Bl.  10*  dritte  Melodie  «uaLütlf 
iumJüiLI.  22*  vierte  Melodie,  30*  fünfte  Melodie, 
44 b sechste  Melodie,  57b  siebente  Melodie,  ; 
69* — 80  h achte  Melodie. 

Die  Zusammensetzung  eines  solchen  Ab- 
schnitts (z.  B.  der  siebenten  Melodie)  ist  folgende: 
Bl.  57b:  axwJüj 

) JO  INYUXA  J^u^xQD 

•sLj  oöj  l4W>  foyo  ol 

.JQ^JLO 

Bl.  58*  ein  zweiter  Gesang  derselben  Art: 

7 JaAo^  Ji) 

.Uo2.}  ^OPrl  jp  I ) 

■W  Loo  Do  -oi$s.  Ai|  U| 

Bl.  59k:  — | .o  Zäö^öjl 

Jojfc.  Jua  40  'AA  


Bl.  60*:  f jd 

15000 

Bl.  60*  ein  Gesang  derselben  Art: 

) jo  laAoi  H 

.)Ajo  Ao 

.)v>tnv  4ou|o 

-,ovii  oL 

Dir  folgende  Überschrift  GO11  zerstört. 

Bl.  61*:  j jo  o^o|L 

.^.1  lUso  oj  ,.T.°113,  Leb. 

.)6cv»-o  |mi^  .poco 

Bl.  61":  | jo 

tu.  |LoxA  ^oiob.°i..m 
Bl.  ^.»roxioi-:  ooj! 

.^-}  |bjoj>t -aJ3_)}  fcoo) 

Bl.  62*  xi.pup. i. : i jo  3dAo 

l^äai  |iLi  -oot  ) — lei. 

Bl.  63  k u i 'upu£/uot',  d i mtpw  ihx  : 

1 ^ [Jjl  i* 

— IU-ao 
.öiNnaoil  U-oui^  $o 
Bl.  64*:  ^ i'i.i.’.’tt 

■ IN-AA  oA  Ki.nyiQ  )>A 
Bl.  64k:  eJü  li^eüit 

■ - J ^01^2 

)s~?  |_io| 

Bl.  65*  6n$u:  c . 

.«£)  J-oAo 

.(6001030}  J»  

(tLoi.  .A| 

Daselbst:  j^ooi 

Uo  ^.1  )o.4|  Ui»  1000 

-oto^,l 

Daselbst  65*  jyd: 

I jo  INoOjcA  Jvjl^ce 
JCO  l'^oo  ^O  |OJO 
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Ferner  66*  ein  Gesang  derselben  Art: 

| jO  IqAq^  i>\ 
j^o  L’^sLo  ^qjii 

Ferner  67  b yuaxapor/ujc: 

J J3  A^O*~?  U>JVQX> 
.)o^\  jooi  Jis 
N\olx^  jooj  S^s^O 
Ferner  68 11  An£jai:  qa 

.|‘*a  OO)  jioiQJ  .|s)  00|  jiotQJ 

Ferner  68  b ex  aeternitate: 

Ali  J;zX.  -LX)o  -fco£o 

Unterschrift  B1.80b: 

Li  *.y— A^mJI  JÜoJV.  j 

aJ  (?)  jÄtl  JUjIf  ,Jx.  Läj  ; 

Da»  Ganze  sehr  schlecht  erhalten,  die  Blätter  ( 
beschädigt  durch  Abreisson,  und  an  vielen  Stellen 
die  Schriften  durch  Feuchtigkeit  verwischt. 

II.  Bl.  81 — 96  Sammlung  von  tiaxiurreOMpa 
für  Ostern  ^-***-0  ' w^JsJ  LojL.  Vergl. 

Christ  et  Paranikas,  Anthologia  Graeca,  prole-  j 
gomena  p.  LX  tzaitorrreika^ua  avaaratTtfia.  An- 

fang:  

oi  -o  lbja..o?  cpoSuxjol 

■ |..Yl\l  )Oi.J  (?)—.)  o)  oL 

l’O^.  I^Qi 

• loiSk  ..«»\  -Cxcul io 

Folgt  ein  °&°JL 

.o£c  v«xi»n  Jälix»  oex 

•Jh-=!  o)  |o^\ 

-ocu.  40  ..1«.  V p 

Ferner:  J -ß  oa. 

<43  |0O|  '\)|  Q^J  Icix  p 

Solche  drei  Gesänge  finden  sich  unter  je 
einem  Sonntag.  Die  Sammlung  ist  eingethcilt 
nach  Sonntagen  (11).  die  genannt  werden 
: Bl.  81*.  82*.  83b.  85*.  8fi\  88*. 

89  b.  91*.  92*.  93b.  95*.  Unterschrift  96«*: 
lrb  _w_Jt ö|ij£aO^SI  <^jr 

Kat&log  der  Sjrioctieii  HandachnAcn  der  Königlichen  Bibliothek  »u  Berlin. 


Bl.  97* — 107  Eine  Sammlung  von  Gesängen, 
deren  Anfang  fehlt.  Lücke  zwischen  Bl.  96  — 97. 
Sie  scheint  in  der  Hauptsache  folgende  Gesangs- 
forraen  zu  enthalten : 

* Lai  J 

•*)»£ 

Anfang  Bl.  97*: 

-jdjjo  .JjuJ  ^3  4p  ^aoVy  .^\cx  Jsx^ha  .fco) 
_novs  40  |o(2v  ^Jkaso  .ccotoo'  M ao)  ooL 

t . 

97b:  .looa.  4p  Joot  nha.) 

Ferner  98b:  •*ä)l2DJ  ^ t“ 

AyM  J U'Jy  r i a.iL  m.  ■—*'}  odjä  aL*Joj 

JbULA.1  A-WS 

Ferner  99*:  | jo 

OCX 

Ferner  99’’:  | ja 

■ Ucjl  ^p  Jocx  i;ha.J 
Ferner  1001*:  j, Jji.  LaSJ 

•Icoo.  03^  AAjo  Iba  vraco 

Ferner:  -O  c5.  J5SI  Jaaj  Ucjj-j  JOx5 

jtäjE  o) 

•lil.»eto;l  )kxL  lo..,.~ia\  oj 
•La Iba  jL.i  5 — i 

Ferner  102*  .iUJI.  o'-ifj  laalb 

Ltao  ooi  ||)i 

Ferner  102b:  J j Vjloy“ 

-io».  jx>o>  Jjogs 
Zwischen  102  und  103  eine  Bücke?  Ferner 
103“:  

«j^SI  ij  i^ba 

.(xüa., 

104*:  Juso.  <£x  cx  -o 

JLood^!  booo  4p  hpo-S>  aaSi 
Ferner  104b:  )htn— \ <&.  ir— 4>' 

JoüM  1—  Ibh» 

107 
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Ferner  105*: 

.11«.  |La i«l  ) -v«n 

Ferner  105  **: 

o)  -oo\  jb  uu.t  uj. — -i  yn\ 

Ferner  106 b : 

s-i*.  g&äjjsi  |.m,o  ooi  |)Ji 

jlXKL.  J3C&.  cV«  I 

Ferner  107*: 

XujjJIj  .jv3p  wiAa»  .«ijtjfltt  otf'il 

1 i ■*  11  |»^aU 

Lo>  j .Lf^Ju  ! 

IxJQm,  J»ojÄO  — i 

Schlussworte  1 0 7 b : 

'•  U5  j4J! 

(?)  OcOoJr«  CJ^L»  i»^Lail  »ui  | 

,kü4  lJ*c-  xcLanJI 

IV.  Bl.  108 — 119  Gesänge  für  Weihnacht. 

Titel  zerstört: 

sJmyiJl  S±f+U  

Wie  es  scheint,  sind  die  Gesänge  vertheilt  | 

auf  das  L»il  sbU>.  fy«  ißl o und  ülo. 

Durchweg  sehr  zerstört,  besonders  am  Anfang, 
so  dass  nur  wenige  ganze  Zeilen  vorhanden 
sind.  Probe  117*: 

tQ  j j3  J.«¥\ 

.a-^SLjo  ojoi  itJOJL  J,yo2>  Jöz}| 

.^a».  ^aoy  oi^o  c^Io  (?)  o^i  jtaoV  ^oj\oo  jVofc 

.|S“qd\o  jz>o-^\  1-X3JO  JkjU«JD  ofco  

.^3EOL|j  j&DD  Jo^U  (Ö^°ilQ?>)  U^poo 

Die  Gesänge  sind  bezeichnet  als  Jy-fc.cn, 
ojl  . njujo.  o^.  ^pbuo.  ]px>j. 

V.  Bl.  1 19b — 129*  Eine  ähnliche  Sammlung 
von  Gesängen  für  das  Fest  der  Taufe  im  Jordan: 

iXxc  iwA^xJ  Lüaj^.  Anfang: 

Jä»-  IM  (ft.joL»>)  jX— w.-  «JD  »1Q7>  w-Il  s^üLo 

Q»a>  .’,T>  ,2>  JD  jpufcCD  mLJüJ  Jju  A>' 

.|1dj  ]ä-j  j*o»aA 

.JaAA.  JlJy  io»x»  ooij  oöj 


Vielfach  zerstört,  besonders  Bl.  124 b.  125*. 
120b.  121*.  Die  Gesänge  sind  vertheilt  über 
das  Unnjj  ü^Lj,  ü^Lji  J^2|V 

VI.  Bl.  129b — 138b  Gesäuge  für  den  Ho- 

sianna-  (Palm-)  Sonntag:  jo'll  LaJ, 

o5juI.  Anfang: 

.l'.rXj^S,  tnoj,  _3,r>  juu  »XI  >lw 

rJyJU»  *JLLi  & .iq«£  4XW  .'♦-0 

O JD  .»jix 

.(jl^jdo  U-  Uoil  .Judo- 

.^d  vÄjo  .^JkAtJo  Loot  Kjlad 

Gesänge  für  das  Abend-  und  Morgengebet 
wmII  s'io  und  rjs^.  i£Lo. 

VII.  Bl.  138* — 153*  Gesänge  für  den  Abend 
des  Sonnabends  vor  Ostern:  ,*JÜI  a*a3  jdul 
}Ja  ^ i Anfang: 

J\a  X1A.I  )OA  vlo\  , .«»öuä  uW  1 ; jd  ; 

i ir.  wtjjl.  .Uiij. 

.(nri.oaa  ^a\  ~ji  io-o  )iooj 
■loVvi  J&-— ojojco  iNstvoi 
loiXv  ....«xw 

.^r.  yO  bwJojSN  ^_OOf  ^3 

)La»j  oiLoNjo  p 

Den  H&uptbestandtheil  dieser  Gesänge  bildet 
ein  Kanon,  beatebend  aua  acht  )N  ^ .1 
Anfang  139  b: 

[5.Y1.  o;  061  Jtoo-  cpcuo'J  | aL  J o (joj-o 

J-jS  . ■=>  v^j^aj  )uo»»2D  ^3  oL 

Lv.i|  -U~  Lo\  — ^ |Lqjo  jp  .(-y2  Ujd; 
p .V3i.|  o>n-np  .|o*SN  _jco  i-o«\  ö>\ 

« JLqojj  tu. 

Nach  der  dritten  Ode  ist  ein  jebuO  und 
nach  der  sechsten  ein  — JO-O  sowie  ein 
j eingeschoben.  Vor  dem  Kanon  zwei  Gesänge, 
hinter  demselben  ein  sft.möj  mehrere  b-9 

' ^K.iO  l-.yii 
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aiTuporva) , . ^»Nvvt>rt  und  litur- 

gische Notizen. 

VUI.  Bl.  153 — 159  Ein  Kanon  au  die  Jung- 
frau   U-Ö  JuOÄJ  iJUmJI  ^^»5  Uaj^. 

Anfang:  

.p»Y>\  ^zuu  d j aL  ^ J3  |kho 

.Jä-  JLdj  ^ ÜQ^D 
.jb*dOO*3  jLoA-  3£jo  jjyx» 
x .jK-jyß*JbdD 
vLoo»  LA-  |Na-*o  oJSo 

Zwischen  Bl.  153 — 154  ist  eine  Lucke.  Die 
Blätter  154 — 159  (die  Reihenfolge  ist  gestört, 
auch  sind  Löcken  vorhanden)  enthalten  Frag- 
mente von  Oden  JK-^.1  (154),  mehrere  >eo- 
Tomu  o)L  (155 — 157),  ein  cm%oc  (156*),  ein 
Tyonäytov  (158*)  und  ein  xä^irr/LLa  (158b). 

Die  Hds.  ist  schlecht  erhalten.  Von  vielen 
Blättern  sind  grosse  Theile  abgerissen,  besonders 
zu  Anfang  und  Ende;  viele  Blätter  sind  durch 
Wasser  beschädigt,  so  dass  die  Schrift  un- 
leserlich geworden  oder  ganz  verschwunden 
ist,  besonders  an  der  Innenseite  der  Blätter; 
schliesslich  sind  manche  Seiten  sehr  beschmutzt. 
In  Folge  dessen  ist  die  Reihenfolge  der  Blätter 
nicht  immer  genau  zu  controlircn.  Auf  dem 
oberen  Rande  der  Seiten  einige  Kurräs- Zahlen. 
Die  Schrift  ist  diejenige  der  Dainascene  in  zier- 
licher Form:  zu  beachten  die  doppelte  Gestalt 
des  nach  beiden  Seiten  verbundenen  Mim.  Ge- 
schrieben vermuthlich  im  15.  Jahrhundert. 

159  Blätter  (18  X 13),  die  Seite  zu  12Zeilen. 


307. 

(Sachag  42.) 

Eine  Sammlung  kirchlicher  Gesänge  in  Sy- 
rischer Sprache,  bezeichnet  als  Jb.ll^a.1 , zum 
Theil  auch  als  ^gpQaoij,  eingetheilt  in  acht  Grup- 
pen nach  den  acht  Melodien  Innerhalb  der 


einzelnen  Melodien  sind  sie  in  gleicher  Anzahl 
vertheilt  über  die  sechs  Wochentage.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  ohne  Titel  und 
Unterschrift,  so  dass  nicht  ersichtlich  ist,  für 
welche  besondere  Zeit  des  Kirchenjahres  und 
für  welche  besondere  Gelegenheit  diese  Gesänge 
bestimmt  waren.  Diese  Sammlung  ist  eine  lla^at- 
xA.rjrociJ  oder  vergl.  Christ  et  Para.mkas, 

Anthologia  Graeca,  prolegomena  a p.  LXX. 
Siehe  den  Titel  der  Sammlung  in  dem  hierher- 
gehörigen Fragment  Nr.  319.  3. 

Bl.  1 Erste  Melodie,  zu  Anfang  unvoll- 
ständig; es  fehlt  der  Titel  und  der  Anfang  der 
Gesänge  für  Montag.  Anfang: 

-a=> 

ofc-|  )a..n  urv;  001 

IvjlO  |ooi 

■ Kl.  .Ql»  ^pLJ  Vl\l  OÖ) 
■OHOj  T) 
Vs  _tw|o  Vs^  jo^oJ)  ^oo 
jUL~o 

V£v—  JjSD  Ivo  ~rl  IL  aA»o 

50o»»l  T ÄL 

tmLl  .—-i\ 

Bl.  4*  Dienstag  yvA  7*  Mittwoch 

jo£X  L^A.  11*  Donnerstag  )— \>\.  13b  Frei- 
tag 19*  Sonnabend  j«£Lk.o  jtogxA.. 

Bl.  24b  Zweite  Melodie:  Montag 

|^ftj  1 «I!  j. jijl. 

31*  Dienstag.  35*  Mittwoch.  38 b Donnerstag. 
42*  Freitag.  46b  Sonnabend. 

Dritte  Melodie:  Bl.  50*  Montag.  56b 
Dienstag.  60 b Mittwoch.  64*  Donnerstag.  67 b 
Freitag.  72*  Sonnabend. 

Vierte  Melodie:  Bl.  77b  Montag.  84* 
Dienstag.  87 b Mittwoch.  91*  Donnerstag.  94b 
Freitag.  99 b Sonnabend. 

’ ■ 
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Fünfte  Melodie:  Bl.  102b  Montag.  109 b j 
Dienstag.  113*  Mittwoch.  115*  Donnerstag.  ! 
118*  Freitag.  123*  Sonnabend. 

Sechste  Melodie:  BI.  128*  Montag.  134* 
Dienstag.  137 b Mittwoch.  140b  Donnerstag. 
144*  Freitag.  148*  Sonnabend. 

Siebente  Melodie:  Bl.  153b  Montag.  160b  j 
Dienstag.  Hiervon  nur  der  Anfang  vorhanden,  i 
158 — 160  zum  Theil  zerstört,  auch  153.  154. 
Es  fehlt  am  Ende  der  grössere  Theil  der  sieben- 
ten Melodie  und  die  achte  Melodie  ganz. 

Die  Bestimmung  der  sechs  Wochentage  für 
die  Busse  und  die  Engel , Johannes  den  Täufer 
die  Mutter  Gottes,  die  Apostel,  das  Kreuz,  die 
Märtyrer  und  Verstorbenen  ist  dieselbe  in  der 
ganzen  Sammlung.  Für  jeden  Tag  sind  acht 
Gesänge  jK- 11^*1  bestimmt,  gezählt  als  ] aL 
Gesang  1,  'S- — 9 (mit  Übergehung  der  Zahl  2), 
vergl  Christ  et  Paramkas,  Authologia  Graeea,  , 
prolegomcna  p.  LXIV,  Z.  7 — 10.  An  Tagen, 
welche  eine  doppelte  Bestimmung  haben  (z.  B. 
für  die  Märtyrer  und  Verstorbenen),  sind  unter 
einer  vielfach  zwei  Gesäuge  ange- 

führt. Die  Melodie  ist  durch  Anfangsworte  an- 
gegeben. Manche  der  JN. --->*!  tragen  zugleich 
die  Überschrift  (oocccij  Q»ij  ^gpajoij,  d.  i.  up/noc. 

Als  Probe  dieser  Gesänge  dienen  der  erste 
und  zweite  Gesang  der  dritten  Melodie  für  Mitt- 
woch Bl.  60b: 

a\.  7 jJ.  -ö  Jo^.  LjiA  Jjo-ud  ^ 

Erste  Strophe:  .^5IF"E»Ä 

.Ö3jd;  ^pcuoil  Xi.1  oöt 

■ X’  {0  (3),  |Soo 

•ILcuuJ  öbo  oj 
.ow3|  -3j  U-  oibo 

- j.— \ — 3...J  b-3 

.oXj  )LoaijQ\  <x-Ojl]o 
LX  -ab  3*0»  jo,  öa^,  \ooo  |ioCb£ooo 

v |oX 


Zweite  Strophe: 

.)ts..~i»y>  oj  — ubj  jjiji 

.^bool  II  . .-Ni  |b— iSbo 
■)-"i«xi  l^oax  -a.b-J  -bo| 
.jb-o£N  jlni^i  Jicxoj; 
•jtSibo  ..171  A.1  jtäv-ii  JXocuco 
v^o,  J'Ooo  -3V31  Jioaa*.;  fccuA.  . . i'.-vyiio 
Dritte  Strophe: 

■ 3DCU. J-OO  )nbo(3  IulOXO  ),-*n 

30. an)  'bao  jLoiiioo,  |xoo^  b— 3 .S| 

.,.130  OCX  —3b. 

.joX  LX  X?  )U»  o) 

j-,  .y\  1 e\  JK..  t-Vonxo 

)b-,3».b3  jbja-.a»  oj  -a\  »oXo 

(Bl.  61*)  vi.m\riYi 

■3oo»ij  XL 

Erste  Strophe: 

.jLLacoo  Juten. 

-p  p-sifroi  X*I 

Xa  jVS  ytup  iv«L 

.jbiS  ..f) 

t >°>*  {oi  j-n.  oö)  Jjop  cxb_xoi  -oi 

Zweite  Strophe: 

•jioiaSi  Xu> 
Jb-ai  ■;  jiim-N’o  JJ  Jaooboo 
oX~  ot\a\ 

{o  _2oii 
Jtaipo  U jfÄl  -330 


Dritte  Strophe: 

.—3  3ÖJ0  -V*J1 

■ jb-31  -3Xl  |i3J  jSb-J 
JI0-.0  JlJLOb  -bjj, 
....1.....J3  ^ilOsA 
o\9d;  ,Xj  Xab  Jc~°  jbxi-P  -otob-J;  oex 
Vierte  Strophe: 

.jXAa  11  jbij 


.|bo^  jlas.  b— ojl  oi3oi 
.JooioL  jnnrii  -cx 


Digltized  by  Google 


Nr.  293  — 322. 


MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


853 


•>  jia-xuo  «x.;  JLoi2o\ 

ox>*J  ? aL 

V*o  ^jJ  N^2u 

Diese  Hds.  seheint  mir  von  demselben  Schrei-  | 
ber  geschrieben  zu  &iu,  der  Nr.  309  im  Jahre  ■ 
1478  und  Nr.  310  1491  u.  Chr.  geschrieben  hat,  i 
nämlich  von  Habiby  dem  Sohne  des  Bischofs 
Macarius  von  Kdrd.  Das  Vorhandene  ist  vor- 
züglich erhalten. 

169  Blätter  (26  x 16,5  cm),  die  Seite  zu  ; 
18  Zeilen.  

308. 

(Sachau  52.) 

Bruchstück  einer  Sammlung  kirchlicher  Gc-  I 
sänge,  xarajaun'au 1 und  xai>m*£C  für  die  Aufer- 
stehung. Ohne  Anfang  und  Ende.  Die  Blätter  j 
1 — 44  sind  alle  mehr  oder  weniger  zerstört 
(durch  Abreissen),  so  dass  von  einigen  nur  ge- 
ringe Fetzen  übrig  geblieben  sind;  die  Blätter 
45 — 9 1 sind  einigermaassen  erhalten,  aber  stellen- 
weise sehr  beschmutzt;  die  Blätter  92 — 95  sind 
eingerissen.  Ausserdem  sind  mehrfache  Lücken 
vorhanden.  Das  Ganze  war  eingetlieilt  in  acht  i 
Abschnitte  nach  den  acht  Melodien  jjDt.  Vergl. 
Bl.  28b:  42“  JXxuq\  U-&*  Jo*. 

71*  jAlll,  Das  Wort  a s.  auf 

13*  28 b.  37 b.  45*.  49*.  58b.  63*.  78b. 

Ein  Bild  des  Inhalts  und  der  Anordnung 
der  Lieder  giebt  die  folgende  Notiz  über  den  j 
achten  Abschnitt  Bl.  71*: 

I >A.L  «m  jQ^  Jfcoo-JD?  JjOJJS 

Ot&ODpS  ^pD  f>  .gv,o>\ 

■JMuojL  Jooi  PJX  p 
•Kosoj  Jouol.  l^o- 
■)'o-\  uujo  b-\ . Lax»  p 

1 Vergl.  Christ  et  Pakanikas,  Antliologia  Grseca.  | 
pruleg.  p.  LXVI. 


Ferner  71b:  aL 

K^ju.v=>  fco-fiooo  LV«a.j  oöj 

.öjbaßLj  jjoj  Jia*.  ^ j=>ol  JidJJ  Moomzi 

Folgen  die  4.,  5.,  6.,  7.,  8.,  9.  Ode  jJ.  = 
1 (bis  74*).  Dann 

T ü i^jv  - 3ä  Jj»j=j&o 

b-|^.4L  Uax3  Jooi  )a*.i  p jiA , 

.jäA  30  CHDioJ 

Folgen  die  Oden  3,  7,  8,  9,  die  letztere 
doppelt  (bis  78 b).  Dann  78 b: 

T jlL  - Ji_)  UcJil^JO 

.oiil  ovV.  .fimi  oL  Jxxöx. 

.JLpoiL  iico  Jöfi.JJ 

.JSIQ*.  Op.ipi  OOl 

JLouü  jp 

Folgen  Kleben  Oden,  einige  doppelt.  Ferner 

T *JL  - J5  V-J 

AjQ.  jVoibo  jnA. 


.OfNziD-*»  )o^  IjÖV^  opso 

bj3«a  JXjlO  JLo^  ^0  JvvAo 
CL.X.X-J  Iju^oo  J^Q^.o 

vU-^aX>  JoÖj  dQ54»  «D  .X-OOl 
jö£X  waco 
.öbs-j  Iftatw  .JlQDj 

Es  ist  eine  Sammlung  von  xovo  v*<; , welche 
die  Überschrift  x<xt a Amnou  tragen;  Bie  unter- 
scheidet sich  dadurch  von  anderen  Samm- 


lungen, dass  die  einzelnen  Oden  des 

xoiwr  hier  meistens  (nicht  immer)  nur  eine 
einzige  Strophe  haben.  Die  eine  xara^aena  49* 
ist  bestimmt  f±Al\  für  den  grossen 

Donnerstag  (Gründonnerstag).  Dass  schon  die 
Vorlage  lückenhaft  war,  zeigt  folgende  Notiz 
zu  einer  im  Text  markirten  Stelle  auf  dein 


Rande  von  52 b:  ^ (!)jl£uoaJI  ^ fy 

Zuweilen  wird  eine  Ode  auch  als  gpo&i)  «ry^ude 
bezeichnet  (so  55*).  — Die  Schrift  hat  die 
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plumpe  Form  der  Damaseeniseh-Syrischen  Cur- 
sive,  die  an  die  Palaestinisch- Syrische  erinnert. 
Der  Schreiber  scheint  mir  identisch  zu  sein  mit 
demjenigen,  der  Nr. 301,  300  und  das  Fragment 
Nr.  319.  4 geschrieben  hat. 

95  Blätter  und  Blattreste  (13,5  X 8,5  cm), 
die  Seite  zu  11  und  12  Zeilen. 


309. 

(Sachau  37.) 

Ein  Fasten  - TjMa'&oi» 1 <ßi**J*  (s-  die 

Verkaufsurkunde  auf  Bl.  194b),  eine  kircliliche 
Sammlung  von  Syrischen  (iesängen  sammt  Ara- 
bischen Notizen  Über  die  begleitende  liturgische 
Handlung.  Das  Werk  ist  identisch  mit  der 
von  demselben  Schreiber  geschriebenen  Iids. 
Nr.  310:  vergl.  den  in  der  Beschreibung  der 
letzteren  Hds.  mitgetheilten  Text  für  den 
dritten  Fastensonntag  hier  init  69b — 78*.  Die 
Differenzen  sind  gering,  hauptsächlich  in  den 
Arabischen  Notizen  sowie  auch  darin,  dass  hier 
mehrere  Sonntage  der  Fastenzeit  ausgelassen 
sind,  während  dort  sämmtlichc  Sonn-  und 
Wochentage  der  gauzcu  Fastenzeit  berück- 
sichtigt sind.  Zu  dieser  Hds.  gehört  das  Frag- 
ment Nr.  319  (Sachau  34.  3.  C).  Über  die  vor- 
koimnenden  Dichternamen,  die  Abkürzungen 
und  Termini  technici  vergl.  die  Beschreibung  von 
Nr.  310.  Zu  den  dort  genannten  Dichtern  sind 
hinzuzufügen  Stephanus  }.m..  108b, 

Kosmas  Jjojo£  J^J  186b.  Die  Hds.  ist  zu  Anfang 
wie  auch  vielfach  in  der  Mitte  zerstört.  Anfang: 
131  jjätsAäJI  lwVyüllUJl  ywjJ 

Ji  . (OL?*  U jjAjA 

Jo£N.  opj  y.-iY’o 

1 Vergl.  Christ  et  Paraxikah,  Anthologia  Graecn, 

[■rolcguim-na  p.  LXXI. 


Diese  Worte  sind  der  letzte  Theil  einer  litur- 
gischen Überschrift  aus  einem  Abschnitt  für 
einen  der  ersten  Wochentage  (Montag,  Dienstag, 
Mittwoch)  der  ersten  Fastenwoche.  Bl.  1.  2 be- 
schädigt, 3.4  nicht  mehr  vorhanden,  5.  6 be- 
schädigt. 7b  Donnerstag  der  ersten  Fasten woche: 

•Ixx^j  J jo  oi  )oa.  öi^ 

._  jo  |l»a.< 
r~l  °l  r> 

.b-lu-oi  K>C  J J.OI  oL 

Bl.  8 beschädigt.  10b  Freitag  jb&0'A<  1 4 h 
Sonnabend  der  ersten  Fastenwoche.  20  sehr 
beschädigt.  20 b Vermuthlicli  hier  der  An- 
fang der  Texte  für  den  Sonntag  der  zweiten 
Faatea woche,  Vergl.  Nr. 310,  126b.  127*.  27* 
Montag,  30b  Dienstag,  34b  Mittwoch,  38b 
Donnerstag  der  zweiten  Fasten  woche.  Lücke 
zwischen  41  und  42;  fehlt  Ende  des  Abschnittes 
für  Donnerstag  und  Anfang  des  Abschnittes 
für  Freitag  der  zweiten  Fastenwoche.  45b 
Sonnabend  der  zweiten  Fasten  woche.  51*  Mon- 
tag der  dritten  Fastenwoche.  Lücke  zwischen 
53  und  54;  fehlt  Ende  des  Montags  und 
Anfang  des  Dienstags.  Vergl.  Nr.  310.  1 66 b 
Z.  3 und  167 b Z.  1 1 . 57  b Mittwoch,  60  b Donners- 
tag, 64*  Freitag,  67b  Sonnabend  der  dritten 
Fasten  woche.  69 b Dritter  Souutag  im  Fasten 
I (Kreuzeserhöhung).  Die  Blätter  76  — 79  einge- 
rissen. 78 b Montag  der  mittleren  Fasten woclu*. 
82*  Dienstag,  86*  Mittwoch,  93  Donnerstag 
(92  — 94  sehr  beschädigt),  96 b Freitag  (102 
beschädigt),  183*  Sonnabend  der  mittleren 
Fasten  woche.  108b  Montag  der  fünften  Fasten- 
woche. lllb  Dienstag,  114*  Mittwoch,  118* 
Donnerstag.  122 b Canon  noctis  ) 
von  Andreas  von  Kreta,  übersetzt  aus  dem 
Griechischen  in  das  Syrische  von  dem  Presbyter 
Johannes  Bar  hä  aus  Rom.  137*  Macarismen 
'••«1  - 141*  Fortsetzung  der  Ge- 

J sänge  für  den  Donnerstag  der  fünften  Fasten- 
! woche: 
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"1.  .l.'ij.,  Ja’t  A_^W«mJü 

.^DQJOV-J  .)  Ö^xjlL  ^ 

•V»  r&- 
.^«.♦1  ,2»)  ^ajoo|o 

Bl.  149h  Freitag,  1 53 b Sonnabend  der  fünften 
Fasten woche.  1(56*  Montag,  169b  Dienstag, 
173b  Mittwoch  der  sechsten  Fasten woehe.  Lucke 
zwischen  173  und  174:  fehlt  der  Schluss  von 
Mittwoch  und  der  Donneretag  ganz.  174*  Frei- 
tag der  sechsten  Fasten woche  oder  Hosianna-  , 
woche.  178h — 189b  Sonnabend  des  Lazarus. 

Auf  Bl.  190 — 194*  Anhang,  die  g 

istoToxtu  und  i^oxofm/^ia,  nur  sehr  fragmen- 
tarisch erhalten,  da  von  190 — 192  nur  geringe  1 
Stücke  übrig  sind.  — Über  die  Schrift  und  die 
Orthographie  dieser  Hds.  s.  die  Beschreibung 
von  Nr.  310.  Unterschrift  Bl.  194“: 

JlOf  joC^  )oXsl  | 


o'il  .^LUt  ^131  [?  j cr*l 


Ü'&j'**  o *'  

• C&.  .O  Ju3  jLw^l  _%>. 

Das  Datum  6986  Aera  Adami  10.  Ad/tdr , 
an  dem  die  Hds.  vollendet  wurde,  entspricht 
dem  10.  März  1478  n.  Chr.  Geb.  Der  Schreiber, 
Htibib  der  Vorleser,  Sohn  des  Macarius,  des 
Dieners  des  Thrones  (des  Bisthums)  von  Kdrd , 
ist  derselbe,  der  13  Jahre  später  die  Hds.  Nr.  310 
geschrieben  hat. 

Auf  Bl.  194b  die  folgende  Verkaufsurkunde 
in  Arabischer  Cursive: 
iJjjUtff}  VAjJjt  *13  woJul  äU 

■CA*'  1 

Hl  £;LJl 

iA«vJl  lüljl*  »jPJ  Jejo,  b^ac  wjH«uül  | 

IjS  l^er0"ß  ^L&Jt  0>ä*n»th 


Ji  W — - jJ^M  U-l  AjÜw  aW*l 

AÄ^Xjl  iAamwjJI  iAJvXmoI  ß aI  ^y>  \A>lj 

w>^l  yxL»i  .v^>3-.  Xyy 

AÄ^il  OlJ— JJ  uJilil  1ÄP  Ä£l 

U»o»Xft.l  A^-'Juall^  _*»!'»  «iV-O  ^ a 

» > j_«J  lÄ£l  wXi-iw  J 

Aaa*j  aUlm  »uaäil  fyjul  ^ i*)J3 

vlL’Ju  ajU  LgaLai  j?jv>  ^-JüL* 

Km^JSX  j (?)j,jAJ  

O*  o’  Wi1“*  *®  er  ei-  :it“  U 

tfj  \j+  *— < w*-Ubl  

o\J3  1«\aj  \j+2 

**»Aju{  cr*^  ^ cp  pj^ 

-j—  xÄ*Äj^  *13 

«-*  (d.  I.  ILOS*-)  QjJkjj 

XÄm  — O^ÜÖ  vi,VJ3  _________  1 j^4J^ 

OUuLu!  }^lX 

ä^Lwy  (ikJi  « <>3  j»  SjL>*wjJj  "■ 

^u3yj 5 tJÜL^II  wXwy«<Jt 

'yM  a1  M ^ vy'  rW 

•uv1  er*’ 

Nach  dieser  Notiz  hat  der  Bischof  xvjkoc 
Macarius  von  Kdrd  dies  Triodion  der  Fasten- 
zeit an  die  Gemeinde  von  Kdrd  für  die  Kirche 
des  h.  Georg  um  den  Preis  von  200  Dirham 
zu  ewigem,  unveräusserlichem  Besitzt  hum  ver- 
kauft. Folgt  ein  Fluch  gegen  den,  der  dies 
Buch  aus  der  Kirche  entfernt.  Das  Datum 
dieser  im  Aufträge,  des  Macarius  und  seiner 
Priester  geschriebenen  Notiz  ist  A.  Adami  6987 
= 1479  n.  Chr.  Geb.,  ein  Jahr  nach  Vollendung 
der  Abschrift.  Das  entsprechende  Ü^ra-Dltnm 
ist  nicht,  ganz  enthalten  (88?). 

BI.  195  ist  ein  Stück  des  Propheten  Jona 
fl,  11  bis  2.  10)  in  Arabischer  Übersetzung. 

195  Blätter  (27,5  X 17,5  cm),  die  Seite  im 
Durchschnitt  zu  20  Zeilen. 
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310. 

(Sachao  35.) 

Ein  ryuiHfcoi’  für  die  Fastenzeit. 

Gesänge  mit  Angabe  der  begleitenden  liturgi- 
schen Handlungen  für  alle  Sonn-  und  Wochen- 
tage der  Fastenzeit.  Vergl.  Nr.  309.  Während 
die  Texte  selbst  in  Syrischer  Sprache  gegeben 
sind,  sind  die  Überschriften  sowie  die  auf  die 
gottesdienstliehen  Handlungen  bezüglichen  No- 
tizen Arabisch.  Titel  und  Anfang  Bl.  2*: 

J*  (/W  w*JOö  .äJuL.J  ^r-^5 

^ Jji'  .JJj  Jjl  0>V..(;2ll 

J t 1 Juu  ,'^JJ M .J+3. J ^JI1 — * O JpO 

o j /»X)  .Cj'il 

^ »jja,,  .a'uJ^A  aju^  ajJlj  s,ix 

.— ) oj  jju*^  obf  Loop  .u Uoo»  u .U  jn 
^obü  ^uoba  OM^Sn  Kuvj?  aAo 

V*.  o ^ v3jo 

Bl.  2*  Sonntag  dt«  Pharisäers  und  Zöll- 
ners. 8b  Sonntag  vor  der  daoTcyuunc,  genannt 
der  verschwenderische  Sohn: 

o«>ydl  jiy*.  15b  Sonnabend 
der  dxonjptBtru;  zuin  Gedächtnis»  der  Todten: 

4r*  V^1  JV* 

ö,uii,  L^>jsij  .jj-sij  i/s  2 :i  0u->i. 

ji_>Ld  1^*  a5i  *.!»  ♦-<*1  j. 

38*  Sonntag  der  dxoTx'jKüon;  t auch  genannt 
Sonntag  rrje  axoxyiw 

Jvmzs  Loy>.yot  49*  Montag  der  Käse -Woche 

(oa^;  o )oq.;  ^ »**3.  a,  aj, 

52*  Dienstag,  50*  Mittwoch.  60*  Donnerstag, 
63 b Freitag  jb&o*A<  68  Sonnabend  )oa- 
JöQ^  Laxx-vo?  81*  Sonntag  der  dxo- 

1 |oa^  Lern*,». 


rvyaioii,-  Joq^  Lo»-;»i  a^  89*  Der 

erste  Montag  im  Fasteu  ^*>o  ^Jp.  j*s»\ 
fyatt  ^ J3S!  ^yüJt  ^0*  Dienstag,  104b 

Mittwoch,  109*  Donnerstag,  113*  Freitag,  11 7b 
Sonnabend,  Fest  des  Märtyrers  Theodorus  des 
Grossen.  126b  Erster  Sonntag  im  Fasteu  oder 
Sonntag  der  Orthodoxen:  ob^jj  .fcoo^j  J jü^. 

i-fläoojoLijj  a^r  ^baoo  .|iixi>)  U^oo.  134b 
Montag,  139b  Dienstag,  144b  Mittwoch,  149* 
Donnerstag,  153b  Freitag,  158b  Sonnabend. 
162*  Zweiter  Sonntag  im  Fasten.  162b  Mon- 
tag, 167*  Dienstag,  172b  Mittwoch,  177*  Don- 
nerstag. 182*  Freitag.  187*  Sonnabend.  189b 
Dritter  Sonntag  iin  Fasten  );o.x>  opo;»oi. 

201 b Montag,  206 b Dienstag.  212*  Mittwoch, 
223*  Donnerstag,  227b  Freitag,  237*  Sonnabend. 
242*  Vierter  Sonntag  im  Fasten,  Gedenktag 
des  h.  Johannes  KX/^uaxoc  ^ £jhJt  Jl>^' 

Jo'i'  1 

I ll  ^ ijNtakaXäL  A*9 

5_*£.J  j.3  JiAW  jjjj  j IpsV?  lcXJiP  .A^yjd.’ 

246*  Montag,  221“  Dienstag,  255 b Mittwoch, 
260*  Donnerstag  der  Busse  ■r>»r> 

294*  Freitag,  298b  Sonnabend.  307b  Fünfter 
Sonntag  im  Fasten,  Fest  der  Maria  der  Aegvp- 
terin,  31 3b  Montag,  31 7b  Dienstag,  322*  Mitt- 
woch, 327*  Donnerstag  in  der  Hosiannawoche 
j_iA_a.oji  332*  Freitag,  Vollendung  des 

Fastens,  337* — 349b  Sonnabend  des  Lazarus, 
letzter  der  40  Fastentage. 

Anhang  auf  Bl.  350 — 355:  a)  Gesänge  xa- 
iwfc,  genannt  .-Ms; S.  — f.La.^rvyixa  und  oLJ _*1>.  j 
tttoroxia , geordnet  nach  den  acht  Melodien 
(vergl.  Bl.  90b  I.  Z.  und  94b  10):  w*t, 

qJs-  j«  Anfang: 

^5  )•*»  jNäaol  «jdq^oJL  j jd 

b)  Bl.  353*  Angabe  von  Gesängen,  welche 
in  den  Fastentagen  an  Stelle  des  e^avoartiKäfinv 
gesungen  wurden,  durch  die  Anfangsworte, 
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geordnet  nach  (len  acht  Melodien:  jfcooa^  OOL 

yoauaooj  Anfang: 

.'\a  Jv»  J — ~v>.  A-jw  oj  T -o 

c)  Bl.  354*.  355Ä  Nachschrift  des  Schreibers, 
Stiftungsurkunde.  Siehe  unten. 

d)  Bl.  354b  Ein  Hymnus.  Anfang: 

VJto  ^LQZi-^  jo£&s.  )a~' 

oi  )ötg-  ^po 

e)  Bl.  355  * Ein  Hy  mnus  Syrisch  und  Arabisch 
für  die  Beerdigung  (Aufbahrung  der  Leiche): 

jjrfji'  J*  JUB  «Ä».  Anfang: 

luxi«.  (LaX-  U-o» 

Um  auf  den  Reichthum  des  Inhalts  auf- 
merksam zu  machen,  gebe  ich  ein  kurzes  In- 
haltsverzeichnis« für  den  dritten  Fastensonntag 
189h — 201b.  Titel  und  Anfang: 

•Iv&jo  LxXji  ogogDoi  Ja-^o  L»°j?  JOr 
.UÄJyC^l  .OjJi  Lwait  liXd  I 
«kill*  ajLLj  ij^ix  .VO  Jac 

.jLo^pOJ  ^ kAjl  ,0\  Ol  jO  .wyJuaif  wujlj 
4^\  , « O)  ^ )o\jl 

• luOlpD  JJ  «j-M  Jv*jOJ  OOf 

VTon  diesem  xavuu>  drei  Strophen  190.  191. 
Letzte  Verse  190h: 

.A.  ^pa.  och 

*X>lj  sJyJU 

_o  (Loa«.)  OJL 

.^-}  )oX  ..«» 

|Loo\j  *\o.oLi  va_a  ^joupi  oöt 

•Ib-iOj 

Von  diesem  Gesang  eine  Strophe.  Letzter  ■ 
Vers  191*: 

gt\v,i,g  .)o.n\3  Jjjo  (po 

o JO  jyCi  O^LJl  i.  vjüili 

.(m.opp  o)  ÖL 

•J_  ),-u\  ,i  (cooN. 

Katalog  der  Syrischen  ttaoilachnfteo  der  Königliche;!  Bibliothek  att  Berlin. 


Letzter  Vers  191b: 

jo  .UJmü.  |ausa-i  .S|  (oj,  -j.K.1  boji 

oi  JO  oa.  .SX  Jö  Joi^j  ...»y 

.öi\o  (Xo  Looi  _,LJj o 

.(.ogi  oj  XJ%A  M HL  |Aj3  (=Ojj  *X.i 

Letzte  Verse: 

ryo)  O oöoi  osouoLj 
.|Vo»L  (joi\  o] 

*V§oo  .oi.i.  ryo  jub-o  ,o  ,,-iSoo  |oi  (uij  J 
vuü  .juijzsoj  (Xo^J  (joSo  .(rfVYi  oyjaioSi 

^11  er*  ^5  A* L i)o\\  jp) 

.wjJLoL'  j JO  VAOO  QJL 
,to_coo  Lip;  L.»  LoJ 
(192*)  .JLo~j  ~^ro  oöi  ..oA 

letzter  Vers: 

,^D1  )Ljl2u  ^ovSLji 

(reietdyioi')  O ,*1M  .J .,  .iiiV 

Jfjajii  .oho  (oiSy  LXo  ...OU303  jj  J .Jhomii 

L^jl  U-Jj  ,_A  — »X»  .O-Jof  öL*ü 

v.OUXK> jä  OLaj',  .Aj-JiJ1  toJjjjj  .{i.uj  Xl'yaicj 
. - 1 • |V* J .X  . 1 — I. I. a. 

aa  . . .J.J.  ...»r*  otLn.fl\o  .uA1 
)0-i  hSi  .LX  oj  .i,i  Mm  ,a>  )—\a 
J,  I4J0I  ILoj^rn-i  o jo  .joX 

Ixü.  |oX  jOovSo  jjj! 

. 1 : *^. . ’ c'j  1a  j ^Aj.  .(i  1..0  ln.’P  l^yjjfjjjfJ 

Qjjäj  ov*--5  »X— a^Lj  rlei 
( 1 02**)  X jüli  aljll  LjxjA  AjX  zlju  ...l.nii 
oojlL  ~\  J3  ^ooioyojL  )o);  ) Yi.ro  (Xi  Jiojjo 
(Locuoj  oöi  (an  jooh.  T ()Xo~ial.) 
Erste  Strophe:  (LiüiL 

1*0*0  \ ^ ,,-ia  1 

.(Xso  (X.  Loa«. 

Jyvo\  j*o\  ^ .J*,m  ,)U  ...■v«  1 oL 
jlijp-fcOD  >^v2> 

.vQj)  sZ>|qa.o  jd3 
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■|ia\o»1  Jb =*  MJ° 

^cuj  LioJ  iN-um*  -ö, 

Folgen  eieben  weitere  Strophen  192b.  193*. 

|13*l  Uto-Ogo  Ol  ob.  *1 

Erste  Strophe: 

.JL«_  )■■"*>«.  jm-ooo  oL 

.JN.O,  W;  ÖL.*oboo,  |iji.  *3,3jo 
•JiOO  40  tao  3*^-*» 

•1U_j  Iso^oooo  |fco  »o  Jbonb.  oijccjo 

<■  OOCO  4p  )ohA  OOiQHO 

Folgen  fünf  weitere  Strophen  193b.  194*:  I 

,|OOI  OfiDl  o\  30bj3 

•Ml  Jl|  Uo, 

) m»j,  116  l*o,o 

,*JO  Nva,  )_  ^pobh-J  UAj,  -2>l  lmN_, 

Letzter  Vers: 

■^OiOA-  jha»  {0  J03o  0)0*23  — ^ oö, 

( 1 94  **)  LS>_v_oL»  .N.Jgo.opo  oA 

(194b)  JlNoiA  )L.^o  \l3  ÖÄ  J *1 
Erste  Strophe: 

.bihe  oö»  _*»  o>\  gno 
.20 ) iKamm-M 

.^sA)  JJ)  raäl  Vm  II 
.J34*  JjsjoiJL  J—\s\  ,piüj  v2o|  O JLo,_0 
|yi\v  o,\o\  InoioSi  bocu 
^ ou*a3 
|Lox>  fO  -ib*|  Jo, 

Folgen  fünf  weiter«  Strophen  194b.  195*: 

(195*)  jOfOi  lijLopo  a\  o,  *L 

Erste  Strophe: 

•J’OO  40  b — i’ 

.023.  JJ,  Jiotoj  fA.)  oo,  NjJ  o 
■ll~v-\  Ns,,  omo  o JyiNyS  UopJo 
• JlCLtO  40,  IIq-.-XIOO 

•MJ?  ös-Ä^,päAa  4p  LjJN» 

<■  JLa3.iL  ,.°:«o  Ja»  ^.J 

1 ■aJS'CIM. 


Folgen  fünf  weitere  Strophen  196*: 

l»St->  LN— j -oo\  o *L 
Erste  Strophe:  — 

•cuo  boao 

Joi  bAo,  l,pj 
INaai,  öwooj  0^  40 
Ja.  )Lon\  oNa..«  o 
J--  - ‘N  vN.;jdo 

.)N.JL.23e  ÖaNxt, 

•:•  jLax>  4p  o^,  la—ij  Ml  -ojN 

Folgen  sechs  weitere  Strophen: 

, J3  ’pao 

.boNN*S3,  -Ö,  b>2-  'Vox,  JJ 
— «3,  oo,  Ml  Loo,  Jä^i 
2*0  N3£X) 

5(nü 

30O6J1-3  4P  OjjLJ  l&l  JöNj 


,)N*o  - , ~'a\ 


N’  r 


¥L 


(197*)  o)Q*  ^pto,  oö,  o\  ) *L 

Erste  Strophe: 

,..«yi  |bo*  40,  ^.J  ,poo»  183.83. 

■JJA»  JJ,  J-oo  4p  kjoo 
.Ljioo  LSS)  ba-i)  'Na*.,  JiaßaAo 
.JojA  oö, 

■Ntn.nJ  JioeO  JooUo 
•b—ao  .pjaAo,  oo,  bu) 

. CLÜJt-hO  Avco 

■:  vLÖoJ,  JoJN 

Folgen  vier  „'eitere  Strophen  197**: 

.loa.  tu oi  aA  — *i 
,*ot  oL 
toovS),  loA,,  Jm.fiN, 

.jaooLLJ  )OfO  JNAjXO» 
.jLaOO  .091310  w^rrn 

s^3!®  r3 

.Jt*a3,  Lio  ,A  öb-J  Jbaax»  Itoo^o 


Ente  Strophe: 


• kop^ojuct. 


olxsj. 
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«x>\  o öoj 

^.yi\v\n  [\ri~R 

Folgen  sechs  weitere  Strophen  198 b: 

-*x>!  _»ao  _oo\  ^ jlL 
öf.)  h-o)  oot 

. ...  OO  »S  ..  J>  sfoj 

JUi:  ^ -?') 

Xtaa  XA bsaxilo  bocuo  .o 

I spo»\r&. 

0001  )-,— im; 

.)Vqod^j  oj 
.aöoSo  oVKa.) 

•:■  )yi\\\  luoiaS  bJL)  JjJj 
Folgen  acht  weitere  Strophen.  J.etzter  Vers: 
•:■  )to;^.yo  (io^,  IV-Vn  o) 

Bl.  200*: 

mUüJJ  *jl>J  \ . i..»:-.  oXw  ■)  .itl\  ft  —c^a  D 

■ wtaO  j iy»  JjCi  — Le: 

lll.s— A»  yj  ■ ee\  » J3  . w* 

Anfang  der  ersten  Strophe: 

■J-oäj  )b— Tkalo  jo  Jiäo 
. ..~mio  i.ow  ol 
Drei  Strophen  200b: 

- jO  )3j!  Ux»r) 

)i.\p  joV  JoVr> 

■|a3C  J^aa.  >pJOl» 

Letzter  Vera  201“: 

■:•  ^o.  )K»on  jso'3o  oiaa.0 
.yU~  jO  oi  js  ()dA  «o  .ojl 

UjJu  U(j  .{fcooiÄSI  OAQ  Jot^.U  da.  jyüj 

fcAj.Ul  Jo.  ywJCaii  ’.LS~.  .y»3 

•vhe^*'  Aa*  aLLj-rj  . jl  J. 

j.  I . _ t . i ■ '1  '»  : . 

OüUy  syrryt  Ow»j.  aUaj  (utyia;) 

V-LaJi  d*oS  -d-rS^I  •>>“»  uMj  >'  u-Ui 

1 AicfuAa, 


yJt  ^ a>UL^  a-*L\j.  .juJj  ,J»*  JuJwy*  ^ 

v-*-*  Up  «Ai  .JjiUxüül  ^ .*JAoJ 

A-*_a^Jj  xuLM  U-Jj  aLäx-^j 

.m.OM^O'3  JyM;  -jU«  UU  ^ _a  JLqJ^ 

«w*w4»»Um^  iUli'l  ^JUOaJJ  j>J  j JüL). 

J3  O 


.V)  lao  ^u^tio  j^\h» 

.jha.yO  )Kv».n\  _o,| 
. VI — •^«'OO  ^UlQ» 


JUu  a-Jlo  lUJui 

(<mx  ripa^WOl-)  .^.^waXmI  |^Uu  ^JCOj  a-a-ÜLAiJl 
UeÄl  »■*  J i‘  \ U^"a  vXo  w*~aUi2<  \ÄJ  1*  ^ \J^-)  • 

dCÄ^=>5  er  Wj  ^3 

(20 lb)  sXäj  ‘JUj^  ,Ja  wOuiJ1 

Ulj  »l«Uät  r W>_e-J>_0  »j^iUii«'!ll  UL.  iJ 

J.U  >x\x  )0-4Lj  ^UiJl  Jyü  j^suLl  cr.  u^it 

Xa»OU*ajl j ULI  i3*ÄJ  .O.Jub  wUijÄ«! 

uc'Jj14*'  Cf  oV^J  er* 

^Ujil  ^ J^Äi  'jsy*:  .jL4Ui»Lr 

'*0?LJ  i^oo» 

<•  jfOfOJ  300.Su 


Bei  vielen  Tagen  findet  sieh  zu  Anfang  des 
Artikels  auf  dem  Rande  eine  Verweisung  auf 
die  an  demselben  Tagt*  vorzutragenden  Theile 
des  luriivubi'  ^^LLlI»  Z.  B.  Bl.  60*: 

o*—  (•*■»  OÜÄj  OS**^  C)'  1^**  cf 

Ul^  .JLLJM  bÄP  »V  vjqAJ^  1 a+A+AavjlW  j 

.Uajl  xUlM  oÄP  jt  (•jUel  Vücu  Uol 


Im  Allgemeinen  sind  die  Dichter  der  Ge- 
sänge nicht  angegeben,  ausgenommen: 


1.  Theodorus  3po30jojL  |s)  Bl.  30*.  40*. 
53*.  7Gb.  83*.  90 *b.  100b.  105*.  10Cb.  159". 
192h.  248*.  315*. 


uanafiffUM.  * kcii'wim»i’.  3 np«cepjeia. 

108* 
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2.  Joseph  Arno,  fcsj  Bl.  52b.  Gl*1-.  96*b. 
106».  136».  I40b.  163b.  202b.  247b.  3I4b;  vergl. 


3.  Johannes  Damascenua  Ußacceoo»,  ._l-q.  L^l 
Bl.  120*.  129*.  339 b. 

4.  Theophanes  339 h. 

5.  Johannes  KA^uoxoc  Bl.  90 b.  162*.  242*  ( 

6.  Andreas  Bischof  von  Kreta,  dessen  Kanon  I 

durch  den  Presbyter  Jiifuuufn  Bar  tsd  aus  Rom 
aus  dem  Griechischen  in  das  Syrische  über- 
setzt ist  (Bl. 265*):  J-cn..\  )o£d  .o  jo  Jboio 
Ujq-  cmjQaSo  jjOQjqcp  9>j  3poji*jj 

OjJDoi  f no  - v \ J • - • n . ).  .%e>  or>  \ 

Siehe  ausserdem  Bl.  339 b.  340*.  Eine  Messe  j 
von  einem  Johannes  scheint  349 b dritte  Zeile  | 
v.  u.  angegeben  zu  sein:  Ua-^J  jjJJdut.  Siehe  j 
ferner  das  Tuuxoi*  von  Mdr  Sdbd  LL»  jl»  . 

97  b.  Es  linden  sicli  vielfache  Verweisungen  auf 
andere  Kirchenbücher,  z.  B.  den  Octoechus 
ferner  *_L«  wo*Lo  I ^»UJ 

;?5  ^usaÜ  (90b).  Vergl.  Nr.  251.  Von 
den  Abkürzungen  sind  die  häutigsten  jD  = Jjoud 
Melodie.  nm»  = )o\\  Ex  aeternitate. 
Out  = jaL  = JK. -<v>* 1 is3)  = ati'Tt-  . 

cpttJi-ar,  oder  jDq\  giebt  die  Melodie  an,  ! 
nach  der  ein  Gesang  zu  singen,  o ^ 

TyOKOptOV. 

Die  Hds.  ist  reich  an  technischen  Ausdrücken 
der  Arabisch -christlichen  Littcratur  und  des 
Gottesdienstes.  Ausser  den  gewöhnlichsten  wie 
ra4*C,  (rrtxoc,  uo3  ö do4a, 

/iho(u#X« . U^j'o  xcCiir^io , *4VtJU’c*  j'»-JU^»QD 

0T<%TgKc  • Tyup6unft  Q2L>££oJ  e^anotnetKa^iov , 

yj*y*K,  A.il N j.  jiirru itKcc,  O^lu, rytntucyux, 

«yooDjUoux , -X_j jj_j'  (?)  8.  die 

folgenden : 

xyxaxori , (xyo  - ayiacrpt-  | 

i-m?),  «poxu]unw,  «aya-  , 

x^rjrrxui',  LmmuLIm  Bl. 339 b xara^ama  8.  Christ  Ct 


Paraxikab,  Anthologia  Graeca,  proleg.  p.LXVI, 
ttMfi]  339 b,  Cpo 'GCCi.\QX)  U 

^U>4  xavduextu,  ^ > Jj-oj!  (jfmxfoc?),  t 

86  h.  94  b ^ocxootmXc^(oi|i 

$\>jutaTÖv  97*.  98*,  (w/xoqxiy/ov  97*, 

IJuÄjLJI  97 b,  VJftil  xaii5i;?j*xrr]C  98 b, 

(Nr. 306,  1 50 b) , 0j+~S\  99b,  oL^iUj»  «- 
rn'ijc,  oüyibvil  mx4.mvc  134*,  222 b,  «uJJj! 

222' b.  96 b,  0ycy^\  97 b,  0£L«1 ^ 

noX\«X*oc  ~ Psalm  134  3*.  6, 

Von  Arabischen  Ausdrücken  sind  zu  er- 
wähnen : 

1.  äs Ejjj  gewisse  Psalmen,  die  im 

Gottesdienst  vorgetragen  werden,  ^ j^,_j 
^ydj»  (70*). 

2.  oUS^u  90 b.  99*  (Gesänge  auf  die  Drei- 
einigkeit ? ryuxöbea?). 

3.  vergl.  48 b.  249*  jtiayrc.'ytxtt- 

4.  oLj5J  338 b. 

Es  finden  sich  an  einigen  Stellen  Verwei- 
sungen auf  den  kirchlichen  Gebrauch  anderer 
Gegenden,  Palaestina  ^ty~U  jJu  J,  48b,  Jeru- 
salem und  der  Berg  Sinai  j.  LLm«  j 

242*.  Jerusalem  und  der  grösste  Theil 
des  Römischen  Reiches  ^ Jl  obb  JS'I  ,i5  Lt-A*3 
264 b.  Eine  Notiz  gegen  die  Armenier  8*: 

K*JÜ-  u q! 

Jh«  JfUi  uljj  . jj jjil 

Den  Hymnen  auf  Bl.  265* — 272*  ist  eine 
Arabische  Interlinearversion  beigefugt. 

Die  Schrift  zeigt  eine  grosse  Neigung  zur 
Curaive,  so  dass  z.  B.  Wörter  wie  »ojq^A. 
iop>bjüo.  joo).  in  einem  einzigen  Ductus 

geschrieben  sind.  Das  Aleph  wird  gegen  die 
Regel  des  Serfö  vielfach  nach  rechts  verbunden, 
wie  in  jo&s..  Joo».  JKooJKjl:  ebenso  finales  Nun, 
z.  B.  in  ^o^..  vbÄ.a>.  Das  Waw  wird  nach 

1 D.  i.  m der  Woche,  welche  beginnt  mit  dem  Sonn- 
tag des  Pharisäers  und  Zöllners. 
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links  verbunden,  z.  B.  in  joo*,  Jä-oj.  J-Odo|. 
JÖuJ.  JäÖjQD,  01,  b^OJL.  JbüO.  ^1— DJOhJÜD. 
He  in  Verbindung  init  Waw  erinnert  an  die 
Gestalt  des  Re,  so  in  oö»  und  Jooj  (beides  ge- 
schrieben in  einem  Ductus).  Das  nach  beiden 
Seiten  verbundene  Mim  hat  an  manchen  Stellen 
die  Form  der  alten  Curaive,  z.  B.  Bl.  7b  13,  be- 
stehend aus  einem  mit  der  convexen  Seite  nach 
rechts  gerichteten  Bogen.  Unter  dem  Tau  wer- 
den zwei  Punkte  beigefugt  und  zwar  nicht  allein, 
wenn  es  th  gesprochen  wird.  Siehe  das  Fac- 
simile  von  Bl.  24  lb.  242*. 

Einige  Eigentümlichkeiten  der  Orthogra- 
phie (und  Sprache)  sind  folgende: 

Jto»  = JjlOJ.  = j}Oj  kajQX. 

u.  a.  = b.vna,.  hi*l. 

* » r9  7>  9 

ba£3Lj.  jo-l-o  u.  a.  = )oJö. 

-oioU^iqjl.  -ojoLp,  -oiobjt?  u.  a.  = 

W.LX.J  — wUL  ^oo^,  neben 
. — obÄ,  —ob <2ü  statt  — ha,  — h2u 

Nach  Schrift  und  Orthographie  ist  diese 
Hds.  nahe  verwandt  mit  Nr.  295  (Petkrmann  28). 
Folgende  Unterschrift  auf  Bl.  354*:  ^ 
y5  <o^uX1  s^LäJjI  !<äp 

»i_  ^,-il  JaLi  »Jtji 

«üJlC  Lsaj'J  UUü»  V-  oT 

oLuJl  JJÜÜI  Ju  J*  ,^UJ1 

^^*11  oL*_— Jl 

k*J  jSSj  0t  $ er 

Qjl  ,j— *— j»  w pJOJLi 

er  ^35^  ^ fjmyijdL» 

J j.  A>«,  wüd*l  hä  Ji— o 1^8 

xjcJUu 

C 

Danach  ist  die  Hds.  vollendet  ain  Freitag 
den  5.  Februar  6999  Adami  = 1491  n.  Chr.  Geb. 
geschrieben  von  dem  Presbyter  Ilabib,  Sohn 
des  Bischofs  Macarius  Ihn  Halrib  Ibn  Dd'üd  aus 
Kdrä.  Vcrgl.  Nr.  309  und  307. 


Folgendes  auf  Bl.  1*  von  einer  anderen,  nicht 
viel  jüngeren  Hand: 

Al3*5  Ju^  U 1Ä.P  .Ul>  *15 

«A-ji—  A—«j  fA  Wk>  Ui. 

iL>yb  n^Lajl  >>*J  Js*  «-iUdJt  CVJ-  AjlJl 

KJ  ^jäajJLl  'ij  S L.L)  — S >>ilC 

cjW*  o*  **-jw  cr^ 
“=■  0^5  Jl  er  ;j/* 

j * o*j“  *■  OJ^-  r^-1  u-k*  £« 

o*  ^ WioJl 

l K&jMJj  »Ja  jwjtp.  *L3  ,At  vikij  K*>Jül 

j*5  J1  J1  *xU— >j  A53 

^yjiü  .jj-— i 0v~*a«;i 

jiU»  jai  11 

•Ijyd  fjiuj  *1  hä  *5  *111  U* 
Danach  ist  diese  Hds.  dem  Gebetshaus  in 
Ü+r-'Atijje  zu  ewigem,  unveräusserlichem  Besitz- 
thum vennacht  von  Jthmf  Ibn  Said  Eüui'ik  (dem 
Weber),  und  diese  Stiftungsurkunde  ist  ge- 
schrieben von  dem  Presbyter  Johannes  Sohn 
des  Presbyters  Ibrahim  Ibn  Sdlih.  Vergl.  die 
Nachschrift  in  Nr.  296  Bl.  258*. 

Die  drei  Bindcblätter  356  — 358  zeigen  Reste 
eines  Arabischen  Textes,  einer  Auslegung  der 
Evangelien  für  bestimmte  Tage.  Im  Ganzen  Behr 
verwischt,  abgesehen  von  den  rotlicn  Über- 
schriften y«xL!  Jö,  W— J!  *— mJI  mlII  i»*-!  tyb 
^ Juu  und  anderer.  Fragmente  der- 

J selben  Schrift  auf  den  Bindeblättern  von  Nr.  298. 
Von  einer  wesentlich  späteren  Hand  findet 
sich  folgende  Notiz  auf  dem  Rande  von  Bl.  357*: 

LT^1  O*  0*iH  u-*5’  z»  o*  '-r^i  u 

JO>,'  Lj  t.Uij  '-JjlUU 

|JJ>  CTc  0lf CT5  er 

,1 ,1 t?)^'  erj  ,*JJt 

er  t>r*  er  *^yi  o* 

^ CT*5  *LI 

päUa 
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Nach  dieser  ftir  mich  nicht  mehr  ganz  les- 
baren Notiz  war  das  Buch,  zu  dem  ursprüng- 
lich die  drei  Bindeblätter  gehörten,  dem  Kloster 
des  h.  Jacob  zu  Kdrd  zu  ewigem  Besitzthuin 
vermacht  für  die  Seele  eines  Presbyters  Jonas 
des  Sohnes  des  Presbyters  Jacob  von  einem 
Zosimus. 

Der  Einband  der  Hds.  ist  alt.  Sie  ist  im 
Ganzen  vortrefflich  erhalten.  An  einigen  Stellen 
sind  die  Blätter  etwas  beschmutzt,  im  unteren 
Theil  eingerissen  (Bl.  350  ff.).  Die  Ilds.  hat 
lange  an  einem  leuchten  Ort  gelegen,  aber  die 
Beschädigung  durch  Wasserflecke  ist  nicht  be- 
deutend. 

358  Blätter  (27  X 18  cm),  die  Seite  im  Durch- 
schnitt zu  16  Zeilen. 

3n. 

(Pf.  IKBMANN  27.) 

Fragment  von  dem  zweiten  Theil 
eines  Melkitischen  Triodiums,  des  soge- 
nannten Triodium  Penteeostarium , welches  vom 
Samstag  vor  Palmsonntag  bis  Sonntag  nach 
Pfingsten  gebraucht  wird.  Der  Name  Triodium 
stammt  daher,  dass  in  dieser  Sammlung  für 
jeden  Tag  (Wochentag)  drei  Oden  (hier 
genannt)  bestimmt  sind:  nur  für  Sams- 
tag werden  vier  Ode»  gerechnet.  Es  giebt  im 
Ganzen  neun  Oden  von  denen  die 

erste,  dritte  bis  neunte  an  den  Sonn-  und  Fest- 
tag»*« gesungen  werden.  Die  Odc2(^ 
pflegt  hier,  wie  auch  in  den  Melkitischen  Me- 
naeen.  immer  übergangen  zu  werden.  Vergl. 
Paynk  Smith  S.  294.  Diese  Hds.  ist  ohne  An- 
fang und  ohne  Ende,  sic  beginnt  in  nr.  9 Do- 
minica nova  Mar  Thoinae  Apostoli  (bei  Paynk 
Smith  S.  294)  und  endet  in  nr.  15  (Paynk  Smith 
das.).  Anfang: 


>\d  jv»  yJxL  UjüdL  ibJä 

Bl.  1* — 5b  Schluss  der  Gesänge  und  Hymnen 
(für  die  erste  Woche  nach  Ostern).  5b  Zweite 
Pfingstwoche  (d.  h.  nach  Ostern): 

CU°LAJ  ^DO  Yi^OJa-JO  ■ Qjrryq.  ^ 

OÖ)  300)!.;  .JtODoVc,  (»JO  01^ 

(axm’rjxoc)  . Piren. 

«3  JoO)  -bX>J  .^O!  Ö\  O j'^u^CC 

iAO  o^Ya  vin  JL2ljl  .Jo£Y.  Enthält 
neun  Jk— ~W. . einige  UM(^  ani  Schluss 

ein  ( i£ontocmiXaLvin\‘}. 

Bl.  10b  Drei  Hymuen  für  Montag  l ÄJL 
J-jS  jo  o gxi-j.  12*  für  Dienstag 

^ joj  .as  )oo-j  ^r^a-L  Äl. 
13*  für  Mittwoch,  14 b für  Donnerstag,  15b 
1 für  Freitag,  17*  vier  Hymnen  für  Samstag  iu 
: der  dritten  Woche  nach  Ostern. 

Bl.  18b  Der  dritte  Sonntag  nach  Ostern, 
bestehend  aus  neun  Hymnen  (v-^l ) einigen 
ot/xi]**«  und  am  Schluss  eines  er» r>  o>J  m o) 

(e£,aito<rtet\uytov).  23*  Drei  Hymnen  für  Montag, 
24*  für  Dienstag  in  der  vierten  Woche  nach 
Ostern.  25 b Mittwoch  Na ja*  joj  )cxi». 

enthält  ein  Tpoirdyrnv,  zwei  xaStur/iar a,  einige 
ot/xt ]t>a,  neun  Hymnen  und  ein 
, am  Schluss.  29 b Drei  Hymnen  für  Donnerstag. 
30 b für  Freitag,  32*  vier  Hymneu  für  Sainstag 
in  der  vierten  Woche  nach  Ostern. 

B1.33b  Der  vierte  Sonntag  nach  Ostern. 
Enthält  einige  <mxT]y»a,  neun  Hymnen  uud  ein 
cpc*  o>)or>  39*  Drei  Hymnen  für  Montag, 
40b  für  Dienstag.  42*  für  Mittwoch,  43 b für 
Donnerstag,  44 b für  Freitag,  46 b für  Samstag 
in  der  fünften  Woche  nach  Pfingsten. 

Bl.  48b  Der  fünfte  Sonntag  nach  Ostern. 
55b  Montag,  56b  Dienstag,  58*  Mittwoch  in 
der  sechsten  Woche  nach  Pfingsten,  59b  Donners- 
tag in  der  sechsten  Woche  nach  Himmelfahrt, 
66*  Freitag,  67b  Samstag. 


Digitized  by  Google 


Nr.  293 — 328. 


MKLKITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


863 


Hl.  60*  Sechster  Sonntag  nach  Ostern  • 
)-«-!<  ( 1)  gpa  t.cn<  jTf-Doj,  74*  Montag,  75 b 
Dienstag,  77*  Mittwoch,  78*  Donnerstag,  79b 
Freitag,  80*  Samstag  oo\i  spo&Dj  Jjyooi 
JwQxa-oi  in  der  siehenten  Woche  nach 

Pfingsten. 

Hl.  85*  Pfingstsonntag.  Besteht  aus  einein 
ryoxoptoi*,  einigen  im% iya.  Ende 

fehlt.  Letzte  Worte : 

■ iiXXA.  o\o  ^03  Jot^J  QJt  ,2»  w*V_j 

Looi  bA&hnJ  .Jjtyaöj  Uo*j  Jlo2u^  .boa- 
.aoJ.)  ja uia  N-^>  |‘^v-a.  JiojQj  oö)  .boa- 
UiJ  ^ JgAjoys 

Als  eine  Probe  des  Werkes  gehe  ich  Bl.  75Hff. 
die  Gesänge  für  Dienstag  der  siebenten  Woche 
nach  Pfingsten: 

^ al  ^ jaz>  I jo  ^ loa.'  L 

0A.10  ou  Ot.  8aL  ql\ 

^OJ  Jfc^O^vO  Jfcs Zxjl  jfcOCA-O  ifco 

X1A  .K-ooi  b-^oL)  ^AZiVj  ^2dÖo>  .^0'3  oj 
^-oi  M boNtto  b'riS.L 

bn\N«>J  .M-\^  j^Aoy  9)  oö» 

•:•  j^oyoi  jfesäfcsD  S^A  .L^U — i LoJ  AJi  p Öjla 

Folgen  drei  weiten*  Strophen  desselben  Baues, 
•toylj  061  y,n\  061  bo\,  o\  — aL 

.~dOO ’3  I J&»  oj  -oUo^o  .~<H~bOOQJ  p 

-yY>ouo?^  -o^NäqdJo  1a\a  .|*ojoj  jui  bi  LqA 
bo^Lo  ]iot  oocolo  .yac^a 

ocr>\oo  albn.  .üöob.  ooot  OQA.}jo  .bo-a^  y 
•:•  (?ipoio  ob.  otojo  .J^^oJ  Jo&.  J-yxb. 

Folgen  drei  weitere  Strophen. 

.qjo  och  .j&so  db  bu~  a\  ^ jlL 

oyxsjo  cua  .„ojoA-J  -3  cujo  Jyia\.  |*loi 
o\i  .^yojo  OOd  ^*03?  vpJO^A  .Juoch&oo  1\a 
SVa?  y-bob-  JULO  Job*.  ^ .}»  V»-Nsn  |_AVl 

)a\  Jk-toL  OOJ  oCao  .ba-b>  \u2SXJl  )oa  . j_A^J 
<•  yaj  ba~  ^>p  -cul  Lcoi 

Folgen  zwei  weitere  Strophen. 


Bl.  63  ist  zur  Hälfte  abgerissen.  Auf  63 b 
steht  ein  Bruchstück  einer  Arabischen  Notiz, 
welche  das  Datum  Kanun  l A.  Adaini  692  — , 
das  circa  dem  Jahre  1415  n.  dir.  und  818  d.  Fl. 
(vj*^  er  £*  * — -IAaä — ) entsprechen 

kann,  enthält.  Nach  dem  vorhandenen  Rest 
derselben  zu  schliesscn,  war  dies  das  Datum,  an 
dem  diese  Copie  vollendet  wurde.  Jedenfalls  ist 
die  Ilds.  im  15.  Jahrhundert  in  der  Damascene 
geschrieben.  Sie  ist  nicht  frei  von  Lücken: 
eine  solche  z.  B.  zwischen  79  und  80.  Zu  An- 
fang fehlen  fünf  Kurraa. 

89  Blätter  (25  X 18  cm),  die  Seite  zu  21  bis 
23  Zeilen. 

312. 

(Sachau  76.) 

Tlieil  eiues  Menaeums  für  den  Monat  April, 
unvollständig  zu  Anfang  und  zu  Ende.  Den 
Syrischen  Gesängen  sind  vielfach  liturgische 
Notizen  in  Arabischer  Sprache  beigefügt.  Der 
Naine  des  Monats  ist  nirgends  angegeben:  dass 
aber  der  April  gemeint  ist.  ergiebt  sich  z.  B. 
aus  der  Vergleichung  mit  den  Vitae  sanctorum 
in  Nr.  321,  wenn  auch  die  Übereinstimmung 
der  unter  den  einzelnen  Tagen  aufgeführten 
Heiligen  nur  eine  partielle  ist. 

Bl.  1 — 5 Reste  einzelner  Blätter,  6 — 8 ziem- 
lich zerstört,  gehören  zu  den  Texten,  welche 
für  den  15.  April  und  frühere  Tage  bestimmt 
sind. 

8b  16.  April.  Titel  zum  Theil  zerstört. 

14*  17.  April:  ou»4JüiH  cJjUfräJI  Ai 

afi^so  se-i^-Jo  3Q~at^J 

18b  18.  April:  Ai 

u-uäA  0JjV 

23b  19.  April:  [«**?•  Jijfitl  i^K  ^ i. 

29 b 20.  April:  ;LJI  ^li. 
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34**  21,  April;  {j*  3 ^ j 

iU^X4' 

40 4 22.  April:  ^ox»j  ;LJ1  A3. 

44b  23.  April:  ^*£1  JtPl&JI  A3. 

Ausführliche  liturgische  Notiz  auf  Bl.  44b  — 
47*. 

RI.  64*  24.  April  .**4  J^cd  1>Q)\  Jjo*oo 

\V-. 

69*  25.  April:  \j&j*  /3. 

/7*  2b.  April:  ^^rfJuuwU  j.«. li  1 J,  ,X£w*uf  j 3 

c^amL«!  ^JUl< 

82 b 27.  April:  y^l  ^>!  ^-oJdu!  A3 

v_^JUj  Juu  »'  oüuJ  ;Lo 

87*  28.  April:  4juu«Jt  q,  03"*^^  ^A3. 

92*  29. April:  3paa-jao  0*w,»Jd6!  Ua^J  1 A3. 

.sfaoli*)  -v^So»  .^0)1. 
.^,ojo|L  .vfLk^o  .^tl^cdoIL 
nyiVoi  .^Liaio)!. 

97  b— 101  30.  April:  -yU.  >o 

Von  diesem  Abschnitt  fehlt  das  Ende. 
Oie  letzten  Blätter,  besonders  Bl.  100.  101,  Btark 
beschädigt.  Anfang  auf  Bl.  1*: 

.Jjo^ooJ  ^po 

•bAxlj  jo>\\  Lo\ 

•:•  ^ot  Jbiajj  JtoaoS  -2\-  |o\a.  (li . Oi.n! ) 

oca  Avo  OCX  I jdL 

,)i.«\  )uraxu.x>  oot 

Die  Anordnung  der  Geaänge  ist  unter  den 
meisten  Tagen  folgende:  ein  orixtiyoi'  fy.fcon 
ein  meiner  fmift.  bestehend  aus  acht  JN.^1, 
ein  xa&uTfiux  Qp&o  Besonders  heilige  Tage 
wie  der  Georgs- Tag  (der  23.  April)  sind  noch 
reicher  mit  Gesängen  ausgestattet. 

Die  Farbe  des  Papiers  ist  durch  Feuchtig- 
keit gedunkelt;  manche  Blätter  sind  durch  Ein- 
und  Abreissen  beschädigt.  Die  Hds.  dürfte 
von  demselben  Schreiber  geschrieben  »ein,  der 
Nr.  309,  310,  307  geschrieben  hat,  von  Ilabib 


«lern  Sohn  des  Bischofs  Macarius  von  Kdrd, 
also  um  1480  oder  1490  n.  Chr.  Geb.  Für  die 
Schrift  siehe  die  Beschreibung  in  Nr.  310. 

101  Blätter  (27X18  cm).  Die  Seite  zu  16 
Zeilen. 


313. 

(Sachau  46.) 


Menaeum  für  den  Monat  April,  vergl.  BI.52b 
qLmwJ  ^ $*,  Sammlung  der  Gesäuge, 

die  an  den  einzelnen  Tagen  zu  Ehren  der  Mär- 
tyrer und  anderen  Heiligen  gesungen  werden. 
Dieselben  in  Nr.  312.  Unvollständig  zu  Anfang 
und  Finde. 

Bl.  1 — 5 sehr  beschädigt,  Rest  der  Gesänge 
für  den  4.  April.  Die  Gesänge  für  den  1.  bis 
3.  April  sind  nicht  mehr  vorhanden.  Anfang 
Bl.  1*  die  letzten  Zeilen  der  3.  Ode  **1  eines 
Montirv: 


- a2uoi.) 

.^ßoiÄ  t_} 


.QXLp 

.(? ) xbÄ2uV  i-coa~o  Iujlo 

-jt)~  pa  cA  • jlL 
Jy^önV?  Jip| 

5.  April  Bl.  5b  30ax1.ja.jo  3001  ^Ki\n  ^poj 
spoixixjo  (?) 3po'^_a.|o.  6.  13*  Eutychiua  Pa- 
triarch vou  Conatantinopel.  7.  20*  Georg  von 
Mytilone  — A.booj  o^io^oga».»  )-<*>- 

8-  26*  |*otQO  j 

^ma  crkjJ(i  9.  33*  (jogrii  Jfiaoj 

3oci°i.\.nno°i  Pausilypua.  10.  38b  Apriliu» 
MaximuB,  Terentiua  und  Genossen.  II. 
45b  (^JSo|  12.  52*  3001^0^2)0  ^n.i 

13.  58*  Martinua  Papst  von  Korn  — XJOOlij  (3)3. 

14.  66*  Patriarch  Simeon.  15.  72b  )- 3. 
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^ ^oj  Cfxxa-Sn^  —joJ  goosli&aiij  k-yä. 

16.  79*  .gxaßj^m-ya  Märtyrer  oder 

17.  86*  ,-juW-Jo  3P-^g>L^J  v^aoj 

_gcuXvDo.  18.  91b  J.i>>naYi  ^gpjlJ  .^qqv.  19. 
98*  Johannes  Loojli  oo»  und  Timotheus.  20. 
105*  Theodoras  ).y\m  21.  111*  Theodoras 

von  Perge  ojojL.  ‘-2.  118*  Theodoras 

von  Sikyon  ^ocdv  28.  128*  Georgius  mngnus. 
124*  — 126*  liturgische  Notizen,  126*  — 170b 
Gesänge.  Arabische  Abschnitte  aus  der  Bibel 
(aus  Jesnias  und  Weisheit  Salomonis  und  Ev. 
Lucas),  129.  130.  135.  24.  171*  Säht.  25.  178* 
Marcu9  der  Evangelist.  26.  187  Basilius  von 
Ainasia.  27.  194 b Simeon  Bruder  des  Jacob, 
Bruder  Unseres  Herrn,  Bischof  von  Jerusalem 
nach  Jacob.  28.  200* 

29.  205 b ^j^oJL  .3DQQ-JQJ0  (as+o  J?o»od  v*aoj 
~£i^D  .^2u^odoJ1.  .^Soi 

.^.mv)o|L  .^otojL.  30.  212*  Jaco- 
bu8  Zebedaei  filius.  Von  diesem  Abschnitt  ist 
nur  der  Anfang  vorhanden.  Letzte  Worte: 
•M  )a4-0  jof  iatO) 

.M-o~  UH  c»\a^ 

jQA.il)  Jio-J 

.bArl]  )rv>M  p 

.^QO?  06»  

-tW)  N5^°° 

Die  für  jedpn  einzelnen  Tag  bestimmten 
Texte  sind  im  Allgemeinen  folgende:  ein  orixi)- 
yor,  zuweilen  auch  zwei,  ein  xenwv,  bestehend 
aus  acht  Oden,  die  gezählt  sind  als 

nr.  1.  3 — 9:  ein  xa^<u;ua  fcuo  zwischen  der  3. 
und  4.  Ode.  Während  die  Oden  4 oder  5 Stro- 
phen haben,  hat  das  xap<<ru«  nur  eine  Strophe. 

Die  Schrift  ist  diejenige  der  Damascene,  aber 
eine  seltene  Spielart  derselben.  Die  Neigung 
zu  Ligaturen,  zum  Verbinden  sämmtlicher  Zei- 
chen eines  Wortes  zu  einem  einzigen  Zug,  ist  in 
ihr  sehr  weit  getrieben,  weit  über  die  Gesetze  des 


! »Ser/d  hinaus.  Auch  die  Orthographie  der  I)a- 
mascene,  Schreibungen  wie  = liolsi). 

)o-Jjo  = )oio  u.  a.  kommen  hier  vor. 

Eine  Notiz  über  Alter  und  Herkommen  der 
Hds.  ist  nicht  vorhanden;  sie  kann  im  15.  Jahr- 
hundert in  einer  der  Ortschaften  der  Damascene 
| geschrieben  sein,  meines  Erachtens  vor  der  Zeit 
1 des  HabU)  Ihn  Macarius  (s.  Nr.  312).  Ausser  zu 
! Anfang  sind  auch  die  Blatter  gegen  Ende  (von 
| Bl.  186)  mehr  oder  weniger  beschädigt.  Auf 
6b  ist  die  Schrift  ganz  verwischt. 

212  Blätter  (18,5  X 13  cm),  die  Seite  zu 
I 15  Zeilen. 


314. 

(I'ktkrmakn  29.) 

Ein  Menaeuin  aus  der  Damascene  für  den 
! Monat  //»/-September,  unvollständig  zu  An- 
fang und  mit  manchen  Lücken  in  der  Mitte. 
Die  Syrischen  Gesänge  sind  vollständig  mitge- 
theilt,  der  Arabische  Bibcltext  sarnmt  Com- 
mentar  ( ^JlII  Jö)  nur  ausnahmsweise.  Die 
Blätter  waren  völlig  in  Unordnung  geratlien, 
da  viele  Kurräs  in  einzelne  Blätter  aufgelöst 
waren.  Für  die  Neuordnung  konnte  die  Hds. 
Nr.  315  zur  Vergleichung  benutzt  werden.  In- 
halt: 

1.  September  Bl.  1 — 7 Simeon  Styiites.  An- 
fang und  Ende  fehlt.  2.  8 — 17  Mamas  und 
Johannes  Nesteutes.  Unvollständig  zu  Anfang. 
3.  18*  Antliimus.  4.  28*  Moses,  Baby  las 
und  SarbU.  5.  42*  Zacharias,  Thuthiel  und 
Bocthius.  Lücke  zwischen  42 — 43.  6.  49 b 

Michael,  Eudoxius.  7.  59*  Vorfest  der  Ge- 
burt der  Mutter  Gottes,  Abraham,  Sozon.  60 
nur  zur  Hälfte  erhalten.  Fehlt  der  Schluss. 
Lücke  zwischen  64 — 65.  8.  60*  Geburt  der 

Mutter  Gottes.  Der  Anfang  fehlt.  Von  65 
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uml  70  gross«*  Stöcke  abgerissen.  9.  74* 
Joachim,  Hanna.  10.  79 b Menodora,  31etro- 
dora,  Nyinphodora.  Unvollständig  am  Ende. 
11.  79 b Theodora  fehlt  ganz.  12.  85  Auto* 
uomos.  Bruchstück.  13.  86*  — 93b  Teinpel- 
weihe.  Anfang  fehlt.  94* — 97*  Kanon  von 
Johannes  Chrysoatomu» , der  gesungen  wird 
um  Mitternacht  in  der  Nacht  des  Kreuzea- 
festcs  am  14.  September: 

»N-O  ' AP* 

_ « A*C  .\Lw 

Darüber: 

«jJij'  'AP 

Dasselbe  in  der  Unterschrift  100*.  Anfang: 

.)QJL9  ,bA,  JDQ\  ) JLi  — J3  jjOUD 

■ioOKa»  oOO  jriA^z>  .b^ji.\CLO  — . oöj 
jaoÜDO  OMI»  .bJoAU.)  OgO*.  IxoJ 

.LA; 

14.  September  98“  Kreuzeserhöhung: 

L«Oüul  Die  Blätter  zum  Theil  sehr  be- 

schädigt und  beschmutzt.  Lucke  zwischen  107 
— 108.  15.  1 14b  Nicetas.  16.  1 19 b Euphemia. 
17.  1 24 b Sophia  und  Töchter.  Lücke  zwischen 
126—127.  18.  129b  Emnena«*us.  Ende  fehlt. 

Lücke  zwischen  131 — 132.  19.  132*  Trophi- 

mus,  ohne  Anfang.  20.  135*  Kusthathius.  21. 
142*  Mutter  Gottes,  Jonas.  22.  150b  Phocas 
und  Johannes.  23.  158b  Zacharias.  Ende  fehlt. 
Lücke  zwischen  162—163.  24.  163*— 167 

Thecla.  Fragment  ohne  Anfang  und  Ende. 
25.  168* — 175b  Erdbeben.  Anfang  fehlt.  26. 
176* — 185b  Johannes  der  Täufer.  Lücke  zwi- 
schen 182 — 183.  27.  186*  Callistratus.  Lücke 
zwischen  189 — 190.  28.  191*  Chariton.  Lücke 
zwischen  194 — 195.  29.  196*  Cyriacus.  202 b 
— 208 b Gregor,  Rhipsime. 

Folgende  Unterschrift  auf  208 b: 

wiUJJ  ' 1 AP  u* 

^ '■VäjI  A^  J*.  J,t 


JJ_'*  s — ui  A3  wJ  Ntj.Jt« 

c 

AI  gjl  Q jü  XJU—  kirn 

ji  jtw  aj  A*  cr*2  AJ 

«.-o!  i At-  ._*• 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  dem 
Priester  Elias  Sohn  des  Printers  Ha/tib,  de* 
Sohnes  des  Bischofs  Ruytoc  Macarius  Ihn  IJabih 
(von  Arfrrf) , vollendet  den  1.  September  Dienstag 
Aera  Adami  7009  = 1500  n.  Chr.  — Nicht 
vocalisirt.  Auf  dem  rechtsseitigen  Einband 
Arabische  Namen.  Die  Hds.  ist  vielleicht  ein- 
mal in  Aegypten  gewesen:  die  Blätter  sind 
' numerirt  mit  Koptischen  Ziffern,  die  aber  nicht 
mehr  vollständig  vorhanden. 

208  Blätter  (25,5  X 18  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


316. 

(Sachau  36.) 

Ein  Menaeum  für  den  Monat  September 
(vergl.  Bl.  Gl h JjJLd  ^ v**Jl£3),  unvollständig 

| zu  Anfang  und  Ende.  Die  Gesänge  in  Syrischer 
i Sprache,  die  liturgischen  Notizen  und  die  Bibel- 
Texte  Arabisch.  Zu  dieser  Hds.  g«*hört  das 
I Fragment  Nr.  319.  3.  B.  Zu  Anfang  fehlen  die 
1 Texte  für  den  1.  — 5.  September  ganz  und  der 
j Anfang  der  Texte  für  den  6.  September.  An- 
I fangsworte  1*: 

.JjlQJD  ^Sjd  Lo3Qa~ 

.fck-D  K-oot  L»?fcoo  *o 
.jaoi  oojqx-i  b-s  Uooa^ 

.JaA  K-o-lJ  ^>J 

j VSj»  Q^> 

7.  September  Bl.  1 1*  Ju^*  Jut  xaAäj 

i5;u-  ^ 

8.  21b  Geburt  der  Mutter  Gottes. 

9.  37 b **>j  »-O  ji  Aj  • 
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10.  43*  JLjou»?  Jj*-2>o?o  l-ZuLiy,  v;jdoj 
jio»a2UOO  j^OIO'^JOO  JVotOLU» 

11.  52*  Theodora. 

12.  5 1 b jj— I % uLüI  j j. 

13.  61b  jumJüCI  MyJÜt  JuJc*\ 

14.  / 0*  «Jul  öt. 

15.  90*  JaJu.)  JhPLljl. 

16.  95*  Euphemia. 

17.  100b  Sophia  und  ihn?  Töchter,  Pistia, 
Elpis.  30-2 1^) 

18.  107*  [loyouacuj  q-  im  Ji^oo; 

9&o-jU>o| 

19.  IIP  3poao..2ovj,  U-^o  |k*odi  Ij’^ooj 
3po^üoibo-io.o  spu^fcsCDO. 

20.  115'  300.1.1^00)  Ua^o  (raus?  JikSoi 
30a— 2>k^|  ..rwo  1 ~.n  .3Q.^..i.°>o)l  ,oiLb_i|o 
gxs^jaoojLo. 

21.  123*  Uitx>  f£>  joCäv  IX-  sfvxi  v*oo; 

)io .Qi,-.  jvyo  S^joj  li— >h..r>  |L*os>;l- 

otoo  .Jhyjo  Uaa^a)*  )ioao  ,lnoo|  |ia£x> 
Jjop  ^>0-0  Ixai  ^10.1  Ir^ooi. 

22.  133*  Phocas  J 00  °>  und  »ein  Schüler 
Johannen. 

23.  142*  li£o  '\i.  ,)ia*o  1-V3I!  iv^oco’  |i(i 
Jl.Ttvn  y~a.j. 

24.  151 b Thekla. 

25.  161b  p p j. 

26.  1 73*  Johannes  der  Evangelist. 

27.  185b  J iS— OO— o 3pof))-^on.\o  Jaa»o  Jjoioo 
Ibi-ooi  Jo-po. 

28.  195*  CX Ij»  V*  0^*3  i j. 

29.  202*  Cyriacus. 

30.  209* — 21 5 b )kx_co_o  (jvjjo; 

v-oo.o  .[bjoi  | . x>4j,  ö non 9i)  300-kj^^ 

Ihut-ys  [.Y1.nn.~1i  jl.jo>xo 

Die  'Texte  der  einzelnen  Tage  bestehen  im 
Allgemeinen  aus  irrig  i;vu,  einem  xixiiee  von  acht 
tlden  |K..  -1  - 1 /wischen  denen  ein  tcäpurtuuL 


oder  xoiitaxior  eingefugt  ist,  einem  riaixatmi- 
Adjwoe,  liturgischen  Noti/en  und  Verweisungen 
auf  oarwifgoc.  Z.  B.  die  Gesänge  fiir  den  19.  Sep- 
fernher  { 1 1 1 b)  sind  folgende: 

■jjl  ja..  i\  1 y)  o\  1 JO 

.luxipo  II  jb  1L_ 


|oü\  j...»n  jp 

Drei  Strophen. 

ogn  p ai  I aL  ..  x laus 

,JLoo£fcs.  l_sö,  _5AL  IaoÖjO 
■ ÖV-OOO  \ I; -"O  1.001 1>— toj  Jksjodi  ähAl 
Vier  Strophen. 

• luLOj.  OOI  ho|  o\  jsL 
■l-^istno  tojSh.  lusoxs  LiXu^L!  ho)  W 

.N.OOI  JU.UO  JjJ  .)n£tx>iDO 
Vier  Strophen. 

o)  1,.Gai  a\  ) jo  ypN-o 
lyüik. 

...  . Ijotoo  oj  ^L^ol) 

Line  Strophe. 


Iho  [uasL  .J)  K-vcul  q\  ; X.L 
,.gtO_|  s^rvSV  0CV0  jo 


Vier  Strophen. 


.(juipo  JjöttJ» 


^t-xaeoto  x a\  01  sl 


Vier  Strophen. 


-f-l-fi  llhüj 

•ba-2oi^  o| 


■Li^L)  ,2>J  8b — LJ 
.Iääo^,  1j»Sx  U-o 

Vier  Strophen. 

C2är"ES£  ö\  7 jä 

.JLODJ  o) 

<n^dLo\^  *0  s^fcooNz>  |Lo— 1 Jjoaa\i 

Vier  Strophen. 


J!  r>\--—  % ) r>\  ^ -^.1, 

bojkQ^y  lm:ng(Do  )«jjl  Lo*juo 

Vier  Strophen. 


.jVfcoo  U*A. 


1IJ9* 
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|o£S.  LX  |NjtQjQ2>  jdo\  ^ JlL 

•Mi»  oöj 

)gaNJ.J 

Vier  Strophen. 

Unter  anderen  Tagen  sind  die  Texte  zun» 
Thcil  bedeutend  umfangreicher  und  mannig- 
facher, darunter  hier  und  da  auch  Bibel -Texte 
in  Arabischer  Sprache  aus  dem  Alten  wie  Neuen 
Testament,  je  drei  oMji  aus  Exodus,  z.B.  Bl. 71. 
72  und  aus  dem  Evangelium  Johannis  78b  unter 
dem  14.  September.  Eine  grössere  liturgische 
Notiz  Z.  B.  88  b — 89 b.  Titel  und  Nachschrift 
nicht  vorhanden,  im  übrigen  vorzüglich  erhalten. 
Nach  der  Schrift  zu  urtheilen,  dürfte  die  Ilds. 
in  der  zweiten  Hälfte  des  15.  Jahrhunderts 
irgendwo  in  der  Damasccne  geschrieben  worden 
sein.  Die  Schrift  hat  Ähnlichkeit  mit  der  des 
Jiabih  Um  Macarku  von  AV/rrf,  dürfte  aber  den- 
noch von  einem  anderen  Schreiber  herrühren. 
Siehe  Beschreibung  von  Nr.  310. 

215  Blätter  (32  X 20  cm),  die  Seite  zu  17 
Zeilen. 


316. 

(Sachau  197.) 

Syrisch  und  Arabisch. 

Ein  Menaeum  für  die  Monate  Kätnin  /. 
und  //.,  d.  i.  December  und  Januar,  nur  frag- 
mentarisch erhalten.  Die  Gesänge  sind  Syrisch, 
die  Vitae  sanctorum  Arabisch.  Die  Einrich- 
tung der  meisten  Artikel  ist  folgende:  Auf  ein 
trr<x» iyo*'  von  mehreren  Strophen  folgt 

ein  xaiwr  aves  bestehend  aus  acht  jbÄljuü. 
(abgekürzt  ,*!),  mit  einen»  xv&ttr/uu  nach  der 
dritten  jb— a^ud.:  danach  die  Vita  des  be- 
treffenden Heiligen.  So  z.  B.  der  Text  unter 
dem  12.  Januar  jüLajLL)  j u* oJolI  Sj  Bl.  217* — 
219b.  Unter  vielen  Tagen  sind  aber  die  Texte 
viel  reichlicher,  besonders  für  Weihnacht,  Neu- 


jahr. Epiphania  u.  a.,  unter  diesen  auch  Ah- 
| schnitte  aus  der  Bibel  in  Arabischer  Sprache 
I sowie  homiletische  Betrachtungen  und  Aus- 
legungen von  Bibeltexten,  eingeleitet  durch  die 
Worte  J<5  (vergl.  Nr.  298  Bl.  148.  149). 

Vergl.  de  Slaxe,  Catalogue  des  manuscrits  Arabes 
de  la  bibliotheque  nationale  S.  12  Nr.  52. 
Kdm\n  / = December. 

1.  December  Bl.  1*  Nahuw.  2.  3b  Habakuk. 
3.  5b  Zephanja.  4.  7b  Barbara.  5.  12b  Sdbkd. 
G.  18 b Nicolaus.  7.  22 b Ambrosius.  8.  25 b 
Sophronius  Erzbischof  von  Cypern.  9.  30b 
Empfängniss  der  Hanna.  10.  31*  Minas,  Her- 
mogenes  und  11.  34*  Daniel  Sty- 

lit*. 12.  37*  Spiridion.  13.  40*  >gpa-£)J’«£flc>oJ 
3DQ-ior«äo  .300^00^0)  .^pojI^oJo  ,gpaa£i»ojo. 
14.  43*  Cpc\c.  I.\n  tyvfL*v\  . cytomcil 

3polu^o  .3po.io\^J  .300X3).  15.  1 
16.  47*  Haggai.  17.  51*  Daniel  und  die  drei 
Männer.  18.  56*  Sebastianus,  ^jj|Al.J . Mar- 
cellus, Tiburtius.  19.  59*  Bonifacius  und  Hablnlhi. 
Erster  Sonntag  vor  Weihnacht  61*.  Der  Sonn- 
tag vor  Weihnacht,  genannt  a*— ul  Jls*-!  66*. 
21.  80*  und  Juliane.  22.  86 b 

wX-oul  jJOJij'  und  Anastasia.  23.  93*  Zehn  Mär- 
tyrer auf  Kreta.  24.  99 b )*  -,  o l<vo.ta 
wüQ^jJ  U-^jOO  Jb^*JO  jbCHXD  ji..jo 

JbO-*X5  JPQOQXKji^ —O  ^OJ. 

106b  \Jr  1^—.  Ist  (von 

aaz'm«)  = ujyo>.oytoi'?  = naiyatu.x.'^>ia  ? 25. 

1 13*(?).  In  diesem  Abschnitt  sind  zum  Theil 
die  Seiten  in  zwei  Columuen  beschrieben.  26. 
126b  Mutter  Gotte«.  27.  136*  Stephanus  (An- 
faug  der  Arabischen  Vita).  28.  137*  Die  Mär- 
tyrer in  Nikomedien.  Die  folgenden  Blätter, 
enthaltend  den  29.  und  30.  December,  sind  zu- 
saminengeklebt.  31.  148b  Melanie. 

Folgende  Nachschrift  auf  Bl.  150*: 

j*pl  Ai—  A-JL,«— ji  Ai«*  AÄ— 
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i— jPy  V®  KJ~^  'r*-fXs*m  ^ 

-wl  Jofv  >*35  JjJkJUW  W«wa  Xj*i  Li 

Auf  150*b  von  späterer  Haiul,  geschrieben 
von  einem  Kcus  Sulmmän  Um  Seldm /*,  datirt  vom 
Dienstag,  den  18.  Kdmln  II.  Aera  Adanii  7057 
(=  18.  Januar  1549).  In  dem  Schreiben  sind  er- 
wahnt^lj  yJÜt,  u-=>j=-  ^j_A- 

Das  Schriftstück  ist  nicht  ganz  erhalten,  be- 
schmutzt und  schlecht  zu  lesen,  so  dass  mir 
der  Inhalt  (ein  geschäftlicher  Contract?)  unver- 
ständlich bleibt. 


cj*1  Ol 


jV  J_yM 


er  Jen}} 


,A 


oy 


CT  fhr*  yaaa*' 

> j?«  aÄ^llt  r p 

wJi 

»Jü-i  v_«kX3  ^vmJI  ■yuH 

- J.I5  

CT*^  |* _«J  ^Ui  ^nj^Läj 

vJW  «~L~  (crl 

WwO==>.  Ok>»  aJJ  A*i^  A—Jl  (*«dx.  j*0  1 J-o^| 


*J  yiJI  — 
tfXiA  (jr»  

.iUJl  /f*  er  t 


Ouü  a-Lm. 




i' 


>■91 


Bl.  150 B ein  Blattfragment,  Stück  eines 
Miethsvertrages,  geschrieben  von  Eüehüri  hd 
für  einen  Kass  Ibrdhim.  Darin  sind  erwähnt 
die  Priester  ElkhAri  Giryh,  Krus  Sulaimdn  und 
ein  Datum  Kdndu  I.  7057  n.  Adam  (December 
1548  n.  Clir.).  Anfang: 

->ÜLmI  lül  |fc*-rL >}  ~~J  K+J*  }ju. 

jlLäj'  ^ iAA-kA^  

Auf  der  Rückseite  einige  Griechische  Worte 
(Gebet  an  die  Jungfrau?). 


Kdntln  II  = Januar. 

1.  Januar  Bl.  151*  Heschneidung  Christi  und 
Basilius.  Im  Folgenden  sind  die  Blätter  zusam- 
mengeklebt  (1. — 5.  Januar).  6.  1 84 1 jlpAH  A*ä. 
7.  202*  Johannes  der  Täufer.  8.  205 b Julia- 
nus. 9.  208b  10.  211* 

Gregorius  von  Nyssa.  11.  214*  Theodosius 
von  Jerusalem.  12.  217*  jüLülk.  13.  219* 
o»yi\*o  ^goaAjotor  14.  222  b Die  Märtyrer  vom 
Sinai.  15.  226*  Paulus  von  der  Thcbais.  16. 
231b  ov^a  1— Ajl  ch-2>  VfioJllj  J&jua.  ^ooj. 
17.  234*  (?  verwischt).  18.  238b  Athanasius 
und  Cyrillus.  19.  243*  Macarius  der  Aegvpter, 
Macarius  der  Alexandriner.  20.  246 b Euthy- 
mius.  21.  251*  Maximus  der  Bekenner.  22. 
253  b Timotheus,  Anastasius.  23.  257 b Clemens 
von  Ancyra.  24.  260*  J,— Jk  25.  260b  Gre- 
gorius Theologus.  26.  270*  Xenophon.  27. 
27 lb  wo>ÄM  «£  Us«»*,»  — >■  JüLi.  28.  274b 

Kphraem  Syrua  (Anfang  der  Arabischen  Vita). 
29.  275b  Ignatius.  30.  280*  Hippolytus.  31. 
281b — 284*  Ende  fehlt. 

Die  Ilds.  ist  sehr  schlecht  erhalten.  Viele 
Blätter  sind  noch  zusammengeklebt,  viele  bei 
dem  Versuch , sie  von  einander  zu  lösen , ein- 
gerissen: andere  sind  gänzlich  beschmutzt  und 
zerrissen.  Die  ersten  und  letzten  Eurräs  haben 
sich  in  einzelne  Blätter  aufgelöst,  die  daun  in 
Unordnung  gerathen  sind.  Eine  definitive  Ord- 
nung der  Blätter  ist  nur  möglich  durch  Verglei- 
chung eines  besser  erhaltenen  Exemplars.  Die 
Zahl  der  unversehrt  erhaltenen  Artikel  (Tage) 
ist  sehr  gering.  Zahlreiche  Lücken.  Die  Schrift 
ist  sehr  klein,  besonders  die  Arabische,  die 
letztere  auch  deshalb  oft  schwer  lesbar,  weil 
vielfach  die.  diakritischen  Punkte  ausgelassen 
sind.  — Nach  der  oben  initgetheilten  Notiz  ist 
die  Ilds.  geschrieben  von  Macarius  lbn  Habil , 
Diener  des  Thrones  von  Kdrd , und  datirt  vom 
12.  TeSrin  II  Aera  Adanii  6966  = 12.  November 
1457  n.  Chr.  Es  ist  derselbe  Macarius,  Bischof 
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von  Ktird , dessen  Sohn  llabib  mehrere  der  aus 
Dtr-Atijje  stammenden  Handschriften  (s. Nr. 309, 
daselbst  eine  Verkaufsurkunde  des  Macarius)  ge- 
schrieben hat.  Sein  Vater  Hnbtb  _y'  w*a*s**  a-JJ 
ist  in  einer  Notiz,  auf  Bl.  66*  oben  er- 
wähnt. 

284  Blätter  (18X13  ein),  im  Syrischen  Theil 
die  Seite  zu  24  — 25  Zeilen. 


317. 

(Sachau  58.) 


Arabisch  und  Syrisch. 


Eine  zu  Anfang  und  Ende  unvollständige 
Sammlung  verschiedener  liturgischer  Texte, 
deren  Bestimmung  dadurch  erschwert  wird, 
dass  fast  von  allen  — doch  wohl  absichtlich  — 
'Titel  und  Anfang  abgerissen  sind.  Die  Arabi- 
sche Sprache  uberwiegt  in  diesen  Schriften, 
nur  die  kirchlichen  Gesänge  sind  meist  Syrisch 
geschrieben  (zum  Theil  auch  in  beiden  Spra- 
chen). Das  Werk  ist  ein  Priester- Brevier,  das 
die  für  das  geistliche  Amt  am  meisten  gebrauch- 
ten Texte  und  Online« , versehen  mit  den  nöthi- 
gen  Angaben  für  die  liturgische  Ausführung, 
zusammenstellt.  lull  alt: 

1.  Bl.  1 Ein  Taufgebet  zur  Heiligung  des 
Wasser»,  zu  Anfang  unvollständig.  Erste  Worte: 


) I3lj  Aj* t 


’j'/' 


j.  JjJ  /I  j^ftX-l 

Die  Schrift  ist  in  der  Hauptsache  ein  langes 
Arabisches  Gebet,  in  der  Nachschrift  als 
bezeichnet.  Nachschrift  auf  Bl.  12*: 
c--Jum  Ul  jJtJLi  ji 


wyüfjAjt  Iäj^  .«Udjl  k » * *>;»  jiofj 

»-UUC  ^JL’  jjyüt»  .Oy.  A-JL.1  IU^X  ^uOJ 

xt  jm.  o*i.  j—  ( 1 2 *■) 


Ul  ij*  JkC  »A*J.  Jj'Ij  U 1 iJa  ,-ai 

lX)U9  Ji  qJü!^  Ä (^»OUU' 

iXh)  Uuu  ■ 

L;ju  U Ul  u*jAÜ J !»^Lo  qS  k A,vj  A*J. 

J-Oj  jUfcl  n^Lo 

wXft.1!  waaL'I  «amm  * jo  j JJ  I ^tc 

A-Ow,«-«  A*J  AJjmA*  jU”*  1^*3  .jMjUl  J-JÜ» 

AaÄSJ  A^l  ^’Aoul  wwl'üjl  0;3  A-p*gUt  B jUp 

OL^JI  Aju  Ai.  b^LUI  iAP  AO  *Jl 

«ik.3  j&Jl  ypAi'l  uu  ^-jS  w« 

.woUL'l  aII  xXäs» 

2.  BI.  13*  Ritus  für  die  Beerdigung  von 
Kindern  von  acht  Jahren  und  weniger.  Titel 
und  Anfang: 

x-öLJi'  ^yN  J jUp^I  y-J»  .JjIjSI 

.oot  vyKJjl  .JJA  .jJy>  U.  co-. 

V-hw*|>  OCS  «~*jl  OÖ)  ■Ju.'sL»  ,JuTk  .^-juü  jjAj** 

OOL  .I4J&  ftLä  Ub  001  M ^ fcot 

,^9>  (_j  .a\-  U .00L0 

Unterschrift  Bl.  13b:  

yaÄ^UI  ji 

3.  Bl.  14*  Titel  und  Anfang  fehlt,  aber  aus 

dem  Zusammenhang  ist  ersichtlich,  das»  die 
Schrift  ein  Beerdigungs- Ritus  für  erwachsene 
Laien  (vergl.  Bl.  72*’  unten)  ist.  Erste 

Worte: 

Al  luAd  »u>  Jy  o*_u  ^ j^pJüUl  j-$JI 

Al  4**M  3 *4^  ^äxN 

*«l  Jyy»  ..ly  xSNi  lg  -<o  3^  ij>l 

sü*  ui j -.iXUl  o!  A *— 

QiU'iy  s A^'l  JiuO*  i Jyäj  - ».b» 

iUI  Öl-Ai  L*^ » 

ks  * 

Die  Schrift  besteht  aus  Gebeten,  biblischen 
Texten  und  verschiedenen  Arten  von  Hymnen 
(darunter  ein  x<xru7i>  Bl.  27 IT.),  die  zum  Theil 
sowohl  Syrisch  wie  in  Arabischer  Übersetzung 
mitgetheilt  sind.  Die  obere  Hälfte  von  14  und 
24  ist  abgerissen,  ebenso  ein  Stück  von  36. 
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4.  Bl.  19b  Gebet  über  ein  Weizenopfer : ]LaN.j 
\ri\  ^opo  JyJ*r>  ^2>«jobuOi  |too\jL 
Anfang: 

(aj  wkatji  jo^s.  ^üo  ]*Jä 

'«JkO 

5.  Bl.  50*  Ritus  für  die  Beerdigung  von 
Bischöfen,  Priestern  uud  Mönchen.  Die  obere 
Hälfte  von  Bl.  50  ist  weggerissen  und  damit 
Titel  und  Anfang  verschwunden,  vergl.  aber 
die  Nachschrift  auf  BI.  80b: 

x^l'lj  uuJJl  jmJij  *U1  ^_m»j  > 

• . . ,ir  .w-!^  fJuiJl 

Trete  Worte:  * 


r*)  -'j  x>Ua*Jy 

Vr  A-O  ^ Ulf  XfcLta4  A>i^Ämwü  w.>Ao 

.s_jLsaj  b^.wJLu  xj-o 


'A«Jj  Jutji  .sj,  yC.  iA=>l 

jJdl  xäL-Uv  1JJ.  I *Aju*  XA>-.  Jx.  «Jm 

. J«j£* 

Die  Gebete  und  Gesänge  sind  sänuntlich 
Syrisch. 

6.  Bl.  81*  Todtenklage,  zu  sprechen  nach 
der  Beerdigung.  Titel : 


Anfang: 


XJ jtü  jl  \jJLi  x*3  Jk 

.ü»}Jjb  jjty  uJij 


»ul  xU,V>  xo^jlI  .x^T,  »jüLo  *u>liil  .4!  Jo>l 

t ) j j 

(ranz  in  Arabischer  Sprache. 

7.  Bl.  89* — 153  h Mehrere  Ritus  Ordines, 
deren  Titel  und  Antange  aber  nicht  mehr  vor- 
handen sind . so  dass  das  Ganze  aussieht  wie 
ein  fortlaufender  Text.  Die  einzelnen  Bestand- 
theile  scheinen  mir  folgende  zu  sein: 

a)  Bl.  89* — 107b  Ritus  der  Verheirathung, 


vergl  z.  B.  Bl.  90*.  2:  ^ 

jifjl  C(Ut  jj~ ij*S< 


Jl 


•*> 

«I.  Ganz  in 


Arabischer  Sprache. 

b)  Bl.  108* — 113b  Anfang  und  Ende  fehlt. 
Bruchstück  von  drei  Gebeten,  die  über  ein 
neu  vermähltes  Ehepaar  gesprochen  werden  (?). 


Vergl.  Bl.  112*:  jjJI  Ijü* 

» jCo  . ,XüJI  .vjJj  x^jU*JI  x^-7^1  ’sbU»  s^La.1 

c)  Bl.  113.4  — 142b(?).  Ein  Text  ohne  An- 
fang. eine  Fürbitte  für  einen  Kranken  und 
Weihung  des  Öles  (Ritus  der  letzten  Ölung?), 
bestehend  aus  mehreren  (sieben?)  Abschnitten 
.J^as.  Darin  ein  JyJUiul  140b.  Der  Schluss 
dieses  Ritus  fehlt,  denn  zwischen  143  und  144 
ist  eine  Lücke.  Siehe  Bl.  142b  ^ j n Ja 

i Ul  ***  * 

•UoNa.j  oc*x>  |~aojoy  ^2>j 
jaaa^o 

d)  Bl.  143* — 153b  Ein  Abschnitt  ohne  An- 
fang, ein  Ritus  sauctificatiouis  aquae  oder  n^Uall 

xjJUJI  j ul  J*.  Anfangsworte  (aus  einem 
Hymnus  au  die  Jungfrau): 

)oiN\  X o) 

.Jjooi  jjk»  loo'3\  büj 

Nxo»  oj 

■:•  vNjx5u  jdovSü?  -SuldLJ  o£xi 

Nachschrift  Bl.  153b: 

v»^  jyc  jX“  S Ul  Ji 

■w 

e)  153.4 — 166b  Ein  Abschnitt  ohne  Anfang, 

betitelt  in  der  Nachschrift  als  yuaJf 

x^Juul  Ordo  adorationis  sanctae.  Erste  Worte: 

■ i.ij.  j . jjJDQ-.  w i »U  ^yljjl  ^y>di ü xU 

*^ao  o jo  w ix>o  qa  .xU~  l*-MAi 

^UjJI  i*  ^,5*0,0  |a\x> 

b-a-  fcu2>  Jch^v  ooi  fcuj?  sP»^  ^-)  fc^A 

y r\\ 

f)  Bl.  166  A — 171  Abschnitt  ohne  Anfang, 
Gebete,  die  sich  auf  den  Altar,  den  Tisch  des 
Herrn  beziehen.  Vergl.  167*  j$oKS&  1 

und  168b  ))ao^i  o&  '^ajj  )ojo  ^ JLcA^. 

g)  Bl.  172* — 201b  Eine  Sammlung  von  Ge- 
beten für  verschiedene  Zwecke  und  Gelegen- 
heiten: 
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1.  172*  »o.»  ju\o  JLqAj 

2.  173*  00  -Ol -typ;  )'*22—  Vs.  |Fo\( 
JJ»k7  KWO. 

3.  173«*  Jx  ,^L». 

4.  174*  .Vs. 

5.  174b  huwj  l'j^o 

ß.  175*  OuJy=.  ^jJS  Jx  »V>. 

7.  176*  .AjyXx.  Jx 

8.  177*  stüd^i  ^ Äöy^i  A_hj!  Jx  ,V> 

y.  '* . . i r 1 . y,.Jy».».  «3  «'  ...y— , 

9.  1 77 1 ^_rya.‘'  x.l i r ! „gjw  juii  Jx  "\>o 
j ä — < I»  * ■ ■ -_■-■ 


10. 

179* 

1 OolXl>*  aXXj  »i^Us. 

11. 

180* 

^ vse??.  er 

> 

.v.. 

12. 

180b 

OZuL  J5*jQJX>0  l^wl  ^0 

1^' 

13. 

181* 

jlcLv—  )<n.  Vpoj  \l*\ 

Vs. 

>.^4 

,|lo  J 

i'.jo  lyoNjcoo  Jvay  Ku.0 

14. 

182* 

omcujO  jifcoCO?  Ai) 

Vy 

)Lo^. 

15. 

183* 

U"S  »bLo. 

16. 

184  b 

i**jI  A <Jü  . cAjI 

w C 

> 

9^Lo. 

17. 

186* 

w^jui  S^to. 

18. 

187* 

jL*-.  |Lo\^. 

19. 

187  *• 

wwOtil  AUC  vS£-  <*\a9. 

20. 

188* 

t,ß  V-»  > 

21. 

188b 

3 Lasl  ^e.  Jjb 

22. 

189* 

V1-**1*'  J«x  8jLo. 

23. 

189  b 

ur^  l5^  J* 

yJUM 

ov^'- 

24. 

190b 

JjJU  »^jLjd 

25. 

191* 

v’jwVJI  Ja  3^lo. 

26. 

192* 

U— ^ v5~  J5'  lT  u*^ 

27. 

192* 

y“?  y5-  0 f»}  lil  uSo 

J-Ä* 

lA“*'' 

28. 

193* 

io Jj X ^>5^  J«ÄJ 

29. 

193* 

Ä 

jJü 

eft— *'• 

30. 

194* 

'jj*9  *4=  u^NS  j.ojy*  Jx 

tÄ"4’- 

31. 

195  b 

i-Ä* 

cv.~41- 

32. 

1 95 b 

j3— JS®  J^  0-yi*3l. 

33.  196*  V.  |Us\(. 

34.  196b  KoOJ  V».  iLoi.j. 

35.  197*  RoAj. 

36.  197b  |bw2s\  (jo»a  ^Ji.’  j»  ILoAj 

37.  198*  JLo^. 

198*  fcsoo  Vs.  Jld^. 

38.  I98b  |L*xjo  y»»»w  Jju)  Vs.  )LoA; 
Jio»a\.o. 

39.  199**  iuu^äj  ^xbj  ^jLju  >3*3. 

40.  200  * 0Ly61  A3-!  yj yxl  j,  jx  ,iw. 

41.  201*  ^y!  j 3 31  y3j, 1 ^ Cw 
Eingeleitet  sind  diese  Gebete  durch  folgende 

Notiz  Bl.  172*: 

iAJj  ’yax.'-'y  cd^Layl  Jt  JU3  wy^r 

-,i=ÜO  O-J  lt  „V  UJxu  ^LÜI  jy  Ül  c-yi'ä3t 
y^Äii  jyftjl  ls>jl>5  3jj  .(OiJLO  JoKy  5j)  jl»jJ0O  OOl 
V3  Iv»  .91»  Ot  jO  "Oy^—j-  -O  Jy— >»»  J. 

J.‘^  Ijb  SwXjO.  .WyxJvi^  |»J- 

h)  Bl.  202* — 203 h Unterweisung  des  h. 
Basilius  über  die  Angelegenheiten  der  Kirche: 

*■— 1 )y^  (J* jj-Oi^»Äd  y».»A«  l 

crlr~*3  *";'  j*}  a-^xü3  oLd^M  ^ ^ 

•<*  AwumaAJU  ' Jj'JI  . «Ui^Ü  ,1,1  JJÄj^  Jhxjt 

j *Ö**aJJ  1 i W».’>  . u^a3  JOXS.'. 

j gjjdl  oij»'/»  *4«  wüy3  l^U^I 

»UyXlIj  «tXiLIl  0 \J2*x.  20  ^/oäs?.  «oÄIl 

I ^jM^M»A<r\X)'yb  v_s*£jl  I^JjÜjI  ^>Jjl 

^ja+2?..  U ^iLot  .q,  i,?...*.*..*..!!  ^iulM  Uljfii 

<j*  d-*^  *-«—*—*  j-^5 

(202b)iu^UiJl 

^»oltAXj  si^-e  j .JtekÄijiiol  .^Uit  JOmIj  qU’> 

Ul  *sX=>^  UL^^l  sAamJI 

! iol  ^^49.  Von  dieser  Schrift  sind  nur  zwei 
Blätter  vorhanden. 

i)  Bl.  204* — 219b  Fragment  eines  liturgi- 
schen Textes  ohne  Anfang  und  Ende,  zuBam- 
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inengesetzt  aus  Arabischen  Gebeten,  Syrischen 
Gesängen  und  liturgischen  Notizen.  Ordo  einer 
zur  Nachtzeit  gehaltenen  Messe?  Auf  Bl.  217 
oben  das  Wort  ayyxjxi'uu  und  auf 

218*  oben  ein  JyJJl  Puai  Ax».  Erste  Worte 

204*: 

\. .}*. m 

.U^UCDO  bwO  j^OJD  IjVOOJ 
.JjupD  JiO*ßD 

letzte  Strophe  aus  der  vierten  Ode  eines 
Kanon  219 b:  

-'♦»  X-Vß*.  q\  1 M.I 

~ÜS~a*.j  snAj  wfcoj 

Jo*ßo  t>op?  bo^Lj  JJj  -ö*  iku- 
w^jqjl  jtotcü  LN-  JK^\ 

Abgesehen  von  dem,  was  zu  Anfang  und 
Ende  fehlt,  sind  abgerissen  grosse  Theile  von 
den  Blättern  14.  23.  36.  50.  89.  108.  113A. 
166  A.  186.  Ausserdem  mehrfache  Lücken.  Von 
einer  jüngeren  Hand  sind  ergänzt  Bl.  91.  92. 
99.  100.  119.  Datum  nicht  vorhanden.  Ge- 
schrieben vermuthlich  im  15.  Jahrhundert  in 
der  Damascene. 

219  Blätter  (17,5  X 12  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


318. 

(Sacrav  126.) 

In  dieser  Hda.  sind  Theile  von  drei  ver- 
schiedenen Hdss.  ziisammengehiindcn.  I.  Bl.  1 
bis  24.  II.  25—147.  III.  148—155. 

I.  Ein  liturgischer  Text,  der  mosaikartig 
aus  Theilen  des  Alten  Testamentes  (Psalmen), 
des  Neuen  Testamentes,  späteren  Gesängen 
und  Gebeten  (einem  Hymnus  von  Ephraem) 
zusammengesetzt  ist.  Die  Verwendung  dieses 


Textes  im  Gottesdienst  ist  nicht  angegeben. 
Unvollständig  zu  Anfang  und  Ende.  Bl.  1*  Gebet 
an  die  Jungfrau.  Erste  Zeilen: 

-m.oij  JoC^I  U>| 
Der  ganze  Text  besteht  aus  solchen  Stichen, 
<lie  alle  mit  I endigen.  2*  Gebet 

JLON^,  anfangend: 

.)o^  LN-  jKau^o 

io  m -s  ^Xm!  JJ 

Bl.  3*  Stück  des  Nicaenischen  Glaubens- 
bekenntnisses, anfangend  mit  den  Worten: 

oöj  Jp  U*~  -i— *30  MQjl.  fOO 

^oi  J*ojoj  .jm\\  )o*x>  «N-lJ  Lz>J 

♦*.0  jioiQJ 

VeigL  Nr.  150,  175b  Z.  7.  3b  Psalmen  51. 
140.  141.  91.  133.  118  V.  169—176.  9b  Gebet- 
stück: Jo^N.  QA.  oiooiooi-  Anfang: 

)LÖ\po  loVouCLZä  \u~  JoC^  yxup  ^ 
Vjlo  ooo  y9a\x>i  yop)J  *Dib j 

Bl.  10*  Gesang  der  Maria  (Lucas  1,  46' — 55). 
10 b Gebet.  Anfang: 

^.o  jjpoj  jop  joiSx  LNA  ^ bo 

Ij-oj  ix>  tU  .J»kia  6jLa\p 

.Jjijoi.  ^oiLo\p  ^.o  Jivdoj  joop 
Zusammengesetzt  zum  Tlieil  aus  Psalmen 
(12b  Ps.  149,  13*  Ps.  150),  Gloria  in  excelsis 
Lucas  2.  14  (13*  LZ.).  14b  Ps.  63.  113.  19. 
16b  Gesang  des  Jesaias  42,  10 — 13;  45,  8. 
j 17*  Beatitudines  Matthaeus  5.  3 — 12.  18*  Ge- 
sang Mosis  und  der  Juden  Exodus  15,  1 — 2; 
und  andere  Stellen  des  Alten  Testamentes,  z.  B. 
Jesaias  26,  9.  18 b Ps.  4.  104.  21b  Gebet  von 

Ephraem.  Titel:  jLoPuLi  >0-3)  -V»?  jLa*P. 
Anfang: 

jjj  iopL  pi  -yo  Azx* 
^OOICLO  )OOüO)  bs-jpxj 

Bl.  23 b — 24b  Ein  Hyinnu»,  dessen  Zeilen- 
aufänge  aus  Ps.  91  entlehnt  sind.  Anfang: 

110 


Kaulog  drr  Syriarbrn  HaadarhnlVn  der  Köntglirlim  Bibliuibrk  au  Brrlio. 
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.Js-y  JA-J  Jbob-  ilsm^ 

.)o\v\y  U~  ^.Vj_2)  ^oo 

.jla  ^ )jÄ  ^TjSi  00»1 

Jo»jJ  ^OOl  JjU^y 

oi&~y  ü N^iL  JJ 

.Ji&CDj  J«ä-y  oVj^^p  ULS)  .J3vy 

Gut  geschrieben,  vielfach  mit  Vocalen 

(Punkten),  zum  Theil  auch  mit  Rukkdkhd  und 

Kuibijd  versehen.  Vielleicht  100 — 200  Jahre  alt. 

24  Blatter  (14,4  X 9 cm),  die  Seite  zu  15 
Zeilen. 

II.  Die  Psalmen  nach  der  PeHtld.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang.  Beginnt  mit  Ps.  1,5  j^jtV 
-,"v  Die  Eintheilung  in  die  15  jb^JO'^0  ist 
angegeben.  Unterschrift  Bl.  I46b: 

.J^-o  Jry-jyo  royy  JVqjdpd  an\jL 

JL-tt  Jj»  )un">  ^.ob»? 

o^v  ad 

Bl.  147*  Ps.  151.  Der  Schreiber  der  Hds. 
heisst  Nafr-AUdh.  Nach  folgender  Notiz  auf 
dem  Rande  von  79 b Jyoj  *a_ooJ 

vAv  vbo^ , .QmotyU) 

-pi\v  o 

^.y  om-Qo  ist  diese  Hds.  A.  Gr.  2077  = 
1766  n.  Chr.  von  dem  Bischof  SarukMn  dem 
Kloster  des  h.  Moses  des  Aethiopen  im  öebd- 
Elmudakhkhin  östlich  von  Nebek  vermacht  i 
worden.  Daneben  ein  Siegelabdruck  mit  ver*  ( 
blasster  Inschrift.  Derselbe  Bischof  erwähnt  | 
in  Nr.  259.  Nach  einer  Notiz  auf  147 b hat  die 
Hds.  einmal  einem  Diaconus  Butrus  lfm  AM- 
Eimeith  gehört  (!|  cpjja*.  vOd)uo  «yjot 

oj^s.  Njo—io  .-..nn v>\v  ^p) 

j.» ij»  jp*j*  .»AIqüs.  -Aio 

In  der  ziemlich  reichlichen  Vocalisation  sind 
sow'ohl  die  Griechischen  Zeichen  wie  die  Punkt- 
Vocale  verwendet;  vielfach  sind  auch  Rukkdkhd 
und  Knihdjd  beigefugt  (in  rother  Farbe).  Viel- 
leicht 100 — 200  Jahre  alt. 


123  Blätter  (BI. 25— 147).  das  Blatt  15,5X 
10,5  cm. 

111.  Ein  Ordo  missae,  bestehend  aus  den 
vorzutragenden  Texten  (Syrisch)  und  den  Be- 
schreibungen der  begleitenden  Handlungen  (Kar- 
schuni).  Unvollständig  zu  Anfang  und  Ende. 
Es  sind  zwei  ministeria  jkaSal: 

a)  I&-X3.J0  IKjcoaL  Hl.  148.  Anfang: 

.■,<np  '\an.o  ouocä  Ä^m.o 

■JlA  <is.  ,o  aooPa.  ~jo*o  _]  licooa.  'Vi 

Faruer  ein  ■n.Yvo-.Os . 1'pD . liß , Kn\  j'^A, 

>oJÜ — _ 

b)  oy  Jb^jLüJ.  Bl.  150* — 155b.  Anfang: 

^oyo  vlo^\  ^co-qdV  *oy  .Jo^  ^ Joa.| 

\ \io.  jy  JoN.  • i .)K  * - ~i  jlAjL 

Letzte  Worte:  ^a.yoß 

<x\  Ü^o  )d£oJ  oi  v[aj|o 

)»ojojy  ^V-y  JiooJs  Jbcs^  oa^oo  Jb — » 

^QQaO  -p\  )<a 

Die  Vocalisation  (meist  Punkte,  selten  die 
Griechischen  Zeichen)  spärlich.  Geschrieben 
vielleicht  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts. 

8 Blätter  (15, 5X  10cm),  die  Seite  zu  16Zeilen. 


319. 

(Sachau  34.  1.) 

Syrisch,  Melkitisch. 

Eine  Schachtel  mit  folgenden  Fragmenten. 
Fragment  einer  Sammlung  von  rpoxuyta  und 
xoi*<faöu43c  für  das  ganze  Jahr  vom  1.  September 
an.  Titel: 

s_ /"$!  |»Maj 

ei^löÄ>'*l  — i-i  *JU ijj  *111  0j*i 

dUö  Jjjl  jlO*  j.  Jli j‘  j*JI  oL^Uä^Ij 

mW 

Dii«  Fragment  bildet  den  Anfang  von  Nr.  296. 
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l.  September  BI.  1*  Simeon  Stylit».  2.  2b 
(xxa.,  ,i~au  c»3&.io  bßpo  Jio*»  ^poj.  3.  3b 
Anthimus.  4.  5*  jjLCto  „yo  Umo  .Jlojx  otX»-i 
^4.  5.  5b  Zacharias.  6.  6b  Michael.  7.  7b 

3dq^jo;qxe  Jjraooo  JobSv.  LXj  );U  LaJa-wO 
8.  8*  Geburt  der  Mutter  Gottes.  Zu  jedem 
Tage  gehören  je  ein  oder  zwei  r poadoax  und 
ein  xoi ttcbuei',  zuweilen  dazwischen  ein  ooji. 
>soroKim<.  Ala  Probe  diene  der  7.  September 
BI.  7b:  

} J3  ^.Som, 

•lx»J  ^v.  I.N.Üon  ,Ljcc. 
.|o»^j  oeoj  )o^D 
—Jujj  OliOX  jo 
■ro)j;  ^oo 
chAo  JjIl 
•ly-s]  K'lo  loa»  LfJJ.0 

Pi-*ba  ift  JwftX  in 

.jauol-a.  jOfi 
fn\ pr\  ,3  ^ \ , V I ri 

~00  .6)  Jo£\  l|AA  LX  J1,‘»QV 
■yi.\  j-eniel 

_o  lv»fa\  ,jaß 
>\a~>  yao d J«ao  oj  oi 
■la-v=>  )jo*qd  |k»\  b-lm-opo  \socui  Jix.) 

.^3}  joj\  bö9B  LaA  M tvn.  -axp  osj 
.omP«!  )oot  .a-j  oö) 
.300^1)000  (joicdj  |X2uobo 
.^31  Ibs.ai  03)0» 

Die  Blätter  siud  abgesehen  vom  ersten  voll- 
ständig erhalten. 

(Sachau  34.  2.) 

Syrisch,  Melkitisch. 

Ungefähr  97  Blattstücke,  Blattreste,  zum 
grössten  Theil  vermodert,  zerfressen,  zum 
Theil  zusammengeklebt.  Gehören  zu  der  Ilds. 


Nr.  297.  Folgende  Monatsanfänge  sind  er- 
I halten: 

18.  Februar.  Bl.  2*,  19.  8 bLWÄÄ;l,  20.  14b, 
23.  33 b,  26.  45 b,  17.  51*,  14.  56*  {J9esa^9\. 


• (Sachau  34.  3 /t.) 

Syrisch,  Melkitisch. 

6 Blätter  und  Blattstücke,  die  ursprünglich 
zu  Nr.  307  gehörten.  Bl.  1 giebt  den  Titel  und 
Anfang  des  Werkes: 

Q^XaÄaI^LaJI  ^jJlU  h—lÜtS  iNäl  y'il 

.qLÜ.  «mOUaM  JaC  JtAOÄ J (ltajK*X>.TjrtXOl‘) 

JO  tvx-KX  J nun  use^«  fji  J,TI  ^Älll 

jcxxuaij  jbjo^o  jkaaQZUll.  j 
JLqdj  -•*» 

.JJ 2)  l^«0(  (!)fcca  jo»^  Lo42>  Jhxwo 

Diese  Blätter  dürften  zum  ersten  Kur  ras 
der  Hds.  gehört  haben. 

(Sachau  34.  31?.) 

Syrisch.  Melkitisch. 

5 Blätter,  zu  Nr.  315  gehörig.  Die  Blätter 
1 — 3 dürften  ihren  Platz  vor  Nr.  315  BI.  1 haben. 

(Sachau  34.  3 C.) 

Blatt,  gehörig  zu  Nr.  309. 


(Sachau  34.  4.) 

Syrisch,  Melkitisch. 

Einige  Blätter  und  vermoderte  Blattreste, 
im  Ganzen  11,  die  ursprünglich  zu  der  Hds. 
Nr.  301  gehörten.  Auf  Bl.  5*  Anfang  des  Ab- 
schnitts für  den  19.  November,  auf  9b  der  An- 
fang des  3.  November  Zephanja,  auf  10b  der 
Anfang  des  2.  November  Habakuk. 

110* 
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(Sachau  34.  5.) 

Syrisch,  Melkitiscli. 

Einige  Blätter  und  ein  Convolut  vermoder- 
ter Biattreste , die  ursprünglich  zu  dem  Evan- 
geliarium  Nr.  294  B.  gehörten.  Die  einiger- 
maasscn  erhaltenen  Blätter,  etwa  zwölf,  ent- 
halten Peftkopen  aus  Johannes  und  Matthäus 
lur  die  Sonntage  und  Sonnabende  nach  Ostern 
und  Pfingsten. 


(Sachau  34.  6.) 

Syrisch,  Maronitisch. 

Bruchstück  eines  tbrnuijx«;,  sehr  zerstört, 
ohne  Anfang  und  Ende,  vermodert  und  zerrissen. 

Bl.  19b  Ende  der  ersten  Melodie,  Anfang 
der  zweiten: 

.jyW  Ji 

.30000;- J .jfcoo-a\  jd  ja  JiAL  jioi 

Anfang: 

>Tpp  — £ji  J».}  JsooojL 

)Lcu\q>  |uoj_2>  -\vx>  oöf  JL-A. 

Jh-JQV,?>  -CH 

Bl.  40 b Dritte  Melodie:  )fyv\-r>\  Jioi. 

Anfang: 

.jb^aup  oöf 

jpop 

Bl.  50b  Vierte  Melodie.  Anfang: 

. J&QQD1  in-j  }n,wvn  1^4  oöf  hooöflA. 

Jlj  Jkänvr» 

Bl.  64 b Fünfte  Melodie.  Anfang: 

W&OCD?  ^(H^OV  )OA. 


^ oö) 

Bl.  71* — 78  Sechste  Melodie.  Anfang: 

Jöo*3  box  böooifco  )NjL2ur>y  ^-J 

.J&oyi  Jp  p 


Viele  Blätter  sind  so  zerstört,  dass  ihre 
Reihenfolge  nicht  controlirt  werden  kann.  Die 
Hds.  scheint  mir  etwas  älter  zu  sein  als  der 
Durchschnitt  der  Hdss.  aus  IWr-'Atijj* , etwa 
aus  dem  14.  Jahrhundert. 

78  Blätter  und  Blattstücke  (18  X 13  cm). 
Die  Seite  zu  13  Zeilen. 


320. 

(Sachau  74.) 

Arabisch. 

Zwei  Lectionarien , zusammengesetzt  aus  Ab- 
schnitten des  Alten  Testamentes.  Das  eine  ist 
in  der  Hauptsache  für  die  Wochentage  der 
Fastenzeit,  speciell  für  den  Morgen-  und  Abend- 
Gottesdienst,  das  andere  für  gewisse  Heiligen- 
tage  des  Jahres  bestimmt. 

A.  Bl.  1 — 107*  beginnt  mit  dem  Abschnitt 
für  einen  Tag  (Wochentag?)  vor  der  ersten 
Fasteuwoche.  Am  Anfang  unvollständig,  es 
fehlen  zwei  Blätter.  Erste  Worte: 

OvXJj  k I * >4  »«3  j,  Ki+AA 

OJ&  CTarJ"  i oW»*  ' W 

j^*'1 1 • ; 1 .il)>  . . r,  LJaXjl  . 

O'S**“*— H VjHf  (j-juJ-aJI 

Auf  Bl.  lk: 

*j>  }3*y>  er  £»'J'  [cj^1  il 
t ^ ^ ^ .Vj  t uULf!  - 
j L—Ll  s’ÜjoJ  ^ w»jL* 

-ov**®*>  er 

(2*).ä11I  \j  yj*  d*AÄj!  liVXTj  

Vjfl  UjyM  »ÄP  cn 

JMH^I  VjjHfJ  +ml  |T  ^ -y|3 

)yt-A  er  j 

O*  er  cfirMj 

d.  jüy»  d V;  If 
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Bl.  2*  Montag  der  ersten  Fastenwoche: 
-U^XÄi*  ^ aIjNI  (j*  «**-w 

Bl.  5*  Dienstag  der  ersten  Fasten woche. 
Zwischen  5 und  6 fehlen  zwei  Blätter;  5 am 
inneren  Rande  abgerissen.  8*  Donnerstag»  10* 
Freitag  der  ersten  Fasten  woche.  13b  Montag, 
15b  Dienstag,  17b  Mittwoch,  19 b Donnerstag, 
22"  Freitag  der  zweiten  Fasten  woche.  24* 
Montag,  27*  Dienstag,  29 b Mittwoch,  31* 
Donnerstag,  33  b Freitag  der  dritten  Fasten- 
woche. 36 b Montag  der  vierten  Fastenwoche. 
Lücke  zwischen  36  und  37,  fehlt  ein  Blatt. 
37 b Dienstag.  40*  Mittwoch,  42*  Donnerstag, 
44*  Freitag  der  vierten  Fastenwoche.  46*  Mon- 
tag, 48*  Dienstag,  50b  Mittwoch,  53*  Donners- 
tag, 55 b Freitag  der  funfteu  Fasten  woche. 
58*  Montag  der  sechsten  Fasten  woche  oder 
Hosianna -Woche.  Von  59  ist  ein  Theil  ab- 
gerissen. 61b  Dienstag,  64 b Mittwoch,  67* 
Donnerstag,  69*  Freitag  der  sechsten  Fasten- 
woche oder  Hosianna -Woche.  73*  Für  die 
Nacht  des  Palmsonntags  ju  jüJ  JLäj  ifjji 
0-Jva£JL  74*  Für  den  grossen  Montag 

Ain  Rande:  p5WI  ollyi. 

77b  Für  den  grossen  Dienstag,  79 b Mittwoch, 
83*  Donnerstag,  87*  Sonnabend,  ln  der  Haupt- 
sache 15  Abschnitte  aus  dem  Alten  Testament. 
100b  Fiir die  Nacht  des  Mittwochs  Mitt-Pfingsten 
wüAiJ  Lu.^  xLj  JLäj  slj».  101 b Für 

> V " 

Himmelfahrt  wftUJl  JluJ.  103*  Für  die  Nacht 
des  Sonntags  vor  Pfingsten  xbJ  Uü 

üb  ^ |_ws>jLbt 

104*  Für  die  Nacht  des 
Pfingst-. Sonntags.  10Cb  Für  die  Nacht  des 
Sonntags  nach  Pfingsten  oder  Allerheiligen  tjb 

aJüu 

Ende  107*  Z.  8. 

Die  Einrichtung  dieses  Lectionariums  ist 
folgende:  Die  Texte  jedes  Tages  sind  vertheilt 
auf  zwei  Gebetzeiten,  den  Morgen  stjütlL  und 
den  Abend  viLaJ  (für  das  Abendgebet). 


Die  Tage,  an  denen  diese  Texte  recitirt  werden, 
sind  in  der  Hauptsache  die  Wochentage  der 
Fastenzeit  mit  Ausnahme  des  Sonnabends.  Die 
Texte  für  den  Morgen  sind  folgende:  a)  eine 
ju-ö. j oder  cantillatio,  ein  kurzer  Gesang- 
vers,  zu  singen  nach  einer  der  acht  Melodien; 
b)  ein  styaou^uaixu’,  ein  kurzer  Ab- 
schnitt aus  einem  Psalm:  c)  ein  ein  Ab- 

schnitt aus  dem  Alten  Testament  (meist  aus  den 
Propheten  und  der  Genesis  t-bjJI  {^ji  ^UJ): 
d)  ein  zweites  .^U Hie  Texte  für  das 
Abendgebet  sind:  a)  ein  j;  b)  eine  sü», 

lectio,  Abschnitt  aus  dem  Alten  Testament 
(meist  aus  der  Genesis):  c)  ein  zweites 
d)  eine  zweite  «La  (meist  aus  den  Sprüchen  Salo- 
monis).  Für  die  Tage  der  Osterwoche  sowie  die 
späteren  sind  die  Texte  mehr  gehäuft  und  sind 
i in  der  Hauptsache  o!L-i,  Abschnitte  aus  ver- 
, schiedenen  Theilen  des  Alten  Testamentes  (einige 
wenige  auch  aus  dem  Neuen). 

B.  Bl.  107* — 138*  Die  Biblischen  Proplie- 
i zeiungen,  welche  an  einigen  Heiligen -Tagen 
des  Jahres  vorgetragen  werden:  ^ 

Cr-^5  o J**  ***  crAä3 

,t  xÄmuI  ^5*  I -äj  ■_  a Ä iK  i 

1.  September  Bl.  107*  Fest  des  li.  Simeon 
von  Aleppo  und  seiner  Genossen.  6.  Sept.  107b 
Erzengel  Michael.  21.  Sept.  110b  Eintritt  der 
Mutter  Gottes  in  den  Tempel.  4.  Dec.  lllb 
Barbara.  5.  Dec.  Säbä.  6.  Dec.  Nicolaus.  23.  Dec. 
112*  Erneuerung  der  Hagia  Sophia 

Lo-l  • Sonntag  vor  Weihnacht, 

genannt  ib*-bü!.  25.  Dec.  Weihnacht.  Zwischen 
I 113  und  114  eine  Lücke.  Für  einen  Tag  nach 
Weihnacht  13  otLa  114  ff.  120  Drei  Lectiones 
für  die  Segnung  des  W assers  i m Taufl>eckeii 
[ & Ul  2.  Febr.  122*  Eintritt  Christi 

in  den  Tempel.  17.  März  123 b Zum  Andenken 
au  das  grosse  Erdbeben 
25.  März  125b.  23.  April  127*  Fest  des  h. 
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Georg.  8.  Mai  127*  .lohannes  der  Evangelist. 
1 1 . Mai  1 27  * Fest  der  Entstehung  Constantinopels 

«Xsc  |**j  jj-. 

aÜI  LLj%X-^—  ^5. 

14.  Juni  128b  Johannes  der  Täufer.  29.  Juni 

130 b Peter  und  Paul.  Lücke  zwischen  130 

und  131.  1.  Aug.  131*  jjJ!  j fJi  J51. 

25.  Juli  133*  Elias  der  Prophet.  15.  Aug.  135* 

Entschlafen  der  Mutter  Gottes  _Li  Jue. 

c. 

29.  Aug.  13G*  Enthauptung  des  Johannes.  Gegen 
Ende  sind  Blätter  ausgefallen  und  die  vorhan- 
denen in  Unordnung  gerathen.  Muthmaassliche 
Reihenfolge:  130 — 133.  134 — 131.  132  (nur 
zum  Theil  beschrieben) — 135.  136.  137.  138. 
Die  Texte  sind  alle  den  verschiedensten  Büchern 
des  Alten  Testamentes  entnommen.  Nur  an 
einigen  Stellen  ist  eine  jU*3Ji  und  einige  rox« 
einer  Litanei  hinzugefügt.  Nach 
welchen  Gesichtspunkten  die  Heiligentage  aus- 
gewählt sind,  ist  nicht  ersichtlich.  Als  Probe 
des  Arabischen  Bibel -Textes  diene  die  Lectio  I 
für  den  21.  Sept.  111*: 

f**  er  gs >>•  er  di'  *'j 

fjj  J5I  ^ .qUjII  iuä  (J&^ 

J*  .■i-SJ'  aOL^  r_A_ 

»JuLlI 

Ofcjlj  vJpAj.  .*J  pjj'.AAJ  wtftXll 

ä*£  ^ 

5 * »~>-»  . »»Ai»  l ■»  »■">-»  AaÄJ 

.Ä— AlU  -U-sül 

wJl  ny»\  UÜ  ljr'~_+*  o-ji  j_*Oö 

>3jj  er» 

.L^aLr  o_L>-  ajL^wwüI  .qUjJI  iL*i 

.v— ^ AaäiI 

Exodus  40, 1—5.  9.  10.  16.  34.  35. 
Nachschrift  auf  Bl.  138*: 

.sJuijj  *151  ^jju  o-f 

xo—  aÄ*»  j»_*j  ,*mc  ajl^I 


JaösI  AaIc  jOl  uyj'i  ( ? ) v*— j.  juL,^-ö. 

^->1  * wXj 

**—' 1 qI  (>i)  ^cAJl 

oL**JL  Jwiya-j 

'/  ue-/  r»Lä.  lw*»1*4  [OT>]’  I/!» 

—01  J*— J 

Danach  ist  diese  Ilds.  vollendet  am  Freitag 
den  10.  Februar  A.  Adami  C999  1=  1491  n.  dir., 
geschrieben  von  dem  Diaconus  Ibrahim,  dem 
Sohn  des  Bischofs  Macarius  zu  Kära.  ln  dem 
Datum  ist  es  nicht  ganz  sicher,  ob  90  oder 
70  zu  lesen  ist.  Von  einem  anderen  Sohn  des 
Bischofs  Macarius  ist  Nr.  310  geschrieben.  Von 
einer  jüngeren  Hand  einige  Zeilen  auf  132*. 
Eine  Notiz  auf  der  letzten  Seite  138b  ist  aus- 
gewischt mit  Ausnahme  des  folgenden: 

qI  Ä*j  aTÜ  c_»Jl  Kfi  U JyJji * 

V,  \>  uv*^  j*  CT1»  '?  CT1» 

Danach  hat  ein  Presbyter  Elias  aus  Ma*  lüla 
diese  Hds.  gelesen.  Von  einer  anderen  Hand 
daselbst: 

yd  aL'1  Xx  toläÄi!  ,5  (LäääI)  LÄct 

aLII  cXLs  j !<ÄP  y* ' Jjr-r''-*-?' 

LoiAÜ  Ä?  ^ U^amJL'L 

Danach  hat  ein  Abdallah  Michael  Ibn  Abä- 
G uuytil  diese  Hds.  in  Leder  binden  lassen.  Der 
Orientalische  Einband  ist  indessen  nicht  mehr 
vorhanden.  Die  Schrift  gross  und  deutlich. 

138  Blätter  (24,5  X 16  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 

‘ (?)^UÜ  JujJI.  * jJS? 
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321. 

(Sachau  138.) 

A rabisch. 

Ein  Menologiuin  oder  Vitae  sanctorum,  ge- 
ordnet nach  dein  Kalender.  Unvollständig  zu 
Anfang  und  zu  Ende.  Es  fehlen  die  Vitae  für 
September,  Octobcr,  für  die  ersten  Tage  des 
November  und  die  letzten  Tage  des  August, 
ausserdem  hier  und  da  für  einzelne  7'age. 
Anfang  in  den  Vitae  für  den  9.  November- 
Tiirin  II: 

CpUUIj  .*JO»L  A+m. 
oAiUj  eJVJ  Njij 

«h*  . • ; * 1 < _ i 

X3.JU*  lLrfM  wsmmJI  IÄjJ.  Stj 

ji  JxoaJ j 

Schluss  der  Vita  der  h.  Matrona.  Für  den- 
selben Tag,  den  9.  November,  Bl.  1*  letzte  Zeile 
Vita  der  frommen  aus  der  Zeit  des 

Kaisers  Maurieius.  10.  2*  Orestes  Märtyrer 
unter  Diocletian : Bischof  Martinus  von  jJuJ  \Jj 
Terraciua.  11.  2b  Menas  Märtyrer  unter  Maxi- 
mianus;  Victor  Märtyrer  unter  Antoninus:  Ste- 
phanis  Märtyrerin,  Zeitgenossin  von  Victor; 
Diaconus  Vincentius  und  Bischof  Aria- 

nus  in  der  Stadt  Augusta  in  Spanien: 

Theodorua  Abt  des  Klosters  (i.  e. 

TtSi*  'tToxf&Turv).  12.  6*  Patriarch  Johannes  von 
Alexandrien.  13.  5*  Johannes  Chrysostornus. 
Lücke  zwischen  5 und  6;  fehlt  der  Schluss  der 
Vita  für  den  13.,  ganz  diejenige  für  den  14., 
und  der  Anfang  derjenigen  für  den  15.  Novem- 
ber. 15.  6*  Anfang  fehlt  Vita  des  Marcellus  und 
seiner  Genossen,  Märtyrer  unter  Julian.  16.  6b 
Matthäus  der  Evangelist , Barlaain  Märtyrer 
in  Antiochien.  17.  7*  Gregorius  divinus  tliau- 
maturgus  episcopus  Caesareae  unter  Aurelian. 


18.  8*  Plato  Märtyrer  in  Ancyra,  Romanus  Mär- 
tyrer unter  Maximianus.  19.  8 b Obadja  der  Pro- 
phet. 20.  9b  Gregorius  aus  Banias.  Ende  dieser 
Vita  fehlt.  Lücke  zwischen  9 und  10.  Fehlt 
ausserdem  die  Vita  für  den  21.  November  und 
der  Anfang  derjenigen  für  den  22.  November. 
22.  10*  Ende  der  Vita  der  Märtyrerin  . 

Märtyrer  unter  Decius.  23.  10b  Am- 
philocliius  von  Iconium,  (Sisinnius)  Märty- 
rer unter  Diocletian.  24.  10b  Gregorius  Bischof 
von  *a£LcJ>  (Acragas-Girgenti?)  in  Sicilien  unter 
Justinian  Rhinotmetus,  Katharina  LjAlft  aus 
Alexandrien.  25.  13*  Clemens  von  Rom,  Petrus 
Patriarch  von  Alexandrien  unter  Maximianus, 
Mercurius  unter  Decius  und  Valerianus.  26. 
14 b Alypius  der  Stylite  unter  Heraclius.  27.  15* 
Jacobus  Persa,  I’alladius.  28.  15* 

Irenarchus  aus  Sebaste  unter  Diocletian,  Ste- 
phanus novus  unter  Anastasius.  29.  16*  Philu- 
menus  unter  Aurelian.  30.  16 b Andreas  der 
Apostel.  Fehlt  das  Ende  dieser  Vita.  Lücke 
zwischen  16  und  17. 

Deceinber- Kdnän  I. 
fO  LiKcj  JJI 

cr-o.Ij  »ili'lj  ^ LLb  Jjj,  üVß} 

Oe«w  wVj>-I 

■Axb«  jlLj  OeLwj  oicLw  j 

1.  Deceinber  Bl.  17*  Prophet  Nahum,  Märty- 
i rer  Ananias  bJl*>  (Anfang  dieser  Vita  etwas 
beschädigt),  Philaretus  unter  Constantin 

und  Irene.  2.  18*  Habakuk,  A3 

^ j-  £^*5  C»*J!  Al  J* 

i.-Jl  uLm  ;l*.  3.  18b  Zephanja.  4.  18b  Barbara 
Märtyrer  unter  Maximianus,  Johannes  monachus 
presbyter  Damascenus.  5.  19b  Saba  unter  Theo- 
dosius.  Lücke  zwischen  19  und  20;  fehlt  die 
Vita  der  Säbä,  die  Vitae  für  den  6. — 8.  De- 
cemher  ganz  und  der  Anfang  der  Vitae  für  den 
9.  Deceinber.  9.  20*  Schluss  der  Vita  einer 
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Heiligen  aus  der  Zeit  des  Kaiser»  Basilius.  10. 
20*  Minä,  Hermogenes  und  Kugraphus  unter 
Maximian.  II.  21*  Daniel  Stylit»  unter  Leo, 
Lucas  Stylita  unter  Romanus  und  Cnnstantinus. 
12.  22*  Bisehof  Spyridon  Tbaumaturgus  von 
Trimithus  auf  Cvpern.  13.  23*  Eustrathius 
und  Genossen  unter  Diocletian  und  Maximian. 
14.  24*  Thyraus,  Lucius  und  Calliuiiuis  unter 
Deciua.  Lücke  zwischen  Bl.  24  und  25;  fehlt 
da»  Ende  des  14.  und  der  Anfang  des  15.  De- 
cember.  15.  25*  Schluss  einer  Vita.  16.  25* 
der  Prophet  Haggai  Kaiserin  Theophano. 

26*  Erster  Sonutag  vor  Weihnacht,  Abraham. 
26*  Zweiter  Sonntag  vor  Weihnacht,  genannt 
Abraham,  Isaak  und  Jacob,  und  die 
drei  Männer  (im  feurigen  Ofen);  Daniel.  17.  , 
26*  Daniel  uud  die  drei  Männer.  18.  28* 
U-Jjusji  Neophytus  unter  Diocletian.  19.  29*  j 
Bonifacius  Sclave  einer  Frau  Aglais  in  Rom, 
unter  Diocletian.  20.  30*  Ignatius, 
Philogouius.  21.  31*  Juliane  unter  31aximian. 
22.  31*  Anastasia  unter  Diocletian.  23.  31*  Zehn  \ 
Märtyrer  in  Kreta  unter  Deciua , nämlich  Theo- 
dulus,  Saturninus  und  Genossen.  24.  32*  Eu- 
gen ie  unter  Coinmodus,  Antonius  25. 

33*  'Weihnacht.  26.  33*  Fest  der  Mutter  Gottes, 
Euthymius  Confessor  Bischof  von  Sardes  o*«. 
Constantinus  Judneus  aus  der  Stadt  35* 

Sonutag  nach  Weihnacht,  David,  Joseph  Mariae 
Gemahl  und  Jacobus  Christi  Bruder.  27.  36* 
Stephanus,  Theodoras  Confessor  aus  Moab. 

28.  38*  Die  Märtyrerinnen  Indis  und  Domna 
und  Genossen  in  Nikomedien  unter  Maximian. 

29.  39*  Kindermord  zu  Bethlehem.  30.  39* 

Die  h.  Anysia  in  Saloniki  unter  Maximian, 
Theodora  aus  Caesarea  unter  Leo  Copronv- 
mus  JjjJt,  Georg  Bischof  von  Nikomedien 
und  Leontius  der  Arehimandrit.  31.  40*  Me-  ; 
lanie  aus  Rom  unter  Ilonorius,  der  i 

Ernährer  der  Waisen,  aus  Rom  unter  Con- 
stantin. 


Jan uar- Kdutin  II. 

1.  Januar  Bl.  43*  Beschneidung  Christi.  Ba- 
silius von  Caesarea,  2.  43*  Silvester  von  Rom, 
lsidorus  aus  Caesarea  unter  Julian.  3.  44* 
Maleachi,  Gordius  in  Caesarea  unter  Licinius. 
Bischof  Theogenes  von  Parius  am  Hellespont. 
4.  45*  Bischof  ^ (Theotiraetus?)  un<l 
Theonas  unter  Diocletian,  Zosimus  und  Atha- 
nasius, die  Syncletica.  Euthymius  und  Theoc- 
tistus  Confessor.  5.  45*  Apollinaria 
Tochter  des  Anthemius  unter  Leo,  Gregorius 
Cretensis.  6.  47*  Epiphania.  7.  47*  Johannes 
der  Täufer.  8.  48*  Domnina  unter  Theodosius, 
Tod  der  h.  ^ aus  dem  Kloster 

de»  h.  S4b&,  Julianus  und  Basilissa  unter  Dio- 
cletian, unter  Diocletian.  9.  50*  Po- 

lyeuctus  unter  Deciua,  Erdbeben  zu  Anfang  der 
Regierung  des  Basilius.  Tbaumaturgus. 

51  zur  Hälfte  abgerissen.  Lücke  zwischen  51 
und  52.  Fehlen  der  10. — 12.  Januar,  und  An- 
fang der  Vitae  für  den  13.  Januar.  13.  52* 
Schluss  der  Vita  des  Jacob  von  Nisi  bis.  14. 
52*  Märtyrer  vom  Sinai,  Nilus  und  Genossen 
unter  Diocletian.  15.  53*  Johanne»  aus 

Constantinopel,  Kosmas  Bischof  von  MäjüimV. 
16.  54*  Apostel  Petrus.  17.  54*  Antonius.  18. 
54*  Athanasius  und  Cyrillus.  19.  55*  Macarius 
Aegvptius,  Macarius  Alexandrinus.  20.  56* 
Euthymius  aus  Malatia.  Lücke  zwischen  56 
und  57;  fehlt  der  21.  und  22.  Januar.  23.  57* 
Clemens  von  Ancyra  unter  Diocletian.  24.  58* 
Die  Xene  aus  Rom.  25.  58*  Gregorius  Theolo- 
gus.  26.  59*  Xenophon  und  seine  Frau  und  ihre 
Kinder  Johannes  und  Arcadius,  Erinnerung  an 
ein  Erdbeben  unter  Theodosius  Minor.  27.  60* 
Übertragung  der  Gebeine  des  h.  Johannes  Chry- 
sostomus  nach  Constantinopel.  Lücke  zwischen 
Bl.  60  und  61 ; fehlt  der  28.  und  29.  Januar. 

29.  61*  Ende  der  Vita  des  Ignatius,  sein  Tod. 

30.  61*  Hippolyt  von  Rom,  Cvriacu»  aus  der 
Laura  der  b.  Säbä,  die  Tryphaena  aus  Cyzicua. 
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Februar-<§<?  bdf. 

1.  Februar  Bl.  63 b Tryphon  aus  Phrygien 
unter  Gordian.  2.  84*  Christi  Eintritt  in  den 
Tempel.  3.  64  * Simeon  der  Gerechte  und  Hanna 
die  Prophetin.  Blasius  der  Hirte  aus 

Caesarea.  4.  65  b Isidorus  (Pelusiota)  in 

Aegypten  unter  Theodosius.  5.  06*  Agathe  aus  j 
Panorinus  in  Sicilien  unter  Decius.  6.  66 b 
Bischof  Bueolus  von  Smyrna.  Fausta,  Evilasius 
und  Maximus  unter  Maximian.  7.  67*  Parthe-  j 
nius.  Bischof  von  Lampsaeus  unter  Constantin.  , 
8.  67 b Der  Prophet  Zacharja.  Theodorue  in 
Euchaita  unter  Liciuius.  9.  70*  Nicephorus 
unter  Valerianus  und  Gallienus.  Martha,  Maria 
und  der  Mönch  Lvkarion.  10.  70b  Charalampes 
in  Magnesia  unter  Severus.  11.  71*  Bischof 
Blasius  von  Scbaste  unter  Liciuius.  12.  71* 
Meletius  Patriarch  von  Antiochien.  Antonius 
von  Constantiuopel  unter  Decius.  13.  72 b Mar- 
tiniauus  aus  Caesarea  iu  Palaestina.  14.  73b 
Auxentius  unter  Theodosius  Minor.  15.  74* 
Eusebius.  16.  74 h Pamphilus,  Valens,  Paulus 
und  Genossen  in  Caesarea.  Märtyrer  von  Majjd- 
fdrikm  jn.  17.  75 b Theodoras  aus 

Beirut  unter  Diocletian.  Auffindung  der  Ge- 
beine des  h.  Minas  unter  Basilius.  18.  76b  Leo 
von  Rom.  Leo  und  iu  Lykien.  Aga- 

pitus Bischof  von  (Tinwru)  unter  Diocletian. 
19.  79*  Archippus,  Philemon  und  (?)****!  zur 
Zeit  Neros,  Schüler  des  Paulus.  Maximus, 
Theodotus  und  20.  79 b Leo 

Bischof  von  Catana  in  Sicilien.  Jacob  aus  der 
Stadt  y»  jS  (Cvrrhus).  21.  81*  Kustathius  Pa- 
triarch von  Antiochien.  Georgius  Thaumaturgus 
Bischof  von  Amastria  22.  82 b Auf- 
findung von  Gebeinen  wJjui  ^3  L-w* 

unter  Honorius  und  Arcadius.  Patriarch  ^ 
von  Alexandrien.  23.  83 b Polycarpus.  24.  83 b 
Auffindung  des  Hauptes  von  Johannes  dem 
Täufer.  25.  84*  Tarasius  Patriarch  von  Con- 
stantinopel.  Alexander  aus  unter  Maxi- 

Kkialug  irr  Syriwlwi.  HaiMUehrifati  ilrr  Königlichen  Bihtiolhtk  «u 


! mian.  26.  84 h Porphyrius  Bischof  von  Gaza. 
27.  85*  Procopius  Confessor  aus  Bäniäs.  Thale- 
laeus.  Marcianus  und  Basilius  die  Genossen  von 
Procopius.  28.  85  b Bischof  Nestor  unter  Decius 
in  Perge.  Die  fromme  Marana  und  Cyra  in 
Aleppo.  Lucke  zwischen  85  — 86,  fehlt  Schluss 
des  28.  Februar  und  Anfang  des  1.  März. 

Marz-,4rfArfr. 

1.  März  Bl.  86"  Schluss  der  Vita  einer 
Heiligen.  2.  86*  Bischof  Theodotus  von 
auf  Cvpern  unter  Licinius.  3.  86 b Eutropius, 
Cleonicus  und  Basiliscus  unter  Maximian.  4.  86 b 
Paulus  und  seine  Schwester  Juliane  in  Akka 
unter  Aureliauus.  Gerasimus  in  der  Wüste 
des  Jordan.  5.  87  b Konon  (der  Gärtner) 

unter  Decius  aus  Nazareth.  6.  89*  Die  42  Mär- 
tyrer in  jJb  aus  Amorium,  Theodoras, 

Constantin,  Callistus,  Theophilus  und  Genossen 
zur  Zeit  des  Kaisers  Theophilus.  7.  89 b Die 
Märtyrer  Basilius,  Eugenius,  Agathodorus,  El- 
pidius,  Aetherius,  Capito,  Ephraem,  Bischöfe 
von  kiyoJi.  (Cherson)  unter  Diocletian.  Lücke 
zwischen  89  — 90;  fehlt  Schluss  des  7.,  8.,  9. 
und  Anfang  des  10.  März.  10.  90*  Dionysius, 
Cyprianus,  Anectus,  Paulus  und  Crescens  aus 
Korinth  unter  Decius.  11.  90*  Bischof  Sophro- 
nius  von  Jerusalem.  Georgius  Thaumaturgus 
unter  Romanus  und  Constantinus.  12.  91b 
Theophanes  Confessor  aus  Sigriane.  13.  92* 
Überführung  der  Gebeine  des  Nicephorus.  14. 
92 b Alexander  in  (Pydna?).  Benedict us 
aus  Rom.  15.  93b  Dionysius,  Agapius,  Timo- 
laus,  Romulus,  Blasius  unter  Diocletian.  Nikan- 
der,  Aristobulus,  Johannes.  16.  94*1^,  dessen 
Gebeine  in  der  Stadt  Lykaoniens  sind.  17.  94* 
Alexius  aus  Rom.  Erdbeben  unter  Constantin. 
18.  95*  Cyrillus  von  Jerusalem.  19.  95h  Chry- 
santhus  und  unter  Numerianus.  20.  96 h 
Photina  die  Samaritanerin  und  ihre  Genossen 
Jose,  Victor,  Sebastianu8,  Anatolius,  Pliotius, 
Pliotia.  Cyriace.  Lücke  zwischen  96 
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bis  97:  fehlt  Ende  des  20.  und  Anfang  des 
21.  März.  21.  97*  Letzte  Worte  der  Vita  eines 
Heiligen.  22.  97*  Basilius  presbytcr  Ancyranus. 

23.  97 b Nikon  aus  Neapel  und  seine  79  Genossen. 

24.  98 b Bischof  Artenion  von  Seleucia  in  Pisi- 

clien.  25.  98 b Christi  Verkündigung.  20.  98b 
Erzengel  Gabriel.  Zwei  Presbyter  im  Barbaren- 
lande, ywyywjSls  mit  zwei  Söhnen  und 

zwei  Töchtern  und  der  Nonne  aaLj^I,  während 
Vingurichus  König  über  die  Barbaren 

und  Valentinian,  Gratian  und  Valens  Römische 
Kaiser  waren.  27.  99*  Die  li.  Matrona  aus 
Seleucia.  28.  99 b Philctus,  seine  Frau  Lydia 
und  ihre  Kinder  Maccdonius  und  unter 

Hadrian.  29.  100*  Marcus  Bischof  von  Are- 
tliusa,  Diaconus  Cyrillus  und  Genossen  unter 
Julian.  30.  101 b Johannes  7»  rifc  xA^uaxoc.  31. 
102*  Acacius  Confessor,  Bischof  von  Malatia 
unter  Decius. 

A pril-A’»*dn. 

1.  April  Bl.  103*  Maria  Aegyptia.  2.  104* 
Titus  Thaumaturgus,  Polykarp  und  Genossen, 
Stephanus  Aethiops  im  Kloster  des  h.  Saba. 
Appianus  und  Aedesius,  zwei  Brüder  unter 
Maximianus,  aus  Lydien.  3.  104 b Nicetas 
monachus  Abt  des  Klosters  des  Medicius  con- 
fessor.  Agape  und  Irene  aus  Thcssalonik  unter 
Maximian.  4.  106*  Theodulus  di'ayi'woT'tc, 
Agatliodorus,  der  Diaconus  von  Thcssalonik. 
5.  106b  Georg  in  Claudianus  und  Dio- 

dorus,  120  Märtyrer  in  Persien.  6.  106b  Eu- 
tychius  Patriarch  von  Constantinopel  unter 
Justinian.  7.  108*  Georg  Bischof  von  Mitylene. 

8.  108*  t 

und  der  h.  Pausilvpus  unter  Hadrian.  9.  108b 
Eupsychius  in  Caesarea  in  Kappadokien.  Die 
Märtyrer  unter  dem  Perserkönig  Sapor  im 
58.  Jahr  seiner  Regierung  nach  der  Eroberung 
der  Stadt  »dpi,  von  dem  Bischof  Heliodor,  den 

✓ V 

Presbytern  ^y^yio  und  und  dem  Märtyrer 
Ahhdiid’ . 10.  109b  Terentius,  Africauus,  Maxi- 


mus, und  36  von  den  Genossen  des 

Zenon,  Alexander.  Theodorus  aus  Afriea  unter 
Decius.  Agabus,  der  den  Gürtel  des  Apostels 
Paulus  nahm.  11.  110b  Antipas  Bischof  von 
Pergamon  unter  Domitianus.  12.  111*  Basilius 
i confessor  Bischof  von  Beroea.  13.  111*  Papst 
| Martinus.  14.  1 1 1 b .Simeon  Patriarch  von 
i Persien  und  Genossen.  Presbyter  Abdallah. 

^ im  Ganzen  150.  15.  112b 

Sähä  Thaumaturgus  unter  Valentinian  und 
i Valens.  16.  113*  l^eonidas, 
wL.li.  ajyJLä,  Theodora  in 

i Hellas.  17.  1 13b  Papst  Agapitus.  18.  114* 

[ Kosmas  Bischof  von  Chalcedon.  19.  114b  Jo- 
| hannes  in  der  Laura  des 

' Charito.  20.  114b  Theodorus  mit  dem  liärenen 
| Gewände  (ryjxn'ac).  21.  1 1 4 b 

! Georg  zu  Perge  in  Painphylien.  22.  115* 

| Theodorus  Sicaeota  Bischof  der  Stadt  Anasta- 
! siopolis  in  Galatien,  geboren  unter  Justinian. 

23.  116*  Georg  von  Kappadokien  unter  Dio- 
i cletian.  24.  117*  S&ha  in  Rom  unter  Julianus: 
| pHsirrate«  und  Valentinus  aus  Dorostolus  iu 
Mösien.  25.  1 1 8 b Marcus  der  Evangelist.  26. 
119*  Basilius  Bischof  von  Ainasia  unter  Licinius. 
27.  1 19 b Simeon  der  Verwandte  Christi.  Lücke 
I zwischen  119 — 120:  fehlt  Schluss  des  27.  April, 
der  28.,  29.,  30.  April  und  der  1.  Mai. 

Mai-  Jjdr. 

1.  Mai  Bl.  120  Letzte  Zeilen  einer  Vita.  2. 
; 120*  Athanasius  von  Alexandrien.  3.  121* 
Timotheus  der  Vorleser  und  Maura.  Lucke 
zwischen  121  und  122;  fehlt  Schluss  des  3.  Mai. 
der  4.  und  Anfang  des  5.  Mai.  5.  122*  Schluss 
. der  Vita  einer  Heiligen,  die  in  Persien  unter 
König  Sapor,  in  Rakka  unter  Numeri&n  gelitten. 
Pelagia  und  Tarsus  unter  Dioeletian.  6.  124* 
' Hiob.  7.  1 24 b Das  Kreuzeszeichen  am  Himmel 
1 unter  Constantin  und  Cyrillus  von  Jerusalem, 
i 8.  125*  Johannes  der  Evangelist,  Acacius  aus 
Kappadokien  unter  Maximian,  Arsenius  aus  Rom 
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unter  Theodosius  I.  9.  1 27 b Jcsaias  der  Pro- 
phet. Christophorus,  früher  jjiy  genannt. 
10.  130*  Simon  oder  Natanael  der  Apostel. 
Ilesyehius  Magister  unter  Maximian.  11.  130b 
Fest  für  Constantiuopel,  Modus  Presbyter  unter 
Dioclctian.  12.  13lb  Epiphanias  maL-I 
^.*3  aus  Busra  in  dein  Gau 

Germanus  Patriarch  von  Constau- 
tinopel  unter  dem  Sohne  des  Heraclius.  13. 
133  b Glyeeria  unter  Antoninns,  Theoctistus, 
dessen  Kloster  westlich  von  Thekoa  lag.  14. 
134*  Isidorus  aus  Alexandrien  unter  Decius. 
15.  1 34  **  Pachomius  unter  Constantiu.  16. 
135*  Georg  Bischof  von  Mitylenc,  der  Apostel 
Judas  Bruder  des  Jacobug,  die  ira  Kloster  des 
h.  Säbä  ermordeten  Mönche,  Alexander  Bischof 
von  Jerusalem,  Euphemia.  17.  135b  Andronicus, 
eiuer  der  siebzig,  und  Junia,  Solochon  der 
Aegvpter  und  Genossen  unter  Maximian.  18. 
136  b Tecusa,  Alexandra,  Pliaina,  Euphrosia, 
Matrona,  Julia  und  Theodotus  in  Ancyra, 
einer  der  siebzig,  Juliauus,  Presby- 
ter Theodoretus,  Papst  Theodorus,  Martinianus 
in  19.  137 b Patricius  Bischof  von 

Prusa,  Philetaerus  aus  Nikomedien  unter  Dio- 
cletian.  20.  139*  Th&lelaeus  im  Libanon  unter 
Numerian.  21.  139 H Constantiu  und  Helene, 
PausicactiK  aus  Apamea  Bischof  von  Käjya- 

22.  142 b Basiliscus  aus  der  Gegend  von  Amasia 
unter  Maximian.  23.  143b  Michael  Bischof  von 
(SvmmW).  24.  143 b Simeon  aus  An- 
tiochien unter  Justinus,  JoJl^ 

xjJ»  j,  yx*P 

^--•1  ^-^>1  +S\(\s  wLIülS’  Erneuerung 

der  Kirche  der  Mutter  Gottes  in  Kärd.  25. 

144b  Auffindung  des  Hauptes  von  Johannes 
dem  Täufer,  Pancliarius  aus  Rom.  26.  145b 
Carpus  einer  der  siebzig,  LJ  Bruder  Christi, 
und  Helene.  27.  146*  Therapon  in 
Sanles,  Theodora  und  Didymus  unter  Dioele- 
tian,  Sergius  und  Bacchus.  28.  147*  llelladius. 


die  Helikonis  unter  Gordian  und  Philippus. 
Lücke  zwischen  147  und  148:  fehlt  Schluss 
des  28.  Mai,  der  29.,  30..  31.  Mai  und  der 
Anfang  des  1.  Juni. 

J uni  - Ilazirdn. 

1.  Juni  Bl.  148*  Schluss  einer  Vita: 
aJuü.  Justinus,  Chariton. 

U-5«* 

in  Rom  unter  Rusticus  dem  Stadtpraefecten, 
und  Stratonicus , deren  Fest  begangen 
wird  in  der  Kirche  des  Erzengels  Michael  an 
einem  Orte,  genannt  yy-Xs,  in  der  Stadt 
und  Bischof  llypatius  ujqa  2.  1 48 b Pa- 
triarch Nioephorus  von  Constantiuopel.  3.  149* 
Lucilianus.  Paula  und  ihre  Kinder  Hypatius, 
Paulus,  Dionys  unter  Aurelian.  4.  150b  Metro- 
phaues  Patriarch  von  Constantinopel  unter  Con- 
stantia. 5.  151 b Errettung  von  dem  Tode  durch 
die  Barbaren,  zehn  Märtyrer,  Marci&nus,  Ni- 
kander,  Apollon  u.s.  w.  in  Aegypten.  6.  151b 
Dorotheus  Bischof  von  Tyrus  unter  Licinius 
und  Constantiu.  Thauinaturgus,  die 

fünf  Greisinnen  Marjuin,  Martha  und  Genossen, 
die  «uyl  und  <Xoy,.  die  Schülerinnen 

des  Bischofs  Paneratius  von  Erzengel 

Michael  (als  Quelle  dieser  Geschichte  Johannes 
Bischof  von  angegeben  152b  1). 

7.  153b  Theodotus  aus  Ancyra,  AnthimuB  der 
Presbyter,  Stephanus  und  die  j.1 (Se- 
bastiane?). 8.  16*1*  Übertragung  der  Gebeine 
des  li.  Theodorus.  der  unter  Licinius  litt, 
Nikander,  Marciau  unter  Maximian.  9.  154b 
Alexander  uud  Antonina  unter  dem  Statthalter 
Fest ust  Ananias  uud  Quadratus,  Alexander 
Bisehof  von  Prusa,  Cyrillus  Bischof  von  Ale- 
xandrien; Fest  des  Erzengels  Michael  au  dem 
Orte,  genannt  Pelagia  aus  An- 

tiochien. 10.  155*  Timotheus  Bischof  von 
Prusa  unter  Julian,  Theophanes  und  die 
aua  Antiochien.  11.  156*  Bart holomaeus 

1 Cresceri»? 

IIP 
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und  Harnaba».  12.  1 56  b Onuphrius  der  Aegyp- 
ter  in  einem  Kloster  bei  der  Stadt  in 

Oberaegypten  Antonina  au«  Nicaea  in 

Hithynien  unter  Diocletian  und  Maximian.  13. 
157*  Die  Aijuilina  aus  P&laestina  unter  Diocle- 
tian.  14.  157 b Propliet  Elisa,  Methodius  Pa- 
triarch von  Constantinopel,  Cyrillus  Bischof  von 
Gortyna.  15.  158b  Prophet  Atnos,  Dulaa  vor 
dem  Statthalter  Maximus.  1(5.  159*  Tycho 
Thaumaturgus  Bischof  von  Amathus 
17.  1 59 b Manuel,  Sabel,  lsmael  aus  dem  Perser- 
reich,  welche  als  Gesandte  an  Kaiser 

Julian  schickte.  18.  160b  Leontius.  Hypatus, 
Theodulus  aus  Hellas.  19.  161*  Judas  der 
Apostel,  der  Bruder  Christi,  Zosimus  unter 
Trajan  aus  Apollonias.  Lücke  zwischen  161 
und  162;  fehlt  das  Ende  des  19.  Juni,  der  20.. 
21.  und  Anfang  des  22.  Juni.  22.  162*  Vita 
(Anfang  fehlt)  eines  Heiligen  aus  Samosata 
unter  Constantin  (Bischof  Eusebius?),  Zenon 
und  Zena  aus  der  Brlkd  unter  dem  Statthalter 
Maximus,  * g » Bischof  von  Iconium, 

Marcus  Bruder  des  Barnabas  Bischof  von 
Apollonias,  Jesus  Justus  Bischof  von  Bet-(iubrin 
und  Artamas  Bischof  von  Lystra.  23.  163b 
Die  in  Rom,  Eustochius  Presbyter  und 

Genossen  unter  Maximian.  24.  164*  Geburt 
Johannis  des  Täufers,  Orentius  und  Genossen 
unter  Diocletian.  25.  166*  Fehronia  in  einem 
Kloster  zu  Xisibis  unter  Diocletian , Dankesfest 
für  die  Mutter  Gottes.  26.  167*  David  Pres- 
byter aus  Thessalonik,  Johannes  Bischof  der 
Barbaren  unter  Constantin  und  Leo  Isau- 

ricus,  Rufus  Marcus  und  Marcia.  27. 

168*  Simsoti  sJuLo  (^»•odox«*;)  aus  Rom 
unter  Constantiu.  28.  168b  Auffindung  der  Ge- 
beine des  Cyrus  aus  Alexandrien  und  Johannes 
aus  Edessa  unter  Diocletian,  Paulus  der  Arzt, 
Agathodorus,  Agathonice.  29.  169*  Peter  und 
Paul.  30.  170b  Fest  aller  Apostel , Notizen  über 
die  einzelnen  Apostel  170b — 174*. 


Juli  - TntnmUz. 

1.  Juli  Bl.  174*  Kosmas  und  Damianus  in 
Rom  unter  Carinus,  Petrus  Patricius  in  c-.5Jül 
! unter  <lcr  Kaiserin  Irene  und  ihrem  Sohn  Con- 
I stantin.  2.  175b  Aufbewahrung  des  Gewandes 
der  Mutter  Gottes  in  einem  Heiligenschrein 
zu  Constantinopel,  aus  Phrygicn  unter 

Aurelian,  Juvenalius  Patriarch  von  Jerusalem. 
3.  1 76 b Hyacinthus  der  Kammerherr  aus  Cae- 
sarea in  Kappadokieu  unter  Trajan.  Lücke 
zwischen  176  und  177;  fehlt  Ende  des  3.,  An- 
fang des  4.  Juli.  4.  177*  Schluss  einer  Vita 
| von  Lucius  und  Diogenianus,  der  Frauen  Lucia. 
t und  Cyrilla.  5.  1 77 b Martha 

Mutter  des  li.  Simeon,  die  Basilius  und 

die  siebzig  Märtyrer  in  Persien,  Erneuerung 
der  Kirche  des  h.  Julianus.  6.  178b  Sisoes 
der  Altere,  Lucia,  ^ ^ der  Kammerherr 
und  Genossen  in  Campanien.  7.  178b  Thomas 
in  .5bt«  *V  ri  oj>«,  (Bisarion?)  und 

Genossen  Basilius,  . Felix. 

8.  1 79b  Procopius  unter  Diocletiau.  9.  181* 
Erscheinen  der  Mutter  Gottes  bei  der  Quelle 
im  Gebirge,  (?)  Bischof  von 

aus  Antiochien,  Patennuthius 
Alexander  unter  Julian.  10.  182*  45  Mär- 
tyrer zu  Nikopolis  in  Armenien  unter  Liciiiius. 
Apollonius  aus  Sardes  vor  dem  Statthalter 
in  Iconium,  Gedenktag  der  Zehn- 
tausende in  den  Höhlen,  welche  der  Patriarch 
Theophilus  von  Alexandrien  in  den  Tod  trieb 
wegen  des  Presbyters  Isidorus,  Johannes  Theo- 
logus,  dessen  Fest  begangen  wird  in 
11.  182b  Euphemia,  Gedenktag  für  das  Concil 
von  Chalcedon,  die  630  Väter,  Cindaeus  Pres- 
byter aus  Pamphylien  unter  Diocletian.  12. 
184*  Die  Golinduch  oder  Maria  aus  dem  Per- 
serreich unter  Chosroes  zur  Zeit  des  Kaisers 
Maurieius,  Proclus  und  Hilarius  unter  Trajan. 
13.  185*  Aquila  XjI,  der  in  der  Apostel- 
geschichte erwähnte,  Serapion  unter  Severus. 
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die  Myrope  unter  Decius  auf  der  Insel  Cliios. 
14.  185b  Joseph  eonfessor  Bischof  von  Thes- 
salonik.  15.  186b  Cyriacus  und  Julitta  aus 
Icon  iu  in  unter  Dioeletian.  IG.  187 ‘ Onesiphorus 
und  Porphyrius  aus  Iconium,  Antiochus  Bruder 
des  Plato,  vor  dem  Statthalter  Iladriauus,  Fest 
für  die  630  Väter  des  Coueila  von  Chalcedon. 
17.  188*  Bisehof  Antiochus  von 
aus  Sebaste  unter  Dioeletian.  Marina  aus  An- 
tiochien in  Pisidien.  18.  189*  Aeinilianus  aus 
Dorostolus  in  Mysien  unter  Julian,  Ilyaeinthus 
in  Amastris  unter  Ileraclius,  Theodosia  unter 
Constantin  Copronyinus  iu  Constantinopel.  19. 
190*  I)ius  aus  Antiochia  unter  Theodosius  I.. 
Macrina  Schwester  des  grossen  Basilius.  20. 
190b  Himmelfahrt  des  Propheten  Elias.  21. 
192*  Simeon  und  Johannes  aus  Edessa  unter 
Justiaus  dem  Alteren,  llezekiel  der  Prophet. 
22.  193*  Maria  Magdalena.  Phokas  unter  Tra- 
jan.  23.  194b  Trophimus,  Theophilus  und  ihre 
dreizehn  Genossen  unter  Dioeletian.,  die  Mär- 
tyrer in  Bulgarien  juJdJI  Odb  j unter  Nice- 
phorus,  Hanna  in  Lciikate  unter  Basilius  Ma- 
cedo.  24.  195 b Christine  aus  Tyrus.  25.  196b 
Tod  der  Hanna,  der  Mutter  der  h.  Maria.  26. 
198*  Ilcrmolaus,  Hermippus  und  Ilermokrates, 
Presbyter  in  Nikomcdien  unter  Maximian.  27. 
198*  Panteleernon  aus  Nikomedien.  28.  199* 
Eustathius  in  Ancyra  vor  dem  Statthalter  Cor- 
nelius. 29.  199*  Callinicus  aus  Ancyra.  30. 
30.  199b  Johannes  Miies  unter  Julian.  Lücke 
zwischen  Bl.  199 — 200;  fehlt  der  Schluss  de« 
30.  Juli,  der  31.  Juli  und  der  Anfang  des 
I.  August. 

August  -Äh. 

1.  August  Bl.  200*  Schluss  des  Martyrium« 
der  Sammthii  (Soloiuonis)  und  ihrer  Kinder  I 
I^eontius,  Alexander.  Cindaeu.«,  Mne-  ^ 

sitheus,  Cyriacus,  Cato,  iu  Pani-  | 

phylieu  unter  Dioeletian.  2.  200b  Übertragung  | 


der  Gebeine  des  I’rotoinartyrs  Stephan,  Auffin- 
dung  der  Gebeine  des  Maximus  und 
! in  Dorostolus  in  Mysien  unter  Maximian.  3.  202 b 
Dahnatus,  Faustus  und  Isaak  unter  Theodosius. 
4.  203 b Eleutlierius  aus  Byzanz  unter  Maximian. 
Lücke  zwischen  203  und  204;  fehlt  der  Schluss 
des  4.  August,  der  5.  — 8.  und  der  Anfang  des 
i 9.  August.  9.  204*  Schluss  des  Martyriums 
' mehrerer  Männer  und  der  Maria  Patricia.  10. 

204*  Laurentius,  Xystus  und  Hippolytus  unter 
j Decius.  11.  204 b Euplus  aus  Catana  unter 
Dioeletian.  12.  205*  Photius  und  Anicetus  in 
Nikomcdien  unter  Dioeletian,  auf  dem 

Olberge.  13.  206*  Übertragung  der  Gebeine 
des  Maximus  Confessor.  14.  207*  Prophet 
Micha,  Bischof  Marcellus  von  Apainea  unter 
Theodosius.  15.  207 b Tod  der  Mutter  Gottes. 
Lücke  zwischen  207  und  208;  fehlt  der  Schluss 
des  15.  August,  der  16.,  17.  und  der  Anfang 
des  18.  August.  18.  208*  Hermes,  Serapion, 
Julian  in  Rom;  Johannes  und  Georg,  Patriar- 
chen von  Constantinopel.  19.  208*  Andreas 
und  Genossen  (2593)  unter  Maximian,  Timo- 
theus in  Gaza,  Agapius  und  Thrcla.  Lücke 
zwischen  208  und  209.  Bl.  209  Fragment  der 
Geschichte  eines  Heiligen,  dessen  Gebeine  in 
Aegypten  ein  Mittel  gegen  die  Schlangen  waren. 
Lucke  zwischen  209  und  210.  Bl.  210  Schluss 
der  Vita  des  Bischofs  und  spätereu  Patriar- 
chen Anthiinus  von  Constantinopel, 
(Antonina?)  Tochter  des  Kaisers  Constantinus 
Copronyinus.  211  (von  späterer  Hand  hin- 
zugefügt, nicht  zusammenhängend  mit  210), 
Cyriacus  in  der  Laube  des  h.  Säbä,  Märtyrer 
unter  den  Muhammedanern,  Basilius.  Gregorius 
Theologus,  Johanne«  Chrysostomus.  — Die 
meisten  der  Märtyrer  gehören  dem  Gebiete  des 
Römischen  Reiches  an,  während  nur  sporadisch 
Märtyrer  aus  dem  Gebiete  des  Perserreiches, 
z.  B.  aus  Rakka,  Nisibis,  Maipheracte  angeführt 
werden.  Unter  manchen  Tagen  sind  die  be- 
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treffenden  Vitae  nur  kur*  angedeutet,  nicht 
ausgeführt.  Das  Werk  ist  in  der  Hauptsache  ' 
eine  Übersetzung  des  Griechischen  Menologium 
Graecorum  Basilii  Porphyrogeniti  imperatoris 
iussu  editum  (s.  Mione,  Patrologiae  cursus  coro-  | 
pletus,  series  Gracea,  tom.  CXVTI).  Iin  Ein-  | 
/einen  sind  manche  Differenzen;  auch  sind  im 
localen  Interesse  der  Kirche  von  Kdrä  einige  j 
Zusätze  gemacht.  Die  Ilds.  stammt  aus  Dtp- 
Äfijje.  Eine  spätere  Hand  schreibt  auf  62 b: 
tTyüu  jU  vUlll  und  eine  andere  Hand 
(ein  früherer  Besitzer  des  Namens  Rustain)  auf 
derselben  Seite:  wyüu  .U  ,00dl  <_5-J.jP 

ijjS.  An  vielen 

Stellen  erwähnt  sich  der  genannte  Rustam  in  , 
roher  Schrift  und  ungrammatischer  Sprache  als 
der  frühere  Besitzer  und  Leser  des  Buches, 
z.  B.  27*.  33*  ftÄMj  w»üü  , auf  43* 

Sein  Name 

scheint  Rustam  Ihn  Ibrahim  Sttmdtli  gewesen  zu 
sein.  Die  Ilds.  ist  in  der  Hauptsache  von  zwei 
verschiedenen  Schreibern  geschrieben:  a)  von 
dem  einen  Bl.  1 — 85,  2(>6* — 206b  Z.  3,  b)  von 
dem  andern  Bl.  86  — 205,  20Gb  Z.  3 bis  Bl.  210. 
101  und  102  sind  von  einem  späteren  hinzu-  j 
gefügt,  ebenso  211.  Die  Schrift  von  a)  ist  1 
vorzüglich,  die  von  b)  wenigstens  deutlich.  | 
Was  von  der  Hds.  vorhanden,  ist  durchweg  in 
gutem  Zustande.  Für  die  Zerstörung  des  Werkes 
ist  charakteristisch , dass  gerade  vielfach  die  i 
Enden  und  Anfänge  der  Monate  fehlen.  Für 
den  Nachweis  der  Lücken  im  Einzelnen  s.  die 
Inhaltsangabe.  — Angaben  über  das  Alter  der 
Hds.  sind  nicht  vorhanden.  Ich  halte  a)  fin- 
den älteren  Theil,  b)  für  etwas  jünger.  Theil  a) 
kann  im  14.  Jahrhundert  geschrieben  sein.  Die 
vielen  Griechischen  Namen  sind  von  l>eiden 
Schreibern  mit  anerkennenswerther  Treue  über- 
liefert. Die  Sprache  ist  sehr  einfach,  eine 
uennenswerthe  Vocalisatiou  nicht  vorhanden, 
auch  nicht  nöthig.  Die  Ränder  der  Blätter  i 


sind  vielfach  abgerissen,  doch  ohne  erhebliche 
Beschädigung  des  Textes. 

211  Blätter  (25,8  X 17  cm) t die  Seite  zu 
16  Zeilen. 


322. 

(Sachau  127.) 

Ar  attisch. 

Ein  Menologium  oder  Vitae  martyrum  et 
saiietorum,  unvollständig  zu  Anfang  und  Ende, 
für  die  Zeit  vom  1.  März-Arf//dr  bis  zum 
29.  August  -Ab.  In  der  Hauptsache  ist  es 
identisch  mit  Nr.  321.  Inhalt: 

Bl.  1*  zur  Hälfte  abgerissen.  Anfang: 

iJjJ^  iJj.nM.lh  1 J mwiSl  .aJJ  i^JmO  »W 

3UU  A-u  L3^J  Ui  o-r-U  ui! 

4— o^U  L4-4  J-Ui  £_%aAj  JUj  <■■>  i 

irJ!  jUJI 
o 

.Schluss  der  Vita  der  Eudocia  unter  den» 
1.  März. 

Von  Bl.  1*  unten  Vita  des  Theodotus  Bischofs 
von  auf  Cyj>ern  unter  dem  2.  März. 

lb  med.  Trophimus  und  Genossen  unter  dem 
3.  März.  4.  2*  Paulus  und  Juliane:  Gerasimus. 

5.  3*  Conon  der  Gärtner;  Conon  der  Isaurier. 

6.  5*  Die  42  Märtyrer.  7.  5*  Basilius,  Eugenius 
und  Genossen.  8.  6b  Teopliylactus  Bischof  von 
Nikomedien.  9.  8*  Die  40  Märtyrer  von  Sebaste; 
Äbd-Elmesili,  Abt  von  Sinai,  Märtyrer  in  Ramla: 
Paulus  der  Bekenner  Bischof  von 

10.  9*  Quadratus  und  Genossen  aus  Korinth: 
Agathon  im  Kloster  des  h.  Simeon.  11.  9b 
Soplironius : Gregorius  Thauniaturgus.  12.  llb 
Thcophanes  der  Bekenner  aus  Sigriaue. 

13.  12 b Überführung  der  Gebeine  des  Nice- 
pborus.  14.  13*  Alexander  in  (Pydna): 

Benedictus.  15.  14  Alexander,  Dionysius  und 
Genossen  unter  Diocletiau:  ferner  Nikander: 
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Aristobulus  und  Johannes  in  Rufinianis.  16. 
14b  uL  17.  I4b  Alexius;  Erdbeben;  Aufer- 
weckung des  Lazarus.  18.  15b  Cyrill;  ^ 

LJjL  19.  15b  ; Über- 

führung der  Gebeine  des  Thomas.  20.  16* 
Photina  die  Samariterin;  die  Märtyrer  im  Kloster 
der  h.  Säbä.  21.  19 * Jacob,  Bischof  und  Mönch, 
Gegner  der  Ikonoklasten.  22.  19*  Basilius  der 
Presbyter.  23.  19  b Nicon  und  Genossen  aus 
Neapel;  Sus*  kXP  ,i5 

l5  Dometius,  Pela- 

gia  und  Theodosia;  Aquila  der  Vezir.  24. 
20 b Artemon.  25.  21*  uP'il  SJülj 

XO  j'bJI  J J 26.  21b 

Gabriel;  die  Märtyrer  im  Barbarenlande.  27. 
22*  Matrona.  28.  22b  Philetus  29. 

23*  Marcus  Erzbischof  von  Arethusa;  Cyrillus. 
30.  24 b Johannes  y^»yo.  31. 25*  Acacius. 
April- Arad«. 

1.  April  BI.  25b  Maria  die  Aegypterin.  2. 
26*  Titus:  Stephanus.  3.  27*  Nicetas:  Agathe 
und  Genossinnen  aus  Thessalonik.  4.  29*  Theo- 
dulus  und  Agathodorus.  5.  29*  Georg.  6. 
6.  29 h Eutychius.  7.  31*  Georg  von  Mitylene. 
8.  31*  ^j\  9.  31b  Enpsvchins 

in  Caesarea;  die  Persischen  Märtyrer  unter  Sa- 
por.  10.  32 b Terentiua  und  Genossen;  Agabus. 

11.  33 b Autipas.  Lücke  zwischen  33  und  34. 
Fehlt  das  Ende  des  11.  und  der  Anfang  des 

12.  April.  12.  34*  Schluss  der  Vita  des  Basi- 
lius: die  h.  Tryphoena  aus  (Cyzicus?). 

13.  34*  Martinus.  14.  35*  Simeon  Patriarch 
von  Persien.  15.  35 b Sibi;  Theodorus;  Basi- 
lius; Basilissa:  Anastasia  und  Leonidas  Bischof 
von  Athen.  16.  36*  Leonidas  und  Genossen; 
die  h.  Irene.  16.  37*  Agapitus;  Anthüsa  Tochter 
des  Kaisers  Constantia  Copronymus;  Euphcmius 
Thaumaturgus.  18.  38*  Kosmas.  19.  38 b Jo- 
hannes. 20.  38b  Theodorus.  21.  39*  Georg. 
22.  39*  Theodor.  23.  40*  Georg.  24.  41b  Säbä: 
Pasikrates  und  Valentinus.  25.  43*  Marcus. 


i 26.  43*  Basilius.  27.  44 b Simeon: 

J.  «juUa 

, d.  i.  Puhlius,  Eulogius  2*i»orfoxoC 
in  der  Kirche  des  Modus.  28.  45“  Jason  aus 
I Tarsus  und  Sosipater  aus  Achaia,  Schüler  des 
! Paulus.  29.  46b  Meniiion  Thaumaturgus;  die 
| neun  Märtyrer  in  Cyzicus,  Theognis,  Rufus 
u.  8.  w.;  Diodorus  und  der  Diaoonus 
unter  Üioeletian.  80.  47b  Jacohus  Zebedaei 
der  Apostel. 

Mai -Ijdr. 

1.  Mai  Bl.  48  b Prophet  Jeremias.  2.  49b 
Athanasius.  3.  52*  Thimoteus  und  Maura; 
l Petrus  Thaumaturgus.  4.  54*  Nicolaus  Tliau- 
j maturgus.  5.  54 b Irene  Tochter  des  Licinius 
aus  Makedonien:  Pelagia.  6.  67*  Hiob.  7. 
57b  Kreuzeserscheinung.  8.  Johannes  der  Evan- 
gelist; Aeacius,  Arsenius.  9.  60*  Jesaias,  Chri- 
: stophorus:  Quadratus  und  Genossen  unter  De- 
cius.  10.  63*  Simon:  Ilesychius.  11.  64*  Fest, 
für  Constantinopel, 12.  65*  Epipkanius; 

. Germanus.  13. 67*  Glyceria:  Pausicacus  Bischof 
von  yo:  Theoctistus.  14.  69*  Isidorus.  15. 
69*  Pachomius : Theodorus  Genosse  des  Pacho- 
mius: Achillius  Bischof  von  Larissa:  ferner 
Heradius , Paulinus  und  Bencdimus:  Nicolaus 
Patriarch  von  Constantinopel.  16.  70 b Georg; 
der  Apostel  Judas.  17.  71*  Andronicus,  Solo- 
chon und  Genossen:  Stephanus  Patriarch  von 
Constantinopel.  18.  72*  Tecusa  und  Gefähr- 
tinnen; einer  der  70  Julianus;  Theo- 

doret;  Papst  Theodor;  Martinianus.  19.  73* 
Patricius:  Philaretas.  20.  74 b Thaleläus;  die 
Heiligen  in  N-*L»  im  Westen  von  Jerusalem. 
21.  75 b Constantin  und  Helene:  Christophorus 
von  Alexandrien;  Cyriacus  von  Jerusalem.  22. 
77*  Basiliscus;  Sophia;  Marcellus  und  Quadra- 
tus. 23.  77b  Michael.  24.  78*  Simeon;  Joban- 
: nes  ; Meletius  der  Heerführer:  Johannes: 

' Stephanus  und  Genossen  unter  Kaiser  Antonin. 

, 25.  80 b Auffindung  des  Hauptes  von  Johannes 
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dem  Täufer;  Pandiarius  au»  Rom.  26.  81 b 
Carpus;  der  Apostel  Alphäus:  j]  und 

Helene.  27.  82b  Therapon;  Theodora  und  Didy- 
tnus;  Sergius  und  Bacchus.  28.  83 h Heliadius: 
Helieonia.  29.  84 b Theodosia  aus  Tyrus:  die 
Väter  des  Concils  von  Nicaea;  Alexander  Papst 
von  Alexandrien.  30.  85 b Isaak  Presbyter  unter 
Kaiser  Valens;  Eusebius;  Komauus  und  Genossen 
verbrannt  in  Nikoraedien.  31.  86  b .Jeremias  in 
C'omana  unter  Antonin. 

Juni- //«£/*•  <i«. 

1.  Juni  BI.  87*  Justinus;  Justinus,  Chariton 
und  Genossen:  und  Stratonicus:  Ily- 

patius.  2.  87 b.  Lücke  zwischen  87  und  88. 
Fehlt  der  2.  Juni,  der  3.  und  der  Anfang  dea 

4.  Juni.  4.  88*  Stück  der  Vita  des  Metrophanes. 

5.  88b  Errettung  von  Barbaren;  die  zehn  Mär- 

tyrer Marcian  und  Genossen.  6.  89*  Dorotheus; 
Italus;  Michael:  vom  Saturn -Tempel  in  Ale- 
xandrien. 7.  91 b Theodotu»;  Anthimus.  8. 
92*  Überführung  der  Gebeine  des  h.  Tlieodorus: 
Nikamler  und  Marcian.  9.  92 b Alexander  und 
Antonina:  Ananius  und  Quadratus;  Alexander 
und  Cyrill;  Erzengel  Michael:  Pelagia.  10. 
93b  Timotheus;  Theophanes  und  Lücke 

zwischen  93  und  94.  Fehlt  Ende  des  10.  Juni, 
ferner  der  11.,  12.  und  Anfang  des  13.  Juni. 
13.  94*  Ende  der  Vita  einer  Märtyrerin:  Eu- 
logius Patriarch  von  Alexandrien  und  Antipater 
Bischof  von  14.  94*  Elisa;  Methodius; 

Cyrillus.  15.  95*  Arnos:  Dulas.  16.  96*  Ty- 
oho.  17.  96 b Manuel  und  Genossen:  Ilypatiua 
unter  Honoriua  und  Areadius.  18.  97*  Leon- 
tius  und  Genossen.  19.  97b  Judas  der  Apostel: 
Zosimus.  20. 98b  Methodius  Bischof  von  Patari. 
21.  99*  Julianus  aus  Anazarba.  22.  99 b Eu- 
sebius Bischof  von  Saraosata : Zeno  und  Zena : 
Terentius  Bischof  von  Iconium:  Marcus  Neffe 
des  Barnabas,  Bischof  von  Apollonias;  Jesus 
Justus  Bischof  von  Bit  Gvbrtn;  u*Llji^  (Artemas?) 
Bischof  von  Lystra.  23.  101*  Agrippina:  Eu- 


stochius.  24.  102*  Geburt  Johannis  des  Täufers: 
Orentius  und  Genossen.  25.  104*  Febronia: 
Dankesfest  für  die  Mutter  Gottes.  26.  1 05 b 
David:  Johannes:  Rufus  und  Genossen.  27. 
106*  Simson.  28.  107*  Auffindung  der  Gebeine 
des  Cvrus  und  Johannes:  Paulus:  Agathodnrus 
und  Agathonice.  29.  107 b Peter  und  Paul. 
30.  109*  Fest  der  Apostel;  die  Namen  der 
siebzig  113*: 

»wl  Oju 

Juli-77*m«*rJc. 

1 . Juli  Bl.  1 14b  Kosmas  und  Damianus,  Petrus 
Patricius.  2.  116*  Das  Gewand  der  Mutter 
Gottes;  w-  ■>  > » Juvenalius,  (Pius?). 

3.  1 17*  Ilyacinthus,  Anatolius.  4.  118*  Andreas 
aus  Jerusalem,  Erzbischof  von  Kreta:  Theodoras 
Bischof  von  Cyrene  unter  Diocletian.  5.  119* 
Martha.  Agnes,  Basilius.  6.  120b  Sisois: 
Lucia  und  7.  121*  Thomas,  Isaurus 

und  Genossen.  8.  (Fälschlich  Jl).  122* 

Procopius.  9.  123*  Patern» uthius, 

und  Alexander;  Cyrillus.  10.  124b  Die 
45  Märtyrer;  Apollonius:  die  Zehutausende  von 
Märtyrern.  11.  125*  Euphemia:  Cindaeus. 
12.  126*  Gulinduch:  Proclus  und  Hilarius.  13. 
127b  Aquila.  Serapion,  Myrope.  14.  128* 
Joseph:  Justus  aus  Rom.  15.  129*  Cyriacut 
und  Julitta;  Mdr  Asjd  Ly»|  ^ (auch  unter  dem 
1.  Nov.).  16.  129b  Onesipliorus  und  Porphy- 
rius,  Antiochus,  die  630  Väter  von  Chalcedon. 
17.  131*  (Athenogenes?)  Bischof  von 

*w,  die  h.  Marina.  18.  132*  Aemilia- 
nua,  Ilyacinthus,  Theodosia.  19.  133b  Dius, 
Macrina,  Michael  in  Jerusalem  aus  dem  Kloster 
der  h.  SAbA  und  sein  Onkel  Theodor  Bischof 
von  Edessa;  Bärin m dessen  Kloster  auf 

dem  £ j *i\  »n  der  Antiochene  lag.  20.  135* 
Elias.  21.  135 b Simeon  und  Johannes,  Ileze- 
kiel;  Acacius  in  einem  Orte  genannt  *5 

Justus  Trophimus.  Matthaeus.  Theo- 
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philuB  und  Genossen ; Fest  der  Mutter  Gottes 
in  der  Gegend  von  22.  1 37  * Maria 

Magdalena;  Phokas,  Marcel la.  23.  138*  Tro- 
phimua,  Theophilus  und  Genossen;  die  Mär- 
tyrer in  Bulgarien ; Hanna.  24.  139*  Christine. 

25.  140*  Tod  der  Ilanna,  die  h.  Eupraxia  unter 
Kaiser  Theodosius,  Olympias  unter  Tlieodosius 
und  seinen  Söhnen;  die  165  des  5.  Concils:  Iler- 
mogenes;  Fest  der  Mutter  Gottes  in 

26.  141b  Hennolaus,  Arminius,  Hemiokratcs; 
Johannes  ouääJI  OLy-Jl  cr,  Maurieius, 

27.  142*  Panteleemon ; Anthusa.  28.  144* 

Eustathius.  29.  144b  Callinicus,  Theodote.  und 
ihre  Kinder  aus  Nicaea.  30.  145*  Johannes 
Miles;  das  h.  Kreuz  wird  aus  dem  Königs- 
schloss bis  in  die  Nähe  der  Grossen  Kirche 
gebracht.  31.  146*  Julitta  aus  Caesarea,  Eudo- 
cimus  ^ jjl  unter  König  Theophilus. 

August- Abh. 

1.  August  Bl.  147*  Eleazar,  Salomonis  und 
ihre  Kinder;  I^eontius  und  Genossen.  2.  148* 
Übertragung  der  Gebeine  des  h.  Stephan;  Auf- 
findung der  Gebeine  des  Maximus.  3.  150b 
Dal inatus  und  Genossen.  4.  151h  Eleutherius; 
die  li.  la  unter  Sapor;  Maria 

Magdalena;  Eudocia.  5.  1 52 b Eusignius  aus 
Antiochien,  Soldat  unter  Constantin  d.  Gr., 
Märtyrer  unter  Julian.  6.  153*  ^ j 

LoJ.  7.  153*  Fest  zum  Andenken  an 
die  Erlösung  Constantinopels  von  den  Barbaren, 
den  Persern  unter  Dometius  unter 

Constantin  d.  Gr.  aus  Persischem  Geschlecht, 
Märtyrer  unter  Julian.  8.  155*  AemilianuB 
Bischof  von  Cyzicus;  Myron  Bischof  von  Kreta 
unter  Decius;  Eleutherius,  Lconidas  und  die 
Kinder  unter  Kaiser  Leo.  9.  156b  Mattathias, 
einer  der  Siebzig;  die  zehn  Märtyrer,  Julianus, 
Marcianus  und  Genossen,  darunter  Maria  Pa- 
tricia. 10.  157*  Laurentius,  Xystus,  Hippo- 
lytus.  11.  158*  Euplus,  Neopliytus,  Gabianus 
und  Zeno,  Marcus  und  Macarius ; Fest  in  der 

Kttftlug  der  Sjnacben  HanAwhriAgp  der  Königlichen  Uibliutlick  au 


Kirche  des  Kosmas  und  Damianus  in 
12.  158b  Photius  und  Anicetus;  13-  159b 

Übertragung  der  Gebeine  des  Maximus;  Pam- 
philus,  Capito,  Sergius,  LljCL«,  14.  160b 

Micha,  Marcellus.  15.  161b  Tod  der  Mutter 
Gottes.  16.  1 64 b Fest  zum  Andenken  au  die 
Vertreibung  der  Araber  zur  Zeit  des  Leo  Isau- 
ricus;  Übertragung  des  Bildes  Christi  von  Edessa 
nach  Constantinopel;  Diomedes  aus  Tarsus  unter 
Diocletian;  Myron  unter  Decius  und  dem  Statt- 
halter Antipater  von  Achaia;  Thyrsus,  Lucius, 
C-oronatus  und  Genossen,  deren  Fest  gefeiert 
wird  in  der  Nähe  der  Ortschaft 
17.  169*  Paulus,  Juliane,  Stratonicus  unter 

Aurelian;  Straton,  Philippus  und  

in  Nikomedien.  18.  170*  Laurus,  Floms,  zwei 
Steinmetzen,  Schüler  des  Proclus  und  Maximus; 
Hermes,  Serapion,  Julianus  aus  Rom.  19.  17 lb 
Andreas;  Timotheus,  Agapius  und  Thekla.  20. 
1 72 b Der  Prophet  Samuel;  oder 

einer  (1er  Siebzig,  aus  Edessa;  der  h.  Theoclitus 
unter  Kaiser  Theophilus;  die  37  Märtyrer  in 
der  Stadt  Jdu  q*  &j jA.  21.  175*  Die 

h.  Bassa  und  ihre  Kinder,  Theognis,  Agapius 
und  Festns  in  Edessa.  22.  176*  Agathonicus 
und  Genossen  unter  Maximianus  in  Nikomedien; 
Anthüsa  und  Athanasius,  Charisimus,  Neopliytus 
aus  Seleucia  unter  Kaiser  Valerianus;  Irenaeus, 
Or,  Orepse.  23.  177b  Callinicus  Patriarch  von 
Constantinopel;  Irenaeus  Bischof  von  Sirmium 
unter  Diocletian.  24.  178b  Eutychius,  Schüler 
des  Evangelisten  Johannes;  Tation  aus  Man- 
tinea;  Georg  unter  Leo  Isauricus.  25.  1 79 b 
Titus  Bischof  von  Gortyna.  26.  180*  Hadrian 
und  Natalie  aus  Nikomedien;  Iladrianus  unter 
Licinius.  27.  18 lb  Poemen  der  Einsiedler, 
der  Aegypter;  Liberius  Bischof  von  Rom.  28. 
183*  Moses  der  Aetliiope.  29.  183b  Johannes 
der  Täufer:  ^*301  oüL-Jl  La^j  jij 

.LmsäII  Ajl  äI 

Der  unterste  Theil  des  Blattes  zum 
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Theil  zerstört.  Von  dieser  Vita  Kind  nur  sieben 
Zeilen  vorhanden.  Als  eine  Probe  des  Arabischen 
Stils  diene  die  Erzählung  von  der  Befreiung 
Constantinopels  von  den  Arabern  1 64  b : 

UJlc  .051  ^ 5 Aj  dAajÜ  . f^' 

Lp  ,_c- j LaJ  xiLI  ^ajul  l_e3JI 

Ü,'J  iO.  Ij-  i J iUj,  .')ook  otJJJ  V 

Q«  acU.~>  oAjuj  crvs  y5  ^ÄjyU^I 
J.I  wO  y ajI*  wäjI  syü  wO  j, 

0»  .LS^Las*  aJLjA^* 

aJL)A1I  ^3*  jyö;5  4yJt  J-oy  ^1  'iU  liVJdl 

a-uAJ  qI  .y  I5  i5 

;fcb  *-$3^  CT  (i** 

ikAJiy  31  Lu  ^jJ-dl  lyy3-^  -aVH  31  L>aJL* 
er  j-Ä-JI  iA*I*  c/*'  J— -s  a* 

sA£-’l  0*  ijfl-1-  aJJAII  J>Al  ^1U  qI  Öyju  J1 
sytuil  jid  . «-u  . jL>1 

j^Lc  (jsysj  er  »yLaJI  syAfillj  (165*) 

J^aI4a1am»3  XÄjA5’  uCf-*Jj  .L>F>3  lf-1  gHS*^»  .Obi 
yi  3 u<ji  £-•  ÄJjA^vlj  jJ-L? 

nIj|3  ^^JLö  «wjie  JkC  wVju-ij  cA  er  W' 

>1*5!  '-übLu  Lajlj  .oyCD^A^v  joojLJJ , 

I^Ä3-^  oV>?;  0,  l^kiö 

y^  ♦j44  iK  jfc*  jf*  Aä  0^5 
3*^5?.  JU»<J.  oJju>3  ..UUIj  v'l;'All 

bü>t;  a-uAII  ^1  J30u  0l  Aj'-yo5  .LfÄjyl  0j!c  13! 

.xxJL«Js*l  jw>a*I  - ft—  L^jH>ijj  . -i+jll.* 

1 Hamit  diene  Worte,  die  dem  Schreiber  den  Kopf 
hätten  kosten  können,  von  Muliamntcdancrn  nicht  gvleMMi 
werden  konnten,  hat  er  sie  mit  Syrischen  Buchstaben  ge- 
schrieben. 


u= jJt  Aul  8s>;IJI  aSJjJI  j)  3 dU3  >u*  oülö. 
.a*-AäjI  ^yL-Jl  j.  nU^ylL  Aj*  liAajl 

Ferner  Bl.  32*  Die  Märtyrer  in  der  Stadt 
*3l-*ä  unter  König  Sapor: 

jljtliä  0jw\Jl  Lv j w 3 ^wmjAäj!  IvXP 

,t  yxlix»!  1_oÄjI  xX».*»  ,i  LT;14  •&* 

(^^Lqps**»!  fcXXii  0*  0v.«— » '^*3  ai^li*l  ^ÄmmI 

lX*4»  (OljÖ  yJfvXj'  JUjX«  m-^O*  .|»*dl  *>li 

er  o*  er  ^ i ** 

Läjl^  .qUMüJ^  wawJlj  äy*Ll 
O1  U1  -f)  OV^'  '-^/*5  C>“^5 

|»ww  .H  J»j'l  . _ n Ö . K.—M'X  I 

Xm^wÜuI  0^f  ol^  .K*A  "3_Xj  jÜLmI  0»Jul  C)Uy? 

u— iH)  y -f^r-  (M  »1!  c>J-*^ß 

A3  I 0jJo!  ^c^LaOajI  0l  yyi Lm  ^1 

uk5  dUil  03^  ^0l5  -L-^5;  0u?fe  yw 
(32b)  rjulroo  ajuJdj  syu  iw*  .xXyUjt 

y«J  .v*kJ3  ,i,l  jfcXa  ^Ldly  0*.4»w<Jl  IjAxio  qI 

03yCj  tiUil  ^.1  ^jU-*  Ls'Ji  .^Jxl  vyyaj 

y5*“1 

Wj*fl  aÄjLo  ^_y*ol  >Aa£  &fwl  0«  A>h 

.011  jLbbu  dL53  Aju  .w-f  fj3  (!)jüi  0Xj  3 

OUmjj  .tuJj  SjjijLI  0«  A>lj  A^Jlc  «-Oy  Nj 

A^Jl£  A3  0lf  •Vj’i  .JW-fiJü  L>  j l^yl  A 

^ 0Xj  >i  31  vA*jj  IA4-ÄJI  ^v^'Ajdl  0C  *iÜr 

‘^U=> 

Die  Schrift  ist  grttss  und  deutlich,  durchweg 
gut  erhalten.  Eine  Notiz  über  Alter  und  Her- 
kunft der  Hds.  nicht  vorhanden.  Geschrieben 
verinuthlich  im  14.  oder  15.  Jahrhundert.  Aus 
Dh-Atijjc. 

183  Blätter  (25  X 20cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 
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MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN 

(SYRISCH  UND  ARABISCH)  AUS  DEM  LIBANON  N*  323-325. 


323. 

(Ma.  Duc*  A.  fol.  38.) 

Syrisch. 

I.  Bl.  2* — 246*  Lectionarium  oder  Syn- 
axarion  der  MaronitiBclien  Kirvlie  sec  und  um 
ritum  Graecorum,  genannt  xa£‘  Vj/uya i\  d.  i. 
die  Perikopen  der  Evangelien  in  der  Reihen- 
folge, in  der  sie.  das  ganze  Jahr  hindurch  an 
allen  Wochen-,  Sonn-  und  Festtagen  bei  dem 
Gottesdienst  verlesen  werden.  Das  kirchliche 
Jahr  geht  von  Ostersonntag  bis  zum  Ende  des 
Fastens;  den  Schluss  bilden  die  Perikopen  für 
die  Passions -Woche  und  elf  besondere  Peri- 
kopen für  die  Auferstehung.  Die  Perikopen 
fuhren  hier  den  Titel  Titel  und  Anfang: 

]KjL.*ß  jLo-kALy 

^-J  Jboa.  ö»\^\  UoyJD  .^A^jojy  Ji-y_o  ai OÄ 
b_JjD^jo  opoKajdi  J*jcLi 

h-juys  <vuq<  Jjotaoy  jly^cp  : 

Vjlo  Jü^d  jooj  w.oiok-J 

Nachschrift  Bl.  246*: 

JK^  Jty  Jfcooo-o  )oAjl 

|»\qa\  .J-^Sy  jbxjL  öj\oy 

VJLO  Jüoo^>y  u jLy^CPO  jjLy  JüOjl  )q\ 

Während  die  Perikopen  der  Morgen-  und 
Abend -Gottesdienste  immer  nur  durch  Citation 
der  Anfangsworte  angegeben  werden,  sind  die  ; 
Jjotooi  )l  por»  Kvangelia  Sacerdotii  gröss- 
tentheils  ganz  ausgeschrieben. 


Bl.  2*  Ostersonntag  und  die  Tage  der  darauf 
folgenden  Stillen  Woche  f J N - — «y  jb^JL). 
7*  Der  Neue  Sonntag  und  die  folgenden 
Wochentage.  llb  Der  zweite,  15 b der  dritte, 
21*  der  vierte,  27 b der  fünfte,  34*  der  sechste 
Sonntag  nach  Ostern.  38*  P fingst  - Sonntag. 
Bis  hierher  (39*)  ist  der  Text  der  Evangclia 
Sacerdotii  ausschliesslich  aus  dem  Evangelium 
Johannis  entiehnt.  39*  Col.  2:  j i -j  q ooL 
~bx>y  Jlyamy.  Daselbst  Montag  in  der 
P fingst woche,  die  folgenden  Tage. 

Bl.  43 b Erster,  46 b zweiter,  50*  dritter,  54 b 
vierter,  59*  fünfter,  62*  sechster,  66*  siebenter, 
69*  achter.  73b  neunter,  76b  zehnter,  80b  elfter 
Sonntag  nach  Pfingsten.  Bis  hier  (81)  gehen 
die  Perikopen  aus  Matthäus.  Im  folgenden 
(bis  I06b)  sind  die  Perikopen  tlieils  aus  Marens, 
theil»  aus  Matthäus.  85 b Zwölfter,  90b  drei- 
zehnter, 94*  vierzehnter,  98b  fünfzehnter,  102* 
sechzehnter,  106*  siebzehnter  Sonntag  nach 
Pfingsten.  106 b Montag  nach  dem  Kreuzesfest. 
'Von  hier  an  die  Perikopen  aus  Lucas.  Über- 
schrift: JjJa.  ibo  ioo\?  jtoop  luvß  ooL 
f "»A^y-  1 10*  Erster,  1 13b  zweiter,  117*  dritter, 
120b  vierter,  125*  fünfter,  129*  sechster,  133b 
siebenter,  137 b achter,  141*  neunter,  145b  zehn- 
ter, 148b  elfter,  152*  zwölfter,  156“  dreizehnter, 
160b  vierzehnter,  163b  fünfzehnter,  164 b sech- 
zehnter, 165*  siebzehnter  Sonntag  nach  dem 
Kreuzesfest.  167*  Sonntag  des  Fleisches 
(jyno-M  j -n ■ 168b  Der  Käse-Samstag 

(Jöcu  y jfccsjL  joo-j.  169"  Der  Käse-Sonntag 
112* 
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(|dq^  )">»v)  169b  Erste  Fasten woehe. 

170b  Irrster,  171*  zweiter,  172*  dritter,  173* 
vierter,  174*  fünf ter,  1 76 * sechster  Sonntag  im 
Fasten.  I77b  Palmsonntag  (JixjloJ* 
und  die  Leidenswoche  ()jUj  Jhoa).  194*  Grün- 
Donnerstag  oder  Tag  des  Sacrameutes  (Udo- 
201*  Charfreitag  oder  der  grosse  Frei- 
tag (jb3i  jboo  A)-  Zahlreiche  Perikopen  für  den 
Gottesdienst  sowohl  in  der  Nacht  wie  am  Tage. 
236  Der  grosse  Samstag  (Uri  )b.3a.  )oo_). 
237 b Elf  Perikopen  für  die  Auferstehung.  Nach- 
schrift s.  oben. 

II.  Bl.  246* — 289 b Menaeon  nach  Griechi- 
schem Ritus,  d.  h.  ein  Heiligen -Kalender  für 
das  ganze  Jahr  mit  Angabe  der  Kvangclien- 
Stücke,  welche  an  den  einzelnen  Tagen  zum 
Andenken  der  Heiligen  und  Märtyrer  zu  ver- 
lesen sind.  Überschrift  246*: 

(fcoay  Udo;3j  Jjj-Äj  JL-^cdi  Uwo  ooL 


| eingekleidet  wird,  für  Kranke  und  Verstorbene 
u.  8.  w.  Die  Perikopen  sind  nicht  ausgeschrie- 
ben, sondern  nur  citirt.  Diese  Copie  ist  datirt 
von  Freitag  dem  16.  Türin  I Anno  Adami  7000 
(A.D.  1491).  Der  Schreiber  nennt  sich  Diaconus 
| Joseph  Sohn  des  Priesters  Johannes  aus  dem 
Dorfe  im  Libanon.  So  nach  den  No- 

tizen auf  291*  Col.  I: 

UVO  AiO-3  |-VX>  ,3&3l) 

OpßhvJüDJ  U->Q-*  jpQ^  TJ  U-yJD 

Jfcoo'A  )oa-  UAojlo  jaoo  v*o  ^UaJ-U 

OUJL  .Q^  \12UL  haa  .Uw  J 

U&-~  Jü|  »f-J  ,)q\a  0)Ax  )0?) 

• n . O) ctsc\ . JISulO  j^po 

Uxj  oU  }CKU.X>  )K-VO 

ri~CL«  -vx>io  IjX-i  JlcUp  vjlo 

•*ä.o  U3*jjo 

Auf  derselben  Seite  Col.  2 finden  sich  Ara- 


•UkL?  *t-J  | 

Da«  Jahr  beginnt  mit  Uul  (September).  An- 
fang: 

JxvcuJ  op  jhooo-  UV-  jhoa  .ari  ) 

^ |ajl  p^.o  .p,  Ua. 

.Uq^PdJ  yOX'Oai  üm-  yVOOJO  jULA.  jui  j )OOu 
.[gq\  ) (i.  e.  jk3A3|  Jü  Ol  )oo~  »A3 

: 'UqU.U  ,3-fcO  »A3  .Jjßi»  jlOM»  O 

llirin  I Bl.  252*;  Tarif,  II  256b;  Kamin  I 
257 b;  Kdmlti  II  264  b;  Sebhdf  272b;  AdJtdr  274b; 
A ’isdn  277*;  Ijdr  278*;  Ilezirdn  280*;  Tamtnüz 
284*;  AM  286*.  Ende  289b  Col.  2. 

III.  Perikopen  (ür  besondere  Veranlassungen 
289  h.  290.  Überechrift; 

N\q\  JL;3.qp  t-L-tJO  vL>.3b,.6  ool 

Ch\  ho)  wOAjDD?  )opo 

Perikopen  für  die  Apostel,  Propheten,  Mär- 
tyrer, Evangelisten,  Heiligen,  Einsiedler,  für 
heilige  Krauen,  Märtyrerinnen;  wenn  fremde 
Völker  in  da«  Land  kommen;  wenn  ein  Mönch 


bische  Notizen,  die  dasselbe  besagen,  aber  mit 
dem  Unterschied , dass  hier  als  Datum  der 
Vollendung  das  Jahr  Adami  7005  (1496  n.  Chr.) 
angegeben  wird. 

pyj  »JJJS  ,J*  ^Ls^uJ!  Qbii 

«uL»  »ju— > «J»wJ!  iJj'Ü  er*  ■j-A^*a4 

juJx  |Ol 

Ix3i£  ».B  »y.j  *-w*J 

(sic)  0UJi  er  er 

Auf  demselben  Bl.  291*  Col.  2 vorher  fol- 
gende auf  die  Vertheilung  der  Evangelien  über 
das  Jahr  bezügliche  Notiz: 
uJtfB  k&W  vju Jil\  ^ i v^JuJ 

(?)  *» I * a>H“  W-B 

B^aÄajt  J.I  «.i.ä  ^ Jjl  |J>j 

w^luai^  >X>-C  ^,1  n^oÄjd!  0P5 
SjLio  £P  w«-XaJl  J^-c  yj+2  .J^A  ü^Lij 

O»»»  U *--•*;  ^)Jü  öL <aÄ>  öllj  • SO 

(d.  i.  |iUi  )N^a)  »jwio 
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Xxuäi!  üXXju^  eUiXJ  jüu^l  yj* 

.»jPl&XI  L^Jou^ 
Auf  Bl.  291 b stellt  folgende  Notiz  von  an- 
derer Hand,  wonach  diese  Hds.  geschrieben 
war  für  einen  EUcftöri  Sergius  den  Sohn  des 
verstorbenen  Hägi  Petrus  vom  Dorfe  wo!: 

±Ui  41t  ^ vjylül  ^JÜ!  jJl  V^H  ^ 
er  u”J°i  ^ ry*jU  o*' 

aj^!*  irfÜjo>5  4 yj!  ^Äc  *ÄS!  aj  j> 

~J!  üb  q*  LJo3-j  (jLaSLaa.)  wuVi.  aj  a!  c-^»  lfUv>^ 
Derselbe  Sergius  erwähnt  sich  in  einer 
Randnote  39*:  !^j  ^cUjd!  CJlf5 

Auf  derselben  Seite  folgende  Notiz 
von  späterer  Hand,  wonach  diese  Hds.  als  Legat 
(0Ü3)  dem  Kloster  des  Mdr  Jululnnd  von  <&! 
vermacht  war: 

MLÜ  q*  iLs?  jU  i}s.  <i5;Li!  k-X2 

**“»■  g. — II  C)i  ^ J jl  £**>  «-X.  .j.  ^jlä 

io-db  uLsr.  ^L*  ^rJvAaJ^  ’j?>'4!  j.3  UijJt  »AP  j, 
(*Äs»)  0lf  3!  ^ ^5  &Ä*ai3 

•V-Ä^-  jwXt  J.U  £>• 

IV.  Bl.  292* — 295  Ein  Arabisches  Ver- 
zeichnis derjenigen  Bibelstücke,  die  an  den 
Sonntagen  der  Monate  September  bis  Januar  zu 
lesen  sind;  diese  sind  verschieden , je  nachdem 
der  1.  September  auf  verschiedene  Wochentage 
fallt.  Anfang: 

> wX^l^  .*  L j'ü  |*^>o 

(jJ^Ü!  wvüü  (?)  tX*j>V  Äisaö  »Aaj1j5  45! 

k&>  wwaXäI!  Jyo-j'il  «dijLi! 

gJ!  tX»^i!  fj*  !3!  !.Aj  cLü 

Sonntag  als  1.  September  292*,  Montag  als 
I.  Sept.  292  b u.  8.  w.,  Sonnabend  295 b.  Unter 
diesem  Abschnitt  bricht  der  Text  ab.  Ende  fehlt. 
Die  Perikopen  sind  nicht  ausgeschrieben,  son- 
dern nur  citirt.  Diese  Blätter,  die  — dem  Papier 
nach  — zu  dem  Manuscript  gehören,  scheinen 
nicht  von  dem  Schreiber  Joseph  b.  Johannes 
berzurühren,  sondern  von  einer  anderen,  etwas 


späteren  Hand.  Vergl.  die  Beschreibung  von 
zwei  ähnlichen  Hdss.  des  Brittischen  Museums 
bei  W.Wrioiit  I S.  194  ff.  Sorgfältig  geschrie- 
ben. Nicht  vocalisirt.  145*  unbeschrieben,  auf 
144b  Federprobe.  Die  letzten  Blätter  (von  292 
an)  etwas  beschädigt  durch  Wunnfrass. 

295  Blätter  (26,5  X 18  cm),  die  Syrische 
Seite  zu  20  Zeilen. 


324. 

(Ms.  Diez  A.  To).  36.) 

Syrisch,  Arabisch. 

I.  Melkitisches  Leetionarium  aus  den  Evan- 
gelien, in  jeder  Beziehung  dem  vorhergehenden 
ähnlich.  Bl.  1 — 246*.  Unterschrift: 

jKsujjo  jLa.KAlj  )L~  ^ 

•Jku».  öAA  Jjö.j  Looj^,  T\ 

Diese  Hds.  unterscheidet  sich  dadurch  von 
der  vorhergehenden,  dass  den  Syrischen  Peri- 
kopen eine  Arabische  Übersetzung  und  ein 
Arabischer  Commentar  beigefügt  ist.  Anfang 
der  Arabischen  Übersetzung  Bl.  lb: 

A + 1 1~ !»  .JuJju!  SjLiiO 

j,  Lx?  .ajllil  yP  ^ (sic)  «^3  .45!  Aie 
^ Ü**  ^ *0^  **  ^ *d51  Aic  J 

P oUÜ  «Jlf  *>  ...  if 

Anfang  des  Commentar»  Bl.  2*: 

xaIäJI  1*5  xi!  .^»jlL!  <j-wiuXÄi!  Jls 

s ^öj^i!  . ä*«LmmJ!  r=*^’  ^ v»  ä IVti! 

4Ü>  cUeXJ  o**aJ  ^-j!  Jsi  Oj£^U! 

tfjL&xil  ^j,Aj  aJjl5*  Jukjs^!  Ügyj  „y«I!  Jy— J! 

0^  Lr— k-Ä J jJVj  jJ’  !jJ>3 

*n5!  ja»  o^PjÜ! 
Der  Commentar  hat  die  Überschrift  ^*ju!  Jiä 
(Bl.  13*),  dreimal  jHläl!  lla^j  u^jJüü!  Jö  (I7b 
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60*.  70*).  Vielleicht  hat  der  Schreiber  David 
selbst  das  Evangelium  aus  dem  Syrischen  in 
das  Arabische  übertragen,  was  in  folgender 
Notiz  auf  247*  angedeutet  sein  kann: 

- * 1 wXi  l»uü 
Ki  vJbN vJÜLät  q, 

«j^l5  if 

lXJ  >^a5UJ 

Auch  in  der  Unterschrift  246*  nennt  sich 
IM’ild  JJj'jJl.  Der  als  Verfasser  des  Commen- 
tars  genannte  Sanctus  Johannes  interpres  (com- 
mentator)  ist  vermuthlich  Johannes  Chrysosto- 
mus.  — Inhalt: 

Bl.  1*  Ostersonntag  und  die  Tage  der  Woche, 
dann  die  folgenden  Sonntage.  44 b Pfingstsonn- 
tag. Danach  47  b folgende  Überschrift: 
pjj  (verwischt)  ^sa  cd  3 3Ju 

wXax.  (sic) 

wi  »han 

Bl.  88*  Erster  Samstag  nach  dem  Kreuzes- 
fest.  Überschrift: 

ifeoj  (sic)  ^ jOr  Iva. 

4 4=^j?  J?b. 

Bl.  131*  Montag,  Kastenanfang.  146*  Palm- 
sonntag und  Leidenswoche.  199b  Freitag  der 
Kreuzigung  ()i.aÄjajy  jhÄOA?)-  222 b Die  elf 
Pcrikopen  für  die  Auferstehung.  226  ist  zur 
Hälfte  weggerissen;  fehlt  die  Überschrift  dieses 
Abschnitts.  Ende  246*  Col.  1 : 

4.— i *15!  J » Ji 


Folgende  Unterschriften  auf  Bl.  246*  Col.  2: 

gJI  xs> L*i  ^ 

er  »^>4^  yyt  f*r>  er  fji  cr^ 

KfX C jOl  lijj'i  siJo  J^JU»  aJmw. 

JjjJt  >L<— J ^5^1  jüMvÄäll  ccO  JJj!  . 

j-"Jl  (j;.4"""!  *»-11 

er  £4*®^  §& 


JL-o  y-t-i  ^LixJLi  ,jJbl  Cr  (»y*#  *■».* 

STl  V,N 

c 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  dem 
Diaconus  David  Sohn  des  Theodor,  des  Soh- 
nes des  lldgg  IfiJ/U  EUabbdgh  vom  Dorfe  Bafrdm 
im  District  Tripolis  in  Syrien.  Vollendet  ist 
die  Abschrift  am  Donnerstag  den  18.  Tommdt 
A.  Adami  7063  (A.  I).  1555).  Der  Name  des 
Schreibers  David  kommt  auch  BI.  263*  Col.  1 
vor.  Nach  einer  Notiz  auf  246 b ist  die  Copie 
gemacht  für  den  Bischof  Elkhüri  Johannes  aus 
Mil  im  Bezirk  Tripolis: 

^maÄÄjS  4.— I Jfcp» 

q*  Mil  ^ UaT. 

0yj  k~Jl>  JU  Q.  t!  w..*Sa,  u~M^> 


Arabische  Verse  des  Schreibers  auf  Bl.  247* 
Col.  1 . Der  Familie  gehört  auch  der  Schrei- 
ber von  Nr.  145  an.  Von  demselben  David  ist 
Nr.  325  geschrieben.  Nach  einer  Notiz  auf  247* 
von  späterer  Hand  ist  diese  Hds.  dem  Kloster 
des  h.  Mar  Georgius  in  «ü!  als  I Vak/  ver- 
macht von  dem  Pater  Elkhüri  Johanna  genannt 
Ihn  Hadid  aus  «iül  zur  Zeit  des  Paters  Elkhüri 
Thomas,  Elkhüri  Joseph,  Elkhüri  Ibrahim, 
Elkhüri  Süba  und  der  übrigen  Priester  und 
Diakonen  am  Sonntag  den  15.  des  7 Urin  I 
A.  Adami  68  d.  i.  7068  (1559  n.  dir.).  Wort- 
laut der  Notiz  auf  247*  Col.  1 : 

xS^L-*1  Uxp 

ÜJU  y^H  *ää5l  wül  ijy+f. 

U *»j;  lts  er  er  && 

JUmXÄI!  Jl««AÄjÜt  ^ Mi)  q!  *151  ,-J*  qLIoLm> 

Qjitrtu  JüPjt  j!  acLi  $!  »j*r  ^ 

tfU«2>£  «yjjut  Jl  .U 

e5  ^ »5 

vSvj  L.U.  uf>^5 

j!  UXiki  o.  J>  y*!'.  Jäj 

pl  IkXxäw-1  AX  JUwJ  (lüj 
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uftjLkit  ^sJ^Lä_j  iA-^5 

di*'  /&"  v*  sii~Ä*  py&  f~^  u— 

.p^L<wi!  xaIc  jOl  j»i^i  ^'Jo— j 

II.  Mcnaeon  Bl. 247 b — 326 h für  das  ganze 
Jalir,  angefangen  mit  tltd,  mit  Angabe  der 
an  den  einzelnen  Heiligen -Tagen  zu  lesen- 
den Perikopen  in  Syrischem  Text  init  Arabi- 
scher Übersetzung  und  Commentar.  Anfang 
Bl.  247  b: 

-0)0 fco]  ^üo.}  jaoa^  ^.J  jfcaiL 
j-m-j  |iJa  ) '*jlo  iÄaa»Jj  Ja*.  ^ ojbjxL 
Vjlo  ^oj  Ujo^cdJ  x.i  ^\na  -•*» 

Die  Perikopen,  sofern  ausgeschrieben,  sind 
zum  Theil  begleitet  von  einer  Arabischen  Über- 
setzung und  einem  Commentar  in  Arabischer 
Sprache  (stets  eingeleitet  durch  ^-*11  Je). 

/ZJrfa  / Bl.  263*;  TiMn  II  266b;  KdnAn  I 
268 b;  KdnAn  II  285*;  SIMdf  298b;  Adhdr  303 b: 
Nisdn  308b;  Ijdr  310*;  Ilezirdn  312*;  'Tu  mm  dz 
318b;  Äbh  320* — 326 b.  Auf  268 b unten  folgende 
Notiz: 

*A J jtJi,  ^Ijü  äUI  V 

qOo— ■»*! 

Danach  hat  der  Schreiber  Dd'ild  diesen  Ab- 
schnitt  im  November  vollendet. 

III.  Perikopen  (Angabe  derselben  in  Syri- 
scher Sprache)  für  besondere  Tage  und  Ver- 
anlassungen Bl.  326 b — 330*.  Anfang: 

U_iruJ  t».J3  Usr!  JjJij  |5-Ä^o  )b-WJ  30 L 

Vjlo  ILa-oty  (iyttai  vtu) 

Perikopen  für  die  Einkleidung  von  Mönchen 
und  Nonnen,  Kranke,  Märtyrer,  Erzpriester, 
Heilige,  die  Engel  u.  s.  w.  BI.  327*  Col.  1 Peri- 
kopen für  die  einzelnen  Wochentage.  327*  Col.  2 
Andere  Perikopen  für  acht  Sonntage.  Titel  mit 
der  näheren  Bestimmung  ist  weggerissen.  327 b 
Eine  jLojovo  für  Palmsonntag  JiA*.oji  Jtojovo. 
Anfang: 

Vsio  bo~V  Uzuo  ]Lo\p  joocu 


Bl.  329*  Arabisches  Gebet  zu  beten  über 
den  Ölzweigen.  Anfang: 
äJ!  JLoJl  iy\ 

Bl.  329b  Eine  jLojo;_3  für  Ostersonntag 
JbJtuoj  Jlojovo.  Anfang: 

Jo£\  .jLo\p  ^3  )OOQJ 

IV.  Angabe  der  Perikopen  in  Arabischer 
Sprache,  welche  an  den  Sonntagen  der  Monate 
September  bis  Januar  zu  lesen  and;  sie  sind 
verschieden,  je  nachdem  der  erste  jedes  Monat« 
auf  einen  verschiedenen  Wochentag  fällt.  330 b 
bis  333 b.  Anfang: 

j '•  aifcM  w^iM  j 

wh»J y >J>  ^Jdt  <dl;Ut 
yX*  -«ikij  Jjl  ÄmwJJLL!  Ou» Jlli— 

I3t  jo'il  fJi  0X  3t 

Das  Verzeichniss  ist  vollständig  bis  333b 
Col.  2.  Am  Ende  eine  inhaltsverwandte  Notiz, 
die  unvollständig  zu  sein  scheint.  Die  ganze 
Hds.  ist  (mit  Ausnahme  der  Notiz  über  die 
Stiftung  auf  Bl.  247*)  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben A.  D.  1555.  Die  Schrift  hat  die 
grösste  Ähnlichkeit  mit  derjenigen  der  vorher- 
gehenden. Ursprungsverwaudt  auch  die  Hds. 
Nr.  144  und  Nr.  145.  Gut  geschrieben  und  er- 
halten. Nicht  vocalisirt. 

333  Blätter  (29,70  X 20,50  cm),  die  Seite  zu 
2 Columnen,  die  Columne  zvi  22  Zeilen. 


325. 

(Ms.  Diez  A.  fol.  39.) 


Ein  Mcnaeon  für  den  Monat  thä- September* 
den  ersten  Monat  des  Jahres.  Überschrift: 

vu;*v>  J*cdo|3  fcoQjL  JKju+o  jLa-hAlj  iL~ 
i-V-  .jfcaJL  Ö)\3J  iz>fco  OOfc^JJ 
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An  mehreren  Stellen,  zu  Anfang,  in  der 
Mitte  und  am  Ende,  sind  die  Blätter  meh- 
rerer Kurras  losgelöst  und  in  Unordnung 
gerathen;  dabei  sind  mehrere  verloren  ge- 
gangen. Das  vorhandene  ist  nach  dem  Inhalt 
geordnet. 

1.  September  Bl.  1 Neujahr  und  Simeon 
Stylites.  Fragmente.  Die.  Blätter  zum  Theil 
sehr  beschädigt.  2.  10*  Mamas.  Lückenhaft. 
Die  Blätter  zum  Theil  unten  abgerissen.  3.  17** 
Anthimu».  4.  23  b Babylas.  5.  29 b Zacharias, 
Thuthie).  6.  41*  Michael,  Eudoxius,  Macarius, 
Zeno.  7.  53 b Vorfest  der  Geburt  der  Mutter 
Gottes,  Sozon  und  Abraham.  8.  64 '*  Geburt 
der  Mutter  Gottes.  9.  79*  Joachim,  Hanna. 
10.  83b  Menodora,  Metrodora,  Nymphodora 
und  Hadhbesahbä  genannt  Jea?>  AJ.  11.  93b 
Theodora.  12.  99 b Autonomos.  13.  104*  Er- 
neuerung der  Auferstehung**- Kirche  zu  Jeru- 
salem. Notizen  des  Schreibers  auf  lll*b;  s. 
weiter  unten.  14.  112*  Erhöhung  des  Kreuzes. 
15.  128b  Niketas.  16.  134*  Euphemia.  17. 
139b  Sophia.  18.  145b  Eumenius.  19.  150b 
Trophimus.  20.  1 54 b Eustathius.  21.  162* 
Mutter  Gottes,  Prophet  Jonas,  Priester  Jonas: 
jltaeiL  1+^.co  p JoC^  öp*aoj 

Jia^2>  Jv-p  U— 

Jj'*DOJO  Jbopo  j_XLDo) 

pa-  1jo*_d*o  pa-.  22.  173b  Phokas  und  Jo- 
hannes. 23.  1 79  b Zacharias.  Ende  fehlt.  Lücke 
zwischen  185  und  186.  24.  186*  Thekla.  An- 
fang fehlt.  25.  190b  Erdbeben,  Sabinianus, 
Paulus,  Titus.  26.  204 b Johannes  der  Evau- 
gelist.  27.  215*  Callistratus.  28.  225b  Chariton. 

29.  231*  Cyriacus.  Lücke  zwischen  232  und 
233.  Ende  fehlt.  Lücke  zwischen  234  und  235. 

30.  235*  Grcgorius,  Rhipsime.  Anfang  fehlt. 
Die  Blätter  beschädigt. 

Den  Kern  theil  der  Gesänge  jedes  Tages 
bildet  ein  Kanon.  Siehe  die  Gesänge  für  den 


15.  September  auf  Bl.  128  b fT.:  Ein  Gesang  von 
drei  Strophen.  Anfang: 

.J|oto 

Dann  ein  qa.  (J*OCLjl),  eine  Strophe,  an- 
fangend : 

Jp  Js*CD}  li-OM 

Folgt  das  Ci  tat  eines  (jjtf.  Dann  der  Kanon 
in  neun 

.Jq\jl  JJj  JLwJÜO  p p2>o  paDl.) 

Ein  cp  An  xa&icr/Lia  nach  der  dritten  Hymne 
wal..  Zum  Schluss  ein  öo*m  t^anooru- 
kuyio}’  von  einer  Strophe: 

,K»oot  UxöLf  p 

Unter  anderen  Tagen  kommen  auch  zwei 
und  drei  Kanones  vor. 

Die  Dichter  der  Kanones  sind  nur  aus- 
nahmsweise genannt:  Johannes  Damascenus 

) . oo  nn  Bl.  6b.  69b.  118*;  Joseph 

>ä£dq-  iz>)  43 b.  192*.  235 b;  Kosmas  70*. 

Folgende  Unterschriften  auf  Bl.  Ill*: 

^p'***l  Iap 

er  o*/— **  u~"-^  jLp  J^LI 

AJU— O'Ü  Xmw  ^ S 

lAfcxJ!  AaJ  .pbLaüt  hilf  pl 

er  £4*“^  ***>  lH*^  UV5*3  \Sß 

Fortsetzung  auf  Bl.  lllb: 
er  '-^*rAyk  (*"ß 

w OJflUyüt  ^ fUJi  yjuy»  «m 

i;Jl  JytoLäil  «.^1  XJ  jNÄJtll  qKj 

er*  oyu  ouyj  «piot 

^ XjJ  U aWI  V_jjl  AJUU  S^LcI  J — -v  v M XÄjJlII 

Xi*>  £<•  bIäX—  jJütil  Süo 

(?)iu3.Uil  JmJo-  tfjl  J-oUJI 

xp-Xp  uw>ä3  xÄ^L!  xLr»  x j pJüuL 

^muJÜÜI  Jl  I*!  tKXywJI  XJlJLp  Sj^y<Ä«l 

C/V*' 
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Danach  ist  die  Hds.  datirt  vom  Mittwoch, 
den  25.  August  A.  Adaini  7057  = 1549  n.  Chr., 
geschrieben  vom  Diaconus  David  Bizzt  (?)  Sohn  ' 
des  Theodor,  des  Sohnes  des  Priesters  Waliba 
Ksxoltfxigh  aus  dem  Dorfe  Baträm  im  Gebiet  von  J 
Tripolis.  Geschrieben  ist  die  Hds.  für  die  Kirche  ; 
des  h.  Georg  zu  Anafa  im  Gebiet  von  Tripolis 
auf  Betreiben  (uud  die  Kosten)  des  Diaconus 
Johannes  Ibn  Joseph,  genannt  Ihn  Elmugharbil 
aus  Anafa.  Erwähnt  wird  ausserdem  in  dieser 
Unterschrift  ein  Elkhüri  Johannes  Ihn  Hadid. 
Der  Schreiber  ,>5Jb  erwähnt  sich  ausser- 
dem in  einer  Schlussnotiz  auf  Bl.  225*.  VergL 
die  Unterschriften  in  Nr.  324  und  Nr.  145.  Auf 


dem  Rande  von  Bl.  41  die  Eintragung  eines 
Sterbefalles  aus  dem  Jahre  des  Fl.  990:  blP  ^ 
mLw.  ^ (?)  ^Li  (?)q^ 

und  eine  solche  aus  dem  Jahre  des  Fl. 
993  auf  Bl.  150“:  (!)g*Äl  ^.LJ  0lf  b Jf>  j 

.»Hl  (?)jj*a+A  jj\ 

(?)^J f15  "4) 

^ xjL«  J». 

Der  Schreiber  verwendet  gelegentlich  Ara- 
bische Vocalzeichen  im  Syrischen  Text. 

240  Blätter  (27  X 18,5  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


ANHANG  I NR  326  336. 

Katholisches.  — Protestantisches.  — Varia. 


326. 

(Ms.  orient.  fol.  1408.) 

Karscliuni,  N cstorianisch. 

Eine  Sammlung  von  Legenden  Römisch- 
katholischen  Ursprungs:  1.  S.  1 Die  Wunder 
der  h.  Maria 

)cu;x>  Uao  odoij^K.  Eine  grosse  Sammlung  von 
Marien- Legenden,  geschrieben  zum  Zweck  der 
Verbreitung  der  Marienfeste,  vermuthlich  auf 
Veranlassung  der  katholischen  Mission  in  Mosul. 
Vielleicht  eine  Übersetzung  aus  dem  Italieni- 
schen. Zwischen  S.  258  und  261  fehlt  ein 
Blatt. 

KftUlng  drr  Syriiclirn  HuuUrhrifteti  <]rr  Königlichen  Bibliothek  in  1 


2.  S.  287  Geschichte  des  Mannes  Gottes 
(Alexius).  Vergl.  Nr.  110  nr.  11. 

3.  S.  299  Die  apokryphen  Andreas -Acten. 
Vergl.  Nr.  246  nr.  2. 

4.  S.  314  Geschichte  des  h.  Johannes,  des 
Besitzers  des  goldenen  Evangeliums.  Vergl. 
Nr.  74  nr.  15;  Nr.  112  nr.  9. 

5.  S.341  Geschichte  der  Königstochter  One- 
simus.  Vergl.  Nr.  110  nr.  3. 

6.  S.  358  Geschichte  eines  gottesfurchtigen 
Mannes  und  seiner  Tochter  Euphrosyne.  Vergl. 
Nr.  112  nr.  6. 

7.  S.370  Geschichte  des  h. Marcus 
Vergl.  Nr.  74  nr.  3. 

8.  S.  386  Geschichte  des  h.  Märtyrers  Cy- 
riacus. 

u«  113 
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9.  S.  401  Geschichte  des  h.  Elias  aus  Htrtd  ! 
(S.  403,  4).  In  der  Überschrift  wird  er  genannt  I 

°r**?  J^fcs.  ijx> 

Vergl.  Nr.  111  I. 

10.  S.  430  Geschichte  der  h.  Barbara  und 
Juliane. 

11.  Geschichte  des  h.  Franz  (von  Assisi): 

12.  S.  563  Geschichte  des  h.  Patriarchen 
Johannes  dt«  Barmherzigen  von  Alexandrien 
(611 — 617)  gebürtig  aus  Ainathus  in  Cypern. 
.o^ijiacoJIJ  o*wo  ,,y.y£3  )oo-£N  (i-o,  i)o  ö^o 

13.  S.  596  Geschichte  des  h.  Georg.  Vergl. 
Nr.  112  nr.  15. 

14.  S.  649  Geschichte  des  h.  Basilius  des 
Grossen. 

15.  S.  694 — 708  Geschichte  des  h.  Kphraem 
des  Syrer».  Die  Arabische  Vocalisation  ist 
dieselbe  wie  in  Nr.  111.  S.  709  Inhaltsverzeich- 
nis» und  Nachschrift  : 

-Ä  otXiiJJJ  *)om  oib^Jjxu  ijj 

Öp^DO  N^ojJj  ioMt  )00-  VAX  3D?|£D 

op|xixim>o  .°a\v  oo-cd  >o\v  cd 

/♦aX  cpcloo 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet,  den  16.  De- 
cember  1715  n.  Chr.  Vortrefflich  geschrieben 
und  reichlich  vocalisirt  und  punktirt. 

354  Blätter  oder  709  ^x.  Seiten  (31  X 21  cm), 
die  Seite  zu  23  Zeilen. 


327. 

(Ms.  Orient,  quart.  795.) 

Jakobitisch  und  Knrschuni. 
vJjoC&.  n)m>  (Bl.  264*),  ein  Werk  römisch- 
katholischen  Ursprung«  von  der  Unterscheidung 
zwischen  dem  Zeitlichen  und  Ewigen  . n-.oNi  ^ 
-.^Ujo  ■ - v j_».  Übersetzung  des 


Werkes  De  la  diferencia  entre  la  temporal  y 
eterno,  Madrid  1640,  von  dem  Jesuiten  Nierem- 
berg: übersetzt  von  dem  Jesuiten  P.  Fromage, 
gest.  1770,  (Ilandschriftliche  Notiz  auf  dem 
rechtsseitigen  Bindeblatt.)  Anfang: 

0*\UJ  rp  -.OvälO  ^plljo  ^>V)  >0-03-3 

v)po  v)ixullJ  ..I«  -JN  oyi.  ,tO^  .„loNv 
vJ|oJJJ  cs_j  -,JH6  AaA  )o  o..\\ 

Eingetheilt  in  5 !.  U)  n v>  (1.  Bl.  9*,  2.  65b, 
3.  1301,  4.  169*,  6.  226*— 264*).  Folgende 
Nachschrift  264*: 

ep,n  a.,.^  oJNoläS.  )’Ol  l^jo  *^303  ,3 

v)3c£äs.  Jwo  JäjNo  nyn'vN  t)_2N.  o\yivoN\ 
l)^i\  Ji»o.  N)lrm\v.  ,33Xv  ooka  ~o 

oiboNo  fO  \^2DO  £p|  v>.  (003)3 

cs-3'A  ö^.  $0  o>\qo  oiLjoih^Jo  ,.m°K  j)1d 
j(Jo)  ö>  \°>  130  'bs^h  Q)-JO  ay^-  o*^.  — iN 
.,)  ^3  ^0  V)J)  c^yjaSvo  c>t\oo>^v 
)ll.|o*_3)  (oj.)  -S  0(h-3h_D  r3o  ;»o  _»J_o 
-xio>x>\v  cpo-^h^-l  -yjo  ^-3)  vyi-,  3 

..\v\~.vX\  3Do\-kto  -.300  '\-laJ0  _yo 

,_o  vJjo£N  ^.1  -So  joboO  ,<aaoo)  (246  b) 
^.1  ,'TJ  otooXLaoa.0  — vloua  jaosUJ 
oyo^jvoON  ^Poy-aoNv.  oy-iocr*.  o*io.  JosN») 
ÖUll  *1.030  ^ qjo\v  — S oio  er.  3-0 

A30  5p)_3)  o|u3i)  l)y0L»  )oy^)o  Io*») 
30—^ja^  -y»  y-j  ou-rJo^  ^yt»l 

OtOOÜl  Oto^lj  A30  r*0*jL  »(.030  )*Oi3 

*)j  ,00  udo  '\jQXi\v.  — N y— nn  ti\\ 

-S  ylrariN*  )a»L  — S o*.  )oJ.)  o*od  v^)ySSN 
' mi  n 01UIL0  ä...  ta)  V3  Q3Q  -S2N  oi_i_oo 

0**)jOO  v-  3\  n.im\  o*asjozo^v  O) 0330 

xik£!\  OIQ3)))  ^3  v)l|  0*3)10.  O03i)o 

)oo*ooSj)  jllo  oudo  jo-Sboo.0  o^S  ^yo.  ,-JN 
(ibo)  -Äv  icorxSv  ^)1J  oiya^ovb  so4ro 
otLJyo)  JS*o  o*\  0*^0.  33-^N  oiNsJbzj  oyS 
04)300  sgtaoo  ^fb.)L  -.(o^.  ^,04  ültil  3P»1 
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otLqaktt  otr\fla^  iy>.  o»v^>li)  -^o 
jik>)  vi^aa^  (265*)  oik^o^o 

^0|\00  )CL.^O  Jo^V  IX  *.'<*3?  >r5oJ 

.^X»)  x)  -OlQJL^jO 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  den  15.  Juli 
1793  (zu  Mosul),  übertragen  aus  dem  Arabischen 
in  das  Karscbuni  durch  den  Diaconus  Jttiiannd 
Enneggdr  zur  Zeit  des  Ignatius  genannt  Patriarch 
Mär  Michael  und  des  Mir  Cyrillus  genannt 
Bischof  Behndrn.  » Damals  wurden  18  Priester 
und  30  Diakone  geweiht.  Darüber  beschwerten 
sich  die  verfluchten  ketzerischen  Jakobitcn;  inan 
(die  Türkische  Regierung?)  sperrte  ihn  (den 
Brhndin?)  ein  in  der  Burg  Mosul  etwa  drei 
Monate  lang,  und  er  musste  vier  Beutel  Strafe 
zahlcu  Dann  wurde  er  aus  der  Stadt 

verbannt  vom  Türkischen  qjJj— ) nach 

dem  Kloster  des  li.  Georg  zwei  Monate 

lang.  Dann  baten  ihn  die  christlichen  Brüder, 
und  er  kehrte  zurück  nach  Mosul  und  wohnte 
dort.«  Zum  Schluss  bittet  der  Schreiber,  dass 
der  Lehrer  seiner  und  seiner  Frau  üjjil  ,go*ol. 
im  Gebet  gedenken  möge. 

Gut  geschrieben.  Nicht  vocalisirt.  Die  dia- 
kritischen Punkte  in  rother  Farbe  beigesetzt. 

265  Blätter  (22,5  X 16  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


328. 

(Sacbau  123.) 

Arabisch. 

Geschichte  des  Concils  von  Chalcedon  451. 
Überschrift: 

(jyd  U-Aätf  -*_Jh  ^^5 

.iS — L! 

Einleitung  Bl.  lb — 4b.  Anfang: 

j p jZ*  U gAidt  oüLUI  jji ■»—»  o'  r1“1 


p-Jil  j-*3-  j ailo  Ui"  .ju-OJill 

lXI1  w Ju  (Jai  aJjC« 

l.Theil  Bl.  4b — 18*  ^ ^ 

Die  Correspondenz,  welche  dem  Zusainmentreten 
des  Concils  voranging,  42  Sendschreiben. 


2.  Tlieil  Bl.  18*— 137*  ^ j,UJI 

Die  Acta  des  Concils 
von  Chalcedon,  in  16  Abschnitten:  1.  Bl.  18b: 
2.  66*;  3.  72b;  4.  90*;  5.  102b;  6.  105«;  7. 
1 10b;  8.  1 1 lb;  9.  112b;  10.  113b;  11.  120b; 
12.  123*;  13.  124*;  14.  125b;  15.  131*;  16.  133*. 

3.  Theil  B1.137*— 178b  d>JUÜi  jJ. 

jS>\  ^ 

Juu  v3>Jl*o.  Einige  Dinge,  die  auf  das 
Concil  Bezug  haben,  und  was  nach  demselben 
geschehen.  In  61  Abschnitten.  — Übersetzung 
von  Mansi,  Sacroruin  conciliorum  nova  et  ain- 
plissiina  collectio  VI  p.  537— 1102;  VII,  1—627, 
veranstaltet  vennuthlich  im  Interesse  der  katho- 
lischen Mission.  Der  Übersetzer  hat  sich  nicht 
genannt;  eine  Notiz  von  ihm  ä*£l»  findet 

sich  auf  Bl.  177 b;  im  letzten  Theil  des  Werkes 
von  160  an  hat  er  wiederholt  auf  dem  Rande 
notirt,  dass  im  Original  j.  irgend  etwas 

verderbt  v_L^,  ein  oder 

sei.  Die  Bibel -Citate  sind  am  Rande  in  Euro- 
päischer Weise  nach  Capiteln  und  Versen,  am 
häufigsten  nach  den  Capiteln  angegeben.  Ge- 
schrieben vennuthlich  im  Anfang  dieses  Jahr- 
hunderts, jedenfalls  vor  1830,  denn  dies  Jahr 
ist  erwähnt  in  einer  am  Ende  178b  eingetragenen 
Besitzernotiz:  ^Ldil  lju?  yj>o  Jö  ^j»Laiü 
lAs  -JsJu« 

wB-jl  j.  X-säJ  JLt  »tjJC-il 

(IIds- 

178  Blätter  (31  X 22  cm),  die  Seite  zu  29 
Zeilen. 


113* 
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329. 

(Sachau  65.) 

Arabisch. 

Eine  Darstellung  des  Komisch -katholischen 
Christenthums  in  Fragen  und  Antworten,  ver- 
fasst vermuthlich  für  die  Zwecke  der  katholi- 
schen Mission  in  Mohammedanischen  Ländern. 
Titel  Bl.  1*: 

^L-Jt  wj'i!  yJuJj  ok_yua5l  uiJü 

J-oUdl  >UJ1  tJLSU\  y-yo 

fcA A^j  ^ v\a* jIäÜ 

A-f.j  iLLiJc*  j.  AJjjfcH  äL«  0» 

Der  Verfasser  ist  Padre  Benjamin  der  Jesuit, 
genannt  Bischof  Georg  der  Maronit,  Lehrer  der 
Maronitischen  Schiller  in  der  Schule  zu  Rom. 
Folgende  Überschrift  Bl.  lb: 

fcijliiu  Oü j-a+j  \ja ju  Lai'  v-jIäS 

f»  JuaJ^.U!  iLai^iXj«  Lj  ^-*1’ 

<$  y^sj  **j^*>yt  i**jsXA  J,  oy"f** 

■vlr^-5  j j*>  OO^’’ 

Danach  haben  die  Schüler  des  Maroniti- 
schen Collegio  Romano  zu  Rom  diese  Schrift 
aus  dem  lateinischen  in  das  Arabische  über- 
setzt. In  der  Schlussnotiz  Bl.  121b  lautet  der 
Titel  etwas  anders: 

ylÄ^-»  ^iAj  (^_oÄ>I  iqaAäÜ  wIä£1  '>X?  Ji 

.O^HaaL!  j Oj^JUül  V_jIa3  _y  5 (J-jXavLI 

Erste  Frage  Bl.  lb: 

«AammJ!  Jji  QT«-IU^  q— L« 

.oL^lf  UjvAS  I.  _ w^3  ^ 

Solche  Stellen,  welche  Gefahren  herauf- 
beschwören konnten,  falls  sie  von  einem  Mu- 
hammedaner gelesen  wurden,  sind  Karschuni 


geschrieben,  z.  B.  Bl.  26*:  ^ Jl^-. 

.,YU.Y>  ^ -ij 

.gai.  J \i-lo  vJa  S)s  -J)  )o|  ~^i  oo»  n>.oi 
-,.a i oo)  )oxj  ''i.Lo  vJo  .0)00; — 2>  .3i  oo) 
op)|<^^v.  IjIjolä  ■OjoaVn.S».  Alles,  wag 
sich  auf  Muhammed  und  den  Islam  bezieht,  ist 
Karschuni  geschrieben,  so  Bl.  32b.  38 b.  85*  bis 
92*,  sogar  in  der  Arabischen  Unterschrift  (122*) 
der  Ausdruck  Gottesgebärerin  o£&.  oi^Xo. 
Unterschrift  auf  Bl.  122*: 

^aaaÜ  ^ j d^L-41  wXX  U?  p Jji 

3 'waJt  äi*-  ^Lit  er*  ijyy.  j 

jU  li>A-AA*»  j dkjöj  * «—  a '>■ 

qIjAX*^  JuJkxAiM  jüd  ‘«Öjlu 

iw.^  j.  -jAÄXj!  AJ.  „Jl  JL  «juu  JL>^J 

gJi  »AaaII  aä*-  >Aj»  yjfAi  ^c»Ä> 

jjl  ijiJ,  f lt'— 4 i— ^ 

*JI  JUÜ^  _J  |JX«I 

O J 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  zu  Mosul 
von  dem  Diaconus  Georg  Sohn  des  Hurmuz 
j_tjJ(?),  genannt  Ibn  Äralnjje , vollendet  am 
Donnerstag,  den  2.  Juni  17G5  n.  Chr.  zur  Zeit 
Josephs  IV.  Patriarchen  des  Ostern  und  des 
Bischofs  Johannes. 

122  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 

330. 

(Sachau  103.) 

Arabisch. 

Stück  eines  theologisch  - philosophischen 
Werkes  modernen  Ursprungs.  Unvollständig 
am  Anfang  und  Ende.  Der  nicht  genannte 
Verfasser  ist  ein  christlicher  Theologe;  er 
schöpft  aus  der  Bibel  und  den  Werken  der 
Väter,  namentlich  der  Römischen  Kirche,  An- 
fang: 
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olltj  vjülfc»  1*  (!)^  S ^ ^1 

,,-.lh'>  J5?.  L^j'i  iJuiCol  jdy>SI  j.  j*oo  1*5  -jüÜ 

Uu!  jy^LL  I j \£>X\S  «JÜ\ji  LrjJy* 

*i  q!  JUi}  düv  ÄmvLim^  .yjj 

#jy>  u«utU  ^ jvjü 

Nach  der  Arabischen  Numerirung  der  Blätter 
fehlen  am  Anfang  130  Blätter.  Das  Werk  ist 
in  viele  Abschnitte  getheilt:  jJUu»  i,  ciov-* 
oder  c>ä,  J-oä,  ^\y  Inhalt: 

Bl.  2*  Fasl  3 (unvollständig)  bis  6:  Vom 
Licht  der  Sphaeren,  von  dem  Einlluss  der 
Sphaeren  (der  Planeten),  von  der  Astrologie. 

Bl.  4b  Bahth  3 in  8 Fasl:  Von  der  Schöp- 
fung der  Sphaeren  und  der  Welt.  Die  einzel- 
nen Schöpfungstage  werden  ausführlich  be- 
handelt. 

Bl.  21*  Makäla  3:  Vom  Entstehen  und  Ver- 
gehen jL-JJIj  j.  In  6 Mabhath  oder  Bahth. 
Bl.  21*  Bahth  1 0jJll  j in  11  Fasl. 

Bl.  33*  Bahth  2 jua5 y3  0yd  ^ £ *n  * 

Bl.  45*  Bahth  3 *U dt  & in  4 Fasl. 

Bl.  49*  Bahth  4 JJaUAll;  ULJtft  j in  2 Fasl. 
Bl.  51b  Bahth  5 jdUWJt  j in  4 Fa?l. 

Hl.  59*  Bahth  6 '■  { iV^  — ; j in 
5 Abschnitten. 

Bl.  69*  Makäla  4 UJ'JiLüw«*  u-äJI  i3-  Von 
der  Seele  und  verwandten  Dingen.  In  4 Kism 
(Theilen). 

Bl.  69 b Theil  1 oU i13  0lo  & 

Theil  2 S\y>  j 

Theil  3 ÄübU  U.  L$j  u j,. 

Theil  4 jJuaidl  yj-JLÜlj  U 

Von  diesen  vierTheilen  ist  aber  nur  Theil  1 
— und  dieser  nicht  ganz  — vorhanden.  Theil  1 
ist  eingetheilt  in  eine  Anzahl  >3^1  von  denen 
acht  vorhanden  sind: 

Bl.  69 b Bahth  1 4*^  >1 

Bl.  78b  Bahth  2 LpS}\  ^juil 3 
Bl.  85*  Bahth  3 JL  £. 


1 Bl.  87»  Bahth  4 ^pjuit  j. 

Bl.  92*  Bahth  5 xJJüul  ^5. 

i Bl.  96»  Bahth  6 btyl*  ^U»t 

Bl.  109*  Bahth  7 LfrLJu^  JJüj!  JLsäl  j,. 

Bl.  Il2b  Bahth  8 i*  oüjüj  U,  sMy*1  yj. 

Dieser  Abschnitt  hat  drei  Fasl,  und  im  An- 
fang des  dritten  Fasl  bricht  der  Text  ab.  Die 
llauptcintheilung  des  Werkes  ist  die  nach  jJliU 
Makäla.  Es  fehlt  M.  I ganz,  von  M.  II  der 
, Anfang,  von  M.  IV  das  Ende:  ganz  vorhan- 
j den  M.  III.  Ob  das  Werk  noch  mehr  als  vier 
Makälät  hatte,  ist  nicht  zu  ersehen.  Ausser 
der  Bibel,  hier  genannt,  werden 

am  häufigsten  citirt:  ji*  (Thomas 

1 von  Aquino?)  Bl.  l*b.  2*.  7*.  13*.  14*b.  16b. 
17*b.  18b.  19b.  20*:  (Aristoteles?)  lb. 

4*1»  21*;  wLäS  (lufct&KcOJex?)  2*.  2b; 

Gregorius  3b.  15*  (von  Nazianz);  Basilius  3b. 
13*.  14*.  15*.  17*b.  19»;  Tertullianus  3b;  Pro- 
copiuB  (^^oy^?)  5»;  Concihum  Lateranense 
j.LL»U3  5b;  Johannes  Chrysostomus  7*. 

! 17b.  19  b;  Pythagoras  10h;  Johannes 

1 Damascenus  I2b.  15“;  Augustin 

j 12b.  14*.  14b.  18*b.  19b;  Ambrosius 

| 13»;  _*JLJ  15*.  17*  17 b.  18*.  19b; 

Cyrillus  von  Jerusalem  15»; 

J Athanasius  15»;  Theodorct  von  Cyrus  ^ }jS 
15*.  18b.  19 b;  Hieronymus  20b;  Iai- 

dorus  15*:  Dionysius  divinus  (Areo- 

pagita?)  15b:  Origenes  17*;  Robertus 

18h;  (?)  19b;  Clemens 

(sic)  20b;  Jesus  Sirach  wird  citirt  unter  der  Form 
^t  6*.  8b.  9*  und  andere. 

Das  Werk  ist  geschrieben  für  die  Arabisch 
redende  Christenheit  im  Orient  von  Syrischer 
Abstammung,  vielleicht  von  einem  Römisch- 
katholischen  Missionar  oder  von  einem  Syrer, 
der  in  Rom  seine  Bildung  empfangen  hatte. 
Datum  nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  ver- 
mutlich Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses 
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Jahrhunderts  geschrieben.  Die  Bezeichnungen 
der  Abschnitte,  mit  rother  Tinte  geschrieben, 
sind  meist  sehr  verblasst,  von  Bl.  113 b ab 
nicht  mehr  beigefugt.  101  und  102*  Z.  1 — 10, 
sowie  1 13 b — 116b  sind  von  anderen  Händen 
geschrieben.  Europäisches  Papier. 

116  Blätter  (21,5  X 15  cm),  die  Seite  zu 
24-  25  Zeilen. 


331. 

(Ms.  Orient,  octav.  202.) 

Arabisch. 

Gregorianischer  Kalender  für  das  Jahr  1846 
in  Arabischer  Sprache  für  die  mit  Rom  unirten 
Kirchen  des  Orients.  Neben  den  Gregorianischen 
Monatsdaten  sind  die  Julianischeu  und  die  Daten 
der  Mohammedanischen  Mond -Monate  ange- 
geben. Der  Julianische  Kalender  heisst  in  der 
Einleitung  Bl.  1*  J Uattt  wL-oa- 

j v'1— 

Die  Reihenfolge  der  Heiligentage  und 
Feste  ist  festgestellt  1790  den  21.  December 
von  Mdr  Ignatius  Michael  Patriarch  von 
Antiochien  (13b),  späterhin  (1832)  bestätigt 
und  eingefuhrt  von  Mdr  Ignatius  Petrus 
Patriarch  von  Antiochien  (I*).  Vorwort  1*. 
Kalender  lb — 13*.  13b — 16*  Fest-  und  Hei- 

ligen-Tage  der  Syrisch -katholischen  Kirche 
nach  der  Festsetzung  von  Mdr  Ignatius  Michael 
Patriarch  von  Antiochien  vom  21.  December 
1790.  16b  Reihenfolge  der  Haupt -Festtage 

im  Syrisch -katholischen  Jahr.  17*  Die  acht 
Sonntage  oljol  vor  Weihnacht.  17 b Die  Sonn- 
tage im  Grossen  Fasten.  17b  Notiz  über  die 
Feier  der  Feste,  über  die  Fasten  (18*),  über 
Jfl  18b.  Sclireibemotiz  nicht  vorhanden. 

18  Blätter  (11  X 8 cm),  die  .Seite  zu  20  Zeilen. 


332. 

(Sachau  96.) 

Jakobitisch  und  Karschuni. 

Mittheilungen  eines  Micha  (es  ist  Micha 
der  Uhrmacher,  s.  mein  Reisewerk:  Reise  in 
Syrien  und  Mesopotamien  S.  355)  über  per- 
sönliche Erlebnisse,  über  die  erste  Einführung 
der  Amerikanischen  Mission  in  Mosul,  den 
Streit  mit  dem  Matrdn  Behndn  von  Mosul,  den 
Übertritt  des  Schreibers  zum  Protestantismus 
und  damit  zusammenhängende  Dinge.  In  zehn 
kleineren  Absätzen.  I.  Bl.  1*: 

)oj-j  ~2>  lj-3;  .~.N\  ^ )rP> 

Nützliche  historische  Notiz  über  den  Anfang 
der  Misshelligkeiten  zur  Zeit  des  sei.  Maphrian 
Behndn.  Anfang: 

+0  yJ-D  oi cqjd  UFa  om-QD  -a  omJ 

OjQ^O  >\»  v)j<H3 

oojo  höLoj  ihm»  JÄv.  Ja^hDo 
\i.azx»]lmj  ~2>  «mou  -thruj  cp.mo 
~jLh2>j  ot^Jmx  c*x» 

ws2>  ovooo^v  othxfSs.  A 

Im  Jahre  1838  baten  der  Matrdn  Behndn 
und  einige  angesehene  Mitglieder  der  Jakobiti- 
schen Gemeinde  von  Mosul  den  in  Stambul 
weilenden  Englischen  Geistlichen  holOj  ihm» 
(Mr.  Southüate)  um  eine  Unterstützung  für  die 
EröfTnung  Jakobitiscber  Schulen  in  Mosul. 
Kein  Erfolg.  Darauf  schrieb  Behndn  im  Ein- 
vernehmen mit  Micha,  den  die  Amerikaner 
kannten , dieselbe  Bitte  an  den  in  Aleppo  weilen- 
den Amerikanischen  Geistlichen  ?io_3  ih-m_» 
(Mr.  Fori>?).  Dieser  schickte  eine  Anweisung 
auf  500  Piaster  auf  den  (Serrdf)  Anton  Ythifdni 
.. >jo)nr>n.  in  Mosul.  Micha  nahm  das 

Geld  in  Empfang,  da  es  an  ihn  adressirt  war, 
und  übergab  es  dem  Bischof  Behndn.  Mit  diesen 
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Mitteln  wurde  eine  Schule  im  Mar  Tümä- 
(^uartier  eröffnet.  Mr.  Ford  kommt  selbst  nach 
Mosul  und  erbietet  sich  fernerhin  vier  Schulen 
zu  unterstützen , zwei  in  Mosul , eine  in  Bartelid 
und  eine  in  Algezire.  Behndn  verlangt  nun  eine 
Bezahlung  für  sich  selbst.  Mr.  Ford  will  nichts 
davon  wissen.  Seitdem  ist  Behndn  der  Feind 
der  Amerikanischen  Mission  und  aller,  die  sich 
ihr  ansehli essen ; er  excommunicirt  den  Micha 
und  Genossen  (den  Diaconus  Jeremias  Üdmir 
und  den  Schneider  Abbd,  d.  i.  Abdallah  7*.  5) 
und  verbreitet  das  Gerücht,  dass  Micha  von 
den  Amerikanern  bezahlt  werde,  monatlich 
500  Piaster  erhalte,  dass  überhaupt  alle,  welche 
der  Amerikanischen  Mission  sich  anschliessen, 
von  ihr  bezahlt  würden.  Dies  Gerücht  ver- 
breitet sich  mehr  und  mehr.  In  diesem  Zu- 
sammenhang wird  Anton  Ydsifdni  und  ein  Ma- 
trän  tsd  genannt.  II.  Bl.  3 b o*Aß|o  Ein 
armer  Mann  erbettelt  Geld  von  Mr.  Ford,  wo- 
rauf ihn  Behndn  bei  dem  Türkischen  Gouverneur 
wegen  Bestechung  verklagt.  Nach  angestelltem 
Verhör  wird  Behndn  abgewiesen.  III.  Bl.  4* 
c*a~g>2o  ojiJöJo  Behndn  sagt  in  der  Kirche, 
das  Amerikanische  Evangelium  sei  vou  Silber, 
wenn  man  es  nur  reibe.  Ein  Kind  läuft  aus 
der  Kirche  nach  Hause  und  macht  die  Probe 
auf  das  Exempel.  IV.  4b  Ein  Mann,  der  von 
dem  oben  angegebenen  Gerücht  erfahren,  kommt 
zu  den  Amerikanern  und  verlangt,  dass  ihm  auch 
ein  Monatsgehalt  bezahlt  werde.  Da  nichts  ver- 
abreicht wird,  gellt  er  grimmig  von  dannen. 
Behndn  ist  der  Ansicht,  dass  Micha  und  Ge- 
nossen die  Amerikaner  abhalten  ihm  etwas  zu 
zahlen , um  alles  für  sich  selbst  zu  bekommen. 
V.  Bl.  5*  Jemaud  fragt  den  Amerikanischen 
Missionar  Mr.  Marsh,  ob  er  denn 

wirklich  dem  Micha  einen  Sold  zahle.  Da  Marsh 
dies  leugnet,  vermuthet  der  Fragesteller,  dass 
ihm  — dem  Micha  — das  Geld  direct  von  | 
Amerika  zugeschickt  werde.  VI.  Bl.  5*  Warum  ; 


Micha  es  ablehnt  die  Amerikanischen  Missionare 
an  Stelle  des  Priesters  Michael  öemnuUe  im  Ara- 
bischen zu  unterrichten.  VII.  Bl.  5b  Micha 
empfiehlt  eines  Tages  einen  Armen  dem  Mr. 
Marsh  für  eine  Unterstützung,  worauf  dieser 
ihm  erwidert:  »Es  ist  leicht  ftir  dich  Barm- 
herzigkeit zu  üben  aus  der  Tasche  Anderer». 
Darauf  giebt  Micha  dem  Armen  fünf  Piaster 
und  Mr.  Marsh  dasselbe.  VIII.  BI.  6*  Die  Ex- 
communication  schadet  dem  Micha  nicht;  daraut 
wird  die  höhere  Excommunication  des  Patri- 
archen (zu  Dre-Za/crdn)  gegen  ihn  erwirkt,  aber 
auch  diese  schadet  ihm  nicht.  IX.  B!.6b  Sem- 
mtU  Jeremia  geht  nach  Mardin  und  zum  Patri- 
archen in  Der-Za'ferdn;  er  erfährt  von  dem 
Patriarchen,  dass  dieser  die  Excommunication 
auf  Wunsch  der  Gemeinde  von  Mosul  verhängt 
habe.  X.  Bl.  7* — 8*  Von  dem  Charakter  und 
dem  Tode  des  Afafrdn  Behndn.  Zum  Schluss 
eine  Polemik  gegen  die  Katholiken 
Ohne  Datum.  Geschrieben  vielleicht  während 
meiner  Anwesenheit  in  Mosul  (Anfang  1880) 
oder  später.  Kleine  Schrift,  ohne  Vocali- 
sation. 

8 Blätter  (16  X 10,5  cm),  die  Seite  zu  20  — 
22  Zeilen. 


333. 

(Sacbau  102.) 

Karschuni. 

Verschiedene  kleine  Aufsätze  polemischen 
Inhalts  von  Micha  dem  Uhrmacher.  Titel: 
.n.)n..\v  o(SVk-»  -Sv 
1.  Bl.  lb  Dass  einige  Christen  bis  jetzt  noch 
Götzendienst  (Heiligericult)  treiben:  vj  Pol 
joliJ  jo«  SJI)  -Sv  r — ^3 
^ v). 
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2.  Bl.  3b  Das»  die  Oberhirten  stets  nur 
ihren  eigenen  Vortheil  suchen:  ,J  ■ - 

Svs.ro  Oll  .n-AK,  ■ |oh.)U  »X  Lcoo^ 
Jos^i-  Ji  jojaiJI)  v|o.  Beginnt  mit  einer  1 
Anekdote  von  zwei  Arineu,  die  Wespen  in  einen  , 
Krug  thatcn  und  ihn  dann  vergruben,  so  dass 
man  ihr  Summen  noch  hören  konnte.  .Sie  gaben 
ihn  für  einen  wunderthätigen  Heiligen  Namens 
Schaich  Gnrdr  aus,  besprachen  Krauke  in 
seinem  Namen  u.  s.  w.,  und  erschwindelten  sich  | 
viel  Geld  auf  diese  Weise.  Da  aber  der  eine 
der  beiden  Schwindler  den  anderen  bestahl , so 
stellte  sich  heraus,  dass,  als  sie  sich  den  Ge-  . 
winn  theilen  wollten , nur  sehr  wenig  vorhanden 
war.  Darauf  schwört  der  Dieb  bei  dem  Heili- 
gen Gnrdr,  dass  er  nichts  gestohlen  habe.  Der  j 
andere  hält  ihm  seine  Lüge  vor,  sie  gerathen 
in  Streit  mit  einander  u.  s.  w. 

3.  Bl.  4b  Dass  die  Jakobiten  unter  allen 
Christen  in  religiösen  und  weltlichen  Dingen 
die  schwächsten  sind  und  dass,  wenn  sie  aus  I 
ihrer  1/Cthargie  nicht  aufwaehen,  der  Papst  sie 
bald  verschlingen  wird  wie  die  Hölle: 


\X.Y^  3\^J  )OOj  vj  -3 

)o\  Jijo  io»)  ~3 

JbQCn2>  )OOl42SQD  looob^ 

OpojoC^]^- 

4.  Bl.  6*  Widerlegung  der  Ansicht,  dass 
Gott  die  kirchlichen  Riten  liebt:  *3'^S& 

jw.  oC^x  VJ  vgcnXoso  )oy)  JLv. 

— V»l  jlO>Xo  .)iV\  3DQO^v  ÖfjJziY. 

30Qja^jj5  Oto+si^  NJ 

Beginnt  mit  folgender  Erzählung;  Ein  alter 
Priester  in  einem  Gebirgsdorf,  der  nicht  rechnen 
konnte,  merkte  sich  das  fiinfzigtägige  Fasten 
in  der  Weise,  dass  er  zu  Anfang  fünfzig  Erbsen 
auf  ein  Tellerbrett  legte  und  nach  Verlauf  je 
eines  Tages  eine  Erbse  davon  wegnahin.  Dies 
bemerkte  seine  Tochter,  als  nur  noch  wenig 
Erbsen  übrig  waren;  da  sie  «nun  aus  der  Sache 


schloss,  dass  ihr  Vater  gern  Erbsen  esse,  legte 
sie  noch  eine  Handvoll  Erbsen  dazu  auf  das 
Tellerbrett,  um  ihm  eine  Freude  zu  machen. 
Die  Folge  war,  dass  die  Fastenzeit  gar  kein 
Eude  nahm,  und  die  Bauern  den  Priester  frag- 
ten: «Wann  geht  denn  das  Fasten  zu  Ende?« 
Er  antwortete:  »Nach  Ausweis  der  Erbsen  wird 
es  in  diesem  .lahr  gar  kein  Osterfest  (am  Ende 
des  Fastens)  geben«.  Man  forschte  weiter  nach 
und  fand  denn,  dass  die  Menge  der  Erbsen 
von  der  Priestertochter  herrührte. 

5.  Bl.  9*  Dass  die  menschliche  Natur  das  böse 
will,  das  gute  nicht  will,  und  über  Evangelium 
Johannis  3,19:  Qf,y*  o»v.r>^X  «S'kjS 

Beginnt  mit  einer  Anekdote  von  einem  Bauer, 
der  Holz  zum  Verkauf  zur  Stadt  brachte. 

6.  Bl.  11*  Dass  die  Oberhirten  den  Menschen 
die  Gaben  Gottes  rauben,  indem  sie  ihnen  be- 
fehlen unnöthige  Feste  zu  feiern  und  es  ihnen 
dadurch  unmöglich  machen  an  den  betreffenden 
Tagen  ihr  Brod  zu  verdienen:  j£oo;^s.  >J  »3 

)oor*»J  -3  3°^  -t-J 

ogojlJ  yJ-XH)  -ß3~^.  Darin  eine  Auek- 

dote  von  dem  Gouverneur  Muhammed  Pascha 
von  Mosid  und  einem  Zimmermann. 

7.  Bl.  llb — 12*  Dass  die  Päpstlichen  das 

Evangelium  verlästern,  indem  sie  behaupten, 
dass  es  nicht  genüge  zur  Erkenntnis»  unserer  Er- 
lösung durch  den  Messias:  3l*^L  «3 

JijJLa  w3j^  |jd  ogj  Ai 

.—aaxtNls. 

Ohne  Nachschrift.  Geschrieben  ohne  Vocale 
und  die  sonst  im  Karschuni  üblichen  diakriti- 
schen Punkte  von  Micha  dem  Verfasser  in 
Mosul,  vermuthlich  im  Anfang  der  achtziger 
Jahre. 

12  Blätter  (18,5X11,7  cm),  die  Seite  zu 
24  Zeilen. 


Digitized  by  Google 


Nr.  326—336. 


ANHANG  I. 


905 


334. 

(Sachau  22.)  . 

Karsch  uni. 

Kleines  modernes  Schriftstück,  eine  Be- 
trachtung oder  Predigt  über  die  Sonntags- 
Heiligung.  Titel: 

)oaSv  .o^j&.  ch-.q^v.  -*a. 

)oqAo  .ovXjd  '\aoA.J  >oUJ  csNxd  ~2> 

Ov3  WL  9 j^rxcp 

r.  ^ vSlqo  wjjj 

Anfang: 

^JDO  ^illjo  Ljasuao^v.  jo\d  j.ioX  vj 

.c*\ßU>  pU  c*Nxö  ~2>  vJjaÄ  Jo*ja-LiL 

Der  Verfasser  ist  vermuthlicli  ein  Amerika- 
nischer Missionar.  Der  Redende  bezeichnet 
Bl.  5b.  6 sich  und  seine  Gemeinde  als  .{y.— ,cpto. 
d.  i.  Protestanten  und  erwähnt  BI.  6*.  11  die 
Amerikaner  vla*«-3oJJj-  Geschrieben  von  Micha 
dem  Uhrmacher  (s.  Nr.  332)  etwa  um  1880 
n.  Chr. 

8 Blätter  (13,5  X 10  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 

335. 

(Sachau  181.) 

Arabisch. 

aLJ^I  voller  Titel:  tLJjit 

aLjJL  obL*  q*  Geschichte  der 

Stadt  Mosul,  bestehend  aus  einem  Vorwort» 
einer  Einleitung  X^OJL«  (geographisch,  histo- 
risch, biographisch)  und  einem  Hauptstück, 
handelnd  von  den  Propheten-  und  Heiligen- 
gräbem  der  Gegend.  Der  Verfasser  ist  Mu- 
hammad Ein  in  Ihn  KhaüriUdh  Elkhatih  El  u man, 
der  das  Werk  auf  Veranlassung  des  Emir 
Sa'dtd/tih  Beg  (s.  über  diesen  weiter  unten), 

K»t*log  der  Sprächen  Hiiv.Li?hnflra  der  Kiinig  liehen  Bibliothek  tu  I 


Sohnes  des  Husairi  Pascha  iin  Jahre  1201  = 
1787  (s.  Bl.  8b)  geschrieben  hat.  Sa'dulläh  Beg 
hatte  ein  Türkisches  Werk  über  die  frommen 
Männer  vom  'Irak,  Bagdäd  und  Umgegend  in 
das  Arabische  übersetzen  lassen,  und  seinem 
Wunsche,  ein  ähnliches  Buch  für  Mosul  zu 
besitzen,  verdankt  das  vorliegende  seinen  Ur- 
sprung. Vergl.  ein  Exccrpt  aus  dem  Werke 
in  Nr.  133.  4.  Das  Werk  ist  eine  anerkennenB- 
werthe  schriftstellerische  Leistung  eines  Mu- 
liainmedauers  neuerer  Zeit  Abstammend  aus 
einer  angesehenen  Mosnlaner  Theologenfamilie, 
studirt  er  seine  Heimat  unter  allen  den  Ge- 
sichtspunkten, die  für  ihn  als  Muslim  die  wich- 
tigsten sind.  Uber  die  meisten  Gegenstände 
ist  er  gut  unterrichtet;  bei  vielen,  z.  B.  bei  der 
Frage  nach  dein  Ursprünge  mancher  Ileiligen- 
graber,  muss  er  erklären,  dass  seine  Quellen 
ihn  im  Stiche  lassen.  Seine  Bibliothek  scheint 
nicht  hervorragend  gewesen  zu  Bein,  denn 
die  Werke,  die  er  citirt,  siud  zumeist  wohlbe- 
kannt, z.  B.  ^'jOl :>  Ojälj,  (Chro- 

nologie), woL^j!  SJLi3»  von  ’Umar  Ihn  Ehcardi, 
^jl,  Ganhari,  Baiddtri , Itkdn  von  Sujüti, 
Jup-yJl  £ y (vergl.  Aumer  nr.  148), 
JuaULt  (von  Taftdzdnt)  u.  a.  — Das  Werk  ist 
reichlich  mit  dichterischen  Citaten  untermischt, 
besondere  in  dem  biographischen,  aber  auch 
in  dem  historischen  Theil,  Gedichten  älterer 
und  neuerer  Form,  die  vielfach  Chronogramme 
und  andere  dem  Zeitgeschmack  entsprechende 
Spielereien  aufweisen.  Viele  Gedichte  rühren 
von  dem  Verfasser  her,  andere  von  den  folgen- 
I den  Dichtern,  von  denen  die  meisten  ausserhalb 
Mosul»  kaum  bekannt  geworden  sein  dürften: 
Bl.  4*  jcI  ^ I,  5*  aLöJ! 

. 6*  ^ jfc-.LäJI  yl,  da- 
selbst ^Lwlyl , 17*  17*.  17b£jd! ^>1 

dfl  24*  o* 

/-ft-*-- 

crlin.  1 14 
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37*  Jl*^,  38  b j u*H  cr^>,  45b 

aU!  49*  ^Aiit  J^,  53 b £U> 

jjoi  an  ^ ui,  58*  <>**4  0U£e,  114‘ 

oä^B  £llxM  {J^*  Ausserdem  werden  von 
vielen  der  Schriftsteller,  deren  Biographien  ge- 
geben sind,  Proben  ihrer  Gedichte  beigefugt. 

Die  grössere  Ausführlichkeit,  mit  der  der 
Verfasser  die  neuere  Geschichte  Mosuls,  d.  i. 
seiner  Statthalter  behandelt,  erklärt  sich  daraus, 
dass  nicht  allein  die  Familie  seines  Patrons, 
Sa’dulldh  Beg,  dem  sein  Werk  gewidmet  ist, 
sondern  auch  die  sämmtlichen  vornehmsten 
und  reichsten  Geschlechter  Mosuls,  für  die  das 
Werk  in  erster  Linie  geschrieben  sein  durfte, 
in  den  betreffenden  Ereignissen  eine  Rolle  ge- 
spielt hatten  oder  mehr  oder  weniger  direct 
von  denselben  betroffen  worden  waren.  Die 
Notiz  über  die  Zeit  der  Abfassung  findet  sich 
Bi.  8b,  wo  es  heisst:  ^ jj 

irJl  jLJLJii  ijyjLLi  iXju.  Der  Stil 

ist  nicht  ohne  Eleganz  und  im  Ganzen  leicht 
verständlich,  ein  gutes  Beispiel  modern  Arabi- 
scher Prosa.  Inhalt:  Vorwort  Bl.  lb.  Anfang: 
j JLju*  Al  «X&jt  aU  tül 

u»*!»*  d-  (W 

Einleitung  Bl.  3* — 103*:  jJd  «3  KaÄbB 

lW  /'h  ^ u*  SsX*i  fSS} 

Ua»  CAJüj  j-JI  &)j^L  Geographisches  über 
Nord-Mesopotamien  Bl. 3* — 9b:  Über  Mosul 
und  öeziret  Ihn  ' Umar  Bl.  3*,  den  Tigris  5b,  Ni- 
nive (NefA  Jünus)  7*,  El-akr  8*  (zwei  Ortschaften 
dieses  Namens),  &Ü  8b  (in  der  Nähe  das  Dorf 
*Uyi),  Ei  'imddijje  8b  (früher  ge- 

nannt), öezire  (zum  zweiten  Mal)  9*,  Bd'aiikd 
9*,  i üUx»,  Bcled  9*,  Teil  Afar  9b,  Ed- 

danlaijje,  ElmuJutüebijje , öuhaina , (je bei  ElmakliU > 
(Dorf  BA'adhrd)  9b. 

Geschichte  von  Mosul  und  Umgegend 
Bl.  9b — 62*,  von  der  Arabischen  Eroberung 


bis  zu  der  Zeit  des  Verfassers,  gute  Übersicht 
über  die  Statthalter  und  selbstständigen  Fürsten 
von  Mosul.  Ausführlich  ist  der  Bericht  über 
die  Statthalter  unter  Türkischer  Oberhoheit; 
der  letztgenannte  unter  ihnen  ist  Abdttlbdkt 
Pascha  (seit  1199),  der  auf  einem  Zuge  gegen 
die  Jeziden  umkam.  Zur  Zeit  des  Verfassers 
(um  1201)  war  Statthalter  von  Mosul  Na'mdn 
Beg  als  Stellvertreter  des  Muhammad  Pascha 
Ihn  Muhammad  Emin  Pascha.  Der  Sa'dnUdh 
Beg,  dem  das  Werk  gewidmet  ist.  war  der 
Sohn  eines  früheren  Gouverneurs  von  Mosul 
(seit  1140,  vergl.  Bl.  36 b),  des  Ilusain  Pascha 
Verändert,  und  war  geboren  zu  Kare  A.  H. 
1167,  aufgewachsen  in  Mosul.  Vergl.  über  ihn 
Bl.  53*— 54 b. 

Notizen  über  berühmte  Mosulaner, 
besonders  Gelehrte  und  Dichter,  A 
A-oyll  A^  ij&y*-**  tUludl  ^ >^rU> 

Bl.  62* — 103*.  Ibn-Arathir  62*,  seine  Brüder, 
NasruUdh  und  Izz-  cdtlin ; ^ jj! 

62 b.  Aac 

63*.  Jx  qi  Ju,y  j,!  ^ Oyj  63  b. 

qi  64*.  qi 

i?*— **■!  qjJC  qi  qi  65*.  y.»-  qi\ 

* ...  .X . **  js£  66 *. 

u~i>4  o*  i j-d  cr*^*  66'’-  'X*J^,  d u-i* 

nj}  q1  wj.y.3  Qi  *' 

q!  ’ ^ 67 k. 

. i • l ^Xx^  iX  » ^ • y.i  *t  i 

d 68‘  !**»■  d -*’*  d 

d vX^e:  ^ 

JLJb  ^ Ju»‘  ^Jul  68 k. 

J-*-  cy  69  k'  d (*?}*'' 

y**  d ^6* 

'jyfM  ä\j/>  70b.  ^~yA  Ql  JJI  gj  71*.  Mj»  ^ 
71b.  My,  Ql  ^LJI  Jux  72».  jL. 

xiy^^  d ' y+i*  d '**'*"'  ”^b‘  d d 
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/■>  74  *•  oi  o* 

75 b.  A*^1  (j^*l;  A**l  ^.LÄfijl  A*x 

76*.  uAftl  >r^  O**^1  ^ aLM  der  Vater 

des  Verfassers,  Prediger  an  der  Omar- Moschee; 

irV®  o^1  r^;  o>  urfr«  76k- 

^jAj!  ^ ^ aU!  a-x  77b.  ^^jtJl  JmJc»  Aa*J1; 

dessen  Brudersohn  A-y-JI  78*.  ^jl 

A~Jt  78 ».  A*U>  ^ »ATI  aI~J1  79*. 

jrAit  jAfjt  A*XS^  AlM  1^0*9  A-y*Jl  79 b.  AmJ 

w-it-JI:  w*jAii  ^wh>:  ^ajJI  (j*jA»l  aM  A*x 

80 b.  c*äll  Jx  81b.  ^ A*x*? 

82*.  ^UiJ!  A*.^  ^ |jy«j>-  83».  Jx 

u-i*  o*;  v*  i — 8 M*-  ij*3* 

^ftlii.  Jil  X*.  yj  84b.  J*Q!.  (m4C  ,jJ  0w«j; 

xll^-  85*.  ^uLaJJ  <9!  jji  85 h. 
güuJI  ^ium»:  iJyjJI  ouy  86b.  Sein  Solm  0C"l: 
/jo.  Jl-JI  87 b.  jliji  j^1  88 b.  ^ j^.1 
J~&  ^t:  JLJI  Juc;  i*yi  ^JL.  89*.  cr-^ 

'***=  i -*V'  89  b-  4r-;  er?  i/rs — ■'  J* 

90*.  jjjM  yJu»  90 b. 

,yi^s4l  X.;  J,jjl  Lf*j?.  X«:  X. 

Jläyl  91*.  j^Jil  ^Jb" 

X5"i  jJJl  91b.  xiysliüt  Syar*-  yXo- 

eU*  „j  ^ K^il  ^ xrl  X.  92 b.  J*y«  irÄ?.J» 
93*.  xr'i  ütlaj  0Uic  94*.  ^ xi"! 

ol^  95  *•  E'j~  o*  r*V5  <y?y>£  O*  ^': 

yyJI  Xj;  X«  95 b.  <111  *i;  sein  Vater 
jOUit  Xx  96“.  ^>UÜI  x^.  y uj  /Uli  Xx  ■ 
o*  X.  96 b.  Sein  Enkel  x 

& jM;  AUI  X ^ ^ 97*.  /,.*! 
wJlßt  97 b.  u-jy  98*.  Sein  Sohn  ^XjjjI;  J-X» 
•Ix»  98 b.  rL~‘  & XTt  99*.  ^yi  99 b. 

cr^<  o>  10°b-  P’  oi  ^l; 

tAAft  101*.  ^jAll  jAA  f*»A 5 

A^_>  ^ 101 b.  «in  ^ ^ LTt*. 


Bruder  des  Verfassers  102*.  ^ AJ"1  Ju^ 

Ja*  Vetter  de»  Verfasser»  102 b 
Hauptstück  Bl.  103*  — 204*  über  die 
Gräber  der  Propheten  und  Heiligen; 

Aäljll  . • — » *!  j,  jjwo'il  Am2äI1 

S»j5^il  HjjdüLÜl  ^ä^L>l  Jä. 

Über  Seth  Bl.  103b.  Noah  106b.  Jona  108*. 
öirtjis  (Georg)  111*.  Klkhuir  115b.  Klia»  119*. 
Simeon  Petrus  119k.  j,jdl  122b.  alM  jux 

VLÜ^  ^ ^ 124*.  c<k  ±ij  v*  ^ 
126*.  0**-^ 

128*.  «LJlÜs-  ^yi  A*^>*  ^yi  Ao'J!  <J<£.  pM'it  129*. 
^ r»ß\  fUi\  1 29 b.  rU^l  S*>\ 
131b.  A*u  0UU^  1 132 b. 

Jx  133».  r^f  rt  135*.  ^ ^ äjT 
136».  *^jü  sa!-P5  137*.  fU^l  0lij  bUJI 
oV^>  1 37 b.  ju*-  jj!  i.wül  139b. 

_L*Jl  ^3-  141*.  0v^  o*  r*  ^ 

uP  v*  (ä»^:  r-s^yl 142*  cPy' 

^<Jt;  142».  j._yijjjl  «a*^1  143*. 

<A*^  1 43  b.  J^olydl  «A*^  144*.  s^ä^j 
144b.  jlLt  145*.  a*^  qJ  ^Iwo 

0^’^  o*?;  c^;  ^ 145b-  ^ 

^ÜJ!  146 b.  ^j*Ä  A*j?;  ^ ^idl  A*^  _^1 

JwaOylt  Au.  147».  jUa^Jt  wU.V;  jsil  aIH  A«x ; 

^XJ!  0iZj>  148».  0U!  w-a5  iyuiJl  149*. 

«ATU  qJAI^  oii^«;  A.bui;  aL'I  AaC  154*. 
qJ  ^Ijdl  154».  ^Uab  _yjl 

j*lc  155*.  UyJl  _yjl;  ^Lä)t  A*x  155». 
LjS'.jaJ ^ Okj_^w»  156*.  Aac 

156».  jjjMuJ!  Jx  ^vawJI;  vx>  ^»uc  ; 
A.».t  >lä  bA^wmaJI;  JÜL«»jdl  |»1  157*.  Q^lAs^>  XK.a-.J1 

tjJ. LJ!  ^ i’-Jt:  J-aaJl  A^Vamw«;  r,c  ÄNA^Jl 

157».  »j-aP 

j^k>yi  sA^>  158».  ^jA^Jl  I ^ v^Ax  i.^iil 
114* 
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159*,  der  Heilige  der  Jcziden.  0--JL  ,*—3  i-y-iJt 

161“-  Nein  Enkel  ^Js  ^ ^ 162*. 

aUI  Jyx  ;.w£jt  162 b.  Jwo*Il  .Ult  J-ä; 

ij* jjlt  wJ^t^JLlt  »A*x  0j  jjjxj!  y^x' 

jOLäJI  163*.  j^St  .Ult  juc;  ^yojJtl  «ilt  iLlox 
169“.  0«,t^«^it  04cXJt  *1*4;  ^*ju«Jt  ^«A«wit; 

^-Ju  _lit  169 b.  Alft  Jox  JUyJt  170*. 

^yyiüt;  i_  ° --j  1 ^\A«wJt  : '.„aaIi'I»  0.  ♦> r ^NAAwjt 

171*.  .ATI  CTJ  172 b.  04  J-sfcr-t 

173*.  cW>';  uiy-;  ^.äIjaxa  ^ ^*t 

^a*3a11  1 7 4 h.  jk^v  jjt  ^jJ! 

jliüdt  g-yjt  174b.  ^yt  175*.  g^Jt 

»— »*li Al  qUat : i^iLcXj  vA^aawjI  1 /5b  jit^yüt  ^x. ; 

g.«.»»Jt?  vA-iJx»  w.^jl  176*.  r*a^> 

176b.  ^yÜÜt  0dJuUH  0j^  0j  J**^ 

177*.  Sein  Bruder  *JJt  Jux;  ^»Jul  0_^x  ^ Ju^; 
ULum  0j  »j-Jjj  177 b.  ^tjjt  J^i  179*. 

^»ajit  ^w;  ixxL*  vJummJ!  182b  04JO  *^L ; 

LiL  Juu^sf!  ^>-'Jut  uu>  y»Il  (Jx  183*. 

a*. \\  04  >Aa£  wyÄ^vlt:  ^cjübLslt  jty;  sA-o 

183b.  VjJu*Ut  ^ g^äjt  184*.  ^jt  04d-l>; 
j,L*j  ylt  ^x  184b.  ^>yt 
185*.  ^yüt  aJJI  JUX  185 b.  04jJt  0^;: 

^Jcuijt  J^t  186*.  ^SUJt  Ju-*4  186b. 

^jLÄjdt  cV*y ; jj^Ult  j^*  ^»l£* 

)y^*  yi  167*.  Jx  pJu;  suIj 

oUi~qt  191*. 

Nachschrift  Bl.  191* — 204*: 

*U5St  oUI/  J*  r^LUt  ^ äJU>  j vLÜ 

Bemerkungen  über  die  Wunderthaten  der 
Heiligen:  Polemik  gegen  diejenigen,  welche  sie 
leugnen;  ferner  über  Talismane,  Besprechen, 
den  Einfluss  der  Geister;  über  den  Gebrauch 
Schleier.  Kopftücher  und  Kleider  auf  Heiligen- 
griiber  zu  legen.  Dieser  Abschnitt  bestellt  zu 


einem  grossen  Theil  aus  Citaten  aus  bekannten 
I theologischen  Werken.  Nach  der  Schhissnotiz 
auf  Bl.  201*  ist.  aus  dem  Original  des  Verfassers 
i (Emiti  Eflendl  El'umari ) eine  Copie  genommen 
A.  H.  1263  den  1.  Mnharmm , Sonnabends  = 
1846,  den  20.  December  durch  den  Sajjid 
Mw Uifd  Ihn  Jilnus,  den  WakÜ  des  Jihius  Beg  1 
Aftdrrrafinidn  Biütizdde.  Aus  dieser  Copie  ist 
die  vorliegende  gemacht,  wie  es  scheint,  von 
demselben  Mustafd , datirt  A.  H.  1299,  den 
21.  Ramaddn  = 1882,  den  6.  August.  Text 
der  Unterschrift: 

ajLrfls-  wLyoj.,  wuJii  0»  £tjd! 

aIL  uJLcit^  äH»  .Uüt  0— X»-t  0^1  ^-y»t 

A»m*  I QU?Jjt  0«  a!*j1^ 

yüuil  Up  0,  ^tyUi 

i^AÜt  0y*t  v_^Jj  0* 
si>A-Jt  ^iaut  Juu  0_^Jt 

v^^L»  Km»  0,  fji  J>jt 

(?)v>iJ!^  j«Jt  aj  0*  Kjptf  0. 

Rechts  davon: 

..*.*•»  ä. Ä oJjdt  Axiui  xsU 

Dahinter: 

Jjt  tnr  iLL«  uäaJI?  er* 

Auf  der  linken  Seite  Fortsetzung  des  Na- 
mens des  Schreiben: 

\\a£  dV-u  u~j*j  d»A*~~>^  J-y*ut 

Dahinter:  ^ ^ CÄ» 

Mil  Äi-  j ly>. 

fl  ^5  A-Ü-4*^ 

204  Blätter  (34,5  X 22,5  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen.  Schöne  deutliche  .Schrift. 

1 VergL  über  J»ntu  Beg  Sachau,  Reise  in  Syrien 
und  Meso[iotamicn , Leipzig  1863,  S.  347. 
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Arabisch. 

Eine  Sammlung  von  dreiundsechzig  Räthseln 
spiUf . Unterschrift: 

’/'j  OJ*~S  > *** 

Der  Verfasser  ist  nicht  angegeben.  Erstes 
Räthsel: 

y**>  A-^'Uj  a«Jl  lil 

er  c>^j  u&;t  ta!  oiü» 

.oL*ä5  .4M  yjyj  ^JLajl  aLu»!yl  tal 


J (jpÄi'  ,+Äjl  Ul  .b^>  Le  Ul 

,q^«>s51  JcjJ  ^xM  >w-J tal  ^ju  u«**<ixM 

aXiLila  ^yC  oÜJjM  iyj>>  Ut 

.oLlii  LxJ  Ai*  JLA  J*jü  q!  ^kXiaS  Js=»-l  viXiA 

Ul  tat  (jr-jL^tj  Ji  ^Jlc  ^AiäM  <L*a3» t vXS^ 
^1®  *ü>L>^3  yiL>’X*  tat  l*.!  <w<t« 

.äjJ^Mwta  -♦-»-?  «j*aM  J.t  rwAj  Ji 

Die  Auflösung  ist  den  Rathsein  nicht  bei- 
gefugt. Moderne  Schrift.  Geschrieben  viel- 
leicht in  den  siebziger  Jahren  dieses  Jahr- 
hunderts. 

44  Blätter  (14,5X10  cm),  die  Seite  zu  12 
Zeilen. 


ANHANG  II  NR  337-342. 

Abschriften  von  Handschriften,  geschrieben  von  Europäischen  Gelehrten,  und  verwandtes. 


Vorwort  S.VH.  Bl.  1—272  (t.Buch  1»  2.  35», 
337.  3.  73*,  4.  111*,  5.  144*,  6.  184*,  7.  214«, 

(M».  Orient.  ocu<-.  465.)  Georg’s  Fortsetzung  264  * — 272*).  Di«  Leidener 

Hds.  ist  datirt  vom  16.  Juli  1494  Gr.  = 1183 
Hexaemeron  von  Jacobus  Edessenus,  nach  n-  ^lr-  Als  Anhang  1 21  .Auszüge  aus  dem 

seinem  Tode  vollendet  von  Georg  Bischof  der  Hexaemeron  Jacob's  von  Edessa  nach  der  Hda. 
Araber.  Abschrift  der  Leidener  Hds.  Gol.  nr.66  »t-  2 der  Stadt  - Bibliothek  zu  Lyon  (geschrieben 

(vergl.  Lax»,  Anecdota  Syriaca  1 S.  1—4),  an-  >“  d»1»«»  837  “■  Chr.),  vergl.  Martin,  Journ. 
gefertigt  von  K.  Kayber  1889/90,  über  den  zu  As.  VIII.  Serie,  tom.  XI,  188  p.  155  — 219  und 
vergleichen  Das  Buch  von  der  Erkenntniss  der  401  190.. 

Wahrheit  oder  der  Ursache  aller  Ursachen,  293  Blätter.  Vortrefflich  geschrieben. 

aus  dem  Syrischen  Grundtext  in's  Deutsche  

übersetzt  von  Karl  Kayskr,  Strasshurg  1893, 
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338. 

(Ms.  Orient,  quart.  460.) 


NACHTRÄGLICHES. 


340. 

(Ms.  Orient,  quart.  6.) 


Nr.  343—346. 


A.  Theile  des  Horreum  Mysteriorum  |jVj  ^o) 
von  Gregorius  Barhebraeus,  r.opirt  von  G.  II. 
Bernstein  aus  der  Ilds.  der  Rodleyana  Hunt.  I 
(Payne  Smitii  S.  368  IT.).  S.  1 — 23  Commentar 
zum  Buche  Hiob;  copirt  1818. 

B.  S.  1 — 28  Einzelne  Excerpte  (Einleitung, 
Psalm  V.  XVIII)  und  Specimina  versionis  Ile- 
racleensis  — aus  dem  Horreum  Mysteriorum. 

C.  S.  1 — 22  Varianten  zum  Hiob  und  zu 
einzelnen  Psalmen  aus  Oxforder  Hdss. 


339. 

(Ms.  Orient  quart.  483.) 

Auszüge  auB  dem  Horreum  Mysteriorum  des 
Gregorius  Barhebraeus,  nach  den  Hdss.  in 
Oxford,  Florenz  und  Rom  copirt  von  G.  H. 
Bernstein.  1.  Canticum  Deborae  S.  1 — 6.  2. 
Psalm  VIII  6—10.  3.  Ps.  L 10—15.  4.  Ps. 
LXVI1I  15—23.  5.  Genesis  cap.  49  24—30. 
6.  Ps.  XL  31—34.  7.  Ps.  XU  35—36.  8. 

Ps.  XXII  37—41.  9.  Ps.  XXIII  42—44. 


Auszüge  aus  verschiedenen  Büchern  und 
Hdss.  (Hebräischen,  Griechischen,  Lateinischen), 
Notizen  über  dieselben;  Auszüge  aus  Briefen, 
eigene  Studien  von  Jo.  Jac.  Bruns,  dem  Heraus- 
geber und  Übersetzer  der  Chronik  des  Barhe- 
braeus, Professor  in  Iletmstädt. 


341. 


(Ms.  Orient  quart.  3.) 


Hebräische  und  Syrische  Studien  von  dem- 
selben. 


342. 

(Ms.  Orient  fol  13.) 

Einige  Syrische  Briefe  an  Andreas  Masius 
von  einem  Syrer  Moses  Sohn  des  Priesters 
Isaak  aus  den  fünfziger  Jahren  des  16.  Jahr- 
hunderts; daneben  ein  Hebräischer  Brief  und 
Hebräische  Verse  von  Andreas  Masius. 


NACHTRÄGLICHES. 


343. 

(Libri  impr.  c.  not.  ihm.  quart  84.) 


Die  Ausgabe  der  Chronik  des  Barhebraeus 
von  Bruns  und  Kirsch,  Lipsiae  1789,  in  welche 
G.  H.  Bernstein  die  Collation  der  Codices  Mdd. 


Vatic.  166  und  167  und  zum  Theil  auch  die  der 
Codices  Bodlejani  eingetragen  hat.  Siehe  eine 
Notiz  von  Bernstein  auf  dem  Blatte  nach  dein 
Titelblatt.  Auch  von  der  Lateinischen  Über- 
setzung Lipsiae  1789  ist  ein  durchschossenes, 
von  Bernstein  vielfach  einendirtes  und  an- 
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notirtes  Exemplar  vorhanden  (Libri  iinpr.  c. 
not.  mss.  quart.  86).  Schliesslich  ist  in  der  Ab- 
handlung von  Dr.  Ottomar  Behkscii,  Rerum 
seeul o quinto  decimo  in  Mesopotainia  gestarum 
librum  etc.  edidit,  Breslau  1838  dem  Texte 
die  Coll&tion  des  Cod.  Vatic.  nr.  167  von 
G.  H.  Bernstein  hinzugefugt  worden  (Libri  I 
impr.  c.  not.  mss.  quart.  87). 


344. 

(Ms.  Orient,  quart.  84b.) 

Nestorianisch. 

Collectio  canonunt  synodalium  von 
Abhdiiö ' Metropolit  von  Nisi  bis  (gest.  1318), 
das  von  Assemani  III,  332  beschriebene  Werk 
vergl.  Nr.  87,  Einleitung  S.  1,  erster  Theil  S.  4, 
zweiter  S.95.  Diese  Abschrift  ist  von  Augustin 
Thomas  1897  in  Urmia  gemacht,  abgeschrieben 
von  einem  Exemplar,  das  1886  von  einem 
David  Bar  Horinizd  Bar  Kdnön  aus  dem  Dorfe 
jiLjo  Jiog  -ojok-jj 

wJoioj  geschrieben  war.  Und  das  Manuscript, 
aus  dem  dieser  David  copirte,  war  A.  Gr.  1750 
= 1439  n.  Chr.  von  einem  Gkoargia  aus  dem 
Dorfe  p\a  i jl  im  Gebiete  von  Ardebii  ge- 
schrieben. 

180  Blätter,  die  Seite  zu  22  Zeilen. 


346. 

(Ms.  Orient  oct.  553.) 

Nestorianisch. 

Dieselbe  Sammlung  von  Zauberformeln  wie 
Nr.  107,  geschrieben  von  demselben  Sihcd%  der 
jene  Hds.  geschrieben.  Datirt  den  26.  Februar 
A.  Gr.  2111  = 1800  n.  Chr.  aus  dem  Dorfe 

im  Gebiet  von  Urmia.  Nach  einer 

Notiz  auf  Bl.  36 b hat  die  Ilds.  einmal  einem 
Jausip  Sohn  des  Ilannd  in  dem  Dorfe  ^.102 
gehört. 

37  Blätter  (8X6  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen. 

346. 

(Ms.  oriont  quart  669.) 

Nestorianisch. 

I)a»  JLvoojj  |3b^o  , eine  Nachahmung  der 
Makamen  Hariri’s  in  30  Abschnitten,  von  dem 
Mönche  Elias  im  Kloster  Rabbau  Horinizd,  ver- 
fasst und  geschrieben  daselbst  1886.  mit  einer 
Widmung  an  den  Patriarchen  Elias  nach  Mosul 
geschickt.  Der  Erzähler  heisst  j q > m .inm 
wüjqöVo,  der  Held  w.sloo  J^cd.  Die  einzelnen 
Makamen  sind  nach  Ortsnamen  benannt.  Unter 
dein  Text  mancherlei  erklärende  Glossen  meist 
litterarhistorischen,  auch  geographischen  In- 
halt«. Einleitung  Bl.  lb,  erste  Makame  3b, 
Nachschrift  93 b.  Verzeichniss  der  Makamen 
mit  kurzer  Inhaltsangabe  94*  — 95  b. 

95  Blätter  (21X14£cm),  die  Seite  zu  19 
Zeilen. 
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Petrus,  Patr.  von  Antiochien,  Brief  an 
Damianus  2;  jLoo&s.  jiaoj» 

cit.  308 
Philo  cit.  308 

Philoxeuus,  Gebet  458. 15Ü.  i&L  Ant- 
wort auf  die  Kragen  de»  Patricius 
649:  Gebete  517.  531,  532;  Morali- 
sche« 616  655;  Gedicht  657:  Gebet« 
657.  658.  729.  744 ; Counncntar  zum 
Paradirs  von  Palladius  741 ; cit.  594. 
610.  664.  680.  717 
Pilatus,  Spruch  785 
Plato,  Sprüche  784.  785 ; Timaeus  cit. 
621 

Porphyriu» , laagoge  321. 322.  325. 329. 
335;  Tabellen  zur  Isugogr  338;  cit. 
308 

Probua,  Archiater,  Cnmmcnlar  zu  *»pJ 
«(urjts/u;  321.327;  ('ommrntar  zur 
Isngog«,  Scholien  zu  Analytioa  priora 
335. 337 ; Scliolien  zum  ersten  Ca- 
pitol der  Analytioa  priora  337 ; Zah- 
Irnbezeichnung  363 

Prochorus  (?),  Acta  de»  Johanne«  Ze- 
bedaei  815 

Proclu»,  über  die  Gotlesgcbarerin  119; 

dt.  1 13.  577.  705 

Pr.K-upius  (?)  DLL!  i» 


Ptolcmaeus,  Spruch  785 
l'ytliagtiras,  das  goldene  Testament 

765;  cit.  620.  901 

Rabbiilä  von  Edcssa,  Gebet«  467 ; cit. 

679.680.681-663 

Rizk -Allah,  Bischof,  Buch  der  Flexion, 
s.  auch  Cyrillus  7lAJ.  ?QL  Iü2 
Rohertu»  (?)  dt.  901 
Rubel , Mönch  eit.  322.323 
Sabellius  cit.  637 

Sabhriso*,  Catholieus  161;  aus  «einer 
Kirchcngcschichtc  211;  Hymnen  247. 
249 

Sahhrisö*  V.  Bar  Msihüjü,  Hymnus  242 
Sabhriso*,  Bischof  dos  oberen  Dosen, 
Hymnus  184 

SahhriSö',  Bischof  von  Rewär  (?),  Hym- 
nus 243 

Sabhriso*  B.  Paulus,  Hymnus  über  die 
Wdtregierung  Gottes  226;  Hymnus 
242  ; cit.  316  407 

Salibä  Sohn  des  Johannes,  .'JuJ 

407;  Übersetzer  413 
Salliti  aus  RaVaiit,  Gebete  144.  152 
Salomo  von  Perath  - Maislii , Buch  der 
Biene,  Einleitung  284 
Samuel  Gcmil,  Grammatik  353;  Schrift 
gegeu  Barhebraeus  354 
Sanüda,  Abt,  Gebet  531 
ScniAä,  Hymnen  245 
Sergius  Bar  Abt , Übersetzer 

der  Vita  Severi  94.  98 
Sergius  von  RaVain,  Sendschreiben 
an  Philotheus  321. 326.  327;  dt.  358 
Severus  von  Antiochien  113;  de  an- 
numiatione  114;  über  die  Geburt 
115;  über  die  Gotteagcbärcrin  115; 
über  den  Kindermord  117;  über  Ba- 
silius und  Grcgoriu«  das.;  über  Epi- 
phauia  1 18 ; über  die  Erneuerung 
de»  Kreuzes  und  zum  Andenken  an 
ein  Erdbeben  119;  au»  einem  Briefe 
vou  ihm  97 ; Hymnus  677 ; Gebete 
458.  459:  Taufritual  476;  cit.  3.  306. 
ÜIL  610  Ü21L  1ÜLL  lÜifi.  ÜliL  68LL 
fiäLZDä 

Severus  Ibn  ElmukafTa’  dt  407.  408. 
410.414 

Severus  Scbokht , Bischof  von  Kenue»- 
rin,  über  die  Syllogismen  in  den 
Analytioa  Priora;  Schreiben  Ith'alihä 
von  Mitsui  337  (bis);  Scholion  de 
astrolabo  606 : Brief  über  das  Datum 
der  Geburt  und  des  Leidens  Christi 
607 : zwei  Sendschreiben  an  Basilius 
607 

Sibylle  dt.  316 

I Simeon,  Bischof  von  Amid,  Hymnus  249 


Simeon  von  Bcth  Garmai  cit.  358 
Simeon,  Maphrcjünä,  Gedieht«  520. 
591 ; Arabische  Predigten  788;  |k>- 
leinische  Schrift  7111 
Simeon,  Bischof  von  Nieibis  und  Herrin, 
».  Abu  - Kurra  647.  756 
Simeon  )-***>  cit.  681 
Simeon,  Catliolicus  von  Tür -'Abdin, 
Lexikon  71B 

Simeon  Bar  Sibral,  Fastengebet  126; 

Buch  der  Väter  360 
Simeon  aus  SanklAbAd,  Chronologie 
357.  362. 363. 364;  Chronologie  720: 
dt.  316 

Sim«on  Rithael  429 

Simeon  Stylit«,  Gebet  532 
Simeon,  Monastisehcs  645 
Simon  Magus  cit.  308.  311 
Sisoes  650 

HlibhA , Diaconus,  Gedichte  269 
SlibhA,  Priester,  Paucgyriru.»  auf  Ne- 
storius  161 ; Hymnus  über  Nestorius 
246;  Hymnen  240.241 
Sokrates,  Spruch  784.  765 
Solon,  Spruch  785 

Stephan  B.  Sudaili,  Buch  des  Hierotheoa 

689 

Stephanus:  Kirchenlieder  854 
Stoiker  dt.  620 

Sürin,  der  Übersetzer  von  Nisibis,  dt. 

316 

Syiumachus  cit.  308.  629. 705 
Tatian  cit.  307.  316 
Tertullianus  cit.  901 
Thaies  cit.  620 

Theodore* , Historia  religiosa  94 ; seine 
Vita  des  Juliauu»  99;  eiL  308.  9P1 
Tlieodoru»  von  Mopsueste,  Inhalts- 
angaben der  Psalmen  122;  Gebet 
124;  «mJ91  JiOfOÜ  749;  seine  Messe 
148.150.  154.  157;  Messe,  Arabisch 
401 ; Commcntar  zum  Johanues- 
Evangclium  296;  Auszug  aus  dem 
Psalmen  - Commcntar  294 ; ßenesia- 
Commentar  dt.  327 ; Commcntar  zu 
Lucas  eit.  212;  dt.  307. 315.376.629 
Theodora»,  AbbA,  Kirchenlieder  859 
Theodora»  B.  Kfmai  cit.  310 
Thcodosiu» , Patr.  679.  OSO.  6H3 
Thcodotus,  Bischof  vou  Ancyra*113; 

Ober  die  Geburt  114 
Theophaites,  Kirchenlieder  660 
Thcophilus  von  Alexandrien,  Brief  an 
dos  Pachomius -Kloster  94. 1*6;  dt. 
629 

Thcophrast  riL  620 
Thomas,  Apostel,  Messe  4.7H 
Thomas  von  Aquino  (?)  cit.  9ril 
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Thomas,  Bischof  von  DH,  Brief  nt. 
607 

Thomas  von  Kdessa,  Gebet  125;  cit. 
808»  316 

Thomas  von  Harke!  19.25.133 
Thomas  von  Marga,  Uber  principum 
292 

Thomas  SingAri,  Gedichte  417.  419.  420 
Thomas,  Monastischrs  tLLLülii 
Tiiimtheus,  Patr.  von  Alexandrien  629; 
cit.  fiül 

Timotheus  (?)  Catliolicus,  Gebet  125; 
cit.  315 

Timotheus  II.  cit.  316 
Timotheus  Isaak , Grammatik  699.  7<  X). 
M 

Timotheus  cit.  308 


Wadid  cit.  fi22 

WarHA  s.  Giwargi»  latV^O  160.161. 
244 

Xruophancs  cit  620 
Xystus  von  Rom , Messe  473 ; cit  644. 
664 

Zacharias  Scholasticos , Vitae  des  Pe- 
trus Uterus,  des  Jesaias,  des  Severns 

94. 96  (bis).  97 

Zaitöii,  Mönch,  Gedicht  über  Gabriel 

535 

Zakkä,  Mir,  Buch  über  Klostergriiu- 
duiigcn  cit  558 

(?)  ciLPÜl 
WÜCL.J  der  Abt  eit  629 
dt  6111 


cit.  316 

Bäzwäd,  Liber  definitiouum  321. 
332 

bsJtOjyij  Zoroaster  cit  316 
)-aiLQ_  (?)  di.  ms 

Mönch  und  Bischof  cit.  316 
-O cit.  316 

^pola~^\  lx*hrrr  des  Longin  cit  621 

« (?)  cit  620. 

cysiojj  (lunchus?)  Spruch  785 
.3001000  (Severus?)  cit  610 
3*'n  Lehrer  des  Plotin  cit  621 

3DQjJSoil  (Metrophaaes)  Dichter  von 
Kirchenliedern  846 


IV. 

VERZEICHNISS  DER  SCHREIBER 


Abdallah,  Diaconus  465  800 
Abdallah,  Presbyter  312 
"Abdel*  ahad  140 

"Abdel'aztz  aus  Ba'sikä  711.  712 
'Abdelhad,  Diaconus  783 
'AhdHkerim , IViester  128 
'Ahdelmesih  in  Mosul  544.  685. 692. 760 
'Abdeln ür  Dionysius  484. 488 
'AbdclwAhid  in  Mosul,  Diaconus  548. 

550.  552.  574.  727.  729.  7:40  753. 796 
'Abhdiiö'  162 
'Abhdisö*,  Diaconus  352 
'Abhdisö*,  Priester  215.216 
Abraham,  Diaoonus  349 
Addai  470 — 47*2 
Aquilinus  13 
Aslin , Priester  181 
'AslAn  Bar  Muhatas  155 
Augustin  Thomas  in  Urmia  912 
"Aziz  609 
BarsaumA  556.  566 
Behnim  60Q.  656.  663 
BehnAm  I.  loa  aas  Mosul  793 
Behnim,  Maphrian  740 
Daniel,  Diacouas  158 
Daniel  in  Mardin  683 
DA'  üd  Sohn  des  Abdel’ aliud  710.  711 


David,  Priester  317 

Den  hi , Priester  732.  733. 735 

"Ebhedhhajjä  694 

Elias  Homo  338 

Elias  in  Mardin  706.  731 

Elias  B.  Micha  514 

Elias,  Mönch  788 

Ephracm , Mönch  452.  755.  758 

Kranz  MM  a.  Prausis  303 

Gabriel,  Diaconus  273.274 

Georg  490 

Georg,  Diaennus  274 
Georg  Sohn  des  llormuz  I in  Mosul 
900  J 

Gorgts  aus  Aleppo  622 
Gorgis  II.  Johannin  508 
('iura  » in  Mosul  776 
l.labib  Sohn  des  Macarius  853. 855.  861. 
804  866 

HAjö,  Diaconus  150 
I.IaimA  ElbannA  522 
HannA,  Dianum»  376. 377.  387 
Hasan,  Diaconus  502 
Hormizd  B.  MattA  260.  262 
.labil' aläliA  ('Alä-ulluli)  in  Mosul  702. 
703.7m 

Jabh'alAhA,  Bischof  311 


Jacob  11 

Jacob,  Diarnnu*  389 
Jacob  aus  <0QJlich»  687 
Jacob  aus  Kutrubhal  716 
JaldA  321 

Ibrahim,  Diaconus  466 
Ibrahim  Kliüri  842 

Ibrahim  I.  DA'üd  I.  MüsA  in  Ma'lülA 

832 

Ibrahim  I.  David,  Diaconus  789 

Ibrahim  I.  JaunAu  693 

Ibrahim  Sohn  des  Macarius  878 

Ibrahim,  Presbyter  598 

Jesaios,  Diaconus  in  Kyllith  812 — 816 

Jesu  780 

Jesu  Sohn  des  Jesaia  530 
Immanuel  32. 76. 81 
Johannes  I. 'Abdel' ahad  Essabbägh  806 
Joliatmcs,  Bischof  828 
Johanne»,  Diaconus  185 
Johannes  Sohn  des  Mar  di  ros  454 
Johaiuics,  Presbyter  180 
Joseph  166.  795 
Joseph,  Diaconus  461 
Joseph  Sohn  des  Johannes  aus  Keftiri 
822 

Joseph  KAtülA  197 

116 
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Joseph,  PliMter  142 

tat  (la)  221. 230 

ha,  Diacouus  10.291.346.354 

ha  B.  Eia  ji  211 

Ifwi , Presbyter  146 

Isaak  689 

Isaak  I.  Zacharias  aus  Kutrublial  792 

Isliak , Priester  355 

liä'  B.  HidirsA  204 

KauxihhA  475 

Klios  hö  I.  Siliti  032 

Kluiri  JühnmiA  000 

Mnnsiir,  Priester  421.430.431 

MAli  Bar  McsihajA  141 

Mas'üd,  Mönch  740 

Matthacus  496 

Micha  in  Mnnul  549.  635.  636. 904 
Michael  51 

Michael,  Diamnus  •MIO. 401 
Moses  aus  Sor  (KaurA)  OOti 
Moses  Sohn  des  Khüri  Johanne*  in 
Tripolis  811 


Mö&A  I.  Klkhüri  Ibrahim  1.  Abi  - Kl  Kasan 
in  Ma'lilfc  a 42 

Mustafa  I.  Jüuus  in  Mosul  9U8 
Nasr-AllAh  87 4 
Na?r-AllAh  Khuri  ZU 
Ni'met  • Allah  in  MomiI  700 
Paulus  0K2 

Petrus  Sohn  des  Maldini  025 
Pransts  Bar  Giwargis  (Pransi)  197.265. 

293. 295. 309.  344. 356. 420. 442 
Rabbi  Müsü  aus  Mosul  797 
Sahhrisö*,  Bischof  von  Hcani  und 
Arzü»  241  (bis).  243 
Sabö,  Priester  015. 016 
SÄhdä  39.  40 
Sanrnui  (Simeon)  281 
SApar,  Priester  292 
Saru-KhAn  aus  Kutrublial  717 
Simeon  Sohn  de»  (Aloya?)  808 

Simeon  IV.  Catholicua  146 
Simeon , üiaconus  345 


Simeon,  Presbyter  169 
Simeon  in  Mo«ul  790 
Slibhi  588.  590.  912 
Slibba  B.  öammö  372 
Slibhi,  Diaconus  269.271.273 
Slibhön,  Nlibhö  74.75 

Stephanus  11 

Suhrö,  Diaconus  346.341.342.343 
SullAki  474.  475 
Ttioinas  (?)  576 
Tlmnias  aus  799 

Thomas  Sohn  des  Elias  744 
Thomas,  Presbyter  13 
’Ubaid  (Bizxi?)  403 
Ward*  178 

Wardi  B.  Lazarus  250.  274.  287 
Zaiti,  Presbyter  468 
Zakkai  m 


V. 

INDEX  GEOGRAPHICUS. 


Abgarsat  r?75 

Abn/ijc,  Dorf  129 

AdiiarbaigAn  109.  178 

Adiabene  31.234.235.236 

’Ain -Tenotir,  Dorf  bei  Amid  4<H) 

"AitiwnrdA  581  588.  59Ü 

Akko  229 

fAkrA,  Dorf  543 

Aleppo  523 

Alexandrien  285.  286 

Aliilhiul  912 

Alkafiir,  Dorf  bei  Tripolis,  s.  KcliirA 
4ÜL463 

AlkoS  142. 155.  211. 238.  239. 275. 291. 
321.338.346.353.354;  Dialekt  von 
Alkö*  416.  417.  430;  Bücher  daselbst 
1 46 ; Geschichtlichen  419.421 
Amathos  898 

Amedia  142;  Dialekt  von  Amcdia  420 
Amid  41.  128.  188.  238.  249.  452i  be- 
lagert durch  die  Perser  525.  5416. 
587 : Zerstörung  von  Amid  591. 699: 
Bischöfe  vou  Amid  31 


'Ararin,  Berg  581 

Anafa,  Dorf  im  Libanon  462.  463.  893. 

894  897 
Anbftr  237. 247 
AnbAr  in  Babylonien  204 
Ancyra  500 

Anhai,  Dorf  468. 566.626 
Anhar,  Ort  169.  170 
'AnkiwA,  Dialekt  415.428.432.  435. 444 
Antinoe  560 

Antiochien  104. 229.  399. 750;  die  Pa- 
triarchen von  Antioehieu  571 
Apaniea  5H1 
Aradin,  Ort  142 
'ArbAn  589 

Arbela  29.  217.  234.  235.  246.  290.  361 
'Arbo,  Ort  4l.42.fiSZ 
Ardebil  912 
Arkab,  Ort  41 
Ärztin  234. 243 
201 

Athnr.  Diöcese  361 
*Atti,  Dorf  559 


Bä’adhra.  Dorf  906 
Babel  235 

Bagdad  236. 329. 361.  ßfiÜ 
Haiti  dh  ’AhA  583 

BnkhudcdA  6 2Ö 
Rikysjin-KtutA  813 
Balad  237 
Barde' A 361 

Ba'&ikA  514.609.  711.  212  (bis).  906 
BarteUA  2Q3 

Hatrim , Dorf  bei  Tripolis  894.  897 

Be' eil A wiii,  Dorf  250 

BchnesA  383 

Bekcftin,  Dorf  461 

Berytus  97 

Bcth-fAbhc,  Kloster  31 
Bfth  -'AinäthA , Dorf  238 
Bcth-Anirin  in  Harran  212 
BAth  -ArbAjA  237 
BAth-ArmAj*  235.294 
Beth  - Bogbas  236 
Beth-BSA,  Ort  13. 14 
Bcth-Daiwe,  Dorf  292 
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Bcth-Edhrai,  Ort  238 
Beth  Gannai  234.  309.  361 
Beth  Garmckli,  Ort  236 
Beth -GausA,  Ort  312.341 
Beth -Hör  aUa 
Beth  Kardewije  234 
Beth-  KebhürA  383 
Beth  • KhüdedhA  G72 
Beth-Köß  239 

Beth  KnkA,  Kloster  bei  Arbela  235. 
323. 

B4th  La  [ui  227. 238 

Bethlehem  142 

Beth-MAhöze  236 

Beth  - Mebhagnc , Ort  212 

Beth  - Na  hie  = Anhai,  Dorf  4Ö8 

Beth  Nahrin  523 

Ueth  - Nuhadhrnje  236 

BAth  Nuhadhrin  236.  237 

Beth  NuhrA  236 

Beth  - Kam  min  575 

Beth  -Kikni,  Ort  237 

Bcth-Sabhrin,  Dorf  100.  101(?) 

Beth-Slokh  240.  558 

Beth-Zabhd&i  (Zabhdr)  235.  558 

Bidlis  404 

Biikin , Kloster  238 

Caesarea  in  I'alaeslina  559 

CallinicuH  14.  15 

Chibür  525 

Chalcedon,  Acta  des  C-onriU  899 
Charput  452 
Claudias,  Stadt  227 
Clysma  687 
Dai'at-  clkidi  694 
Dairi  dhe-Bizkin  238 
Daira  'EUiiti  159.211 
Dairi  dhe- Kurkim  A sst  Der  Za'ferin 
468 

Dairi  dha-Se'ir  234 
Dairi  dha-.Slimi,  a.  BAki  - Bumä  236 
Dämmte us  361.  790 
Diru  98. 556.  58L  5HL  Qiü 
Darjipi,  Stadt  157 
Diso,  Landschaft  184.  234.  236.  237. 
238. 435 

Dazgerc,  Ort  178 

Der-'Atijje  818. 819-  82L  828. 822. 833. 
Sfil  K76.  88fi.  890 

I)£r-I)i'il,  Kloster  bei  Amid  26Q 
Der- El'amr  jytvwa  y-S  521.  530.  577. 
26H26L  813 

Der-EUuföf,  Nonnenkloster  378 
I)»r  Za'ferin  20fi.Z5fi.903 
Derbend,  Ort  250.317 
Dijirbekr  405.292 
Diz,  Ort  157 


Dunatair  399 
Eddaula  ijje  9116 

Edessa  188. 202. 235. 523:  Kirche  Meiner 
Herrin  Maria  in  Edcssa  534. 556.581. 
74)5 

'Edhrai,  Gebilde  239 

Ekrör,  Dorf  211. 239.  291. 346.  354 

El'akr  206. 

Elam  236 
Elaiu-Shiraz  361 
Elhaditha  (llaminnm  Ali)  304 
Elkarni  «.  N egef  798 
Elkusür,  Dorf  41 
Elmuhallebijje  906 
Ens  ton  von  Alexandrien  562 
'ftnkiwi  3t}6 
Ephraim,  Berg  235 
Kskiprl,  Dorf  236 
EstazjiAjA  (gehört ig  aus  Rstaz?)  317 
Fenek , Stad t 141.234.315,554  568 
FustAt  665 
GabbölA  13 
Galam,  Ort  158 
Galgal  235 
Gimar,  Ort  236 
(’iamklje,  Ort  180 
Giflöni,  Dorf  32 
Giwar.  I-andschaft  174 
Gizarti  (=  Üiaire)  155. 184.  229. 238. 
240.  58Z 

(’lebel  - Eltnaklnb  906 
Ciebel  - Elmudakhkhin  874 
(jebel-ErrA’itc  bei  Midjäd  815 
Gelu,  Landschaft  178 
Gerger  452-454 

Üezire  140. 141. 148. 201.  312. 341 . 359. 

474  525  903  906 

Geziret  - Beni  Omar,  Kirehenversamm- 
lung  daselbst  764 
Gögtapa  155. 181 
('iuhaina  906 
Gulruar  335 
Gulparcin , I>orf  292 
Gundyktha,  Ort  150 
llahih,  Ort  a.  41.42 

Hahsennis  s.  > cr>  **>--  492.  758. 

760 

Habsös  = HnbsennA*  814 
HaddAdin,  Ort  13 
114h  474  535  5H9  fiH3  f,H6 
Haimo,  Berg  255 

Hakkiri,  Kurdischer  Dialekt  435.  444 

Hilali,  Diöcese  361 

Beleb  104 

HarmAsi  5B6 

I larrin  212.  235.  581 

Hasan- Kef  93.  722 


Hawin,  Dorf  130 

Ilazziji , gebürtig  aus  Hazzi  237 

Hedhatti  237 

lleliopolis  580 

HephtAn,  Berg  336 

Berit  361 

HesnA  243.  r>86 

Hctiri,  Dorf  s.  419 

llira  (IWrthA)  28. 234.  235. 236. 558 

Ilirmis,  Fluss  260 

Illfft,  Dorf  388 

Hnijethi  31 

Jerusalem  452. 860 

ijal,  Ort  169 

Johannin  da-KhenuM,  Ort  235 
Isfahin  413 
Izjini« , Dorf  311 

IzJi  (Ixala)  31. 232. 234. 235. 236. 237. 

286.  558  559. 568 
Kairo  778.  790 
Kal'  at-Elhaitham  759 
Kalikut  202 

KAliik.  Kastron  bei  Saur  598 
Kankal,  Dorf  SM 

KArA  790.  826.  842.  853.  855.  86L  862. 
869.  878. 886 

KardewAje,  Gebirge  der  238 
Kardo  235. 236.  237. 582-  586 
Karerole»  291 
KarkhA  285 

Knrklii  dha-I,edi»n  126.173 
Knrkhi  dha-Slökli  126.227 
Karmisin,  Ort  360 

Knrtimin,  Kloster  32.  524-  581.  583. 
SSL  760-  814 

Karten  es,  Ort  174 
Kiru,  Dorf  311 

Kaskar  235. 236. 315.  361. 55Z.  558 
Kefir- Akk A 463 

KefürA,  Dorf  bei  Tripolis  s.  Alkafür 
461 

Kemul-Kardo  538 
Kennesrin  (Chalcis)  3.37.  523 
Kepbar  JJj^  586 
Kephar  -*v,v  586 
Kepbar  Gamli  229 
Kephar  tja.»  586 
Kephar-'Izze  190.197 
Kepluir  (Ninakh)  586 
Kepharsalti,  Dorf  472 
Kephar  WXUl  586 
KephartötliA  235.  587 
Kephar  -fuzx£l  235 
Kephro  386 
Kcrki.M'jja  356 
Kesruwin  75ü 

116* 
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Khäbitr  und  Siligur,  Bisthum  367 
KhordepnA,  Dorf  2.55 
Khuräsin  235.  236 
Kinliesrin  «.  Kennrsrin  104 
Kirche  des  h.  AhhdfcA'  292 
Kirche  des  Ahrnluiin  des  Meders  349 
Kirche  des  Mär  Almdheiwne  6H9 
Kirche  den  !i.  Behnäm  in  Kairo  790 
Kirrlic  des  h.  Cyriacus  292 
Kirche  des  Cyriacus  zu  Anh.il  620 
Kirche  des  h.  Cyriacus  in  Telkef  6 
Kirche  des  Cyriarus  und  der  JulitU 

in  Tellccf  197 
Kirclie  de«  h.  Dimet  41 
Kirche  des  Dime)  (in  Kyllith?)  630 
Kirche  der  Fehronia  in  Ntsibis  38? 
Kirche  des  h.  Georg  in  Dazgere  178 
Kirche  des  h.  Georg  in  122 

Kirche  des  h.  Georg  in  Kärä  »53 
Kirche  der  Gotte&gchiLrcrin  iu  Kudaidi 
4H0 

Kirche  der  Gottesgcbärcrin  in  Mosul 

091 

Kirche  der  h.  Gottesmutter  41 
Kirche  des  Hananjä  in  Der  Za'  ferän 

7(16 

Kirche  des  Jaeobus  Intercisua  in  Ger- 
bend 250 

Kirche  der  Auferstehung  in  Jerusalem 

323 

Kirche  des  h.  .lonas  und  der  Makka- 
bäer in  fja)  169 
Kirche  von  KepharttithA  358 
Kirche  der  Ncstorianrr  in  Khclat  312 
Kirche  der  Jungfrau  Maria  in  Ncbk  790 
Kirclie  der  Märt  Marjam  in  Anhar  169 
Kirche  der  Mutter  Gottes  in  Nisibia  587 
Kirche  des  h.  SallitA  41 
Kirche  der  Snmmnm  589. 694 
Kirche  der  Mart  Saromtini  in  Ha'sikA 
609 

Kirche  der  Samiuniii  in  Mardin  231 
Kirche  des  h.  Simeon  41 
Kirche  des  Simeon  Bar  Sabbä'c  173 
Kirche  des  Simeon  in  Habsennäs  760 
Kirche  des  Tlieodorus  in  Nistbia  587 
Kirche  de»  Thomas  iu  Mosul  700 
Kirche  des  Mar  Tidäris  in  Klkasur  41 
Kirche  des  h.  Zai’ä  in  Galant  158 
Kiwi»  523 
Klebin.  Dorf  220 
Kloster  des  Mär  Abbai  581 
Kloster  Hubban  'AbhdSu'  237 
Kloster  des  Abraham  236.388 
Kloster  des  Abü-Ghälib  bei  Wank 
434  814 

Kloster  des  Aggai  352 
Kloster  des  h.  Ahi  130 


Kloster  der  Maria  bei  Alko»  446 
Kloster  de»  Johanne»  de»  Täufers  in 
Amid  325 

Kloster  des  b.  Georg  in  Anafa  894. 
897 

Kloster  des  Mär  Juhaunä  in  Anafa  893 
Kloster  in  Anhär  234 
Kloster  von  Anbei  von  Ärztin  358 
Kloster  des  Aphthonius  94.  98 
Kloster  des  Cawianus  in  Antiochien 
561 

Kloster  de»  Aphiiiinärän  216 

Kloster  des  Aprem  (Kphraem)  216 

Kloster  des  Bs Ikarus  359 

Kloster  Bäki-Basmä  236 

Kloster  des  Bar-'Edtä  238 

Kloster  des  Bchnäni  48t..t 

Kloster  des  Behnäiti  bei  Bitkhudcdu  690 

Kloster  (*Äbhc,  Bcth-'ÄbJtf)  234. 
235.236.292 

Kloster  des  h.  Isaak  hei  Bcth -Gausä 
312 

Kloster  Bcth  l.failA  236 
Kloster  des  Sabhriio*,  Bcth  Kok  4 bei 
Arbcla  254.323.344 
Kloster  Bcth  Iyöka  235 
Kloster  von  Hrth-RiknA  237 
Kloster  bei  Bcth  Slokh  358 
Siulenkloster  in  oder  bei  Callinicus 

14. 15. 

Kloster  IqAZj  in  Charput  432 

Kloster  des  Cyriacus  und  der  Julitta 
273.  298 

Kloster  bei  DArA  234 
Kirche  des  Johannes  des  Täufer»  in 
Ed  es»*  556 

Kloster  der  Orientalen  in  Kdestt  556 
Kloster  des  Mär  Elia»  747.  UM 
Kloster  (?)  des  Habban  Kphraem  740 
Kloster  im  Gebirge  Ephraim  in  I’a- 
laeatina  338 

Kloster  de»  Eugen  130.201.237 
Kloster  des  Eusebonä  324 
Kloster  des  Isaak  in  GabhtilA  13 
Kloster  des  GnbhruiiA  360 
Kloster  des  Gabriel  41 
Kloster  des  Gabriel  und  Abraham  bei 
Mosul  181.185.388 
Kloster  des  Gabriel,  Abraham  und 
Michael  in  Mosul  159.  162 
Kloster  de»  h.  Georg  216  (bis) 

Kloster  des  Georg  (in  Ba'wirä) 

899 

Kloster  des  Georg! us  JNO  Sib  239 
Kloster  de»  Giwargi.»  in  Telkef  344 
Kloster  der  Gottesgebärerin  und  des 
Zachacus  454 


Kloster  des  Hahib  235 
Kloster  des  h.  I»zarus  bei  Habsennti» 
93 

Kloster  bei  Harrin  556 

Kloster  des  Habban  Hormizd  211.311. 

345 

Kloster  des  Jacob  in  KärA  862 
Kloster  des  Jacob  von  K Stirn  323 
Kloster  des  Jacob  von  Kyrrhos  324. 
586 

Kloster  des  Jacobos  Doctor  706 
Kloster  des  h.  Jambus  InterrUu»  216 
(bi») 

Kloster  Mär  Ja'ktib  886 
Kloster  de»  Johannes  Aegyptiu»  141. 
201 

Kloster  des  Johannes  +*  qjl^v  796 
Kloster  des  Joudak  237 
Kloster  des  Isaak  130 
Kloster  des  Iäo'jabh  236 
Kloster  de»  IäA'tekhä  JcoOQJo)  559 
Kloster  der  Jungfrau  (?)  130 
Kloster  auf  dein  Berge  IzJA  338 
Kloster  de»  Behnäm  In  Kairo  196 
Kloster  KaisA-dha-Slibhtithä  in  Balsd 
237 

Kloster  Kartamin  524. 535. 646.  646 
Kloster  bei  Kaskar  558 
Kloster  in  KastrA  234 
Kloster  des  Johannes  von  Kemul  in 
Gordyene  338 

Kloster  KenneSrin  am  Euphrat  323.  524 
Kloster  des  Abhi  in  Kyllith  814 
Thomas -Kloster  in  Mailapor  201 
Kloster  des  Marco»  Major  398 
Kloster  des  Behnäm  bei  Mardin  660 
Kloster  NAtpA  in  Mardin  684 
Kloster  des  MalkA  101 
Kloster  des  Mir  Malke  687 
Kloster  in  Marägtia  558 
Kloster  j , - * ]zi5.  in  MarAgha  558 
Kloster  Mär  Malta  (Matti)  597.  684. 
793 

Kloster  in  Mcrw  558 
Kloster  des  Michael  672 
Kloster  des  Abel  und  Ahraham  bei 
MidjAd  366 

Kloster  des  Moses  des  Acthiopen  824 
Kloster  des  h.  Moses  130 
Kloster  hei  Mosul  558 
Kloster  des  h.  Michael  in  Mosul  127 
Kloster  des  Mär  Mtisä  747. 748 
Kloster  des  Mär  Mtisä  Alhabasi  789. 
79«l.  791 

Kloster  in  Ninive  358 

Kloster  des  Abraham  (in  Nisibis)  552 

Kloster  des  1‘achoniiaa  90.  568 
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Kloster  bei  Persepolis  237 
Kloster  des  Petrus  Ibenis  97 
Kloster  PsiltA  100 
Kloster  Romanus  in  Pntaestina  TAL 
Kloster  des  SAbhA  159.  860 
Kloster  Mir  lljAn  in  Sadad  Hü 
Kloster  des  SahdönA  216 
Kloster  des  Thomas  in  Salah  39.  40 
Kloster  des  SnllijA  309 
Kloster  der  Kntmmini  216 
Kloster  des  Samuel  339.  äül 
Kloster  des  Messias  in  Segcstan  237 
Kloster  des  Sergius  und  Bnrehiis  hei 

IJäh  333 

Kloster  des  Sergius  und  Bacchus  373 
Kloster  des  Severus  757 
Kloster  des  Silas  in  Ilarrdn  387 
Kloster  auf  dem  Sinai  773 
Kloster  im  Sin£Ar- Gebirge  338 
Kloster  des  Gabriel  in  SingAr  386 
Kloster  von  SintiA  236 
Kloster  der  Gottesgeblrerin  in  der 

Wüste  Skete  17.  684 
Kloster  in  Tür  Rüraini  338 
Kloster  ZarferAn  468 
Kloster  ZarnükA  338 
Kloster  Zökum  373 
Kloster  von  jbJ$.oJ  dül 
Kloster  JLU_  b_2>  236 
Kloster  Ucul  233 
KliMter  nelien  234 

Kloster  135 

Kloster  £jij*  oder  v*j-y*  404 
Kloster  im  Gebiet  von  üM 

Kolm  l»ei  Calcutta  202 
Krinägul  liei  Calcutta  202 
Küdnidi.  Ort  490 
Küsi  »AttO . Stadt  in  Indien  202 
KustA,  Dorf  bei  Ulli  = ÜAkysjAn  335. 

384.3äß.  813 

Kutrubhal  351-704.716-717. 792 

Kyililh  812.811 

Kyrrtio»  324.  386 

Libanon  750.  892 

Ma'althi  238 

MAhote  237 

Ma^Afarikin  404 

Maiperka) , Bischöfe  von  — 31 

MäjümA  97 

Malabar  201.293 

Ma'lulA  832.  846.  847 

MAuis,  Ort  in  Adiabene  234 

Mniwtiriije , Ort  161.240.241 

MarAgba  338.  687 


MAr'atliLeu,  Kloster  237 

Mardin  130.324.  472. 68  l.687.61l4.7lMi 

MargA , Landschaft  31.234.292 

Mär  1»%  Ort  ITB.8 SO 

Maronin,  Dorf  104 

M&r  Siibür.  Ort  237 

MArt  Marjam.  Ort  185 

MArii  (Merw)  236 

Masbnrn,  Berg  236 

Müsin  201 

MasrithA  d he -Käthe  693 

Mattbacus  - Kloster  (Scltech  Matti)  377 

MiiwAnA  425 

Ms'arrt,  Dorf  im  Berge  IzlA  232. 233 
Medeni  406 

Melitene  229.  683.  7o3.  71 1 
Merw  3<M.  315.316.361;  Stadt  des 
h.  Sabbai  338 

MU(jld  jÖLüüLüli.Sü 
Moral  127.  139. 181.  185.  234. 235.  237. 
238.  32x  kLL  211L  SÜl.  822.  900: 
Hungrrsnotli  1879  352:  Tbeucning 
770:  Mahallct-Kikal’a,  Quartier  in 
Mosol  793:  Türkische  Paschas  von 
Mosul  906;  Geschichte  der  Stadt 
905.906 
NM,  Ort  159 
Nehk  79t  i 791.  H?4 
Negef  genannt  KlkumA  798 
NehlAjA  (aus  Anhai)  535 
Neri,  Fluss  292 

Ninive  375:  Bischöfe  von  Ninive  29 
NirwA  Dercknn,  Gebiet  311 
NMbb  31.  233.  235,  237. 881. 403.  368. 

381.  387 ; Bischöfe  von  Nisibis  30 
Nitria  333.  339 
NohadlirA  419 

NohadhrAn  31.234.235.236.237 
Ölen  J»i£09,  Dorf  587 
Onvak,  Gebirge  235 
Oxyrynchos  334 
Palaestina  860 
PAlur  hei  Calcutta  202 
PAphtt,  Dorf  388 
PardünA,  Berg  235 
Perath-  Mai&An  — Basra  36t 
PcrAx-SAbAr  (=  AnbAr)  204 
Peraepolis  237 

Persien,  Märtyrer  daselbst  5Ü1 
Perms  361 

Pilgawar.  Landschaft  178 

Rakka  3 28 

RAs'ain  äSl 

Ravenduz  419 

RAzikc  (Rltagne)  361 

RewAr  (DarwAr?),  Ijtndschafl  243 

Rrwrardasir,  Stadt  307 


RükA,  Ort  236 

RustAkA,  Landschaft  178.250.292.425 

KahhrAuA,  Kloster  236 

Sadad  400.  790.  791 

SAghür,  Fluss  aZü 

SaikliAn  436 

Saizar  229 

£*kh,  Dorf  128. 130 

Salah,  ».tfrryöi  im  Tür-fAhdin  39.  40. 

42.  HL  TLL  KI  3 
Kala  in» » 372 
Samarkand  361 

SankclahAd,  Dorf  bei  Arbcla  357 
SankclAbAd  im  Gebiet  von  Ardrbil  9 1 2 
Snrwäii  386 
Kaur  398.  629  (bis).  814 
Kauri  381.  387 

Sayd  Bey  Kalcssi  bei  Diesiroh  am  Ti- 
gris 130 

KhhadlmAjä,  gebürtig  aus  Sbhadb(?) 
161 

Kebaste.  40  Mlrtyrer,  Legende,  731 
Seb aste  in  Palaestina  356 
See  der  Bauern  in  Italien  745 
SegestAn  237 
S«**IAn  (Ceylon)  201 
Scleuria  un«l  Ktoiplmn  470 
SeudAjc,  lAiidschaft  211.  239. 291.  316. 
334 

Sil.ija,  Dorf  388 

Simeons -Quelle  739 

Sin  (China)  201 

Sinai  860 

Sinai -Kloster  285 

SingAr  235.  580.  700 

SingAr  und  KhAbur,  Bisthum  587 

SinnA , Ort  236 

HipAn,  Berg  436 

Sire,  Ort  181 

Kirn*  An  (SarwAn),  Ort  760 

SirxAr  289 

Skete  234.  559.  561. 684 

Slükh  166. 108. 184.201.234.235 

Sö'ürt  234 

Kues  71Ä1 

SuhrA,  Ort  157 

Stik  MLsr  381 

Kits  LKM1 

Susa  173 
Syrien  309 

Takrit  (Tekrit)  15.  470.  473 
Tahal  331 

Targiwar,  l<aml*rhaft  162.230.317 
Tar'il,  Ort  235 
TArun,  Landschaft  187 
Tarsus  380. 751  : Kirche  de«  Paulus 
in  Tarsus  331 
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Taulü  (T6IQ)  Dorf  162 
Tehötni  150 
Teil  'Af  far  906 
Tel-Beame,  Dorf  495.  581 
Tel  - Ermen  399 
TelliskipA  352 

Telkfpi,  Telkef  6.  182.  197.260.262. 
273.  281.  293.  295.  303.  8Q&  321. 
344. 356. 366.  112.443;  Fellichi-DU- 
lekt  von  Telkef  436 
Tcll-'Ubb&d,  Ort  bei  Amid  760 
Tel  - ZkipA  (s.TdliskipA)  215.216 
Tiberias  229.  289 
Tijäri , Dialekt  445 
Tirh&n,  TArihAn,  Landschaft  255.333 
Tripolis  97.  maU 
TAri  dhe-Idhrai,  Berg  236 
Tür-'Abdin,  Pest  daselbst  58.  588.  620. 
626  066 ; Geschichtliches  722 ; Preis- 
verhiltnisse  740 
Tüa  318 

Urmia  180. 181. 185. 187. 204. 292.912 

Wank,  Ort  bei  Gorge r 454.  814 

Zäbhr,  Diöccee  361 

Zaitün  647 

Zart.üU,  Dorf  234 

ZAx  813 

Zeugma  229 

Zinai,  Gebirge  237 

ZraAr,  Berg  235 

201 

xiK.|  229 

^PQDOtOJQCQOj  585 

7W 

Stadt  52Z 

Otf\VYl\  Kirche  in  Aegypten  748. 

läü 

■ai9l\\  = J-a.  575 
>£JoJ,  Ort  750 

= Jl-jlJ  ÜG5 
U-fjJ  = <U^j]  fifii 
J05.J.  Stadt  378 
afck).  Dilieeac  5öZ 
g^l.  Ort  237 
229 

v)l*l  hz 

M , aus  Amin  gebürtig  587 
Ort  229 

04^)1^.  Bidöbbe,  Dorf  im  Tttr-'Abdin 

587 


Dorf  912 
^3  229 

■p\v  fcu3  229  (tor) 
jlüX  b-3,  Dorf  286 

Dorf  75t 

)iVL  aza 


■^cwv.  Ort  223 
|X>  229  Bolod 

)WQ.V3.  lia'wiri  822 


W-jO=> 


, aas  ßäkygjän  gebQrtig  465 


Fluss  bei  Urmia  912 


300.1^,  Ort  308 

GizirtA?)  249 


Giliän,  Diärese  654.  fitll 
von  Gangra?)  229 


Dorf  150 
Dorf  55S 

V-J  in  dor  Wflste  von  Ale- 
xandrien 748 


JVOQXJ  )v-J,  Der-efamr  584.  585. 
586.587. 588 

lrt\(i  )-^j  iüZ 

Dorf  372 
5SZ 

-^fcai)  62Q 

Dorf  566 


3POim^w,  Dorf  93.  584 

IX-  515 

|U-  552 

xio-  229 

lam..  Dorf  104 

. , gebürtig  ans  llarbnth  232 
Stadt  582 

—41001  io£,  Ort  558 
Lxooj  Jio^  233 
~s  .'i . ..  )io^,  Gebirge  559 
l^utl  jio^  io  Zabdirene  568 
-O]^,  685 

■a««"iWp , Ort  (CehArhakhs?)  185 
}.imn^ . Kloster  1.35 

hm 


^O,  Khelat  312 

Dorf  im  Libanon  892 
3o  18 
Ji,»  558 
JLJcuo.  Dorf  568 
OtkipO.  Dorf  bei  SirwAn  760 
J-  (gebQrtig  aus  349 

OgX>,  Gebirge  (?)  581 

Maiperkat  582.583.587 
Dorf  568 

n^JüD,  Fluss  bei  Nisibis  568 
Jjt3ti.l\t_j,  Ort  234 
USfcd,  gebürtig  nus  Nethpar  *235 
J-sqsdJod  576 
i^^QD,  Dorf  581 
Dorf  5fi8 
v)ovcd  259 

UlbsOD , gebQrtig  aus  J5fiD  (?)  132 
f£vardö,  Dorf  93 
S8Z  C Oemea?) 
og2>j£X  Ort  222 

Ort  bei  GAzartA  575 
4- OK»,  Dorf  101 
Dorf  568 
S.  599 

\~J±j  492 
VJO  i 585 
U^QDOO  521 
opioo,  Dorf  582 
apn\cn.  n (?)  Fluss  bei  I^odicaea  139 
.goli-ß  (Ort?)  582 
^2>CUO,  Kirche  der  Herrin  (Maria) 
auf  dem  Libanon  747 
j-nQ  562 
jbOD*  229 
Tfloi  558 
vn\i  903 

j-j*ZUL  (gebürtig  aus  257 

in  Adh&rbaigAn  10 
-gbJL-XLfc.  523 

Dorf  liei  Gerger  452.154 
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Iwo-l,  Undsdiaft  372 
ap-ifil  229 

cpi-m2i-  > y)-cin^l  IM 

Berg  287 

\ 814 

aaa 

Dorf  ISS 

0UJ!  im  Tör -'Alniin  814 
. ' -4»-l  Stadt  823 

ui;  U»>  an 

fciu^x  L 436 

syttil  436 

0L-u,  Ort  436 

OL«  Jp  im  Tur-Abdin  816 

'm  Tür-Abdiu  814 


n^LiL>  434»  Hntäm 

9U6 

Charput  4 iS 2 

oW» 436 

lLw^>  436 

v^mO  im  Tür -r Abdin  814 
UJO  (?)  Ort  um 
olXP0  436 

(j'jjl  jl*  -p  im  Tür-Abdin  814 
814 

^Uw  tm 

Lwww,  Jezidendorf  436 

äJU^,  Dorf  ÖQß 


Pixijl , Ort  530 
.\OL,«j!  ÖQli 
1jJl*  436 

im  Tür-Abdin  814 
i wiS-p,  Stadt  890 

j*.  yoä  436 
BjLJ  , Jezidendorf  436 
jSjJ  436 

Cfc®  c5j*  436 

il  im  Tür-Abdin  816 

o-j  r- 436 

436 


VI. 

VERZEICHNISS  VON  PERSONEN. 


Aaron  129;  Presbyter  13. 15;  Kloster- 
gründer  237 

Abbai  5SL  -»82 

Abhü  — Abdallah  439.  903;  Diacotius 
aus  Mosul  468 

Abdallah  130.  272.  717;  Priester  357; 
I.  Bchnäm  465.  702;  B.  Daniel  691 : 
Bar  yjfc  323.  324;  I.  Haimä  aus 
Mosul  468;  S.  des  Jacob,  Diacotius 
606;  Michael  I.  Abü  - Gungül  67 H; 
aus  Mosul  712;  Abt  in  Sadad  466; 
S.  des  Sarrö  41;  Ibn  Zahir  Ibn  IIu- 
aaini  810 

Abdel  ahad  700;  Mönch  291;  in  Dijir- 
bekr  792;  Mönch  aus  Dijärbckr  790; 
Bischof  aus  Jerusalem  710:  in  Mo- 
sul  691 ; Maphrian  des  Tür-'Abdin 
HO 

Abdel'azix,  Sultan  435;  Diaconua  <>24 


Abdelhai  MadhnehäjA  776 
Abdclkcriin,  Presbyter  353;  L Mu- 
harumed  Oelebi  688 
Abdelmelik  Ibn  Mnrwin,  Chalifo  411 
Abdelmeaih  690. 691 ; Bischof  aus  Amid 
790 

'Abdelwühid  in  Mosul  67B 
Abdenuür  Makdisi  389;  Priester  714 ; 
Bischof  710 

Abderrnhmän  I.  SAIih  Elhiiümi,  Emir 
von  Damascus  652 
Abel  582 

Abgar,  König  309;  sein  Gedenktag  44 
Abhi,  Catholicus,  Übersetzer  401; 
sein  Gedenktag  160;  Hymnus  auf 
ihn  246;  Klostcrgründcr  234;  Lehrer 
des  JönAn  B.  TürA  558 
Mär  AbhA,  Catholicns  28 
Abhä  (Mihrs&bör),  Heiliger  814. 


’Ahhdä,  Klostergründcr  236.  559 ; Pres- 
byter 274 

'AbhdRö'  31. 159. 236;  Catholicus  361 ; 
Priester  132.  156;  und  Kardagh, 
Aeu  292;  B.  MeSaijä  £&  735: 
Bischof  von  Tärön  und  Urmia  187 
Ahhdn  140 

Abhhai,  Bischof  von  Nicara  87;  Hei- 
liger 404 ; Diaconus  41 
Ahhimalk,  KlostergrAndcr  235 
Abraliam  31.  157.  235.  236.  236.  4)«. 
520.  575.  582 ; Catholicus  169;  Klo- 
stergründer 234.  237 ; Mär  Abrahaui 
720;  Metropolit  90;  Priester  156; 
Presbyter  722;  Mönch  100;  Abhä 
563:  Aegyptiua  559;  Metropolit  von 
Arbela  29;  Bar  Didi  15;  Bischof 
von  Dlwn  236;  ß.  Gull  372;  au« 
Kaskar  232.  aäZ.  558;  lyidhünCyA  67 ; 

ritirt  sind . s.  Index  III.  Es  sind  nicht 
die  zahlreichen  Namen  der  Melkitischen 


Anmerkung.  Für  die  Schriftsteller,  deren  Werke  beschrieben  oder 
simmtlirhe  Eigennamen,  die  im  Katalog  Vorkommen,  hier  verzeichnet,  z.  B.  nicht 
Vitae  a&nctorum  et  martyrum. 
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Martyr  235;  von  Me'arrin  237; 
Bischof  von  Midjid  589 ; 

235;  Bischof  von  Ninive  29;  Bischof 


von  Nisibis  30. 524 : aus  Saar  029 : 
B.  582;  von  Targäwar,  Bi- 

schof 162 


Abu  l.ialib  29U 
Abu  Humum  466 

Abii  Kurra,  Simeon  I.  Mumlhir  584. 

Abulahad,  Priester  51-4. 

Almfalä  s.  Sa'id  Ihn  Sahl  405 

AhulLAsim  s.  Alhusaini  403 

Abu- WalgaA,  Bischof  von  Ninive  30 

Adam,  Priester  158 

Ailiiai , Märtyrer  126. 2». 411. 122 

AdhönA  31 

Adurhoroiixd,  Märtyrer  228 
Adursähhör,  Märtyrer  29 
Actinncr  191 
Agathen  400.666 
Äghör  360 

Abi,  Märtyrer  126.  Ml;  Heiliger 232; 

B.  Dime}  5&L  588.  ;i«KJ 
Mär  Abi  29 
Ahikäm  439 

Ahikär,  de»  Aaayrers,  CSeschichte  (s. 

iiik&r)  mailt 

Ahmed  1.  Muliaimncd  Al'abdali  619 
Ahüdhemrae  582 
'AitilAhä  33« 

Alexander  229;  Geschichte,  von  Jacob 
536;  Koma  n 665; 

Alexandra,  Märtyrerin  227.  559 
Alexius,  Legende  396.  535.  897 
Atfonso  Gähnt»  (?)  275 
Ali  Boy,  Emir  der  Däsanäer  419 
Aliin.  Maiiuesmimc  46t» 

Alipar  157 
Alnnius  666 

Aloys  Sohn  des  I’ctrus  Khajjnt  190 
Alpö,  Krau  130 
Aiuatalis  559 
Ainimi  = Inuiuniuel  21 1 
Ammon  4410.  553,  554.  555 
Ammoriius,  Seetionen  11.  97. 553.  555. 
Aniri»,  Priester  156 
Analiid,  Märtyrerin  228.398 
Anania,  Azaria  und  Michael,  ihr  Prie- 
stcrgeschlceht  169 
Anauias,  »eine  Woche  134 
Ananjesu  142 

Anastasius , Kaiser  556.  581.  585 
Anntolius  112 

Andreas,  Apostel,  Acta  897;  Heiliger 
286;  und  Athanasia,  Legende  398 
Audrouieus  203 


Anton  S.  des  Elias  467;  Jiisißmi  in 
Maaul  1 m.  9ü3 

Antonius,  seine  Vita  95.  99;  Märtyrer 
12lLiMLäSl 

A[»ellcs  554;  und  Johannes  554 
Aphniraäran  31;  KJostcrgrilnder  236. 
237 

Apollinaris  622 
Apollo  381;  Minor  5611 
Apollonias  merrator  555 
Arcadiu*  581 

Arehelides  und  Augusta,  legende  396 
Arianer  191 
Arion  229 
Aristohulus  229 

Aristoteles,  zwei  Vitae  335.337 
Arius  317.  622.  638 
Armenier  614 

Arscnius,  Legende  201.386;  Heiliger 
206.  400.  5Ü2.  564 
Artemis  381 
As'e,  Frau  157 

AsjA,  Heiliger  463.615. 760;  sein  Ge- 
denktag 60 
Asjath  s.  <) xn« t 551 
Asliti  157 ; Mönch  ~OB 
Assö  156 

'Atä-allali  I.  ’Abdelkädir  714 
Athanasius  523.  524. 551. 559. 568. 582 ; 
Patr.  277.  556 ; Patr.  von  Rom  (!) 
127;  IX.,  Patr.  von  Antiochien  19; 
1.  Gamntälä,  Patr.  523 
’Athli  258 

Augusta,  Mutter  de»  Archelides  396 
Aurelius  555. 

Azädhakht  427 

’Azir  (—  Lararun)  398 

*Xziz  514;  ’A.  == f Abdcl'aziz  712  (bis) 

*Azize  59 

Azitii,  Mamiesname  303 
*Azör,  heidnischer  < iott  212 
ßäbä-Khän  Bar  Kara  157 
Bahaaua,  Bäbbai  31. 233  236.  33s ; seine 
Vita  559;  Klastergriindcr  234.  235. 
558:  B.  Nefibhiiiäjc  232.  362 
Babbösä  197 

Bacchus,  Presbyter  13;  (und  Sergius), 
Acta  290 

Ra&gtir,  Familie  466 
Bagimä  aas  Theben , Legende  570 
Bahirä,  Legende  760 
Bahlöl  I.  M 4 ward  653 
BahütA,  Mannesname  514 
Bakbtisn*,  Märtyrer  29 
Barbara  und  Juliane,  Legende  58t >. 898 
Bar-Dairä,  Klostergrilndcr  237 
Bardesanc»  1 10.  622 ; Chiffre -Schrift 
338. 706  717  794  803.  807 


Bardcsaniten  191 

Bnr'edtä  31.  558;  Klostergriindcr  234; 

sein  Kloster  238.  239 
Rarhadhbc£ahbä , Dämon  523.  589 
Bar  Hanninä,  Märtyrer  30 
Bar  l_l.iu.sab  582 

ßarhebraeus,  Schrift  gegen  ihn  354. 
552;  Verzeichnis»  seiner  Werke  635. 
685 

Harkusrc  30.  235 
Barnabas  229 
ßariiabbä  492 

Bar  Sähdt-  234;  Kaufmann,  Kloster- 
grilnder  236 

Barsauniä,  Bischof  von  Nisibi»  31; 
Diaconus  57;  Mönch  101;  Heiliger 
464;  Mönch  aus  Amid  452;  Mak- 
dt*»äjä  454.  485.  596 
Basiiides  622 

Basilius  von  Caesarea  95. 101.  551.  663. 
684;  Geschichte  898;  Lobgedicht 
auf  ihn  633.  635;  Legende  746;  und 
Gregorius  527 ; Catholicus  520;  fAbd- 
elghani,  Maphrian  691 ; Bischof  401. 
795;  Jesu  aus  Amid,  Catholicus  tSQQ; 
Maphrian,  aus  Beth-Küdfdä  089; 
Bischof  von  Gizarti  587 ; Jcsaias 
Maphrian  598;  Lazarus,  Maphrian 
793 ; Slibhö,  Maphrian  514;  Elias 
aus  Mosul,  Catholicus  566 
Bassimä  235 

Bassus,  sein  Gedenktag  44 
Bä'üth  Arabs,  Klostcrgriinder  237 
Bedr-Zäkhe  Bar  Wahib  s.  Ignatius  1. 
Joseph  795 

Behirä,  liegende  (a.  Bahirä)  293 
Bchuäm  546.  575;  und  Sara,  Acta  289. 
750;  Bischof  710;  Weihbischof  au» 
Mosul  573;  Diaconus  543;  B.  Elias 
604  704  776  807 

Behnän  s.  Rehuäni  598;  Bischof  in 
Mosul  902 

Ben  jamin  553;  Presbyter  185;  Bim-Itol 
von  Kcphartüthi  31 
Berikhä  155 
G.  H.  Bernstein  912 
Besärä,  Priester  700:  I.  Irmijä  290 
IWth-firigii,  Familie  566 
B*üi  Kökä  23« 

Belli  - La'zar,  Familie  in  Midjäd  015 
BMt-MM)  Familie  197.  265.  293. 

295. 309. 344 
Bisarion  555.  559 
Bisöi,  Abbä  536 : Legende  665 
Bökhtisö',  Märtyrer  30;  Klostcrgriin- 
der  237 

Borborianer  191.308 
I Brihim  s.  Ibriliini  291 
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J.  J,  H» mit»,  Herausgeber  der  Chronik 
de«  Barhcbraeus  illl 
Bülidu,  Märtyrer  30 
Büra(?),  Diaconus  101 
Ktin-m,  Bischof  von  Ninive  29 
Uujrus  I/Abd-elmesih  874 
Candace  229 
Candida  560 
Catididianu»  240 
Capito  560 
Carphnus  10 

Chidr  Bar  Slriuän  aus  Mitsui  166 
Choeroes  581 

Christophorus , Märtyrer  126;  Acta 
290 

Chronius  560 
Claudianus  3 
Coclestin  von  Rom  240 
Colluthus,  Jungfrau  559 
Constnnün,  Märtyrer  126;  Mönch  452; 
Diaconus  724;  Kaiser  559;  Gedicht 
Alier  ihn  von  Isaak  189 
Cosiraa,  Fraueimame  lüü 
Costnas  auf  dem  Sinai  561 
Criscu*  229 

Cyprianus  589;  und  Justa,  Act»  291 
Cyriaeus  6.  239;  Märtyrer  126;  und 
Julitta,  Acu  290.  380.  397.  997; 
Heiliger  von  Taulü  162;  Klostcr- 
gründer  237;  Priester  318;  Diacu- 
nua  211;  Mönch  93;  von  Bchnesä 
383 

Cyrillus  191. 194.240.551.664;  Bchnäm, 
Bischof 899;  Rizi-Alläh,  Bischof  700 
Cyrus  B.  Zephanja  582 
Dädhi  Bar  Hormuzd  Abü-Siri  14. 15 
Dädhisö'  31.235;  von  Bagdad,  Klostcr- 
grQnder  236 

Damianua,  Patr.  von  Aloxandricn  2. 563 
Daniel  400,  582 ; Prophet,  sein  astro- 
logischer Kalender  805:  der  Arzt, 
Acta  291 ; Bischof  5s2 ; von  Edossa 
523. 524 ; Heiliger  398. 575 : der  luder 
305;  jüdischer  Gelehrter  409;  R. 
Khattäh  689;  Klostergründer  235; 
Märtyrer  30;  Metropolit  von  Arbela 
29;  EUä'ih  394;  Schaieh  624 
Dargautäjä  (?)  204 
Dä'ud  SA  (Basilius),  Bischof  758 
David,  Priester  132.240;  Diaconus  684 ; 
^ejj  Sohn  des  Theodor  ans  Bacräm 
894.  897 ; B.  Hormizd  B.  Kanon  aus 
Aliahad  912;  Bar  Makbil  161;  B. 
Nätorä,  Klostergründer  236 
Decius  imp.  99 

Ilenhä,  Bischof  201;  Diaconus  42 
Didymu»  553. 555 


Dimet  45.  58. 60. 69.  77. 87. 5S2 
Dimoiritai  191 
Diodor  192. 194 

Dionysius  99;  Arcopagita  551.610, 667: 
684;  Georgius,  Bischof  von 
Aleppo  7. sO;  B.  Sftllbi  >'-17.  685 
Dioacorus  551.  560.  580.  664  ; Abt  452 ; 
von  Alexandrien,  Patr.  583;  SArükhin, 
Bischof  des  Klosters  Mär  Müsä  El- 
habasi  789.  79t J.  791 ; Bischof  von 
Singär  und  Khähür  587 ; Zc'orä  620 
Dometius,  Mönch  98.  4t 10.  536;  und 
EBm«  Heilige  von  Alkalür  iül 
Domitian,  Kaiser  524 
Dorotheas  556.  559 ; Presbyter  560 
l)ö»A.  Klostergründer  236 
DAM  142 

'Ekhedh  - IladhkeSabbä , Catholicus  566 
'Ebhed-Hajjä  aus  Mus  ul  629 
Ebioniten  622 

Kdzardus,  Esrdras,  Hamburg  231 
Elia»  30.  41 ; Legende  388. 353. 35 L 
5ML  582i  Patr.  187.  197.  201.  211. 
273.  291.  293.  SU. 365;  I.,  Patr.  140; 
UL,  Fair.  349;  IV.,  Patr.  234.387; 
IX.,  Patr.  354;  fAbbö  Eljuunän,  Patr. 
344;  Abuljaunän,  Patr.  295;  Ibn 
(?),  Priester  41 ; aus  Hcrthä, 
Klostergründer  234.  558;  Legende 
896;  Ibn  Ibrähim,  Priester  41;  Bar 
Isa  157;  Mallos,  Bischof  von  Malabar 
293.295.344;  MalAll  378;  Mausili, 
Patr.710.912;  Mönch 446;  IbnNa'mo 
673;  Bischof  der  Ncatoriancr  (in  Da- 
mascus?)  652:  von  Nisibis  347.  353; 

Mönch  492 ; §.  des  Sarrö  41 
Encratitae  622 

Epiphanias,  Bischof  von  Nisibis  587 
Epliracm  31.  229.  438.  553. 664 ; Syrus, 
Vita  898;  Reliquie  524 : Alphabet 
803 ; von  Antiochia  586;  Bischof  von 
Ninive  29 
Erpcnius  231 
Evagriua  104.  400. 560 
Eucarpus  561 
Eucharistus  564 

Eugen  31.  130;  Heiliger  232. 233. 234. 
237.  255;  Legende  286;  Acta  29(1 
568;  Märtyrer  126;  Heiliger  von 
Taulü  162;  Fürst  in  Antiochien  750 
Kugeuie,  Königstochter  377;  l^.geudo 
394 

Eulogius , Legende  286.  554.  556;  Hei- 
liger 567 
Eunoiniauer  191 
Eunomins  3.  622 
Eupheniinnus  534 


KsUlqg  der  Syrischen  lUudsefarifca  der  KöoJgbrhrn  Bibliothek  iu  Berlin 


Euphrosyne,  Legende  394.  S07 
Eusebius  607 ; von  Caesarea  358;  au» 
Edessa  622 
Eustachius  229 
Eustathitis  553 
Eu  ly  dies  622 
Eutychiancr  191.  621 
Exacustadianus(?)  99 
Farali , Mnrmesnamc  466 
Ford , Missionar  902 
Franz  von  Asaisi,  Geschichte  898 
Fudail,  Mannesname  461 
Gabhronä,  Klostergründer  235.360 
Gabriel  30;  Heiliger,  Bischof,  Vita  535. 
536.  813;  Heiliger  584:  Abt  419. 
524;  Buohof  169.  710i  Mönch  100. 
234;  Priester  41;  Priester  aus  Td- 
k*f  321;  B.  Ni'met- Allah  701 
Gaddaua  Palae-stinensis  553 
Öaläldi»  335 
Gabi  Ibn  Arbö  41 
Gamal  icl  383 
Gamniö  372 

Ganni  aus  Kaskar,  Klostergründer  235 
Garih,  Mannesname  589 
Gaurö,  Mönch  514 
Gclasia  560 
(’iemäldin  411 
Gcnibha  232 

Georg,  Märtyrer  126;  seil»  Gedenktag 
100;  AcU  289.290;  Legende  397. 
898 : Heiliger  von  Taulü  162;  Abt 
535;  der  luder  201 ; Bischof  von 
Mosul  792;  IV.,  Patr.  790;  Presbyter 
185;  Stylita  ULI 

Gibrä'd  Ibn  Nirmet- Alläh  SA’ih  B2Ü 
öirgis  190;  Ibn  Müsä  463 
Giwargia  30;  sein  Gedenktag  137. 139. 
236.  272.  340;  Diaconus  6;  Kauf- 
mann 234 ; Klostergründer  234 ; Pcr- 
sa,  Klostergründer  235;  Klontor- 
gründer  237:  Märtyrer  235;  Priester 
150.357;  B.  iiannä  352;  )>ui^bb 
349;  Bischof  von  Nisibis  31;  aus 
Sankeläbäd  912 
Ciwö.  Diaconus  142 
Gülü  180 

Gordianus  und  Georg,  Acta  289 
Gorgis,  Klostergründer  558.  6<.>9 ; B. 

MaJki,  Priester  514 
Gorijje  (Gabriel)  813 
Gregorianer 

Grcgorius  400. 551.619;  Thaumaturgus, 
seine  Vita  94;  Thcologua  551. 664: 
von  Nyssa  551.  663 ; (Vahram),  Ar- 
menischer Patriarch  614 : Bischof  von 
587 ; Thomas , Bischof  von 
Damaacus  789 
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Orighör  Ihr  KaskcrAjr , llurhof  von 

Nisibi»  23» 

C •udü , Familie  34t 

Gülä,  Manncsiiamc  372 

(•iiinit,  Priester,  s.  Siimit  401 

Gundint  417 

(jüihV  312 

GuAtzlr  238 

Cuthirius,  Aegidius,  llauiliurg  73*) 
llabhihlid,  Aht  2-30 
Mabib  75.  235;  Guria.  jjQXUL  »09 : 
Joseph,  Metropolit  15;  Vater  d«** 
Maearius  870 

lliitlhhcsahhä  31 ; Mönch  93 
ijkggif  Ilm  Jüsuf  294 
Haggai  229 
Maggi,  Diaeonus  150 
Haiuuijl,  der  Heilig«}  von  Gundykthl 
ISO 

Manul  000;  Bischof  710;  Krau  41;  Ihn 
Jltuf  m1>  J in  Ma'lull  MO.  M7 
Hannä»  107 

llanün.  8ohn  der  Manuln  107 
Elhirith,  Heduiuenliirst  747 
llaruu  Ihn  Ni'met-Isa,  Leser  100 
Hasan,  Mönch  40;  Ihn  Monnuz  Ihn 
Elnasri  47 1 
Hltwn  (?)  101 

Mausahh  589 

llausi,  Jambus,  Hasel  731 
iliizkiel,  Klostergründer  236;  Hymnus 
auf  ihn  246 
Ilelpidiu»  530 

Herakles,  Oberhaupt  der  Heiden  von 
Ephesus  012 
Hcrodion  229 
Heron  Alexandriuus  539 
llezckiel,  Mönch  51 
Hidlja,  Printer  723 
Hidirtt  204 
Hierutheoei  6w9 

Miknr,  Geschichte  (»-  Ahiklr)  3 IM.  813 
Milaria.  Heilige  301.394;  Tochter  des 
Zeno  740 
Mitarion  400 

Hirajurische  Märtyrer  291 
Mioli  31. 52S.582;  Mönch  503 ; Pcrea, 
Klostergründcr  235;  llruder  des 
Poemen  564;  Priester  132 
llnlniöi'»"  235.  236.  558;  der  Araber, 
KbMMgrtldtr  234.  237 ; Bischof 
311.317;  Märiü'jabli,  Btatliof  178; 
Bischof  von  Rustika  250 
Hn&iiö,  Mnnuesnamc  673 
llöuiö  (Ilormizd)  338 
llonorius  und  Arcadius  502 
Ilortuizd,  Acta  290;  Heiliger  370; 
Rlostcrgründer  230;  sein  Gedenk  lag  . 


137.  139  ; Hymnen  auf  ihn  238.216; 
Arrhtdiii conus  109;  Priester  178 
Ilormizd  ad  255 

Alhusaiui  ihn  ‘Ali  Kliuaghrihi  403.  405 
Jahh  Anarlioreu  235 
•labil 'ahihA  233.285;  III.,  Patr.  233. 
411;  Hiacliol'  201 ; Bischof  von  Gul- 
mar  335 

JabhuiArjl,  Priester  132 
Jamh  31.  229.  582;  Sohn  des  Joseph 
229;  Gründer  dos  Klosters  Heth- 
‘Ahlic  31 ; Klosiergrilndcr  234.  235. 
^ ; Patriarch  ~»7. ; . Bischof  201. 
710;  Priester  185;  Diaeonus  317 ; 
der  Ägypter,  Legende  815-  810;  Ba- 
rndaeus  324.  523.  748;  »eine  Vita 
98.99;  Benjamin,  Übersetzer  183; 
aus  Betli  I-apnt  227 ; Kdcssenus  138. 
587;  Bischof  von  jl.*»  539;  kj-. 
Klostergründcr  237 ; Intcrcisus.  Acta 
281);  Ji— LA2D . Heiliger  492 : von  Ni- 
sibia 234.  308:  sein  Gedenktag  29; 
I.  Essalibi  s.  Dionysius  774 ; Bischof 
von  Kauri  587 ; von  Serügh  007. 
610;  Gedicht  über  ihn  015.  064 ; 
Alphabet  8(13 
Jnhjl,  Mulla  419 
Jaldl,  Mönch  7**0 

Jamhlichus  99;  Regent  der  Hölle  386 
Jason  229 

Jaunln  237 ; Klostergründcr  234  ; Bar 
Tiird,  K Instergrflnder  234.  235;  von 
Anblr,  Hymnus  auf  ihn  247 ; Acta 
290 

Jaurc,  Familie  155.  181 
Jaurchl,  Frau  157 
Jausip  Bar  Hann!  912 
Jazdin  234 
Ibas  von  Edexsa  583 
Hm-Klpujih  401.407 
Ibrlhitn  42.  710;  Abt  der  drei  Chal- 
däer* Klöster  291 ; aus  Tibcrias  032 ; 
DSmOBUC  827  ; Mönch  184 
Jcremia.  Priester  169;  SAmir  153. 217. 
269.  273.  312.  346.  364.  365.  AdL 
442  444  440  OK)  *'>HM.  »Hfl 
Jesaias  '239;  Klostergründcr  237 ; Alibi 
2(K5 ; »eine  Vita  96;  Abt  14;  Acgyp- 
tius  97 ; aus  Aleppo,  Acta  291 ; Pres- 
byter 476;  aus  Tahal  331 
Jesu,  Priester  185. 582;  Rar  Behnlm 
100;  Sohn  des  Molla  Bek  (?)  42; 
BarNöu,  Märtyrer  29;  Ihn  Pnnnah, 
Mönch  41 

Jeaüjabh,  Mönch  760 
Jczdnpnlh  30 
Jczdkhöst,  Märtyrer  30 


Jezdpcnäh,  Bischof  von  Kaskar  358 
Jrziden  435.  436 
Igi*,  heidnische  Gottheit  212 
Ignatius  229 ; Acta  289 ; Patr.  329. 551. 
633;  IV.,  Patr.  47£i  V.,  Patr.  51ii 
VII.,  Patr.,  s.  Hananj!  Xenaia»  308; 
Barsauma,  Patr.  687;  Heliuäm,  Patr. 
548;  III.,  David,  Patr.  40.93;PKbedh- 
incAiliä  aus  Edessn,  Patr.  689:  Elias 
Bar  Mauselajl,  Patr.  468;  Gorgt*, 
Patr.  5tkL  700.  793 ; Ilidüjet-  Allah, 
Patr.  598;  Jacob,  Patr.  691 ; Jesu, 
Patr.  740;  Johannes.  Patr. 722;  Jona». 
Patr.  -188;  Matth  neu*,  Patr.  57t).  797: 
Michael,  Patr.  899;  Michael  s. 
Patr.  902;  Ni’met-AUih,  Patr.  738; 
Petrus  Patr.  902;  Pilatus,  Patr. 

694;  Simeon,  Patr.  6k);  Sukr-Alläii, 
Patr.  789;  Zaitün,  Patr.  5t i6:  von 
Maiperiat  587;  Mattai,  Patr.  von 
Mnrdin  087 ; Bischof  von  Jerusalem 
726. 778 ; Zauberer  238 
Immanuel  Ivhln  157 
Itinüjl  156.  157 
Itislf,  Frau  156 

Jöhannln  (s.  Johannes)  31.178.234. 
236.238;  Märtyrer  126;  Kloster- 
griinder  234.235;  |isA.n,  Kloster- 
gründcr 237;  Bischof  129;  Abt  40; 
Mönch  535.  536;  Diaeonus  158;  Bar 
Aphthonius  523;  Arabs  235 ; Bischof 
von  Atel  201;  OpOljl  558;  Sohn 
des  Gamalicl  382 : Bar  Isa  157;  aua 
K*äk»r  234;  IA.OX13  234;  Biw-hof 
von  Kephartüthl  587 ; Bischof  von 
Mardin  472:  B.  Panakhlje  554;  Perm 
237;  Bar  Susan,  Patr.  190.503.508; 
Bar  Zo'bi  357 

Johannes  99.  229.  555:  Besitzer  de» 
goldenen  Evangeliums,  Legende  396. 
897;  = Senis-elmunir  381;  Kloster- 
gründcr 358;  Märtyrer  29;  Heiliger 
536;  Bischof  20]  ; Diaeonus  185; 
Mönch  93.101;  VI.,  Patriarch  von 
Aegypten  19;  Acgypfius,  Heiliger 
232;  von  Alexandrien,  Patr.  89M; 
Bischof  von  Amid  585.  387;  von  An- 
tiochien 240.  561 ; Arabs,  Heiliger 
286 ; Metropolit  von  Arbeia  29 ; Chry- 
sostomus  102.  551,  664;  aus  Dai- 
lam  2)J6;  Bischof  von  EochaTta  h23: 
Königsaohn,  Legende  282;  Sohn  des 
Euphemianua,  Legende  382. 534.591: 
Granunatiriu  674:  Bischof  von  Hir» 
Elazrak  28;  I.  Ibrahim  I.  Sllih  Mil: 
Ihn  Joseph  Ibu  Klinugharhi!  M97; 
Bischof  des  Klosters  Kartamiu  32; 
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im  Klostrr  j^iGOQD,  sein  Gedenk- 
tag 135;  B.  Ma'deni,  Patr.,  Gedieht 
Ober  »einen  Tod  von  Rarhehraeu* 
543:  Bar  Malkc,  Act»  289;  Marcus 
229;  Bischof  (kl  Mosul?)  Pensa 

400. 502 : Bischof  von  sein 

Alphabet  803;  von  Rom,  König*- 
aolm,  Legende  287 ; SAbliä  232.  068 ; 
JL^CDJ  562;  -OjOVjODJ,  Patr.  521; 
vom  Sinai  666 ; J^jJscd  132;  Ilm 
Susan,  Patr.  748:  der  Täufer  229; 
Bischof  von  Telia,  seine  Vit»  98; 
Bischof  von  Urraia  180;  Zebedaei  f.. 
Acta  815 

Jona,  Diaconus  57;  Hipparch  229 
Jonas,  Prophet,  Legende  52Z,  753;  Pa- 
raphrase des  Jonas  - Buches  386.  400, 
556:  der  Grieche  234;  Patr.  von  Rom 
752:  S.  des  Jacob  in  KArA  802 
Joseph  31.  41.  75.  185.  236.  400;  Jo- 
scplis  - Geschichte  in  Versen  591 : 
Geschichte  519;  Gemahl  der  Maria 
229;  Klostergründer  237;  Patriarch 
182.  537;  UL,  Patr.  400;  IV.,  Patr. 
900:  VI.,  Patr.  353;  Bischof  130. 
140.  710:  Priester  129;  Diaconus 
215.  216;  der  Rathsherr  229;  S.  des 
Gabriel  717 ; I.  GemAldin  411;  Haz- 
zäjA  237;  Bischof  von  Gezire  312; 
Vater  des  Ilormizd  238;  Huzita  354; 
der  luder  201 ; KAtülA,  Priester  aus 
Telkftf  366;  Medeni,  Priester  466; 
S.  des  MubArak  495 ; S.  des  Sarrö  41 
Joseph us  = Acsopus  "24 
Juoins,  Presbyter  689 
Jovinianua  582 

Jozadak  31;  Klostcrgrflndrr  236.238 
Isa  156;  Diaconus  41.  274.  092 ; Ma- 
trim , in  Mosul  903 ; I.  Sil  aus  Hirns 
452;  B.  Sanäm  372;  Bar  Sergis, 
Presbyter  18 

Isaak  400;  Diaconus  030 : Münch  39. 
40.93  ; Münch  aus  Diji.rl.ekr  7 ‘ H I » 
Eittsiedler  065;  Bar  Kara 
157;  von  Mosul  237 
'Isi  167 

Isidorus  400.  554.  559 
ImV  237  ; Bischof  710;  aus  SÄkl.  128 
isö'jabh  31.  236.  237;  Klostcrgründcr 
237 ; B.  Mekaddam ; Bischof  von 
Arbcla,  seine  Acta  Honnizdi  29*  •; 
Bischof  von  Ninive  29 
tsofsabhran,  Märtyrer  30.  235;  Kloster- 
griliider  236.  558:  Hymnus  auf  ihn 
237.257;  Bischof  von  Ninive  29 
iiö  ).  iQ)o  . 387 
Isö'zekhä  31;  Klostergründer  235 


Israel  3«) 

ImI'  der  Inder  41 

ithalihi,  Bischof  von  NiaibU  30;  Bi- 
schof von  Mos.,1  337 
Juliane  560;  Acta  291.  580 
Julianisten  022 

Julianus  3.  524 ; Apostata  308.  363: 
622 : Bruder  des  Manithns 
559;  S:\blii  99;  I’atr.  587 
Julitta,  Märtyrerin  126;  und  Cyriaeus, 
Acta  290  ‘ 

Julius  Papa  55 1 : El'akfiUi;  Verf.  von 
Märtyrergcscliichten  7tkS 
Justa  (und  Cyprianus)  291 
Justinus,  Kaiser  586 
Justus  229 

Jüsuf  Ihn  Said  Elhnik  in  Dcr-’Atijje 
861 ; I 653 

Kab  293.  294 
KA'il , Diaconus  158 
KAmiAtV  81 : Klostcrgründcr  236 
KArä  155. 156. 157. 181 
Karabeg,  Emir  722 
Karadigh,  Acta  289 
MAr  Kardngh  Märtyrer  18;  und  *Ahh- 
düöf.  Acta  292;  sein  Gedenktag  30. 
334. 385. 5611 
KardAhA  2-57 

Karkhä  dhc-Bfth  Slokh  289 
KaahAr,  Maiincsname  710 
Katareuses  308 
KätiilA  (KattülA)  197.  367 
KawAdh,  Perserkönig  525 
K.  Kavscr  9*  >9 

Keltl-Isö",  Bischof  von  Ninive  29 
Kephus  229 
ElkhajüAt  190 
Khaniis  689.  775 

Khüri  460:  Elias  aus  Damascus  81 1 ; 
öirgis  869;  Je*ü"  Ihn  AlrAhibe  in 
DijArbekr  792;  Jfthannän  15;  Jo- 
hatmes,  Bischof  aus  xäil  894.  897; 
*!a  869 ; Sergius  S.  des  Petrus  aus 
Anafa  892;  Sim'An  Ajjüb  799;  Tho- 
mas, Joseph,  Ibrahim,  Sähhä  894 
Khusrnu,  König  235.236 
KikAuojt-  (Amerikaner)  546.514 
Kiki.  Manncsname  516.  5*20 
Klcopha»  229 
Kögö  (Kügö)  156. 157 
KökA,  König  255 

KüdAwi.  Klostcrgründcr  236.238.239 
Kulchad  159 

Kurr,  Din  Mühlen  des  Kurr  (s.  Abü- 
Kurra)  I6Ü 

Lazarus . Märtyrer  582 : Bischof  von 
Saur  398 


Leo  XIII.  211.291.354 
l«evi  229 

l,onginus(?)  400.562 
Lot  400 

Lucas229;  Bischof,  Klostcrgründcr  237 
Liicianus  400 
Lucius  229 

Macarius,  Heiliger  380.  400.  336.  359 : 
der  Grosse  361. 563 : Ihn  llabil.  Ihn 
DA’üd,  Bischof  von  KArA  833.  861. 
■SOO.  St  19 

Maredonius  191 . 317.  Ü22. 638 
Mngistrianus  339 
Magna  560 

Mahdok,  Sultan,  Acta  289 
Makuddam  246.  247 
Makl.il  (s.  Mikbil)  161.241 
; MakdenAjä  434 

Makdisi  389;  Garat>ct  401 ; Na'mö  623; 

Thomas  758 
Makhö,  Presbyter  274 
Makkikhi  Uoj  *236 
Malchus,  Münch  1*0. 104. 105 
Malta  aus  Klysma,  Heiliger  Zll4 
Malkl,  Mannesuame  314:  Bischof  41; 

Ilm  Ijjöh,  Diaconus  41 
Malkö  3 1 4 
Malkön  324 
MAinA  335 

Mamo,  Fraueniuime  -110 
Ma'mün  647 
Maul  317,  *122 
Manichäer  191.308 
Manilius  (Manlius?)  564 
Elmanzär  El  abbAsi  632 
MArAne,  legende  399 
MiranzckhA,  Bischof  237 
MAr'athken,  Klostcrgründcr  237 
Maraugü  (=  Eugen)  673 
Maraugi  (a.  Eugen)  130 
Mari>ahnA  (Bahn/mi)  411 
Marcellus,  Märtyrer  55Ü 
Mareiauu»,  Kaiser  526.  556;  Patriarch 
534.  580 

Marcion  585.622 
Mnmoniteti  191.  308 
Marcus  229.  622;  der  Büsscr  554; 
Acgjptius  400;  B.  Kiki  32»  > : II., 
493;  Schüler  des 
Sylvanus  560;  vom  Berge  jiQ3oiL . 
Legende  287.  394. 526. 821 
Mnrdirus,  Mamictiutrac  454 
MAr  MAri,  Märtyrer  29;  Acta  289; 
sein  Gcdcnktng  139;  Priester  305. 
411 

Maria,  Legende 676:  und  Joseph , Ma- 
rion-Geschichte 389;  Märtyrerin  126 

117* 
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Marjam  42, 157 

Marianne  und  Eugenias,  Legende  396 
Markäjc,  Priester  111 
Maröge , Presbyter  (—  Mir  Kögen)  281 
Märim,  Märtyrer  29.  730 
Marsh,  Missionar  903 
Martdlu»  90.  229 
Martianus  300 
Mi  rilf,  Familie  182 
Märügol,  Priester  150 
Märiitha*  *4tl  559 
Marwän  582 
Marius,  Andreas  911 
Mas'üd,  Diariums  894 
Matti,  Heiliger  570;  Bischof  710: 
Priester,  aus  MomiI  169.  691 : au» 
AbgerSa},  Legende  745:  Alnakklr 
■159:  Sürü,  Munncsname  421 
Mattai,  Klostcrgründcr  237 : au»  Amid 
720 

Matthncus  und  Andreas,  Acta  286. 
289;  Acta  75^  Patr.  üLL  IÜj 
(Matti),  Heiliger  vom  Berge 
575 : Diaconus  546;  Mardinli,  Patr. 
706:  Reclusus  582 ; Priester  au»  In- 
dien 468 

Mauritius,  Kaiser  211 

FJmausili,  Bischof  von  Jerusalem  lüü 

Maximilian«»  99 

Maximinu»,  Kaiser  580 

Maximum  400 

Maximus  und  Doinctiu»  H> 

Mehasch,  Marouit  335 
Mekaddam  290 
Mekaddem  263 
Mekaddiin  184 
Melanie,  Heilige  908.  560 
Melkizedek,  Klostergriinder  236.  561. 
6ili 

Mell  Ah , Mannesuanie  710 
Menander,  Anhänger  de»  191.  622 

MeewHmer  606 
Metrodora  400 
Metrodoru»  <>07 
Micha  Nuhadhräji,  Acta  290 
Michael  30;  Klostcrgründcr  235;  Hei- 
liger 237;  seine  Vita  238;  Hymnus 
auf  ihn  242:  L,  Patr.  470.  471 ; IV., 
Patr.  von  Alexandrien  614:  Bischof 
von  Aleppo  397 ; KenliAwi  790 ; 
Ceitunile  in  Mosul  903:  Diaconus 
au»  Musul  468 
Mikbil , Presbyter  240 
Milo»  229 
Mirwat,  Frau  157 
Minä,  Priester  178;  Mönch  514 
Mizä,  vergl.  SAbhA  216 
v.  Moltke  130. 135 


1NDICES. 

Mongolen  591 

Muses,  »ein  Gehet  auf  dem  Sinai  378. 
400;  Abba,  Sprüche  528:  Diaronus 
261 ; Mönch  40;  der  Inder  553 : der 
Ijbyer  555;  Stylit  93;  S.  de»  Isaak 
91 1 : B.  Kepha,  Vita  685:  und  Za- 
charias 365 

Milller,  Andreas,  Orriffenhagensia  731 
Mohammed  i.  Abdallah 647:  von  Raven« 
duz  419;  Täliir  Bey  435 
Mul.ntas  155.  157. 181 
Mundhar,  Manncsname  587 
Murüd  Khan,  Diarnnus  156  (bis) 

Miisä  B.  Mus* ab  325 
MostitiLsir  325 
Nldln  518 

Nogmö  Bar  "As'ar,  Diaconus  32 

Mätii  306 

Naphtali  Khan  157 
Narciasua  229 

Narsai,  Abt  236;  Chiffre -Schrift  338. 
Närimös,  Königstochter,  s.  Onrrimus 
378.  Z53 

NA.rir,  Diaconus  15 
Natluuiael,  Heiliger,  Vita  666 : Mär- 
tyrer 30. 229.  551;  Bischof  236 
NebohAI  4311 

Nestorianer  in  den  Bergen  437 
Mectoria»  192. 194. 229. 393;  aeiae  Ge- 
schichte 240:  Hymnus  über  ihn  246; 
M.  Klostcrgründcr  235 
Nicephorus,  König  734 
Nicoderaus  229 
Nicola  in  Anafa  463 
Nfroa,  Patriarch  573 
Ni'met- Alläh  467 
Nfmet-lsa,  Manue»tiame  466 
Nöfi  551 

Nu' man  Bar  Muudar  558 
Nftiiä,  Klostcrgründcr  235 
Olympia»  360 
Olympiodorus  97 
Olympus  229 
Omar,  Clutlifc  586 

Oncsiinus , Legende  229.  283.  286.  378. 

394.  590.  697 
Or  553 

Or,  Jesaias,  Paulus  und  Nöfi  551 
Urigene»  622 

Osnnt,  Frau  des  Joseph,  Legende  551 
Pachomius,  »eine  Vita  96;  533.  336 
(bis).  267 

Paesius  und  Jcsaia»  339 
Palladius  553  (bis) 

Pamho  359 
Pantaleon,  Acta  290 
Paphnutius  400.  554.  367 


Pappos  in  Antiochien  569 
Pnuloniancr  191 

Paulus  229;  Apokalypse  732 ; tnajor 
400;  Bischof  so«  Ni.rihU  31;  von 
Samosata  622 : Simplex  553:  Zai'ä, 
Heiliger  368 
J.  Perkin»  157. 170. 181 
Perser  386 

Petition,  Märtyrer  126.  228.  234.237; 
sein  Martyrium  398;  sein  Gedenktag 
.30;  Hymnus  auf  ihu  242 
Petrus  97;  und  Paulus,  hiographisel*: 
Not»  667 ; Apokalypse  731.  736 : 
X.,  Patriarch  97 ; Heiliger  560;  von 
Alexandrien  93,  551. 663;  aus  Calli- 
ninitn,  Patriarch  324 : Iberus , seine 
Viu  96;  Iba  Khidr  iMi  Schüler 
de»  Lot  400 
Philcmon  presbyter  333 
Philippus  apostolus.  Acta  284 
Pliilotheu»  327 
Philuxenu»  664 
Photinus  (Myrinus)  3 
Piamun  339 

Pilatus  308.309;  Legende  382 

Pior  555;  legende  tk>3 

Pityrion  551 

Placidus,  Acta  291 

Plato,  Sendungen  409 

Pointen  400.  561.  564 

Polyrarpus , Bischof  von  -=>J'Al  387 

Potainiaena  5511 

Pranrii,  Diaconus  281 

ProcuJa,  Frau  des  Pilatus  384 

Pmtnnike,  Frau  des  Claudius  289 

Ptolcmaeus,  Aegyptius  359 

Kabbüll  583 

Ragul- Allah  (Alexius),  I.cgcndo  382 

Käl.a  156 

Rosid  Pascha  566 

Reclinhiten,  Legende  287 

Roinnuu»  von  Anti'M'hieu  383 

Rözbiliän,  Bischof  von  Nisi  bis  237 

Rülä'il,  Diaconus  673 

Rufinus  360 

Rufus  229 

Rustam  Pascha  402;  Ibn  Ibrahim  Sa- 
mädi  886 
Sa'  ära  242 

Sabbai,  Heiliger  von  Mcrw  358 
Sabhatiu»  aus  Jericho  556 
Sabhü,  Priester  566 
Sabellins  191 
Sabellias  622 
Sabelliener  621 

SAbhä,  Familie  352;  auch  Belli  SAbhA 
Mizi  215.  216;  Acta  291 ; 57^ 
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Statthalter  von  Jerusalem 
748;  Diarium*  180 

K.ibhriso’  31.  215.  216.  235;  Märtyrer 
126;  Klostcrgründor  234.  235.  236; 
von  Bcth-  KökA  238;  seine  Vita  254. 
255.259;  Hymnen  auf  ihn  246;  sein 
Kloster  zu  Bcth -KökA  323;  Catho- 
licua  30. 206.  361 ; Har  GalAldin  335 
KahlirönA , Klostergründer  237 
Sabiuus,  Dux  Mesopotainiae  105 
Sabokht,  Kltwtergrilmler  558 
SA  hör,  Habbitn  235 
Sa' do,  Mönch  514 
Sa'dulläh  Heg,  in  Mosul  905.  9* Kt 
Slfri,  Rabban , Klostergrilnder  237 
KAhdA,  Mönch  41 
KAhdöst,  Acta  290 
KähdAnA,  Uisehof  237 
SAlii,  Priester  159 
SAlun,  Märtyrer  29 
Kahn»,  Klostergrilnder  234 
Sa’id,  Diacnrius  in  Bagdad  329;  Um 
Sah!  405 
Ha'tdA  42 

KAI,  Mannesname  432 
Salbe,  Frau  15»} 

Snlibc  1124 

Sä  lim  Um  Mu'Awija  647 
Sali  i tu  234.  235.  287;  Klostcrgr Ander 
556;  seine  Vita  568 ; 615 
Salomo,  Natnen  seines  Ringes  370; 
legendarisches  613.614.816: 1 (eiliger 
360 

Kalomon,  Bischof  von  Pcrath  - MaiAAn 
356 

Saintmi,  Priester  159 

Sanunüni  und  Söhne,  liegende  379.  753 

Samuel,  Heiliger  582. 583 ; Abt  238; 

Geroil  291. 445.  448:  aus  Naur  814 
Sannm  156 
San&m,  Frau  372 
Sanüdin,  Heiliger  615 
Sira  (und  BchiiAni),  Acta  289  375 
Karbil  674 

Sargis  DödA,  Klostergrilnder  236 
Sarrü  41 

SarukhAn,  Bischof  bZA 
Satanacl  523. 524.  748 

SaumA  243 

Scjjide,  Frauenname  589 
Selebi,  Mannesname  466 
Sembaite,  Bischof  von  Ninive  29 
Sems  - elmunir,  Frau  des  Zeno  381. 
394.  246 

SemsA,  Kirchenbauer  237;  Fürst  von 
Mosul  238 

Serapion  99.  287.  355.  370 


Sergius  525;  und  Bacchus,  Acta  290; 
-Behirä  293-  294;  Bischof  158; 
Priester  185;  aus  Hiuzistan  557 : 
von  HnijethA  31 
Kcri,  Heiliger  234 
Serkis  575 

Severus,  Patriarch  18;  seine  Vita  97. 
98;  551.664  : 586. 607. 748:  Bruder 
des  Athanasius  324 ; Bischof  von 
Sumaisät  523 

Scwhokht  aus  Nisibis,  Klostergrilnder 

235 

Sibylle,  Legende  612 
SidjAk,  Diaronus  748;  Shukrallah  7t  M» 
Siebenschläfer,  Acta  29t  1.397 
Silas  229 
Kilvanus  560 

Simeon  30. 59.  229. 582 ; Märtyrer  126; 
baut  Kirchen  in  Nisibis  587:  Kloster- 
grilnder  236 ; Patriarch  128.  155.  158. 
162. 174.  178. 180. 181. 201.250;  Ma- 
phrian  692.  815;  Bischof  289;  Abt 
237;  Priester  169. 616;  Mönch  93; 
Diaconas  57.18t);  AbA-Kurn*  814: 
Bischof  von  Amid  128;  der  Aus- 
sätzige 229;  aus  Cyrene  229;  |.nft 
582:  aus  Knrtainin  814;  Bar  Khidr 
Kaindjr  845:  Sohn  des  Kloophns  229; 
Bar  MiiniA,  Catliolicus  335;  MAr  745 ; 
Sohn  des  Mund  har  587 : RarSabhA'c, 
sein  Gedenktag  30.  172.  173;  Acta 
290;  Hymnus  auf  ihn  242. 413;  Har 
SlibhA  581.  583;  Stylites  485;  der 
Töpfer  70 

Simon  317 ; Magus  622 ; Chiffre-Schrift 
338.  8U3.  802 
Simonianer  191 
Sin  212 

Siuai,  Gottheit  212 

Sindbad,  Erzählungen  688.  726  816 

Sisinnius  553 

Sisois  400.  5t  >4 

Slcmön,  Abt  236 

SlibhA  31.  57.  129.  272.  582i  Kloster- 
gründer 237;  von  GAwar,  Bischof 
174;  Schüler  des  JohaunAii  B.  Zo'bi 
310;  Priester  357.629 
SlibhA  -ZekhA  30 
Slibhö,  Mönch  514 
ätnötii  (Semmöni),  Märtyrerin  126 
Sophia  58U 
SöriSö'  352 

Sörü,  Munncsname  421.430.431 

Sosipatrus  229 

Sosthcncs  229 

Southgate,  Missionar  9t >2 

Stand  ius,  Hieronymus,  Stralsund  73 1 


Strpluinus  229.  285;  Acta  269.  559. 
561 ; Kiostcrgriiudcr  237;  Abi  10(1; 
aus  MidjAd  69t ) ; B.  KAdhaile  622 
SuhliiiälemAraii  30.  236;  Klustcrgtün- 
der  236;  Bischof  von  Slökh  235 
Sukr-AIIAh  (Timotheus),  Bischof  758 
Siilairaän  MattA  612;  I.  SelAme , Prie- 
ster 869 

Sulhtkä,  Priester  178;  Nakkär  673 
Sultan,  Mannesname  372 
SAinit,  Priester  461 
Susan  190 

Susanns,  Apokryphon  385 

TAhir,  Chalife  von  Aegypten  525 
Tahmazgcrd , Märtyrer  227 
Tamsis,  Heiliger  368 
TAmA,  Priester  169 
Tarhü,  Märtyrerin,  Acta  290 
Tarzi  Khidrsä,  Familie  79<) 

Therla,  Acta 291  (bis);  Mutter  des  Hor- 
mizd  238 

Theodora,  Tochter  des  Arcadius  582. 
581 

Tlicodoret  von  Kyrrho*  583 
Theodorus  192.  194.  229;  Lehrer  des 
Ncstorius  240;  Patriarch  523.  524 : 
Priester  aus  Arfcah  41 ; Schüler  des 
Gabriel  587 ; aus  Kaskar,  Klostcr- 
grüuder  236.  558 

Theodosius,  Kaiser  562  579  583  677 ; 

und  Theodorus,  Künstler  585 
Thron  von  Alexandrien  554.  0t)7 
Theophilus,  Bischof  564- 
Theudas,  Stylit  100 
Thomas  142;  Acta  289;  Arabisch  *198 ; 
Heiliger  von  Tnulü  162;  Bischof  201; 
Priester  169;  Diaconu»  in  Bohtan 
312;  Mönch  517 ; Kdessenus  401 ; 
Priester  aus  Habäb  41 ; Bischof  von 
Jerusalem  792:  MAr  353;  (Timo- 
theus), Bischof  758;  Xenaias  in  Mo- 
sul 691 
TibsAlöm  139 

TidAris  Ihn  ’Abdelkcrim,  Diaroiius  41 
Timotheus  229.  399.  585 : Patr.  von 
Rom  579;  II.,  Patr.  233 
Timur  332 

Titus  229;  Bischof  235 
TömÄ  S.  des  ‘AzizA  503 
TomaryA,  Patr.  239 
Tritlieiteu  622 
Trowirdi  372 
TumA  Elkhuri  691 

’UkkAma,  Klostergründcr  235.  558 
ÜrA,  Maimesname  372 
UslAli,  Familie  in  Mnrdin  706 
'U/.zA,  Gottheit  338 


Digitized  by  Google 


934 


INDICES. 


Valens  aus  Palaestina  539 
Valrntinus  191.  622. 

Vertu , Kaiser  308 
VVarahrän,  König  227 
Xenaias  und  Stephanus  382 
ZA dü , seine  Acta  JaunAni  290 
Zid-SMh  427 

Z*f4,  Heiliger  von  Gögtapa  155. 158. 
181 

Znitün , Mönch  Q2ü 

Ziikkii  229;  Klostcrgr Ander  373.  720 

Zaugis  132 

Zeno,  König.  Legende  289.  381.  394. 

40U.  ZÜI 
Zeno  bi  us  502 
Zc'örA,  Heiliger  375 
Zephanja  382 
Zeus  381 
Zinai  230 
Zo'bl  271 

Zosiuius,  Legende  287.  400.  754 ; in 
Tarsus  751 : in  KArA  802 
Zuname  30 

Heiliger  492 

Heiliger  492;  Monel»  583 

^pj  555 

)oor*zsJ  558 

£pjk|^j , Abt  in  Skete  748 
^UlJ,  Götrenpriester  399 
399 

3DQ-JD0J  229 

|iOZ^a>o|  524 

■ 229 

i|0)J,  Manuesname  333 
«W  ~~]  508 
Vc^-J . Abt  5fiÜ 

3DOJO ♦-)  300 

^DQ^JQOjj,  Presbyter  5511 

.gp.|H  400 

'OjJq^OdJ  151 
lksj  m 
MjJllj , Mönch  3!0 
^DOS) . Bischof  aU 
MS)  2» 

|JiJ.  AM.«  iiffi 
cp<u.i|  von  VJj  SS3 
jjpO.ll  Tpsj , König,  Kniti  und  Kinder, 
legende  251 


-.»YUtJ  . Dämon  371 

, Name  einer  Frau  439 
287 

^o(^.  -i».  Klustergriilidcr  -'.öS 
W=.  AbhA,  Heiliger  013 
vJOp.  Priester  0*0 

IU3DQ3  5Üil 

Djl  Dorf  bei  Nisibis  508 

41 

^ÄQCO.  Märtyrer  30 

'S,  Fmuennarne  fdjÜ 
<X*A=>  400 

Personenname  167 
(!).  Heiliger  fiÜ 
Dorfolierster  233 
Klostergrflnder  338 
König  227 

■*1>201,  Einsiedler  378 
Heiliger  015 

v|jooj  aSß 
^pc^-aoo.)  iüu 

Heiliger  ÖSft 

)uTin\  01  (22 

s%pi  Mönch  (=  Enphrosyne)  393 
)^0|  r.S2  883 
JjDO)  6 

— X>J . Heiliger  102 
jCL.  und  473 

}.**..  229 
|iO«-  42 
^oot^  399 

Frauentianie  339 
Frau  287 
339 

wj|«,  Heiliger  324 

^po^sjo.  222 
jW«  ^X-O.  358 
jjd.  229 

gpaco|3o3a.i  ?)  G2Q 

(Jojo  -vo,  Klostergrflnder  233 

-^D372 


3QjJq3  732 
j^QD  2:43 

v-ootjyoo,  Heiliger  232.233 
OpDP,  [''rauennamc  366 
)^.OX»3  234 
CpQ^O'pD , König  Z52 
j^JI  S.  de-s  Sarrö  41 
|lA  (Lollianus?)  100 
gpo^oh.  (?)  «2i 
2311 

pQ^JOX)  022 

vJoioJD,  Mönch  3S3 
OPO  6 
3P1|^3P  4410 
300^0  229 
)JD.  Märtyrer  29 
voJr5Q.  Frau  41 

Philosoph  (?)  783 
Op\p.  Marmcanamo  GIG 

229 

Fmuemianic  4M 
OM  )V0,  Heilige  390 
^pQSjVD,  Mär,  Bischof  381 
Kugen  338 
jjoyp.  Priester  169 

SH0*1 622 

. jVS  ron~>  > 453 

wHHJ.  Mär  747 
3CX^J  229 

,9PQ->?Q<J,  Richter  von  Alexandrien 

ÜU9 

<gpe\Q>.^.f>  i 229 
OttObjÜ  400 
^oio»QD  538 
gPQAU^QQO  (?)  022 
jPOflJOflP , Bischof  von  Caesarea 
376 

^do.)cdqqd  400 
Jy-ßD  42 

rnj.ro.ro  Bischof  von  DArA  3.87 
. . r>  \ c*h  po  400 

CpQJQJCpßD  229 
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OtO*JQjQO,  Mannesuame  480 

.fronet,  Schwester  der  Sih>lle  612 

yQiftt  41 

Ij^BD  400 

ijiSfc  = Lazarus  793 

Jo|\,  Märtyrer  5ti2 

Manucüitaitic  480 
, Götze  380 
-JQi.,  der  unreine  622 
w>JOi . Mönch  583 
Jl  '^3  229 

Cy<VCl-^.\ jo , I’atr.  von  Rom  551 

v(j2JOO  iüii 

JjDQ^O  Heiliger  615.  776 

j-OOO  481.483 

vgiVO  822 

30o5ju2O(?)  622 

qco’  uJVX?  555 


Aberglaube,  Prognostication  der  Krank- 
heit 266;  Beschwörung  gegen  Skor- 
piouenbi**  274.334;  Zauberformeln 
3(77;  Zauberepruch  402;  Wahnage- 
buch  403;  Verwendung  der  Psalmen 
4f>?.  611.  615  617.  018.  626.  800 
Accente , Namen  und  Kegeln  323.  333. 
343»>IV 

Acta  Johannis  Zebcdaei,  Törini  815 
Acta  MAri  289 

Acta  Matthaei  et  Andreae  286.  289; 

Arabisch  754 
Acta  Philipp»  284 
Acta  Pilati,  Arabisch  382  — 385 
Acta  sanclomm  289 
Acta  Theclae  291 
Acta  Thomac  289;  Arabisch  398 
Aegyptische  Kirche,  ihre  Heiligen  Zül 
AhikAr- Legende,  Töräui  815 


3PQL^mYk^i,  Heiliger  340 
^gpci^moi , Heiliger  556 
Heiliger  492 
■ - . Heiliger  492 

UbOA  285 
ijrsHHA-  Z52 

wOSOsl  , Maiiucsuamc  585 

4«-«.  400 

Maniieaname  681 
OCQIQa  Frauemiatne  589 

,gpjJo|L  400 
3paxooJL  582 
gpa£^oio)L  229 
a00--)!-.  Mannesnainc  195 
'MoL  582 

Ul«.  gpioL.  [-‘rauen  na  me  899 
oVpl.  Familienname  544 
3POXB«.  '229 


VII. 
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Alchemistiscbes  677 
Alexander- Gedieht  536 
Alexander  - Roman , Tlieil  065 
Alexius -Legende  534 
Alphabet , Abhandlung  über  das  Alpha- 
bet von  Khamis  342 
Alphabet,  Arabisches,  Schrift  darüber 
von  Ignatius  795 

Altes  Testament  (s.  Bibel),  Psalmen 
122;  Xehemia,  Ezra,  Ester  und  Apo- 
kryphen 127 

Amerikanische  Mission  Mß 
Analytiea  priora  327;  Scholien  von 
Probus  337 ; von  Severus  337 
Anaphora,  Erklärung  602* 

Anaphorae  *.  Messen 
Apokalypse  des  Paulus,  Arabisch  732 
Apokalypse  des  Petrus  731. 736 
Apokryphe  Psalmen  458 


Jo».iL(?),  Bisehor  178 

Mannesname  (—  BeiUra)  533 
, Disconus  088 
(Aloys?)  8Ü8 
Familie  463.  894.  897 
»JijUjO,  Tochter  de«  Königs  von 
Aliwäz  413 

Mannesuame  (?)  600 
Mnnnesnam«  632 
s jut«;.  Mannesuame  462 
k~^j  624 

«tllsit  Jux(?)  in  Ma'lulA  832 
JU£,  Manueename  533 
J>  846. 841 

Familicniuune  533 
(?)  EJlmnnA  5Z2 


Apokryphen,  Gesang  des  Ananias  124; 
Bel  und  der  Drache  204;  Susanna, 
Arabisch  385;  Jesus  B.  Sira  550 ; 
Susanna,  Paraphrase  550 
Apokryphiscbea  308.  309 
Apophthcginata  patrum  528.  650 
Apostel,  die  72  , 229 
Apostelgeschichte  1 — 10,  TorAni  813 
Araber,  Religion  der  heidnischen  623 
Arabische  Volkslieder  391.392 
Aristotelisches  xJu-n*ul  j.  328;  bei 
ßarhebraeus  620 

Astrologisches  373, 374. 128.805;  Ara- 
bisch m,  809 

Astronomisches,  über  das  Astrolab  tÜMi 
Bibel,  Altes  Testament,  Propheten!; 
Gelang  der  drei  Männer  im  feurigen 
Ofen  2;  Pentateuch  4 ; Ester,  Judith, 
Susanna,  Tobias  276;  Esra  277 
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Bibel,  Neue»  Testament  (ohne  die 
Evangelien)  3;  Neue»  Testament  5. 
6.  7.  8;  Evangelien  1».  IG.  17.  18; 
Apostelgeschichte , Briefe  de»  Juco* 
btts  und  Petrus  20 
Ha  Iura  - Legende  Ziki 
Bild  Christi  289 

Bischofssitze  der  Ncstoriancr  3U1 
Buch  der  Biene  von  Saiutno,  Auszüge 
284 

Buch  der  Etymologien  714 — 717 
Canon  generali»  von  Johannän  B.  Zu' hi 
340 

Canon  Grsecus  i.  e.  Edessenua  43 
Canum1»  157 ; synodale»  185.  319;  über 
Eherecht  267;  Strafrecht  617 ; über 
da«  Fasten  681 ; betreffend  die  Be- 
handlung des  Altars  149. 154;  von 
Dionysius  B.  Salihi  579.  684.  774; 
apontolorum  cit.  680.  7 SB 
Catholiri  der  Nestorianer  s Patriarchen 
Catholiei  des  Ostens  233.234.241 
Centurien  des  Evagriu»  604 
Chardensis , Perikopen  aus  der  133 
Chronik  von  Barhehrneus  721;  Colla- 
tion  910 

Chronologie  von  Simeon  720 
Chronologische»  345.  346.  359.  3G0. 465. 
485.  4ßL  m ILiL  Uli»  735; 

Arabisch  8<K>.  8t '17 : von  Georgiu» 
Arabs  720;  von  Johnmiän  B.  Zo'bi 
363;  Berechnung  der  Jakobitischen 
Feste  608;  über  das  Leben  Christi 
667 : Osterfest  607  *;  Datum  der  Ge- 
burt und  de»  leiden»  Christi  706* 
Cnlleetio  canonuni  »ynodicoruni , von 
Khedjcsu  319. 1111  * 

Coinmentar  zum  Leiiticu»  von  Cyrillu» 
770;  zu  den  Psalmen  294 : zu  den 
Psalmen  von  Daniel  771 ; zum  Neuen 
Testament  594 ; von  Isö’dudh  304; 
zu  den  Evangelien  ti09:  zum  Mat- 
tharus- Evangelium,  Arabisch  375; 
zum  Joliannes-Kvangeliuni  von  Theo- 
dor 296 

Coticil  von  Ancyra  cit.  681 ; von  Anti- 
ochia  cit.  68<  >.  681 ; von  Chalcedon 
cit.  637.  681 , Arabisch  899;  von 
Ephesus  cit.  679;  von  Gangra  cit. 
OSO,  788;  von  Uodicaca  68».  681; 
ljitcninen.se  901 ; von  Nicaca  cit 
637. 681 ; der  Perser  cit.  680. 081 
Concilien  der  Jakobiten  648 
Concilien,  Bruchstück  einer  Sclirift 
über  die  638 
Concilien -Geschichte  410 
Diate»scrun  von  Tatian  307.  316 
Didascalia  cit.  629.  68 1. 775.  901 


Diptycha  674 

Disputationen  zwischen  Ncstorianem 
und  Muhammedanern  403.  405.  647- 

652.  758 

Doetrinn  Addaei  681 ; cit.  680 
Doctrina  Christi  182 
Dogmatisches  von  Ihn  El'assäl  778 
Dürik,  dürikjAthä,  längere  Dichtungen 
in  Fclliehi  417  ff.  423  ff.  m 441, 
Arabisch  421  ff  426  ff 
Kcrlcsiastica , Kirchcngcscliiehto  von 
Sabhrisö",  Auszug  211,  Auszüge  525 
Ehe  oder  Coelihat  7 .TI 
Erzählungen,  Fclliehi  430.  432.  442. 

445,  Arabisch  431.  434.  445 
Esther,  Toruni  üLi 
Kvangeliariuiu  nach  der  Pesittä  27.  136. 
138;  nach  der  Peäittä  und  Charelen- 
»i»  32  ff  133.  455  der  Melkiten  817; 
Arabisch  133.  1344.  137. 140. 141 
Evangelien  453:  Inlialtsangabcn  der 
einzelnen  Capitcl  19.  20 
Evangclicnharmonie,  nach  der  Pc&itta 
21 ; nach  der  Chardensis  25 
Evangelium  Johannis,  Töräni  813 
Fabeln , von  Acaop  266.  439.  725;  Ara- 
bisch 724 

Federzeichnung  113 
Feste  des  Jahres  tiei  den  Jakobiten  608 
Fragen  und  Antworten  204.  518.  634. 
733. 18LL 781  MR);  monasttohea  In- 
halt» 650.  65 1 . 655. 713.783;  zwischen 
Basilius  und  Gregoriua  642.  742.  782 
Gebete  der  Jakobiten  458.  459.  476. 
517.  65S.  744.  786.  788;  Arabisch 
530  ff  796.  800 

Gchetsammlung,  Arabisch  728 
Gebetszeiten  164.  488.  496. 657 
Geheimschrift- Arten  338.  552. 7(J6. 717; 

803.  S07.  808 ; von  Bordcsanes  794 
Genesis  1 — 10,  Töräni  812 
Geographisches,  von  Andronicus  203; 

bei  Barhehraeus  6£1 
Glaubensbekenntnis»  der  Jakobiten  und 
Armenier  614 
Glossar  269 

Götzendienst  in  Harriin  212 
Grammatik  des  Dionysius  Thrmx  336; 
von  Elia»  Nisibenus  340.343.344; 
von  Johannon  Bar  Zo’bi  323.  340. 
343;  von  Samuel  Gemil  353 
Grammatisches  351.  552.  614.  617.  633. 
693.  696.  7U7.  708;  Arabisch  798. 
799;  von  David  Bar  Paulus  330 
Griechische  Tempel,  ihre  Gestalt  622 
Griechisches  121 
. llacresien  •Verzeichnis»  622 


Handschriften  von  Atyöä  und  Uahhan 
Hormizd  llii  — 44H 
Heilige  der  Jakobiten  485  — 487.  492. 
493.  615. 674.  703 

Heilige  der  Jakobitischen  Kirche  in 
Aegypten  761 
Heilige  der  Marnniten  696 
Heilige  der  Melkiten  822  — 825.  629. 
830.  832,  633.  834.  835.  K39.84H.H63. 
864.  865  866.  868.  875.  677.  879  — 
890 

Hcxacmcron  von  Jacohos  Edcsscuu» 
909;  von  Iinmanud  211.217 
llistoria  Lausiaca,  Auszüge  567. 570 
Historische  Notizcu  525 ; über  die  Mon- 
golen in  Nordmesopotamicn  391 
Hotnilien  (Fragmente)  von  Basilius, 
Gregorius  Theologus,  Gregorius  von 
Nyssa , Epiphaniu» , Johannes  Cliry- 
»ostoniu»,  Cyrillus,  Prödas,  Jacob 
voii  Seriigh,  Pantaleon.  Theodotus, 
Antipater  Bostrenu»,  Severus  113— 
120;  Basilius  387,  Johannes  Chry- 
sostonius  387 

Jakobitische  Kirche,  ihre  Väter  und 
Heiligen  474 : ihre  Heiligen  492. 123 
Jakobitisches  Glaubensbekenntnis»  637; 

Dogmatik  u.  Kirchengeschichtc  746 ff 
Jeziden,  zur  Geschichte  der  435 
Indisch  - Syrische  Christen  201. 468.79*.) 
Jonas- Geschichte  753 
Joseph  und  seine  Brüder,  von  Naraes 
198 

Josephs -Geschichte  519.  591:  von  Ba- 
silius 284;  von  Jacob  von  Serugh  20» 
I»agoge  des  Porphyrius  322.  325;  Ara- 
bisch, Anhang,  Aiui^r an;  338 ; Com- 
mentar  von  Probus  335 
Kalender  der  Jakobiten  483  — 487.  703. 
^06.  s<»7 ; Gregorianischer,  lur  1 S-Di, 
Arabisch  9»2 

Kalila  und  I)imna  364.  365. 366 
Katechismus,  Arabisch  796 
Kategorien  693;  Scholien  326.  336; 
Abhandlung  über  die  Kategorien  von 
Sergius  327.  329 

Kirchengebet  für  einen  Mohammedani- 
schen LaiidesfÜratcn  379 
KirdiengectJüigc  46 — 50 
Kirchengeschichte  des  Orients  407 
Kirchenrecht  679. 68t > 

Kirchenväter  der  Jakobiten  648. 673 
Klostergeschichie  von  Der  - El'ainr, 

Töräni  Ml  814 

Klostcrgcschichten  (vom  Kloster  Ken- 
nesrin)  523. 524 

Kloütcrgründungen  234 — 239.  242  (Nr. 
136).  255.  259 
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Koptische  Monate,  Vergleichung  mit 
dcti  Syrischen  018 
Kreuzes -Geschichte  289 
Kurdische»  436.  437.  44,).  444 
Lertiotuirium  der  Maroni  teil  891.  89.1 : 
der  Melkiten  876 

Legendarische»  von  Salomo  6 Kl.  tilii 
legenden,  Siebenschläfer  99 ; Arsrnias, 
König  von  Aegypten  201 ; h.  Maria 
202;  Melanie  203;  von  einem  l>n- 
uion  284;  Ouesimus  283;  Joltanucs 
der  Köuigssnhti  282  287.  534  (in 
Versen).  391 : Bugen  und  Eulogius 
286;  Mutu  der  Blue  267;  Z<>- 
simu«  und  Rerhahitru  287 ; Behira- 
Sergiu»  293 : Sohn  de»  Königs 

von  |/*^  327 1 Sohn  des  Königs 
von  Knkka  528;  Gabriel  von  Kar- 
t .Autiii  535;  Asjntli  (Osnat),  die  Frau 
Joseph’»  331 ; SnllifA  360.  ; Mar- 

cus von  Tarinakä  570;  Mär  Malta 
äliL576;  Archelide»  7 43 ; Mar  Matt», 
vom  Rauem -See  in  llnlieu,  Basilius, 
König  Zeno,  Frau  uud  Tochter  743. 
746;  RcluiAm  und  Sara  750;  den 
40  Märtyrern  731;  König  Romanus  (?) 
und  Familie  731 ; Sammöni,  Ouesiinus 
733 ; Zäsium*  734;  Fragineiit  733; 
Abi , TörAni  814;  Jaeobus  Aegyptius, 
Törini  813;  Maria,  Alexius,  Johan- 
nes, Besitzer  des  Evangeliums,  One- 
simus,  Marcus,  Cvriacus  -S97 ; Kliaa 
von  Hrrtliä,  Harhara  und  Juliane, 
Franz  von  Assisi,  Patriarch  Johannes, 
Georg  898;  Arabisch:  F.ugenie,  die 
Königstochter  377.  394,  Onesimu» 
378.394,  Zeno  und  Frau  381.  394, 
Der  Mann  Gottes  3S2,  Pilatus  382, 
Arsrnias,  König  von  Aegypten  386, 
Elias  .'188,  Kuphrosyuc  394 , Köuig*- 
»ohn  393,  Johannes,  Besitzer  des 
goldenen  Evangeliums  396,  Marianne 
318»,  Archelides  396,  Georg  3117, 
Andreas  und  Athanasia  398 
LegW  Constantini  Theodosii  Leonis, 
Bruchstück  7 SO 

Leviticus,  Commentar,  Arabisch  77t J 
Lexika  von  Bar  Ali  333;  von  Bar  Hah- 
lul  336 

Lexikalisches  269.  270.  271.  333.  694. 
693.  69S-  700.  711.  712.  714.  716. 
7 17  IT.  7 19;  Synonymisches  34 4.  346. 
347 — 350.332 

Liher  paradisi  209;  von  Palladius  353 ; 

Arabisch  400 

Marien- [«egende  202.  389;  Fragment 
676 

Marien  - Lied  <112.  733:  Arabisch  71)3 


Maroni  tische*  ?3l) 

Märtyrer,  oriental iacho  227 
Märtyrer- Acten  von  Johanne*  von  Kill 

m. 

Martyrium  de»  Petrus  von  Alexandrien 
95 

Medicinischcs  619.  688.  7%.  803.  804; 
Arabisch  SOI.  803 

Mcnacuni  der  Maronitcu  S92 ; ftir  Sep- 
tember S93 

Menaeum  der  Melkitcu:  lur  April  86.3. 
864 , September  863, 866,  Deeember 
und  Januar  868 

Mcuologiutu,  lleiligetikalemler  der  Mel- 
kiteu  879IT.  hhiifT. 

Messe  der  A|>o*tel  144;  des  Addai  und 
Miri  147;  des  Diodor  und  Theodor 
1 18$  d«*r  Apoatd  130.  134;  de*  Theo- 
dor  150. 154.  157;  des Nestorius  151. 
154.  158;  des  Jaeobus,  Petrus,  Cle- 
mens, Johannes,  Ignatius,  Johannes 
Scdraruni,  Cyrillus,  Jaeobus  Ed  esse  - 
nus.  Thomas,  Grcgorius  470;  I,aza- 
rus  (Basilius  von  Bagdad),  Johannes 
Bar  Ma'deni,  Cyriacus,  Matthacus 
471 ; Abraham  des  Jägers  472:  Jaco- 
bus,  Johannes,  Petrus,  Kustathius, 
Xystus,  Maruthas,  Jaeobus  Hnra- 
daeus,  Johann«**  H.  Ma'deni,  Igna- 
tius 473;  Ignatius  von  Mardiu,  Dins- 
corus,  Cyrillus  von  1.1  Ali , Clemens 
474;  Petrus  477 ; Messe  «ler  Mel- 
kitei»  874 : Messen,  Arabisch:  der 
Apostel  401 , de»  Theodora»  401 
Messe,  Arabisch  492 
Miniatur- Malereien  113 
Mirabilia  318 

Mission  der  Amerikaner  in  Mosul  903 
Monastisches  63S  ff.  GIG  ff.  634  ff.  667  ff. 
678  ff. 

Moses  tage  618 
Naturhistorisches  317 
Nestotianer,  zur  Geschichte  der  437 
Nestori  attisches  Christrnthum  209 
Ncur^i  Testament  128.  449.  434 ; Char- 
clcnsis,  Evangelien  19 
Osterfest,  Berechnung  desselben  607 
Paradies  Eden  273. 275.  344 
Paradies  von  Palladius,  Auszüge  741 
Paradies  (Sammlung  von  Gesängen) 
56.  65.  70 

Passion*  - Gesänge  jbö  65.68 

Patriarchen  der  Nestorianer  233.  234. 
411.537 — 543;  der  Jakohiten  371. 
372 

Pcrikopen  lt.^0  11.18.  19.  27  ff.  132. 
133.  136.  818.819;  des  Neue«  Testa- 


ment» 129.  ‘130;  (ur  besondere  Ver- 
anlassungen. Maronitisch  892.  893 
Persische  Wörter  bei  Uö’dAdh  306 
PcsittA  - Text , verschiedene  Lesarten 

12.  24.  25 

Pest  in  Aegypten  790 
Pharmakologie  347 
Philosophen,  Griechische,  cit.  in 

}ik«QJ0  Ü2Q 

Philosophisches  343:  von  Johannän  Bar 
Zolii  271.272;  Amb(^Ai(  341 
Polemik,  gegen  Sekten  308;  der  Nesto- 
rianer gegen  die  Jakohiten  329.331; 
gegen  die  Armenier  369;  gegen  die 
Amerikanische  Mission  374 
Polemische»  gegen  Sektirer  317;  gegen 
die  Muhammedaner  613 ; gegen  die 
Nestorianer  und  Cholcedonenser6l8; 
hei  Bnrhrbrneus  621 ; von  Simeon 
Turin!  791:  geg«*n  die  Jakohiten  9t  >4 
Predigten,  Jakobitische  794. 793;  Ig- 
natius Sukr- Allah  792;  Almlina'ini 
632;  von  Simeon  Tür&ni  788;  pro- 
testantische 903 
Preis  Verhältnisse  740.  770 
Prognostication  373.  619.  81)5 ; von  Da- 
niel S10 

Propheten  (Patriarchen  und  Kirchen- 
väter), Deutung  ihrer  Namen  610 
Psalmen  437. 464.463.466. 467;  Syrisch 
und  Arabisch  439.  462 : Syrisch  827. 
874 ; apokryphe  209;  von  Theodoras 
von  Mopsueste  bei  den  Maroniten 
749;  Inhaltsangaben  von  Theodoras 
Mopsuestenus  123.  124;  Scholien  zu 
den  61 1 : Arabisch  730.  731 ; Buss- 
psalnicu,  Arabisch  786;  Commcntar, 
Arabisch  771;  1 — 20,  TörAni  812 
Punctation,  von  Joseph  Bar  Malkon 
324;  von  Jaeobus  Edcssenos  532 
Räthael  269.  344.  372.  633 : Arabisch 
909 

Römische  Geschichte , von  Nero  bis 
Thcnphilu*  und  Michael,  Arabisch 
109 

Römiscltes  Recht  (Lex  Uber  Sonntags- 
heiligung)  680 

Salomo  - Legende,  Törini  816 
Sehriftgcschichtc , Maicrialicn  zur  12. 
74  101.  112.  173*.  257*.  273.  311. 
345»*.  350.  351.  412.  414.  *20. 

860 

Sendschreiben  von  Dionysius  B.  Salibi 
774. 773 

Sentenzen  von  Grcgorius  755 
Siebenschläfer  290;  Arabisch  397 
Sindbad  - Erzählungen  720:  TörAni  816 


K*t*h>g  drr  Syrischen  ItaiuUchnflrn  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


118 


Digitized  by  Google 


938 


1NDICKS. 


Sonntags  • Brief  127.  277  ff.  576;  Ara- 
bisch 376-  754 

Sprüche  518;  Syrisch  und  Arabisch 
520 ; von  Griechischen  Philosophen 

784.  785 

Sufi  sehe«,  Arabisch  734 
Symbol«  fidei  329.  330 
Synaxarium  der  Jakobiten  von  Michael 
von  Athrib  Ifii 

Synode  von  Gangra  eil.  629;  s on  Lao- 
dicaca  eit.  629 

Sy  nodos  Pntrum  Persarun»  eit.  629 
Syrus  Curetonianus  16 
Transitus  Mariao , Auszug  202.  203 
Tür-'Abdin,  zur  Geographie  BI5 
Tüdtiwbn  in  Syrischer  Schrift  792 
Vitae  Basilii,  Kphraemi  898:  Dionysii 
Ilar  Saliln  et  Mosis  Bar  Kepha 685: 
des  h.  Gabriel  584;  prophetarum 
von  Epiphanius  277 ; der  Propheten,  > 
Patriarchen,  Kirchenväter  531.  666; 
des  li.  Samuel  581 ; des  h.  Simeon 

Mi 

Vocalisation,  Ncatorianische  2.  4.  9.  21. 

25. 121. 133. 138. 142 
Vonueaio  476 
Wetterkalcndcr  727 
Zahlen-Bezeichnnug  durch  Buciistabcn, 
von  Probus  363 
Zauberrormeln  367.  911 
Zauberspruch  gegen  Epile|wie  402 
Zehn  Vezirts,  Gcsclücbte,  Fellichi  427; 
Arabisch  429 

Zeichnungen  (Ornamente)  40.  51.  65. 
113 

)|Vj  ijo)  HU) 

|.n\ 1 Jlo^s)  542 
J^Oi.1  |bo3  18*> 

43 

JLCOO  = JsOAJ}  llnv->  222 

JLaO,  Veraeicbnisa  56.65.69.  91.  KM. 
165;  von  Ephracm  und  Jacob  478. 
490 ; von  Ephracm , Jacob  und  Bälai 

4SI).  481.  4K2.  489.  496.  510 


JböL*«  ^Z>oi  von  Jacob  Zili 
erklärt  603 
JVDO),  erklärt  603  »> 

^jLJa.  JijO-  43. 57. 66. 75. 81 

Umo~  423 


jjoLo—  145.  146;  von  Joseph  von  fie- 
zire  146.  150;  von  'Abhdiso  155; 
von  Israel  155 

^V.1  von  Abh- 

diSö*  158.  178.  179.  322.  411*  424. 

494  391  699 

Online«,  liturgische  Texte  filr 
dio  Fest-  und  Heiligen -Tage  87; 
Ordincs  filr  verschiedene  Zwecke 
393;  Ordiuca  tür  verschiedene  Zwecke 
von  fso  jabh  III.  145.  146. 148. 151. 
152.  154.  155.  158.  171.  172;  Ordo 

consecrationi*  altarix  von  Barxauiuä 
152;  der  Jakobiten,  filr  die  Ver- 
beiratbung  475,  filr  die  Taufe  476; 
verschiedene  liturgische  ordines 
der  Mclkiten  870 
J|5U^1  JÜZ 

)~v\j  ) .0)1  )m3^  4M 

| 578 

) w.-.  jfcjoo.,  174 

Jiöpi  Irmj,  154. 157 
bioaSOI  )rn-i^  178. 179.  181 
t-Sai.1  |rn-t^  90.  175 
j lm-5^  183.185 

Ijoo  ^ . [ ryt  ^ (leaiinge  für  die 
Fastenzeit,  Melkitiseh  825 
|LÖ^1  Irn^  £57 
i&»10  )OW»1  («.  Jxu.oi)  107 

152 

f l\iO.  eit.  2Ü5 
j L-lO.  ein  Bibeltext  300 
11.0)0»  122.  126.  180 

von  Simon  357.  364 

^Oaa3  174 

|LÖ»|;  von  Simeon  360 

gpo)U.|j  01)3 

.e>ft.N..jx  027.629:  Au*zng£35 

^dI'qSIuJ;  4Zi> 

JJa.  \oflo\i  )loAoi)j  J»hzj 

I cit.  717 


|tÖ3)  (3 fco  635.  685. 1)88 


I 690—694 


von  Barhcbracus 


Jjvioil  l^tso  - |lä|x5  204 

Q^cCbi.71  )7>h>*>  684:  eit.  IUä 

OOOtx  JztfcvD  von  Jaeob  351 
JajOOt)  682  735:  Arabisch 

192 (bb) 

1^.))  tslbo  025  (bis) 

)l»0|)  JüfcO  von  Elia.  911 

|5— 1^*501  }2)fcO  311.313:  Aunsug 
342 

i-Ovn.  101057  1^5»  ton  Timotbeun 

699. 71111. 701 

J Ot  \ in  frti  von  Kizk  - AUA1. 

700  701  709 

'\öj  )jbbj  t>523  an 
)on..jOv.  jzjfcO  eit.  £29 
)Lo»)f  |iy)j  (ocui^?  t>fco  553 
I-OOV21  ofco  eil.  21)5 
tsDj?  bfcO  345.  346.  694.  695 
JulVi  (2)  fco  von  Tboman  292 
-525JL1  (2>fcO  164 
1kx--q;  bfcv3  499 
|Lä^|L  U^Jt}  fc>lb3  339 
)»!»:  30^40^00.19  .ao  |L 
524.  £92  (bis) 

U^b.OJOO^|j  Juolao  714-712 
^5.^*1  j'^ojjo  von  llatbebraeun  2ti2 

l5-0030il.il  Jfcotxuoi  ^5.  )'joU> 

von  Johanna»  11.  Zo’bi  309 

)v3D^O  Üßl 

J*X>JS)  207.  212ff.;  Sprüche  aus  der 
Weisheit  Salomonis,  Jesus  Sirach 
und  Koheleth  672;  von  Ephracm  und 
Jacob  von  Seritgh  532 ; von  Ephraen 
656, 660 ; von  Isaak  von  Antiochien 
188.  497  ff.  506  ff.  508  ff.  515  ff.  ilfi* 
520.  656:  von  Naraes  190 
M.».  Verzcichniss  53  — 55.  57.  58. 
61 — 64.  70—74.  77—  81.  82—  85. 
92. 160.  161. 176. 177. 184.  483.  66Ii 
Arabisch  177 
J31020  487.  489.  617 
IfcO'O»  4M 
JäLo»  152.  153. 160.  ISO 
)lb.lflbp>  4£4 


Digilized  by  Google 


INDICES. 


939 


Jo)  Ausxilge  524 

JjuUa.  bäfco  ,go£oi  |u»  312 

ItLfäo  Lvjjo  tat 

Gesänge  484 

IbcoVTD  479.  -190;  von  Severus  677 
JL  Ui»  277.  283.  288.  316 
Jk.XV;r> , Psalmeneintheilung  164 

Sonntag  des  Kodes  der 

Apostel  woche  139. 141.  153 
(Slüoa  483.  4M 
iv°  , Verzeichnis»  88  — 90 
jbä^lQD,  Verzeichnis»  56. 57.  58. 64. 
6^  74.  77-  81.  82—  83.  190.  192— 
196 

^aOQD  saoo  635.  GH5.  ßSti.  68L  688 : 

Stück  797 
J^OflD  346 
|S^.yaiX>  344.346 
jkiüOA.  161 

jc^J  JfccüQi.  168 

i-V*  3^30^1  jfccUQA.  168 
)} OtODi  jijoüOA.  168 

UÖz^ki  Jba>Q\  168 

von  Giwargis  Wardil,  Klinmis 
und  anderen  217  ff.  239  ff  244  ff 
251  ff  259  ff. 

Jr.  uiTi^mi«  85 

JjyOÖS  ilö 

jlojjDl  |ost02>,  Commentar  zu  den 
Centurien  des  Kvagrius  von  Dionysius 
B.  Salibi  {ÄH.  ff. 

i_Z>tQiD  von  Dionysius  B. 

Salibi,  Arabisch  776 
JlJ’J  Jo»02i  von  Moses  B.  Repha 
flüQ 


|f)Äj  JySjj  |Lq\j  von  Elias  III. 

I 152 

J4otoo;  Jlöi  |Lo\j  147 
las»«.?  )La\j  123 

Male.  Capita,  Gedichtsammlung  von 
Elias  von  Anbar  204  ff 
Jo\ol.|0,  erklärt  603* 
piOMä-o  U>ao  123 
)jo.\ oao . Gebete  4714  4üu 

jl<3  168.  173.  174.  477,  47«.  480.  4M. 
489 

UäjQ-’  UÖ  168 

);O|C01  lio.  Gesänge  tum  Lobe  6er 
Märtyrer  126 

jiQjjO,  Hymnen  der  Mclkiten  819 

Lu'^o , )«-,Pnn  )»rvn  133 
|b-V43  ^ÜL}  Jb^4J3  und  )b,  O 
175.  186b.  205 
-ja.\ofcja  2H 
ito;o  )o^oi  läojLoi  166 

JjiV  von  Johannes  645 
i-Vo^JL  616 

UlSOJt.  Psaluieneintheilung  465 
)A»fta.  674;  Syrisch,  Arabisch  785 

M'O*  HW 


f von  Ebedjesu  Mi 


J . .in  m jv\vs,Q 

von  TirMn  333 


,iol  von  Elias 


K«.  218 

Mi  von  Kliamis  270 


astrologische 


374 

jiOOfJ  0)l0^1  687 


Schrift 


|yyi„l  .flsnOi  von  ^op  332 

Jl\Öoj}  )LÖ^  147 

jjJÄj  jLÖ\,  von  Elias  III. 
144 

tbLo-  )ax  )Lq\j  150 
IvSlib«  )Lc^.j  325 
J~>!  reo  jQßa2>1  JI.Q^b|,  von  Eliaall I. 
Abu*  Halb»  143 


£42 

827 

y öM , Kirchcngcschichte  407 

822 

^*3—*  I Ö2SL  834.  842 
331.735,783 

von  El'snwari  402 
Ul  ^pjv Xiii  s-aaj-j.  Melkitiadi  821 


j jJ  854.  856 
i alit  329 

856 

= synaxarium  769 
-MiJUJI  672.  673 

na 

jyJM  rUi*,  jy,J\  *}  233 

u»Jj  von 

Simeon  Türini  791 

^■ayftUol  — -Ä  von  -jJjJI  -ol 
798 

_ ji,  Allegorie  vom  Apfel 
734 

855.  856 

c/ÜS'  iwi , Allegorie  756 

von  Pbiloxenos  741 
qL*>JuI  wUi  von  Elias  Nisibrnus 

353.  na.  üuq 

qIJu^JI  i_Ju  s-jIäJ  , Medirinisches 

803 

x*UÜ.  v-iüü  von  Bariicbraeus,  Ara- 
bisch 787 

I •?*JI  UüS  631.  652 

yUl,  Dogmatik  256 
ä^V^LII  vylJü  über  Therapie 

800 

o^ÜUUI  ojjbJuaii  wiUi  900 
iicjl*  jJi H >Jü  von 
Ignatius  Sukr- Allah  792 

jj*-LjuI  376 
iLwbdsU^jl  ij\S  728 
^Jtü.  J.U  226 
&*k.  O.  193 

kjjotl  S3L 

22h  ^ 

j.  iUJüu  von  Mubirak  Ibn 
Muhauuned  324 
^■yÜI  123 

118* 


Digitized  by  Google 


940 


INDIOES. 


fL^il  Geschichte  von  Mosn) 

<*»:> 

ou/  oV  m 

iÜUl  Abhandlung 

öl  irr  den  Glauben  der  Jakobiten  740 
mj  ,jOu,  Tflrkisch , Wahrsagebuch 
403 

uia^^un;  841 


umroXtxo»-  841 

äuiuiitf  der  Apostel  eit,  <>79.  081 

$tu rüxtu  826 

*aJ>i<TfUtza  479.  484.  lill  834 
xar a,ia0iio  833 

ttXt/uil  773 

xovAama  821 

oxtut^o;  »««yaxXrt^rixr  840.  842.  846. 
S48.  870 

r 83 1 


**»»«  /yiiTritac,  Sdiolion  von  Severus 
337;  Arabisch,  Fragment  323;  Com- 
iit cn Lar  xu  t.  /^u.  von  Probus  327 ; 
332 

tfTt^^gov  837 

rgioAixa  B.2fi.  822 

r^iyAioi1  834.  830.  862 
r|ioau(i«u  46Q.  4ll3  821.  820 
Ti»*<kdi'  von  Mar  SAhA  eil.  SOO 
vruto^  H4 1 


vm. 

VERZEICHNISS  VON  BISCHOFSSITZEN. 


AdharbnigAn,  Johannen  178 
Aleppo,  Daniel  523 ; Michael  597 ; 

Dionysius  Gcorgius  789 
Alexandrien , Damianus  (578  — O K~>  > 2 ; 
Johannen  VI.  19;  Petrus  martyr95; 
Michael  IV.  OLL 

Amid,  Simeon  128;  Johannes  587 ; 

Timotheus  Isaak  099 
Amid  und  Maiperkat,  Manitbas,  Se- 
libhA - Zcklul , Gabriel,  Simeon,  Na- 
tluuiicl,  Israel,  Subhbileinaran  30; 
Michael  408 

AnbAr  in  Babylonien,  Elias  204 
Antiochien,  Athanasius  IX.  19;  Igna- 
tius III.,  David  40.  93;  Johannes, 
Ignatius  4<  >7:  Ignatius  Elias  H.  Mau- 
selAjA  4<»8:  Cyriarus  471 : Michael  I. 
4U  ; Ignatius  IV.  472 ; Ignatius  Jonas 
(1822)  488:  JohannAn  Bar  Sitsan 
(1210)  5»3;  Matthacoa  3LL  äZll  lüiL. 
773,  797;  Ignatius  V.  (1412-1455) 
315;  Athanasius  I.  Gammal«  323  • 
Ignatius  llchnam  (1840)  548;  Igna- 
tius Gorgis  366.  793 ; Eplirnent  386 ; 
Juliatius  387  ; Ignatius  Ilidäjet-  Allah 
598;  Ignatius  Simeon  000;  Ignatius 
BaisnumA  687 ; Ignatius  Pilatus  691; 
Ignatius  'EbedhmesihA  <>89;  Mat- 


thsrus  Mardinli  7t. Kl;  Elias  Elmausili 
7U<;  Ignatius  Johannes  722 ; Igna- 
tius Jesu  740;  Ignatius  Ni*inrt-Allah 
758;  Ignatius  Sukr-  Allah  7s9;  Igna- 
tius Joseph  Bedr-Zäkhi*  795 ; Igna- 
tius Michael  899 
’A'rAb , Polycsquis  387 
Arlicla,  Johanne*,  Abraham,  Daniel 
29;  i;.Vjai.li  249 
Ärztin,  Gregorius  387 
Daniascus,  Gregorius  Thomas  7851 
DArä,  Sisianus  (?)  387 
Edessa,  Ahraham  (?)  90;  Daniel  323. 
52A 

EAinüncn , Severus  414 
GA  war,  Slibhi  174 

GAzartA  (Gerire),  Dioscorus  474 ; Basi- 
lius 387 

Gulmar,  Jabh'nlAhA  335 
HesnA  (Hasankcf)  und  Ärztin,  Sahli- 
050"  243 

Hira  (Herthu)  Johannes  ETazrak  28 
Jerusalem,  Elmausili  706t  fAbdel*aliad 
710 ; Ignatius  778;  Thomas  792 
KArA,  Mantriin»  h2ü.  833.  833.  HOL  81LL 

878 

Kepbartüthn , Benjamin  31;  Johannin 

387 


Mardiu,  JnharmAn  472 

Mir  Iw  in  RustAkA,  Ilniniaü  178.  250 

Maiperkat,  Ignatius  387 

Malabar.  Elias  Mallus  344 

MAwAna,  JohannAn  425 

Moses  • Kloster,  Dinscorus  SanikhAn 

MJ&UBA. 

Moisul , Gabriel  254:  Georg  4t  w,  792 
Moni  und  Arbdi,  MnkkikhA  407 
Nicaea , Ablthai  87 
Ninive  (Mosul),  Semhaitr,  Kettl  - 
Kphraem.  Iso’-Sabhran,  Abraham. 
B6  -.Tabh , Bin  - WF  29 
Nisibis,  Jacob  29;  Abu -Walgas,  hh’a- 
lAliä  90;  Paulus  31;  Georg  129; 
‘Abhdfiö*  407;  Isn’jabh  408;  Abra- 
ham 524 ; Epiphanius  587 
Pcrath  - MaisAu , Salomo  284 
Saur,  Jacob  587 ; Johannes  *Azir  398 
Selcucia  und  Ktesiphnn,  Gregorius  470 
Singir  und  ChAbtir,  Dioscorus  387 
Kob«  u.  Armenien  (s.  NUibU),  l.V/jabh 
Sumaisat,  Severus  323 
TargAwar,  Abraham  162 
Tirün  um!  Urtnia,  rAbbdiUf  187 
Tiir-*Abdin,  'Abdel'aliad  710 
Unnia,  Johannes  180 
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C0RR1GENDA  ET  ADDENDA.’ 


S.  21»  Nr.  12  und  S.  25  Nr.  13.  Vergl.  xu  diesen 
Passionsharnioiiieii  2 Abhiiiidlungeii  von  Al>l>e  Martin  in 
Analecta  Sacra  Spicilcg.  Solosin.  «I.  I’itra  IV,  Jüil  und 
Revue  des  (|uestions  hislornjues , avril  1883.  G. 

S.  51*»,  10.  II.  Es  rau .vs  heissen:  Bussvcrsikcl : »Er- 
hanner  der  Sünder«  u.  s.  w.,  vergl.  Breviarium  juxta  ritum 
eccl.  Antiorhenae  IV,  5»,  Mond  1891.  Ein  stehendes  Ein- 
leitungsgebet  filr  alle  Tag«  der  Buss-  und  Fastenzeit.  G. 

S.  52».  25.  -Beschneidiiiig  Ninives*  in  Folge  der  Be-  j 
kehruug  durch  Jona's  Predigt?  G. 

S.  56»,  2 v.  u.  Nicht  Jakob  von  Edcssa,  sondern 
Jakob  von  Sonigh  ist  gemeint. 

S.  66 •>  unten  nr.  3.  Ein  officium  commune,  allgemein 
gehaltene  Hymnen  und  Gebete,  worin  man  die  niederen 
Lncalhriligen , die  kein  besonderes  Officium  haben,  au  den 
betreffenden  Stellen  cinschaltct.  G. 

8.70,  11.  Vergl.  8.51*,  10;  489»,  14  und  Caudak, 
I.ib.  tbesauri  S.  25. 

S.  70,  6 v.  u.  Es  sind  hier  die  Paradicscshymneii  des 
h.  Ephraem  zu  verstellen , die  die  Melodie  und  Form  zu 
vielen  späteren  Hymnen  geliefert  haben,  s.  Laut,  8. 
Ephraemi  Syri  hyiuni  et  arnnones  III,  XII  prolegomena 
no.  30.  G. 

8.  81».  2 v.  u.  Zu  diesem  Emmanuel  vergl.  Barhe- 
braei  chrou.  ed.  Lamy  I,  418  — 420.  G. 

S.  86*  nr.8.  Es  muss  heissen:  -der  Priester-  = Bi- 
schöfe, also  rclxn^.l.  vergl.  8.76»,  7 und  67 » unten  j 
nr.  16.  G. 

S.  96  b.  Zwischen  nr.  7 und  8 ist  nnchzutragcn , dass 
III.  103»  — 106»  von  dem  Tode  des  Bischofs  Thcodosius  I 
von  Jerusalem  handelt.  Edirt  bei  Land,  Anecdota  III, 
341—346. 

S.  103 b nr.  2.  Wörtliche  Übersetzung:  «Fenier  eine 
Geschichte  von  demselben  h.  Marcus  dem  Einsiedler,  der 
genannt  wurde  Malchus-.  Vergl.  J.  Kunze.  Thcolog.  Litie- 


S.  123*.  10.  Die  Canones  des  M.  Abhi  sind  eben  die 
Zwi.Hchensiltzchen  (—  Antiphonen)  nach  dm  beiden  ersten 
Versen  jedes  Psalms,  vergl.  Abbe  Martin,  St.  Pierre  et 
St-  Paul  da  ns  l'cglise  Nestorieune,  Paris  1875,  p.  XXV.  G. 

S.  125»  unter  II.  Die  Handschriften  und  Drucke  (x.  B. 
Bed-iak,  Brev.  Chaldaicum  p.  nennen  als  Verfasser  hier 
einstimmig  Ephraem.  — Unter  X.  Hymnus  fllr  die  Sonntage 
von  Epiphanie.  G. 

S.  126»  unter  XVI.  Dieser  Hymnus  ist  von  M.  Abba. 
Vergl.  übrigens  )o*Dl  j^fccDu.s.w-.  Mosul  1866,  wo  diese 
Hymnen  nbgedruckt  sind,  und  die  Übersetzung  von  Maclean, 
East  Syrian  Daily  Office«.  G. 

8.147K  15,  Lies  jso^CDj  för  )k>»DD1,  vergl.  S.  1261» 
unter  nr.  5.  G. 

8. 173».  6.  Auch  der  Hymnus,  anfangend  ^k  -\»  ,_2>| 
ist  von  Simeon.  G. 

S.  190**,  3.  Zu  David  Sch.  vergl.  Caroaiii,  Llb.  the- 
sauri  S.  162;  sein  Gedicht,  hier  nr.  25,  zum  grössten  Thril 
dort  edirt  8. 163 — 168. 

S.217»  1.  Z.  Nr.  310  = 283,  Nr.  209  = 222  Blätter 
(18  x 13  etn),  dio  Seite  zu  17  und  18  Zeilen. 

S.220b,  18.  IiesM^üw  statt  O. 

8.232*  unter  128,  Lies  )L^jlioO  statt  )L*a.vclO  G. 

8.234»,  6.  Vergl.  Uuabot,  Le  livre  de  la  rhaatetr 
par  Jesu*idenah  in  den  Melange.*)  d’arehrologie  et  d’histoire, 
Rom  1896,  XVI  Ulfe,  S.  225  — 291. 

S.  235*  unter  41;  236»  nnter  63  , 67,  71.  Statt  Mär- 
tyrer-Kirche besser  - Martyrien*,  die  Grabcapelle,  die  sich 
in  den  Nestorianisrhen  Kirchen  links  vom  Chorrauin  be- 
findet, vergl.  Benot:,  Book  of  Governors  I,  p.  LUI.  G. 

S.  255b,  8.  Schreib  Hormizdädh  statt  llonnixd. 

8. 292 b unter  2.  Legende  von  Johannes  Kalybitos 
mit  dem  goldenen  Evangelium,  im  Griechischen  Synaxar 
gefeiert  am  15.  Januar.  Vergl.  noch  unten  S.  2K7.  288.  G. 


raturblatt,  XIX.  Jahrg.  nr.  34  S.  393  — 398. 

1 Die  mit  G.  gezeichneten  Anmerkungen  verdanke  ich  Hm.  Dr.  Hein  mm  Guussen,  zur  Zeit  in  Aachen. 
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8.293*»  Nr.  78.  Vergl.  R,  GorriiKit.,  A Chrliliui  Ba- 
hira  legend,  Ztschr.  f.  Assyriologie  XIII,  189  — 242. 

8.296  Nr.  80.  Inzwischen  edirt  von  Chabot,  Coiii- 
ment.  Tlicodori  Mops,  in  Kvattgcl.  d.  Jonnnis,  Paris  1897.  G. 

S,  316*,  10.  Zu  — -^x>  vergl.  H.  Gaunx, 

Martyrius-Sahdomi's  Lehen  und  Werke,  l.eipzig  1897. 

S.  399*.  7 v.  u.  Diese  Mirtyrerin  ist  bekannter  unter 
dom  Namen  Marina  (iui  Abendlande  Margarethe).  G. 

S.  436*,  II  v.  u.  Schreib  Nr.  335  statt  329. 

S.  459»*  und  462*.  Die  Nr.  144  und  145  wären  besser 
mit  den  Nr.  323 — 325  zu  vereinigen  gewesen. 

S.  537  * zu  BL  l*.  Neuerdings  edirt  und  übersetzt  von 
Chabot,  Journ.  As.  1898  Jan.  Fcvr.  G. 

8.626*»,  6.  Schreib  5.  Buch  statt  6.  Buch.  G. 

S.  631  Nr.  195.  Dies  Werkchen  ist  Arabisch  gedruckt 
in  der  Watan  - Druckerei  der  Kopten  in  Kairo  im  Jahre  1610 
der  Märtyrer,  dort  aber  fälschlich  dem  Elias  von  Niailns 
zugeschrieben.  G. 

S.  658*»,  5.  Schreib  Abbä  statt  Abhä. 

8.667*»  Nr.  202.  Dies  Werk  von  Rabban  Johannes 
von  Mosul  ist  edirt  in  der  Itapaganda,  Rom  1868.  G. 

S.  679*  Nr.  206,  1.2.  Diese  Abschnitte  Kirchenrecht 
entstammen  dem  Lib.  directionurn  von  Uarhebracus,  s.  Aus- 
gabe von  Ben-JAte,  Paris -Leipzig  1806,  Index  S.  544  ff.  G. 

S.  704*,  28.  8chrcib  für  die  Ähren  statt  für  die 
Kinder.  G. 

8.  726  * nr.  58.  59.  Siehe  Kalila  und  Dimna , Über- 
setzung vou  Bk  ksll  8.  48  IT.  G. 

8.762*  unter  2.  November  Philippus.  Gemeint  Ist 
Felix.  G. 

8.763*1  unter  21.  Januar.  Schreib  der  Gesandte 
statt  der  Apostel.  G. 


S.  827*,  2 v.  u.  Statt  Kpiphania  lies  Verklärung  (oder 
OfTuultarung)  auf  Thalior.  G. 

S.  828*.  6.  Zu  vergl.  Clcoskt.  Dictiou- 

itairc  des  nonis  litorgiqucs  en  usagc  dans  IVgLse  grecqur, 
Paris  1895,  p.  33  unter  äiaxuo-ijiri/iuc  — les  6 jouis  «jui 
suivent  la  fete  de  Piques.  G. 

8.  828  *>,  17.  18.  Die  Schrift  dieser  Seite  ist  wohl  der 
Schriftart  des  Ergänzen  von  Pkt.  28  ähnlich,  aber  doch 
nicht  mit  ihr  identisch. 

S. 831*,  4;  832*»,  17;  879*\  3 v.  u. ; 880*»  I.  Z.  Schreib 
des  (1*-  Sabha)  statt  der.  G. 

8.832k  LZ.  Schreib  Kallinikoa  statt  Philonoikns.  G. 

8.835*»  unter  21.  November.  Sclireib  Eingang 
Marien’s  statt  Eintritt  Christi.  G. 

S.  836*»,  10;  840*,  26.  Schreib  Damascene  statt 
Palmyrene. 

S.  838 *».  839 *.  Schreib  überall  Gesang  anf  Johannes 
stau  von  Johannes. 

8.839*»,  6 v.  u.  Schreib  statt  a— vergl. 

S.868*».  23  G. 

S.  860*»,  6 tjUäljLJI  *r<*wx»«,  7 
8 Jl  »**T(jax^«0»*  luiyJit  ytXvwov,  10  Lo^L—  I 

/(TX/^tOV.  G. 

8.870*  Nr.  317.  Dies  istc'ui  sogenanntes  EvxoXoyjoi' 
(=  Rituale).  Vergl.  z.  B.  die  Ausgabe  Jerusalem  1860.  G. 

S.880*,  5.  Schreib  Spyridion  statt  Spyridon,  32  Indes 
statt  Indis;  881*,  28  Zvraos»  statt  2vmv,  35  Amastris 
statt  Amastria;  883*.  22:  gemeint  ist  Epaphroditos;  884 *», 
24  Pancratius  von  Tauromeniurn;  Üöi*,  8 Athenogeties  von 
Pidachthcs:  889*»,  20  Thaddacus  und  Lebbaous  und  32  Ta- 
tion, nicht  Tatianos.  G. 
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Berlin,  gedrurla  in  der  Iteichndnickorei. 
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Datirt  741  n.  Chr.  — Sachau  321,  Bl.  68b,  Col.  1. 
(Vergl.  S.  101,  Col.  1.) 


V. — VI.  Jahrhundert.  — Phillips  1388,  Bl.  155a  Col.  1. 
(Vergl.  S.  13,  Col.  1.) 


1 


Lichtdruck  iron  Albert  Fr« 


II. 


■ 


<nae.*t  ~*cooV»v^n 
ian  rs^Mcu^a^ 
’V*Ä,  .*<n<*:~«oiTs£* 
xn^vsurS^Acrafl 
^Urs^Vi-vtn  va<w<- 
2^^  ■ -jcnfliuti*' 
tw^Xcvm  ?»uan  <iÖ3v  ^ 
x^fvton  rt^W*<<*» . | 
x$1"^  .t^‘i=.7*< 

J™  *a>  rdenW^ 
•<r\'Oa<^Ä\rc^i 

K«5«^  ,-^uoa, 

^tncVrUr^Ami  -I\pä  <. 
-r-rcHnaad  Ts-Vi’<v»1 

^gtr*  *&***£ 

^^»a-TwcLitaöa  x&xcn 

rf^cac^ 

' ®*e'*0aj4A»T  S*at<6t  v»av^ 
t^üos o acb 

•rütoLtj  rsinAvat^naA 
JVacs  öl»  ' 

r^3  ÄSAvi, 

v&ixMctA.rapv.^»  ^<u^ü 
.rsA  -oAinxi  r^noa 


rAi- 


VII.  Jahrhundert. 
Sachau  201,  Bl.  153  a,  Col.  1. 
(Verjfl.  S.  3.  Col.  1.) 


I».  Berlin  W. 
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Datirt  1568  n.  Chr.  — Sachau  236,  Bl.  140b,  Col.  2. 
(Vcrgl.  S.  75,  Col.  1.) 


Licfetdrocfc  *c 


VIII. — IX.  Jahrhundert  — Sachau  220,  Bl.  43a,  Col.  !. 
(Vrrgl.  S.  113,  Col.  2.) 


I 


V. 


iVugan, 


Datirt  1248  n.  Chr. 
Sachau  214.  Bl.  17  b,  Col.  2. 
(Vergl.  S.  93,  Col.  j.l 


n Alben  Frisch,  Berlin  W. 
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>\n  <h  <rrii  a ia 

'^**«•»1» « Al . <bfeo«»%0i3) 

&~4ia>o  r-3A*fcc  « 


— . Jun  p Ja»  ./»ol^  äOm^o  O : /leKg 

Aft».s<a>ovio^so^fvp> 


**  DaUrt  1 260  n.  CI« 
Peterraann  I.  9. 

“ BI.  mb.  Z.  1—8 

' (Vcrgl  S.  334,  Co1  « 


VIII. 


XVII.— XVIII.  Jahrhundert.  — Prtermann  I.  28,  BI.  20b. 
(Vcrgl.  S.  Kai,  CoL  3.) 
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r * 

«o>  ^cax  pa  /,  ./j  „ oi^pa  l^UI  • 

jltohCHltt~=mo  f^k\aLA«>^'./.A.  I 

4^*  Aio.fi L'usiLstah^^i^^ 

\P  cj  ii(« / J A^Ae  / > Jaa  /«  x ? i5\ixa  ö 
“Vk . > «-»»/säi  ^ Jfc . 

fe).^ua-^'^aw»l»n\alAa>— 

/vUü 


Hl«r.  - 


Dalirt  i4r,i  n.  Chr.  — Sachau  35,  Bl.  24ib. 
(Vergl.  S.  S61.  Col.  i.| 


1 Fruch,  Berlin  W. 
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